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GELEITWORT 

• Diese Ausgabe zweier wichtiger theologischer Werke des by
zantinischen Κaisers und Mδnches Johannes VI. Κantakuzenos 
hat eine Vorgeschichte, die der Leser kennen sollte. 

Angeregt durch die Arbeiten von G. Mercati und J. Meyendorff, 
faBte ich vor 25 Jahren den Plan, mich dem Studium der 
theologischen Werke des obengenannten Κaisers zu wίdmen. Ich 
studierte sein Leben und seine Zeit, seine Memoiren und seine 
verδffentlichten Schriften. Fίir die Erforschung der letzteren, vor 
allem aber der Inedίta, besuchte ich langere Zeit die groBen 
Handschriftensammlungen von ltalien, Frankreich und GroB
britannien ; schwer erreichbare Handschriften bekam ich auf 
Mikrofilm, vor allem durch Vermittlung des verstorbenen Marcel 
Richard, des damaligen Vorstehers der Griechischen Abteilung 
des Pariser Instίtιιt de Recherche et d'Histoire des Textes. In mehreren 
Artikeln berichtete ich damals ίiber meine Forschungen, und ίm 
Bulletίn dΊnformatίon et de Coordinatίon der Associatίon Intemationale des 
Etιιdes B_pntίnes wurde 1if)() und 1φ8 mein Projekt einer Ausgabe 
von Κantakuzenos' Briefwechsel mit dem lateinischen Patriarchen 
Paulus von Κalabrien angekίindigt. 

Die Arbeit an dieser Edition, die bereits durch neue akademische 
Lehrauftrίige verzδgert worden war, muBte ich jedoch im Jahr 
1975 vollends einstellen, als eine schlagartige Verschlechterung 
meines Sehvermδgens mir ein fϋr allemal die Arbeit mit Hand
schriften und · Mikrofilmen versagte. Nach Anpassung meines 
Lebens an den neuen Zustand bedrίickte mich nach wie vor dίe 
uneingelδste Schuld gegenίiber all denen, die mich seit Jahren 
unterstiitzt und ermutigt hatten. 

Daran hatte sich wohl weiter nichts geandert, wenn nicht im 
Jahr 1981 der XVI. lnternationale ByzantinistenkongreB ίπ Wien 
mir die Gelegenheit geboten hatte, dem Kollegen aus Mίinchen 
Franz Tinnefeld zu begegnen. Nach wiederholten Gesprachen mit 
ihm ίiber die theologischen Kontroversen im byzantinischen 
14. Jahrhundert gelangte ich zu der Όberzeugung, daB er sich 
sowohl durch seine Vertrautheit mit den dramatίs personae als auch 
durch seine philologische Kompetenz aufs beste dazu eignete, 
meine Arbeit fortzusetzen. Einige Monate spater erklarte er sich 
dazu bereit, und ich ίiberreichte ihm alle meine Materialίen 

bezίiglich Johannes Κantakuzenos. 
Mit grofier Hingabe hat sich Franz Tinnefeld an dίe Arbeit 

begeben und seine eigenen Beschaftigungen unterbrochen, um 
einem ίπ Schwierigkeiten befindlίchen Kollegen zu helfen. Der 
Leser soll wissen, daB er sich nicht auf eine pure Fortsetzung 
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bzw. Vollendung meiner Arbeit beschrankt hat. Er hat die 
Erforschung der Handschriften aufs neue in Angriff genommen 
und auBerdem die Streitschriften des Κantakuzenos gegen Pro
choros Kydones in die Ausgabe mit einbezogen, die sowohl zeitlich 
wie handschriftlich aufs engste mit dem Briefwechsel, den ich 
anfangs fίir sich herausgeben wollte, verbunden sind. Es versteht 
sich daher von selbst, daB die vorliegende Ausgabe sein Werk ist 
und daB sich dίe Nennung meines Namens auf der Titelseite aus 
"historischen" Griinden sowie aus der mir von Franz Tinnefeld 
entgegengebrachten Freundschaft erklaren laBt. 

Ich bedanke mich an dieser Stelle recht herzlich bei der Leitung 
der Series Graeca des Corpιιs Christίanoπιm fίir die Aufnahme dieser 
Ausgabe in ihre vortreffiiche Reihe, sowie bei Dr. Jacques Noret, 
der weder Zeit noch Miihe gespart hat, mit der ihm eigenen 
Akribie den gesamten Text zu iiberpriifen. Doch mδchte ich vor 
allem Franz Tinnefeld meinen aufrichtigsten Dank abstatten. Den 
Leser schlieBlich fordere ich auf, meine Freude zu teilen, weil 
ein personliches Unglίick mir einen guten Freund, ihm aber eine 
gute Ausgabe beschert hat. 

Gent/Leuven, den 21. Januar 1987 Edmond Voordeckers 



VORWORT 

Zu Beginn des Jahres 1982 ίibernahm ich von Edmond Voor
deckers das Projekt der hier vorgelegten Edition theologischer 
Streitschriften des Johannes Kantakuzenos. Die Griinde, die ihn 
an der Durchfίihrung seines seit langem geplanten Vorhabens 
hinderten, hat er selbst im vorausgehenden dargelegt. Fίir mich 
lag es nahe, eine Aufgabe zu ίibemehmen, die ίn enger Verbindung 
mit meiner Arbeit an einer kommentierten deutschen ϋbersetzung 
der Briefe des Demetrios Kydones steht. Am Schicksal seines 
Bruders Prochoros, gegen den die beiden ersten der hier edierten 
Texte gerichtet sind, war Demetrios unmittelbar beteiligt, und 
nicht weniger ist die Anwesenheit des papstlichen Gesandten 
Paulus von Kalabrien in Konstantinopel, dem Κantakuzenos in 
der an dritter Stelle edierten Korrespondenz die Prinzipien des 
Palamismus erlautert, mit der Biographie des Demetrios Kydones 
eng verbunden. 

Obwohl Voordeckers mit seiner 1964 vorgelegten Lizentiatsab
handlung und seiner 1967/8 abgeschlossenen Dissertation sowie 
in einigen Aufsatzen unentbehrliche Vorarbeiten zu dieser Edition 
geleistet hat, versteht sich die ϋbernahme des Projektes nicht als 
einfache Weiteιfίihrung von Begonnenem, sondern als eigenver
antwortliche Durchfίihrung. Fίir die Prolegomena zeichne ich als 
alleiniger Verfasser, und fiir diese, die Gestaltung des Textes und 
der Apparate sowie der lndices ίibemehme ich die volle Verant
wortung, auch wenn zahlreiche Einzelheiten in gegenseitίger 

Absprache und in Absprache mit den Herausgebem des Corpus 
Christianorum geregelt wurden. 

In diesem Zusammenhang sei die menschliche Seite meiner 
Zusammenarbeit mit Edmond Voordeckers besonders hervorge
hoben. Aus den Arbeitsgesprachen und dem briefl.ichen Austausch 
erwuchs eine persδnliche Freundschaft, die mir die manchmal 
dornige Arbeit an der Edition angenehm erscheinen lie.B. Dafίir, 
daB er mir die Fortfiihrung seines Werkes anvertraute, und fίir 
das stets freundliche lnteresse, mit dem er den Gang des Unter
nehmens verfolgte, sei ihm hier herzlich gedankt. 

Zu danken habe ich den Herausgebern des Corpus Christiano
rum, vor allem Herm Professor Carl Laga, fίir die ehrenvolle 
Aufnahme dieser Edition in die Series Graeca. Ihm und seinen 
Mitarbeitern, den Herren Dr. Jacques Noret und Constant De 
Vocht, danke ich fίir ihre kritische und sehr fδrderliche Ausein
andersetzung mit dem gesamten Opus. Vornehmlich dank der 
Aufmerksamkeit von Herm Dr. Noret konnten zahlreiche Un
genauigkeiten und Inkonsequenzen vermieden, aber auch einige 
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grundsatzliche Fragen noch einmal durchdacht und genauer 
beantwortet werden. 

Besonders wertvoll fίir den Fortgang der Arbeit war mir ein 
dreimonatiger Aufenthalt (August-Oktober 1984) als Fellow an 
der Forschungsstatte Dumbarton Oaks/Washington D.C./U.S.A. 
Dem Auswahlausschuβ, vor allem dem ehemaligen Direktor von 
Dumbarton Oaks, Herm Professor Giles Constable, und dem 
derzeitigen Direktor, Herm Professor Robert Thomson, sowie 
meinen Gutachtern und allen Mitarbeitern der Institution sei an 
dieser Stelle aufrichtig gedankt. 

Zahlreichen Personen und Institutionen bin ich wegen des 
Zuganges, den sie mir zu den Originalhandschriften gewahrten, 
oder wegen Beschaffung von Filmmaterial zu Dank verpflichtet. 
Besonders hervorgehoben sei hier die Hilfe von Heπn Professor 
Linos Benakis, Athen, bei der Beschaffung eines Filmes der 
Meteorahandschrift F, die GroBzίigigkeit der Deutschen For
schungsgemeinschaft, die mir ein Reisestipendium in die UdSSR 
zur Kollation der Moskauer Handschriften Ε und Ν gewahrte, 
und die Liebenswίirdigkeit der Direktionen der Handschriften
sammlungen ίπ der Bibliotheque nationale, Paris, und des Staat
lichen Historischen Museums, Moskau, sowie des Bibliothekars 
Konstantinos im Athoskloster Batopedi und des Metropoliten 
Alexios von Trikkala, mir Einblick ίπ die Handschriften Α, Β, 
G und L, resp. Ε und Ν, resp. Η, resp. F zu gestatten. 

Fίir ihre Hilfe bei der Verifizierung von Zitaten danke ich den 
Herren Kollegen Ρ. Bonifatius Kotter, Scheyern (kurz vor Druck
legung des Manuskriptes verstorben), Professor Dr. Justin Mossay, 
Louvain-la-Neuve, und Dr. Friedhelm Mann, Mίinster. 

Fίir eine nochmalige Einsichtnahme ίπ die Hs Ε zur ϋberprίifung 
einiger unsicherer Stellen meiner Kollation danke ich Ηeππ 
Kollegen Dr. Boris Fonkic, Moskau. Herr Professor Dr. Dr. Hubert 
Κaufhold, Mίinchen, hat dankenswerterweise die erste Koπektur 
der Prolegomena mitgelesen. 

Nicht zuletzt danke ich meiner Frau und meinen Sδhnen fϋr 
das Verstandnis, das sie meiner Arbeit an diesem mich weitgehend 
ίπ Beschlag nehmenden Vorhaben entgegengebracht haben. 

Mίinchen, Januar 1987 Franz Tinnefeld 



VERZEICHNIS DER VERWENDETEN ABKϋRZUNGEN 

1. ZEITSCHRIFΓEN, REIHEN UND ARBEITSINSTRUMENTE 

ACO 

BHG 

Byz. 
Forsch. 

ccs~ 

CCSL 

CFHB 

CPG 

Dai;Reg. 

DOP 

EEBS 

GCS 

]ΟΒ 

LThK 

ΝΕ 

OCP 

PG 

PL 

REB 

RESEE 

SChr 

νν 

ZRVI 

Acta Conciliorum Oecumenicorum, ed. Ε. Schwartz 

Bibliotheca hagiographica graeca3 , ed. F. ΗΑLΚΙΝ, 1-111, Subsidia hagio
graphica 8a, Bruxelles 1957, erganzt durch Novum Αιιcιarίιιm Bibliothecae 
hagiographicae graecae, Subsidia hagiographica 65, Bruxelles 1984 (welches 
das Auctarium von 1969 nicht fortsetzt, sondern ersetzt) 

Byzantinische Forschungen 

Coφus Christianorum, Series Graeca 

Coφus Christianorum, Series Latina 

Coφus Fontium Historiae Byzantinae 

Clavis Patrum Graeιorum, ed. Μ. GEERARD, Coφus Christianorum, 1 
(Nr. 1000-1924), Turnhout 1983, 11 (Nr. 2000-5197), ebd. 1974, ΠΙ 
(Nr. 5200-8228), ebd. 1979, IV (Nr. 8500-9444 und C [= Catenae) 
1-179), ebd. 1980 

]. DARROUZEs, Les R.egestes des Acles du Patrίarcat de Comtantinople, vol. 
1, fasc. V, Paris 1977 

Dumbarton Oaks Papers 

Έπετηρlς Έταιρείας Βυζαντινών Σπουδών 

Die griechischen christlichen Schriftsteller der ersten (drei) Jahr
hunderte 

Jahrbuch der Osterreichischen Byzantίnistik 

Lexikon fiir Theologie und Κirche 

Νέος Έλληνομνήμων 

Orientalia Christiana Periodica 

PaJrologiae Cursιιs Collψlehιs ... Serίes Graeca ... accurante J.-P. MIGNE, 1 • 

161, Parisiis 1857-1866 

Patrologiae Cιιrπιs Collψlehιs ... Serίes ... in qua prrκieιιnt Pams ... &lesiae 
Laιinae ... accurante J.-P. MIGNE, Paήsiis 1844-1864 

Revue des Etudes Byzantines 

Revue des Etudes Sud-Est Europeennes 

Sources Chretiennes 

ΒιηaΗτJ.ΙΗCΚJ.ΙΗ opeMeHHJ.ΙK 

36opHJ.ΙK paJioBa ΒJ.Ι3aΗτοnοωκοr J.ΙΗCτJ.Ιτyτa 

2. WEITERE ABKΌRZUNGEN 

Die im folgenden edierten Texte werden abgekίirzt: 

Refut. Ι lohannis Cantacuzeni Refutatio 1 

Refut. 11 Iohannis Cantacuzeni Refutatίo 11 

Disp. Iohannis Cantacuzeni Disputatίo cum Paulo Patriarcha Latino, 
zitiert nach Briefen, z.B. Ερ. Cant. 1 = erster Brief des Kantakuzenos 
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Fast unbeachtet bLieben bis in die jίingste Zeit die Lehr- und 
Streitschriften des Κantakuzenos: gegen den Islam, die Juden 
und die Gegner der palamitischen Lehre (3). Kantakuzenos hat 
insgesamt sechs Schriften zur Verteidigung des PaLamismus 
verfaBt: 1. Einen Traktat gegen den Gregorasschίiler lsaak 
Argyros ίiber den ungeschaffenen Charakter der sieben Energien 
des Heiligen Geistes (frίiheste Handschrift: Par. gr. 1247, 149r. 
243ν; inc.: Τώv άvτιλεγόvτωv τις ηj έκκλησίc;ι) (4). 2. Einen 
Traktat ίiber das Taborlicht, der nur im Kontext einer Wider
legung durch denselben Argyros in der Hs Vat. gr. 109(5, 65r. 
148r ίiberliefert ist. In diesem Traktat unternahm Kantakuzenos 
den aLlerdings vergeblichen V ersuch, einen jungen, gebildeten 
Byzantiner namens Manuel RauL (5) von der paLamitischen Lehre 

Danach schrieb eine erste Kurzbiographie D.M. Nicol in seinem Buch The 
Bpntine Famί!J of Κantakoιι~os (Can/~ιιs) ca. 1100-1460, Dumbarton Oaks 
Studies ΧΙ, Washington 1968, 35·103. Etwa gleichzeitig, im akademischen 
Jahr 1967/8, wurde von Edmond Voordeckers an der Universitat Gent eine 
Dissertatίon m.it dem Titel "]ohannes VI Κantakιιvnos, k.ιί:tΡ ( 1347-1314) en monnik 
( 1314-1383). Bijdrage ιοι de gesιhiedmίs van dι B_JR:βntijnse Κerk ίn de XW• eeιιuι" 
eingereicht, die unverδffentlicht und daher der gelehrten Welt weitgehend 
unbekannt blieb. Wie der Titel besagt, liegt ihr Schwerpunkt auf der Rolle 
des Kantakuzenos ίη der Κirchengeschichte seiner Zeit, und entsprechend 
wiirdigt sie erstmals umfassend seine theologischen Werke. SchlieBlich erschien 
kurz danach eine Monographie ίiber Κantakuzenos, die sich aber weniger als 
Biographie denn als Beitrag zur Sozialgeschichte des 14. Jh. versteht: G. 
WEISS, Joannes Κanta~os - Aristokral, Staa/smann, Kaiser ιιnd Μό'ιιιh - ίn der 
Gesellsιhaftsmhιlίιklιιng von Βpιr.ι: ίm 14. jh., Wiesbaden 1969. 

(3) AuBer der nicht publίzierten ausfuhrlichen Darstellung bei VOOR
DECΚERS, Κantakιι~os (wie Α. 2) und verstreuten wertvollen Hinweisen bei 
G. MERCAn, Notive dί Proιoro e Demetrio Cidone, Manιιele Caleιa e Teodoro Melίtenίo/a 
ed aitri αppιιnιί pιr Ια storίa della /eologίa e della letteratιιra hί~ntina del seιolo XIV, 
Studi e Testi 56, Citta del Vaticano 1931, Indice, 538, s.n. Cantacuzeno 
Giovanni gibt NicOL, Fαιιιί!J (wie Α. 2), 98·100 eine Όbersicht mit Literatur
angaben. Dort ist allerdings Nr. 6 (Scholia οη the Hesychasts) zu streichen, 
wie bereits der Vf. in Α. 168 selbst erkennen laBt. Theologische λuBerungen 
des Κantakuzenos finden sich auch in den Synodalakten von 1341 (PG 154, 
6<)4·699) und 1351 (PG 151, 756 Ds - 757 Bi3). Kurz vor Drucklegung der 
vorliegenden Edition erschien noch der Traktat des Kantakuzenos gegen die 
Juden in kritischer edίtio pήnceps: Ch. G. SOTEROPULOS, Ίωάνvου ΣΓ 
ΚαντακουζηνοΟ κατό. 'Ιουδαίων Λόγοι ένvtα (το πρQτον νΟν έκδιδόμενοι). 
Ε!σαγωγή, κείμενον, σχόλια, Athen 1983. 

(4) lncipit und Prooem.ium bei MERCAn, Notkie (wie Α. 3), 274 f. Weitere 
Hss des Traktats nach VOORDBCΚERS, Κantakιι~nos, 559: Par. gr. 1242 (Nov. 
1370), f. 9'-7ov (s.u., Hs G, S. LXIV); Athon. Batop. 347 (s.u., Hs Η, S. 
LXVΠ), f. 1 '-149v; Athen. Kolybas 48 (19. Jh., Abschrift aus Paris. gr. 1242); 
kur7.e AusZίige ίη Vind. theol. gr. 210 (s.u., Hs Χ, S. LXXVI f.) und Athon. 
lber. 388 (s.u., Hs Ζ, S. LXXVII). 

(5) Dieser Manuel Raul ist nach VOORDECΚERS, Κantakιι~nos, 426 f. identisch 
mit dem Vf. des von Loenertz edierten Briefcorpus. R.J. LoENERTZ, Εmιιιαnιιe/ίs 
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zu ϋberzeugen ; Raul gab die Schrift an Argyros zur Widerlegung 
weiter. Ιπ der tatsachlich von Argyros geschriebenen Refutatίo 
mit dem Inc. Ώς άπόλοιτο (φησly 6 θεολογικώτατος vοϋς) 
ή κακία (6) sind Fragmente des Trak~ates von Κantakuzenos, 
der als ganzer nicht iiberliefert ist, zitiert (7). 3. Nur in einer 
Handschrift (Flor., Laurent., plut. VIII, 8) ist ein Traktat gegen 
Johannes Kyparissiotes (8) erhalten. Der Verfasser Κantakuzenos 
erscheint hier als "Christodulos" (9). Inc.: Λόγοι άvτιρρητικοl 
παρa Χριστοδούλου μοvαχοϋ συγγραφέvτες. Der Traktat 
ist ίπ der Handschrift in Verbindung mit dem antipalamitischen 
Werk des Kyparissiotes Παλαμιτικαi παραβάσεις ίiberliefert, 
in der Weise, daB die Thesen des Gegners Kapitel fiir Κapitel 
widerlegt werden. Dieser Traktat des Κantakuzenos ist von 
besonderer Bedeutung, weil er u.a. eine ausfίihrliche Geschichte 
des Palamitenstreites aus der Sicht des Verfassers enthalt(10). 

Es verbleiben nun noch die Texte, die im folgenden in Erst
edition vorgelegt werden sollen: 4-5. Die Antirrhetika gegen 
Prochoros Kydones (im folgenden Refutatio Ι-ΙΙ Prochori Cy
donii bzw. kurz Refutatio Ι-ΙΙ genannt) und 6. die sog. Korre
spondenz mit Paulus von Κalabrien, dem lateinischen Ti
tularpatriarchen von Konstantinopel (im folgenden Disputatio 
cum Paulo Patriarcha Latino bzw. kurz Disputatio genannt). 
Obwohl es wίinschenswert ware, alle palamitischen Traktate des 
Κantakuzenos in einer Gesamtedition zu verδffentlichen, muB 
sich die vorliegende Edition wegen des groBen Umfanges der 
Texte und der besonderen Oberlίeferungsumstande vor allem 

Rαιιl epislιιlae Xll, EEBS 2.6 (1ψ;6) 130-163. Vgl. auch S. FASSOULAΚIS, Τhι 
By.<'llntine Rιmi!J oJ &οιι/-&J(Ι)ιs, Athen 1973. Dort erscheint der Vf. des Brief
corpus als Nr. 34 (S. 5 1 f. ). Den Raul des Κantakιuenos-Traktates ordnet 
Fassoulakis unter Nr. 41 (S. 57, Α. 6-8) ein, zieht aber auch dessen Identitat 
mit Nr. 47, dem Briefpartner des Manuel Κalekas, ίn Erwagung (S. 63 oben). 
Nach Ansicht von Voordeckers ist auch letzterer mit dem Vf. des Briefcorpus 
identisch. 

(6) Nach MERCATI, Nofizίe (wie Α. 3), 275. 
(7) S. NICOL, Rιmi!J (wie Α. 2), 99, Nr. 4 m. Α. 163; MERCATI, Noti:J'}e, 

210 und 236-238. 
(8) Ober die Person dieses Antipalamiten s. B.L. DENTAΚES, Ίωάννης 

Κυπαρισσιώτης, δ σοφός καl φιλόσοφος, Athen 1965. Vber den Traktat: 
NICOL, Fami!J, 99, Α. 163; MERCATI, Noti:de, 252-255. 

(9) Ober das von Κantakuzenos mehrfach verwendete Pseudonym s. Ν1cοι, 
Rιmi{y, 86, Α. 125. 

(10) So VOORDECΚERS, Kantakιι~os (wie Α. 2), 434: 'Ίn geen enkel van 
zijn polemische werken geeft Kantakιuenos overvloediger historische details 
over het verloop van de PaJamitische controverse, en nergens vinden wij een 
meer uitgebreide en gezaghebbende verklaring van de conciliaire besluiten 
van 1351." 
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der Traktate 2 und 3 auf die zuletzt genannten Texte (4-6.) 
beschriinken, deren gemeinsame Verδffentlichung allerdings we
gen der weitgehend ahnlich,en Thematik und der in der Argu
mentation verwendeten vielfach identischen Vaterzitate besonders 
sinnvoll ist. 

Nun zunachst zu den historischen Umstanden und der Ab
fassungszeit der Refutationes und der Disputatio. Auf einer 
Synode im Blachernenpalast von Konstantinopel im Mai;Juni 
1351 und einer zweiten im Juli 1351 wurde unter Vorsitz des 
damals als Κaiser regierenden Johannes Kantakuzenos der Pa
lamismus, die Lehre von den ungeschaffenen Energien, durch 
die Gott, seinem Wesen nach unzuganglich und verborgen, mit 
der Welt in Beziehung tritt, feierlich als verbindliche Lehre der 
Orthodoxie definiert (11 ). Zugleich wurden die Gegner dieser 
Lehre mit dem Anathema belegt, die bereits verstorbenen 
Barlaam und Akindynos endgίiltig; die noch lebenden : der Ex
Metropolit Matthaios von Ephesos, der Metropolit von Ganos, 
Nikephoros Gregoras, Theodoros Dexios und ihre Gesinnungs
genossen hatten ebenfalls das Anathema zu erwarten, wenn sie 
nicht widerriefen (12). Doch bald nach diesen Beschlϋ.ssen be
gann eine neue Phase in der Auseinandersetzung mit den 
palamitischen Lehren. Kurz nach der Abdankung des Kanta
kuzenos, am Weihnachtsabend 1354, beendete sein ehemaliger 
Vertrauter im Staatsdienst Demetrios Kydones die ϋbersetzung 
der Sιιmma conlra genιiles des Thomas von Aquin aus dem 
lateinischen Original ins Griechische (13). Damit begann in der 
spatbyzantinischen Geistesgeschichte eine Etappe, die Podskalsky 
treffend als "Einbruch der Scholastik" charakterisiert hat (14). 

( 11) Zu diesen Synoden s. Dar. Reg. 2324 (Mai!Juli 13 51) ; Reg. 2326: der 
Synodaltomos, unterzeichnet kurz vor 15.8.1351. Kernsatze dieses Tomos: 1 . 
... ούσίαν tχειν τον θεον καl δύναμιν καl ένέργειαν, της θείας ούσίας διαφέ
ρουσαν. μδλλον δε καi δυνάμεις κal ένεργείας (PG 151, 747 C6 _8). 2. 
Άχώριστον ... ϊσμεν ... την θείον ούσίαν καl την θείον φυσικην ένέργειaν ... 
(PG 151, 747 C11 - 748 Α2). 3. Πδν δημιούργημα τf)ς ένεργείας τοΟ δημιουρ
γήσαντος, όλλΌύχl τf)ς ούσίaς μετaλαγχάνει (748 Α6_7). 

( 12) Die Formel lautet fiir Barlaam und Akindynos: ... τQ όπο ΧριστοΟ 
όναθέματι δικαίως καθυποβάλλομεν (PG 151, 758 Α1 ο_ 11 ) bzw. fίir die 
Anwesenden und ihre Anhanger: ... όποκηρύκτους τε καl όποβλήτους tχομεν 
τf)ς καθολικf)ς κal όποστολικf)ς τοΟ ΧριστοΟ έκκλησίaς, ε! μη μετaμεληθείεν, 
κai τQ όπό ΧριστοΟ όναθέματι καθuποβόλλομεν (758 Α14 - Β2)· 

( 13) Zu dieser Όbersetzung (mit Sekundarliteratur zu den Umstanden ihrer 
Abfassung) s. zuletzt : Demetrios Kydonn, Brie.ft, ilbeπer.Q Nnd erliiιιleri von F. 
TΙNNEFELD, Bd. Ι/1, Stuttgart 1981, 70 f. (2.9.2). 

(14) G. PODSΚALSKY, Theologie Nnd Philosophie ίn By:rιznz, Mίinchen 1977, 180-
2~0. 
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Der Einsatz der scholastischen Methode und der Argurnente 
des Aquinaten im Kampf gegen den Palarnismus erfolgte zwar 
erst ίη einer zweiten Phase, nicht durch Dernetrios Kydones 
selbst, sondern seinen jϋngeren Bruder Prochoros, Mδnch im 
Lavrakloster auf dem Berg Athos (15); die Auseinandersetzung 
um die scholastische Methode hatte aber bereits friiher begon
nen: ίη dem gegen Thomas von Aquin gerichteten Werk des 
Neilos Κabasilas, eines ehemaligen Lehrers des Dernetrios, De 
processίone Spiritιιs Sancti ιonlra Latinos(16), auf das dieser mit seiner 
Defensio sanctί Thomae adversus Nilum Cabasίlam antwortete (17). Als 
Philotheos Kokkinos, einer der fiihrenden Vertreter des Pala
mismus, am 8.10.1364 zum zweiten Mal Patriarch von Konstan
tinopel geworden war, wurde er bald auf Prochoros aufmerksarn, 
der ίη seiner Umgebung von seiner antipalamitischen Gesinnung 
keinen Hehl machte. Zunachst sorgte er dafiir, daB Prochoros 
von seinem Abt, Jakobos Trikanas, zurechtgewiesen wurde. 
Nachdem Prochoros mehrfach seine UnbotmaBigkeit bewiesen 
hatte, wurde er aus der Laura ausgestoBen. Im Juni 1367 begab 
er sich, anscheinend aus eigener lnitiative, nach Konstantinopel, 
um die Angelegenheit mit der Fuhrung der Κirche zu klaren. 
Um diese Zeit (z. Τ. noch vor der Reise ?) verfaBte er die 
beiden Schriften, die auf der folgenden Κirchensynode gegen 
ihn zitiert werden: t. De essenlia el operatione, eine grundsatzliche 
Abhandlung iiber das Wesen Gottes und seine Energie(n) ίη 6 
Biichern, mit der Grundthese, daB Gottes Wesen mit seiner 
Energie identisch sei. 2. Eine Widerlegung ('Έλεγχος) des 
Synodaltomos von 1351, den man ihm auf dem Athos zur 
Unterschrift vorgelegt hatte (Prochoros unterschrieb zunachst, 
widerrief aber die Unterschrift bald darauf). Diese beiden 
Schriften beeindruckten den Patriarchen ebensowenig, wie Pro
choros sich durch verordnete Vaterlektiire bekehren lieB. Doch 
wurde anscheinend auch noch der Exkaiser Κantakuzenos ein
gesetzt ( oder er entschlo.B sich selbst zu dem Versuch), Prochoros 
umzustimmen. Dies ergibt sich aus der ersten hier edierten 
Refutatio, die zweifellos, zumindest in ihrer urspriinglichen 

( 15) Zur Person des Prochoros und seinem Leben s. TINNEFELD, KydQ11es 
(wie Α. 13), 237·244 (dort auch die Belege zu den folgenden Ausfl.ίhrungen 
ίiber Prochoros ). 

( 16) Edition: Ε. CANDAL, Νίlια Cabasilas el ιheologia S. Tho111ae ιU PrfΚ'essiQ11, 

Spirίtιιs Sαιιcιί, Studi e Testi 116, Citta del Vaticano 1945. Zu diesem Werk: 
PODSΚALSKY, Theologie (wie Α. 14), 11 m. Α. 24; 181 m. Α. 800. lnnerhalb 
dieses Werkes ist vor allem die "Methodenlehre" von Bedeutung (dazu 
PODSΚALSKY, 183·194). 

(17) Dazu TINNEFELD, KydQ11es, Ι/1, 63 (1.1.1). 
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Form, vor der im April 1368 erfolgten kirchlichen Verurteilung 
des Prochoros geschrieben ist. Αη einer Stelle dieser Schrift 
droht ihm namlich Kantakuzenos ausdriick.lich mit der kirch
lichen Verurteilung, wenn er bei seiner Ansicht beharre (18). 

Diese erste Refutatio setzt sich mit zwei Schriften des Prochoros 
bzw. Teilen von ihnen auseinander: t. Mit der Widerlegung 
des Synodaltomos von 1351, insbesondere mit dessen Passagen 
ϋ.ber die Bedeutung der Syllogismen und ίiber die orthodoxe 
Hierarchie, 2. mit dem 6. Buch von De essentίa et operatione, ίη 

dem Prochoros versucht hatte, die palamitische Lichtlehre zu 
widerlegen. Wir sind in der glίick.lichen Lage, auf den Folien 
85-148 der Handschrift Paris. gr. 1247 einen z. Τ. mehrfach 
ίiberarbeiteten Entwurf der Refutatio 1 zu besitzen, aus dem der 
Entstehungsproze.B des Werkes unmittelbar erkennbar wird (19). 

Auch die in den Jahren 1369 und 1370 im Auftrag des 
Κantakuzenos angefertigten Kopien (20) weisen Ζ. Τ. noch Zu-

( 18) S.u., Refut. 1, cap. 24, lin. 48-52: Εί δ'άvιάτως vοσοϋvτας uπολάβοι (sc. 
ή έκκλησία), άποκοπτέους αuτούς ήγεϊται ... 'Όπως ouv μη τοιαϋτα καl αύτός 
πείσΙJ, δπερ άπεύχομαι, έπιστρέψαι σε καλώς βουλοίμηv av, δθεv tξηλθες 
κακώς. 

(19) Naheres zu dieser Hs, die ίn dieser Edition das Sigel Α erhalten hat, 
s.u., § 4, S. XLV-LV. 

(20) Diese Kopien sind ίn den Hss Β, C, D, Ε, F und G dieser Edition 
(s.u., § 4) enthalten. Mit Ausnahme der verstίimmelten Hs G (s.u., ebd., zu 
dieser Hs) iiberliefern sίe alle den Text beider Refutatίones. Es scheint 
iibrίgens, daB Demetrίos Kydones ίn seinem Brief Nr. 400 Loenertz (s. dazu 
unten, § 5, Α. 10), ίn dem er dίe Verbreitung einer Schrίft (βιβλίον, Ζ. 5) des 
Κantakuzenos gegen seίnen Bruder Prochoros tadelt, damit beide Refutationes 
zusammen meίnt, da von einer gesonderten Verbreίtung einer der beίden 
Schrίften (der Entwurf von nur Refut. 1 ίn Hs Α war zweifellos nίcht zur 
Verbreίtung bestίmmt) keίne Spur vorliegt, es sei denn ίn der sehr spaten 
Kopίe in Hs Ν (Ε. 16. Jh.) von nur Refut. 11. Obwohl also Kydones beide 
Schriften zusammen offenbar als eίn "Buch" bezeichnet, kann kein Zweίfel 
bestehen, daB Refut. 1 und 11 zwei getrennte Abhandlungen und nicht zwei 
Biicher eines eίnzίgen Traktates sίnd, wίe man bίsher annahm und wie es bis 
vor kurzem auch noch beίde Herausgeber dieser Edίtίon vermuteten. Erst 
eine kritίsche Anfrage von Herrn Dr. Noret aufgrund des ihm nunmehr 
vorlίegenden Textes der Edίtίon fίihrte hίer zu eίnem Umdenken. Beide 
Refutationes sind eindeutig in verschiedenen Situatίonen geschrieben, Refut. 1 
sicher vor (s.o., Α. 18 und zugeh. Text), Refut. 11 sehr wahrscheίnlich nach 
der Verurteilung des Prochoros Kydones, und sind, was noch wίchtiger ist, 
Antworten auf jeweίls verschiedene Schriften des Genannten mίt unterschied
licher Themenstellung. Wiιhrend sich Refut. 1 der Frage der Syllogismen und 
des Taborlichtes widmet, geht es ίn Refut. 11 darum, ob ίn Gott Wesen und 
Energie identίsch sind, wie Prochoros annimmt. SchlieBlich nimmt Refut. 11 
auch nirgends ausdriicklίch Bezug auf Refut. 1, sondern argumentiert unabhan-
gig. 
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satze und Varianten auf, die eine weitere Arbeit des Kantaku
zenos am Text von Refutatio Ι erkennen lassen. 

Die Refutatio 11 setzt sich mit 14 Argumenten des Prochoros 
fur die Identitat von Wesen und Energie in Gott auseinander 
und ist wohl erst nach Prochoros' Verurteilung verfaBt. Die 
hier zusammengestellten Argumente stammen nicht aus De 
essentia et operatione (21 ) ; sie sind anscheinend auch in seinen 
anderen iiberlieferten Werken nicht zu finden. Vermutlich hat 
Prochoros sie bald nach seiner Verurteilung niedergeschrieben, 
um so seinen Gegnern noch einmal die Quintessenz seiner 
Lehre entgegenzuhalten (22). Im April 1368 erfolgte die bereits 
erwahnte Verurteilung des Prochoros auf einer Synode in 
Konstantinopel, welcher der Patriarch Philotheos priίsidierte (23). 

(21) Von diesem Werk sind bisher nur das erste und ein Teil des zweiten 
Buches ίn PG 151, 1191-1242 sowie das sechste Buch durch Ε. CANDAL, 'ΕΙ 

Jibro VI άι Prrkoro Ciάonio (Sobre Ια Ιιι~ Jabόrifa), OCP 20 ( 1954) 247-297 (Text 
mit span. Όbersetzung: 258 ff.) ediert. Die nicht edierten Teile Iiegen mir ίn 
einer Microfiche-Kopie der Hs Marc. gr. 155 vor. Auch MERCA'Π, ΝοιΦe (wie 
Α. 3), 4, Α. 3 erklart, er habe diese Argumente ίn den "Fragmenten" des 
Werkes, die er gesehen habe, nicht gefunden, was die Folgerung zulaBt, daB 
er sie auch in den iibrigen Werken des Prochoros, die er kennt, nicht fand. 

(22) Prochoros zitiert in diesen 14 Argumenten (Refut. 11, cap. 1) die 
Κirchenvater ohne Angabe des jeweiligen Werkes. Dies erschwert das Auffin
den der Zitate, doch konnten bis auf je ein Zitat aus Augustinus (Argum. 1), 
Kyrill von Alexandrien (Argum. 5) und Gregor "dem Theologen" (Argum. 
8) alle identifiziert werden. Zu Ietzterem Zitat teilte mir Herr ΚoHege 
J. Mossay, Louvain-la-Neuve (Brief vom 28.11.84) mίt: "Notre concordance 
ne donne rien". Aber auch der in Mίinster befindliche, allerdings noch nicht 
vollstandige Index zu den Werken des Gregor von Nyssa weist keinen Beleg 
aus (Brief von Heπn Kollegen F. Mann vom 6.9.85). 

(23) Dar. Reg. 2541. Die Frage, wer bei der Synode den Vorsitz fίihrte, 
schien in der Forschung langere Zeit ungeklart zu sein, weil MERCATI, Νοιίι;ie, 
344, Α. 2 fίir den Exkaiser Johannes Κantakuz.enos pladierte, zu dieser 
Annahme aber in einem spateren Nachtrag (ebd., 514) Zweifel anmeldete, 
ohne die Frage ganz klaren zu kδnnen. Vgl. die ausfίihrliche Diskussion bei 
TINNBFELD, Kyάones (wie Α. 13), l/2, 1982, 46ο f. Leider war mir bei Ab
fassung der dortigen Όberlegungen zu der Frage noch nicht eine Notiz von 
Silvio Giuseppe MERCATI mit dem Titel "Νιιοw Minιιι;ie" in Studi Bizantini e 
NeoeHenici 4 (1935) bekannt, wo auf S. 316 unter der Uberschrift "Un'allusio
ne dί Demetrio Cidone male intesa" bereits das Problem, und zwar verblίiffend 
einfach, gelδst ist: Wir kδnnen heute sicher seίn, daB Patriarch Philotheos 
die Synode leitete (woflir ich auch schon a.a.O. pladierte), weil der von 
Demetrios Kydones in einem in MERCATI, Νοιίι;ie, 346 ff. edierten Brief 
erwahnte zweite Mann nach dem Vorsitzenden, dessen Amt es gemiίB Kydones 
waι:, die Oikumene zu richten, niemand anderer sein kann als der damalige 
Patriarch von Aιexandrien namens Nephon, der den Tomos von 1368 (PG 
151, 716 Β) mit dem bis zum 11. Jh. fύr diesen Patriarchen offiziell 
gebrauchlichen Titel "κριτής τi'jς οlκουμέvης" unterschrieb. Damit ist die 
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Der so Gema.Bregelte starb, wahrend sein Bruder Demetrios 
sich ίη Italien aufhidt, etwa zwischen Herbst 1369 und Winter 
1370/71. Da wahrscheinlich die Vervielfaltigung der Refutationes 
noch zu Lebzeiten des Prochoros erfolgte und die letzte datierte 
Kopίe (Hs G) ίm November 1370 geschrίeben wurde, ist er 
wohl nicht vor Herbst 1370 gestorben. 

Dίe Auseίnandersetzung mίt Prochoros Kydones blieb keine 
reίn ίnnere Angelegenheit der Κίrche von Byzanz, da gerade 
um diese Zeit dίe sog. Unίonsverhandlungen mίt der rδmischen 
Κίrche einen neuen Hδhepunkt erreichten. Kaiser Johannes V. 
sah im Anschlu.B der orthodoxen Κίrche an die Κirche des 
Papstes die einzίge Chance, vom Abendland die so sehr ersehnte 
Hilfe gegen die bedrohliche Macht der osmanischen Tίirken zu 
erhalten, nicht zuletzt unter dem Einflu.B des Demetrios Ky
dones, der unter ίhm wie bereits unter Κantakuzenos ein 
leitendes Amt ίη der Staatsregierung bekleidete (24). Ιη diesem 
Zusammenhang schien es eίη erfolgversprechender Schritt zu 
sein, da.B Papst Urban V. am 17.4.1366 Paulus aus Κalabrίen, 
vorher lateinίscher Bischof von Smyrna (1345-1357) und Erzbi
schof von Theben (seit 1357), zum lateinischen Titularpatriar
chen von Konstantinopel und damit zu seinem offiziellen 
Gesandten in Unionsangelegenheiten erhob; denn Paulus, der 
bereits 1355 ma.Bgeblich an Verhandlungen zwίschen Ost- und 
Westkirche beteiligt gewesen war, schίen mit seiner versδhnli
chen Gesinnung der Mann des Ausgleichs zu sein, den die Zeit 
erforderte (25). Im gleichen Jahr 1366 stellte der Papst selbst 
seine f riedliche Gesinnung durch die U nterstίitzung eines Κreuz
zugsunternehmens unter Leitung des Grafen Amedeo VI. von 
Savoyen unter Beweίs. Eine der wichtigsten Aufgaben seίnes 

Κreuzzuges sah dieser entschlossene Κreuzritter darin, Johannes 
V., mit dem er uber dessen Mutter Anna von Savoyen nahe 
verwandt war, gegen die Tίirken zu Hilfe zu kommen (26). Im 
Juli/ August traf Amedeo ίη byzantinischen Gewassern ein und 
entri.B am 23. August die byzantinische Festung Κalliupolis am 
Hdlespont (Dardanellen) der mrkischen Besatzung. Als Vorbote 
seines U nternehmens war Paulus etwa in J uli 1366 in Byzanz 

Vermutung, der erwahnte zweite Mann kδnne Phίlotheos und somίt der erste 
~ntakuzenos gewesen sein, endgiiltig als unhaltbar erwiesen. 

(24) Zur Politik Johannes' V. unter dem EinBuB des Kydones s. TINNEFELD, 
Kydones, Ι/1, 18 f.; zum Amt des Kydones ebd., 14 f. 

(25) Zu Paulus s. zusammenfassend TINNEFELD, ebd., l/2, 36ο-362. 
(26) S. dazu Ο. HALECΚI, Un empmιιr de Bpn~ ά Rome, Warszawa 1930 

(Ndr. London 1972), 140. 
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eingetroffen (27). Na.ch der Ruckkehr Johannes' V. von seίner 
Ungarnreise (Marz/ April 1367) weilte Paulus noch einige Zeit 
zu Verhandlungen in Konstantinopel und muBte zur Kenntnίs 
nehmen, daB die Κirche von Byzanz im Gegensatz zur rδmischen 
auf einem allgemeinen Konzil (28) zur Lδsung der anstehenden 
Fragen bestand. 

Eine wichtige Rolle bei diesen Verhandlungen spielte Johan
nes Kantakuzenos; die Gesprache sind in einem schrίftlich 

niedergelegten Dialog ϋberliefert (29). Bis zur Gegenwart nahmen 
die meisten Forscher an, daB wahrend derselben Zeit, also etwa 
im Frίihjahr 1367, Κantakuzenos mit Paulus auch ίiber aktuelle 
Fragen der palamitischen Lehre Gesprache fiihrte, wie sie ίη 

der weίter unten edierten Disputatio bezeugt sind (30). Diese 
Annahme steht ίm Widerspruch zu der Angabe des Κantaku
zenos im Prooemium der Disputatio, Paulus sei ίm Weltjahr 
6877 (also in der Zeit zwischen 1.9.1368 und 31.8.1369) nach 
Byzanz gekommen und habe damals die palamitische Thematik 
mit Κantakuzenos erδrtert. Man erklarte das Datum bisher so, 
als bezίehe es sich nur auf die Niederschrift der Diskussionen. 
Diese von Κantakuzenos selbst nicht nahegelegte Interpretatίon 
ist jedoch unnδtig und unzutreffend; denn die Angabe ίiber 
eine Ankunft des Paulus erst ίm Weltjahr 6877, welche die 
Forscher bisher irritierte, erscheint historisch gerechtfertigt, 
wenn man bedenkt, daB Paulus tatsachlich im Sommer 1367 
noch einmal mit einer byzantinischen Gesandtschaft nach ltalien 
reiste und einige Zeit nach dem 6.11.1367 nach Byzanz zurίick
kehrte (31 ). Man schien bisher geneigt, diese Rϋ.ckreise nicht 

(27) S. dazu HALECΚI, ebd., 145 (~breise Amedeos), 146 (Eroberung von 
Κalliupolis/Κallipolίs/Gallipoli}, 141 (Paulus als Vorbote gemaB Demetrios 
Kydones, Pro subsidio Latinorum, PG 154, 989 Ds-ιs)· 

(28) Eine gute ϋbersicht ϋber dίe Konzilsfrage in der byzantίnischen Spatzeit 
gίbt D.M. NICOL, Bfl'IJnlint Rιqιιιs/s jOt' an 01nι111micai Coιιncίl ίn tlN XJV11ι Cmtιιry, 
Annuarίum Historίae Concίlίorum 1 ( 1969) 6ψ95. 

(29) Edίtion und Kommentar: J. MEYENDORFP, Projιtι d1 concilι rmι111inίqιι1 m 
1367. Un diaiogιιt inidit mm ]1an Can~1 tl lι ligat Ραιιl, DOP 14 ( 196ο) i49" 
177. 

(30) So HALECΚI, Empιrrιιr, 157 m. Α. 3 und 5; MEYENDORFF, Pro.JΊts, 159, 
Α. 47 und VOORDECΚERS, Kantakιι!Qllos (wie Α. 2), 459, Α. 141. Anders 
hίngegen MERCATI, Νοιί:Q1 (wie Α. 3), 42, Α. 2, der allerdings ohne weitere 
Begrϋndung der im Prooemium gegebenen Datίerung vertraut. Die Disputatio 
wurde (mίt Ausnahme von Ep. Cant. V) in vorlaufiger Edition vorgelegt von 
Ε. ν OORDECΚERS, D1 Cormponιimιίt hmm Ktmr ]ο/Jαιιιιu V1 Κan/akιι!U1fOS m ιit 

Lati/nst Patriarc/J Ραιιlιιs in 1}69. Licentiaatsverhandeling Gent 1964 (ungedruckt). 
(31) Nach HALECΚI, Empιrrιιr, ι6ο trafen Amedeo, die griechischen Ge

sandten und Paulus im Juli 1367 in Venedig ein. Paulus reiste mit einer Reihe 
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allzulange nach der Datierung der entsprechenden Papstbriefe 
anzusetzen. Dann muBte allerdings ratselhaft bleiben, warum 
diese Briefe nach Angabe einer Κleinchronik erst am 24.9.1368 
in Konstantinopel δffentlich bekanntgemacht wurden (32). Wenn 
aber gemaB dem von Κantakuzenos angegebenen Datum Paulus 
erst nach dem 1.9.1368 nach Konstantinopel zurίickgekehrt ist, 
lδst sich diese Schwierigkeit (33). Es bleibt allerdings die Frage 
zυ klaren, warum die Rϋckreise des Paulus erst so spat erfolgte. 
Vielleicht besteht ein Zusammenhang mit dem langen Zδgern 
der Republik Venedig in den Geldangelegenheiten, die mit dem 
byzantinischen Κaiser zυ regeln waren (34). 

Ein unabhangiges Zeugnis fίir diese zweite Gesprachsreihe 
des Paulus mit Κantakuzenos besitzen wir in einem Brief des 
Paulus an Papst Urban V., in dem er diesen von erfolgten 
Gesprachen unterrichtet (35) und ankϋndigt, er werde ihm ein 
Exemplar der von Κantakuzenos darϋber verf aBten Niederschrift 
mitbringen. Da in diesem Brief nur von der palamitischen 
Kontroverse und nicht von der 1367 diskutierten Konzilsfrage 
die Rede ist, kann dieses Schreiben sich kaum auf die Gespriche 
im Frίihjahr 1367 beziehen. Die Beschrankung auf die palami
tische Frage ist aber verstandlich, wenn die Diskussion iiber 
den Palamismus zu einem anderen Zeitpunkt, also erst nach der 

von Einladungsschreiben des Papstes, datίert auf 6.11.1367, nach Byzanz zu
rϋck, aber HALECΚI, 173 verzichtet darauf, das Datum der Riickreise zu priί
zisieren. 

(32) S. dazu Ρ. ScHREINER, Die b_pnlinischen Kleinchronilem, Π, Hist. Kom
mentar, CFHB ΧΙΙ/2, Wien 1977, 300. 

(33) Dίe Datierung der Ankunft des Paulus in Konstantinopel nach dem 
1.9.1368 laBt sίch auch gut mίt der Tatsache vereίnbaren, daB Papst Urban V. 
erst am 26.10.1368 ein Schreiben an Paulus ίn Konstantinopel richtete (Text 
bei HALECΚI, Emperenr, 3 70, Nr. 11). 

(34) Dazu ΗΛLΕCΚΙ, ebd., 1 76 f. Der venezianische Gesandte Bragadino 
schrieb erst am 24.10.1368 ίiber den Ausgang der Verhandlungen in Konstan
tinopel an den Senat von Venedίg. 

(35) Dieses Schreiben, erwiίhnt hereits heί HALECΚI, 157 m. Α. 3, wird 
von VOORDECΚBRS, Κιmια/eιιwιοs (wie Α. 2), 476-478 eingehender gewiirdigt. 
Aufgrund einer Edίtion von Ρ. ARcunrus ( 1670) (wahrscheinlich nach Vat. 
gr. 677) ist es mit lateίnίscher Obersetzung abgedruckt in PG 154, 835-838. 
Raynaldus, der Fortsetzer des Baronius, zitiert die lateinische Versίon fast ίn 
vollem Wortlaut (Annales ιcdesiastiιi ab anno MCXCVIII, ιιbί desivit Cardinalis 
Βαrwιίιιs, aJJctore Odoriω Rιtynaldo, ed. ]. D. ΜΑΝSΙ, t. VII = t. XXVII des 
Gesamtwerkes, Lucae 1752, S. 154, Nr. ΧΙ, Jahr 1367). SchlieBlich findet sich 
der Brief noch in der Hs V (= Vat. gr. 6ο4) der vorliegenden Edition, f. 5ov, 
wo er (wohl richtig) auf Weltjahr 6877 (1368/9) datiert ist. S. dazu R. 
DEVREF..SSE, Codί{ts Vaticani Graeιi, Tom. ΙΙΙ. Codί{ts 604-866, Cίtta del Vaticano 
19~0. 
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Riickkehr des Paulus aus Italίen stattfand. Der Brief ware folglich 
auf etwa Herbst 1368 zu datieren. Aus all diesen ϋberlegungen 
ergibt sich, daB die Disputatio spater anzusetzen ist als die 
Refutationes, zumindest spater als die vor April 1368 abgefaBte 
Refut. 1 (36). Daraus ergibt sich die in der vorliegenden Edition 
gewahlte Reihenfolge der Texte. 

Nun zur genaueren Bestimmung des Charakters dieser Dispu
tation. Erfolgte sie mϋndlich und ίn den Briefen oder nur in 
Briefen, oder sind die ίiberlieferten Briefe fingiert und nichts 
anderes als Protokolle tatsachlicher Gesprache? Im Prooemium 
zur Disputatio berichtet Κantakuzenos darίiber folgendes: 1. 

Nach seiner Ankunft aus ltalien wϋ.nschte Paulus sich ίiber die 
palamitische Streitfrage zu informieren, da ihm schwere Ankla
gen der Antipalamiten gegen die orthodoxe Κirche zu Ohren 
gekommen seien. 2. Κantaku7.enos erfuhr davon, lieB ihn rufen 
und legte ihm in mehreren Gesprachen den Standpunkt seiner 
Κirche dar. 3. Diese Gespriiche sind in der folgenden Schrift 
der Reihe nach niedergelegt. - Aus anderen Stellen der Dispu
tatίo ergeben sich noch weίtere Anhaltspunkte. Der zweite Brief 
des Κantakuzenos laBt erkennen, daB die Gesprache nicht 
unmittelbar aufeinanderfolgten. Nach einem Gesprach legte 
Kantakuzenos vielmehr den Verlauf in Ep. 1 nieder und lieB 
diesen Brief dem Paulus durch seinen Notar Georgios Κleidas 
zustellen (37). Danach hatten die Antipalamiten offenbar die 
Auskϋnfte des Κantakuzenos im ersten Gesprach als Tauschungs
manδver in Frage gestellt. Dagegen wehrt sich Kantakuzenos 
im zweiten Brief, der also kein Protokoll, sondern ein Origi
nalschreiben ist. Nach dem Empfang dieses Brίefes richtete 
Paulus selbst seine erste briefliche Anfrage an Κantakuzenos. 

Auf diese erfolgte wohl wieder eine mίindliche Infonnation, 
die in Ep. ΙΙΙ niedergelegt ist. Ep. IV wurde von Kantakuzenos 
als gesonderte Abhandlung ϋber die Frage des Taborlichtes 
konzipiert, war aber anscheinend noch nicht an Paulus abge
gangen, als der Exkaiser Ep. Paul. ΙΙ mit priizίsen Anfragen zu 
diesem Thema erhίelt. Κantakuzenos fonnulierte daraufhin in 
Ep. V seine Abhandlung zum genannten Thema neu und als 
direkte Antwort auf den Brief des Paulus, weshalb Ep. IV dem 
Paulus vennutlich nicht mehr zugestellt wurde. Fίir eine solche 
Beziehung zwίschen Ep. IV und Ep. V sprechen jedenfalls die 
langen gleichlautenden Zitate ίn beίden Briefen, vor allem aus 

(36) Vgl. oben, S. xv1 m. Α. 18. 
(3 7) Disp., Ep. Cant. ΙΙ, cap. 1, lin. 11-13. 
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Ephram (Ep. IV, 51 7-22 = Ep. V, 2 1 83-91), Gregor von 
Nazianz (Ep. IV, 2, 18-31 = Ep. V, 2, 1 1 -23) und J ohannes 
von Damaskos (Ep. IV, 3, 2-1ο6 = Ep. V, 2, 52-72 und 4, 2-
+ι.). Ferner beruft sich Kantakuzenos in Ep. V, 12, 14-17 auf 
einen Vergleich "έv τQ προ τούτου λόγ41", der tatsachlich 
nicht ίn Ερ. IV, sondern ίη Ep. ΙΙΙ, 1 1 4-6 steht. Immerhin 
war aber dem Verfasser Ep. IV doch noch so wertvoll, daB er 
ihn in das vervielfaltigte Dossier der Korrespondenz aufnahm. 

Dem Text von Ep. V geht in allen Handschriften ohne 
eigene ϋberschrift eine Zusammenfassung von Argumenten fίir 
den ungeschaffenen Charakter des Taborlichtes voraus, die (mit 
einer Ausnahme) aus den folgenden Vaterzitaten des Briefes zu 
entnehmen sind ( vgl. dazu unten, § 2 1 Α. 8). 

Auffallend ist der besond~rs fδrmliche und hδfliche Τοπ, der 
in den einleitenden Satzen der Korrespondenz gewahlt wird. 
Im Prooemium wird Paulus als gelehrter oder gebildeter Mann 
(άvηρ λόγιος) bezeichnet, "der sich auch Patriarch von Kon
stantinopel nannte"; sein Auftraggeber wird "πάπας 'Ρώμης" 
genannt. Die Anrede des ersten Briefes lautet: " TQ τιμιω- . 
τάτ41 καl αίδεσιμωτάτ41 άρχιερεί καl πατρl τής βασιλείας 
μου κυρQ Παύλ41". An dieser Stelle ist ίη der Hs Β die 
Anrede "καl πατρl της βασιλείας μου" ausradiert (38). Kan
takuzenos' zweiter Brief beginnt mit der Anrede: "Τ ιμιώτατε 
καl αίδεσιμώτατε άρχιερεΟ καl πάτερ", ebenso der dritte 
Brief. Der vierte Brief ist ohne jede Anrede, ein weiteres Indiz 
dafiir, daB er, wie oben dargelegt, Paulus nicht zugeleitet wurde. 
Im fίinften Brief findet sich eine Bezeichnung des Patriarchen 
nur ίη der Formulierung "παρa της σης όγιότητος γράμμα". 
Paulus hingegen redet Κantakuzenos als "uψηλότατε καl άγιώ
τατε βασιλεΟ" an (Ep. Paul. Ι) bzw. als "uψηλότατε βασιλεϋ" 
(Ep. Paul. 11). In diesen Formulierungen ist auf beiden Seiten 
das Bemίihen zu erkennen, das Gegenίiber in angemessener 
Weise anzureden. Vor allem ist zu beachten, wie Kantakuzenos 
geschickt das Problem der Titulierung des Paulus als lateinischer 
Patriarch von Konstantinopel umgeht. Es ~st aber auch bemer
kenswert, daB Paulus Κantakuzenos als Κaiser adressiert, so, wie 

(38) S. Appar. crit. zu Disp., Ερ. Cant. Ι, cap. ι, 1in. 4-5. Diese Rasur ist 
vermutlich eine Reaktion auf den weiteren Verlauf der Ereignisse nach der 
Niederschrift der Korrespondenz, wohl insbesondere die Konversίon Johan
nes' V. in Rom, bei der Paulus mitwirkte und die Κantakuzenos selbstver
standlich nicht gefallen konnte. Eine andere Korrektur dieser Art in Β ist 
die Rasur der Bezeichnung \ερομοvάχου fiir Prochoros im Titel von Refut. 1, 
die aber von spaterer Hand wieder eingetragen wurde (s. Appar. crit. zur 
Stelle). 
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dieser sich auch nach der Abdankung und als Mδnch zu nennen 
pflegte (39). 

Es verdient schlieBlich noch Erwahnung, daB Κantakuunos 
nicht der einzige Palamit blieb, der Paulus auf seine Anfragen 
Auskunft erteilte. Der Exkaiser hatte namlich den ersten Brief 
des Paulus nicht nur selbst beantwortet, sondern ihn auch 
seinem Freund, dem Metropoliten Theophanes 111. von Nikaia, 
zum Zweck einer eingehenderen Erwiderung zugesandt. Theo
phanes verfaBte daraufhin zunachst einen kurzen Brief "im 
Namen des Κaisers" an Paulus, spater aber noch einen sehr 
langen Traktat in 5 Biichern iiber das Taborlicht, der wahr
scheinlich erst nach Paulus' Abreise aus Konstantinopel ent
standen ist (40). 

(39) Als "Kaίser" erscheίnt Κantakuzenos z.B. auch ίn den Όberschriften 
der von ihm selbst in Auftrag gegebenen Kopίen der Refutatίones (Hss Β, C, 
D, ftir Refut. 1 auch Ε und G, fUr Refut. 11 auch F) und ίn der Kennzeichnung 
der eigenen Beittage in der Diskussion mit Prochoros in Refut. 11. Zu dίeser 
Titulatur: MAΚSIMOVIC (wie Α. 1), 190. 

(40) Όber diese Arbeίten des Theophanes s. VOORDECΚERS, Kantakιr.uttos 
(wίe Α. 2), 474·476. Der erste Brief des Paulus 6ndet sich zusammen mit 
diesen und gesondert von der ubrigen Disputatίo ίn eίner Reihe von Hss, die 
unten, § 4, S. LXXVIΠ, nach Hs Ζ aufgezahlt sind. Der Brief des Theophanes 
und der Traktat sind ferner uberlίefert in den Hss Oxon., Bodl. Barocc. 193 
(= Hs Ο der Disputatio in der vorlίegenden Edition), Vindob. theol. gr. 265, 
Patm. 771, Venet. Marc. gr. ')ο6, Athen. Bίbl. Nat. 2583 und in dem 1904 

verbrannten Taurin. gr. 316. 
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§ .2. Oήentienιngshilfe fiir den Benutzer der Texte 

1. Zu Refutatio Ι 

Einleitιιng 

Κlage ίiber die Gottlosigkeit der Antipalamiten. Ubersicht ϋber die 
vorausgehenden Etappen des Antipalamismus: Barlaam und Akindy
nos ( 1) sowie Gregoras ; die Schrift des Patriarchen Philotheos gegen 
sie (2). Zitat des Prooemiums von Prochoros Kydones, De essentίa et 
operatione, Buch VI: Da sogar die Wesengestalt Gottes weder etwas 
anderes (sc. als sein Sein) in der Substanz ist, noch als Akzidenz 
hinzukommt, kann auch das Licht nicht als etwas (sc. anderes) in der 
Substanz zum Wesen Gottes hinzukommen (3). Zitat des Prooemiums 
zu Buch Ι desselben Werkes : Uber Wesen und Energie Gottes haben 
die Palamiten sich in unklaren Begriffen geauBert; Prochoros will die 
Diskussion auf eine methodisch klare Basis stellen (4). Kantakuzenos 
betont die Uneinigkeit der Gegner und die Einigkeit der eigenen 
Partei in der Deutung des Taborlichtes. Vor einer Diskussion dieser 
in De ess. VI behandelten Frage will er auf die AuBerungen des 
Prochoros im sog. Elenchos (1) ίiber die Syllogismen und gegen die 
orthodoxe Hierarchie eingehen (5). 

1. Die Frage der Syiiogίsιιιen 

Prochoros ίiber die Syllogismen: Jede Wahrheit ist ein Syllogismus 
oder Prinzip eines solchen. Ιη der. gegenwartigen Zeit, da auch die 
Theologen nicht mehr so wie in der frίihen Zeit der Κirche die 
Wahrheit aus direkter Offenbarung erkennen, sondern verblendet sind 
wie einst die Fίihrer des jίidischen Volkes, sind die Syllogismen als 
einziges Instrument der Wahrheitsfindung verblieben (6). Κantakuze
nos: Der Syllogismus ist als ein Teil der heidnischen Philosophie 
nutzlos fϋr Seele und Glauben. Deren Vertreter widerlegen sich selbst 
durch ihre Widerspriiche untereinander (7). Das einzige Prinzip der 
Theologie ist der offenbarende Gott selbst. Ihm und seίnen Boten 
(Propheten, Christus, Apostel, Vater) kann der Glaubende ohne 
Prinzipien und Beweise unmittelbar folgen (8). Keiner dieser Diener 
Gottes, einschlieBlίch der bedeutenden Vertreter der Orthodoxie in 
jίingster Zeit, hat je der Syllogismen bedurft, um nach Gottes Willen 
zu leben und zu reden (9). Uber die Unbrauchbarkeit des sophistischen 

(1) ϋber dieses Werk, erwahnt bereits oben, S. χν, vgl. insbesondere 
MERCATI, Notizie (wίc § 1, Α. 3), 8 und 24. 
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und des dialektischen Schlusses besteht Einigkeit; zur Diskussion steht 
der apodeiktische SchluB ( 10, Hss Α C, friihere Fassung). Weder der 
apodeiktische .noch der dialektische Syllogismus (2) sind dem Gottli
chen angemessen ( 11 - 12, Hss Β D Ε, spatere Fassung). Wesentliche 
Inhalte des Glaubens lassen sich nicht apodeiktisch beweisen, da es 
keine ihm von Natur vorausge.henden Prinzipien gibt, auf die sich 
der Beweis stίitzen konnte (13). Zitate aus Werken des Basileios gegen 
logische Beweise und Weltweisheit (14-15; 14, 3-77 nur Hss BD). 
Sogar Thomas von Aquin unterscheidet Glaubenswahrheiten von · 
denen, die der Verstand iiberprίifen kann (16, Hss BD). Die Weisheit 
der alten Griechen verdient zwar Anerkennung, aber sie bleibt dem 
Diesseits verhaftet; die christlichen Vater sind ihnen ϋberlegen, weil 
ihre Lehre wie ihr Leben von der gδttlichen Weisheit gepragt ist. 
Der Syllogismus kann zu Όbungszwecken und in der Apologetik gegen 
Haretiker verwendet werden, aber er bleibt wie alle Weltweisheit ein 
dienendes Element gegenϋber der Gottesweisheit ( 17). So verteidigte 
die hl. Katharina ihren Glauben vor den heidnischen Philosophen 
durch Zitate aus apollinischen Orakeln und Sibyllenspriichen (18, 

spaterer Zusatz in Hs Ε; vgl. unten § 5, S. LXXXVII-LXXXIX). Aber 
als solche kann die Philosophie der Gottesweisheit nichts Wesentliches 
hinzufιigen. Philosophische Gelehrsamkeit hat selbst Vertretern des 
Christentums keinen Nutzen gebracht, wie Beispiele nach Art des 
Origenes und des Eunomios lehren (19). So nϋtzt auch Prochoros 
und den Antipalamiten ihre Weisheit nichts, weil sie lasterliche 
Ansichten ίiber die natίirlichen Eigenschaften Gottes vertreten (20). 

2. Die Kritik des Prochoros an der orthodoxen Hierarchie 

Zitat aus Prochoros ΓΕλεyχος): Wegen ihrer Verblendung kδnnen 
die orthodoxen Theologen der Gegenwart (Prochoros: "wir") den 
Glauben nicht mehr aus direkter Offenbarung ableiten, sondern 
bedίirfen zur Wahrheitsfindung des Syllogismus. So sind die (sc. 
Vertreter der Orthodoxie), die sich hδherer Weisheit riihmen, nichts 
anderes als erdverhaftete Insekten und aus dem Sumpf quakende 
Frδsche. Kantakuzenos tadelt solche Aussagen als unertraglich (21). 

Er erinnert daran, wie der hl. Barnabas den Spott der heidnischen 
Philosophen mit Schweigen ϋberging und wie der hl. Κlemens seinen 
Vater ϋber den prophetischen Charakter der Glaubensaussagen be
lehrte. Der Tadel der Propheten, auf die sich Prochoros berufe, gelte 
den verstockten Juden, nicht den glaubigen Christen (22). Wenn aber 

(2) ϋber diese Formen des Syllogismus vgl. PoDSΚALSKY, Theoiogiι (wie § 
1, Α. 14), 131·135. 
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die orthodoxe Hierarchie der Verblendung verfallen sei, dann stelle 
Prochoros auch deren sakramentale Funktionen, ja sein eigenes, von 
ihr abgeleitetes Priestertum in Frage (23). Prochoros unterfange sich, 
die Κirche zur Rechenschaft zu ziehen ; gewδhnlich aber sei sie es, 
die den Glauben ihrer Mitglieder prϋfe, den Widerrufenden verzeihe 
und die Hartnackigen verurteile. Damit letzteres nicht auch Prochoros 
widerfahre, solle er zur Lehre seiner Κirche zurίickkehren, solange 
noch Zeit sei (24). Der Einwand, auch in fruheren Zeiten sei die 
durch Haretiker erteilte Priesterweihe gίiltig gewesen, sei hinfallig, 
denn entscheidend sei die Bestatigung der Gϋltigkeit durch spatere 
Κirchensynoden gewesen. Prochoros, der alle orthodoxen Κirchen 
(Konstantinopel, Alexandrien, Antiochien, Jerusalem) gelastert habe 
und sich auf keine synodale Bestatigung berufen kδnne, kδnne sich 
nίcht auf Begriindungen solcher Art zuriickziehen (25, Hss BDE). 

J· Die Frage des Taborlichtes 

J.1 Aiιseinandersek!Jng mit den ftinf Einwiinden ("Sed contra") des Prochoros 
gegen die elf von ihm angeftihrten Thesen der Palamiten (3) 

Abweichende Interpretation des von Prochoros angefiihrten Zitates 
aus Ps.-Dion., mit Belegen anderer Κirchenvater, vor allem Ps.-Athan. 
(Ένα θεοv ... ) (26). Zur Vision des Stephanos (Act. 7): Er hat zwar 
nicht Gottes Wesen geschaut, aber daraus ist nicht zu folgern, daB er 
ein geschaίfenes Licht sah (27). Dazu ein Zitat aus Ioh. Chrys. (28, 
Hss BD). Prochoros versuchte mit einem Zitat aus Ps.-Dion. zu 
beweisen, daB das geistige Licht dem sinnlich wahrnehmbaren ϋber
legen und daher das letztere geschaffen sei. Kantak~nos: Mit dem 
Begriίf "Licht" werde bei der VerkHirung bildhaft etwas Hoheres, 
nicht genauer Definierbares umschrieben, das alles Menschliche trans
zendiere (29). Gegen den Einwand des Prochoros, in Gott kδnne es 
kein t:χov und έχόμεvοv geben, begriindet Kantakuzenos mit Vater
zitaten, daB der Begriff des "Habens" der Einfachheit Gottes nicht 
widerspreche (30). Prochoros unterscheidet die Gottesschau der Guten 

(3) Hier beginnt die Auseinandersetzung mit dem Werk des Prochoros De 
essmtia eι opιraliom, Buch VI. Κantakιuenos hatte Abschriften dieses Buches 
dem Text der Refut. Ι vorangestellt. V gl. dazu § 3, Α. 13. Dort auch ίiber 
die 11 Thesen bzw. Argwnente der Palamiten und ίiber die 5 "Sed contra"-Ar
gumente vor der Responsio, deren ursprίingliche Stellung im Text des 
Prochoros Κantakuzenos veriindert. Die Stellen im Werk des Prochoros, mit 
denen sich Κantakuzenos in Refut. Ι ab cap. 26 bis zum SchluB auseinandersetzt, 
werden im folgenden nach der Ausgabe von Candal (s. § 1, Α. 21), nach 
Scite und Zeile, zitiert. lm folgenden Abschnitt 3.1 ist die Passage CANDAL 

262, 20 · 264, 26 betroffen. 
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und Bosen beim Jiingsten Gericht; die Bϋsen sehen nur ein geschaf
fenes Licht. Kantakuκnos betont die Vielfaltigkeit der Erscheinungs
weisen von Gottes Herrlichkeit und verschiedene Stufen der seligen 
Schau Gottes auch fίir die Gerechten (31-33). 

3.2 AuseinandersetzJιng mίt der "Reψonsio" des Prochoros ~ den elf Thesen (4 ) 

3.2.1 Zum Verstandnis des Lichtbegriffes (5) 

Prochoros: Der Lichtbegriff ist auf Gott analog anzuwenden und 
· soll seine offenbarende Κraft und Gίite beschreiben. Κantakuzenos: 
Diese ϋberlegungen wiederholen Selbstverstandliches und sind im 
Rahmen der Streitfrage bedeutungslos (34). Prochoros: Das ursprίing
liche Licht, die Ursache aller Lichter, ist mit dem Wesen Gottes 
identisch (35). Κantakuzenos: Diese Behauptung ist AnmaBung, weil 
Aussagen ίiber das Wesen Gottes unmoglich sind (36). Christi Wort 
"Ich bin das Leben" ist keine Aussage ίiber sein Wesen (37). Aus 
dem von Prochoros angefίihrten Ps.-Dion.-Zitat ist nicht zu folgern, 
daB Gottes Namen mit seinem Wesen identisch sind (38). Prochoros: 
Mit dem Taborlicht kann nicht das ursprίingliche Licht ίm Wesen 
Gottes gemeint sein. Kantakuzenos: Dieses Licht ist Gottheit und 
nattirliche Eigenschaft; aber durch diese Annahme wird Gott nicht 
ίη Teile zerlegt (39). Prochoros unterscheidet vom Licht im Wesen 
Gottes ein anderes, das in der Seinshierarchie des Ps.-Dion. eine 
niedri~re Stufe einnimmt (40). Κantakuzenos: Allein die paJamitische 
Lehre vermittelt eine gangbare Brίicke zu Gott, denn sie vermeidet 
beide Extreme: Gleichsetzung des Lichtes mit Gottes Wesen und 
Annahme eines geschaffenen Lichtes andererseits. Prochoros hat 
seinen Gegnern vorgewι:;>rfen, die analoge Verwendung der Begriffe 
Licht, Gott, Gottheit usw. zu verkennen. KantakU7.enos raumt ein, 
daB die Bezeichnung "Gott" ίη der Bibel auch auf Engel und 
Menschen angewendet wird, lehnt aber Wortverbindungen wie "ge
schaffene Gottheiten" und "geschaffene Gotter" strikt ab (41). Είn 
Zitat aus Greg. Nyss. soll beweisen, daB der Begriff Gott eine 
Hypostase bezeichnet, der Begriff Gottheit eine Energie (42). Inter
pretation der Energie als einer wirkenden und wesenhaften Bewegung 
der Natur (43, bis Ζ. 50). Zurίickweisung der angeblichen Behauptung 
des Prochoros, Gott sei nicht βaσιλεuς gewesen, bevor es βασιλευ
όμεvοι gab, als Origenismus (43, 51-97, Hss BDE). Weitere Zitate 
fϋr den ungeschaffenen Charakter der Gottheίt (43, 98-111). lnter
pretation des Begriffes θεότητες ύποβεβηκυίαι aus den verschiedenen 

(4) Vgl. CANDAL 264, 27 . 284, 24· 
(s) Vgl. CANDAL 264, 27 - 276, 24. 
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Dispositionen der Empfanger gδttlicher Wirkungen (44). Teilhabe an 
Gottes Wirkungen ist unbeschadet seiner Einfachheit moglich (45, 1-
14). Im Gegensatz zu Prochoros, der Gottes eigene Heiligkeit von 
der den Heiligen mitgeteilten unterscheidet, betont Kantakuzenos, es 
gebe nur eine Heiligkeit Gottes, welche die Geheiligten unmittelbar 
mit ihm eine, ohne daB sein Wesen dadurch geteilt werde (45, 15ff. ; 
46). Erliiuterungen zum Problem der Teilhabe gegen verfehlte Inter
pretation des Prochoros (47). Aus einer Bemerkung des Greg. Naz. 
ίiber die verschiedenen Rangordnungen des Lichtes ist nicht der 
SchluB zu ziehen, das Taborlicht sei geschaffen (48). Prochoros : Die 
Apostel haben das Taborlicht nicht tatsiichlich gesehen; es formte 
sich nur in ihrem Geίst (διάνοια). Dagegen zitiert Kantakuzenos 
Basileios (?), der das Taborlicht mit dem unzuganglichen Licht Gottes 
gleichsetze (49). Weitere Basileioszitate zur Vorstellung von der Schδn
heit Gottes (50, 1-23; 2-16 nur BDE'). Schriftzitate zum realen 
Charakter der Lichtvision. Nach Basileios ist die Gottheit zugleich 
θεωρητη und vοηττ'J (50, 24- 58). Das von den Aposteln fιir einen 
kuu.en Augenblick geschaute Licht ist nach Basileios eine natίirliche 

Eigenschaft Gottes (51 ). 

3.2.2 Die Frage der eschatologischen Lichtvision 
mit Exkurs ίiber das Problem der Erbsίinde (6) 

Da Christus bei der Parusie in demselben Licht wie bei der 
Verkliirung erscheint, mίiBte auch dies nach Prochoros geschaffen 
sein. Die nach der Auferstehung geschaute geistig erkennbare und 
sichtbare Gottheit kann aber kein Geschδpf sein (52-53). Prochoros 
lehrt im Gefolge der rδmίsch-katholischen Theologie, der Mensch sei 
seit Adam mit einer άμαρτίa φυσικτΊ behaftet. Kantakuzenos halt 
ihm entgegen, mίt dieser Lehre gebe man Gott, dem Schδpfer der 
menschlichen Natur, die Schuld an der Sίinde. Die Natur des 
Menschen ist vielmehr gut geschaffen und gut geblieben. Aber Gott 
hat dem Menschen die Freiheit gegeben, zwischen Gut und Bδse zu 
wiihlen. Durch Flucht vor dem Guten entsteht die Sίinde wie ein 
Akzidenz an einer guten Substanz (54). Die Sϋnde selbst ist nicht 
vererbbar, sondern bleibt Sache der Entscheidung (προαίρεσις) (55). 
Christus hat nicht von einer nattirlichen Sίinde der Vorviiter erlδst, 

sondern von jeder frei gewahlten Sίinde der ein7.elnen Menschen (56). 
Die Erlδsungstat Christi ist primiir allerdings eine positive: die 
Menschen zu Teilhabern an der gδttlichen Natur zu machen; die 
Befreiung von der Sίinde aufgrund der Umkehr ist ein sekundarer 
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Aspekt dieser Erlδsung; sie bedeutet Befreiung vom Fluch und der 
Strafe der Sϋnde. Da es den Heilίgen gelang. die Anfallίgkeίt der 
Seele fϋr dίe Regungen des Fleίsches zu iiberwinden und άπόθεια zu 
erlangen, kann die Sίinde nίcht von Natur seίn (57). Was von Adam 
auf dίe Nachkommen ίibertragen wurde, sίnd nur die Folgen der 
Sϋnde wίe z.B. dίe Zeugung durch sexuelle Vereinigung und dίe bδse 
Neίgung. Ferner gibt es ebensowenίg eίne Gerechtίgkeίt von Natur; 
Sίinde wie Gerechtigkeit sίnd allein Ergebnis der Wahl und Entschei
d ung (58). Prochoros: Alle Gerechten werden ίη derselben Herrlichkeίt 
auferstehen und das Wesen Gottes schauen. Κantakuzenos: Das Wesen 
Gottes bleίbt unsichtbar und unzugiίnglich (59-61, 32). Zurίickweisung 
von Argumenten des Prochoros als nίcht zur Sache gehδrig (61, 33-
43). Die leiblίche Natur der Gerechten wird nach der Auferstehung 
nicht utngestaltet, wie Prochoros lehrt, sondern die Leίber der 
auferstandenen Gerechten strahlen, weil sie am ungeschaffenen gδtt
lichen Licht teίlhaben (62-63). Prochoros: Wίe Kδrper und Menschen
seele Christi geschaffen sίnd, so auch das von ihm ausgehende Licht. 
Κantakuzenos : Das Licht des Leibes Christi ist vielmehr das der 
gδttlichen Hypostase. Dieser entspringt ebenso dίe von Anfang an 
vorhandene gδttliche Weίsheit des Menschen Christus, der in diesem 
Sinne keine Entwicklung kennt (64). AbschlίeBende Viiterzitate zu 
den behandelten Fragen des Taborlίchtes (65-68). 

Π. Zu Refutatio Π 

Zu Beginn werden 14 von Prochoros vorgebrachte, mit Viiterzitaten 
belegte Argumente fίir die Identitiit von Wesen und Energie in Gott 
zitiert ( 1 ), die Kantakuzenos ίm folgenden widerlegen will (Titulus ), 
obwohl sίe, wie er betont, ohnehin das Thema verfehlen, da die 
Zitate urspriinglich gegen die Hiiresίe der Arianer gerichtet waren (2, 
.1•.10). 

1. Ζιι Argument 1 

Zweifel an der Echtheit des angefίihrten Augustinzitates, das besagt, 
die Zeugung (des Sohnes) seί eine in sich selbst subsίstierende 

(αύθυπόστατος) Energie. Aufziihlung der hii.retischen Konsequenzen, 
die sich aus je verschiedenen Interpretationen dieses Satzes ergeben 
(2, 12 ff.; 3). Mit Viiterzitaten wίrd belegt, daB die Gott zugeschriebe
nen Eigenschaften nίcht mit seinem Wesen ίdentίsch sein kδnnen (4). 
Aussagen des Sechsten Konzils (68ο/681) ίiber den Hervorgang der 
menschlichen und der gδttlichen Energie aus Chrίstus (5). Zitate zur 
Κliirung der Begrίffe Vater, Zeugung und Schopfung (6). 
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.2. Ζιι Arg11111enf .2 

Prochoros hat ein Argument Gregors von Nyssa gegen Eunomios 
und seine Lehre, der Sohn sei ein Geschδpf, falschlich fίir seine 
Interpretation der gδttlichen Energie in Anspruch genommen (7). 

J· Ζιι Argument J-J 

Prochoros hat versucht, mit Zitaten zu beweisen, es kδnne nicht 
zwei Weisheiten des Vaters geben: eine identisch mit dem Sohn, die 
andere, die ihm innewohnt und keine eigene Subsistenz hat. Kanta
kuzenos halt ίhm entgegen, es gebe keine zweί Weisheiten, sondern 
Weisheit sei eine allen drei gδttlichen Personen gleichermaBen zukom
mende Eίgenschaft (8). Die Weisheit kann weder mit dem Wesen 
Gottes noch mίt dem Sohn in jeder Hinsicht identisch sein. Zitat aus 
Ps.-Dion. (9), aus dem sich ergibt, auch die Weίsheit sei eine vom 
verborgenen Wesen Gottes unterschίedene Eigenschaft (10). Zitate fϋr 
das verborgene Wesen Gottes, fϋr den ungeschaff enen Charakter der 
Energίen und dagegen, daB die Weisheit immer mίt Christus gleich
zusetκn ist ( 11 ). 

4. Ζιι Arg11111ent 6-7 

Prochoros kann mit seίnen Zitaten nicht beweisen, daB Gottes 
Wesen und sein Leben identisch sind, sondern nur, daB jede Person 
der Trinitat jeweils das Leben der anderen ist. Mit den Vatern ist 
das Wesen und das, was dieses umgibt, zu unterscheiden ( 12- 13). 

J. Ζιι Arg11111ent 8 

Ιη dίesem Argument hat Prochoros den Begriff Gottheίt fehlerhaft 
auf Gottes Wesen bezogen. "Gottheit" ίst ein Name, der die Energίe 
beκichnet. Gort verbirgt sein Wesen, aber in der συγκατάβασις gίbt 
er sich Namen wie auch "Gottheit", und diese Namen sind den 
Menschen ein Trost, weil sie Gott zuganglich machen (14). ϋber die 
unhaltbaren Konsequenκn, die sich aus der Gleichsetzung von Gottes 
Wesen und Energie ergeben (15-17). 

6. Ζιι Arg11111ent 9-10 

Prochoros : Gott uugt und schafft nicht je durch anderes, sondern 
nur je auf andere Weise: Er κugt als Wesen, schafft aber als Wille. 
So sίnd Wίlle und Wesen ίdentίsch. Wollte man ίη Gott Wollendes 
und Gewolltes unterscheiden, so ware Gott geteilt. Kantakuzenos: 
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Prochoros' Obersatι.e sind richtig, die Folgerungen sind falsch. Wesen 
und Willen bzw. Wesen und Energie sind zwar ίη dίeser, aber nicht 
ίη jeder Hinsicht identίsch. Sonst mϋsse man den Satz umkehren und 
folgern kδnnen, Gott ι.euge auch als Wille und schaffe auch als 
Wesen. Ein Beweis dafϋr, daB Gottes Wesen und Wille nicht identisch 
sind, ist auch die Tatsache, daB die zwei Willen Christi nicht 
notwendig aus seinen zwei Naturen ableitbar, sondern gesondert zu 
begrϋnden sind (18-19). Maximos-Zitate zur Lehre von den zwei 
Willen in Christus (20). Anhang ϋber das in Prochoros' Argument 4 
gestreifte Problem der gδttlichen βουλή. Allgemeine ϋberlegung dazu, 
daB in der Bibel verwendete gδttliche Pradikate nicht immer dasselbe 
aussagen wollen. Beispiel: Die unterschiedliche Verwendung des 
Begriffs "Leuchte, Lampe" (21). Liste von scheinbar widerspriichlichen 
Aussagen der Bibel zur Erlauterung der aquivoken Verwendung von 
Bildern und Begriffen (22). Zitate aus Ps.-Just. (Theodoret) zum Beweis, 
daB Wesen und βουλτ'] Gottes zu unterscheiden sind und er doch 
einfach bleibt (23). 

7. Zu Argument 11 -12 

Aus einem Satz des Ps.-Max. (Ps.-Athan.), Gottes Wesen und 
Hypostase seien nicht der Sache nach unterschieden, hat Prochoros 
deren Identitat gefolgert. Kantakιu.enos: Dies ist nur eine Streitfrage 
zwischen Griechen und Lateinern; aber bis heute hat keiner unserer 
Theologen diese Identitat angenommen (24). Lange Zitate aus Κir

chenvatern gegen die Annahme von der Identitat von Gottes Wesen 
und Hypostase (25-30, spaterer Zusatz in Hs Ε; vgl. unten, § 5, S. 
LXXXVII-LXXXIX). Auch aus der Sicht der Christologie ist diese 
Gleichsetzung nicht haltbar. Sonst wiirde die Menschheit Christi mit 
Gott ein Wesen bilden. Neue Zitate dafϋr, daB Gott trotz seiner 
vielen Pradikate einfach bleibt (31). Ps.-Dion. ϋber den gδttlichen 

Eros, der Gott dazu bewegt, nach auBen zu wirken (32- 34). Alle 
Theologen sind sich also einig: Wesen und Energie sind nicht in 
jeder Hinsicht dasselbe, gehδren aber eng zusammen (35). 

8. Zu Argument 1J·1ιf 

In Argument 13 hat Prochoros Aussagen von Orthodoxen und 
Haretikern nebeneinander zitiert, ohne sie genau zu scheiden. Kan
takuι.enos lehnt eine Auseinandersetzung mit dieser verworrenen 
Argumentation ab. Im Zusammenhang mit Argument 14 kritisiert er 
die ungenaue Zitierweise des Prochoros, der er die eigene exakte 
entgegenhalt. Es sei auch unstatthaft, den Hiίretiker Eunomios zu 
zitieren. Zusammenfassung: Es ist nun erwiesen, daB Gott eine 
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wesenhafte und ungeschaffene Energie eignet, dίe nicht mit seίnem 
Wesen identisch ist. Die starksten Argumente gegen die Identitat von 
Wesen und Energie bringen Basileios ( ep. 189; cf. cap. 1 7, lin. 59" 
6ο) und Maximos (cf. cap. 20, lin. 35-36). Nun bleibt es Prochoros 
ίiberlassen, daraus die Konsequenzen zu ziehen (36). 

ΠΙ. Zur Dίsputatio 

Prooemi11111 

Im Weltjahr 6877 (= Sept. 1368/Aug. 1369) kam aus Italien nach 
Byzanz ein gelehrter Mann namens Paulos, der sich Patriarch von 
Konstantinopel nannte, als Gesandter in Staatsangelegenheiten vom 
rδmischen Papst Urban bei Kaiser Johannes (V.) Palaiologos. Er hatte 
von den Anhangern des Barlaam und Akindynos (= den Antipala
miten) vίel Lasterliches ίiber die Κirche von Konstantinopel gehδrt 
und wollte sich informieren, was es mit den Vorwίirfen auf sich habe. 
Da lie.B ihn Κantakuzenos in den Palast rufen, diskutierte mehrfach 
mit ihm die anstehenden Fragen und erwies dabei die Antipalamiten 
als Irrlehrer und Lasterer. Diese U nterredungen sind in den folgenden 
Briefen der Reihe nach dargelegt. 

Ep. Cant. Ι 

Das hδchste Gut ist der Friede, vor allem, wenn es um die hδchsten 
Dinge, theologische Fragen, geht. Im Dienst dieses Friedens haben 
wir (7) zugleich uns und die heiligen Vater zu verteidigen. Diese 
Verteidigung erschien uns so wichtig, daβ wir sie noch einmal 
schrίftlich ftir dich zusammenfassen. Meine ersten Thesen: Gott 
existiert. Gott ist einfach. Sein Wesen geht nicht aus sich selbst 
hervor, aber seine natίirliche Energie geht aus seinem Wesen hervor 
( 1 ). Dazu Zitate aus den Akten der Sechsten Synode (2). Weitere 
Thesen : Die Gottheit ist nicht geschaffen. Gott erfίillt alles seinem 
Wesen nach, und wo das Wesen ist, da ist auch die Energie, untrennbar 
wie die Warme vom Feuer und der Strahl von der Sonne (3). Gott 
ist zwar allem Geschaffenen gleich nahe, aber die Geschδpfe unter
scheiden sich durch ihre Natur und ihre Nahe zu Gott. Der Begriff 
"Gottheit" kann das Wesen und die Energie bez.eichnen, aber er 
kommt mehr der Energie zυ. Dennoch gibt es nicht zwei Gδtter oder 

(7) Hier und im folgenden wird aus praktischen Gιiinden die Wir- bzw. 
dίe Ich-Form ίibernommen, wenn der Verfasser von sich selbst spήcht, ebenso 
auch die Du-Anrede. 
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Gottheiten. Zitate aus Greg. Naz. fϋr die Unterscheidung von Gottes 
Natur und Gottheit (= Energie) (4). Basileios: Wahrend man Gottes 
Natur nicht naher bezeichnen kann, sind seine Pradikate, die sich auf 
sein Wirken beziehen, vielfaltig. Ein Zitat aus Ps.-Dion.: Kein Name 
ist der ίiber alles Sein erhobenen Gottheit angemessen; ihr kommt 
allein die apophatische (negative) Theologie zu; aber die Namen 
entspringen der Sehnsucht des Menschen, etwas νοη Gott zu erkennen 
und zu sagen (5). Gott wird nur aus seinen natίirlichen Eigenschaften 
erkannt (6). Es gibt nichts zwischen Gott und den Geschδpfen. Die 
Heiligen haben an Gott selbst Anteil, nicht an eίnem Geschopf (gegen 
den Gedanken, daB die Energien zwischen Gott und Geschδpf stehen). 
Der Apostel Paulus lehrt: Wer sich Gott νerbindet, wird ein Geist 
mit ihm (7). Zitate fϋr die Unterscheidung und gleichzeitige Zusam
mengehϋrigkeit νοη Energie und Wesen (8-9). 

Ep. Cant. 11 

Leute von der Gegenpartei behaupten, ich tausche dich nur und 
denke anders als ich rede. Ich habe aber νοη Κind an die Wahrheit 
geliebt, und dies noch viel mehr in gϋttlichen Fragen. Du kannst 
ihnen antworten, was du von mir hδrtest und anschlieBend in 
Briefform erhieltest, namlich: Wir glauben in Gott ein Wesen, das 
Energie hat, die untrennbar aus ihm hervorgeht, die sich aber 
gedanklich (έπιvοl<;ι) unterscheiden laBt wie die Warme vom Feuer 
oder der Strahl vom Licht (1). Zitate aus Vatern, bei denen diese 
Bilder verwendet werden. Unzutreffend ist die Behauptung, die 
Palamiten glaubten an zwei Gottheiten oder gar mehrere Unterord
nungen (2). 

Ep. Ραιιl Ι 

Vom grofien See deiner Weisheit erhoffe ich mir weitere Auskunft, 
um mit den Einwanden derer fertig zu werden, die eurer Κirche 
weiter die Lehre νοn den vielen Gottheiten νorwerfen. Dazu habe 
ich folgende drei Fragen: 1. Ob in Gott das Habende und Gehabte 
identisch sind (entsprechend deinem Wort vom Wesen, welches 
Energie hat), 2. ob sich Wesen und Energie nur gedanklich unter
scheiden (νgl. Ep. Cant. 11, 1), 3. ob das Bild νοm Feuer und der 
Sonne zutrifft, da doch Feuer und Warme etwas je anderes sind. 

Ep. Cant. ΠΙ 

Ich erkenne die Stimme der Gegner aus deiner Anfrage. Sie nennen 
uns Polytheisten, weil sie die natίirlichen Eigenschaften Gottes falsch 
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verstehen. Gott ist nicht aus Teilen zusammengesetzt. So ist Gott mίt 
seίner Weisheit ganz identisch usw. Die Lehre, da13 die ungeschaffene 
Energie aus dem Wesen Gottes hervorgeht, ist gute Vatertraditίon. 

Was aber aus etwas hervorgeht, ist nicht identisch mίt dem, aus dem 
es hervorgeht. Dazu habe ich bereits genug gesagt, aber dir zuliebe 
gehe ich noch einmal auf das Thema ein ( 1 ). Zitat aus Max. Conf. 
fίir die eine gemeinsame Gottheit und Energie der Trinitat. Wer an 
mehrere Gottheiten ίη Gott glaubt, ist ein Gδtzendiener. Das Problem 
des Habens und Gehabtwerdens ίη Gott besteht nicht, wenn man die 
palamitische Unterscheidung von Wesen und Energie akzeptiert (2). 
Ein Wesen ohne Energie existiert nach der Lehre der Vater nicht. 
So hat das gδttliche Wesen Energie, aber nicht wie ein anderes im 
anderen. Sein und Haben in Gott sind uπtρ τηv σύvθεσιv (3). Das 
Wesen hat Energie, die sich irgendwίe vom Wesen unterscheidet, weil 
die Energie aus dem Wesen hervorgeht; aber Gott ist nicht zusam
mengesetzt. Ahnliche Gegebenheiten gibt es auch im Verhaltnis von 
Seele und Kδrper (4). Zur gedanklichen (έπιvοί9) Unterscheidung 

von Energie und Wesen: Gottes Wesen und Energie sind unter einem 
Aspekt verschieden, unter einem anderen identisch. Auch die gedank
liche Unterscheidung hat ίhr Fundament in Gott selbst, sonst ware 
sie erlogen (5). Zitate aus Basileios fίir den Begriff der έπίvοια bei 
der Unterscheidung mannigfacher Aspekte derselben Substanz (6), aus 
Kyrill ϋber den Aspekt der gδttlichen Vaterschaft, Diese Aspekte 
existieren nicht nιιr gedanklich, sondern haben in Gott ihre Existenz 
von Ewigkeit. Bilder, die wegen der Schwache des menschlichen 
Geistes verwendet werden, bezeichnen stets nur einen Aspekt der 

theologischen Wahrheit, nie das Ganze. So verwende auch ich die 
Bilder von Feuer und Licht nur wegen eines Aspekts: des Untrenn

baren zwischen Wesen und Energie; die anderen Aspekte des Bildes 
betreffen Gott nicht (7). 

Ep. Cant. W 

Es bleibt noch die Frage des Taborlichtes. Vorbemerkung zur 
Methode der Theologie: einziges Prinzip ist die Weisheit Gottes, nicht 
einander widerstreitende und dem lrrtum ausgesetzte menschliche 
Uberlegungen. Der offenbarende Gott hat seinen Auftrag an die 
Apostel und Κirchenlehrer weitergegeben, und diesen ist Folge zu 
leisten ( 1 ). Zur Lichtfrage: Das Licht auf dem Antlitz Christi ist nach 
der Lehre der Vater ungeschaffen. So heiBt es, Christus habe bei der 
Verklarung seine Gottheit oder auch seine natίirliche Gestalt gezeigt. 
Mehrere langere Vaterzitate zum Erweis dieser These (2-5). 
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Ep. Paul. ΙΙ 

Wurde das Taborlicht mit leiblichen oder nur mit geistigen Augen 

gesehen ? Sahen leibliche und geistige Augen ein und dasselbe Licht 
der Zahl nach ? War dieses Licht Gottes Wesen oder seine Energie? 

Adumbratίo argumentatίonίs epίstu/ae quintae, 

quod attinet ad lumen Thaboricum ίncreatum 

Sieben Argumente ϋber den ungeschaffenen Charakter des Tabor

lichtes (8). 

Ep. Cant. V 

Zuerst zur dritten Frage : Das Wesen Gottes zu sehen, erscheint 

allen theologischen Lehrern unmδglich. So kδnnen auch wir dies 

nicht annehmen. Da aber keiner der Heiligen jenes Licht als Energie 

bezeichnet, will auch ich diesen Begriff meiden, obwohl ich der 

Ansicht bin, jenes Licht sei Energie Gottes ( 1 ). Vaterzitate fi.ir den 

ungeschaffenen Charakter des Lichtes (2). Zur ersten Frage: Die 

Apostel sahen das Licht mit kδrperlichen und mit geistigen Augen, 

d.h., mit den Augen der Seele, wobei sie allerdings nίcht in ihrer 

eigenen Natur verblieben, sondern alle ihre natίirlicben Energien 

transzendierten (3). Dazu Zitat aus Ioh. Dam. (4). Auch fίir die Vision 

des Stephanos reichten die leiblichen Augen nicht aus. So sahen auch 

die Apostel das Licht nach einer Verwandlung ins Geistige und 

(8) Diese Argumente sind in den reitgenδssischen Hss Β, C, D, F, G und 
Η dem Brief des Paulus unmittelbar angefίigt und nicht als Werk des 
Kantakuzenos gekennz.eichnet. Nur die spίίtere Hs Χ (= Vind. theol. gr. 210) 

vermerkt am Rand: τοο βασιλέως. In den Hss beginnt Ep. V nach diesen 
Siiuen auf einer neuen Seite, so da6 nach ihnen oft ein grδ6erer Freira.um 
bleibt. Obwohl sie in den Hss enger an den vorausgehenden zweiten Brief 
des Paulus geriickt sind, gehδren diese Sau.e zweifellos zur folgenden Ep. V 
des Kantakuzenos, denn alle hier stehenden Argumente bis a.uf des vierte, 
das formalen Charakter hat ("Das Ungeschaffene kann nicht in demselben 
Sinne geschaffen sein"), lassen sich in den folgenden Vaterzitaten von Ep. V 
belegen. Vgl. Adumbι: 1 mit Ep. Cant. V, 2, 6ο; Adumbr. 2·3 mit Ep. Ca.nt. 
V, 2, 77; Adumbι: 4·5 mίt Ep. Cant. V, 2, s8·6o; Adumbι: 6·7 (s. Zίtat 
oben): das philosophische Prinzip vom ausgeschlossencn Widerspruch a.ls 
weίteres Argument; vgl. Adumbι: 8·9 mit Ep. Cant. V, 4, 24; Adumbr. 10· 

11 mίt Ep. Cant. V, 2, 41-42; Adumbι: 12·13 mίt Ep. Cant. V, 10, 14·15. 

Obwohl die Abfassung dieser Satz.e durch Κa.ntakuunos in den frίihen Kopien 
nίcht ausdriicklich angezcigt wird, gibt es angesichts diescr Zusa.mmenhange 
keinen Grund zu zweifeln, daG sie auf ihn zuriickgehen. Wie hatten sie sonst 
in die sicherlich im Auftrag des Exkaisers geschriebenen Kopien ohne Aus
nahme hineingera.ten kδnnen ? 
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Gottfδrmige (5). Zu Frage zwei: Die Frage nach der Zahl der Lichter 
ist abwegig. Von einer Zahl kann nur bei den Personen der Dreίfal
tigkeit die Rede sein. Aber die drei Personen sind ein Licht (6, 1-
13). Nun zu den Zitaten, welche die Gegner fίir den geschaffenen 
Charakter des Lichtes vorbringen. Methodisches Prinzip : Da es klare 
Aussagen der Vater fϋr den ungeschaffenen Charakter des Lichtes 
gibt, haben diese vor den unklaren Zitaten der Gegner fϋr ihre 
Position den Vorrang. Ja noch mehr, sie zitieren ungenau und f:i.lschen 
die Aussagen der Vater. So fίihren sie ein angebliches Zitat aus Ioh. 

Chrys. ϋber den kδrperlichen Charakter des Lichtes an (6, 14-73) (9). 
Aber auch wenn er so gesagt hatte, ware dies nicht verwunderlich, 

denn Christi Leib hat ja an seiner Herrlichkeit Anteil, wie sich aus 

der engen Verbindung beider Naturen in Christus ergibt (7). Weitere 
beanstandenswert erscheinende Zitate, welche die Gegner vorbringen 

(8- 11). Vorwϋrfe der Gegner gegen die Formulierungen des Tomos 

(sc. von 1351) sind als unberechtigt zurϋckzuweisen. Das wesentliche 

MiBverstandnis : Sie verkennen, daB Wesen und Energie in Gott zwar 

etwas je anderes sind, aber nicht wie in den Geschδpfen ; die 

Unterscheidung gilt έπιvοίQ und nίcht πράγματι (12). Wir vertreten 

auch nicht die Vorstellung von einer ίiber- und untergeordneten 

Gottheit, die man uns vorwirft; der Tomos (sc. des Jahres 1351) 

enthalt dίese Lehre nicht (10). Die Vater unterscheiden vielmehr ein 

(9) Απ der Stelle des Zίtates aus Johannes Chrysostomos in Disp., Ep. Cant. 
V, cap. 6, lίn. 35-39 bezeugen alle Hss den marginalen Vermerk "ψεϋδος" (s. 
krit. Apparat zur Stelle), der sich im gleίchen Brίef auch zu cap. 8, lin. 3 (in 
D und Η) und ίη cap. 11 zu lίη. 1 und 36 findet. Ιη cap. 6 bezieht sίch 
"ψεϋδος" auf den Zusatz "τό φώς" (lίη. 35) ίn dem gemίίB Κantak~nos von 
Antipalamίten angefίihrten Zίtat, wie auch MERCAΏ, Notιve (wie § 1, Α. 3), 
257 m. Α. 2 bereίts beobachtet hat. Mercatί bemerkt auch, daB dίe Editίon 
PG 58, 55019_21 diesen Zusatz jedenfalls fUr keίne Handschrift des Κirchen
vaters bereugt. Insofem laBt sich dίe marginale Bemerkung eίnes Antίpala
mίten, offenbar identίsch mit dem Schreiber des Textes, in Vat. gr. 6ο4 = 
unsere Hs V (s.u., S. LXXVI), f. 58v (ού ψεϋδος, άλλa πavόληθες) nίcht 

bestίίtίgen. Είη ίίhnliches, dem "ψεϋδος" widersprechendes "πavόληθες" findet 
sich ίη derselben Hs auch auf f. 48v zu dem Zίtat ίη demselben Brίef, cap. 
8, lίη. 3-7. Die vom lexίkalίsch bereugten Gebrauch παvαληθ(ς abweίι:hende 
Akrentuίerung ist an beίden Stellen deutlίch erkennbar und wίrd fϋr f. 58v 
auch von MBRCAΠ, Notizie, 257, Α. 2, fίir f. 48v ebd., Α. 4 bereugt. Vgl. 
auch dίe grundsίίtzliche Bemerkung Mercatίs (S. 258 f.) ίiber diesen Streίt um 
Zitate. 

(10) Tatsίίchlίch wendet sίch der Tomos des Jahres 1351 (PG 151, 725 D) 
ausdrίicklίch gegen dίe θεότητες δύο f1 πολλα! bzw. gegen eine Zahl von 
Gottheiten. Es trifft aber auch zu, daB Palamas die Unterscheίdung von 
ύπερκε:ίμε:vaι und ύφειμέvaι θεότητες reίtweίlίg vertreten hat. S. dazu 
J.S. ΝΛDΛL, La rrdadion prrmiire dι Ja troiιiime /ettrr de Paiamas α Akindynos, OCP 
40 ( 1974) 233-285 und Angela CONSTANTINIDE'S HERO, ed. Lιttm oj Grrgory 
.Akindynos, CFHB Χ.ΧΙ, Washίngton 1983, Introductίon, XV, Α. 44. 
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"grδBer" und "geringer" bei den Pradikaten Gottes; daher ist diese 
Formulierung zu bevorzugen. Zitate dafύr aus Ioh. Chrys. ( das Wesen 
Gottes steht hδher als seine Weisheit) und Cyr. Alex. (das Vaterseίn 
steht hδher als das Gottsein) (13). Die Gegner behaupten, wir 
unterscheiden eine sίchtbare und eine unsichtbare Gottheit, weil wir 
die kδrperlichen Augen als an der Lichtvision beteilίgt annehmen. 
Aber das, woran wir Anteil haben, ist weder Gottes Wesen noch 
etwas von ihm Geschaffenes, sondern wir haben Anteil an Gottes 
Gaben und Gnaden und werden dadurch Teilhaber an der gδttlichen 
Natur ( 14). Dies bedeutet Teilhabe an dem, was Gottes Wesen umgibt 
(15-16). Nochmals Vaterzitate fϋr die Unterscheidung von Gottes 
Wesen und Energie, welche die Gegner als entscheidende theologische 

Neuerung anprangern (17). 



ΧΧΧVΙΙΙ BEWERTUNG UND BEDEUTUNG 

§ 3. Zur Bewertung und Bedeutung der Texte 

Johannes Κantakuzenos genieBt als Theologe bei kompetenten 
Kennern der Materie ein schlechtes Ansehen. Hans-Georg Beck 
ist ίiberzeugt, daB bei ihm "die Lust zur Theologie groBer war 
als sein acumen mentis", und erklart ihn schlichtweg zum 
"Dilettanten" in dieser Materie (1 ). Podskalsky spricht von seiner 
"wortreichen, aber letztlich inhaltlosen Polemik" (2 ) und bemerkt 
zu seinen AuBerungen ίiber den Syllogismus (Refut. Ι, cap. 7-
20) : "... von einer eigenstandigen, methodisch begrίindeten 

Position kann keine Rede sein" (3). 

Sicher war Κantakuzenos kein origineller theologischer Den
ker, sondern seine AuBerungen zum Palamismus sind im we
sendichen eklektische Zusammenfassungen bereits gesagter Dinge, 
aber man kann seine Ausfiihrungen nicht ohne weiteres als 
inhaltlos abtun. Sein Bemίihen um Auseinandersetzung mit 
seinen Gegnern ist keineswegs grundsatzlich erfolglos, mδgen 
auch seine Ausfiihrungen zum Syllogismus besonderen AnlaB 
zur Κritik geben. Beck hat zur Syllogismenkritik der Palamiten 
treffend bemerkt: "Man konnte nicht auf der einen Seite sich 
vδllig auf die Mystik als eimige Quelle der Gotteserkenntnis 
zurίickziehen und im Bedarfsfall dann doch wieder mit sche
matischen Syllogismen operieren. Die Methode bleibt nach wie 
vor das wesentliche Thema." So zieht denn auch Κantakuzenos, 
nachdem er zu Beginn von Refut. Ι die Syllogismen als ίiber

flίissig und sogar schadlich fiir die theologische Erkenntnis 
hingestellt hat, im folgenden standig Schlίisse aus den von ihm 
angefiihrten Vaterzitaten, ohne in dieser Hinsicht die geringsten 
Bedenken zu auBern. Man kann ihm allerdings zugutehalten, 
daB er immerhin die Bedeutung des Syllogismus in der Apologie 
gegen Haretiker komediert (4) und insofern konsequent ist, als 
er in Prochoros einen Haretiker bekampft. 

Was seine Vorlagen fiir diesen Teil von Refut. Ι (5) betrifft, 
so denkt man zunachst an Neilos Κabasilas' bekanntes Prooe
mium zu De processione Spiritιιs Sancιi (6). Natiirlich zitiert er wie 

(1) H.-G. BECK, Κirrht ιιnά thto/ogistht Literatιιr im ~ntinisthtn Rιith, Byzan-
tinisches Handbuch ΙΙ 1, Mίinchen 1959 (Ndr. 1977), 329. 

(2) PODSΚλLSΚY, Theologie (wie § 1, Α. 14), 165. 
(3) PόDSΚALSKY, Thtologie, 168. 
(4) Refut.I, cap. 17, lin. 47-59. 
(5) Refut. 1, cap. 7·20. 
(6) Νi/ιιs Cabasi/as et thto/ogίa S. Thomae Je Processione Spiritιιs Sandi, ed. Ε. 

CλNDλL (wie oben, § 1, Α. 16), 188·Ζ44· 
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Neilos die einschlagigen Stellen des Ι. Korintherbriefes (7). Ein 
klassisches Vaterzitat ίn beiden Texten stammt aus Basileios (8). 

Gedanklich entlehnt Κantakuzenos wohl die Begriindung fϋr 

die Zuriickweisung der apodeiktischen Syllogismen (9) aus Neilos. 
SchlieBlich fand er zweifellos ebenfalls bei Neilos einen beson
deren Clou in seiner Argumentation gegen Prochoros: ein Zitat 
aus Thomas von Aquin selbst (Refut. l., cap. 16, nur ίiberliefert 
ίn den Hss Β und D, ein Beweis, daB Κantakuzenos auf diesen 
Gedanken erst nach einiger Zeit kam ; zur zitierten Stelle s. 
Angabe im Apparatus fontium). 

DaB Κantakuzenos' Auseinandersetzung mit der Κritik des 
Prochoros voller Empδrung ist, braucht eigentlich nicht zu 
verwundern, wenn man den aggressiven Ton des Prochoros in 
Rechnung stellt, der vor gewagten Vergleichen nicht zuriick
schreckt (10) und der Theologie seiner Zeit jede Chance unmit
telbarer hδherer Erkenntnis abspricht, so daB nach seiner 
Meinung das einzige noch verbliebene Werkzeug zur Wahrheits
findung der Syllogismus ist (11). 

Nach der Syllogismenkritik und der Zuriickweisung von 
Prochoros' Angriffen auf die kirchliche Hierarchie setzt sich 
Kantakuzenos Punkt fίίr Punkt mit den ,A.usfϋhrungen des 
Prochoros in De essentia et operatione VI auseinander(12). Vergleicht 
man die Methode und Argumentationsweise der beiden Kon
trahenten, dann fallt bei Prochoros zunachst ins Auge, wie sehr 
er dem Schema der scholastischen Quaestionen verpflichtet 
ist (13). Die Vaterzitate, die er zur Begrundung anfϋhrt, sind 

(7) Ι Cor. 1, 17: CANDAL 18811 ; Refut. 1, cap. 8, Ιίn. 27 und cap. 9, Ιίn. 
28·30. 1 Cor. 1, 20: CANDAL 1901s; Refut. 1, cap. 8, Ιίn. 32-33. Ι Cor. 2, 4: 
CANDAL 18821 ; Refut.I, cap. 9, Ιίn. 32; cap. 13, Ιίn. 11. Ι Cor. 2, 12-13: 
CANDAL 1903 ; Refut. 1, cap. 8, lin. ιψ22. 

(8) Bas., Hom. s. ps., In ps. CXV, PG 30, 104 Β · 105 Α: CANDAL 19211.29 
und 1941-10; Refut. Ι, cap. 14, lίn. 4-77 (hier zitiert Kantakuzenos einen etwas 
langeren Passus als Neilos). 

(9) CANDAL 20019-29; Refut.I, cap. 13, lin. 4-8. 
(10) Refut.I, cap. 21-25. S. insbesondere ibd., cap. 21, lin. 12-15 ϋber die 

orthodoxe, palamitίsch gesinnte Hierarchie. Die Passage lautet in Όbersetzung: 
"Menschen, zwei Groschen wert, wie die Engel selbst ( ούτοi fehlt in Refut. Ι; 
s. aber Vat. gr. 6ο9) sagen wϋrden, und nίchtswϋrdig wie Kafer und Ameisen 
aus Erdlδchern und Frδsche, die aus Sϋmpfen quaken, rϋhmen sich hδherer 
Weisheit als die Engel." Die Echtheit dieses Zitats ist durch das Autograph 
des Prochoros in Vat. gr. 6oSJ verbϋrgt. Vgl. App. font. zur Stelle und zu cap. 
5, lin. 62. 

( 11) Refut. 1, cap. 6, li n. 21-29. 
(12) S. § 2, zu Refut. 1 ab cap. 26. 
(13) S. Proch., De ess. VI, ed. CANDAL (wie § 1, Α. 21), zitiert nach Seite 

und Zeile: Ζητητέοv. πότεροv (25813) = Quaeritur, utrum. Καί δοκεί, vαi 
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kurz und knapp und in der Regel ohne genaue Stellenangabe. 
Kantakuzenos hingegen rekurriert weit mehr als sein Opponent 
auf Zitate der Vater, die er meist sorgfaltig wiedergibt, aber oft 
in solcher Lange, daB der Grund fϋr das Zitat gelegentlich 
undeutlich wird. Prochoros hat seinerseits keine Bedenken, die 
Formulierung des Zitates durch Einschϋbe zu variieren oder 
ίiberhaupt frei zu zitieren (vgl. die Κritik des Κantakuzenos in 
Refut. ΙΙ, 36, 50-53 an diesem Verfahren und am Verzicht auf 
die genaue Stellenangabe). Κantakuzenos ist hier bis auf wenige 
Ausnahmen (14) sehr prazise. Man kann seiner Art und Weise 
des Argumentierens die Gewissenhaftigkeit nicht absprechen, 
und es fehlt auch keineswegs an selbstformulierten Argumenten. 
Doch wirken seine wiederholten Ausbrίiche der Entrίistung und 

(25815) = Et videtur, quod sic. Daαα folgeα die 11 Argumeαte mit γaρ = 
eαim beim ersteα, mit ετι = praeterea bei deα folgeαdeα fίir die positive 
Aαtwort (25815 - 26219). Mit άλλa τούvαvτίοv (26220) = sed coαtra werdeα 
die fίinf Argumeαte fϋr dίe schlieI3liche αegative Aαtwort eiαgeleitet. Diese 
Aαtwort selbst wίrd ία der άπόκρισις (26427 ~ 28424) = respoαsio gegebeα. 
SchlίeI3lich werdeα αoch dίe aαfaαgs zitierteα 11 Argumeαte fϋr die positive 
Antwort eimelα eαtkraftet: Προς τό πρώτον οίιv pητέοv = ad primum ergo 
diceαdum usw. (28525 - 2964), uαd deα AbschluI3 bildet eiα kurrer Epilog 
(2966 _20). Κaαtakureαos hat ία deα Kopieα vοα Proch., De ess. VI, die er ία 
deα Hss Α, Β, C, D, Ε (uαd ursprίinglich auch F uαd G) seiαer Refutatio 
voraαgestellt hat, aus praktischeα Grίiαdeα die Widerleguαg der 11 positiveα 

Argumeαte vοα ihrem ursprίinglicheα Platz αach der Respoαsio eαtferαt uαd 
uαmittelbar αach dieseα Argumeαteα selbst, also noch vor "Sed coαtra", 

eίαgereίht. Darauf weist schoα CANDAL ία der Eiαleίtuαg zur Edίtioα vοα 
Proch., De ess. VI (S. 254), hiα uαd reίgt, daI3 ία der vοα Kaαtakureαos 
uαabhii.αgigeα Όberlieferuαg dίeses Textes ία Vat. gr. 1122 die ursprίiαgliche 
Ordαuαg erhalteα ist, die er daher ία seίαer Edίtioα wiederherstellt. Εiα Blick 
ία die mir zur Verfiiguαg steheαde Mίcrofiche-Kopίe vοα Marc. gr. 155 (s.o., 
§ 1, Α. 21) reigte mίr, daI3 auch ία dίeser Hs dίe vοα Prochoros ίαteαdierte 
urspriiαgliche Abfolge des Textes bewahrt ίst (s. dort, f. 187'). 

(14) So gibt es auch bei ihm gelegentlίch kίirrere Vii.terzitate ohαe Aαgabe 
des Werkes, aus dem sίe eαtαommeα sίαd, z.B. Basίleίos ία Refut. 11, cap. 9, 
lία. 5·6 oder Johaααes Chrysostomos, ίbd., cap. 15, lία. 40·47. Ια solcheα 
Fii.lleα ist dίe Ideαtifizίeruαg des Zitates αίcht immer moglίch. Εiα besoαders 
eklatanter Fall, auf deα auch VoORDECΚERS, Kantakιι~nos (wie § 1, Α. 2), 466 
m. Α. 166 hίαgewieseα hat, 6.αdet sich ία der Dίsputatίo (Ep. Caαt. ΠΙ, cap. 
2, lin. 2·27): Hίer prii.seαtίert Κantakureαos eίαeα Passus als seiα eίgeαes 
Glaubensbekeααtαίs, deα er ία Wίrklίchkeίt aus Maximos (Confessor) zitiert. 
Αα eiαer aαdereα Stelle (Refut. 11, 7, 34·36) eαtstellt Κaαtakureαos eίneα 
Gedanken des Prochoros in grober Weίse uαd verkehrt ihα ία seiα Gegeαteίl. 
ln dem vοα Prochoros zitίerteα Passus aus Gregor vοα Nyssa wurde die Frage 
gestellt, wίe dem Seίeαdeα das Nίchtseieαde folge (Refut. 11, 1, 10 uαd 11, 2, 

22); beί Κaαtakureαos wird daraus die Frage, wίe das Seίeαde dem Nicht
seίeαdeα folge. Sίcher werdeα sίch beί eίαgeheαder Aαalyse der Texte noch 
aαdere Uαgereimtheiteα 6.nden lassen. Κaαtakurenos warf seίαerseits seίαen 
Gegnerα vor, falsch zu zitίereα, vgl. obeα, § 2, Α. 9. 
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der Aggression stδrend. Man wtirde von ihm als dem wesentlich 
Alteren (er war im Jahr 1368 ungefahr 73 Jahre alt) gegenίiber 
dem Jίingeren (Prochoros' Alter 1368: ca. 33 Jahre 1) grδfiere 
ϋberlegenheit und Gelassenheit statt des vielfach hochfahrenden 
und abkanzelnden Tones erwarten, auch wenn man ίη Rechnung 
stellt, dafl Prochoros in seinen Angriffen auf die palamitische 
Hierarchie das Mafl des Ertraglichen iiberschritten hat. 

Andererseits ίst zugunsten des Κantakuzenos zu bedenken, 
daB die von Prochoros wίe selbstverstandlich importierte scho
lastische Methode in Byzanz ein Fremdkδrper war und als 
solcher empfunden werden muBte. Wenn eine so stark νοm 
Religiδsen gepragte Kultur wίe Έyzanz ein Jahrtausend lang 
keine denkerisch begrίindete Methode theologischer Erkenntnis 
entwickelt hat (15), kann man nicht erwarten, dafi sie sich am 
Ende dieser langen Entwicklung denen, die ihr dίesen Mangel 
vorhalten und wirksame Mittel zur Behebung des ϋbels vor
schlagen, mit Freuden in die Arme wirft. Auf Schritt und Tritt 
ist Κantakuzenos ίn seinem Traktat bemίiht, gegentiber der 
Herausf orderung sJer Orthodoxie durch die Scholastίk die Iden
titat der Orthodoxie (mag es auch die inzwίschen vom Pala
mismus beeinfl.ufite sein) zu wahren und die alte Tradition zu 
beschwδren, und er sucht sich - das ist sein gutes Recht - die 
Zitate heraus, die, z. Τ. allerdings mehr gezwungen als spontan, 
seine Ansichten bestatigen. DaB ihm dabei eine groBe Zahl von 
Pseudepigraphen in die Hande geriet, ist nicht seine Schώd; er 
verfiigte noch nicht iiber den Claιιis Patrιιm Graecorιιm unserer 
Tage. 

Eine Analyse der Zitate im eiαιelnen, ob und inwieweit sie 
dem traditionellen Fundus der Palamiten angehδren oder Κan
takuzenos sie neu hinzugefίigt hat, kann hier nicht gegeben 
werden. Die Kenntnis der palamitischen Florilegien (s.u., § 6, 
Abschn. ΙΠ, S. CXVIII f.) ware dazu eine unabdingbare Voraus
setzung. Im Apparatus fontium wird in beschranktem Mafl auf 
Parallelstellen hingewiesen; Vollstindigkeit ist dabei nicht ιn
tendiert. 

Die Korrespondenz des Κantakuzenos mit Paώus zeigt eine 
doppelte Tendenz: grofle Hoflichkeit im Umgang mit ihm selbst 

(15) Dies hat PODSΚALSΚY, Thιιologie (wie § 1, Α. 14) ίiberzeugend nach
gewiesen. Er hat vor allem ge.zeigt, daB die einzige systematische Methodik 
vor dem Einbruch der Scholastik durch Barlaam von Kalabrien, also erst im 
14. Jh., vorgelegt wurde. Aber gerade · von ihm hatte sich ja die orthodoxe 
Κirche auf mehreren Synoden distanziert. 
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als dem Abgesandten des Papstes, aber zugleich standige An
spielungen darauf, daB seine Fragen von den Gegnern des 
Palamismus inspiriert sind (16). Es wurde bereits von Forschern 
darauf hingewiesen, daB Κantakuzenos in seinen theologischen 
Auskίinften an den Vertreter der rδmischen Κirche besonders 
vorsichtige Formulierungen wahlt (1 7). Es handelt sich νοr allem 
um folgende Aussagen der Korrespondenz: 1. Der Begriff 
"Gottheit" werde von den Vatem bald auf das Wesen, bald auf 
die Energie Gottes bewgen (18). 2. Wesen und Energie seien in 
Gott ged.anklich ( έπι voίQ) zu unterscheiden (19). Hier wird man 
mit Sicherheit sagen kδnnen, daB von einer Konzession keine 
Rede sein kann. Kantakαιenos gebraucht vielmehr den Begriff 
κατ' έπίvοιαv so, wie Basileios von Κaisareia ihn verwendet (20). 

· ( 16) Zu den hδflichen Umgangsformen s.o., § 1, S. χχπ f. Anspielungen 
auf den EinBuB der Antipalamiten in den Fragen des Paulus: Disp., Ep. 
Cant. 1, cap. 1, lin. 16·28; 11, cap. 1, lin. 2·7; ΠΙ, cap. 1, lin. 1·14; IV, cap. 
1, lin. 15·28 und ν, cap. 1, lin. 16·22. 

. (17) So ΒΕCΚ, Κirrhe (wie Α. 1), 327 (mit Bezug auf die Disputatio): " ... die 
nicht unbedeutenden Korm:ssionen, die hier ΚantakllUnos gegenίiber dem 
lateinischen Bischof Paulus macht ... ", " ... Einschriίnkungen, die sich Kanta
kuzenos οίκονομικwς gegenίiber den Lateinern auferlegte ... "; 328: " ... Kon
ressionen ίη der Terminologie". Beck bezieht sich im letzteren Fall allerdings 
auf einen von Μ. JUGIE, Theologia dogιιιatira Christianoπιιιι Orientaiiιιιιι ab Ecrlesia 
dissίdentiιιιιι, Π, Paris 1933, 115 zitierten unedierten Brief des Κantakuzenos, 
der in der Hs Athos, Laura Λ 135 (= Nr. 1626 des Kataloges von Mδnch 
SPYRIDON/S. EUSTRATlADES, Cambridge/Mass. 1925), f. 77'~/ ohne ϋberschrift 
ίiberliefert ist. Er enthίίlt Anathematismen fίir bestimmte Behauptungen ίiber 
die Lehre der Palamiten, die eine Spaltung oder Teilung Gottes beinhalten. 

(18) Damit wird die palamitische Festlegung des Begriffs der θεότης auf 
die Energie abgeschwacht. Immerhin behauptet Κantakuzenos aber an der 
betreffenden Stelle (Disp., Ep. Cant. 1, cap. 4, lin. 17-21), daB der Bezug des 
Begriffs auf die Energie ίiberwiege. 

(19) Disp., Ep. Cant. 11, cap. 1, lin.- 14 f.: " ... οίι διϊσταμένην, άλλ'ώς 

διαφέροuσαν έπινοίς:ι". Vgl. dazu auch Refut.11, cap. 19, lin. 6 et 43. Diese 
im Verlauf der palamitischen Diskussίon auffallende Formulierung veranlaβte 
Paulus zu der Rίickfrage {Ep. Paul. 1, lίη. 1ψ26): πράγματι καl έπινοίς:ι oder 
έπινοίς:ι μόvt;)? Paulus verstand also Κantakuzenos anscheinend so, als wolle 
er die Realdistίnktion zwίschen Wesen und Energie preisgeben. 

(20) Auf die Anfrage des Paulus hin erliίutert Κantakuzenos in Ερ. Cant. 
ΙΙΙ, cap. 5 - cap. 7, lin. 32 ausfίihrlich, wie er den Begriff der έπίνοια 
verstehen will, und der Κernsatz steht in cap. 5, lin. 19 f.: Έπίνόια beruhe 
nicht auf lίigenhafter Er:findung, sondern auf Wahrheit. Κantakιi7.enos entzieht 
sich hier dem scholastischen Begriff des Realen (πράγματι) und setzt an seίne 
Stelle dίe Wahrheit, die er lίη. 23 f. so erlii.utert: Was unser Geist, geleitet 
von den Heilίgen, denkt, das ist auch in Gott wahr. BECK, Κίπhι, 328 f. 
zitiert diese Stelle und versteht sie so, da8 dίe Realdistinktion zwischen Wesen 
und Energie tatsiίchlich nichl geleugnet wird. Dies trifft zu ; 7.eigen doch die 
angefuhrten Zitate aus Basileios (Ep. Cant. 111, cap. 6), daB Kantakuzenos 
den Begriff hier ίm Sinne dieses Κirchenvaters verwenden will. Zur Geschichte 
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3. Schon eher aus Rίicksichtnahme auf Paulus meidet Κanta
kuzenos Begriffe, die nicht ausdrίicklich von den Vatern ver
wendet werden. So will er das Licht nicht mehr 'Έnergie" 
nennen, obwohl er ίiberzeugt ist, daB es eine Energie ist (21 ). 

Auch das Begrίffspaar uπερκειμένας καl ύφειμένας will er 
meiden und stattdessen die patristischen Begriffe μείζον und 
ελαττον gebrauchen (22). lm ganzen aber wiederholt Kantaku
zenos dem lateinischen Patriarchen das aus den Streitschriften 
der Palamiten Bekannte, wie es auch nicht anders zu erwarten 
ist. 

Geht man also allein von ihrem theologischen Gehalt aus, 
dann ist die Bedeutung der hier edierten Texte nicht allzu hoch 
anzusetzen. Doch sollte man auch die besondere Autoritat ihres 
Verfassers ίη der byzantinischen orthodoxen Κirche des 14. Jahr
~underts nicht iibersehen. Un~r seinem Vorsitz fanden im J~hr 
1351 die Synoden statt, auf denen die palamitische Lehre zur 
offiziellen Lehre der byzantinischen Orthodoxie erhoben wur
de (23). Eine langjahrige Freundschaft verband ihn mit dem 
Patriarchen Philotheos Kokkinos, neben Palamas dem einflu.B
reichsten Lehrer und Verteidiger des Palamismus(24). Das theo
logische Ansehen des Κantakuzenos nahm auch nach seiner 
Abdankung im Jahr 1354 nicht ab und hatte sogar gegen Ende 

der Auseίnandersetzung um den Begriff der έπίvοιa vgl. Α. GRILLMEIER, ]mιι 
dπ Chrisfιιs ί111 Gkιιιbm άπ Κiπ&, Ι, Freίburg/Basel/Wien 1979, 270 f. (Urspriinge 
bei Origenes) und vor allem Λ ORBE, La Εpίnοώ, Algιιnos prrli111ί114rrs histόrίfOS 
άe ώ άirtinιiόn κατΊπfνοιαν, Romae 1955; s. dort, S. 3ψ52, ίiber die in cap. 6 
zitierten Stellen aus Basileίos (Adv. Eun. Ι, PG 29, 521 Α-Β = SChr 299, 
180/184, und 524/525 = SChr 299, 188/190), insb. S. 47, wonach die 
Unterscheidung κατ'έπίvοιαv gilt "entre elementos actualmente distintos, pero 
unidos sin confusiόn". Basileios be7.0g diese Form der Unterscheidung auf die 
Beziehung der zwei Naturen in Christus. Kantakuzenos verwendet diese Form 
der Unterscheidung analog fiir die Beziehung zwischen Wesen und Energie. 
Es scheint, daB er mit dίeser Όbertragung des Begriffs originell ist, aber es 
gibt keinen Anhaltspunkt dafiir, daB er damίt dem Gesprachspartner entge
genkommen will. Es muBte vielmehr ein grundsatzliches Anliegen der 
palamίtίschen Lehre sein, dem Vorwurf der Spaltung Gottes ίπ Energien zu 
entgehen, ahnlich wie dίe Anhanger der Zweinaturenlehre bemϋht sein 
muBten, eine Spaltung der Person Christi ίπ zwei Naturen zu vermeiden. 

(21) Disp., Ep. Cant. V, cap. 1, lίn. 22-33. 
(22) Dίsp., Ep. Cant. V, cap. 13, lin. 13·24, mit dem Hinweis darauf, daB 

auch schon im Tomos von 1351 dieses Begriffspaar vermieden wurde. Zur 
Problematik der Begriffe ύπερκεlμεvαι und ύφειμέvαι (bzw. Singular) ίm 
Palamίtenstreit ist grundlegend J.S. NADAL, La ridadion ... (s.o., § 2, Α. 10). 

(23) S.o., § 1, S. XIV. 
(24) Auf die Bedeutung dieser Freundschaft fίir die theologische Autoritat 

des Κantakuzenos verweίst MEYENDORFF, Projefι (wie § 1, Α. 29), 150 f. 
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der 60er Jahre, also gerade zur Zeit der Abfassung der hier 
edierten Texte, einen neuen Hδhepunkt erreicht (25). 

Angesichts dieser seiner moralischen und faktischen Autoritat 
verdienen die Beitrage des Exkaisers im theologischen Streit auf 
jeden Fall die grδBte Aufmerksamkeit derer, die mit der Erfor
schung der Geistesgeschichte des 14. Jahrhunderts und der 
palamitischen Theologie beschaftigt sind. SchlieBlich haben sie 
aber auch noch als historische Zeitdokumente ihren Wert, wie 
die in § 1 aufgrund der hier edierten Texte vorgenommenen 
Korrekturen an der bisherigen Sicht vom Ablauf der kirchen
geschichtlichen Ereignisse in den Jahren 1368 und 1369 bewei
sen. 

(25) Darauf verweist MAκsIMOVIt, ΠοJΙΗΤΗιικa yJJora (wie § 1, Α. 1), 191 f. 



DIE HANDSCHRIFΓEN 

§ 4. Beschreibung der Handschriften 

1. Handschriften aus der Entstehungsteit der Texte 
(1367-1375) 

XLV 

1. Paris, Bibliotheque nationale, gr. 1247, nach 1367 -
um 1370(1

), Papier, 282 ff. (2
), 275/28ο Χ 190/195 mm (3

). 

Lagen: Ff. 1-67 ohne Zahlung(4). Ab f. 68: 1 Χ 8 (75) -
Lage a', 1 χ 9 (84) = Lage β' (SchluBkustode 84v fehlt). Ab f. 85 
erneut Beginn mit Lage α', aber der zugehorige SchluBkustode 

(1) Die ff. 68'-148• mit dem Entwurf von Refut. Ι (s.u., Erliuterung zum 
Schreiber IV der Hs) sind nach der Ankunft des Prochoros in Konstantinopel 
Quni 1367) und vor seίner Verurteilung ίm April 1368 geschrieben; s.o., 
§ 1, S. XVI m. Α. 18. 0ΜΟΝΤ, lnvmlain (= Henri 0ΜΟΝΤ, Invmtairι so111111airι 

des 111an1Jscri/s gnιs de Ια BίbJίothίq•e na/ionalι e/ des t.UΙ/m bib/ίothb.J•es de Pariι 1/ des 
dipartenιenls, Parίs 1898) datίert die Hs auf 14./ 15. Jh.; aber dίe Wasseπ.eίchen 
(s.u.) lassen darauf schlίeBen, daB dίe gesamte Hs nίcht wesentlίch jiinger als 
der Entwurf von Refut. Ι ίst (wohl spatestens Anfang der 70er Jahre des 
14. Jh.s). 

(2) GemaB der Seitenzίίhlung ίn arabischen Ziffern hat die Hs 281 einspaltig 
beschriebene Folίen ; f. 275 ist jedoch doppelt gezahlt. Die iιltere griechische 
Paginierung weίcht gegen Schlu8 der Hs von der arabischen ab, weil f. 230 
und 241 bei ersterer vergessen wurden ; ff. 265 und 266 tragen dieselbe 
grieehische Ziffer. Am Anfang der Hs befinden sich zwischen Einbanddeckel 
und f. 1 vier ungezίίhlte Blatter: drei Pergamentblatter und eίn Papierblatt, 
ebenso am SchluB der Hs in umgekehrter Reihenfolge. 

(3) Das urspriingliche Forrnat zumindest der ff. 68·148 wurde am oberen 
Rand um 3·5 mm, an der Aufienseite um 5 mm gestutzt, wie sich aus den 
abgeschnίttenen Marginalien errechnen la.Bt. Auf f. 91 r bemerkte deήenige, 
der die Hs auf kleίneres Format brachte, daB durch das Beschneiden des 
rechten Randes etwas vom Text einer langen Marginalie verlorenging. Er 
trug das Abgeschnittene am Anfang jeder folgende Marginabeίle nach. Dabei 
entstand offenbar der Fehler Refut. Ι, cap. 7, lin. 14 δε (als Kiiπ.el geschrieben, 
den der Schreiber des Entwurfs von Refut. Ι nicht verwendet) statt δή, das 
alle Kopien tradieren und das auch die urspήingliche Lesart von Α vor der 
Stutzung des Randes gewesen sein muB. Wie auf f. 91 r wurde auch auf f. 96' 
verfahren, wodurch in Refut. Ι, cap. 19, lin. 18 die Variante δντικρυ in Α 
statt des von den Kopien, zweifellos nach dem urspήinglichen Text von Α, 
vertretenen δvτικρυς zu erklaren ist. Bis auf wenige Ausnahmen sίnd aber 
die Buchstaben der obersten Marginabeile wenigstens zur Halfte sίchtbat 

(4) Erkennbare unbezifferte Lagen bei ff. 1 ·50 ( einschlίe8lich Deckblatt): 4 
Χ 10 (39), 1 χ 11 (50), 1 Χ 15 (65), 1 χ 2 (67); diese Lage besteht aus 
wesentlich dunklerem, briιunlich vergilbtem Papiet Im folgenden verwende 
ich das Wort "Kustoden" zur Be2eichnung der griechischen Zahlen αΌ β', etc. 
die je auf dem unteren Rand der ersten und letzten Lagenseite stehen und 
der Lagenzahlung dienen. Der gebr:ιuchliche Singular dazu lautet im Deutschen 
"Kustode". ν gl. Α. ΚAMBYLIS, ed. ~111eon Νιοs Thιologos, Hy11111m, Supplementa 
Byzantina 3, Berlin/New York 1976, s. LI, Ζ. 6 von unten. 
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findet sich erst auf f. 107v (5). Hierauf folgt ab f. 108 ein 
Quaternio bis f. 115. Die nachste Lage reicht von f. 116 bis 
f. 126. Da zwischen ff. 123 und 124 ein Blatt herausgeschnitten 
ist, handelte es sich ursprϋnglich um einen Senio. Ab f. 127 
folgen: 2 Χ 8 ( 142), 1 Χ 6 ( 148). Ab f. 149 beginnt abermals 
neue Lagenzahlung mit α'. Das erste Blatt der Lage war aber 
trotz der heutigen Bezifferung ein nun herausgetrenntes Blatt 
vor f. 149, so daB die bis f. 155 reichende Lage ursprίinglich 
ein Quaternio war. Ab f. 156 folgen : 2 Χ 6 ( 167 ), 4 Χ 8 ( 199 ). 
Die nachste Lage (η') reicht bis f. 2ο6. Da zwischen ff. 204 und 
205 ein Blatt herausgeschnitten ist, lag ursprϋ.nglich ein Quater
nio vor. Es folgen: 1 Χ 8 (214), 1 Χ 12 (226), 1 Χ 8 (234). Die 
nachste Lage (ιβ') reicht bis f. 242, war aber, da zwischen ff. 
237 und 238 sowie 240 und 241 je ein Blatt herausgeschnitten 
ist, ursprϋnglich ein Quinio. Ab f. 243 bis SchluB keine 
Lagenzahlung. Dieses Heft, das die Texte VII und VIII der 
Handschrift enthalt (s.u.), ist am unteren Rand kiirzer als die 
Blatter des vorausgehenden Teiles. 

Schreiberhiinde: Ff. 1r-5ov Schreiber Ι; f. 51rv vacat; ff. 52r-63v 
Schreiber ΙΙ; ff. 63 v -65v vacant; ff. 66r-67r Schreiber ΙΙΙ (= Ι ?) ; 
ff. 68r-242r Schreiber IV(6); ff. 242v-243v vacant; ff. 244r-281r 
Schreiber V; f. 281 r Mitte - 281 v Schreiber VI, spater Nach
trag. 

Wasser.r,eichen(7): a) Croix, ahnl. Μ-Τ 3589/ 1369-70 (z.B. ff. 33, 
35); b) Fleur, sehr ahnl. Β 6637 = Μ-Τ ψ:JΟ/1367 (z.B. ff. 55, 
57); c) Balance, ahnl. Β 2366/1358 und Μ-Τ 840/1357 (z.B. ff. 

(5) Die Vermutung, daB es sich hier nicht um eine einzige Lage handeln 
kann, wird bei niίherem Hinsehen bestatigt: Es sind hier zwei Senionen 
ineinandergelegt. Der erste Senio, erkennbar an senkrechten Ripplinien im 
Papier, urnfaBt ff. 85-88 + 100-107, der zweite Senio mit waagerechten 
Rίpplinien begann nach f. 88 mit einem heute herausgeschnittenen Blatt und 
geht bίs f. 99. 

(6) Ober die ldentitat von Schreiber IV s. die Erlauterung am SchluB der 
Beschreibung dieser Hs. Ein Passus in dem von Schreiber IV geschriebenen 
Teil, die obere Halfte des Marginalzusatzes auf f. 141 r, sowie einige kίirzere 
Marginalien und Einschίibe in den Text, sind offensichtlich von einer weiteren 
Hand geschrieben. S. dazu unten, S. LI-LIII. 

(7) Angefίihrt werden nur die Wasserzeichen, flir die sich sehr ahnlίche 
oder identische Entsprechungen bei BRIQUET = Β (C.M. BRIQUET, Les Filigranes, 
Geneve Η)Ο7, 2 Leipzig 1923; Τhι Νnιι Briqιιet Jιιbilee Edition, Amsterdam 1968; 
4 Bde.) und MOSIN/ΓRALJIC = Μ-Τ (V.A. MoSIN - S.M. TRAI..JIC, Vodmi 
~ί ΧΙΙΙ. ί XIv. vijtk4 = Fί/ίgrαιιeι deι ΧΙΙΙ• et XW• ss., Zagreb 1957, 2 

Bde.) finden; sie werden mit der Abkίirzung Β bzw. Μ-Τ sowie nach Nummer 
des Wasserzeichens und Jahreszahl zitiert. 



DER HANDSCHRIFIΈN XLVII 

72, 74); d) Hache, sehr ahnl. Μ-Τ 4684/ 1369 und Dieter u. 
Johanna HARLFINGER, WassefYQichen aus griechischen Handschriften, 
11, Berlin 19&>, Hache 21,1/1370 (= Μοη. gr. 451, geschr. von 
Tzykandyles; s.u., Α. 28) (z.B. ff. 90, 92); e) Arbalete, ahnl. 
Μ-Τ 316/1370 (z.B. ff. 221, 222); f) Coutelas, ahnl. Β 5113/ 
1352 (z.B. ff. 251, 256). 

Tinte (Schreiber IV) (8) : Hell- bis dunkelbraun. Deutlicher 
Kontrast zwischen f. 141r oberem Rand (fast schwarz) und 
unterem Rand (hellbraun). ν gl. dazu aber s. LI f. 

Initialen (Schreiber IV): Ff. 68r-74v rote Initialen, ff. 75r-77v 

mehrfach Raum fίir Initialen freigelassen, aber nicht ausgefίillt. 
Im Entwurf von Refut. Ι (ff. 85r-148r, s. dazu unten) finden 
sich nur auf f. 87r zwei rote Initialen und auf f. ssr eine 
schwarze Initiale; ίm iibrigen sind Initialen weder eingetragen 
noch vorgesehen. Im folgenden von demselben Schreiber ge
schriebenen Text (an Isaak Argyros, s.u.), ff. 149r-242r, finden 
sich wieder regelma.Big rote Initialen. 

Zeilen~hl pro Seite (Schreiber IV) : 23. SchriftgroBe und 
Buchstabenzahl pro Zeile stark variierend. 

Schriftspiegel (Schreiber IV): 200 Χ 130 mm. 

Einband: Rotbraunes Leder, Deckel 10 mm dick, auBerer 
Zustand vorzίiglich. Auf dem zweiten der drei vorderen mit
gebundenen Pergamentblatter (s.o., Α. 2) steht oben (recto): 
"Regis ad exemplum totus componitur orbis." Der Einband 
wurde unter Heinrich IV. (s.u., Vorbesitzer) hergestellt; vgl. Α. 
FRANΚLIN, Les anciennes bibJiotheqUΙS de Paris, Bd. 2, Paris 1870, 
156 f. 

Vorbesi~: Auf einem auf der Innenseite des vorderen Ein
banddeckels eingeklebten Zettel steht: Cod. chart. vet. qui fuit 
penes Arsenium Monembasiae episcopum. Auf f. 1 r oben findet 
sich der Vermerk: "Το παρόν βιβλίον κτήμα έστιν άρσενίου 
το Ο μονεμβaσίας." (9) 

(8) Die folgenden Angaben beschranken sich auf den von Schreiber IV 
geschriebenen Teil der Hs (bis einschlieBlich Schriftspiegel). 

(9) Arsenios von Monembasia war Sohn des Michael Apostolios, geb. 1465 
auf Κreta mit dem urspriinglichen Namen Aristobulos, seit seiner Bischofs
weihe Arsenios genannt, seit 1489 Diakon, vermutlich des griechisch-unierten 
Ritus, kam 1492 nach ltalien (Venedig und Floreαι:), begab sich 1504 mit 
venezianischer Unterstϋt:ιung nach Monembasia/Peloponnes, wo er gegen 
Ende des Jahres 1506 griechisch-unierter Er2bischof wurde. Im Jahr 1509 vom 
Okumenischen Patriarchen exkommunίziert, muBte er Monembasia verlassen 
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Aus der Hand des Arsenios gelangte die Handschrift direkt 
oder indirekt in die Sammlung des Κardinals Nicolas Ridolfi 
(f 1550), eines Neffen des Papstes Leo Χ. Nach dem Tode ihres 
nachsten Besitzers Pietro Strozzi geriet Ridolfis Bibliothek an 
Κatharina von Medici (f 1589), die Gattin des franzδsischen 
Kδnigs Heinrich 11. Unter Heinrich IV. (reg. 1589-1610) wurde 
diese Sammlung (fast 8οο, meist griechische Handschriften) im 
Jahr 1599 in die "Bibliotheque du Roi" eingegliedert, also auch 
unsere Handschrift (s. auch oben unter "Einband" und unten 
unter "FrUhere Signaturen") (1°). 

Inhalt: 1. David Disypatos, Traktat an Nikolaos Kabasilas ίίber 
die Blasphemien des Barlaam und Akindynos, ff. 1 r-50V (11). π. 
Gregor von Nyssa, Homilie auf die Genesisstelle «Ad imaginem 
dei et similitudinem)), ff. 52r-63r. ΙΠ. Brief des Patriarchen 
Tarasios von Konstanrinopel an Papst Hadrian 1. gegen dίe 
Simonie, ff. 66r-67r. IV. Prochoros Kydones, De essentia et 

und begab sίch zunachst nach Κreta, wurde 1518/9 Leίter des von Rom 
eίngeήchteten grίechίschen Kollegs ίn Florenz, kehrte 1523/ 4 nach Monem
basia zuriick (bis 1531) und verbrachte die letzten Jahre bίs .zu seinem Tod 
(1535) ίn Venedig. Zu seiner Biographie s. D.J. GEANAKOPLOS, Βίιαnzίο e ί/ 
Rίιιιιιdnιιntο, Roma 1967, Κap. 6 (195-237). 

(10) Auf dem Papierblatt vor f. 1 (s.o., Α. 2) sind zwei braunlich gedunkelte 
Zettel aufgekJebt. Auf dem oberen steht : + ομολογό εγό ω ποπ( a )σταμότης 
ο κοσrαντfjς οτη επήρα κε επαραλαβα απον την κερα κοuρήνα. Im allgemeinen 
sind derlei Eintragungen nίcht auf die Hs zu beziehen, sondern sind Bestatί
gungen fϋ.r die Rϋckzahlung einer geschuldeten Geldsumme. Man darf also 
ίn den genannten Personen wohl keine Vorbesίtzer vermuten. Ein Teil der 
genannten Erklarung ist auf dem zweίten Zettel, wohl als Schreίb

ίibung (?), wiederholt; wichtίger aber ίst hίer die zweίmalίge Eίntragung des 
Vermerks "Νο. 9", nach dem zweίten mίt dem Zusatz "Quίnte decίmς" (= 
quίntae decίmae). Wie mir Mme Lecco, Bibliothekarin an der Bibliotheque 
nationale, mίtteilte, ίst dieser Eintrag charakteristisch fiir Handschriften aus 
dem Besitz des Κardίnals Ridolfί. Όber ihn und das weitere Schicksal seiner 
Sammlung s. ι. DBLISLE, Le Cabίnet des Manus&rits de Ια Bίblίothique Impirίale, 
Bd. 1, Parίs 1868, 207-212; ferner R. BALADIE, Conιrίbιιtion α fhίstoire de Ια 

co//ection Ridolfι: Ια date de son arτivίe en Franιe, Scriptorium 29 ( 1975). 76-83 
(gemaB Baladie gelangte dίe Bibliothek zwischen 156ο und 1567 nach Parίs). 
Die Angabe "Νο. 9 der 15. Abteίlung" verweist auf die Signatur des ersten 
Κatalogs der Hss der Katharina von Medici, Paris. gι; 3074 (Index librorum 
cardinalis Rodulphi), wo unsere Hs auf f. 44v tatsachlich als Nr. 9 unter den 
Libri theologici eingetragen ist. Auf das Deckblatt · folgt ein als Fahne 
eingefiigter Zettel, auf dessen Recto die genannte Erklarung leicht variiert 
wiederholt ist und auf dessen Verso fragmentarische Segensformeln (δι' 
εύχwv ... ) stehen. Είn Eίntrag ahnlίcher Art findet sich schlieBlich noch auf 
f. 1' oben, neben dem auf Arsenίos beztiglίchen Vermerk. 

( 11) Dieser Text ist ediert von D.G. TSAMES, Δaβι'δ Δισuπάτοu λόγος κaτa 
Βαρλαάμ καί Άκινδύνοu πρός Νικόλαον Καβάσιλαν, Thessalonike 1973. 
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operatione, Buch VI, ff. 68 .. -84v. V. Johannes Κantakuzenos, 
Refutatio Ι Prochori Cydonii, Entwurf, ff. 85 .. -148r. VI. Johannes 
Kantakuzenos, Ad Isaacum Argyrum liber de operatione S. 
Spiritus (12), ff. 149r-242r. VΠ. Gregorios Palamas, De proces
sione S. Spiritus (13), ff. 244r-281 ... VΙΠ. Έτέρα διήγησις περl 
τοΟ όγίοu πνεύματος. Inc.: Ή δια πρόθεσις διάβασιv 

δηλοί ... Expl.: καl πως δ τα πάvτα διδάξας τοΟτο OUK έδί
δαξεv· αuτQ ή δόξα είς τοuς αiwvας. ό.μήv. F. 281r Mitte -
281v. 

Friihere Beschreibιιng: ΟΜΟΝΤ, Inventaire (s.o., Α. 1). 

Friihere Signatιιren: Auf f. 1 r oben finden sich folgende Anga
ben: 86 a; DCXXXVIII; 692; 2410 (letztere Nummer steht 
auch auf einem Zettel, der auf der Innenseite des vorderen 
Einbanddeckels aufgeklebt ist). Von diesen Nummern bezieht 
sich die zweite (rδmische) auf den ersten Κatalog der Biblio
theque du Roi von Nicolas Rigault (1622), die dritte auf die 
Zahlung nach Pierre und Jacques Dupuy (1645) und die letzte 
auf den Κatalog von Nicolas Clement (1682). Nach Angabe von 
Mme Lecco (s.o., Α. 10) bezieht sich die erste Signatur (86 a) 
vielleicht auf die Bezifferung der Pakete, in denen die Ridolfi
Handschriften an Κatharina von Medici gelangten (s. auch oben, 
Vorbesitzer). 

Arbeitsbasis: Mikrofilm von ff. 68r-242r; Einsichtnahme in die 
Handschrift: 17.-19.10.83 und 27.-28.10.86. 

Erliiιιterung zum Schreiber IV der Handschrift: Seit einer 
Untersuchung von Linos Politis (14) schien es gesichert zu sein, 
daB Κantakuzenos nicht als Kopist tatig war; dies implizierte, 
daB wir keinen langeren von Κantakuzenos geschriebenen Text 
besitzen. Allerdings ist eine Reihe von Unterschriften des Kaisers 
unter offizielle Dokumente bekannt(15). Ferner glaubt neuer-

(12) Zu diesem Werk s.o., § 1, S. ΧΠ m. Α. 4 und MERCATI, Nolizίe (wie 
§ 1, Α. 3), 236. 

(13) Es handelt sich um den ersten apodeiktίschen Traktat des Palam~s zu 
dίesem Thema (s. ]. MEYENDORFF, Inιπx/Nction ά fίhlde de Grigoirι Paia111as, Paris 
1959, 340, Nr. 1), von dem nur eine sehr seltene Edition von Nikodemos 
Metaxas, Konstantinopel 1627, vorliegt. 

(14) L. POLITIS, Jean Joasaph Cαnιι.ιcιι!Ι')ιιejιιι-ίJ copisιe? REB 14 (1956) 195-199 
= derselbe, Paiiographie el Jiιtirahlrι ~ιine 11 nίo-grι&qne, ReιιιeiJ d'ihlιhs, London 
1975, IV. 

( 15) Zusammengestellt von F. DOLGER, Είn /J.pAnιinisches SιaatsdokN111tRI ίn der 
Uniιιersitiilsbibiiothek Basei: ein Fragnιenι des Tonιos dts Jahrts f]J1, Historisches 
Jahrbuch 72 ( 1953) 209 m. Α. 7 = derselbe, B_y.ωn/ίnis(/Je Dipionιalίk, Ettal 
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dings . Featherstone in einigen Marginalien ίn der Hs Par. gr. 
<)09, geschrieben im 16. Jh., eine getreue Kopie von eigenhan
digen Marginalien des Κantakuzenos in der verlorenen Vorlage 
dieser Handschrift gefunden zu haben, wodurch auch die Iden
tifizierung einiger Marginalien ίn der Hs Par. gr. 910 als von 
Κantakuzenos geschrieben ermδglicht wird (16). So viel war der 
Fachwelt bisher aus Publikationen bekannt. Was ist nun zu dem 
Schreiber IV unserer Handschrift zu sagen, von dessen Hand 
uns der mehrfach ίiberarbeitete Entwurf von Refut. Ι (ff. 85r-
148r) ίiberliefert ist? War es Κantakuzenos selbst, der diesen 
Entwurf niederschrieb, oder hat er ihn einem amanuensίs diktiert? 
Zum ersten Mal hatte Voordeckers in seiner unpublizierten 
Dissertation (17) die Ansicht vertreten, die tf. 68r-242r unserer 
Handschrift seien von Κantakιu.enos selbst geschrieben. Die 
Basis dieser Annahme, die von Voordeckers noch nicht aus
fίihrlich begrίindet wurde (18), ist die auBere Gestalt des Textes 
von RefutatioI auf tf. 85r-148r der Handschrift, der alle Spuren 
eines Entwurfes tragt. Als ursprίinglicher Text erscheint auf 
diesen Seiten eine wesentlich kίirzere Fassung des Traktates, als 
sie ίn den von Κantakιu.enos ίn Auftrag gegebenen Kopien 
ίiberliefert ist (19), aber diese ist durch zahlreiche spatere inar
ginale Erganzungen, die bis auf die weiter unten erwahnten 
Ausnahmen zweifellos von άerse/bm Hand geschrieben sind, auf 
den Umfang gebracht worden, der, abgesehen von eιnιgen 
spateren Zusatzen, ίn den genannten Kopien bezeugt ist. Ein 

1956, 249 m. Α. 7; insgesamt 6 Beispiele einschl. des Dokuments von 1351; 
das in der Anmerkung erstgenannte Beispiel findet sich unter Nr. 10, nicht 
Nr. 40 (Druckfehler) in DOLGERs "Αιιs den Schakka111111ern des heilίgen Βιιgιs"; 
Specimina von Unterschriften des Κantakuzenos auf Taf. ΧΙΧ, ΧΧ und XXIV 
in Bpntinische DipJoιιιatile. 

(16) J. FΕΑΊΉΕRS'ΙΌΝΕ, An ](fJIJoι/ιι.ιtic Episode ίn ιhe Hιsychasι Contrrιιιersy, JOB 
33 ( 1983) 17ψ199. Specimina der Marginalien ebd. auf Abb. ψ12. Par. gr. 
910 ist eine Hs mit Tcxten des Ps.-Theodoros Graptos = Patriarch Nikephoros, 
aus dem 10. Jh.; Par. gr. 909 ist eine ίm 16. Jh. geschriebene Kopie einer 
(verlorenen) Kopie von Par. gr. 910; die verlorene Erstkopie wurde im J. 
1 368 im Auftrag des Johannes Κantak\12.enos geschrieben und von ihm mit 
Marginalien versehen. 

(17) VooRDECΚERS, IVmιaleιιtenos (wie § 1, Α. 2), 449 f.; cf. 423. Die 
Ergebnisse dίeser Arbeit blieben der Fachwelt unbekannt. Vgl. z.B. PoD
SΚALSKY, Theologie (wie § ι, Α. 14), 167, Α. 745, der die Marginalien unserer 
Hs ein paarmal erwahnt, ohne auf ihren Charakter naher einzugehen. 

(18) VooRDECΚERS, Κantaleιιtenos kϋndigt S. 450, Α. 120 eine gesonderte 
Untersuchung der Hs an, die aber nicht verwirklicht wurde. 

(19) Vgl. oben, S. XVI m. Α. 20 und die Ausfuhrungc:n ίiber die Hss Β, C, 
D, Ε, F und G; der vollstandige Text findet sich allerdings nur ίn den Hss 
Β-Ε (mit einigen kleineren Abweichungen untereinander; s.u., § 5). 
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grδ.βerer Teil dieser Erganzungen beginnt innerhalb des Schrift
spiegels ϋber einer Rasur und wίrd am Rand weitergefuhrt. 
Daneben gibt es auch eίnίge langere Korrekturen ϋber Rasuren 
sowίe Streichungen von Textpassagen, die keine Rίicksicht auf 
Asthetik nehmen. Aus diesem Befund ist zunachst mit Sicherheit 
zu entnehmen, daB hier ein ursprϋnglich kurzerer Entwurf von 
Refutatio Ι niedergelegt ist (20), der durch spatere Erganzungen 
desselben Schreibers seine endgUltige, durch Kopien, die im 
Auftrag des Verfassers geschrieben wurden, autorisierte Form 
erhielt. 

So sicher die Tatsache ist, daB dieser Entwurf auf Κantaku
zenos selbst zurϋckgeht (21 ), so fragwϋ.rdig wird bei naherem 
Hinsehen die Annahme, er sei auch von seiner Hand geschrie
ben. Wenn man sich fiir manche Seiten mit ihrem komplizierten 
Gewirr von marginalen Zusatzen und Streichungen (22) eίn 
Diktat auch nur schwer vorstellen kann, so sprechen doch 
gewichtige Grϋnde dafϋ.r, daB Κantakuzenos auch diesen Ent
wurf im wesentlichen (zu dieser Einschrankung s.u.) diktίert 

hat. Ein palaographischer Beweis ist allerdin~ nicht mδglich, 
da die uns ίiberlieferten Schriftproben von seiner Hand nicht 
ausreichen (23). Die Annahme eines durchgehend autographen 
Entwurfes wird aber vor allem durch eine entscheidende Be-

(20) Anscheinend hatte Κantakuιenos der Erstschrίft von RefutatioI zuniίchst 
eine auBere Form zugedacht, die zur Verδffentlichung bestimmt war. So zeigen 
die ersten Seiten der Abschrift von Prochoros Kydones, De ess. VI noch 
regelma6ig rote Initialen (ff. 68r-74v). Aber auf den letzten Seiten der Abschrift 
(bis f. 84v) bleibt der fur die Initialen gelassene Platz meistens leer (s. dazu 
oben, Initialen). Wahrscheinlich ist Κantakuzenos ziemlich bald klargeworden, 
daB das Konzept erganzungsbediirftig war und daher nur privaten Charakter 
haben konnte. Όber sonstige erhaltene Entwίirfe byzantinischer Autoren s. 
D. REINSCH, Bemιrkιιngtn '!ΟΙ hftιlntinisdmt Aιιtorm/Jandsdmftm, in : Griιcbiitbt 
Κοάίkο/οgίt ιιnd Texlilw/ίlj6"11ng, hrsg. v. D. HARLFΙNGER, Darmstadt 1980, 629· 

644. 
(21) Da der Text von Refut. 1 in der Hs Α keίne Vberschrift triίgt, ergibt 

sich die Verfasserschaft des Kantakuzenos nicht direkt aus dieser, ist aber 
durch die Kopien, die im wesentlichen von dem zu dieser Zeit in seinen 
Diensten stehenden Manuel Tzykandyles (s.u., Α. 28) geschrieben sind (Hss 
Β, C, D, Ε, F), eindeutig gesichert (s. den darin bezeugten Titulus von 
Refut. Ι im unten edierten Text). 

(22) Ζ.Β. f. 93v/94'; s. Specimen auf beigefugter TafeJ. Es ist bezeichnend, 
daB es im Bereich dieser Folien, in denen sich besonders viele und komplizierte 
Korrekturen finden, um die schwierige Frage der Syllogismenkritik geht. 

(23) Die in Α. 15 erwahnten Unterschriften des Kantakuzenos unterJiegen 
besonderer Stilisierung und eignen sich deshalb kaum fur einen Schriftver
gleich; die in Α. 16 erwahnten Marginalien sind zu sparlich. Charakteristische 
Ahnlichkeiten zwischen diesen und dem Duktus von Schreiber ΙV konnte ich 
ίiberdies nicht feststellen. 
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obachtung ίη Frage gestellt: Eine langere Passage und mehrere 
kurze Zusatze ίη diesem Entwurf sind, wie nochmalige ϋber
prίifung des Originals ergab, zweifelsfrei von einer und derselben 
zweiten Hand geschrieben. Alle diese Zusatze sind ebenf alls in 
die frϋhen Kopien integriert, so daB es sich nicht um spatere 
Nachtrage handeln kann. Kδnnte man bei der langeren, in 
dunklerer Tinte geschriebenen Passage (Refut. 1, 64, 7-19 = der 
obere Teil der langen Marginalie auf f. 141 r, wie bereits oben, 
Α. 6, gesagt) noch an einen zweiten amanuensis denken, der 
zufa.llig fϋr ein paar Minuten den anderen ablδste, so wird diese 
Vermutung mehr als unwahrscheinlich, wenn man die an 
anderen Stellen verstreuten Zusatze von derselben Hand in 
Betracht zieht. Es ware absurd anzunehmen, daB Κantakuzenos 
sich fίir diese jeweils eines anderen Schreibers bedient hatte, 
zumal auch die Annahriιe, die Zusatze stammten aus einer Zeit, 
als der erste Schreiber nicht mehr zur Verfίigung stand, nicht 
zutrifft, denn die Marginalie auf f. 141 r oben wird weiter unten 
(ab Refut. Ι, 64, 19) von dem Hauptschreiber IV fortgesetzt. Die 
Folgerung, daB Κantakuzenos diese Eintragungen eigenhandig 
vornahm, diirfte daher unausweichlich sein. 

Auch scheinen weitere Eigentίimlichkeiten dieser Nachtrage 
die genannte Folgerung zu bestatigen. Die langere Marginalie 
auf f. 141 r enthalt ein persδnliches Bekenntnis des Exkaisers 
zum ungeschaffenen und wesenhaft gδttlichen Charakter des 
Lichtes, ίη dem der irdische Leib Christi erstrahlte. Der 
Schriftduktus ist leicht zittrίg, und die Neigung der Schrift 
schwankt zwischen links und rechts, was auf ein hδheres Alter 
und auf eine im Schreiben nicht sehr trainierte Hand des 
Schreibers schlieβen laBt. Tatsachlich war Κantakuzenos, gebo
ren ca. 1295, ίη den Jahren 1368/69 ca. 73-74 Jahre alt und, da 
er ίη seiner Position stets iiber Sekretare verfiigte, im Schreiben 
wohl nicht sehr geubt. Ιη diese Richtung weisen auch einige 
orthographische Versehen des Schreibers, die dem Hauptschrei
ber des Textes fremd sind: έκείvο είναι sowie μεγαv ohne 
Alσ.ent (Ι, 64, 16) sowie ούκεστίv statt ούκέστι (17). 

Auch die Nachtrage an den anderen Stellen von dieser Hand 
lassen meist ein besonderes lnteresse des Autors erkennen. Es 
handelt sich um die folgenden: Ι, 7, 49: καl περl είδεώv 
(zumal ίη der Ideenlehre unterscheidet sich Aristoteles von 
Platon); 9, 36-37: Ποίω δf. συλλογισμώ δύvαταί τις κτήσα
σθαι τηv άπάθειαv ; (Nutzlosigkeit des Syllogismus fίir das 
seelische Gleichgewicht des Menschen); 22, 48: τη άμαρτία 
(dem auf biblischem Zitat - Rom. 5, 10; Col. 1, 21 - beruhenden 
"Als wir Feinde ( sc. Gottes) waren ... " wird erklarend hinzugefugt 
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"durch die Sϋ.nde"); 31, 33-35: τουτέστι, τώv δaιμόvωv· 
οuτοι κal γάρ είσιν οί τον θεον μισοϋντες διαπαντός, καl 

η τούτων ύπερηφαvίa ού μη στρaφη ποτε είς τaπείνωσιν 
( erklarender Hinweis, daB das Zitat aus Ps. 73, 23 sich auf die 
Damonen bezieht und daB diese niemals zur Demϋ.tigung vor 
Gott bereit sind); 51, 6ο: καl άκτίva (mit Akut, wie auch 
sonst sehr oft) ( dem Gedanken von der Schonheit des Antlitzes 
Christi wird der fίir die Palamiten wichtige Begriff des strah
lenden Glanzes hίn2Ugefϋgt); 51, 77: κατά τον τοϋ κυρίου 
λόγον (Hinweis, daB die vorausgehende Aussage, die Aufer
standenen seien engelgleich und Sδhne Gottes, ein Herrenwort 
- Luc. 20, 36 - ist); 53, 18-19: μετά τηv θείαν όvάληψιν (es 
wird betont, daB das vorausgehende ούκέτι - Christus wird 
sein Licht nίcht mehr verbergen - sich auf dίe Zeit nach seiner 
Himmelfahrt beziehen soll); 53, 30-31: η έν τώ θεώ κεκρυμ
μένη (das ϋ.bernatίirlίche Leben der Gerechten nach dem Tode 
ίst gemaB Col. 3, 3 in Gott verborgen). 

Was die von Κantakuzenos bekannten Unterschriften und 
Marginalien betrifft (s.o., Α. 23), so fίihrt ein Vergleich dieser 
mit dem hier Beschriebenen allerdings nίcht zu eίner ϋ.berzeu
genden GewiBheit ϋ.ber die Identitat des Schreibers; doch ist 
dies aus dem besonderen Charakter des in Α. 23 genannten 
Materials zu erklaren und daher nicht als schwerwiegender 
Gegenbeweis zu werten. 

Nun seien noch weitere Argumente dafiir angefίihrt, daB 
Schreiber IV, der Hauptschreiber des Entwurfes, nίcht mit 
Κantakuzenos identisch ist. Vor allem ist es nicht unerheblich, 
daB Handschrift Α auBer dem Entwurf von Refut. 1 noch 
weitere, von der Hand desselben Schreibers IV geschriebene 
Texte enthalt, auf ff. 68r-s4v Buch VI von De essentίa et operatίone 
des Prochoros Kydones, den Text also, mίt dem sich Refut. 1 
hauptsachlich auseinandersetzt (24), und auf ff. 149r-242r die 
Schrift gegen Isaak Argyros, die kaum Spuren einer Oberarbei
tung zeίgt, abgesehen von einigen Rasuren, und daher einer 
Kopie ahnlicher ist als einem ersten Entwurf. Es ist doch sehr 
unwahrscheinlich, daB sίch Κantakuzenos der Mίihe dieser 
Arbeit unterzogen hatte. Femer fallt auf, worauf mich noch 
Herr Dι; Noret hinwies, daB in Refut. 1, 56, 30 Schreiber IV 
ursprίinglich είρήκει μεν statt είρήκειμεν geschrieben hatte. 
Dieses Versehen (dritte statt erste Person bei der Berufung auf 

(24) Es handelt sich hier allerdίngs nίcht um eine mechanische Kopie, weil 
die urspriingliche Anordnung des Textes geandert ist (s. dazu oben, § 3, Α. 
13). 
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eine frϋhere Aussage des Verfassers) ist leichter verstandlich, 
wenn ein anderer als Κantakuzenos selbst dies niederschrieb. 
SchlieBlich ist noch daran zu erinnern, daB der Exkaiser im 
Vergleich zu anderen Autoren ίη einer besonderen Situation 
war. Wahrend ein Verfasser aus dem normalen Gelehrten- und 
Literatenmilieu sich fίir einen Entwurf kaum einen amanuensis 
hatte leisten kδnnen (selbst der Staatsmann Demetrios Kydones 
kopierte eigenhandig seine Briefe in Hefte, die uns ίη der 
Handschrift Vat. gr. 101 erhalten sind), standen Kantakuzenos 
in seiner nach wie vor sehr angesehenen Position Schreiber 
nach Belieben zur Verfίigung. Schon von daher ist es grund
satzlich nicht sehr wahrscheinlich, daB er zur Niederschrift 
eines langeren Textes selbst zur Feder griff. So mίissen wir 
feststellen, daB die negative Antwort von L. Politis auf die 
Frage, ob Κantakuzenos Kopist war, nach wie vor giiltig bleibt, 
mδgen wir auch, wie oben gezeigt, nun doch mit groBer 
Wahrsclieinlichkeit einige langere Schriftproben von seiner Hand 
haben, die ίiber das bisher bekannte sehr bescheidene Material 
erheblich hinausgehen. 

Jedenfalls laBt sich die Annahme, daB ίη Hs Α ein langeres 
Autograph des Κantakuzenos enthalten ist, wie sie von Voor
deckers und auch von mir selbst anfanglich vertreten wurde (25), 

nicht ίiberzeugend verteidigen. Αη dieser Stelle habe ich zwei 
Kollegen fίir ihre kritische Zurϋckhaltung gegenίiber der ge
nannten These zu danken, die mich schlieBlich veranlaBte, die 
Frage erneut zu prίifen: Herrn Dr. Michael McCormick, Dum
barton Oaks, der anlaBlich meines Vortrags ίiber meine Arbeit 
an der Edition im Oktober 1984 Bedenken auBerte, und vor 
allem Herrn Dr. Noret. SchlieBlich sei noch bemerkt, daB die 
negative Erkenntnis uber die Person des Schreibers IV ohne 
Bedeutung fίir die Bewertung des ίη Α zweifellos vorliegenden 
Entwurfes ist. Wie die zeitgenδssischen Kopien, die nach dem 
Zeugnis des Demetrios Kydones im Auftrag des Kantakuzenos 
geschrieben wurden, beweisen, geht der gesamte Entwurf ein
schlieBlich aller Korrekturen auf Κantakuzenos selbst zurϋck. 

Eine eingehende Analyse der Entstehung von Refutatio Ι 
anhand des Entwurfs ware wίinschenswert, kann aber ίη diesem 
Rahmen nicht gegeben werden und bleibt einer spateren Un
tersuchung vorbehalten. Einstweilen bleibt der Benutzer auf den 

(25) Vgl. oben, Α. 17 und zugeh. Text sowie mein Kurzreferat mit dem 
Titel "An Autograph Draft of John Κantakouzenos' AnJirrhetikιl' auf der Tenth 
Annual Byzantine Studies Conference in Cincinnati/Ohio am 3.11. :1.984, s. 
Abstracts of Papers dieser Conference, 25 f. 
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kritischen Apparat der Ausgabe verwiesen, der alle Anderungen 
vermerkt (26). 

2. Paris, Bibliotheq ue natίonale, gr. 1241, September 
136c) (27), Papier, 226 ff., 292 Χ 220 mm. 

Lagen: 3 Χ 8 (24); Kustode der 4. Lage auf f. 25r, SchluBkustode 
der 5. auf 44v, der 6. auf 54v; 1 Χ 8 (62), 1 Χ 9 (71), 3 Χ 8 
(95), 1 χ 13 (1ο8), 5 χ 8 (148), 1 χ 5 (153), 9 χ 8 (225; kein 
SchluBkustode auf f. 161 v); f. 2.26r: Kustode der 28. Lage. 

Schreiber: Manuel Tzykandyles (2s). 

Wasser.uichen: a) Croissant, identisch Β 5369 = Μ-Τ 3466 
(unserer Hs entnommen), passim; b) Chien, ahnl. Β 3593/1371; 
Μ-Τ 2515/XIV-8 (nur auf ff. 32, 46, 48, 68, 69); c) Lettre ("R"), 
sehr ahnl. Μ-Τ 5543/1376, ahnl. Β 8c)25/1368 und 8c)28/1370 
(nur ff. 34, 35, 37, 49). 

Tίnfe: Mίttelbraun. Ab f. 13or, besonders ab f. 133v, bis f. 
144r Stδrung der Leserlichkeit durch Abdruck der Schrift auf 
die jeweils gegeniiberliegende Seite; doch sind auch schwer 
leserliche Stellen durch Vergleich mit den anderen Kopien 
eindeutig zu entziffern. ϋberschriften und Initialen mit roter 
Tinte. 

Zeilen~hl pro Seite: 23. Ca. 35 Buchstaben pro Zeile. 

Schri.ftspiegel: 170 χ 110 mm. 

Einbaιιd: Schwan, Holz mit Ledertiberzug, dick; hergestellt 
unter Heinrich 11. (1547-1559); vgl. die Abbildung bei Franklin 
(wie oben, S. XLVΠ, Einband), 141. Am Anfang und SchluB je 
ein diinnes Deckblatt aus der Zeίt des Einbandes; am Anfang 
folgt auf das Deckblatt noch ein dickeres Blatt, auf dessen 

(26) Zur Gestaltung des Apparates s.u., § 6, ΙΙ. 
(27) Der Kolophon auf f. 226v lautet: ή παροΟσα βίβλος έγpάφη έν τώ 

μυζιθρa διa χειρος μaνοuηλ τοϋ τζuκaνδ(ύ)λ{η) κατι:Ί μήνα σεπτ(έμβ)ρι(οv) 
τf')ς όγδόης !νδικηQνος τοΟ ,ςου ι.,00 οοΟ ηοu ~τους + (= September des 
Weltjahres 6878 = 1369). 

(28) S. den in Α. 2.7 zitierten Kolophon. Dort ist der Name abgekίirzt. Die 
Schreibform -yJes ist aber durch die Kolophone der Hss D und F (s.u.) 
verbtirgt. Zur etymoJogisch richtigen Schreibung des Namens (Tzikandeles) s. 
TINNBPBLD, F;ydonu, Ι/1 (wie § 1, Α. 13), 211. Literatur iiber den Kopisten 
ebd. und ίn: ΙUμrtfJΙ'iιιιιι Jιr griιcόischm Kopmιn 800-1600, 1. Teil: Haιιdsr/Jnftm 

αιιι dm BibliotMlun Grrι/JbriΊtιnniιns, Α. V~idmis Jιr Kopistm, ed. Ε. GΛMΙLL
SCHBG/D. HλRLPINGER, Wien 1981, 140. ·Zum Duktus ebd., Β. Paliiograpόische 
Cόartιkttristik4, erstellt von Η. HUNGER, 108; jeweils Nr. 255. 
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Innenseite in spaterer Schrift der Inhalt der Handschrift in 
griechischer Sprache angegeben ist. 

Vorbesi~r: Am Rand von f. 226v finden sich einige Angaben, 
die aber kaum Schltisse auf einen Vorbesitzer zulassen. Sie sind 
zwar im Gegensatz zu dem mit roter Tinte geschriebenen 
Kolophon der Handschrift alle mit brauner Tinte geschrieben, 
stammen aber offenbar von verschiedenen Handen. Μίt blasser 
Tinte steht links θ( εοδ )ωρ( η )τ( ο )ς, darunter dunkel, mit sehr 
feiner Feder geschrieben, μυζιθpά, rechts mit starkerer Tinte 
θε(ο)δωρ(ο)υ, darunter ο πv(ευματ)ικός. Die Angabe μυζι
θpά wiederholt offenbar nur die Ortsbezeichnung des Kolo
phons. Ob die anderen beiden Namen etwas mit Mistra (My
zithra) zu tun haben, muB daher offenbleiben. 

GemaB einem Vermerk bei ΟΜΟΝΤ, Invenfaire kam die Hand
schrift aus Fontainebleau ίη die Bibliotheca Regia. Nach Aus
kunft von DELISLE (wie oben, Α. 10), 151 ff. kaufte Franz 1. 
( 1515-1547) von Johannes Laskaris auf Empfehlung von Papst 
Leo Χ. griechische Handschriften, fiir die er in seinem SchloB 
Fontainebleau eine Bibliothek einrichtete. Zu diesen Hand
schriften gehδrte also auch die vorliegende. 

Inhalt: 1. Prochoros Kydones, De essentia et operatione, Buch 
VI, ff. 1 r-19r. Π. Johannes Kantakuzenos, Refutationes 1-11 
Prochori Cydonii, ff. 20r-16or. ΠΙ. Johannes Kantakuzenos, 
Disputatio cum Paulo Patriarcha Latino VII epistulis tradita, ff. 
162r-226r. 

Friίhere Beschreibung: ΟΜΟΝΤ, Inventaire (s.o., Α.1 ). 

Friίhere Signaturen: Auf f. 1 r oben folgende Angaben: Μ CCC 
XVI; 1435 ; 2416. Die Nummem beziehen sich der Reihe nach 
auf die Zahlung der Κataloge von Rigault, Dupuy und Clement 
(vgl. oben, S. XLIX, Friίhere Signaturen). 

Arbeitsbasis: Mikrofilm der Hs; Einsichtnahme ίη das Original 
am 19.10.83 und 27.10.86. 

C 3. Vatίkan, Vat. gr. 673, ca. 1369/70(29), Papier, 196 ff.(30), 

275 Χ 195 mm. 

Friίhere Beschreibιιng: R. DEVREESSE, Codices Vaticani Graecί, Tom. 

(29) Die Hs ist nicht datiert. Zusammen mit F (April 1370) bietet C eine 
Version, die Α (beztiglich Refut. Ι) nahersteht als Β, D und Ε. S. dazu unten, 
§ 5· 

(30) Geziίhlt 195 einspaltig beschriebene Folίen; f, 173 ist doppelt gezahlt. 
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ΠΙ. Codices 604-866, Citta del Vaticano 1950; daraus sίnd dίe 
meisten Einzelheiten der Beschreibung zu entnehmen. 

Schreiber: Manuel Tzykandyles. 

Inha/t: 1. Prochoros Kydones, De essentia et operatione, Buch 
VI, ff. 1 r-19r. Π. Johannes Κantakuzenos, Refutationes Ι-ΙΙ 
Prochori Cydonii, ff. 2or-141 r. ΙΠ. Johannes Κantakuzenos, 
Disputatio, ff. 143r-195v. 

Arheίtsbasίs: Mikrofilrn der Hs. 

D 4. V atikan, Vat. gr. 674, Junί 1370(31), Papier, 226 ff. (32), 

295 χ 220 mm. 

Frlihere Beschreibιιng: DEVREESSE wie Hs C. 

Schreiber: Manuel Tzykandyles (laut Kolophon). 

Inhalt: l. Prochoros Kydones, De essentia et operatione, Buch 
Vl, ff. 1 r_20v. Π. Johannes Κantakuzenos, Refutationes Ι-ΙΙ 

Prochori Cydonii, ff. 21 r-162V. ΙΠ. Johannes Κantakuιenos, 
Disputatio, ff. 166r-225r. 

Arheitsbasis: Mikrofilm der Hs. 

Ε 5. Moskau, Staatliches Historisches Museum, gr. 143 
Savva (233 Vlad.), Sommer 1369(33), Papier, 164 ff.(34), 300 
χ 220 mrn. 

(31) So der Kolophon, f. 225v. Wortlaut: + έτελειώθη ή παροϋσα βίβλος 
διά χειρός μαvουηλ τοϋ τζυκαvδύλη κατά μήνα !ούvιοv της όγδόης !vδικτιώvος 

τοϋ έξακισχιλιοστοϋ όκτακοσιοστοϋ έβδομηκοστοϋ όγδόου fτους, έν τώ 

μιζηθρδ +. 
(32) Gezahlt 225 ff., f. 82 ist doppelt gezahlt. 
(33) Die Hs ist nίcht datiert. Da auch sίe zum groBten Teil von Tzykandyles 

geschrίeben ist (s.u., Schreiberhίίnde), muβ sίe zu der Reihe der von Κanta
kυ7.enos nach Abfassung der Refutatίo in Auftrag gegebenen Kopien gehoren. 
Im Gegensatz zu den anderen Kopien dieser Reihe (Β, C, D, F und G) enthalt 
sie aber nicht dίe Disputatio, und der Text der Refutatio weist einige Zusaue 
auf, die sich in keiner anderen Hs finden (s.u., § 5). Trotz dίeser Sonderstellung 
gehδrt die Hs zweifellos zu den friihen Kopien (vgl. auch die Datierung der 
meisten Wasserzeichen), ja es handelt sich, abgesehen von Hs Α, um die 
friiheste iiberhauρt, wie sich unten, § 5, S. LXXXVIΙ, Nr. 3 ergeben wird, eine 
Kopie, die auf Sommer 1369 zu datieren ist. Allerdings lassen sich spatere 
Eingriffe in den ursprίingHchen Bestand der Hs nachweίsen. S. dazu unten, 
§ 5, s. LXXXVIl-LXXXIX. Archimandrit VLADIMIR (CκcτeMaTH'lecκoe OΠHCaHie 
pyκonHceiί Mocκoecκoiί CHHO.llaJΙbHOH (Πaτpiapweiί) οΗ6nίοτeκΗ. Ι. PyKOΠHCH 

rpeιιecκi11, Moskva 1894, 305) hatte die Hs irrig in das 15. Jh. datiert. Zum 
Κatalog von Savva s.u., Α. 51. 

(34) Gezahlt sind 166 ff.; es fehlen aber ff. 26 und 122 (kein Verlust von 
Seiten, sondern Versehen beim Numerieren der Seiten). 
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Lagen: Dίe erste Lage beginnt mit f. 3. Ab f. 3: 3 Χ 8 (27; 
Zahl 26 in der Zahlung ausgelassen, daher 8 Folien von 19-27), 
2 χ 10 (47), 2 χ 8 (63), 1 χ 9 (72), 3 χ 8 (9()), 1 χ 9 (105, 
Schlufikustode fehlt) (Lagen α'-ιβ'). Ab. f. 1ο6 beginnt neue 
Zahlung wieder mit Lage α': 5 χ 8 ( 146), 2 χ 10 (166 = 
letztes Blatt). 

Sclmiberhiinde: Schreίber Ι = Manuel Tzykandyles (35), der den 
beί weitem uberwiegenden Teil der Hs geschrieben hat. Der 
bisher nicht identifizierte Schreiber ΙΙ (36) hat nur die folgenden 
Folίen geschrieben: ff. 38-47 (= Lage ε'), ff. 139-140, 145-146 
(= Anfang und Schlufi der zweiten Lage ε') sowie ff. 147-156 
(= 2. Lage. ς'). 

WosserQίchen (37): a) Tete de licorne (38) (z.B. ff. 2, 32, 34, 67); 
b) Hache, 12 cm lang(39) (z.B. ff. 8, 13, 18, 20); c) Hache, 9ι5 
cm lang(40) (z.B. ff. 112, 117, 126); d) Masse (41) (z.B. ff. 39-
42); e) Fruit (Grenade)(42) (z.B. ff. 115, 116, 124, 130); f) 
Cheval (43) (nur f. 121 ). 

Tinte: Schwarzbraun. ϋberschriften und Initialen rot. Initialen 
wiederholt ausgefallen. 

(35) Die Schrift ist eindeutig zu identifιzieren. Vgl. dazu auch G.M. 
PROCHOROV,Πy6JIHl.(HCTHKa J1oaHHa Kauτaκy3HHa 1367-1371rr.,VV29 (1968) 
318·341, hier 319. 

(36) Specimen der Schrift dieses Schreίbers bei PROCHOROV, ebd., 320. Nach 
PROCHOROV, 319 ist die Hand dieses Schreibers auch in der Hs Mosqu. gr. 
206 Savva (337 Vladimir), geschrieben ebenfalls um 1370, zu erkennen. Zu 
der Frage, ob die von Schreiber 11 geschriebenen Teile der Hs eine spatere 
Erganzung sind, s.u., § 5, S. LXXXVII-LXXXIX. 

(37) Dariiber eine knappe Ubersicht bei PROCHOROV, ebd., 318, Α. 3. 
(38) ln dem Nachschlagewerk Dίι Wassmrιidκn/eartei PICCARD ί111 Hιmpιstaals

aπhiιι Stιιtιgarl, Bd. 1·13 bisher ersch., 1961·1983, hier Bd. 10, Gruppe ΙΙΙ, Nr. 
1125 findet sich ein auf 1377 datiertes, dem hier vorliegenden sehr ahnliches 
Wasserzeichen dieses Typs. Vgl. auch Μ-Τ 5868/ 1370 ( 1376). 

(39) Im folgenden werden auch Abbildungen bei Ν.Ρ. LICHAtEV, Πaneo -
rpaφHιιecκoe 3Haιιeuie 6yMaJΚHbΙX'b οοiιιιΗbΙΧ'b 3HaκoB'b, ιι. ΙΙΙ, Anb60M'b CHHMKOB'b, 
St.-Peterburg 1899 (= L) beriicksichtigt. Zum Wasserzeichen Hache: identisch 
L 232/ 1369. 

(40) Identisch Μ-Τ 4684/ 1369 (s.o., Hs Α). 
( 41) "Masse" ist ein seltenes Wasserzeichen in Form gekreuzter Gewehre 

rnit Kolben (= masse). Die Deutung des Zeichens ist allerdings umstritten. 
PιCCARD (wie Α. 38), Bd. 9/ 1, S. 9 spricht unter Hinweis auf die Abbildungen 
in Bd. 9/2, Nr. 841 ·847 (von denen aber keine eine nahere Ahnlίchkeit mit 
dem Wasserreichen der Hs Ε aufweist), von gekreuzten Blasinstrumenten. 
Sehr ahnlich L 251·252/13 75; iίhnlich Β 11643/ 1362. Dieses Zeichen findet 
sich nur in den von Schreiber ΙΙ (s.o.) geschriebenen Blattern. 

(.μ) Ahnlich Β 7397/1361; Μ-Τ 4190/ca. 1370. 
(43) Ahnlich L 2122/1370·1380; Μ-Τ 2470/1365·1375; Β 3566/1373. 
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Zeilenzahl pro Seite: 23. Buchstaben pro Zeile: 30- 35. 

Schriftspiegel: Ca. 170 Χ 120 mm. 

LIX 

Eίnband: Mittelbraunes Leder, einwandfreier Zusta.nd. Zum 
Einband gehort ein je am Anfang und SchluB mitgebundenes 
Deckblatt. Das jeweils identische Wasserzeichen der Deckblatter 
erlaubt eine Datierung des Einbandes auf 1 790 (44). 

Vorbesί~r: Nach dem Κatalog von Vladimir wurde die Hs 
im J. 1655 aus dem Athoskloster Dionysiu (45) durch Arsenίj 
Suchanov, der im Auftrag des Patriarchen Nikon den Athos 
bereiste, nach Moskau gebracht und der damaligen Patriarchal
bibliothek (spiίter Synodalbibliothek) einverleibt (46). Είη gewis
ser Andronikos und eine Monomachina haben sich am Anfang 
der Handschrift eingetragen (4 7). 

Inhalt: 1. Prochoros Kydones, De essentia. et operatione, Buch 
VI, ff. 3r-2ov. Π. Johannes Κantakuzenos, Refutationes Ι-ΙΙ 

Prochori Cydonii ( eine an einigen Stellen gegenίiber dem 
Entwurf in Hs Α und den iibrigen Kopien erweiterte Fassung), 
ff. 21 r-165r. ϋber das Fehlen des Anfanges von Refut. ΙΙ ίη 
dieser Handschrift s.u., § 5, ΙΙ. 

FriJhere Beschreibungen und Signatιιmι: Athanasios Skiadas (48) 

vermutet Abfassung der Handschrift ίm 16. Jh. (49). Matthaei 

(44) Den Hίnweίs betr. der Datίerung des Eίnbandes verdanke ich Herrn 
Kollegen Borίs Μ. Κloss, Moskau. 

(45) Ein Hinweis auf die Herkunft der Hs findet sich auf dem oberen Rand 
von f. 1 r (δηονυσίου). 

(46) ϋber Abt Arsenij Suchanov s. Κ Τh.ευ, Dίe griκhίsιhm Hιmdsιhrifteιι dιs 
Νιιιιιι Testammιs in der UιJSSR, Berlin 1966, 233 f. und B.L. FONΚIC::, Γpeιιecιco
pyccιcκe ιcynbτypuι.ιe cοιι:JΗ Β XV-XVll ΒΒ., Moskva 1977, 68-104. Arsenij hat 
sich unten auf f. 1 r mit der Nummer nr = 33 der mitgebrachten Hs eingetra
gen. S. die Liste dieser Nummern bei FoNΚIC::, ebd., 98. 

(47) Auf f. 1 r steht, abgesehen von den ίη Α. 46 erwahήten Notizen, auch 
der Vermerk: μνήσθητι, κύριε, τών δούλων σου + άvδροvίκοu καi μοvομα
χίvας. Der Eintrag, der von mehreren spateren Handen als Schreibίibung 
wiederholt wurde, deutet kaum auf einen Vorbesiuer hin. 

(48) ϋber Skiadas s. Α.Ε. l<ARATHANASSIS, Contribιιtίon α Ια ιοmιαίsιαιι" ιk Ια 
ιιί' el de l'fZIM't tle dιιιχ Grrιs tΙ, Ια Diaιpora: Athaιιasio.r KondoJilis et AJhaιza.rίo.r 
Skiaιias (181 siiιk), Balkan Studies 19 (1978) 15ψ184, insb. 179, wonach 
Skiadas im J. 1 723 "Catalogi duo codicum manuscriptorum Graecorum, qui 
in Bibliotheca Synod,alϊ Moscuensi asservantur", verδffentlίchte, mit Widmung 
an Peter den GroBen, der 1721 das Moskauer Patriarchat durch den Allerhei
ligsten Synod ersetzt hatte. 

(49) Notiz auf f. 2v oben: Videtur exscriptus seculo ι ς' (= 16. Jh.). 
Zuweisung dieser Notiz an Skiadas durch Heπn Kollegen Fonlci~ mίindlich. 
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gab ihr die Signatur CXLIV (50
), Savva die Nr. 143 (51 ). Die 

letzte Beschreibung stammt von Prochorov (52). 

Arbeitsbmίs: Studium und Kollation des Originals ιm April 
1983 (53). 

6. Meteora, Hagias Triados 1 ( 54
), April 1370 ( 55

), Papier, 
171 ff. (56), 300 χ 220 mm. 

Lagen: Das erste Blatt der Handschrift (= f. 1) gehδrt der 5. 
Lage (ε') an, von der das erste Blatt und damit der Anfangs
kustode ausgefallen ist. Diese Lage hat heute 7 Folien. Es fehlen 
der Handschrift somit vier der ursprϋnglichen Lagen und ein 
weiteres Blatt. Ab Lage 6, beginnend mit f. 8: 1 χ 8 (14) (57), 

19 χ 8 ( 166). Von der letzten, der 26. Lage, sind nur die Blatter 
1, 2 und 8 erhalten (58) ; die ίibrigen dieses ursprίinglichen 
Quaternio sind deutlich erkennbar herausgeschnitten. 

Schreίber: Manuel Tzykandyles (s. Kolophon, Α. 55). 

Wm~ichen: a) Croissant, identisch Β 5369 = Μ-Τ 3466 und 
3467(59), passim; b) Arc, ahnl. Μ-Τ 366/1369 (nur f. 16); c) 

(50) Chr.-Fr. ΜΑΤΓΗΑΕΙ, Αmιrαfι:ι. codi&11111 graeιorιιm manusιriptorιιm bibliotbeιarιιm 
Mosquensiιιm Sanιtissίmae Synodi notitia ef rrcensio, Lipsiae 180~), 77 f. 

(51) Archimandήt SAVVA, Yκa3aτeJI1> .ιuιιι ο6ο3pt.Ήiιι MocκoBcκou Πaτpia.pωeii 
(Η&ιΗt. Cνu011aJI1>uou) nH6nioτeκH, 2Moskva 1858. Die neueste Za·hlung (Νι: 
233) ist die nach dem ΚataJog von VJadimir (zitiert oben, Α. 33). Die Hss 
sind aber heute nach der Savva-Zahlung aufgestellt. 

(52) PROCHOROV wie oben, Α. 35, 318-320. 
(53) Das Studium und die Kollation der Hs im Staatlichen Historischen 

Museum in Moskau wurden mir durch ein Reisestipendium der Deutschen 
Forschungsgemeinschaft im Rahmen des Wissenschaftleraustausches mit der 
UdSSR fiir die Zeit vom 5.-26.4.1983 ermoglicht. 

(54) Die Hs wird gegenwartig ίm Meteorakloster Hagiu Stefanu, einem 
Frauenkloster. aufbewahrt. 

(55) Datierung gemaβ Kolophon auf f. 168ν: + ή πaροΟσa βίβλος έγρόφη 
έv τw μυζιθρδ διά. χειρός μavουήλ τοΟ τζυκavδύλη κατά μfiva άπρίλι(ον) της 
ογδόης ίvδικτιCJvος τοΟ έξaκισχιλιοστοΟ όκτaκοσιοστοϋ έβδομηκοστοϋ όγδό· 

ου (τους+ (= April, 8. Ind., Wj. 6878 = 1370). Zu beachten ist die gegeniiber 
dem Kolophon von D abweichende Schreibung des Ortsnamens. 

(56) Gezahlt 170 ff., aber zwischen ff. 13 und 14 ein f. 13 Α. Die Hs 
beginnt mit f. 1 ohne Deckblatt; auf ff. 169 und 1 70 stehen nur spatere 
Notizen. Die Zahlung der Folien (mit Bleistift am unteren Rand eingetragen) 
stammt aus einer Zeίt, als der Verlust einiger Blatter am Anfang (s.u., Lagen) 
bereits erfolgt war. 

(57) Mitzuzii.hlen ist f. 13Α (s. Α. 56). 
(58) Diese entsprechen den ff. 167-169; das letzte f. 1 70 ist isoliert und 

keiner Lage zugehδrig. 
(59) Datίert auf 1369; s.o., Hs Β, Wasserzeichen a. 
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Arc, ahnl. Μ-Τ 410/ 1370-Βο (z.B. ff. 18, 20, 87, 104); d) nicht 
identifiziert (60) (ff. 49, 50, 53). 

Tίnte: Mittelbraun. Oberschriften und Initialen rot. 

Zeίlen~hl pro Seite: 23. Ca. 35 Buchstaben pro Zeile. 

Schriftspiegel: 200 Χ 130 mm. 

Einband: Holz, rnit Leder uberzogen, dunkelbraun, auβen von 
Rissen durchzogen, etwas zu klein fίir das Papίerformat der 
Seiten (295 Χ 210 mm). Der Riicken aus Stoff hat sich gelost, 
so daB die Lagen offenliegen. Keine Deckblatter. 

Erha/Jungszμstand: Die Bindung hat sich gelost, so daB die 
ersten Lagen verlorengegangen sind (s.o.). Breite Feuchtigkeits
flecken durchziehen die ganze Handschrift. Bei den ersten 
erhaltenen Folien ist der rechte Rand beschadigt, aber der 
Schriftspiegel nicht beeintriίchtigt. Das unterste Blatt der ersten 
erhaltenen Lage (f. 7) hat sich aus der Bindung gelδst und liegt 
lose. 

Vorhesίkβr: Spatere Eintragungen finden sich auf f. 109v, 11or 
und 169rv. Von f. 169 ist die untere Halfte abgeschnitten und 
nur noch die obere Halfte erhalten. Auf f. 109v und 169r stehen 
Fluchformeln gegen den, der die Hs aus dem Κloster τοΟ 
·Ρουσάνου entwenden wolle. Die Formel auf f. 169r ist von 
einern gewissen Timotheos unterschrieben, einem Mδnch, der 
sich derniitig als έλάχιστος bezeichnet. Oben auf f. 169r ist 
das Weltjahr 7144 (= 1635/6) vermerkt, etwas weiter unten 
μετροφανης μ(ονα)χ(ος) (61), beides in anderer Tinte als die 
Fluchformel. Auf f. 169v stehen Gebetsformeln und unten rechts 
Wj. 7145 (= 1636/7) sowie mit griechischen Zeichen die Νι: 
167. Auf f. 109v hat sich unter der mit schwarzer Tinte 
geschriebenen Fluchformel mit Bleistift ein Mδnch Stephanos 
mit einer Bernerkung zu der Formel eingetragen (62). 

Inha/J: 1. Johannes Kantakuzenos, Refutationes Ι-11 Prochori 
Cydonii (beginnend mit - γιεϊται = Refut. 1, cap. 19, lin. 5 auf 
f. 1 r), bis f. 109r. Π. Disputatio (f. 111 r-168v). Ferner ist 
zwischen f. 4 und 5 die untere Hiίlfte eines ursprίinglich zur 

(6ο) Entfernt ahnlich rnit Fruit/Poirc(s), Β 7345 ff. 
(61) Dίe zweί Wδrter werden in ungelenken Buchstaben, direkt ίiber der 

Fluchformel, wiederholt. 
(62) Όber den letzten Vorbesίt:rer der Hs, das Meteorakloster τοϋ 'Ρουσάvου, 

s.u., Α. 63 und D.M. NICOL, Meι,ora. Τbι Roι:k Monasttri,s of Tbιssa!J, London 
1963 (Revised Edition, London 1975), 143-147 und 181. 
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Handschrift gehδrenden Blattes eingelegt. Es enthalt auf der 
Rectoseite den Passus aus Prochoros Kydones, De essentia et 
operatione, Buch VI, 278, 31 - 28ο, 1 Candal (πρώτου - μήπω), 
auf dem Verso aus demselben Text S. 280, 9-16 Candal (6 
σωτηρ - άνυποταξίαν τοϋ σώ[ματος]). Da Kantakuzenos 
beide Stellen ίη der Refutatio nicht zitiert, kann es sich bei 
dem Blatt nur um ein Fragment aus dem ursprίinglich also 
auch in Hs F (wie in Β, C, D, Ε und, heute fragmentarisch, 
in G) enthaltenen VI. Buch von De essentia et operatione 
handeln. 

Fmhere Bιschreibιmgen ιmd Signaturen: Die einzige (knappe) Be
schreibung der Handschrift stammt von Spyridon Lampros und 
basiert auf der Mitteilung eines seiner Schίiler, Ioannes Bo
giatzides, eines σχολάρχης (Mittelschuldirektor) auf der Insel 
Andros(63). Bogiatzides hatte die Hs im J. 1901 ίm Meteora
kloster ·Ρουσάνου gesehen, wo sie die Nt. 23 trug. Der Umfang 
der Hs war damals derselbe wie heute (64). 

Arbeitsbasis: 1. Mikrofilm der Handschrift, zur Verfiigung 
gestellt durch die Akademie Athen im Februar 1984 (65). 2. 

Einsicht in das Original am 7.4.1984 im Meteorakloster Hagiu 
Stephanu (66

). 

G 7. Paris, Bibliotheque nationale, gr. 1242, November 
1370 (1. Halfte), Februar 1375 (2. Halfte) (67

), Pergament, 437 

(63) ΝΕ 4 ( 19cη) 493 f. 
(64) Zum Beginn mit einem Wortfragment s.o., Inhalt. Bogiatzides konnte 

allerdings den Text der Refutatio nach dem darnaligen Stand seines Wissens 
nicht identifizieren. Er konstatierte nur eine Reihe von Viίterzitaten. Erst die 
Disputatio war aus der Oberschrift klar erkennbar. Bogiatzides erwiίhnte noch 
eine Notiz Καvτακοuζηvός δ Παλαιολόγος "auf einem der letzten Folien", 
die ich weder bei der Durchsicht des Originals notiert habe noch auf dem 
Film wiederfinden konnte. Fίir eine geplante Fortsetzung seines Kataloges der 
Meteorahss, den Ν.Α. Bees (t 1958) nicht mehr fertigstellen konnte, hatte 
dieser der Hs die Signatur Rusanu 2 gegeben (so die Angabe auf dem mir 
zugesandten Filrn). 

(65) Ich verdanke den Besitz des Filrns der freundlichen Vermittlung von 
Herrn Prof. Linos Benakis, Athen. Laut dem Begleitschreiben zu dem Film 
von Herrn Dr. Demetrios Sofianos (10.2.1984) im Auftrag von Herrn Prof. 
L. V ranussis wurde der Mίkrofilm irn Rahmen einer neuen Aktion zur 
Erschlieβung der Meteora-Hss durch das Centre de Recherches Medievales et 
Neo-helleniques der Akademie Athen kurz zuvor erstellt. 

(66) Fiir die freundliche Erlaubnis des zustiίndigen Metropoliten Alexios 
von Trikkala, die Hs einzusehen, seί hίermit aufήchtig gedankt. 

(67) Ε. VOORDECΚERS, Ε.χα111111 codίcoiogίqιιe dιι fodex Parisinιιs GraeCJΙs 1242, 
Scriptoήum 21 ( 1<)67) 288·294 und pl. 2ψ31, hier 289, Λ 7 zitiert die zweί Κο-
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ίf. ( 1 Folio zwischen Einbanddeckel und f. 1 ist herausge
schnitten ), 335 χ 250 mm. 

Lagen: 1 χ 8 (8) (68); 7 χ 8 (64); 1 Χ 6 (70; Ende des 
ersten Teiles (69

) ). Die nachste Lage bis f. 76 war ursprϋnglich 
ein Quaternio, dessen beide erste Blatter herausgeschnitten sind. 
Es folgen 5 χ 8 ( i.16). Die folgende Lage bis f. 119 war ur
sprϋnglich ein Temio, dessen drei letzte Blatter herausgeschnit
ten sind. Mit f. 119 endet der 2. Teil der Handschrift. Es folgen 
10 χ 8 ( 199 ). Die anschlieBende Lage bis f. 204 war ursprϋnglich 
ein Ternio; nach f. 204 ist oben noch der Rest eines entfernten 
Blattes zu erkennen. Es folgen 7 χ 8 (26ο), 1 χ 10 (270), 2 χ 
8 (286). Die folgende Lage bis f. 292 war ursprϋnglich ein 
Quaternio, dessen beide letzte Blatter herausgeschnitten sind; 
hier endet der 3. Teil. Es folgen 18 Χ 8 (436) und 1 Χ 1 

( 437 ). 

Schreίber: Joasaph, Mδnch des Hodegon-Κlosters in Konstan
tinopel (70). 

Tinte: Mittelbraun (aber die zweite Lage von f. 9 bis f. 16 
ist mit hellerer Tinte geschrieben als die ίibrigen). ϋberschriften, 
Initialen und einige Randtitel mit goldener Tinte auf rotem 
Grund. 

Schmιιck: Κleine ornamentale und seitengroBe Miniaturen (71). 

Αιιfteί/ιιng der Seίte: Zwei Kolumnen zu je 25 Zeilen ; ca. 1 7 
Buchstaben pro Kolumnemeile. 

lophone der Hs. Der erste befindet sich auf f. 119v am SchluB des Textes der 
Disputatio und enthii.lt das Datum November der 9. lnd / Wj. 6879 (= 1370); 
am Schlufi der Hs auf f. 436v steht das zweite Datum: Februar der 13. lnd. / 
Wj. 6883 (= 1375). Die Hs wurde also in zwei Etappen geschrieben. 

(68) Die gegenwartige erste Lage ist aus den Resten von urspriinglich zwei 
Lagen zusammengesetzt. Dazu und zu den Ursachen dieses Befundes VooR
DBCΚBRS, Εχαιιιm, 290 ff. 

(69) VOORDECΚERS, Εχαιιιm, 288: Die Hs ist, abgesehen von der ersten 
Lage und dem letzten Blatt, aus vier Teilen zusammengesetzt. 

(70) Dies ergibt sich aus seiner charakteristischen Unterschrift unter jedem 
der Texte (s. VoORDBCΚERS, F.χαιιmι, 289). Die Literatur ίiber diesen Joasaph 
ist zusammengefaBt bei GAMILU>CHBG/HARLFINGER. (wie Α. 28), 118, Nr. 208 

(dazu die palaographischen Charakteristika, zusammengestellt von Η. Hunger). 
Neueste Forschungsergebnisse ίiber Joasaph vermittelt L. PoLiηs, Νmιιιι/ks 
donnlιs sιιr ]oasaph, mpim ιJιι Monιιstm t#s Hodigu, Illinois Classical Studies 7 
( 1982) = Stιιdiu ίn M1nιory of Α/tχαιιιJ,,. Τιιιyn ( t900-1981 ), p. IV, 29ψ322. 

(71) Einzelheiten bei VOORDECΚERS, Exanιm, 289. Weitere Literatur bei 
1. SPATHARAΚIS, Corpιιs ο/ Da11ιJ ΙUιιιιιίιιιιJrιJ Grr1k Μaιιιιsιτίpιs /Ο ιhι Year fι/JJ. 
Leiden 1981, 1, 66 f., Nr. 269. 
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Eίnband: Holz, mit verziertem Leder tiberzogen. 

Vorhesίr.zer: Auf. f. 437v hat Joasaph, der Schreiber der 
Handschrift, vermerkt, daB der Kodex dem Κloster Anastasia 
Pharmakolytria auf dem Megas Bunos gehδre (72). 

Inhalt: 1. ϋbersicht tiber den Inhalt des Kodex, f. 1 v. Π. 
Anfang des Synodaltomos von 1351 gegen die Antipalami
ten (73), ff. 2r-4r. ΙΠ. Prochoros Kydones, De essentia et ope
ratione, Buch VI, SchluB (284, 4-24 Candal) (74), f. 5r. IV. 
Miniatur mit der Darstellung der Synode von 1351, f. 5v. V. 
Johannes Kantakuzenos, Refutatio Ι Prochori Cydonii (vom 
Anfang bis cap. 4, lin. 16 αύτοίς (75)), ff. 6r_gv (76). VI.-IX. 
Traktate des Johannes Kantakuzenos: VI. Ad Isaacum Argyrum 
liber de operatione S. Spiritus (77), ff. 9r-7ov. VΠ. Disputatio 
cum Paulo Patriarcha Latino VII eρistulis tradita, ff. 71 r-119r. 
VΙΠ. Contra Sectam Mahometicam Apologiae IV, ff. 12or-292r. 

(72) Vgl. dazu J. DARROUZEs, REB 12 (1954) 51 f. Όber das Κloster ebd., 
45. Es liegt auf Chalkidiki zwischen Vasilika und Galatista (= Anthemos), im 
Westen der Halbinsel, siidδstlich von Thessalonike. Im J. 1520 wurde hier 
anstelle eines zerfallenen iίlteren ein neues Κloster gebaut. Da Joasaph selbst 
die Notiz geschrieben hat, mufi die Hs noch zu seinen Lebzeiten (datierte 
Hss von ihm gibt es bis 14ο6) in den Besitz des Κlosters iibergegangen sein. 
Eine Marginalie von anderer Hand auf f. 225r erkliίrt die Hs ebenfalls als 
Besitz des genannten Κlosters. Das Anastasiakloster wurde wiίhrend der 
Unruhen von 1821 zerstδrt, spiίter aber wieder aufgebaut. Vermutlich bald 
nach 1821 gelangte die Hs in die Bibliotheque nationale. Nach ΟΜΟΝΤ, 
Imιentaire ist sie in keinem iίlteren Register der Bibliothek aufgefίihrt. ϋber die 
erhaltenen Hss des Κlosters informiert ο. ν ΟLΚ. Die by~nliniscben Klosterbib/io
theleen tιon Konstantinope~ Thessalonίke ιιnd Κkinasien, Diss. (ungedruckt) Mίinchen 
1954, 117·129. Par. gr. 1242 dort S. 126, Nr. 28. 

(73) ϋberschrift in der Hs: Προοίμιον κατά τfjς βαρλαaμ καl όκινδύνου 
όθεωτότης α\ρέσεως έκτεθl:ν κατό. μfjνα !ούλιον της δ' ίνδικτιώνος τοϋ 

1ςwνθ' έτους. Text ediert in PG 151, 717 • 720 C. Inc.: Οϋτε τήν κατά της 
έκκλησίας ... ; expl.: ... όπολλυμένων ψυχών. 

(74) ϋber den Grund der fragmentarischen Erhaltung dieses und des 
folgenden Textes s. VOORDECΚERS, Examen und unten, § 5, S. LXXXI. 

(75) Die Identitiίt dieses Textes wurde durch nachtragliche Anderung der 
ϋberschrift verschleiert. Dadurch wurde der Anschein erweckt, als handle es 
sich um einen Traktat gegen Isaak Argyros (vgl. Verweis in Α. 74). Diese 
Anderung hat auch in dem Πίναξ τών παρόντων βιβλίων auf f. 1 v ihre 
Spuren hinterlassen. Wenn es dort anfangs heiBt α' Βιβλίον πρώτον· πρός τόν 
ίσαaκ τόν ά.ργυρόν· φρονοϋντα τa τοϋ ά.κινδύνου, so ist !σαό.κ iiber Rasur 
geschrieben und τόν όργυρόν mit stiίrkerer Tinte hinzugefiigt:. 

(76) Der Text ist ab f. 8', zweite Kolumne, nach einigen Zeilen von oben 
bis zum Ende von f. 8v ausradiert und nur mit der Ultraviolettlampe lesbar 
(beginnend mit προοίμιον cap. 3, lin. 1). 

(77) Es handelt sich um dasselbe Werk wie oben, Hs Α, Inhalt, VI (m. Α. 
12). 
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ΙΧ. Adversus Iudaeos, ff. 293r-436r. Weitere ganzseitige Mίnia
turen auf ff. 92ν (Verkliirung Chrίsti), 93r (Gregor von Nazίanz), 
123v (Johannes Kantakuzenos, Κaiser und Mδnch). 

Friihere Beschreίbιιngen: ΟΜΟΝΤ, Inventaίre (s.o., Α. 1); VooR
DECΚERS, E.xamen (wie Α. 67). 

Friίhere Signatιιren: Die Handschrift weist keine frίiheren Sig
naturen auf. Sίe gelangte erst nach 1821 ίn dίe Bibliotheque 
nationale (s.o., Α. 72), wo sie dίe jetzίge Signatur erhίelt; ίm 
Anastasiakloster (s.o., Vorbesitzer) wurde sie anscheinend ohne 
Signatur aufbewahrt (78). 

Arbeίtsbasίs: Kollation des F ragmentes der Refutatio aus dem 
Original am 19.10.83; nochmalige Einsichtnahme in das Original 
am 27.10.86; Mikrofilm des Textes der Disputatίo. 

8. Athos, Kloster Vatopedi, Nr. 347, ca. 1369-1374(79), 

Papier, 233 ff. (80), 220 χ 140 mm. 

Lagen: 1 χ 6 (7) (81), 1 χ 8 (15), 1 χ s (20), 1 χ 13 (33), 
5 χ 8 (73), 1 χ 5 (78), 1 χ 6 (82) (82), 1 χ 7 (8<)), 1 χ 11 
(100) (83), 1 χ 17 (117) (84), 1 χ 3 (120), 1 χ 13 (133), 2 χ 
8 ( 149) (85), 10 χ 8 (232), 1 χ 1 (233). 

Sιhreίber: Die Handschrift ist von einer Hand geschrieben. 

(78) S. VooRDECΚERS, Exanιm, 288, Α. 3 
(79) S. EUSTRAΊΊADBS and ARcADIOS, Catalogrιe (s.u., Friihere Beschreibung) 

geben "14. Jh." an. Zur genaueren Datierung s.u., Schreiber, Wasser:zeichen 
und die in Α. 86 erwahnte Notiz. 

(80) Nicht gezii.hlt sind 2 Deckblii.tter am Anfang, 2 unbeschriebene Blii.tter 
zwischen ff. 82 und 83 sowie ein Deckblatt am SchluB. 

(81) Die erste Lage beginnt mit f. 2; f. 1 ist davon getrennt. 
(82) Nach der 10. Lage, die mit f. 78 ohne Schlu.Bkustoden abbricht, sind 

6 unbeschriebene Blii.tter aus anderem, ganz weiBem Papier von etwas klei
nerem Format als die iibrigen in die Hs eingebunden, von denen nur die 4 
ersten als ff. 79·82 gezii.hlt sind. Die weiBen Bliίtter tragen keine Lagenzii.hlung. 
Auf f. 83 findet sich kein Kustode, aber auf f. 89 der SchluBkustode von 
Lage 11. DaB von dieser Lage das vor f. 83 gehδrende Folio ausgefallen ist, 
zeigt die Korrespondenz der Wasserzeichenhii.lfte auf f. 83 mit dem von f. 88 
(= 2. Blatt des urspriinglichen Quaternio; s.u., Wasserzeichen Navire). 

(83) Zwischen ff. 96 und 97 sind zwei Blii.tter herausgeschnitten, bei 
unbeeintrii.chtigt fortlaufendem Text. 

(84) Es handelt sich um eine Doppellage, die mit dem Kustoden von Lage 
13 auf f. 101 beginnt und mit dem SchluBkustoden der 14. Lage auf f. ι17 
endet. 

(85) Die Folien 150·152, unbeschrieben, vom gleichen Papier wie die 
vorausgehenden und folgenden, sind nicht als Lage geziίhlt; mit f. 153 beginnt 
die Lagenzahlung mit α von neuem. 
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Keine Schreibemotiz. Die Schrift ist der des Manuel Tzykan
dyles (86) so ahnlich, daB an der ldentitat des Schreibers mit 
diesem nicht zu zweifeln ist, zumal auch die Wasserzeichen in 
die Zeit um 1370 zu datieren sind (s.u.). 

Wass~ichen: Die Wasserzeichen werden durchweg durch die 
Bindung der Handschrift geteilt. Die zugehδrigen Halften lassen 
sich aber aus den Lagenverhaltnissen rekonstruieren. a) Arbalete, 
sehr ahnl. Β 715/1367-1375 (z.B. ff. 8 + 15 (87), 38 + 37, 119 
+ 120, 132 + 127, 149 + 142, 153 + 154, 158 + 155, 162 + 
167, 168 +· 161, 182 + 179, 211 + 214, 215 + 210); b) Huchet, 
ahnl. Harlfinger (s. Hs Α), Bd. 1, 1974, Huchet 9/1374 (nur 10 
+ 13); c) Chien, ahnl. Β. 3593/1371 (z.B. ff. 35 + 40(88

), 49 
+ 42, 57 + 50, 61 + 62, 68 + ΊJ., 139 + 136, 198 + 195, 194 
+ 199, 205 + 204. 223 + 218, 219 + 222, 227 + 230, 228 + 229); 
d) Navire, ahnl. Harlfinger 1, Navire 5/ 1363 aus Marc. gr. 146, 
geschrieben von Tzykandyles (z.B. ίf. 88 + 83 (89), 186 + 191) ; 
e) Arc, ahnl. Β 799/ 14ο6 {z.B. ff. 100 + 90 = Bogen + Pfeil). 

Tίnte: Schwarz, nur ff. 134-141 wesentlich heller; lnitialen 
und Όberschriften rot. 

Schmιιck: Zierleisten. 

Zeί/etφzh/ pro Seite: 21. Etwa 33 Buchstaben pro Zeile. 

Schriftspiegel: 155/100 χ 90 mm. 

Eίnband: Holz, mit Leder ίiberzogen, relativ neu und in 
einwandfreiem Zustand, zwei Deckblatter vom, eines hinten. 

(86) Zu diesem Kopisten, der um 1370 im Dienst des Κantakuzenos tiίtig 

war, s.o., Α. 28. Die Abfassung der Kopie durch Tzykandyles wurde bisher 
nicht konstatiert. In diesem Zusammenhang zu beachten ist aber auch der 
urspriingliche Vermerk ιδ' αίώνα auf f. 83' oben; er wurde spiίter in ιε' 

abgeiίndert, zweifellos irrig. Sicherer terminus post quem fiir die Datierung 
der Hs ist die Zeit der Abfassung der in der Hs enthaltenen Texte: Herbst/ 
Winter 1368/9 fiir die Disputatio, ca. 1368 fiir den Traktat gegen Argyros, 
der in Hs Α unmittelbar auf Refutatio Ι folgt (s.o.). Zum terminus ante 
quem: nach GAMILLSCHEG/HARLFINGHR gibt es datierte Hss des Tzykandyles 
bis 1374. Fίir Johannes Κantakuzenos hat Tzykandyles, der seit 1362 in Mistra 
lebte, jedoch nicht vor dessen Eintreffen ίn Mistra schreiben kδnnen, das 
nach Ε. VOORDBCΚERS, Un eιιιpmur pala111ite ά Mistra, RESEE 9 ( 1971) 6ο7· 
615, hier 610, auf Sommer 1369 zu datieren ist (zur Frage einer evtl. etwas 
frίiheren Datierung seiner Ankunft s.u., § 5, Α. 16). 

(87) Die Folien werden jeweils in der Reihenfolge: Bogenseite und Griffseίte 
der Armbrust zitiert. 

(88) Reihenfolge: Κopf und Hinterteil des Hundes. 
(89) Reihenfolge: Segel und Schiffsbauch. 
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Aufdruck in Goldbuchstaben: Καvτακουζηvοϋ Ίwάνvου προς 
'Ισαάκ τοv Άργυροv / καl ΠαΟλοv καl περl τοϋ Θαβορίου 
φωτός. 

Inhalt: 1. Johannes Κantakuzenos, Traktat gegen lsaak Argyros 
ίiber die sieben Energien des Hl. Geistes (90), ff. 1r-7gv (91) 

sowie ff. 83r-149ν (92). Π. Johannes Κantakuz.enos, Disputatio 
cum Paulo Patriarcha Latino VII epistulis tradita, ff. 153r-
233 r (93). 

Fnihere Beschreibιιng: S. EUSTRATIADES/.AR.CADIOS Batopedinos, 
Catalogιιe of the Greek Manιιscripts ίn the Ubrary of the Moιιastery of 
Vatopedi on Μι. Athos, Cambridge/Mass. 1924. 

Arbeitsbasis: Fotos der Hs ab f. 83; Einsichtnahme in das 
Original am 26.3.84 (94

). 

Π. Hanιlsehrίften mίt dem vollstiindigen Text 
der Refutano Ι, Refutano ΙΙ oder der Disputatio 

aus spiiterer Zeit 

9. Parίs, Bibliotheque nationale, gr. 1.240, J. 1544 (beendet 

am 22.12.) ( 95), Papier, 238 Seiten (gezahlt 237 (96)), 333 χ 225 mm. 

(90) Vgl. § 1, S. ΧΙΙ rn. Α. 4 und § 4, Hs Α und G, Inhalt. 
(91) Die ff. 7ψ82 und die zwei folgenden nicht numerierten Folien (s.o., 

Α. 82) sind unbeschrieben. Ursprϋnglich folgte f. 83 auf f. 78, wie der von 
78v nach 83r rnίtten irn Satz durchlaufende Text zeigt. 

(92) Dίe ff. 150-152 sind unbeschrieben. 
(93) F. 233v ist unbeschrieben. 
(94) Fίir ihre freundliche Vermittlung beim Bibliothekar des Κlosters Ba

topedi, Konstantinos, bin ich den Herren Professoren G. Mantzarides und Β. 
Stogiannes (f ), Thessalonike, zu Dank verpβichtet. 

(95) Daturn gerniίB Kolophon auf pag. 237: ... fτει χιλιοστQ πεvτa
κοσιοστQ τεσσαρακοστQ τετάρτ<t', l:νvάrι:ι φθίνοντός ποσειδt:>vος. Die Angabe 
des Monats und des Tages nach dern attischen Κalender (nach Humanisten
rnanier) ergibt, wenn rnan vom μ. zuriickzahlt (den der attische ΚaJender 
nicht kannte), den 23. Dezernber, im attischen Kalender den 22. Dezember. 
ν gl. F.K GJNZBL, Ί-ώιιtlbιιdι tler fJlalmfJlaJisdmι Νιιιi Ιιdιιιί.tthm C/Jrιmologiι, ΙΙ, 
Leipzig 1911, 322; abweichend davon Ch. SAMARλN/M.-L. CONCASTY, Scrip
torium 23 ( 1969) 19ψ214, hier 203, Nr. 13: Datierung auf 21.12., aus mir 
nicht bekanntern Grund. 

(96) Vorn letzten Blatt ist die Rectoseite nicht gezahlt, die Versoseite als 
237. 
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Schreίber: Christophorus Auer (97). 

Schriftspiegel: 235 Χ 135 mm. 

Vorbesit:or: GemaB dem Kolophon wurde die Handschrift im Auftrag 
des Kardinals Georges d'Armagnac geschrieben (98). Anscheinend 
wurde sie noch zur Zeit Franz' Ι. der Bibliotheca Regia einverleibt, 
denn aus dessen Zeit stammt nach Angabe von Samaran/Concasty 
der Einband (99). 

Inhalt: Ι. Prochoros Kydones, De essentia et operatione, Buch VI, 
S. 1-22. 11. Johannes Κantakuzenos, Refutationes 1-11 Prochori Cydonii, 
S. 23 · 1 72. ΙΠ. Disputatio, S. 173·236. 

Friihenι Beschnιίbιιngen: SAMARAN/CONCASTY (s.o., Α. 95), 203, Nr. 13; 
ΟΜΟΝΤ, Inventainι. 

Friihenι Signaturen: CCCCLXXVI; 5ο8; Regius 1m. Die Nummern 
beziehen sich der Reihe nach auf die Zahlung der Kataloge von 
Rigault, Dupuy und Clement (vgl. oben, S. XLIX, Friihenι Signatunιn). 

Arbeίtsbaιίs: Kollation nach dem Original am 20./21.10.1983 (nur 
Refutationes); Disputatio nach Mikrofilm. Nochmalige Einsichtnahme 
in das Original am 27.10.86. 

10. o/im Constantinopolitanus Sacri Sepulcri 130, gegenwar
tiger Aufbewahrungsort unbekannt, spates 16. Jh., Papier, 400 ff. (+ 7 
Deckblatter), 213 χ 150 mm (100). 

(97) So der Kolophon: ... φιλοπονίQ δέ χριστοφόρου τοίί άουέρου γερμανοΟ 
έτελειώθη τοϋτο τό t:ργον ... Zum Kopisten s. SAMARAN/CoNCASTY (wie Α. 
95) und GAMILLSCHEG;ΉARLFINGER (wie Α. 28), 188, Nr. 381. Auer, 
wahrscheinlίch Osterreicher, war seit 1539 als Kopist in Rom tatig; datierte 
Hss von ihm gibt es fίir den Zeitraum 153ψ1550. 

(98) Georges d'Armagnac (ca. 1500-1585) war Bischof von Rodez seit 1529, 
seit 1536 Gesandter Franz' Ι. in Venedig und Rom, wurde 1544 Kardinal 
und bald darauf Erzbischof von Tours, seit 15 51 Erzbischof von Toulouse 
(ϋber ihn Ch. SAMARAN in Didionnaiπ d'histoiπ et de geographie ecιllsiastiqιιes 4, 
1930, 263-267). 

(99) Einen Benutzer interessierte besonders das Thomaszitat in Refut. 1, cap. 
16, lin. 12-76. Er vermerkte auf dem Deckblatt nach dem Eίnband: Citatur 
Divus Thomas, ubi dicitur, συλλογισμόν μάλλον η τον όέρα πνέων (sc. ibd., 
Ιίn. 4 f.). 

(100) Alle Angaben zu dieser Hs sind entnommen aus Α. PAPADOPULOS· 
ΚERAMεus, Ίεροσολuμιτικη βιβλιοθήκη ~τοι κατάλογος των έ.ν ταΤς βιβλιοθή· 
καις τοίί ... πατριαρχικοίί θρόνου των Ίεροσολύμωv κα1 πάσης Παλαιστίνης 
άποκειμένων έλληνικων κωδίκων, vol. IV, St.-Petersburg 1899, 115 f. Die Hs 
befand sίch ίn der Sammlung des Μετόχιον τοΟ Παναγίου Τάφου des 
Patrίarchats von Jerusalem ίn Konstantinopel. Nach Μ. RICHARD, Ripertoiπ 
dts bibiίotheqιιes et des catalogιιes ιΙe nιaιιιιscrits grea, Paris 1958, 114, Nr. 431 ist der 
gegenwartige Aufbewahrungsort der Sammlung "officiellement un mystere"; 
mίt Verlusten sei zu rechnen. Meine eigenen Nachforschungen in Athen und 
Bukarest, wohin einige dieser Hss gelangt sein sollen, blieben ergebnislos. 
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Zeίlen~hl pro Seite: 18. 

Schriftspiegel: 162 Χ 100 mm. 

LXIX 

Inhalt: 1. Prochoros Kydones, De essentia et operatione, Buch VΊ, 
ff. 1 r-38r. 11. Johannes Kantakuzenos, Refutatίones 1-ΙΙ Prochori 
Cydoniί, ff. 39r-295r. 111. Dίsputatίo, ff. 297r-4oor. 

Frίihere Beschreίbung: PAPADOPULOS-ΚERAMEUS (s. Α. 100). 

11. Moska u, Staatliches Hίstorisches Museum, gr. 422 Savva 
( 2 5 4 V 1 a d ί m ί r ), Ende 16. Jh. (101 ), Papier, 164 ff. (102), 205 χ 150 
mm. 

Lagen: Zahlung fehlt. 

Schrift: Spate Kursive, ungleichmaBig und schwer lesbar. Keine 
Schreibernotίz. 

Wassemichen: Nicht vorhanden. 

Tinte: Schwarz; Marginalien und ϋberschriften rot. 

Zeίlen~hl pro Seite: 20. Ca. 50 Buchstaben pro Zeile. 

Schriftspiegel: 150 χ 110 mm. 

Einband: Holz, mit Leder ίiberzogen. 

Vorbesί~r: Unten auf f. 1 r steht mit blasser Tinte der Vermerk: 
Έκ τών Χρυσάνθου Ίεροσολυμίτου βίβλων. Dieser Chrysanthos, 
mit Zunamen Notaras, entstammte der Peloponnes und war Neffe 
des Patriarchen Dositheos von Jerusalem (1669-1707). Er studίerte an 
der Patriarchatsakademie von Konstantinopel, spater in Paris Mathe
matik und Astronomie, und wurde eίn internatίonal angesehener 
Gelehrter. Im Rang eines Archimandrίten und bereits von Dositheos 
als Nachfolger fίir den Patriarchenstuhl von Jerusalem ausersehen, 
bereίste er dίe ganze orthodoxe Welt, um Spenden fiir die Bruderschaft 
des Heίligen Grabes zu sammeln. Im Jahr 1691 oder 1692 kam er im 
Auftrag der Dositheos auch nach Moskau und iiberbrachte der 
damalίgen Patriarchalbibliothek 11 gedruckte Biicher und 18 griechi
sche Handschriften, darunter auch vorliegende Handschrift, die gemii.13 

( ι οι) Der Κatalog von Vladimir datiert die Hs auf ι 7. Jh. Die U mdatierung 
basiert auf einer mϋndlichen Auskunft von B.L. Fonkic, Moskau. 

(102) Am Anfang zwei nicht gezahlte Deckblatter, das erste aus dίinnem 
Papier, dem eines am SchluB entspricht; das zweite aus dem starkeren Papier 
der iibrigen Handschrift. 
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der obigen Notiz seiner eigenen Bibliothek entstammte. Im Jahr 1707 
wurde er Patriarch von Jerusalem (103). 

Inhalι: 1. Traktat ϋber den Hl. Geist, ohne Uberschrift. Inc.: Οuκ ε
γwγε θαυμάζω, φιλότης, ε'ί τις άγροίκος ών. Am Schlufi, auf f. 35r 
wird ein gewisser Demetrios angesprochen, an den der Traktat ge
richtet ist (104). Ff. 1 r-35r. Π. Zitate iiber die Trinitat aus Bibel und 
Vatern. Inc.: Έγώ έρwτήσw τόν πατέρα καi δ.λλοv παράκλητον 
δώσει ύμίv (Ioh. 14, 16), ff. 35v-74r. ΙΠ. Johannes Kantakuzenos, 
Refutatio ΙΙ Prochorί Cydonii, ff. 74v-117v. ϋberschrift: 'Ρητa άγίων 
παρό τών άvτιλεγόντwv ηj έκκλησίQ προσφερόμενα. Τ ό κατό τf]ς 

όρθοδοξίας παρά τοϋ μοναχοΟ προχόροu τοΟ κυδώνη προσφε

ρόμενα, κεφάλαιον α'. Dann beginnt der Text unter Auslassung des 
urspriinglichen Titulus mίt Refut. ΙΙ, cap. 1. IV. Demetrios Chrysoloras, 
Λόγος συνοπτικός gegen die Lateiner(105), ff. 118r-16or. 

Friihm Beschreibιιngm und Signaturen: Kataloge von Matthaei, Savva 
und Vladimir (106). Signatur Matthaei: CCCXCVI. 

Arbeitsbasis: Einsicht ίn das Original im April 1983; Microfiche
Kopie der gesamten Handschrift (durch Instίtut de Recherche et 
dΉistoire des Textes, Paris). 

12. Oxford, Bodl. Barocc. 193, 16. Jh., Papier, 355 ff., Foliofor
mat(107). 

(103) Vgl. B.L. FοΝΚΙ~ HepycaJJHMCKHiί πaτpuapx ,[(ocHφeiί Η ero pyκonHCH 
8 Mocκ8e, νν 29 ( 1968) 275-299 (ίiber Hs Ν insbesondere 278, Α. 10, wo
nach der zitierte Besitzervennerk autograph ist) und derselbe, Γpeιιecκo-pyccκκe 
κy11bτypubιe C8R3H 8 XV-XVII 88., Moskva 1977, 18ψ211, insb. 192 (Herkunft 
des Chrysanthos) und 205, Α. 28 (Lit. ίiber Dositheos). Ferner Β. ΚοττΒR in 
LThK 11, 1958, 1192, s.n. Chrysanthos. In der Monographie von St. Α. 
KunBAS, Ol Νοταράδες στήν ύπηρεσία τοD fθvους καi τής tκκλησίας, Athen 
1968 ist ein Κapitel (S. 127-163) auch Chrysanthos gewidmet. Nach Kutibas 
(S. 128) war Chrysanthos sein Mδnchsname; der weltliche Vorname ist 
unbekannt. 

(104) In der Hs Mosqu. 70 Savva (249 Vlad.), f. 235v wird dieser Traktat 
dem "Patriarchen Gregorios von Konstantinopel" zugeschrieben. Es handelt 
sich um das Werk des Georgios, als Patriarch Gregorios 11., von Kypros (1283· 
89) ίiber den Ausgang des Η!. Geistes (PG 142, 269-300). 

( 105) Dies ist eine Kurzfassung der Schrift des Neilos Κabasilas gegen die 
Lateiner; s. ΒΒCκ, Kirιht (wie § 3, Α. 1), 751. Das Werk ist unedίert. 

( 106) S.o., Α. 33, 50 und 51. 
(107) Diese und die folgenden Angaben nach dem Κatalog von Η.Ο. CoxB, 

BoιJJιian Library, Qιιarto Caιalogιιes, Ι, Gπιek Manιιsιrίpts, reprinted with correctίons 
&om the edition of 1853, Oxford 1969. 
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InbtJit: Ι. Werke des Metropoliten Theophanes ΠΙ. von Nikaia (108), 

ff. 1 r-306v. 11. Johannes Κantakuzenos, Disputatio cum Paulo Patriarcha 
Latino VII epistulis tradita, ff. 307r-354v (109). 

Arbeitsbasis: Mikrofilm des Textes der Disputatio. 

ΙΠ. Hanιlschriften mit Awtiigen und Fragmenten 
aus den. Ήefutatίones und der Disputatio 

13. Vatikan, Vat. gr. 1102, spates 14./15. Jh.(110), Papier, 420 

ff., zη Χ 148 mm(111). 

(108) Zu Theophanes s.o., § 1, S. χχπt m. Α. 40 und Beck, Κirιhe, 746. 
Coxe ist nicht sicher, ob auch der Text ff. 82v-87v (Tractatulus de S. Trίnitate, 
Inc.: Τοτς πρό μικροΟ μοι στaλετσι) von Theophanes stammt. 

(109) Das Prooemium der Disputatίo fehlt. Ff. 355rv sind unbeschrίeben. 
(110) Die von den Gebriidern Kydones und von Isaak Argyros geschrίebenen 

Teile der Hs sind wegen der bekannten Lebensκit dίeser ίn das 14. Jh. zu 
datieren; wann die iibrigen Teile geschrieben sind, ist nicht sicher zu sagen. 
Ein sicherer terminus post quem fiir die Datierung der gαιι~ Hs ergίbt sίch 
aus der Όberschrίft zur Apologίe Ι des Demetrίos Kydones auf f. 55r: Τ οΟ 
μaκaρίτοu κuροΟ δημητρίοu τοϋ κuδώvη. Kydones' Tod ίst auf ca. Wίnter 
1397/8 zu datίeren (TtNNEFELD, Kydonιs, Ι/1, 49). Andererseits ίst die Hs. als 
im Vatikan vorhanden erstmals in einem Inventar von 1518 be7.eugt (R. 
DBVREESSB, u fonάs greι άι Ια Bibliothiqιιι Vatί(4flt tles originιs α Ραιι/ V, Studi e 
Testi 244, Citta del Vaticano 191)5, 230). Nach dem handgeschriebenen Inventar 
der Vat. gr. 191)3-2123 kam die Hs aus dem Collegίum S. Basίlii ίn Rom (s. 
Ρ. CANART/V. PBRI, Sιιssίάί bibliografιd per ί fllll1tfJSιritti gmi dι/Ια Βίb/ίοlιιa Vati&ll11fl, 
Studi e Testi 261, Citta del Vatίcano 1970, XIV). Genauere Datierungen sίnd 
fϋr ein7.elne ίn der Hs enthaltene Texte mδglίch. Alle von Prochoros Kydones 
geschriebenen Texte sίnd vor 13f>9/71 (Ansatz seίnes Todes) zu datieren. Da 
der ίn der Hs enthaltene Auszug aus Refut. 1 des Κantakuunos von der 
Textform der Hs D abzuleίten ist (s.u., § 5), ist Juni 1370 (Datum der Hs D) 
sicherer terminus post quem fi1r ff. 1 '-9r. Text Nr. ΧΙ der Hs ist gemaB 
TtNNEFBLD, Kyάonos, Ι/ 1, 26 nach der Riickkehr des Kydones aus ltalien, also 
nach Frίihjahr 1371 verfafit. Text VIII, die Apologie Ι des Kydones, ίst wohl 
spiίter zu datieren, als ich frίiher annahm (Kyά()lllS, Ι/1, 66), nitmlich in die 
Zeit, ίn der Johannes V. gezwungenennaBen zusammen mit Murad Ι. in 
Anatolien zu Felde 1.0g (wegen der Anspielung in der Apologie, ed. Mercati, 
374, Ζ. 62 ff.), also Mai 1373 nach ScHREINBR, K'4iιιdιronikm (wie § 1, Α. 32), 
ΙΙ, 306, bzw. bald danach. Damit ergabe sich ein terminus post quem fili: die 
Abfassung der Apologίe Ι und zugleich ein ungefιίhres Da/11111 der Abfassung, 
denn allzulange 11ι1&h der beschriebenen Situation ίst dίe Anspίelung auch nicht 
denkbar. Ich verdanke den Hinweis auf die Stelle der Apologie Herrn Prof. 
Ν. Oikonomides und Frau Frances Κianka, Ph. D. Man kann schlieBlich aus 
dem Charakter mehrerer in der Hs enthaltener Texte auf eίne antipalamitische 
und lateinerfreundliche Einstellung derer schlieBen, welche dίe Texte vereί
nigten. 

(111) Eine kodikologischen Ansprίichen geniigende Beschreibung der Hs ist 
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Sch~ίberhiinde: Es handelt sich um eine durchwegs einspaltig geschrie

bene Sammelhandschrift, in der eine gro13ere Zahl νοη Schreiberhan

den erkennbar ist. Ι. Ff. 1 r_9r, ΙΙ. Ff. 1or-1 ~{, Ζ. 14. ΠΙ. Ff. 15r, Ζ. 

15 - 45v: Isaak Argyros (112). IV. Ff. 47r-54r. V. Ff. 55r-82v: Demetrios 

Kydones(113). VI. Ff. 83r-113v. VII. Ff. 115r-121r: Demetrios Ky
dones(114). VIII. Ff. 123r-27ov und 275r-27sv: Prochoros Kydones(115). 

ΙΧ. Ff. 283r-420v (Schlu13). 

lnhalt: 1. Johannes Kantakuzenos, Refutatio Ι Prochori Cydonii, An

fang bis cap. 37 Ende. Die aus Prochoros zitierten Passagen sίnd nur 

mit ίhren Incίpit und Desίnit angefύhrt; dίe Antworten des Kanta

kuzenos sind jeweils durch το ϋ ά vτιλέγοvτος eingeleitet; ff. 1 r _9r; 

9v vacat. 11. Isaak Argyros (116), Opusculum Περl της το Ο θεοΟ 

μετοχης (117), ff. ιοr-23 v; 24rv vacat. ΙΙΙ. Isaak Argyros, Lysis einer 

palamitischen Aporie (118), ff. 25r-31 r. IV. Johannes Kyparίssiotes, Zu 

derselben Aporie(119), ff. 31r-35r. V. Isaak Argyros, Opusculum gegen 

Theodoros Dexios (120), ff. 35r-3sr. VI. Demetrios Kydones, ϋber die 

Trinitat an Konstantinos Asanes (121), ff. 38r-45v; 46rv vacat. VII. 
Anonyme Erotapokrisis iiber Tod und Himmelfahrt der Gottesmut-

bis jetzt nίcht publi.ziert; der entsprechende Teil des Kataloges der Vat. gr. 
ist bisher nίcht erschίenen. Κnappe ϋbersichten ίiber den Inhalt geben F. 
DΙΕΚΑΜΡ, Dodrina Patrιιm de lncarnatione Vetbi, Miinster 1897 (2. Auflage Mίinster 
1981 mίt Korrekturen und Nachtriigen von Β. PHANURGAΚIS, ed. Ε. CHRYSOS), 
XVIII-XX und P.G. NIKOLOPULOS, Αί εlς τον Ίωάννην τον Χpυσόστομον 
έσφαλμένως άποδιδόμεναι έπιστολαί, Athen 1973, 334-336. Danach besteht 
der Κodex aus zwei Banden (ff. 1-207 und 208-420) zu ίnsgesamt 51 
Quaternionen. Ich gebe im folgenden erstmals eine genaue Όbersicht iiber 
den Inhalt auf der Basis der Mίcrofiche-Kopίe der Hs und der verstreuten 
Angaben bei MERCAη, Notizie (wie § 1, Α. 3) und ίn der Literatur zu 
einz.elnen hier enthaltenen Texten. 

(112) Die nach ΜΕRCΑΊΊ, Notizie, 230 auf f. 15r einsetzende neue Schrei-
berhand ist nach Μ. CANDAL, OCP 28 ( 1962) 75, Α. 2 die des Isaak Argyros. 

(113) Autographen des Kydones gemaB ΜεRCΑη, Notizie, 162. 
(114) Autograph gemaB MERCAη, ebd. 
(115) GemaB MERCAΏ, ebd., 21 (ff. 123'-137'), 33 (139'-1421, 38 (142v-

1451, 33 (1461, 38 (147'1, 34 f. (148'-235'), 38 (236r-25ov), 21 (251'-2641, 
38 (265'-2701. 39 (275'-2781. 

(116)S. auch oben, § 1, S. ΧΙΙ. 
(11 7) Dariiber MERCATI, Notizie, 230. Teiledition ebd., 271-273. 
(118) Die Fragestellung: Wie sich πατρότης und υ!ότης ίn der τριάς 

zueinander und zur ούσία verhalten. Edition von Μ. CANDAL, OCP 22 ( 1956) 
108-137. 

( 119) Titel: Πότεροv τό. ύποστατικό. έv τι) τριόδι της ούσίας διαφέρει. Ed. 
Μ. CANDAL, OCP 25 ( 1959) 128-151. 

(120) Ed. Μ. CANDAL, OCP 23 (:1.957) 90-112. 
(121) Ed. Μ. CANDAL, OCP 28 ( 1962) 76-110; zu diesem Text s. auch 

TιNNEFELD, Kydones, Ι/1, 63, Nr. 1.1.3. 
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ter (122), ff. 47'-54'; 54v vacat. VIU. Demetrios Kydones, Apologie 
1 (123), ff. 55 .. -76'; 76v vacat. ΙΧ. Constitutum Constantinί, ίibersetzt 
von Demetrios Kydones, Fragment (124), ff. 77r-s2v. Χ. Der palami
tische Tomos des Jahres 1351 (125), ff. 83'-113v; 114rv vacat. ΧΙ. 
Demetrios Kydones, Geistliches Testament(126), ff. 115r-121r; 121ν-

122v vacant. ΧΙΙ. Glaubensbekenntnis und Anathematismen der Athos
mδnche, f. 123rv, und Antwort des Prochoros Kydones darauf(127), 

ff. 123v-137'; 137v-138v vacant. XUI. Thomas von Aquin, De aeter
nitate mundi, ίibersetzt von Prochoros Kydones(128), ff. 139'-142ν. 
XIV. Hervaeus Natalis, Kommentar zu den Sentenzen des Petrus 
Lombardus, Fragment, ίibersetzt von Prochoros Kydones, ff. 142v-145v 

( 146r vacat), 147rv, 236'-25ov (129). XV. Thomas von Aquin, Kom
mentar zur Metaphysik des Aristoteles, Prooemium, ίibersetzt von 
Prochoros Kydones, f. 146v (130). XVI. Thomas von Aquin, Summa 
theologiae, pars 111, iibers. von Prochoros Kydones, ff. 228r-235v, 148'-

226v (131); f. 227rv vacat. XVU. Entwurf des unter ΧΙΙ zitierten 
Textes (132), ff. 251 r-264v. XVUI. Hervaeus Natalis (wie Nr. XIV), 
Fragment, iibersetzt von Prochoros Kydones(133), ff. 267'-27ον, 265r-

266ν; 271'-274ν vacant. ΧΙΧ. Vorreden des Hieronymus zur Bibel, 
Fragment, iibersetzt wohl von Prochoros Kydones (134), ff. 275'-278ν; 
279'-282v vacant. ΧΧ. Ps.-Athanasios, Quaestiones ad Antiochum 
ducem (135), ff. 283'-305ν. ΧΧΙ. Johannes von Damaskos, Expositio 
fidei, cap. 3-51 (136), ff. 3ο6'-345ν. ΧΧΠ. Doctrina Patrum de Incar
natione Verbi, Fragment(137), ff. 346•-420v. 

(122) Darϋber zuletzt BHG Nr. 1056v (Erotapocrisis de dormirione). Der 
Verfasser ist bisher nicht ermittelt. 

(123) S. dazu TINNEFELD, Kyd0118S, Ι/1, 66, Nr. 1.6.1. Zur spateren Datierung 
der Abfassung s.o., Α. 110. 

( 124) S. dazu 'TINNEFELD, ebd., 69 f., Nr. 2.6. 
(125) Dar. Reg. 2324. Text: PG 151, 717-762. Hss: MEYENDORFF, Ιnιπχlιιdίοιι 

(wie Α. 13), 406. 
(126) S. dazu TrNNEFELD, Kydoιιes, l/1, 67, Nr. 1.7.2. 
(127) S. dazu MERCATI, Notme, 21; es handelt sich um die sauber geschrie

bene autographe Kopie des autographen Entwurfes auf ff. 251 •-264 ν (unten, 
Text Nr. XVII). 

(128) S. dazu MERCATI, Noιizie, 33, a. 
(129) S. dazu ebd., 38, d. Zur urspriinglichen Reihenfolge der fehlerhaft 

angeordneten ff. 13ψ270: s. ebd., 33, Α. 1. 
(130) S. dazu MERCATI, Notirιie, 33, b. 
(131) Ebd., 33-35, c. 
(132) S.o., Α. 127. 
(133) S. dazu MERCATI, Νοιίziιι, 38, c. 
(134) Ebd., 39, Nr. 4. 
(135) Zum Text s. CPG, Nr. 2257. 
( 136) S. dazu Β. KOTTER, Die Owliiferιιng der Pege Gnoseos des hί ]o/Jannes von 

Da111askω, Ettal 1959, 72, Nr. 6ο5. 
(137) Naheres dariiber bei DrEΚAMP (s.o., Α. 111), XVIII-XX. Beginnend 
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Friihe" Bescb"ibιιιιgm: 1. Handgeschriebenes Inventar der Vaticani 
Graeci 1963-2123, Codices olim Basiliani seu Collegii S. Basilii de 
Urbe, verf. 1697/99 (Vatikan, Sala Cons. Mss. #)· Von mir nicht 
eingesehen. 2. DΙΕΚΑΜΡ und NIKOLOPULOS ( 138). 

Arbeitsbasis: Microfiche-Kopie der gesamten Hs (139). 

14. Mίinchen, Mon. gr. 285, um 1535 (?)(140), Papier, 176 ff.(1 41 ), 

210 χ 140 mm. Keine Lagenzahlung. 

Scb"iber: Allem Anschein nach durchlaufend von einer Hand 
geschrieben. 

Wasser.Qίcbm: a) Agneau pascal (im Κreis), obere Halfte: f. 6, 14, 
18, 19, 30, 36, 84; untere: f. 7, 85, ahnl. Β 50/ 1 ''>35· b) Etoile, ident. 
Β 6ο86/1528 (f. 126, 127, 130, 133), ahnl. Β 6ο88/1532 (f. 135). 

Tinte: Hell- bis dunkelbraun. Initialen und ϋberschriften im Text 
und am Rand rot. Ab f. 117v wird bis auf eine Initiale auf f. 12or 
keine rote Tinte mehr verwendet. 

Zei~I pro Seite: 15-21 (142). 

Scbriftspiιgel: 150 Χ 85 mm. 

Einband: Holz, mit weiBem Leder ίiberzogen. 

Erbaltt111gr.rJΙstand: Vorziiglich. 

mit eincm sonst nicht bekannten Prooemium (Inc. : Ο! μέν τQ θαλαπίy 
νώτy) auf f. 346• (Wortlaut zi.tiert bci D. SERRUYS, Milanges d'Aπhiologie ei 
d'Histoirι 22 [1902] 162 f.) ist hicr cin Fragment dcr Doctrina cnthalten, das 
mίt dcr iiblichen Obcrschrift dcs Gesamtwcrkes Λόγοι άγίων πατέρων beginnt 
und auf f. 42ov im Κap. 25 unvcrmittelt abbricht. 

(138) Vgl. oben, Α. 110, 111. 
(139) Vgl. oben, Α. 111. 
(140) Κatalog von HARDT (s.u.): 15/16. Jh. S. aber dcn Befund der 

Wasscm:ichcn. Tcrminus ante qucm flir die Abfassung der Hs ist jcdcnfalls 
das Todesjahr Widmanstetters (s.u., Vorbesitur), 1557, aus desscn NachlaB die 
Hs 1558 in die Hofbibliothek Hcπ.og Albrechts V. gelangte. 

(141) Zwischcn Einband und geziίhlten Folicn vorn und hinten jc zwei 
Dcckbliιtter. Auf dcm vordcren erstcn Deckblatt recto cin spatcr knappcr 
Eintrag iibcr dcn Inhalt dcr Hs (von Hardt ?), auf beidcn Scitcn des zwciten 
vordcren Dcckblattes ist nach der Praxis der Bayerischen Staatsbibliothek die 
Notiz iiber dic Hs aus dcm Κatalog von HARDT aufgeklebt. 

(142) Mit Beginn des Textes 111 (Κantakuzenos) ist cine dcutliche Tcndenz 
zur Verringerung dcr Zeilenzahl crkennbar. Diese schwankt bis f. 131• zwischen 
18 und 21, ab f. 131v zwischen 15 und 18. 
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Vorbesi~r: Johann Albrecht Widmanstetter (15ο6-57) gemaB Eintrag 
auf f. 1 r (143). 

Inhalt: 1. Ps.-Gregorios Palamas, Florileg aus Schrift und Vatern in 

16 Kapiteln. Inc.: Δύο φαμtv τaς έvεργείας(144), ff. 1•-117•. Π. 
'Επίτομος διήγησις der διάλεξις zwischen Gregorios Palamas und 

Nikephoros Gregoras vor Kaiser Johannes ν. Palaiologos (J. 1355, 

2. Halfte), verfaBt von Georgios Phakrases(145), ff. 117•-131r. ΙΠ. 

Johannes Kantakuz.enos, Refutatio Ι Prochori Cydonii, Fragment (146
), 

ff. 131V-167V, 

Frilhere Beschreibιιng: I(gnaz) HARDT, Catalogιιs codicιιm manuscrίptoπιm 

graecoπιm Bibliothecae Regίae Bavaricae, t. ΠΙ (= Ιο. Ch. L. DE ΑRΕΏΝ, 

Catalogus codicum manuscriptorum Bibliothecae Regiae Bavaricae, 

vol. Ι, t. ΠΙ), Monachii 18ο6 (147). 

Frilhere Signatιιr: In dem zu Unrecht Marcus Welser zugeschriebenen, 

jedenfalls von Johann Georg Herwart von Hohenburg herausgegebenen 

und vielleicht auch von diesem verfaBten anonymen Catalogιιs Graeconιm 

manιι.rcrίptorum cοdίπι111 qιιί a.rsenιantιιr ίn ... ιιtrίιιsqιιe Bavariae Dιιtί.r ... 
BibJiotheca, Ingolstadii 16ο2 triίgt der Kodex die Nr. 258. 

Arbeίt.rba.ri.r: Studium und Kollation des Orίginals am eigenen Wohn

ort ( 1984/5). 

(143) Auf f. 1t unten ist vermerkt: Johanis (sic!) Alberti Widmestadii. 
Widmanstetter war Orientalist und ein bedeutender Handschriftensammleι: 
Henog Albrecht V. von Bayern legte 1558 mit dessen Bibliothek den 
Grundstock zu seiner Hofbibliothek (1571 karn die wesentlich umfangreichere 
Fuggerbibliothek hίnzu). 

(144) Όber dieses Florileg s. MεYBNDORFP, Ιιιιτοdιιdίοn (wie oben, Α. 13), 
399. Dort, Α. 98, ist auch unsere Hs erwίίhnt. Die Zuschreibung an Gregorios 
Palamas, die auch Hardt selbst vornimmt (f. 1 ', oben: Gregorii Palamae. 
Hardt), ist nach Meyendorff nicht gerechtfertigt; er will aber Beteiligung des 
Palamas an der Abfassung nicht ausschliefic:n. Die Tendenz ist jedenfalls 
palamitisch und gegen Gregorios Akindynos gerichtet. 

(145) Der Text ist nach Paris. Coisl. 100, 226•-242• ιusammen mit der dort 
befindlichen lateinischen Όbersetzung ediert von Μ. CλNDAL, Fιuntu pαiιιιιιitiωs: 
Diάlogo tk ]orge Rιι:rαιί solm e/ G011iraιlidorio d1 Ριi/αιιιαι «Jn Ni&iforo Grigoras, OCP 
16 (1950) 303·357. Ober das Streitguprach und seine Darstellung durch 
Gregoras und Phakrases s. MEYENDORFF, lntrodιιdion, 164 f. 

(146) Der Text beginnt auf f. 131v mit dem lnc. Λόγοι άvόμwv. Der Platz 
fur den Titulus ist daruber ausgespart, aber nicht mehr mit roter Tinte, wie 
geplant, eingetragen. Der Text bricht auf f. 167v mit den Worten τόv υίόv 
έστώτa (Refut. 1, cap. 28, lin. 50) mitten im Satz ab. Die Hs ist als Zeuge 
fiir die Refutatio in der Liste bei VOORDECΚERS, /v,mfakιι!Uflos (wie § 1, Α. 
2), 56ο f. nicht angefίi.hrt, aber ΜΕRCΑΊΊ, Nomi1, 6, Α. 3 verweist auf sie und 
koπigiert die irrige Zuweisung durch Hardt. 

(147) Hardt kennt noch nicht den Verfasser von Text 11 und hiί.lt Text ΙΙΙ 
(Refutatio) fϋr einen Synodaltomos gegen Barlaam. 
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15. Vatikan, Vat. gr. 604, spiίteres 14. Jh. (148), Papier, 187 ff. (149), 

223 Χ 143 mm. 

Friihere Beschreibung: DEVREESSE (wie Hs C). 

Inhalt: Codex miscellaneus, libelli circa viginti a totidem fere 
manibus perscripti (Devreesse). Enthiίlt auf ff. 51 r_5gv und 48r-49r (in 
dieser Reihenfolge) eine Epitome der Disputatio des Κantakuzenos 
mit Paulus (Text Nr. 10 nach der Ziihlung von Devreesse) (150). 

Arbeίtsbasis: Mikrofilm der betreffenden Folien der Handschrift. 

16. Wien, Vind. theol. gr. 210, 15. Jh., Papier, 407 ff.( 151), 220 

χ 135 mm. 

Friihere Beschreibungen: Daniel DE NFSSEL, Catalogιιs sίve recensίo spetialίs 

omnίum codicum manιιsr:riptoπιm Graecorιιm nemon lίnguarum orientalίum Bίblio
thecae Caesareae Vindobonensis, Vindobonae et Norimbergae 169ο; Ο. 

MAzAL, By.<'P~ und das Abendland. Κatalog einer Aussfellung der Handschrίjten
und Inleunabelsammiung der δsteπeichischen Nationalbiblίothek, Wien 1981, 227-

229 (Nr. 167). 

Inhalt: Schriften des Nikolaos Kabasilas, ein liίngeres Fragment aus 

der Biblίothek des Photios, der palamitische Tomos der Blachernen
synode von 1351 (Dar. Reg. 2326) und einige kiiuere Texte (genauere 
Angaben bei Nessel und Mazal). Auf ff. 359r-3ssr ein Exreφt aus der 
Disputatio des Κantaku7.enos mit Paulus (152). Es folgt ein Exzeφt aus 

(148) Terminus ante quem der Datierung ist der Tod des Demetrios Kydones 
1397/8, in dessen Bibliothek sich die Hs gemaB MERCATI, Noti:Qe, 7, Α. 2 

befand. Die Hs ist offenbar, wie aus marginalen Zusatzbemerkungen in der
selben Hs ersichtlich, von einem Antipalamiten geschrieben ; vgl. oben, § 2, 

Α. 9; dieser war aber m. Ε. nicht Demetrios Kydones, wie ein Schriftvergleich 
mit dessen Autographen Vat. gr. 101 (Mikrofilm) mir zeigte. 

(149) Devreesse erwίi.hnt noch zwei spii.ter hinzugefiigte Deckblii.tter. 
(150) Der Epitome geht auf f. 5ov der oben, § 1, Α. 35 erwii.hnte Brief 

des Paulus an Papst Urban V. voraus. Die Epitome versteht sieh als verkϋ.rzte 
Fassung der gaιυ.c:n Disputatio und besteht teίls aus wδrtlichen Zitaten, teils 
aus zusammenfassenden Sii.tzen. Die Anordnung der Folien von V ist an 
mehreren Stellen gestort, wie Devreesse zeigt ; daraus erklii.ren sich der Beginn 
des Textes auf f. 51r und die Fortsetzung auf f. 48r. 

( 151) Am Anfang ein spii.teres Deckblatt und 3 nicht gezahlte Folien, 
unbeschrieben; zu dcn 407 gezahltcn kommen zwei weitere ungezii.hlte Folien; 
am SchluB 2 spatere Deckblii.tter (Angaben nach Mazal, s.u.). Mazal gibt auch 
die genauen MaBe und datiert die Hs in das 15. Jh. 

(152) Der Auszug beginnt mit Ep. Cant. Ι, cap. 4, lin. 1 und triίgt die 
ϋberschrift: Τ οΟ βασιλέως τοΟ καvτακουζηνοΟ όπό τών κεφαλαίων ών fγραψε 
πρός τόν έκ λατίνων παϋλοv έπίσκοπον καλούμενοv κωνσταντιvουπόλεως. 

Dic Abweίchung vom Originaltext besteht im wesentlίchen in der Auslassung 
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der Schrift des Kantakuzenos gegen Isaak Argyros ίiber die sieben Ener
gien des Hl. Geistes (s.o., § 1, Α. 4 und zugeh. Text), ff. 388'-392v. 

Arbeitsbasis: Mikrofilm der betreffenden Folien der Handschrift. 

17. Α t ho s, Ibe ronkl. 388 (Lampros/ Athos 45ο8) (153), 16. Jh., 
Papier, 981 ff., 230 χ 150 mm. 

Inhait: Eine Fulle vermischter Texte (304 Lemmata). Enthalt auf 
ff. 714"-723• (nach friiherer Zahlung 73ov-738') ein Exzerpt aus der 
Disputatio (154). 

Arbeitsbasίs: Mikrofilm der entsprechenden Folien der Handschrift 

von Zitaten sowie von Passagen, die nicht unmittelbar zur theologischen 
Diskussion beitragen (Einleitungswendungen der Bιiefe, rhetoήsche Abschwei
fungen). Im eίnzelnen sind, abgesehen vom Anfang des ersten Briefes, 
ausgelassen: Ep. Cant. Ι, cap. 4, lin. 70 - 5, 28; 6, 16-35; 7, 7-27; 8, 30-45; 
9, 1-21; Ep. Cant. ΙΙ (Όberschrift: Βασιλέως τοΟ κaντaκουζηνοΟ δτι εχει δ 
θεός ένέργειαν προϊοϋσαν έκ Tfjς οuσiας αuτοϋ), cap. 1, lin. 1-13 (inc.: 
Πιστεύομεν); 2, 24-26; Ep. Paul. 1, Ιίη. 1-14, 32-37; Ep. Cant. ΠΙ, cap. 1, 
lin. 1-14 und 37 (και - ένοχλοΟσιν); 2, 42-52; 5, 5-10; 7, 33-38 (τοuς -
ήμών); Ep. Cant. IV (Oberschr., in mg.: Τοϋ αuτοΟ, περ1 τοΟ έν τώ θaβωρίω 
λόμψαντος φωτός), cap. ι, lin. 1-2, 5-22, 2ψ56; 2, 18-31; Ep. Paul. ΙΙ, lin. 7 
(κα1) - 9; Ep. Cant. V, cap. 1, lin. 1-2 (inc.: Περi μtν τοΟ πρώτου σου 
ζητήματος δπερ ήν, ε! έν τώ καιρώ κτλ.), 7-11; 2, 25 (κακίζει) - 36 (mit 
dem Vermerk: προεγρόφη); 2, S 1-91 (mit zusammenfasscndem Hinweis auf die 
ausgelassenen Zitate); 4, 3-44 (auf γεγένηται folgt der Vermerk: καi τό. έξf'\ς 
α προεγρόφη); 6, 40-44, 65-67 (Parenthese), 68-70; 8, 14 f. (δπερ - βαράθρων), 
9, 12-17 (δεύτερον), statt dieser Passage ein sonst nicht bezeugter langerer 
Passus (s. Anhang zu § 5, Nr. 3), 9, 41-45 (έκβδσαν) (statt dieser Passage 
nach einer Liickc von ca. 6 Buchstaben in neuer Zeile: δέ φησιν δ δγιος 
θεοπρεπf') δραματουργήματα, την δπασαν πρδξιν και την οlκονομίαν έκείνην 
την θείαν δραματούργημα θεοπρεπtς καλε!); 9, 56 (πδς) - 57; 10, 38 (ώς -
σaφwς); 12, 11-24; 12, 29 f. (αΙς - auτοί); 12, 45 (ττ'ιν) - 52 (mit Vermerk: 
τοϋτο προεγρόφη έν τώ τόμw); 13, 13-16; 13, 27 (καi - προσθεϊvαι), 37-42 
(Vcrmerk: προ εγράφη wie auch bei den folgenden Auslassungen von Zitaten), 
45·47 (τόν - υtόν), 49 (τς>) - 70; 15, 16-21; 16, 45 (τό) - 53 (Vermerk: 
προεγρόφη έν τω τόμω), 56 (διαφέρουσι) - 63, 73-78; 17, 19 (κa!) - SchluB. 

( 153) Sp. Ρ. LAMPROs, Caιαlοgιιι of ιhι Gmk Manιιscripts on Μοιιnι Aιbos, ΙΙ, 
Cambridge 1900. GemaB Lampros befindet sich auf dcm Rίicken der Hs ein 
Zettcl neucren Datums mit dcr Aufschήft: 'Ωκεανός f\τοι σύνοψις διαφόρων 
μαθημάτων γραμματικών φυσικών γεωμετρικών κα! έξήγησις τών έν T1j 
Γραφ{'j είιρισκομένων έβραϊκwν όνομότων, κτλπ. Neuere Beschrcίbung der Hs 
durch Β. PsEFIΌGAS, Le Cοdικ J88 dιι Monartirr Ιιιiπ.ιn, diι "Ώκεαv6ς", Cyrίllo
mcthodianum 5 (1981) 135-145. Danach befand sich die Hs zunachsr, bis 
zum Ende des 16. Jhs., ίη der Bibliothek von Rhaίdcsros, wo sίe fιir die Zeit 
1565/75 nachgewiesen ίst. 

( 154) Dieses Eu.erpt ist bis auf Einzc:lhciten und Varianten identisch mίt 
dem ίη der Hs Χ enthaltenen und zweifellos aus dieser abgeschrieben. Es 
folgt auch hicr das Exzerpt aus der Schrift gegen lsaak Argyros. 
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(vermittelt durch das Πατριαρχικόν 'Ίδρυμα Πατερικών Μελετών 
Θεσσαλονίκης). 

* * * 

Es wurde bereits erwahnt, daB der erste Brief des Paulus an Kan
takuzenos aus der Disputatio in einer Reihe von Handschriften im 
Kontext der Widerlegungen durch den Metropoliten Theophanes von 
Nikaia gesondert ίiberliefert ist (155). Es handelt sich um folgende: 
Paris. gr. 1249 (15. Jh.), f. 19v; Pantel. 179 (16. Jh.); Pantel. 567 (18. Jh); 
olim Constantinopolitanus Sacri Sep. 352 (17. Jh.)(156), f. 2r; Bucar. 
gr. 626 (562) ( 17. Jh.), pag. 237; Bucar. gr. 633 (433) (18. Jh.). pag. 
497; Bucar. gr. 727 (512) (18. Jh.), pag. 163; Lesb., Gymnasium von 
Mytilene, 6 (1569), f. 158rv(157). 

Von diesen Handschriften habe ich exemplarisch fίir die ίibrigen 

die von Paris und die von Lesbos kollationiert(158) und gebe im 
folgenden die Varianten zum Text der Edition an (Abkϋrzungen: Pa 
= Par. gr. 1249; Le = Lesbos, Gymn. Myt., 6). Der Brief des Paulus 
tragt in Pa und Le die ϋberschrift: παύλου τινός έπισκόπου της 
λατίνων έκκλησίας έπιστολή, ζητήματά τινα δογματικό ~χουσα 

προς τον βασιλέα κϋριν ίωόννην τόν καντακουζηνόν, τόν διό 
τοϋ θείου και όγγελικοϋ σχήματος μετονομασθέντα ίωόσαφ. 

Danach beginnt der Brief mit den Worten: Υψηλότατε και σοφώτατε 
βασιλεϋ. Es folgen die Varianten (mit Zeilenangaben gemaB der 
Edition, S. 190). 9 και τοίς] τοίς τε Pa, Le 14 ώς] 0111. Pa, Le 

17/18 έν - ένέργειαν] 0111. Pa, Le 22 μόVΤJ] μόνον Pa, Le 
23 γρόμμασι] συγγράμμασι Pa, Le 24/25 δι' οίι - διαφορόν] 

0111. Le 36 σοι] τε Pa, Le 
Keine dieser Varianten findet sich in der ϋberlieferung der Korres

pondenz zwischen Κantakuzenos und Paulus, auch nicht in deren 
spateren Handschriften, ein Beweis dafϋr, daB Ep. Paul. Ι als Vorspann 
zu den Widerlegungen durch Theophanes von Nikaia in leicht 
variierter Form ϋberliefert wurde. Von diesen Varianten sind die der 
Zeilen 9, 14 und 22 als kleine sprachliche Korrekturen anzusehen. In 

(155) S.o., § 1, Α. 40; vgl. die Aufzahlung bei Ε. VooRDECΚERS, Qιιιlqιιιs 
rιmarqιιιs nιr Ιιs pritιndιn "ιhαpίtrιι thίologίqιιιs" de Jean Cantaaιf()ne, Byzantion 34 
( 1964) 61ψ621, hier 621. Nach Paris. gr. 1249 ist der Brief ediert bei 
ν. PARISOT, Cantaaιf()ne, ho111111e d'itat et hίιtοrίιn, Paris 1845, 331 f. 

(156) Α. PAPADOPULOS-ΚERAMEus (wie oben, Α. 100), 326. 
( 15 7) Α. Ρ APADOPULOS-ΚERAME.US, Μαuρογορδάτειος Βιβλιοθήκη, Konstan

tinopel 1885, 135. 
(158) Kollation von Paris. gr. 1249 aus dem Original am 27.10.86, von 

Lesb. 6 nach einer Kopie von einem Film, den das Institut de Recherche et 
d'Histoire des Textes, Paris, besitzt. 
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z. 1 7-18 wurde das Zitat aus dem Brief des Κantakuzenos wohl als 
ίiberflίissig ausgelassen. Die Variante σuγγρόμματα statt γράμματα 
setzt eine allgemeinere Formulierung (Darlegungen) an die Stelle der 
praziseren (Brief). Die Auslassung allein in Le Ζ. 24-25 ist moglicher
weise sekundar, da Le die jίingere Handschrift ist. Eine Entscheidung 
ware nur nach Όberprϋfung der gesamten Theophanes-ϋberlieferung 
mδglich. Die Variante Ζ. 36 soll anscheinend die Ankίindigung, die 
in den Ohren des Κantakmenos arrogant klingen mochte, abmildern, 
die klare Antwort auf die Fragen des Paulus werde Κantakuzenos 
("σοι") Ruhm und Ehre bringen. Freilich bleibt durch den Austausch 
von σοι gegen τε der Bezug der Ankίindigung vage, und die 
Formulierung ist nun nicht mehr einwandfrei, da eίne Bezugnahme 

an der Stelle erf orderlich ist. 
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§ 5. Das Verbaltnis der Handschriften zueinander 

Die ϋberlieferungslage der hier edierten Texte weist Beson
derheiten auf, die fίir einen Herausgeber antiker oder selbst 
frϋ.herer mittelalterlicher Texte ganz ungewδhnlich waren. Im 
Spatmittelalter, auch im byzantinischen, kommt es hingegen 
haufiger vor, daB entweder die handschriftliche ϋberlieferung 
.zeitlich sehr dicht an das Original heranreicht oder daB dies 
sogar selbst vorliegt. Das erste trifft fiir die hier edierten Texte 
insgesamt zu, das zweite nur fίir Refut. Ι, deren vom Autor 
mehrfach ίiberarbeiteter Entwurf, mag er nun von ihm selbst 
geschrieben oder, einschlieBlich der Korrekturen, einem anderen 
diktiert worden sein (vgl. dazu oben, § 4, S. XLIX-LV), uns 
vorliegt und einen Einblick in die Entstehung des Textes 
gewahrt. Jedoch ist eine weitere Besonderheit der ϋberliefe
rungslage dieser Texte auch in dieser historischen Epoche sehr 
selten: das Vorliegen mehrerer Abschriften eines Textes im 
Auftrag des Verfassers und geschrieben unmittelbar nach der 
Abfassung des Originals (1 ). Diese besondere Gegebenheit erklart 
sich aus der erlauchten Stellung des Verfassers Johannes Kan
taku.zenos, der sich als Exkaiser von Byzanz und angesehener 
Fίihrer der Orthodoxie ίiber Jahre hinweg einen oder gar 
mehrere Abschreiber seiner Werke leisten konnte, und aus 
seinem missionarischen Interesse, seine theologischen ϋberzeu
gungen zu verbreiten. 

Vollstandige .zeitgenδssische Abschriften von Refut. 1-11 liegen 
in den Hss Β, C, D und Ε vor, ursprίinglich auch, aber heute 
verstϋmmelt(2), in den Hss F und G, nur Refut. 1 (als tiberar
beiteter Entwurf) in Hs Α. Von diesen werden drei, Β, D und 
F, durch Kolophone als in Mistra (Schreibung: Myzithras [Β, 

F], Mizethras [D]) von Manuel Tzykandyles je bis September 
1369 (Β), April 1370 (F) bzw. Juni 1370 (D) geschrieben 
ausgewiesen (3). Der Schriftduktus zeigt, daB derselbe Kopist 
auch die Hs C ganz und Hs Ε zum grδBten Teil gefertigt hat ; 
die Wasserzeichen, die von Tzykandyles bekannten biographi-

(1) Damit stellt sich die Frage, ob und bis zu welchem Grade die Text
abweichungen dieser friihen Kopien untereinander auf den Autor zuriickgehen. 
Eine eindeutige Antwort darauf ist nicht mδglich, doch wird in § 6 versucht, 
angesichts dieser ϋberlieferungslage Leitlinien fϋr eine einleuchtende (wenn 
auch nicht zwingende) Textkonstituierung anzugeben. 

(2) S. dazu oben, § 4, zu Hs F (unter Κategorie "Lagen" und "Inhalt") und 
zu Hs G (unter Κategorie "Inhalt", mit Α. 75); zu Hs G s. auch weiter unten. 

(3) S.o., § 4, Α. 27, 31 und 55· 
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schen Daten (4
) und die Eigenart der hier ίiberlieferten Text

form (5 ) legen eine Abfassung um etwa dieselbe Zeit nahe. Der 
Text der Refutationes in Hs G, von dem heute nur ein Fragment 
erhalten ist (6 ), war nach dem Ausweis des ersten Kolophons 
bis November 1370 (7) kopiert. Voordeckers hat in einer Publi
kation gezeigt, daB sich der Exkaiser selbst zur Zeit der 
Abfassung dieser Kopien in Mistra aufhielt (8). Daraus und aus 
der auch sonst bekannten engen Beziehung zwischen Tzykandyles 
und Κantakuzenos (9) ergibt sich bereits mit hoher Wahrscheίn
lichkeit, daB es sich um Auftragsarbeiten fur den Exkaiser 
handelt. Die letzten Zweifel aber werden zerstreut durch einen 
Brief des Demetrios Kydones an diesen aus dem J ahr 13 71/2, 
wo er zu den gegen seinen inzwischen gestorbenen Bruder 
Prochoros gerichteten Refutationes (hier als ein βιβλίον bezeich
net) Stellung nimmt und vor allem deren Verbreitung ίη 

zahlreichen Abschriften tadelt(10). Wie Voordeckers gezeigt 
hat (11 ), reagierte Κantakuzenos sehr wahrscheinlich auf diesen 
Tadel seines friiheren Ministers (12), indem er die Refutationes 
aus der Prunkhandschrift eliminieren lieB, allerdings unter 
Belassung der ersten Seiten mit einer falsch informierenden 
Tarntiberschrift, um die in diesem Bereich stehenden Miniaturen 
zu retten (13). 

(4) Nach GAMILLSCHEG/HARLFINGER (s.o., § 4, Α. 28), 140 sind datierte 
Hss von Tzykandyles bis 1374 bezeugt, ία Mistra nur bis 1372. 

(5) Zur mutmaBlichen chronologischen Einordnung der Hss C und Ε 
aufgrund ίhrer Textform s. weiter unten. 

(6) S.o., § 4, Α. 75 und 76 und zugeh. Text. Ober den Grund s. weiter 
unten. 

(7) S.o., § 4, Α. 67. 
(8) VOORDECΚERS, Un empmur. .. (wie § 4, Α. 86), 6ο9 f. 
(9) Manuel Tzykandyles war seίt 1347 in der kaiserlίchen Κanzlei des 

Κantakuzenos tiίtig; nach dessen Abdankung 1354 arbeίtete er weiter als 
Kopist fϋr ihn (s. die oben, § 4, Α. 28 angegebene Literatur ίiber ίhn; vgl. 
auch § 4, Α. 86). 

(10) S. Dinιiιriιn Cydonis, Correspondaπa, ed. R.-J. LoENERTZ, Il, Studί e Testi 
2ο8, Citta del Vaticano 196ο, Brief Νι: 400; dazu TmNEFELD, Kydonιs, Ι/2 
(wie § 1, Α. 23), Stuttgart 1982, 500-503, Brief Nr. 93. Vgl. auch oben, § ι, 
Α. 20. 

(11) VooRDECΚERS, Examen (wie § 4, Α. 67), 292-294. 
(12) ϋber die Beziehungen des Kydones zu Kantakuzenos s. TlNNEFELD, 

Κydonιs, l/1 (wie § 1, Α. 13). 5 f., 8-11, 13 f. 
(13) S. dazu § 4, Α. 75 und den kritischen Apparat zu Refut. Ι, Tίtulus, 

lin. 5. Wie Voordeckers rίchtίg sah, hatte die Eliminierung allerdings nur 
Sίnn, wenn sίe Kydones ίiberhaupt bekannt werden konnte; Voordeckers lδst 
das Problem durch die Annahme, daB die Prunkhandschrift G eίnem gemein
samen Freund des Kantakuzenos und des Kydones, dem Nikolaos Kabasilas, 
gewidmet war. Vber die Minίaturen der Hs G s. § 4, Α. 71. 
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Als weitere Besonderheit der ϋberlieferung ist fϋ.r Refut. Ι 
noch die Eigenart der Erstschrift in der Hs Α zu nennen, die 
sich als Entwurf mit auf den Verfasser zuriickgehenden Korrek
turen (Streichungen, Rasuren und Zusatzen) erweist (vgl. oben 
S. XLIX-LV). 

Die ϋberlieferungsverha.ltnisse sind je fur Refutatio Ι, Refu
tatio ΙΙ und Disputatio zwar ahnlich, aber doch unterschiedlich, 
so dafi eine gesonderte Behandlung dieser drei Stίicke naheliegt. 

1. Die ύberlieferung der Re.futatio l 

Αιη Anfang der ϋberlieferung von Refutacio Ι steht der Ent
wurf, der in Hs Α erhalten ist. Dieser wurde, abgesehen von 
wenigen Ausnahmen (s.o., § 4, S. LI-LIII) von demselben 
Schreiber durch Streichungen, Rasuren und Zusatze uberarbeitet. 
Gelegentlich sind auch innerhalb dieser Zusatte noch Spuren 
einer zweiten ϋberarbeitung von derselben Hand erkennbar. 
Dies beweist bereits, daB die ϋberarbeitung nicht in einem Zuge 
erfolgte, sondern in mindestens zwei Arbeitsgangen. Im allge
meinen stimmt der Text der zwischen 1369 und 1372 geschrie
benen Kopien mit der Endredaktion des Entwurfs in Α uberein. · 
Es gibt aber Ausnahmen von dieser Regel, die zu~achst zii 
besprechen sind. 

In zwei der frίihen Kopien von Refut. Ι, denen in Hs Β (Sept. 
1369) und Ε (undatiert), ist an wenigen Stellen ein Zustand der 
Hs Α vor der letzten Korrektur tradiert oder noch erkennbar. 
Es handelt sich um folgende Stellen : 

Refut. Ι, cap. 1, lin. 24 f.: Statt der in der endgίiltigen Version 
von Α und in den frϋhen Kopien Β, C, D und G bezeugten 
Lesart οί μΕ.v, οί δε, οί δε tradiert allein Ε ποτε, ποτf., ποτε. 
In Α stehen allerdings οί μεv und das erste οί δε uber einer 
Rasur, aber das zweite οί δε steht fϋ.r ein gestrichenes ποτΕ., 
das zusammen mit dem Befund von Hs Ε den Beweis liefert, 
daB auch an der Stelle der Rasuren in Α urspriinglich ποτε 
stand. Allein Ε hat hier die altere Lesart von Α ungeandert 
uberlief ert. 

21, 15 : Hίer findet sich ίιη Entwurf Α zu dem Passus σοφία v 
αύχοϋσι μείζω τώv άγγέλωv von derselben Hand marginal 
der Zusatz της ύπερηφαvίας, wohl als empδrter Ausruf ίiber 
den Hochmut dieser AuBerung zu verstehen. Nur Ε hat den 
Zusatz so ίibernommen, in Β aber wurde ίiber Rasur ώ της 
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geschrieben und damit der Ausruf verdeutlicht; diese Lesart 
iibernehmen die restlichen Handschriften. 

31, 30: Hier bieten nur ΑΕ όvομάζοvται nach δαίμονες, 
Β C D F hingegen λέγονται. · 

31, 54-61: Der Passus οϋτω bis προεφήκαμεv ist in Α und 
Β am Rand nachgetragen, fehlt aber in Ε. In deo Kopien C, 
D und F ist er Bestandteil des Textes. Auch hier hat Ε den 
alteren Zustand bewahrt, aber offenbar wurde der Text von Β 
zu einer Zeit aus Α kopiert, als der Nachtrag noch fehlte. Den 
iibrigen Kopien lag die Stelle bereits von vornehereio mit dem 
Nachtrag vor. 

Entsprechend liegen die Verhaltnisse an folgenden aoderen 
Stellen: 

54, 52-56: Der Passus έόν - πεπραγμένα ist in Α und Β 
nachgetragen, fehlt aber in Ε und ist Bestandteil des Textes in 
C, D und F. 

55, 36-40: Der Passus άπόδειξις bis ζt;σαι ist ebenfalls ίο 
Α und Β am Rand nachgetragen, fehlt aber ία Ε, wahreod er 
in C, D und F Bestandteil des Textes ist. 

55, 41 f.: Die Worte άλλa της προαιρέσεως sind in Α 
iiber Rasur und in Β am Rand nachgetragen, fehlen aber in Ε; 
wieder sind sie in C, D und F in den laufenden Text integriert. 

57, 18: Die Worte έν τ{i έρήμy sind ίο Α durch Ober
schreiben und ίn Β am Rand nachgetragen, fehlen aber in Ε, 
wahrend sie ίη C, D und F integriert sind. 

58, 20 f.: Die Stelle καl γό.ρ bis άλλ' steht ίn Α und Β 
teilweise iiber Rasuren. Wie sie urspdinglich lautete, ist nur aus 
Ε zu entnehmen; in C, D und F ist die .Anderung integriert. 

63, 35 : Hier hat allein Ε die Lesart ώv bewahrt, die 
anscheinend vor einer Korrektur auch in Α uod Β stand, aber 
durch Rasur in ώ verwandelt wurde, wie es auch C, D und F 
tradieren. 

64, 25: Ε hat wieder allein die urspriingliche Lesart vεvόμικας 
εχεσθαι, ούδεμία τοίvυv bewahrt. ln Α ist τοίvυv gestrichen, 
vενόμικας ist in νεvόμισται geandert, nach fχεσθαι ist σε 
(grammatisch unhaltbar, wohl irrig statt fχεσθαι σοί, s. die 
Korrektur im Αpρ. crit.) hinzugefϋgt. Da aber die Satzstellung 
nun stilistisch unschδn war, wurde schlie6lich noch durch 
iibergesetztes α und β die Reihenfolge in εχεσθαί σε vενόμισται 
geandert. Wie in Α, einschlieBlich der iibergesetzten Buchstaben, 
wurde die Anderung in Β vorgenommen, allerdings nach 
Rasuren. Die zu kurz gewordenen Zeile wurde am SchluB durch 
einen Strich "gefίillt". 

65, 2-21 und 23-41: Die beiden hier zitierten Stellen aus 
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Johannes Chrysostomos standen urspriinglich in umgekehrter 
Reihenfolge ία deα Hss Α uαd Ε ; diese wurde durch die 
Zeicheα a uαd β am Raαde αachtraglich geaαdert. Ια Β wie in 
den ubrigen Kopien C, D und F siαd die beideα Zitate vοα 
vorαeherein ία der eαdgίiltigen Reiheαfolge geschriebeα. 

67, 49: Hier tradiert alleiα Ε eiα της vor μεταμορφώσεως, 
das urspriinglich auch iα Α uαd Β gestaαden habeα muB, wie 
aα eiαer Rasur erkeααbar ist. 

Erwahαenswert sind auch αoch die folgeαdeα beiden Stelleα : 
33, 7-8: Hier fiαdet sich ία Α eiαe ausradierte Marginalie, 

vοα der mit der Quarzlampe αur αoch (nach drei und vor 
sechs weitereα radierteα Zeίleα) eiαe zusammeαhaαgeαde Passage 
(sonst αur eimelαe Fragmente) zu leseα ist: οι δίκαιοι ώς 
κ(αθα_ροl) τη καρδία τον θεοv (κατa) το λόγιον δψοvται. 

Dieser Satz fehlt heute in Α, findet sich aber ία allen aαdereα 
Κοpίeα ία den Text iαtegriert, wobei BCDF οι γaρ δίκαιοι 
bieteα, αur Ε aber οι δε δίκαιοι. Was ist hier geschehen? 
Offenbar hatte Κantaku.zenos Tilguαg der Passage bis auf dieseα 
Satz aαgeordnet, aber es bestaαd zuαachst Uαsicherheit uber deα 
richtigeα logischeα AαschluB eiαes Gedaαkens, der ja durch die 
Rasur aus seinem ursprϋnglicheα Zusammeαhaαg eαtferαt waι: 
Dies zeigt der vοα Ε αoch bezeugte weαiger passende AαschluB 
mit δέ, der erst in den spateren Kopieα durch γaρ ersetzt 
wurde. DaB iα Α auch dieser Satz, der ja eigentlich steheαbleiben 
sollte, ausradiert wurde, scheiαt auf eiαem Versehen zu beruhen. 
Schwierig ist die Antwort auf die Frage, auf welche Weise der 
Satz ol γaρ δίκαιοι ... δψοvται so ίibereiαstimmeαd in die 
frίiheα Kopien gelaαgt ist. Blieb der Satz aαfaαgs ία Α am 
Rand stehen, mit einem heute αicht mehr erkeαnbaren eiαge
fίigteα δέ, das spater in yap korrigiert wurde, uαd ist erst spa
ter wie der umgebende Text verseheαtlich ausradiert wordeα ? 
Aαdererseits ist es wegen der weiter uαteα dargelegteα jeweiligeα 
Besoαderheiteα der frίiheα Κοpίeα sehr uαwahrscheiαlich, daB 
eίαe vοα ίhαeα Vorlage aller ίibrigen war. So muB ία diesem 
Zusammenhaαg wohl eία Fragezeichen stehenbleibeα. 

In 36, 14 hat allein Ε deα Dativ μωσεί uαkorrigiert bewahrt. 
In Α wurde er offensichtlich ία μωση abgeaαdert. Ob auch Β 
ursprίinglich statt μωση eία μωσεί hatte, ist αicht mehr sicher 
erkeααbar. Die ίibrigeα Haαdschrifteα habeα μωση. 

In drei weiteren Fallen scheiαeα die Verhaltαisse umgekehrt 
zu liegeα. 

9, 49: Vor τοϋ παvτοκράτορος ίst ία Α της gestricheα; es 
fehlt aber αur in Ε und wίrd von Β, C uαd D beibehalteα. 
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Dies mag sich daraus erklaren, daB diese Streichung bereits 
friih, vielleicht cumnte calamo, vorgenommen wurde, aber nicht 
sehr deutlich erkennbar ist (sie steht in einer Marginalie); so 
konnte sie beim Abschreiben ίibersehen werden. 

5 7, 15 f. : Hier teilt Α die iiber Rasur geschriebene Lesart 
πρώτοv nur mit Ε, wahrend Β, C, D und F τρόποv bezeugen. 
Man kann sich diesen merkwiirdίgen Befund angesichts der 
ίibrigen Zeugnisse fίir den frίihen Charakter der Lesarten von 
Ε nur so erklaren, daB πρώτοv anfanglich ίη Α stand, dann 
ίn einer Zwischenphase durch τρόποv ersetzt, aber schlieBlich 
doch wieder in πρώτοv zurίickkorrigiert wurde. 

57, 22 f. : Hier stand am Anfang ίn Α die Wortfolge ώς ύπο 
πυρός παρΏύτοΟ, die durch iibergesetztes α und β ίη παρ'αύ
τοΟ ώς ύπο πυρός geandert wurde. C, D und F haben die 
ursprίingliche Wortstellung von Α bewahrt, Ε tradiert die 
korrigierte Stellung von Α. Wenn nun auBer Ε auch Β die 
korrigierte Stellung von Α als ursprίingliche Lesart aufweist, 
spricht das fiir sehr friihe Korrektur ίn Α (wohl cιιrrente calamo). 
Dann aber wurde in Β die Stellung durch ίibergesetztes α und 
β wieder im Sinne der anfanglichen Stellung geandert. Dadurch 
ist die Beziehung zwischen Α und Β vor und nach der Korrektur 
hier also reziprok zu der sonst konstatierten. ϋber den Grund 
der erneuten Andenιng in Β s. u., § 6, S. cv111. 

Zusammenfassend ist zu dieser Aufstellung zu sagen, daB ίη 
der Regel Ε den Zustand von Α vor einer letzten Korrektur 
an einigen Stellen bewahrt hat, wahrend Β in diesen Fallen 
mehrfach, wenn auch nicht in jedem Fall, parallel zur Korrektur 
oder Erganzung von Α korrigiert oder erganzt ist. 
Αη zwei Stellen allerdings bezeugt mit Ε auch Α den frίihesten 

Zustand ohne Zusatz, wahrend die iibrigen etwas hinzufίigen. 
So findet sich in Refut.I, 31, 34 καl 1 nur ίn BCDF, wie auch 
der Zusatz τώv γόρ μαvιχαίωv είσl ταϋτα an der Stelle 
Refut. 1, 54, 16 f. Hier ist aber in Β ein spaterer Eingriff 
erkennbar: Ιη gleicher Hδhe stand eine zwei Zeilen lange 
Randnotiz, die spater ausradiert wurde. Von ihr konnte ich 
unter der Quarzlampe noch deutlich ein μαvϊ erkennen. Wahr
scheinlich hat der Zusatz zuerst am Rand gestanden und wurde 
in den Text integriert, wo er heute auch ίiber einer Rasur steht. 

Abgesehen von den Stellen, an denen Β und/oder Ε einen 
Zustand von Α vor der Endredaktion bezeugen, finden sich 
auch Lesarten ίn Α bzw. der Endredaktion von Α, die von 
den frίihen Kopien nicht ίibernommen werden. Ein solcher Fall 
(33, 7-8) wurde oben bereits besprochen. Einen Zustand νοη 
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Α vor der letzten Redaktion bezeugen alle Kopien fiir 64, 46, 
wo die deutlich erkennbare Korrektur von αuξηv in αϋξησιv 
nicht iibernommen wird. Auch die Lesart πάvτοτε in Α (66, 
79) wird von allen Kopien durch πάvτες ersetzt, und dies 
entgegen dem von Α vertretenen Wortlaut des Schriftzitates. 
Solche Stellen plausibel zu erklaren, ist nicht leicht, denn auch 
die Annahme eines verlorenen Zwischengliedes zwischen Α und 
allen Kopien ist wegen der beschriebenen Sonderstellung der 
Handschriften Β und Ε abzuweisen. Am wahrscheinlichsten ist 
im ersten Fall, daB die Korrektur erst vorgenommen wurde, 
nachdem Α nicht mehr als Vorlage diente, im zweiten Fall eine 
individuelle Abweichung des gemeinsamen Schreibers aller Ko
pien (Β, C, D, Ε und F) Tzykandyles vom Entwurf in Α, die 
er rnehrfach reproduzierte. 

Eine weitere Beobachtung ίiber das Verhaltnis der frϋhen 
Kopien von Refutatio Ι ist hinzuzufίigen: Von den 6 bzw. 5 
(wenn man das von Kopie G erhaltene kuπ.e Fragment nicht 
mitziίhlt) im Auftrag des Exkaisers geschriebenen Kopien Β, C, 
D, Ε und F weisen Β, D und Ε bzw. Β und D Zusatze auf, 
die in Α, C und F bzw. Α, C, Ε und F (F, soweit erhalten, 
also ab cap. 19, lin. 5) fehlen. Es handelt sich um folgende 
Stellen: 

Cap. 10: Α C (frϋhere Kurzfassung) gegen cap. 11- 12 Β D Ε 
( spatere Langfassung) 

Cap. 14, lin. 3 - SchluB: Zusatz in Β D gegen Α C Ε 
Cap. 16: Zusatt in Β D gegen Α C Ε 
Cap. 25 : Zusatz in Β D Ε gegen Α C F 
Cap. 28: Zusatz in Β D gegen Α C Ε F 
Cap. 43, lin. 52-97: Zusatz in BDE gegen ACF 
Cap. 50, lin. 2- 16 : Zusatz in Β D Ε gegen Α C F 
Ferner enthalt cap. 18 einen Zusatz allein von Ε gegen 

Α Β C D ( ein solcher findet sich auch in Refut. 11, s. u. ). 
Die Kopien C und F iiberli~fern also einen Text, der genau 

dem der Endfedaktion von Α entspricht. Die Kopie Ε tradiert 
an 3 Stellen die kίirzere Fassung mit Α C F (letztere, soweit 
erhalten, also nur in cap. 28), aber andererseits 4 Zusatze zum 
Bestand von Α, die sie mit Β und D teilt, und einen weiteren 
Zusatz allein. Β und D schlieBlich weisen noch 3 weitere 
Zusatze auf. 

Berίicksichtigt man nun noch die aus den Subskriptionen 
bekannten Daten von Β (Sept. 1369), F (Αpι: 1370), D (Juni 
1370) und G (Nov. 1370), dann la.Bt sich hypothetisch folgende 
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Geschichte des Textes von Refut. Ι ίm Entwurf und den frϋhen 
Kopien rekonstruieren : 

1. Zwischen Juni 1367 und Aprίl 1368 schreibt Kantakuzenos 
nicht eigenhandig, sondern diktiert allem Anschein nach die 
Erstfassung, die dem Text der Hs Α vor den Korrekturen 
entspricht. 

2. Bis spatestens Sept. 1369(14) andert dieselbe Schreiberhand, 
abgesehen von wenigen Ausnahmen, vermutlich persδnlichen 
Eintragen des Exkaisers (s.o., S. LI-LIII), die Erstfassung durch 
Tilgungen und vor allem lange Zusatze und erstellt damit die 
Textgrundlage fiir alle folgenden Kopien, die in einigen von 
diesen nur noch durch die wenigen oben aufgezahlten Zusatze 
erganzt wird. 

3. Vor dieser letzten Redaktίon von Α, die etwa parallel mit 
der Abfassung der Kopie in Hs Β anzusetzen ist, also vor Sept. 
1369, fertigt Manuel Tzykandyles die in Hs Ε tradierte Kopίe 
unter Hίnzufϋgung von 4 Zusatzen, die spater auch ίη die Hss 
Β und D ϋbernommen wurden (15). Nun sind, wie oben (§ 4, 
Α. 36 und zυgeh. Text) gesagt, einige Teile der Hs Ε von eίnem 
unbekannten zweiten Schreiber geschrieben. Von diesen bilden 
zwei je eine vollstandige Lage (die erste Lage ε' = ff. 38-47 
und die zweite Lage ς'= ff. 147-156); auBerdem stammen die 
beiden ersten Au.Benbδgen der zweiten Lage ε' = ff. 139 + 146 
sowie 140 + 145 von der Hand dieses Schreibers. In den von 
Schreiber ΙΙ geschriebenen Blattern konnte ich zwei Formen 
von Wasserzeichen feststellen: 1. Tete de licome (sehr ahnlίche 
Formen nachgewiesen fiir die Zeit 1370-1377), 2. Masse (ge
kreuzte Waffen bzw. Blasinstrumente; am ahnlichsten ein fϋ.r 

1377 nachgewiesenes Wasserzeίchen). Das erstere findet sich 
auch in Folien, die von Tzykandyles geschrieben sind, das zweite 
ausschlieBlich in von Schreiber Π beschriebenen Blattern. Aus 
der Sicht des Befundes der Wasserzeichen ware es also durchaus 
wahrscheinlich, daB die von Schreiber ΙΙ beschrίebenen Seίten 
erst um das Jahr 1377 geschrieben wurden. DaB es mit diesen 
Teilen der Handschrift eine besondere Bewandtnis hat, ergibt 
sich auch aus der Beobachtung, daB die beiden Zusatze der Hs 
Ε, die von keiner der ίibrigen Handschriften geteilt werden, 

(14) Der fίir die Datierung vor April 1368 entscheidende Passus von Α 
(s.o., § 1, Α. 18) steht bereits in der Erstfassung. Damit entfallt dίe MogJichkeit, 
noch genauere Angaben ϋber den Zeitpunkt der ersten Korrekturen zu machen. 

(15) Es handelt sich urn die folgenden Zusatze: 1. Refut.I, cap. 11-12 

(erweitene Fassung von cap. 10), 2. Ebd., cap. 25, 3. Ebd., cap. 43, lin. 52-
97, 4. Ebd., cap. 50, lin. 2-16. 
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Refut. 1, cap. 18 und Refut. 11, cap. 25- 30, innerhalb der von 
Schreiber 11 geschriebenen Passagen liegen. Tatsachlich lassen 
sich alle von Schreiber 11 geschriebenen Teile aus der Absicht 
erklaren, die genannten Zusatze der Handschrift einzufiigen. So 
reicht die erste Lage ε' von ff. 38r-47v, was dem Text der 
Edition von Refut. 1, 17, 55 όπηvίκα bis 1, 26, 63 ίσχυρόv, τό 
entspricht, also cap. 18 umgreift. Die beiden AuBenbogen der 
zweiten Lage ε' umfassen ff. 139-140 und 145-146 mit dem 
Text von Refut. 11, 19, 75 {θελή)ματα bis 11, 20, 74 εϊποv, 
ferner ΙΙ, 24, 26 ff., beginnend mit καl κυριότης. An f. 146 
schlieBt sich unmittelbar die zweite Lage ς.' an, die auf f. 156v 
mit Refut. 11, 31, 48 δλοv schlieBt. Die ff. 14 5- 156 umgreifen 
also die zusatzlichen Κapitel von Refut. 11, cap. 25- 30, in Hs Ε. 
Da jedoch ein Austausch von ff. 145-146 nur unter Austausch 
des ganzen gefalteten Bogens mδglich war (also 146 nur mit 
139 und 145 nur mit 140), bedarf die Tatsache, daB auch ff. 
139 und 140 von Schreiber 11 geschrieben sind, keiner weiteren 
Erklarung. DaB die jetzige erste Lage ε' tatsachlich eine Er
weiterung gegeniiber einer ursprϋnglichen ersten Lage ε' enthalt, 
ergibt sich auch aus ihrem Umfang: Sie ist ein Quinio, wahrend 
die vier vorausgehenden Lagen Quaternionen sind. Aus diesen 
Beobachtungen erklart es sich, warum die Hs Ε zwar einerseits 
die alteste Kopie von Refut. 1 und auch Refut. 11 enthalt, 
andererseits aber zwei Zusatze aufweist, die von keiner spateren 
Handschrift wiederaufgenommen werden. Die von Tzykandyles 
vor Sept. 1369 geschriebene Handschrift(16) enthielt bereits die 
Zusatze gegeniiber Α, die sich auch in Β und D finden, die 
Sonderzusatze aber noch nicht. Es ist so gut wie sicher, daB 
Tzykandyles Ε schrieb, ohne sich mit einem anderen Schreiber 
abzuwechseln. Die von Schreiber 11 geschriebenen Teile. sind 
Zusatze, die, wenn man dem Befund der Wasseπ.eichen glaubt 
( deren ldentitat allerdings nicht ganz sicher ist), am ehesten 
um das Jahr 1377 eingefiigt wurden, vielleicht im Auftrag des 
Κantakuzenos, vielleicht aber auch von diesem Schreiber selbst 

(16) Da sich Tzykandyles nach GAMILLSCHEG/HARLFINGER (wie Α. 4), 
i40 zwischen 1362 und 1372 in Mistra aufhielt, ist anzunehmen, daB auch 
Ε bereits in Mistra geschrieben ist. Terrnίnus ante quern fϋr dίe von VooR
DECΚERS, Empereιιr (wie § 4, Α. 86), 610 angesetzte Reise des Kantakuzenos 
von Konstantinopel nach Mistra ist nun nίcht mehr Sept. 1369 (Hs Β), 
sondern der Zeitpunkt, zu dern Tzykandyles spiitestens rnit dern Schreίben der 
Hs Ε begonnen haben rnuB, um sίe vor Beginn rnit der Abfassung von Β zu 
vollenden, doch wohl Juli 1369, wenn man fίir das Schreiben etwa eίneίnhalb 
Monate veranschlagt. 
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oder einem anderen Auftraggeber, in dessen Besitz sich die 
Handschrift inzwischen befunden haben mag. 

4. Bis spatestens Ende Sept. 1369 kopiert Tzykandyles die Hs 
Β; fίir den Text von Refut. 1 benutzt er im wesentlίchen wίeder 
die Vorlage Α (17), iibernimmt aber mit Ausnahme des damals 
in Ε noch nίcht vorhanden Κapίtels 18 (18) dίe ίη Ε bezeugten 
Zusatze zum Text von Α und fiigt noch einίge weitere hinzu (19). 

Nach AbschluB der Kopie von Β tragt wiederum der ursprϋng
liche Schreiber noch einige Anderungen in Α ein, die Tzykan
dyles seinerseits ίη Β nachtragt (20), ίn Ε jedoch nicht. 

5. Danach wird dίe endgίiltige Fassung von Hs Α noch 
einmal ohne die Zusatze in Β und Ε von Tzykandyles kopiert. 
Diesen Textbestand weisen die Hss C und (soweίt erhalten) F 
auf. Wenn Kantakuzenos nach der langeren auch die kϋrzere 
Fassung noch zweimal kopieren liel3, scheint dies zu beweisen, 
daB er der letzteren gegeniiber der ersteren eine gewisse Gleίch
berechtigung beimaB; vielleicht geniigte ίn seίnen Augen die 
kiirzere Fassung, die sich ja schneller kopieren lieB, fiir eine 
bestimmte Gruppe von intendierten Lesern. Wir wissen sicher, 
daB F bis April 1370 kopiert wurde, aber ob C vor oder nach 
F abgeschrieben ist, laBt sich nicht ganz sicher sagen. Bemer
kenswert ist aber, daB C (und die von C abzuleitende Hs D, 
s.u.) wenigstens an einer Stelle (57, 48) eine Lesart von Α vor 
der Korrektur vertritt (Auslassung von 'ίva, das erst in Α 2 

nachgetragen ist). Die Sonderlesarten von C und F halten sich 
in etwa die Waage, und wenn eine von beίden die Vorlage der 
anderen war, laβt sich die Tatsache, daB C mehrfach mit allen 
anderen gegen F steht und umgekehrt (s. Apparat), nur durch 
Kontamination erklaren. Fur eine friihere Abfassung von C laBt 
sich anfiihren, daB meines Wissens zwischen Sept. 1369 und 
Marz 1370 (Datum der Vollendung des von Tzykandyles ge
schriebenen Μοη. gr. 451 mit Arrians Anabasis gemaB der 
Subskription) keine andere datierte Tzykandyles-Handschrift steht, 

(17) Dafϋr sprechen bereits die gemeinsamen Anderungen in Α und Β 
gegen Ε, aber auch zahlreiche Sonderlesarten von Ε (19, 5.30; 24, 21.23.47; 
26, 30.42; 29, 34; langere Auslassung 31, 54·61 usw.). Natiirlich konnten die 
Zusatze in Β nicht aus Α entnommen werden. Soweit sie sich bereits in Ε 
finden, lehnt sich Β an diesen Stellen so eng an Ε an, dal3 auch eine 
Dittographie wie 12, 42 κal ώς μονάς iibernommen wird (sie findet sich auch 
in D). 

(18) Zur spateren Einfiigung dieses Kapitels in dem Bestand von Ε s. die 
vorausgehenden Ausfiihrungen unter 3. 

(19) S. die Aufstellung weiter oben. 
(20) S.o., S. LXXXV. 
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C hier also leicht unterzubringen ware, wahrend auf F bereits 
im Juni Hs D (mit Refutatio Ι in der langeren Fassung, Refutatio 
ΙΙ und der Disputatio) folgt. Ιη der Zeit nach D ist C deshalb 
nicht unterzubringen, weil C sehr wahrscheinlich D als Vorlage 
diente, das umgekehrte Verhaltnis aber ausgeschlossen ist (s. 
unter 6). 

6. Bis Juni 1370 wurde D geschrieben, dem Textumfang nach 
allein mit Β identisch. Da in den Passagen, die Β und D gegen 
alle anderen (an einigen Stellen aber auch mit Ε) gemeinsam 
haben, alle Abweichungen zwischen Β und D aus Korrekturen 
in D an Fehlern von Β bzw. aus sekundaren Versehen in D 
erklarbar sind, steht der Annahme, daB Β hier Vorlage von D 
war, nichts im Wege. Andererseits gibt es so auffallende ϋber
einstimmungen zwischen C und D gegen alle oder die Mehrzahl 
der anderen Zeugen (vor allem im Bereich von cap. 53-55, vgl. 
C und D fίir 53, 11 ; 54, 10; 54, 49; 55, 37, aber auch 57, 48 
wo 'ίνα in C D wie in Α 1 fehlt, sowie 64, 32 δέχεσθαι statt 
δεδέχθαι al.), daB an der Annahme, D habe, zumindest 
stellenweise, C oder eine Vorlage von C als Vorlage benutzt, 
kaum ein Weg vorbeifίihrt. Vor allem wegen der Argumente, 
die sich fίir die Disputatio aus der Beziehung beider Hand
schriften entnehmen lassen (s.u., S. XCVII f.), ist es aber wahr
scheinlicher, daB Tzykandyles, als er die Texte von Refut. Ι (und 
Refut. ΙΙ, s.u.) fίir die Hs D kopierte, C als weitere Vorlage 
benutzte. Fίir Refut. Ι kann Β auch deshalb nicht die alleinige 
Vorlage gewesen sein, weil Β an der Stelle 26, 16-18 eine Lίίcke, 
bedingt durch Haplographie, aufweist, deren korrekten Text D 
einer anderen Vorlage entnehmen muBte. Allerdings wird die 
Sicherung der Desundenz durch die Tatsache erschwert, daB D 
gelegentlich auch mit einer anderen Hs als den genannten gegen 
alle anderen zusammengeht. Auffallend ist z.B. bei 19, 17 die 
Lesart κατa τον λόγοv nur in D und F gegen κατa λόγον 
der anderen oder bei 31, 56 die von D nur mit Α geteilte 
Wortstellung. Doch sollte man nicht vergessen, daB, beginnend 
mit Ε und abgesehen von Hs G, die in ihrem heutigen 
Textbestand als Zeuge fίir die Refutationes so gut wie ohne 
Bedeutung ist, alle diese Kopien von einem einzigen Mann, 
Manuel Tzykandyles, geschrieben sind. Ihm konnte beim Ko
pieren gelegentlich eine Lesart in die Feder flieBen, die er 
bereits einmal ίη einer anderen Kopie niedergeschrieben hatte. 
Mit dieser Oberlegung werden sich fϋr Refut. Ι und die folgenden 
Texte einige Phanomene erklaren lassen, die sonst nur durch 
Kontamination der Kopien untereinander zu deuten waren. 
SchlieBlich ist noch zu bemerken, daB D reich an Sonderlesarten 
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ist, die oft ein bewuBtes Bemϋhen um Verbesserung des Textes 
erkennen lassen (21 ) und nur zum geringeren Teil als Fehler zu 
bewerten sind (22). 

7. Bis November 1370 wurde der Teil der Hs G geschrieben, 
der das Fragment der Refutatio 1 und die Disputatio enthalt. 
Ob G die kiirzere oder die langere Fassung der Refutatio 1 
enthielt, laBt sich nicht mehr feststellen, da der Text, der 
erhalten ist, bereits im 4. Κapitel, also vor dem ersten Zusatz 
in Β, D und Ε, abbricht (23). Ein klarer Befund, aus welcher 
frϋheren Kopie G abgeschrieben sein kδnnte, ergibt sich auch 
nicht aus den Varianten der Disputatio (s.u.). Fest steht nur, 
daB die Handschrift nicht mehr von Tzykandyles, sondern von 
Joasaph, Mδnch des Hodegon-Κlosters in Konstantinopel, und 
folglich also dort geschrieben ist (24). 

Es bleibt nun noch die Frage nach dem Verhaltnis der spateren 
Abschriften zu den frϋhen, von Kantakω.enos selbst in Auftrag gege
benen Kopien. Fίir Refut. Ι liegen die spateren Kopien L, Μ, S und 
Τ vor. Ober den Charakter des Textes ίn der verschollenen Hs Μ 
lii.Bt sich nichts ausmachen (25). Μ enthielt aber wie L eine vollstandίge 
Kopie der Refutationes. 

Zunachst steht zweifelsfrei fest, daB L eine Abschrift von D ist. L 
teilt mit ganz wenigen Ausnahmen alle Sonderlesarten von D, auch 
die oben (Α. 22) aufgefuhrten Fehler. Da der Kopist Johannes Auer 
sich im Jahr 1544, als er die Hs L kopierte, in Rom aufhielt (26), 

stand ihm dort die Hs D zum Abschreiben zur Verfϋgung, da sich 
gema.B DEVREESSE, Fonds (wie § 4, Α. 110), 1.28 spatestens seit 1484 

(21) Die Sonderlesarten von D werden, soweit sίe mίt Wahrscheίnlichkeίt 
als Korrekturen deutbar sind, fiir Refut. Ι ίm folgenden aufgelistet: 7, 32 ; 7, 
40; 8, 28; 9, 4; 12, 1; 13, 1.2; 19, 44; 21, 1; 36, 7; 51, 76; 55, 5; 57, 
63; 58, 14; 61, 16; 63, 16 (ούτοι und Umstc.llung); 66, 61 (om. της in 
Konsc.quenz der Umstellung im Kontext). An 16 Stellen wίrd ferner eine 
Wortumstellung vorgenommen, ohne daB ein zwingender Grund dafιir er
kennbar ist. Belanglose Andc.rungen finden sίch an den Stellen 28, 27; 33, 
44.45; 47, 14; 50, 11; 54, 23; 55, 29; 67, 32. 

(22) Folgende .Anderungen in D gegenϋber allen anderen .ιeitgenδssίschen 
Kopien sind als fehlerhaft anzusc.hen: 17, 41 (hίer wίrd ein drittes δv zu 
zwei bereits an andc.rer Stelle irn gleichen Kolon vorhandenen hinzugefugt !) ; 
21, 7 fικεv entgegen dem Wortlaut des Prochoros-Zitates; ferner: 22, 40.54; 
27, 32; 28, 34; 46, 38; 54, 45; 57, 51 {kein Grund fιir Konjunktίv). 

(23) Όber den Grund s.o., S. LXXXI. 

( 24) S.o., § 4, S. LΧΙΙΙ m. Α. 70. Die beiden Koloρhone nennen nicht den 
Ort der Abfassung, aber die Kopίen des Joasaph sind durchweg im Hodegon
klostc.r geschrieben. 

(25) S.o., § 4, S. LXVIII. 

(26) S.o., § 4, S. LΧVΙΙΙ. 
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die Handschriften C und D beide ίη der Vaticana befanden. Er ko
pierte D ίη vollem Umfang(27). 

Auch das ίη Τ ίiberlieferte Fragment aus Refut. Ι steht von allen frίi

hen Kopien D am nachsten, enthalt aber nicht die Sonderlesarten von 
L. Von den in Α. 22 aufgezahlten Fehlern von D teilt Τ die an den 
Stellen 17, 41 ; 21, 7; 22, 40; nicht aber 22, 54 und 27, 32; an der 
Stelle 28, 34 bietet D προεπηγγειλλαμέvη, Τ hingegen προεπαγγει
λουμέvη ; Τ bricht bei cap. 28, Ιίη. 50 ab. Folgerichtig enthalt Τ auch 
im Rahmen des ίiberlieferten Umfanges die langeren Versionen bzw. 
Zusatze: cap. 11 und 12 mit BDE, cap. 16 mit BD, cap. 25 mit BDE 
und cap. 28 mit BD, aber nicht cap. 18 mit Ε. Da die Hand
schrift die Sonderlesarten von Β nicht teilt, bleibt von den beiden Hand
schriften, mit denen Τ alle Zusatze gemeinsam hat, nur D als Vorlage 
ίibrig. Die vielen Sonderlesarten von Τ erklaren sich fast durchweg 
als Fehler. Doch bietet Τ in cap. 16, lin. 6ο ίibeπaschend rnit Β den 
Konjunktiv im Relativsatz παραδιδώ, den D in ϋbereinstimmung 
mit dem durch καl verbundenen συvέπεται ίη den Indikativ παρα
δίδwσι korrigiert hatte. L folgt auch hier D getreulich. Ferner bietet 
Τ noch mit ΒΒ γό.ρ statt av DL (13, 1), τούτου mit ABCE statt 
τόκου DLS (13, 2) und fύgt 16, 13 nach φαvεροv mit Β gegen DL 
ein ον hinzu. Da ίη diesen drei Fallen beide Lesarten moglich sind, 
ist es schwer, sie wie die Lesart 27, 32 ής (Τ mit allen anderen gegen 
flv, Fehler ίη DL) als Korrektur des Schreibers von Τ zu erklaren. 
Die Einwirkung von Β auf Τ an einigen Stellen, wie man sie auch 
immer sich vorzustellen hat, ist daher nicht ganz auszuschlieBen. 

Die Hs S hingegen ίiberliefert im Rahmen ihres Umfanges (cap. 1-

37; Passagen aus Prochoros nur mit Incipit und Desinit) konsequent 
die kίirzere Fassung der Hss Α C (F). Sie teilt aber merkwίirdigerweise 
zahlreiche Varίanten von D gegen ABCE(F), namlich: 5, 43 (Um
stellung); 7, 32 κατ' aύτfiv; 8, 28 ταΟτά έστιv; 9, 4 om. το Ο; 13, 2 
τόκου; 17, 41 Civ; 19, 44 τ']μϊv; 21, 1 δf:.; 33, 44 καθό.; 33, 45 
έπίσης; 36, 7 σερaφlμ. Vielleicht auf Zufall beruhen kδnnen einige 
dieser Obereinstimmungen mit D, aber nicht alle. Es ist nicht 
auszuschlieBen, daB dem Schreiber des Fragmentes ίη der Hs S die 
Kopien C (28) und D vorlagen, die spater wie S ίη die Biblioteca 

(27) L enthalt also wίe D das 6. Buch von Prochoros Kydones, De eιιeniia 
ei operatione, die Refutatίo αιιd dίe Dίsputatίo. 

(28) Es ist unwahrscheinlίch, daB dem Schreiber dίeses Fragmentes in der 
Hs S der Entwurf in Hs Α als Vorlage dίente. F ίst grundsatzlich als Vorlage 
nicht auszuschlίeBen, doch erscheint C durch gemeίnsames Schίcksal S naher 
verbunden. Andererseίts ist ίmmerhίn zu erwiίhnen, daB S ab cap. 19, lin. 5 
(Begίnn von F) mίt F ίn lίn. 19, η das hίnzugefίigte τόν gegen C als eίnzige 
Unterscheίdungsvariante teίlt; da dies jedoch auch ίn D bezeugt ist, von dem 
5 auch sonst beeinfluBt ίst, kann die Stelle keinen Gegenbeweis liefern. Eίne 
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Vaticana gelangten. Das ίη Hs S ίiberlieferte Fragment der Refutatio 
1 stammt vermutlich aus antipalamitischen Κreisen, denen die Zitate 
aus Prochoros bekannt waren oder vorlagen und die daher nur die 
Erwiderungen des Kantakuzenos im Wortlaut kopierten. Der Abbruch 
des Fragments nach cap. 37 scheint eher zufallig zu sein als einem 
Konzept zu entsprechen. Wahrscheinlich war eine langere Kopie 
vorgesehen, die durch auBere Einwirkung abgebrochen wurde. 

Am SchluB der Darlegungen iiber die ϋberlieferung νοn 
Refut. Ι wird nun versucht, ein Stemma zu erstellen. Da gemaB 
S. CXVII die Siglen Α 2 und Α 3 iiber die zeitliche Reihenfolge 
der Korrekturen nichts Grundsatzliches aussagen, werden in 
folgendem Stemma, wo es um die zeitliche Reihenfolge geht, 
andere Siglen verwendet. Der Zustand νοn Α vor jeder Kor
rektur wird als Α a. ι:. ( ante correctionem) bezeichnet, ΑΡ· c. 

(prima correctio) ist der Zustand νοn Α nach der entscheidenden 
Oberarbeitung (Tilgungen und lange Zusatze ), Α s. e: ( secunda 
correctio) ist der Zustand νοn Α nach einigen letzten Ande
rungen, die ίη der frϋhesten Kopie Ε noch fehlen, ίο Β als 
Nachtrage erkennbar und in den iibrigen friihen Kopieή bereits 
bruchlos ία den Text aufgenommen sind. Entsprechend bedeutet 
Β a. c. den ursprϋnglichen Zustand νοn Β, Β ι:. den Zustand νοn 
Β mit den genannten Nachtragen. 

Stemma zu Refutatio Ι 
(gestrichelte Linie bezeichnet Kontamination) 

Α"-<· 

1 
------- ...... 

,.,,..,,,..,,,,,.... -- ................. 

.ΑΡ·::..'· --------

]~ 
--?--F 

Ε - - - - ... Β"·'"""· ---

gerneinsarne Unterscheidungslesart S + C gegen F ist in · dem in Frage 
kornmenden Bereich (cap. 19"37) leider nicht vorhanden, so daB ein Beweis 
fiir die Ableitung von S aus C von daher nicht zu fiihren ist. 
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Π. Die Uberlieferung der Refutatio 11 

Der Text der Refutatio ΙΙ wird νοα den frίihen Kopien Β, 
C, D, Ε und F und den spateren L, (Μ) und Ν reprasentiert. 

Ein Entwurf der Refut. ΙΙ, wie er fίir Refut. 1 vorliegt, ist 
nicht erhalten. Nach Analogie der Verhaltnisse bei Refut. Ι liegt 
es nahe, in Ε die alteste Abschrift auch von Refut. ΙΙ zu 
vermuten. Dabei ist zu berίicksichtigeα, daB die nur νοα Ε 
bezeugten Κapitel 25-30, wie bereits zuvor (Abschn. Ι) aufge
fίihrt, zweifellos eine spatere Zutat siαd. 

Lag αun ein Entwurf der Refut. ΙΙ bereits νοr, als Tzykandyles 
den Text νοn Refut. 1 kopierte, so daB er die Kopie νοα Refut. ΙΙ 
unmittelbar anfίigen konnte? Berίicksichtigt man die Tatsache, 
daB die Kopie νοn Refut. 11 mit αeuer Lagenzahluαg ab α' 
beginnt (29), eαtsteht zunachst der Eindruck, als habe der Kopist 
diesen Text dem ursprϋnglichen Bestand der Hs Ε erst spater 
hinzugefίigt. 

Dagegen spricht jedoch eine andere Beobachtuαg. An der 
Nahtstelle zwischen Refut. Ι und ΙΙ ist in Hs Ε auBer der αeueα 
Lagenzahluαg eiαe weitere Auffalligkeit erkeαnbar: Refut. Ι endet 
im ersten Drittel vοα f. 105v; f. 1o6rv, beginnend mit der neueα 
Lagenzahlung, bleibt frei, aber auf f. 107r setzt mit Begiαn der 
Seite der Text unvermittelt mit cap. 1, Ιία. 35 mitteα ία der 
vierten These des Prochoros ein, ohne daB sich νοm voraus
gehenden Anfang des Textes auch nur eine Spur findet. Da der 
ausgefallene Passus genau einer Doppelseite der Hs entspricht, 
fragt man sich, warum er nicht auf dem ersten Folio der 
intakten Lage (ein voller Quaternio wie auch die folgendeα 4 
Lageα), also auf dem unbeschriebeneα f. Io6rv, an seiαem 

eigentlich zu erwartenden Platz steht. Dafίir gibt es m. Ε. nur 
eine Erklaruαg. Sie kniipft an die Beobachtung an, daB die 
vorausgehende letzte Lage mit dem SchluB νοα Refut. Ι allerdiαgs 
gestδrt ist: sie ist ein Quinio, dem das letzte Blatt uαd damit 
auch der SchluBkustode fehlt. Auf diesem letzteα Blatt, das 
heute verloren ist, muB m. Ε. der Schreiber mit der Kopie von 
Refut. 11 begonnen haben, die ihm folglich bereits (ία eiαem 
Entwurf, ahnlich dem ,von Refut. 1 ?) zum Abschreiben vorlag. 
Daαα aber entschloB sich der ·κopist, vielleicht unter dem 
EinfluB des Autors, Refut. ΙΙ doch mit einem αeuen Heft zu 
beginnen. Das bereits beschriebene Doppelfolio am SchluB des 
Quinio mit dem Anfang νοn Refut. ΙΙ wurde abgetrennt und 

(29) S.o., § 4, S. LVIII. 
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zum Kopieren bereitgelegt; der Kopist lieB auch das erste Folio 
der neuen Lage dazu frei, entschloB sich aber, zuerst mit der 
Kopie seiner Vorlage fortzufahren und den Text des ersten Folio 
spater nachzutragen. Doch scheint er schliefilich sein Vorhaben 
versaumt zu haben, und auch das abgetrennte Folio ging frϋher 
oder spater verloren. Trifft diese Oberlegung zu, dann laBt sich 
die Annahme, Refut. ΙΙ sei in Ε erst spater hinzugefiigt worden, 
nicht halten. 

Bereits ίn Abschn. Ι wurden die Grϋnde dafίir dargelegt, 
warum in Refut. 11 die Κapitel 25- 30 ebenso als spatere Zutat 
anzusehen sind wie cap. 18 in Refut. Ι. Aus dem Kontext und 
dem Textbefund dieser Einfίigung lassen sich noch weitere 
Argumente fίir diese Annahme beibringen. Statt der Κapitel 25-
30 findet sich in den iibrigen Kopien von Refut. ΙΙ die Passage 
cap. 24, lin. 52-8ο, wo die Frage nach der Identitat νοn ούσίa 
und ύπόστασις, die einen Streitpunkt zwischen Griechen und 
Lateinern bedeute, einer gesonderten Untersuchung zugewiesen 
wird. Dem Versuch, diese Frage zu klaren, soll die langere· 
Interpolation in den genannten Kapiteln dienen. Bei deren 
Einfίigung unterliefen dem lnterpolator allerdings zwei Verse
hen. Das erste ist in dem Wort παραστήσει in cap. 25, lin. 3 
zu sehen, das dem Sinn der folgenden Zitate kontrar entgegen
steht. Es ist zweifellos durch ein Wort wie έλέγξει zu ersetzen. 
Die scheinbare Alternative, in Ζ 1 ταυτόν ούκ εστιν zu 
schreiben, erweist sich als unhaltbar, weil dann ώς αύτος fφης 
(Ζ. 2) sinnlos wiirde. Das zweite Versehen : In cap. 30, lin. 1 
bezieht sich der Text auf ein unmittelbar vorausgehendes Ma
ximoszitat, obwohl dieses bereits mit dem SchluB νοn cap. 26 
zu Ende ist und sich in cap. 27-29 das lange Basileioszitat 
anschlieBt. Maximos hatte in der vorausgehenden Passage zwar 
mehrfach Basileios zitiert, aber Brief 38 des Basileios gehδrt 
nicht mehr zu den von Maximos zitierten Texten, wie 30, 1 zu 
suggerieren scheint. 

Geht man also von der Tatsache aus, daB die Κapitel 25- 30 
ίn Ε eine sekundare Einfϋ.gung sind, dann steht der Annahme, 
daB Ε die frϋheste Kopie auch von Refut. 11 enthalt, nichts 
entgegen. 

Was den Befund der frϋhen Kopien Β, C, D und F fίir 
Refut. 11 betrifft, so weist D wieder die meisten Sonderlesatten 
auf (insgesamt 28), zeigt aber wieder an mehreren Stellen 
auffallende Gemeinsamkeiten mit C. So lassen beide in Tit., 6 
τούτου aus, bieten in 14, 59, statt εστιv, διaτοϋτο, in 15, 57, 
statt όvθρωπίvη, όvθρωπεία und in 31, 39, statt είς τά, έv 
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τοίς, jeweils gegen dίe aodereo Hss. So liegt es oahe, Abhan
gigkeit der Kopίe D voo C anzunehmeo, wie sie sich fίir den 
Text voo Disp. (s.u.) am eindeutίgsteo nachweisen laBt. Die 
meisten Abweίchungen des Textes voo D gegeoίiber C lasseo 
sίch durch Koπektur in D am Text voo C erklareo (9, 3 -4 ; 
12, 16-17; 20, 24; 24, 38; 32, 20). Merkwίirdίg siod allerdings 
eioige wenίge Abweichuogeo zwίscheo C uod D, die so nicht 
erklarbar sind. So bietet ίο 13, 6 alleίo C κaτό. την θεολογίaν, 
wahrend D mit deo iibrigen κaτό. θεολογίaν vertritt, uod ίο 
24, 38 bietet C allein das oach μη rίchtίge όκολουθήσωσιν, 
wahreod D mit den iibrigeo ein όκολουθήσουσιν bezeugt. 
Doch ίst auch hier wieder daran zu eriooern, daB ίο jedem Fall 
Tzykaodyles der Kopist ist. Er konote beί 13, 6 dίe korrekte 
Zitieruog des Textes aus Ps.-Athanasios, der bereίts ίο Refut. Ι 
einmal vorgekommen waι; so gut im Ohr haben, daB er deo 
nicht dem Zitat entsprechenden Artikel τηv der Hs C auslieB, 
obwohl er seinen Text aus C kopierte. Dann bleibt nur der 
falsche Indikativ nach μη als schwer zu erklarender, aber, weil 
ihn Tzykandyles in den vorausgeheoden Kopien Ε, Β uod F 
bereίts dreimal oiedergeschrieben hatte, nicht unerklarlicher 
Fehler. 

Fϋr den Nachweis weiterer Deszendenzen reichen die im ganzen 
nicht sehr zahlreichen Varianten in Refut. ΙΙ nicht aus. 

Ιη der spaten Kopie Ν ist allein Refut. ΙΙ ίiberliefert. Diese 
Handschrift wimmelt einerseits von Fehlern und enthalt andererseits 
Textumstellungen und Eioschίibe, die sich ίη keinem der erhalteoen 
Textzeugen finden. Trotzdem ist es unwahrscheinlich, daB Ν den 
Textbestand einer nicht erhaltenen friihen Kopie tradiert. Fίir diese 
Annahme sind die Abweichungen zu geringfίigig; sie lassen sich leicht 
aus Eigenmachtigkeiten des Kopisten oder seines Auftraggebers erklίi.
ren. Bereits der Wortlaut der ϋberschrift ist verkίirzend abgewandelt: 
'Ρητa όγίων παρa τών άντιλεγόντων τιj έκκλησίι;ι προσφερόμενα : 
τa κατa της όρθοδοξίας παρa τοϋ μοναχοϋ προχόρου τοϋ κυδώνη 

προσφερόμενα, κεφάλαιον α', Im ίibrigen weist Ν 3 groBe Textan
derungen gegenίiber den friihen Kopien auf: :ι. Ιη cap. 4, lin. 53 ist 
nach συνθέτοις das Zitat aus 11, 55-61 eingeschoben; dann folgt 
lin. 54- Aber dasselbe Zitat steht spater ίη Ν noch einmal an seiner 
ursprίίnglichen Stelle. 2. Nach cap. 6 schiebt der Kopist von Ν den 
Passus cap. 1, lin. 7-17 (Zitat aus Gregor von Nyssa) ein, also den 
Text, auf den Kantak\12.enos ίη cap. 7 antwortet, den er aber bereits 
ίη cap. 2, lin. 18-29 wiederholt hatte. Αη jener Stelle ist das Zitat in 
Ν ausgelassen, aber, wohl versehentlich, auch die folgenden Zeilen 
30-37, ein Beweis fίir die mangelnde Sorgfalt des Kopisten. 3. Statt 
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cap. 18, lin. 34 - cap. 19, lin. 50 bietet Ν einen kiirzeren Passus, der 
wohl als Zusammenfassung des Inhalts intendiert ist (Wortlaut ίm 
Anhang zu § 5, Nr. 1). 

Im ίibrigen sind die Sonderlesarten von Ν von geringer Bedeutung 
oder, wie schon gesagt, nichts weiter als Fehler des Kopisten. Eine 
konsequente ϋbereinstίmmung ίn Varίanten mίt einer der erhaltenen 
frίihen Kopίen ίst nίcht festzustellen. Sίcher ίst Ν nίcht aus D 
abzuleiten, dessen groBere Zahl von Varianten dann in Ν erkennbar 
sein mίiBte. Vielleίcht geht Ν auf eίη kontaminiertes spateres Zwi
schenglίed zuriick, das nίcht erhalten ist. Eίne Aufnahme der abweί
chenden Lesarten von Ν in den Apparat, auch wenn diese Kopίe 
nίcht ίm strengen Sinne zu den eliminandae zahlt, erscheίnt jedoch 
als unnotige Belastung und nίcht sinnvoll. 

Da alleίn dίe Herleitung von L aus D gesίchert ίst, die Abhangigkeίt 
der ίibrίgen Kopίen untereinander aber, abgesehen von der vermut
lίchen Deszendenz C-D, kaum zu klaren ist, erίibrίgt es sich, ein nur 
fίir Teil 11 zutreffendes Stemma zu entwerfen. 

ΙΠ. Dίe Uberlieferung der Disputatio 

Der Text der Disputatio ist ία deo friiheo Kopieo Β, C, D, 
F, G und Η uod ίο deo spateren L, (Μ), Ο, V, Χ und Ζ 
uberliefert. 

Unter den frίihen Kopien weist die Hs D wieder eioe hohe 
Zahl von Sonderlesarten (23) auf. Fϋr eine Abhaogigkeit der 
Kopie D von C, wie sie bereits fϋ.r Refut. 1 uod 11 aogeoommeo 
wurde, lasseo sich aus der Disputatio die starksteo Argumeote 
vorbringen. Zunachst ist die auffalleode Tatsache hervorzuhebeo, 
daB D ίο Disp., Ep. Ρaώ. 1, 7 f. uod 21 je eio ίο C oachtraglich 
durch Rasur getilgtes Wort von voroehereio auslaBt. Dies erklart 
sich wohl nur dann befriedigeod, weoo C die Vorlage νοο D 
war. Wenn hingegen D die Vorlage voo C geweseo ware oder 
beide Haodschriften auf eioe nicht erhalteoe Vorlage zurίickgio
geo, wiίre dieser Befund nicht moglich. Die erstgeoaoote Rasur 
ίο C (Tilgung des Wortes άγνοοΟσι) koonte eioe fiir Κaota
kuzenos gϋ.nstigere Gestaltung der hier stehendeo Aussage in
tendiert habeo, da dieses Wort urspriioglich eioe gewisse Κritik 
ao den vorausgeheodeo Ausfiihrungen des Κaisers ausdrίickte; 
nach der Streichuog aber wird der Passus an das vorausgehende 
έ:χουσι aogebuodeo (Sion: Mag auch dein Brief deoen genugeo, 
welche die entstaodeoeo Streitigkeiteo habnι, statt: nicbt /eennen). 
Einen weiteren Beweis dafίir, da.B C die direkte Vorlage von D 
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war, liefert die Stelle Ep. Cant. ΙΙΙ, 6, 7. Hier ίibernimmt der 
Kopist der Hs D anfangs mechanisch den offensichtlichen Fehler 
όvόματι aus seiner Vorlage C, korrigiert aber dann das fehler
hafte τ in das hier allein richtige, auch von den ίibrigen Kopien 
vertretene σ. Eine weitere auffallende Bindelesart zwischen C 
und D ίn der Disputatio ist der Zusatz ό Εύνόμιος ίn Ep. 
Cant. ΙΙΙ, 6, 70. Weitere Deszendenzen lassen sich fίir die 
Disputatio nicht sicher nachweisen, auch nicht aus der auffal
ligen Opposition in Ep. Cant. V, 13, 30, wo Β, D und Η 
σοφίας gegen C, F und G ούσίας bieten. 

Von den fίinf zur Verfίigung stehenden spateren Kopίen kann 
zunachst Hs L, die bereits als Abschrift von D bekannt ist, ausge
schieden werden. Es bleiben noch die Handschriften Ο, V, Χ und Ζ. 
Auch Ο mufi aus D abgeschrieben sein. Die Kopie teilt so gut wie 
alle Sonderlesarten von D, nicht aber die von L. Das Exzerpt in Ζ 
ist nach Umfang und lnhalt mit dem in Χ identisch und erweist sich 
auch vom Textbefund her als Abschrift aus dieser Handschrift (30). 

Etwas schwieriger ist die Frage nach der Abhangigkeit von V und 
Χ zu beantworten, da wegen des geringeren Textbestandes von V 
(Epitome) und Χ (Exzerpt) die Zahl der vergleichbaren Sonderlesarten 
relativ niedrig ist. Doch scheint die Herleitung von V aus Η gesichert 
zu sein. V teilt folgende Sonderlesarten von Η gegen alle frίihen 

Kopien: Ep. Cant. 1, 1, 33 tχοις; 9, 1 μεγάλου; 9, 23 Auslassung 
von τοϋ ; Ep. Cant. ΠΙ, 5, 26 δτι ; V, 13, 43 Auslassung von δt.. 

Leider laBt sich keine dieser Stellen als gemeinsamer Fehler bezeich
nen, der hδhere Beweiskraft hatte. Die anderen Passagen, in denen 
Η Sonderlesarten aufweist, sind in V ausgelassen (Ep. Cant. 1, 4, 6ο ; 
8, 7; 111, 4, 45 ; IV, 1, 17; V, 5, 35; 13, 48.53). Dann bleibt nur eine 
Sonderlesart von Η, die von V nicht geteilt wird: Ep. Cant. 111, 7, 
2 οuτωσi Η (mit Χ), οϋτω V und alle anderen. Aber diese 
Abweichung ist fίir sich allein belanglos und kann zufallig sein. Auch 
wo die Lesart von Η noch von anderen Zeugen geteilt wird, steht 
V in der Regel auf der Seite von Η, so daB an seiner Herleitung aus 
Η kaum ein Zweifel bestehen kann. 

Eine wechselseitige Beziehung zwischen Χ und V ist schon wegen 
des ganz unterschiedlichen Textbestandes ausgeschlossen. Aber auch 
mit keiner der friihen Kopien teilt Χ eine nennenswerte Zahl von 
Sonderlesarten gegen alle anderen, so daB die Herleitung aus nur 
einer von diesen sich rechtfertigen lie&. So erscheint fίir Χ die 
Annahme einer nicht erhaltenen Vorlage naheliegend. Bemerkenswert 

(30) S.o., § 4, Α. 154. 



DER HANDSCHRIFΓEN XCIX 

ist ein liίngerer Einschub in Ep. Cant. V anstelle von 9, 12 Έκ 

τούτωv bis 9, 17 δεύτερον mit einer in sonst keiner Kopie bezeugten 
ϋberlegung zum Begriff des σύμβολον (Text im Anhang, S. CI-CII). 

Da es schwer vorstellbar ist, daB diese Passage, die sich an die 
antipalamitischen Gegner des Kantakuzenos wendet, von einem an
deren als von Kantakuzenos selbst stammt, scheίnt auch sie den 
Schlu.β auf eine verlorene frίihe Kopie zu rechtfertigen. zumal sie 
sehr gut in den Zusammenhang paBt und zur Κlarung der Stelle 
beitriίgt. Obwohl also Χ Zeuge einer verlorenen Kopie sein kann, 
erscheint eine Berίicksichtigung im kritischen Apparat, da es sich nur 
um ein Exzerpt handelt, als unnotige Belastung. 

AbschlieBend eiάe stemmatische Obersicht iiber die Abhan
gigkeitsverhaltnisse der Disputatio-Handschriften. 

ln der Reihenfolge der friihen Kopien ist Η noch von 
Tzykandyles wohl in Mistra geschrieben (31) und deshalb vor 
der im November 1370 in Konstantinopel von Joasaph (32) 

vollendeten Kopie G einzuordnen. Im Stemma werden C und 
Η zwischen Β und F eingeordnet, dem grδBten freien Zeitraum 
zwischen zwei datierten Handschriften, auch unter Beriicksich
tigung des durch die Subskription auf Marz 1370 datierten Mon. 
gr. 4 51. Doch ist diese Einordnung selbstverstandlich nicht 
zwingend. Die mutmaBliche friihe Vorlage von Χ (wenn es 
eine solche gab) miiBte wahrscheinlich nach D oder gar nach 
G geschrieben sein, wenn man bedenkt, dafi der Zusatz ίn Ep. 
Cant. V, cap. 9 sich in keiner anderen Kopie findet. 

Β 

(Sept. 1369) 
c 
(?) 

t 
D 

Quni 1370) 
/\ 

L Ο 

Η 
(?) 

~ 
v 

F G 
(Apr. 137o)(Nov. 1370) 

(31) AuBer der Disputatio enthiilt die Hs Η noch die Schrift gegen Isaak 
Argyros, die in Hs Α, geschrieben von derselben Hand, auf die Refut. 1 folgt 
(s.o., § 4, S. XLIX und XLVI), also sicher schon 1369 ίn Mistra zur Abschrift 
vorlag. 

(32) S.o., Α. 24. 
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Anhang 

Wortlaut der laαgeren Zusatze und Varianten 
ία den spatereα Kopieα (33

) 

1. Variante zu Refut. 11, cap. 18, lin. 34 - cap. 19, lin. 50 in 
der Hs Ν (= Mosqu. gr. 254, f. 101 rv), beginnend nach τό 
auτό θέλησις κal οuσίa. 

Kal σκόπει το aτοπον. Τό γόρ «aλλοις γεννζι ό θεος 
κal aλλοις κτίζει» προφανώς άσεβές. Το δf. «aλλως γεν
ν~ καl aλλως κτίζει» εuσεβες καl όρθοδόξοις. Καl γaρ τό 
«aλλοις γενν~» η έπl πολλών έστι τών γεννηθέντων η έπl 
δύο το €λαττον· πληθuντικώς γάρ προφέρεται. Ό δε μο
νογενi]ς καl είς έστι καl aλλως γεννaται, τουτέστιν, έκ 
της οuσίας τοΟ πατρος καl έτέρy τρόπy παρά την κτίσιν. 
Έπεl (lege Έπl) δε τών κτισμάτων ό θεός καl aλλοις κτίζει, 
τοuτέστι πολλοίς, καl aλλως κτίζει, τουτέστι θελήσει. Πό

θεν γοΟν (χεις τοΟτο λαβών, δτι τό αuτό έστιν οuσία καl 

θέλησις : 
Hier folgt der Text cap. 19, Ιία. 50 der Edition: 
Εί γCιρ κατά πάντα τaυτόν έστιν ούσία κτλ. 

2. Einschub in Refut. 1 zwischeα cap. 15 uαd 16 ία der Hs 
Τ (= Monac. gr. 285, f. 151v-152v). Das Zitat aus Johannes 
Chrysostomos fiαdet sich ία PG 61, 58 f., mit kleiαeα Abwei
chungen. 

'Έτι ό θείος Χρυσόστομος έν όμιλίQ. έβδόμτ:~ της Προς 
Κορινθίους έπιστολης τοιάδε φησί· «Τί χρη λέγειν περl 
τών άpχόντων τού αίώνος τούτου (34), δπου γε ούδεlς 
άνθρώπων ταΟτα ήπίστατο, ούδf. αl aνω δυνάμεις ; Ποία 
δτΊ ταΟτα : 'Ότι διά της δοκούσης είναι μωpίας τού κηρύ
γματος (35) κρατήσει της οίκουμένης, καl τά (θνη εlσαχθή
σεται, και καταλλαγη τQ θεQ προς άνθρώπους εσται, καl 
τοσαΟτα ήμίν ήξει τά άγαθά. Πώς οον εγνωμεν: Ήμϊν δέ, 
φησίν, δ θεός άπεκάλυψεν διd τού πνεύματος αύτού (36)· 

διά τοΟ πνεύματος, ού διά της (ξωθεν σοφίας. Αϋτη γάρ 
καθάπερ τις θεραπαινlς τjτιωμένη ούκ άφείθη (άφήθη cod.) 
(νδον εlσελθείν καl παρακύψαι είς τά δεσποτικά μυστήρια. 
ΌρQ.ς, δσον τό μέσον της σοφίας ταύτης κάκείνης : 'Άπερ 

(33) Rechtschreibung und Zeichensetzung wie in der Edition. 
(34) 1 Cor. 2, 6. 
(35) 1 Cor. 1, 21. 

(36) Ι Cor. 2, 10. 
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δγγελοι OUK εγvωσαv, ταϋτα ήμδς έπαίδευσεv αϋτη. Ή δf. 
εξωθεν τοuvαvτίον έποίησεv.» 

Τοϋ αuτοϋ έv τοίς auτοίς «'Ά καl λαλοϋμεν, ούκ έν 
διδακτοίς aνθρωπίνης σοφίας λόyοις, άλλ'έν διδακτοίς 
πνεύματος άyίου, πνευματικοίς πνευματικa συyκρίνον

τες (37). Όρ9ς, ποϋ ήμaς άvήγαγεν άπο της άξίας τοΟ 
διδασκάλου ; Τ οσοΟτον γaρ ήμείς έκείνων σοφώτεροι, 
δσοv το μέσοv Πλάτωvος καl πvεύματος όγίου. Οί μεν 
γaρ τοuς (ξωθεv pήτορας εχουσι διδασκάλους, ήμείς δt 
το πvεϋμα το δ.γιοv. Τί δέ έστιv "πνευματικοίς πνευματικa 
συγκρίνοντες" ; 'Όταv πνευματικοv καi άπόρρητοv Ίj, άπο 
τών πvευμaτικώv τό.ς μαρτυρίας δ.γομεν. Οίον λέγω, δτι 

άνέστη ό Χριστός, δτι άπο παρθέvου έγεννήθη, παράγω 

μάρτυρας καl τόπους καl άποδείξεις, τοϋ Ίωνθ. την έν 
τQ κήτει διατριβηv καl τηv μετa ταϋτα ό.παλλαγήν (38), τών 
στειρώv τοuς τοκετούς, της Σάρρας, της 'Ρεβέκκας κai 
τώv λο ιπώv, την έv τQ παραδείσy τών δένδρων βλάστην 
γεγεvημέvηv, ou σπερμάτωv καταβληθέvτων, ούχ ύετών 
κατεvεχθέντωv, ούκ αϋλακος άνατμηθείσης. τα γόρ μέλ
λοvτa διεπλάττετο καl διεγράφετο ώς έν σκιQ. τοίς προ
τέροις, ϊvα πιστευθfι ταϋτα τό. παραγεvόμενα. Καi δείκνυμεν 
πάλιν, πώς άπο γης avθρωπος καi πώς άπο άνθρώπου 
μόvου ή γυvή, καl ούδαμοϋ συνουσία, πώς αύτη ή γη 
άπΌύδεvός, της δυvάμεως τοϋ δημιουργοϋ πανταχοΟ προς 
πάντα άρκούσης. 

3. Variante zu Dίsp., Ep. Cant. V, cap. 9, lin. 12-17 in der 
Hs Χ (= Vind. theol. gr. 210, f. 381rv), beginnend nach ττ)ν 
δπaσαv κτίσιv. 

Έκ τούτου οίιv καί πλέκειv τοιοΟτον προήχθησαν συλ
λογισμόv, «πδ.ν σύμβολον», λέγοvτες, «έτέρου του πέφυκε 
σύμβολοv. Ού γό.ρ δή έστί τι σύμβολον αύτο έαυτοϋ. Έπεi 
τοίvυv ετερον ή τοϋ θεοϋ πέφυκεv ούσία, το δε σύμβολον 
ετεροv, ες άvάγκης καl κτίσμα ώς ετεροv παρό. ττ)ν ούσίαν, 
ώστε κal τό φώς ώς σύμβολον κτίσμα.» 'Ετέρων μεν ούν 

ετερα σύμβολα πεφυκέvαι καl πάvυ φημί, ώς έρυθρά τε 
σκηνη τόv βασιλέα και ή σημαία τον aρχοvτα και πόλεμον 
ή σάλπιγξ τό έvυάλιοv ήχήσασa, καi άργίαν το άνακλητικον 
προσημaίvουσιv. ΆλλΈστι παρά. ταϋτα καl σύμβολον aλλο 
φυσικόν δηλαδή τιvος καl άχώριστον, οΤον 6 μεν τών 

(37) Ι Cor. 2, 13. 
(38) Cf. Matth. 12, 39 f. 
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λεόvτων βρυχηθμός και τώv δρακόvτωv 6 συριγμός, ει και 
όφαvείς τύχοιεv δvτες. Άλλ'δ μεv τούτους, δ δ'έκείvους 
και μη δρωμέvους έμήvυσεv. 'Έτι γε μf}v και τό όρθριvοv 
τοϋ ήλίου φώς μετ'όλίγοv ύπερκύψαι τον Τ'Jλιοv δηλοί τοv 
όρίζοvτα. Ού μήv, άλλa καl της ύποστάσεως τοΟ άvθρώπου 
σύμβολοv καθέστηκεv ή έκείvου φωvή. Οuκουv λοιποv έv 
δ.παvτι συμβόλy κρατεί το ώς [τεροv έv έτέρy. Εί δε 
τοϋθ'ώμολόγηται, [ωλος δρα καl ό κατa τοΟ θείου φωτός 
αύτών συλλογισμος άναφαίvεται. 'Άλλως τε προς τοΟτο 
(hier folgt wie in cap. 9, lin. 17:) ούδε ολίγου δεήσεσθαι 
vομίζω λόγου κτλ. 
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§ 6. Erlautemngen zur vorliegenden Edition 

1. Zur Gestaltung des Textes 

1. PRINZIPIEN DER TEXTΚONSΏTUIERUNG 

Die ϋberlieferung der Refutationes und der Disputatio in 
Kopien, die vom Verfasser selbst in Auftrag gegeben und unter 
seiner Regie geschrieben wurden, dazu noch die ϋberlieferung 
von Refut. 1 in einer als Textentwurf zu verstehenden Fassung 
stellt den Editor bei der Textkonstituierung vor besondere 
Entscheidungsprobleme. lm Fall von Refut. 1 garantiert auch 
der Entwurf trotz mehrfacher Oberarbeitung keineswegs immer 
den endgίiltigen, . vom Verfasser intendierten Text, weil sein 
Wille ja auch noch Varianten in den spateren Kopien verursacht 
haben kann. Doch sind bei den Abschriften natίirlich auch 
Versehen und Eigenwilligkeiten des Kopisten ίn Rechnung zu 
stellen. Im allgemeinen wird man mit einer nicht intendierten 
Variante rechnen dίirfen, wenn nur der Entwurf oder eine 
einzige Kopie eine Sonderlesart tradiert. Doch habe ich mich 
an wenigen Stellen aus berechtigtem AnlaB sogar fϋr die Lesart 
eines einzigen Zeugen gegen alle anderen entschieden: 

Refut. 1, 43, 103 ε'ίποι Β (Optativ der vorsichtigen Behaup
tung) gegen ε'ίπη ACDEF 

Refut. 1, 51, 76 γένοιντο D (analog zum vorausgehenden 
δοθείη) gegen γένωνται ABCEF 

Refut. 1, 56, 63 δαμασθεί η D (klassische Bildung des Aorist 
Passiv) gegen δαμασθοίη ABCEF 

Ιn Refut. 1, 63, 23 wird die Lesart von Α mίt ώς nur vor 
ε'ίρη κας ίibernommen, unter Zιuiickweisung der beiden von 
den ubrigen Handschriften angebotenen Mδglichkeiten ( ώς nur 
vor μεταστοιχειώσει oder ώς an beiden Stellen), weil sie 
syntaktisch am meisten uberzeugt. 

lch ίibernehme auch in Refut. 1, 66, 79 aus Α πάντοτε gegen 
πάντες BCDEF, weil nur clie Lesart von Α dem Wortlaut 
des Bibelzitates (Ι Thess. 4, 17) entspricht. 

Disp., Ep. Cant. ΙΙΙ, 6, 34 προενεχθέντι Η (allein sinnvoll) 
gegen προσενεχθέντι BCDFG. 

Nicht angefiihrt sind hier die Stellen, an denen der Text nur 
von zwei Handschriften bezeugt ist, wodurch im Fall einer 
Variante eine Entscheidung fiir eine von beiden ansteht. Sie 
sind in die folgende Liste (S. αν ff.) eingereiht. 

ln der Mehrzahl der zur Entscheidung stehenden Falle wird 
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die Abweichung auf beiden Seiten von mehr als einer Hand
schrift vertreten, oder das Verhaltnis steht im Falle der einge
schobenen Passagen, die nur von zwei oder drei Zeugen ϋberliefert 
sind, entweder 2 : 1 oder 1 : 1 .. 

In all diesen Fallen entscheidet, wenn mδglich, ein sachlicher 
Grund fϋr die ίn den Text aufgenommene Lesart. Nur dort, 
wo sich ein solcher nicht finden laBt, gibt das Mehrheitsprinzip 
den Ausschlag, da sich m.E. dort, wo der Grund der Variante 
nicht erkennbar ist, wegen der Unsicherheit ϋber Willen des 
Auftraggebers oder Eigenwilligkeit des Kopisten kein besseres 
bietet. An wenigen Stellen dieser Art steht auf beiden Seiten 
die gleiche Zahl von Handschriften ; hier wird die von Α 
vertretene Variante in den Text aufgenommen. 

Unter den sachlichen Griinden fϋr eine Entscheidung ist 
zunachst das Sinnprinzip zu nennen: Die Lesart, die weniger 
oder keinen Sinn ergibt, wird verworfen. 

Da man bei Autoren wie Κantakuzenos und auch Prochoros 
Kydones die Absicht unterstellen kann, "klassisches" Griechisch 
zu schreiben, wird ferner die Lesart in den Text gesetzt, die 
nach den Regeln der klassischen bzw. allein richtigen Ortho
graphie, Morphologie oder Syntax die bessere ist. Es bleibt noch 
eine kleine Zahl problematischer Falle, die einzeln zu besprechen 
sind. 

Unter den genannten Κategorien wird im folgenden jede 
betreffende Stelle aufgezahlt; eine Erlauterung wird nur an den 
Stellen gegeben, wo es notwendig erscheint. Es ist nicht ohne 
Bedeutung, ob die Stelle in einem Zitat steht. Wo dies der Fall 
ist (an relativ wenigen Stellen), wird die Lesart der maBgehenden 
Edition in die ϋberlegung mit einbezogen. 

ϋbersicht iiber die Entscheίdιιngsk.ategorien 
bei der Textkonstίtιιίerιιng 

α. Entscheidιιng ftir die simιvo/Jere Lesart 

&fiιt.I, cap. 13, lin. 19: Die Lesart τούναντίον, vertreten 
von D Ε ist, da die Bedeutung an der Stelle adverbial ist 
("hingegen"), gegenίiber τό έναντίον (ΑΒ C) zu bevorzugen. 
Vgl. 17, 49· 
14, 1 f.: Nur in der Kombination τούτy κάν τούτοις (BD) 
gegenίiber den kiirzeren Formώierungen in Α C bzw. Ε kommt 
dίe beabsichtigte Aussage klar zum Ausdruck. 
16, 13: Mit D τοίνυv gegen τόνυν Β und φησι D gegen φασi 
Β. 
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21, 15: Mit B 2P·raι.CDF ώ της ύπερηφavίaς gegen Α2Ε της 
ύπερηφαvίας. Es handelt sich urspriinglich um eine Randbe
merkung in Α, die wohl als Genetiv des Ausrufs zu verstehen 
ist (s.o., S. LΧΧΧΙΙ f.). Durch das in den spateren Handschriften 
vorgesetzte ώ wird das Verstandnis dieser Bemerkung erleichtet; 
daher wird ώ in den Text aufgenommen. 
28, 24-: Μίt Β ( έκεί) gegen D (έκείσε), Versehen. 
43, 26: Μίt Α C D δτε (so auch die Ed. PG 100, 320 Α des 
Zitates aus Niceph. Patr.) gegen Β F δτι. 
47, 14: Mit AD άπαγγέλλειv gegen BCEF έπaγγέλλειν. 
50, 48: Mit ACF καιvο1 gegen BDE κενοί. 
66, 9: Μίt Β C D F (Aorist) gegen ΑΕ (Imperfekt, weniger 
sinnvoll); so auch die Ausgabe PG 9(5, 548; vgl. Disp., Ep. 
Cant. IV, 3, 9 und V, 2, 54. 
66, 28 : Mit Α υcon: τής (so auch die Edition PG 9(5, 561 der 
hier zitierten Stelle aus Johannes Damaskenos) gegen τοίς 
BCDa.con: 1 EF. 

&fut. 11, Tit., 6: Mit Β F kann nur "vor diesem seine Lehrer" 
gemeint sein, nicht mit C D "die Lehrer vor ihm". 
7, 47: Nur δόξαιμι Ba.coπ: DE ergibt Sinn, nicht aber δόξaι με 
Βcοπ: CF. 
20, 25: Mit DE ηj έvεργείQ gegen das sinnlose της έvεργείaς 
BCF. 
31, 39: Nach έγράφαμεv ist mit BEF είς τά, nicht έv τοίς 
zu erwarten ( C D). 

Disp., Ep. Cant. IV, 4, 52: Mit na.coπ: CFH,,_coπ: θέσεως gegen 
das sinnlose θεώσεως in Βcοπ: DGHcoπ:; vgl. auch Refut. 1, 67, 
50 und die Ausgabe des zitierten Textes, Andreas von Κreta 
(PG 97, 953). 
Ep. Cant. V, 7, 26: Mit DGH richtig ήργμέva, abzuleiten von 
άρχομαι, gegen Β CF είργμέvα, abzuleiten von είργω (hier 
sinnlos). 
Ep. Cant. V, 13, 31: Mit BDH σοφίας sίnngemaB gegen 
ούσίας CFG. 

b. Entscheidιιng ftir dίι klassische Θ. richlige Orthegraphie 

&fut.I, 7, 49: Mit DE ίδεώv gegen είδεών ABC 
23, 12: Mit ABerwr. CF άπολλύvτες gegen άπολύντες Ba.ιmr. DE 
26, 19: Μίt ΑΒ έξεπιπολf}ς gegen -λλ- CDEF 
28, 34: Mit Β προεπηγγειλaμένη gegen -λλ- D 
53, 55: Μίt DE δ.γκυραv gegen δγγυρaν ABCF 

Disp., Ep. Cant. 1, 1, 22: ίερόσυλοι DH gegen -λλ- BCFG 
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c. Entscheίdιιng ftir dίe klassίsche Morphologίe 

&fiιt. 1, 9, 53: Das von Α C gebotene ήκοίμηv ist nach W. 
VEITCH, Grιek VeιVs lmgιιlar and Dφctiυe, Oxford 1871, 265 im 
byzantinischen Griechisch bezeugt, aber die "klassische" Form 
ίκο ίμηv wird von Β D Ε vertreten. 
26, 36: Mit BCEF ταuτό gegen ταυτόv AD 
55, 37: Mit Aa.ιwτ.BEF θαvοv gegen θαvεv At:rJ"'CD 
61, 28: Mit ACDE είδείη gegen είδοίη BF 

&fιιt.Π, 31, 17 f.: Mit BCF εϋρετο gegen das nicht attische 
εϋρατο DE 

d. Entscheίdιmg ftir dίe klassische Syntax 

&.ftιt.1, 2, 7: Mit ADG προσήκειv gegen προσήκει BCE 
13, 7: Mit DE voOv gegen vοΟς ABC 
13, 31: Mit BDt:rJ"- άποσφαλλούσης (parallel zum. vorausge
henden part. praes.) gegen -λ- Α C Da.t:rJn: Ε (nach dem Zeugnis 
der Edition PG 46, 52 schwankt in diesem Zitat aus Gregor 
von Nyssa die handschriftliche Oberlieferung ebenfalls zwischen 
beiden Formen) 
16, 13: Mit D φαvεροv gegen φαvερόv δv Β 
16, 6ο: Mit D παραδίδωσι gegen παραδιδώ Β 
43, 103: Mit Β ε'ίποι (Optativ der vorsichtigen Behauptung) 
gegen ε'ίπη Α C D Ε F 
#. 4: Mit DF ε'ίποι (wie 43, 103) gegen ε'ίπη ABCE 
46, 2: Mit AD τήv (παρa bei Vergleichen c. acc.) gegen τιj 
BCEF 
50, 4 5 : Mit Α C D F vοητιj2 (Bezug auf den vorher verwendeten 
Begriff) gegen vοητοΟ ΒΕ (MiBverstandnis) 
51, 76: Mit D γέvοιvτο gegen γέvωvται ABCEF (analog zu 
δοθείη 51, 75) 
54, 49: Mit Α Β Ε F ο u μήποτ' + ind. fut. ( s. Ε. ScHWYZER, 
Griechίsche Grammatίk, ΙΙ, Miinchen 1959, 317) gegen ού κ a ν 
ποτ' C D (nicht mit ind. fut. vereinbar) 
57, 15 f.: Μίt At:rJ"-Ε πρώτον gegen das syntaktisch nicht 
vertretbare τρόπον Aa.""'1BCDF (s.o., § 5, S. Lxxxv) 
57, 48: Mit ABEF ·ίνα gegen Auslassung von 'ίνα CD 

&fiιt.Π, 14, 59: Mit BEF (στιν gegen διατοDτο CD 
24, 38: Mit DE ε'ίΤΠJ (nach έav) gegen ε'ίποι BCF 

Dispιιt., Ep. Cant. IV, 4, 42: Mit DH έπιστασίας gegen 
έπιστασίαv BCFG 
Ep. Cant. V, 16, 9: Μίt DH δεδωρημέvης gegen -ος BCFG 
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e. Entscheidung. fiJr die von der Mehrheίt der Handschri.ften vertretene 
usart 

&Jut. 1, 9, 49: Mit Aa..con: Β C D τljς gegen Auslassung von 
της Α corr. Ε 

19, 17 f.: Mit ΑΒ C Ε κατά λόγον gegen κaτa τον λόγον 
DF 
20, 4: Μίt BCDF τοιοΟτο gegen τοιοΟτον ΑΕ 
27, 33: Mit Β C D Ε έν Θaβwpί<tJ gegen έν τώ Θaβωρίω AF 
31, 30: Mit BCDF λέγονται gegen όνομάζοντaι ΑΕ. Obwohl 
durch όνομάζονται eine Wortwiederholung vennieden wird, 
wurde dieser Ausdruck in den spateren Abschriften, vielleicht 
als zu stark (καταχθόνιοι ist kein "Name''), verworfen. 
31, 54 f.: Mit ACD λέγειν nach θεοΟ gegen λέγειν nach 
πaϋλον BF 
31, 56: Mit Β CF μέλλοντος κρίνειν ζώντας καt νεκροuς 
gegen ζώντας καi νεκροuς κρίvειν μέλλοντας AD 
31, 56: Μίt BCF δηλαδη gegen Auslassung von δηλaδη AD 
43, 71: Mit DE τοιοΟτο gegen -ον Β 
48, 21 f.: Mit BCDF άξιώματι τοΟτο είδώς τρίτον gegen 
άξιώματι τρίτον τοϋτο είδώς ΑΕ 
49, 61: Mit ABC παναγίου gegen άγίου DE 
50, 11: Mit ΒΕ τούτ<tJ (so auch die Edition PG, 29, 396 der 
hier zitierten Stelle aus Basileios) gegen τούτου D 
53, 11: Μίt ABEF φαίην δ. Ciν gegen φaίην av CD 
54' 10: Mit ABEF γοΟν gegen δf. CD 
61, 23: Mit BCDF τοιοΟτο gegen τοιοΟτοv ΑΕ (so allerdings 
auch die Edition PG #· 1273 der hier zitierten Stelle aus 
Gregor von Nyssa) 

&fιιι.Π, 15, 57: Mit BEF άνθρwπίνη gegen άvθρωπείa CD 
31, 18 f.: Mit BDE ύπειλήφθw (perf. pass.; so auch die 
Edition Op. 1, 3 72 der hier zitierten Stelle aus Gregor von 
Nyssa) gegen ύπολήφθw (aor. pass.) C(?)E 
31, 39: Mit BCF γοΟν gegm οίiν DE 

Dispιιt., Prooem. 18: Μίt CFGH τώv άγίων διδασκάλων 
gegen τών διδασκάλων τών άγίwν BD 
Ep. Cant. 1, 9, 48: Mit Β CFH γενη'ττ)ν gegen γενvητηv DG 
Ep. Paul. 1, 21 : Mit Β Ρ G Η η gegen Auslassung von η C D 
Ep. Cant. 111, 4, 16: Mit BCFG ό θεός ών gegen ών ό θεος 
DH 
Ep. Cant. V, 8, 10: Mit BCDF συμβάλλοιτο gegen -λ- GH. 
Hier sind syntaktisch sowohl opt. praes. wie aor. mδglich. 
12, 59: Mit Β C Ρ Η μόνον gegen μόν<.t> DG 
16, 65: Mit BFGH Auslassung von φησ1v gegen φησiν CD 
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f Einige gesondert zιι besprιchende Fiίlle 

&fιιt. Ι, 13, 1 : Hier knίipft der folgende Text wegen der 
vorausgehenden unterschiedlichen Textfassungen in Α C bzw. 
BDE mit verschiedenen Partikeln an: AC mit οίιν, ΒΕ mit 
γaρ und D mit aν. Ich setze die Lesart von Α C in den Text, 
die sich auch mit dem vorausgehenden Text von Β D Ε verein
baren laBt. 
45, 12: Es stehen sich μέχρις ADE und μέχρι Β CF, die 
Handschriften also im Verhaltnis 1: 1 gegenίiber; in solchen 
Fallen soll nach den Ausfίihrungen oben, S. c1v, der Entwurf 
in Α den Ausschlag geben. 
54, 16 f. : Hier wird der oben, S. LXXXV, besprochene marginale 
Zusatz der Hs Β, der spater ία den Text von Β aufgenommen 
wurde und in den Text von C, D und F von vornherein 
integriert ist, wahrend er in ΑΕ ganz fehlt, ίn eck.ige Κlammern 
gestellt, also als Interpolation gekennzeichnet. Damit soll nicht 
entschieden werden, ob die Aufnahme dieses Satzes ίn den Text 
dem Wunsch des Verfassers nicht vielleicht doch entsprach. 
57, 22 f.: Amg hatte zunachst geschrieben ώς ύπο πυ ρος 
παρ' αύτοϋ, diese Stellung aber durch Buchstaben α und β 
(wohl currente calamo) korrigiert in παρ' αuτοϋ ώς ύπο πυρος. 
Ba..GrJπ: Ε vertreten nun nicht wie sonst (s.o., S. LΧΧΧΙΙ ff.) die 
urspriingliche, sondern die korrigierte Stellung des Entwurfes 
in Α, wahrend ίn BGrJrr. C D F die ursprίingliche Wortfolge von 
Α iiberliefert ist. Ich vermute, daB die erste Korrektur in Α 
aus syntaktischen Grϋnden vorgenommen wurde, daB sich 
Κantakuzenos spater aber wegen des Satzklauselgesetzes fίir die 
Beibehaltung der ursprίinglichen Wortfolge entschied, denn nur 
diese garantiert die erforderliche Mindestzahl von · zwei unbe
tonten Silben vor dem SchluBakzent des Satzes. Ich iibernehme 
daher die Lesart von Aa.GrJπ: BGrJπ: C D F in den Text. 

Dispιιt., Ep. Cant. Ι, 9, 19: Hier wird nach dem Prinzip, eine 
Zahl in Worten in den Text zu setzen, wenn sie von einer 
frίihen Handschrift vertreten wird (s.u., S. cxv), die ausges
chriebene Zahl aus Hs D ίibernommen und mit ihr der in D 
(und G) vertretene Akkusativ, wahrend C den sonst meist in 
solchen Κapitelangaben ίiblichen Genetiv vertritt; in Β F Η 
bleibt der Κasus wegen eines Suspensionskiirzels unentschieden. 
Ep. Paul. 1, 7 f.: Das Wort άγνοοϋσι wurde ίn Hs C getilgt 
und in Hs D ganz ausgelassen, wohl auf Veranlassung des 
Κantakuzenos (vgl. oben, S. χcνπ). Da es, wie die Hss BFGH 
bezeugen, ursprίinglich ίιn Brief des Paulus stand, wird es 
selbstverstandlich in den Text iibernommen. 
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2. ϋBERSICHT ϋΒΕR DIE VORGENOMMENEN KONJEKTUREN 

An einigen Stellen erscheinen grammatisch oder inhaltlich 
begriindete Korrekturen gegen die gesamte ϋberlieferung not
wendig. 

Von diesen steht eine grδBere Zahl in einem Vaterzitat und 
wird durch die Edition des betreffenden Vatertextes gestϋtzt. 
Es handelt sich um folgende Stellen: Refut. 1, cap. 12, lin. 42 
κal ώς μονάς (alterum) delevi; Refut. 1, 22, 31 όμως codd., 
όμώς correxi; Refut. Ι, 43, 29 έκάτερα codd., έκατέρc;ι correxi; 
Refut. Ι, 65, 34 und Disp., Ep. Cant. V, 2, 40 σφάλη codd. 
( erklarbar wohl durch Unsicherheit ίiber Doppelkonsonanz, vgl. 
S. CXIV), σφάλλQ coπex.i; Refut. Ι, 67, 42 έπιστασίαν codd., 
έπιστaσίaς corre:x.i; Refut. Π, 9, 44 διό. addidi; Refut. Π, 20, 

38 ό.πονείμομεν codd., ό.πονείμwμεν correxi; Refut. ΙΙ, 29, 56 
μεσό τινά τινa Ε (einziger Zeuge), μεσότητά τινα correxi; 
Refut. 11, 29, 82 η codd., ή correx.i; Refut. ΙΙ, 30, 6 ό θεός 
codd., θεός correxi; Disp., Ep. Cant. 1, 2, 11 έπεl codd., εl 
δΕ: corre:x.i; Ep. Cant. 1, 2, 15 Ο.λλο γό.ρ codd., άλλο correxi; 
Ep. Cant. Ι, 4, 28 αϋτη codd., aύτη correxi; Ep. Cant. 1, 6, 
21 εχωμεν codd., εχομεν correxi; Ep. Cant. Ι, 7, 23 ήμίν 
codd., ήμδ.ς coπexi; Ep. Cant. IV, 3, 9 προσεγίνετο codd, 
προσεγένετο coπe:x.i; Ep. Cant. V, 9, 31 τοίς codd., την 
correxi; Ep. Cant. V, 10, 18 ποικίλων codd., ποικίλλων 

correxι. 

An einer Stelle erfolgt die Korrektur gemiill dem Wortlaut 
der Hl. Schrift: Refut. 1, 53, 32 σuν addidi (1 Thess. 4, 17). 

An einigen weiteren Stellen erscheint die Korrektur allein 
durch Grammatik oder lnhalt gerechtferrigt: Refut. Ι, 11, 48 
μη delevi; Refut. Ι, 20, 14 φaμένwν codd., φάμενον correxi; 
Refut. 1, 43, 25 δμwς codd., όμώς correxi; Refut. 1, 50, 32 
λάμψοι codd., λάμψει correxi (der opt. fut. im Hauptsatz ist 
durch nichts gerechtfertigt); Refut. 1, 54, 22 η ούχ codd., εί 
ούχ corre:x.i (so allein sinnvoll); Refut.I, 63, 11 οϊα codd., ο'ία 
correx.i (Bezug auf τοιαύτη); Refut. 1, 64, 25 έχεσθaι σε AJ Β2 
CDF, έ:χεσθαι σο1 correxi; Refut.Π, 1, 112 εί addidi (cf. Re
fut.II, 36, 31); Refut. 11, 36, 75 τον έρωτα addidi (so allein 
sinnvoll); Disp., Ep. Cant. Ι, 2, 3 η codd. (und Ed. Mansi der 
zitierten Passage), εί correxi (so allein sinnvoll); Ep. Cant. ΙΙΙ, 

4, 31 σώα codd., σώα correxi; Ep. Cant. V, 6, 57 δ. πάντα 
codd., δπα ντα correxi (so allein sinnvoll); Ep. Cant. V, 9, 41 
η codd., εί correxi; Ep. Cant. V, 10, 22-23 περικεκaλυμμέvωv 
codd., -ην correxi (Bezug auf ά.κτίvα, Iin. 21); Ep. Cant. V, 
17, 32 δττα codd., Ο.ττα correx.i (vgl. Etyιnologicum Magnum, 
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ed. Th. Gaisford, Οχοnίί 1848, S. 1674 0_41 : Σημαίνει μΕ:ν το 
τινά, ψιλούμενον· δασύνεται δΕ: το δ.τιvα. Da hier die Be
deutung τινά intendiert ist, ist δ.ττα die korrekte Schreibung). 

3· ZUR SCHREIBUNG DER ABWEICHUNGEN LANGERER 
TEXTPASSAGEN ΙΝ DEN FRΌΉΕΝ HANDSCHRIFΓEN 

Wie oben (S. LXXXVI und LXXXVII-LXXXIX) ausfuhrlich 
dargestellt, lassen sich bereits ίn der frίihen ϋberlieferung der 
Refutationes insgesamt neun langere Abweichungen feststellen, 
die sich als Zusiίtze bzw. langere Fassungen gegenίiber der 
alteren Textform ίn einigen Handschriften beschreiben lassen, 
davon acht ίn Refut. Ι und eine ίn Refut. ΙΙ. Alle diese Passagen 
werden nicht auf die volle Breite der Buchseite gesetzt, sondern 
in Kolumnen geschrieben. Dabei ergeben sich folgende Kom
binationen: 1. Refut. Ι, cap. 10: Kurzfassung in AC, 1. Drittel 
der Seite, entspricht der Langfassung in Β D Ε = cap. 11- 12, 2. 
und 3. Drittel der Seite. 2. Cap. 25 ; 43, 51-97; 50, 2-16: Zusatze 
in Β D Ε, 2. · 3. Drittel der Seite. 3. Cap. 14 ; 16 ; 28 : Zusatze in 
BD, 2.-4. Fίinftel der Seite. 4. Cap. 18; Refut. ΙΙ, cap. 25-30: 
Zusa.tze in Ε, 2.-4. Viertel der Seite. In diesem Fall hatte das 
Gut nur einer einzigen Handschrift nach der Logik der Schrei
bung von Νι: 1-3 in einer 1/5-breiten Kolumne stehen mίissen. 
Das ist aber aus Grίinden der Raumδkonomie nicht sinnvoll. 
Im Falle des langen Zusatzes in Refut. ΙΙ wird aus dem gleichen 
Grund nur der erste Absatz ίn schmalerer Kolumne gesetzt 
( cap. 25, lin. 1-33), das · Folgende bis einschlieBlich cap. 30 
wieder auf die volle Seite. 

4. ZUR RECHTSCHREIBUNG UND AΚZENTSETZUNG 

Die aus der Zeit der Entstehung der Texte stammenden 
Handschriften, die als Grundlage der Textkonstituierung dienen, 
weichen in einigen Punkten in der Rechtschreibung und in der 
Akrentsetzung mit annahemder RegelmaBigkeit vom heutigen 
Schulgebrauch ab (1 ). Darίiber, ob und inwieweit solche Beson-

( 1) Auf derlei Besonderheiten wird auch in anderen neueren Editionen 
verwiesen, z.B. jeweils in der Einleitung zu: Das Registιr dn Patriarιhaιs ιιοn 
K(Jns/ιznlinopι4 1. Teil: EιJitίon ιιnd Olκrsιtvιng dιr Urkιιndm αιιs dm Jahmι 1J1J· 
η31, hrsg. von Η. HUNGER und Ο. l<REsTEN, Wien 1981, 8~·89; Αιιοny111ί 

ιzιιιtοrίs Theognosiae (sur. ΙΧ/Χ) Dissιrlιιtίo rontra lιιduos, ed. Μ. HOSTENS, CCSG 
14, Turnhout/Leuven 1986, S. XLII-LV. 
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derheiten in den edierten Text zu iibernehmen sind, besteht 
noch kein allgemeiner Konsens. Doch scheint sich die Tendenz 
durchzusetzen, einige abweichende Schreibregeln konsequent zu 
ίibernehmen, andere nicht (2). Nach diesem Prinzip wird auch 
hier verfahren. Die folgende Aufstellung gibt eine Obersicht 
iiber die getroffenen Entscheidungen. 

α. In die Editίon ubemommene orthographische Beιonderheίten Jer Hιmdιchriften 

Hier sind zunachst einige in der Palaiologenzeit allgemein iibliche 
Zusammenschreibungen zu nennen (3). So einige adverbiell verwendete 
Ausdrίicke, deren erster Teil eine Praposition ist: Άπεvαvτίας, 

διαμέσου, διαπαντός, διατί, διό, διόλου (an beiden Stellen des 
Vorkommens, Refut. Ι, 66, 59 und Disp., Ep. Cant. IV, 3, 59, erfordert 
der adverbiale Sinn "durchaus, ganz und gar" die Zusammenschreibung 
im edierten Text, bei schwankender handschriftlicher Oberlieferung, 
s. App. cr.), έξεπιπολfjς, έξίσης, έξίσου, έσαεί, έφόσοv, καθά, 

καθέκαστοv, καθό, καθόσοv, καταρχάς, παρό, προολίγου. Von 
diesen Verbindungen werden die folgenden nach dem Zeugnis aller 
oder der meisten Handschriften an einigen Stellen zusammen, an 
anderen getrennt geschrieben, so έξαvάγκης neben έξ άvάγκης, 

έπιπλέον (Refut. Ι, +ι-, 17, alle Handschriften aufier Ε) neben έπi 

πλέον (Refut. ΙΙ, 18, 21 ), ίvaτί (Refut. Ι, 54ι 53) neben 'ίvα τί 
(Refut. ΙΙ, 10, 22), καθέκαστοv (haufiger) neben καθ'[καστοv (Refut. 
Ι, 16, 39-40), ferner καταμικροv (Refut. Ι, 64, 32), aber getrennt ebd., 
lin. 36 und 37, ahnlich καταβραχu (Refut. Ι, 6, 37; 64, 31) neben 
κατa βραχύ (Refut. Ι, 43, 20). Aufierdem lasse ich das nur von Hs Ε 
in Refut. ΙΙ, 28, 54 bezeugte διό μέσου in getrennter Schreibung 
stehen. Ιη diesen Fallen wird also jeweils die Schreibung der Hand
schriften ίibernommen. Διaτaϋτa und διατοϋτο hingegen, sowie 
έξαρχfjς, schreibe ich konsequent zusammen, obwohl die Handschrif
ten gelegentlich getrennte Schreibung aufweisen, denn hier bezeugt 
die Mehrzahl der Falle eindeutig eine "Schreibregel" der Zeit. Ferner 
werden noch die folgenden Verbindungen zusammengeschrieben: 
Εϊτουv, ~τεράττα, μηδόλως, όποιόvτιvα, όποιοvοϋv, ούδεμήv. το
εξαρχf'}ς, τοεξεκείνου, τοπαράπαν, τοπαροv und τοπρίv, schliefilich 
τουτέστιν. Aber mίt den Handschriften wird in Refut. Ι, 24, 48 
τηvαρχήν, in Refut. 1, 63, 7 τηv άρχην geschrieben. 

(:ι) So in: ProdJoros Kydonts, Obmtr.t.Nng ιιοιι ιxht Briή'm ιitι HJ. Aιιgu.stinιιs, ed. 
Η. HUNGER, Wien 1984; s. die Einleitung, S. 16 f.; femer in der Edition 
von HOSTENS (wie Α. 1). 

(3) S. die ίn Α. 1 und 2 genannten Wiener Editionen, je S. 87 f. und S. 
1 7 ; fϋr eine Hs des 10. Jh.s vgl. auch HOSTBNS, ebd., S. XLII f. 
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Entsprechend dem Konsens aller Handschriften wird bei den 
Wδrtern ταυτό, ταυτότης, θότερος und προύκειτο auf die Setzung 
der Koronis verzichtet. Aus demselben Grund wίrd auch nicht 
τάνθρώπου, sondern τ'άνθρώπου geschrieben. 

Ferner werden gemaB dem Befund der Handschriften folgende 
Wδrter und Formen nicht mit ι subscriptum versehen: <Άδης, ζώον, 
θνήσκω, ληστής, πατρώος, pόδιος, σώζω (διασώζω), ferner άσμα, 
κωμωδέω, συνωδό und ώδή sowie das Adverb πρώην und die 
Form φής. Das Perfekt Passiv von διαιρέω und έξαιρέω hingegen 
wird aus Griinden der Deutlichkeit konsequent mit ι subscriptum 
geschrieben, also έξ~ρηται, έξ!Jpημέvος und δι!Jpημένος. 

Die obliquen Kasus von αύτός werden in den Handschriften, auch 
wenn ein Reflexiv gemeint ist, nicht mit spίrίtus asper geschrieben (4). 

Eine Ausnahme bilden die Falle, wo die vorausgehende Praposition 
mit elidiertem SchluBvokal durch Verwandlung der Tenuis in Aspirata 
auf das folgende h bereits vorher hinweist, z. Β. καθ'αύτό. In diesen 
Fallen schreiben die Handschriften nicht nur regelmaBig den aspi
rierten Konsonanten, sondern auch den folgenden spίrίtιιs asper. Eine 
Ausnahme bilden ferner zwei Falle der Schreibung von περl αύτοϋ 
in den Handschriften (Refut. 1, 37, 6 und ΙΙ, 10, 24). In allen Fallen 
wird die Schreibung der Handschrίften iibernommen (5). 

Der biblίsche Name Eva wird gemaB den Handschriften mit spiritus 
lenis geschrieben (Unsicherheit besteht nur fiir Α). Ferner wird in 
Refut. Ι, 9, 3 ; 48, 25 ; Refut. ΙΙ, 17, 7 und Disp., Ep. Cant. 1, 4, 71 
gemaB samtlichen Handschriften Άβραό.μ aspiriert. Der Name des 
Origenes wird nur in Refut. 1, 43, 76 gemaB den Handschriften (Β 

und D) Ώριγένης geschrίeben, in 19, 38 ; 20, 1 und 20, 19 aber mit 
den Handschriften Ώριγέvης. 

Die Schreibung άvδρία statt άνδρεία, dίe in den Handschriften 
der Zeit auch sonst vorherrscht (6), ίst wegen ihrer RegelmaBigkeit 
nicht als Itazίsmus, sondern als graphische Variante zu werten und 
wird deshalb iibernommen wie auch die mehrfach vorkommende 
Akzentuierung πανόληθες statt παναληθές. 

Starken Schwankungen unterlίegt die Schreibung des Adjektivs 

(4) Zur Problematik der Schreibung des Reβexivs s. Vίιιr Prooifltien ~ Kai
smιrkιιnιJm, ιιιιιf ιιοn Dιιfltefrios Kydonιιs, ed. F. T!NNEFELD, By.zantinoslavica 44 
( 1983) 19, Α. 3oa. 

(5) Die Schreibung der obliquen Kasus von αuτός auch im Fall reβexiven 
Gebrauchs nicht als αuτοΟ usw. entspricht den editorischen Prin.zipien des 
Corpus Christianorum. In der in Α. 4 zitierten Edition hingegen wurde in 
solchen Fallen die aspirierte Schreibung verwendet. 

(6) Vgl. die in Α. 4 .zitierte Edition, S. 19, Α. 3oa, wo die Schreibung 
άvδρία als GepAogenheit des Demetrios Kydones bezeichnet wird. Man wird 
sie nun richtiger als eine Gepβogenheit dieser Epoche bezeichnen. 
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γεvητος bzw. γεvvητός (7). Die Edition folgt hier wie auch beί der 
Variante Χε ρου β( ε )lμ und Σερaφ( ε )lμ jeweils dem Konsens aller 
oder der Mehrzahl der Handschriften. Dasselbe gilt fur die Schreibung 
des v ephelkystikon. 

b. Nίcht iibernommene orlhographische Besonderheiten der Handschriften 

Hier ist zunachst die von den Regeln der modernen griechischen 
Grammatίken abweichende Praxis der Akzentsetzung, vor allem bei 
den Enklitίka, zu nennen (8). Folgende Usancen sind ίm Entwurf (Hs 
Α) und den zeitgenδssischen Kopien erkennbar: 

Nach Akzent auf der letzten Silbe des vorausgehenden Wortes 
behalt das Enklίtikon oft seinen Akzent, so dafi geschrieben wird: 
Καl τισί, καl έστί, κοσμικt']v φημί, οδv τιvές, ώv τινάς. 

Ν ach Paroxytonon wirft das Enklitikon oft den Akut auf die letzte 
Silbe des vorausgehenden Wortes, z.B.: Άφιέvτάς τι, ώστέ τι, οϋτώ 
φησι, ώσπέρ τιvες. Aber es wird ετι τε neben έτι τε sowie καίτοι 
γε geschrieben. 

Nach Properispomenon (und, seltener, Proparoxytonon) wirft das 
Enklίtikon oft nicht den Akut auf die letzte Silbe des vorausgehenden 
Wortes. Dabei behalten zweisilbige Enklitika ihren Akzent konse
quenter als einsilbige. So liest man εΤναι τl bzw. τί (s.u.), άvαγκαίον 
μοι, ήττοv έστί, φροvf)σαι τέ, τοϋτο φατέ, ποίοv έστί, φαϋλα γε, 

τοϋτο γε, Κωvστaντιvουπόλεως φημί. Mit besonderer Konsequenz 
scheint γε seίnen Akzent zu verlieren. 
· Das nach den Schulregeln als Enklitikon zu behandelnde τίς, τί in 

der Bedeutung "irgendeiner, irgendetwas" wird meist wie das Frage
pronomen mit bestandigem Akut geschrieben. 

Dafi δf. in den Handschriften der Zeίt in gewissen Verbindungen 
(ό δ', ή δ' etc., bei pronominaler Verwendung von 6, ή etc.) wie 
ein Enklitίkon behandelt und daher regelmafiig δ δ', ~ δ' etc. 
geschrieben wίrd, wie J. NORET und C. ΟΕ VOCHT, Byzantion 55 
(1985) 493-505, hier 497-499, gezeigt haben, gilt auch fϋr unsere 
Handschriften. 

Der Akzent έστι findet sich hίίufiger, als nach den Schulregeln zu 
erwarten ware (s. Ε. SCHWYZER, Grie&hische Grammalik, Ι, 2Mϋnchen 

1953, 677), vor allem nach δτι und μή. 

(7) Vgl. dazu die Beιnerkung bei H.G. LιDDELL/R. Scorr, Α Cmk-E11gmό 
Lexί(On, Oxford 19689 unter γεvητός: Freq. confused with γεvvητός in codd. 

(8) Vgl. dazu die Angaben in der oben, Α. 4, zitierten Edition, S. ι8. 
Detaillierte Ausfiihrungen zur Akzentuierung der Enklitika in einer Hs des 
10. Jh.s finden sich in der Edition von HOSTENS (wie Anm. 1), S. L-LIV. 
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Typisch fur die Zeit ist auch die Schreibung μη δε statt μηδέ (9). 
Die Schreibung ούδέ μία(v) findet sich konsequent in Refut. Ι, nicht 
aber in Refut. ΙΙ und in Disp. in den Handschriften. Da sie keinen 
besonderen Grund hat, der sich von der Bedeutung her rechtfertigen 
lieβe (nirgends ist anscheinend die ϋbersetzung "auch nicht eine" 
notwendig), wird sie regelmaBig in ούδεμία(v) korrigiert. 

Stillschweigend verbessert werden wie alle diese Besonderheiten 
auch die Abweίchungen im Gebrauch von Akut und Zirkumflex, die 
aus der Unsicherheit ίiber die Langen und Kίirzen resultieren, so 
άγιaσαι, άvακαθάραι, διακαθάραι, παρακΟψαι, φδvαι, pΟσις, Πορ

ρος. Vor allem aber werden die obliquen Κasus des haufig vorkom
menden άκτ1ς fast regelmii.Big άκτίvος usw. geschrieben, was ebenfalls 
in der Edition korrigiert wird. 

Abgesehen von der Akzentsetzung sind noch folgende orthographi
sche Besonderheίten zu nennen, die nίιht ίibernommen werden : 

Abweichungen, die auf Unsicherheit ίiber Doppelkonsonanz beru
hen. In diesen Fallen wird im Text allerdings τηvά(λ)λwς oder 
έ:γκαταλελει(μ)μέvος bzw. άv~κεκρα[μ]μέvαι geschrieben. 

Die Schreibung des Neutrums von δστις als δτι statt δ,τι. 

ι. Weίte~ fiir die Έ.dίtίοn geltende Sιh~ίb~geln 

Der Normalsatz der Edition ist der Fettdruck. Die Zitate aus den 
Werken des Prochoros Kydones in der Refutatio sίnd in Magerdruck 
gesetzt. Bei den Anfίihrungszeichen werden solche erster (« ») und 
zweiter Ordnung (" ") unterschieden. Anfίihrungszeichen werden 
grundsatzlich fίir Vaterzitate verwendet, ferner fίir wδrtliche Rede in 
Zitaten (z.B. Jesusworte im Evangelium), schlieBlich bei Worthervor
hebungen und Zitaten mit vorausgehendem Artikel im Neutrum. Die 
Anfίihrungsstriche zweiter Ordnung werden innerhalb eines Textes 
verwendet, der bereits under « » steht, z.B. bei wδrtlicher Rede 
innerhalb eines Vaterzitates. Bibelzitate werden kursiv gedruckt. Bei 
ungefahren Zitaten gilt jedes Wort, das an der betreffenden Stelle 
vorkommt, als zum Zitat gehδrig, auch wenn es in einer anderen 
Form der Deklination oder Konjugation zitiert ist. An der Stelle 
Refut. Ι, 28, 51 waren nach το Anfίihrungsstriche zu erwarten. Da 
aber die Stelle bereits unter beiden Formen von Anfίihrungsstrichen 
steht (wδrtliche Rede des Stephanos in einem Zitat aus Johannes 
Chrysostomos), wird das Bibelzitat nach τό mit einem groB geschrie
benen Wort (Ε1πεv), ohne vorausgehendes Satzzeichen, begonnen. 

(9) Zu diesem Phanomen im Patriarchatsregister des 14. Jh.s die oben, Α. 
1, zitierte Edition, S. 86, Α. 44; zu demselben in einem Autographen des 
Prochoros Kydones s. die oben, Α. 2, zitierte Wiener Edition, S. 17. 
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Gro13schreίbung wίrd verwendet, abgesehen von Eίgennamen (dazu 
gehδren auch Anhiίnger von Religionsgemeinschaften wίe Χριστιαvος 
sowίe von Haresίen wie Πνευματομάχος), fiir Beίnamen wie Χρυ
σόστομος und, fίir Gregor von Nazίanz, δ Θεολόγος. Mit Bezug 
auf andere Vater wird θεολόγος kleίn geschrieben. Χρυσορρήμωv 
wird nur dann gro13 geschrίeben, wenn es statt Johannes Chrysostomos 
steht, ferner Πόλις ίn der Bedeutung "Konstantίnopel" und Γ ραφη 

(bzw. Γ ραφαί) = Hl. Schrift. SchlieBlίch werden ίn zitίerten Werktίteln 
GroBbuchstaben beim ersten Wort und fίir alle Adjektive und Sub
stantive verwendet, z.B. Περί τώv Θείωv Όvομάτωv. Entsprechend 
wird Σύνοδος grofi geschrieben, wenn auf einen Synodalakt als 
Autoritat angespielt wird. 

In der Frage der Silbentrennung folgt diese Editίon entsprechend 
der Gepfl.ogenheit des CCSG der Praxis der zeitgenδssίschen Hand= 
schriften. Abweichend von den ίn den meisten modernen Ausgaben 
befolgten Trennungsregeln ziehen diese auch beί Prafixen den letzten 
Konsonanten zum folgenden Vokal (προ-σέρχομαι, σύ-νοδος). Diese 
Schreibweise wird also ίibernommen, allerdings mίt der eίnen Aus
nahrne, daB einzelne Vokale grundsatzlich nicht abgetrennt werden, 
also nicht έ-πέθετο, sondern έπέ-θετο. 

Zahlen werden in Worten geschrieben, wenn der Wortlaut von 
wenigstens eίner zeίtgenδssίschen Handschrift vertreten wird. Auf 
Darlegung der Όberlίeferung (Zahlwort oder Zeίchen) im Apparat 
wίrd ίn solchen Fallen verzίchtet. 

Die Marginalien der Handschrίften werden nur dann beriicksίchtίgt, 
wenn sίe inhaltlich etwas Zusatzliches zum Text bieten wie σημείωσαι 
oder ψεϋδος (Randbemerkung(10) in Dίsp., Ep. Cant. V, cap. 6, 8 
und 11 ), nicht aber der Hίnweis auf eίn Vaterzitat, wenn dies bereits 
ίm Text entsprechend eingeleitet ist(11). Das am haufigsten vorkom
mende ση(μείωσαι) wird in der Edition an den Rand des Textes 
gesetzt, wenn es bei allen oder fast allen friihen Zeugen vertreten ist. 
Wenn diese Bemerkung zu einer Stelle sich nur ίn eίnem eίnzelnen 
friihen Zeugen findet, erfolgt der Hίnweίs im Apparat. Die anderen, 
seltener vorkommenden Randbemerkungen werden grundsatzlich nur 
im Apparat erwahnt (z.B. ψεϋδος) damίt der Benutzer der Edition 
ϋber ihren Sinn und ίhre Herkunft von vornherein klar ίnformίert 

(10) Auf diese Randglosse hatte bereits ΜΒRCλΠ, Noti:Ot (wie oben, § 1, 
Α. 3), 257, Α. 2 hingewiesen. Sie gehδrt in den Zusammenhang der 
wechselseitigen Vorwϋtfe im Palamitenstreit, der Kontrahent habe falsch zitiert 
(dazu MERCAΠ, ebd., 257 f.). 

(11) So wird am Rand haufiger, offensichtlich aus Griinden der Όbersicht
lichkeit, noch einmal ku.rz angegeben, aus welchem Κiιchenvater zitiert wird. 
Manchmal bietet die Randglosse aber auch eine prazisere StellenangRbe als 
die das Zitat im Text einleitende Wendung. 
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ist. In Refut. ΙΙ werden die einleitenden Hinweise τοϋ βασιλέως und 
τοϋ Προχόρου, die in einigen Handschriften im Text, in anderen 
am Rand stehen, in der Edition nur dort als Uberschrift in die Mitte 
gesetzt, wo die Rede eines von beiden neu beginnt. In den anderen 
Fallen stehen sie, nur durch Punkt abgetrennt, am Begίnn des 
jeweiligen Absatzes. Dίe 14 Argumente des Prochoros in Refut. ΙΙ und 
die 14 Antworten des Kantakuzenos darauf werden ίn der Edition 
wie in den meisten Handschriften mit griechischen Zahlzeίchen (α' -
ιδ') am Rand bezeichnet. 

5. ZUR ANGABE DER FOLIEN VON HANDSCHRIFΓEN 

ΙΝ DER EDITION 

Nach den Richtlinien fur Editionen im Corpus Christianorum wird 
die Numerierung der Folien von Handschriften im allgemeinen nur 
dann am Rand des edierten Textes vermerkt, wenn die Edition auf 
einer Handschrift basiert. Im Falle der vorliegenden Edition wird von 
diesem Prinzip abgewichen. Zunachst werden in Refut. 1 die Folien 
der Hs Α wegen der besonderen Autoritat des hier enthaltenen 
Entwurfes und auBerdem wegen der durch die langen Marginalien 
bedingten komplizierten Darbietung des Textes angegeben. Die Folien
angabe bedeutet hier jeweils den Begίnn des Textes auf der Seite ίm 
Schriftspiegel, nicht auf dem Rand, weil die Marginalien zu einer Stelle 
gelegentlich auf benachbarten Seiten weiterlaufen. Ferner werden in 
der gesamten Edition die Folien der Hs Β angegeben, da sie die 
frίiheste datierte, im Auftrag des Kantakuzenos geschriebene Kopie 
aller hier edierten Texte darstellt und in Refut. Ι auch die meisten 
langeren Zusatze zur Endredaktion des Entwurfes in Α enthalt. Allein 
dίe Hs Ε bietet in Refut. 1 (cap. 18) und Refut. 11 (cap. 25-30) noch 
weitere Zusatze. In diesen beiden Fallen werden die Folien von Ε 
(da hier die Basis des Textes nun eίne Handschrift ist) am Rand 
angegeben. Wenn an diesen Stellen der Einschub in Ε nicht mit 
einer Seite beginnt, wird die Folioangabe in eckige Κlarnmer gesetzt. 

Π. Zur Geιtaltung deι kritίιchen Apparates 

Die Existenz des Entwurfes von Refut. Ι in der Hs Α erfordert fίir 
diesen Teil der Edition besondere Ausdrucksformen im kritischen 
Apparat. Wie gezeigt (12), hat der Verfasser seinen anfanglichen Text 

(12) S.o., § 4, S. L f, 
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durch Korrekturen und vor allem durch marginale Zusatze andern 
und erheblich erweitern lassen. Gelegentlich wurde auf seine Veran
lassung noch einmal in diese Zusat?.e korrigierend eingegrίffen. Daraus 
ergeben sich drei Stadien des Textes in Α: das erste vor jeder 
Anderung (Α 1), das nach der ersten Anderung (Α2) und das nach 
den neuerlichen Korrekturen zu Α2 (Α3). Mit der Numerierung Α2 

und Α3 ist allerdίngs iiber das zeitliche Verhaltnis der Korrekturen 
im ganzen nichts Grundsatzliches ausgesagt. Es ist mδglich, daB der 
ν erfasser alle Anderungen, die mit Α2 bezeichnet sind, in eίnem 
Zuge vorgenommen hat. Es ist aber auch denkbar, daβ es mehrere 
Arbeitsetappen gab. Andererseits kann dίe eine oder andere Korrektur 
am Text von Α2 cιιπente ια/αnιο vorgenommen sein. So ist es nicht 
auszuschlieBen, daB an einigen Stellen eίne mit Α3 bezeichnete 
Anderung zeitlich vor einer A 2-Korrektur an anderer Stelle lag. Auch 
Kontraste in der Tintenhelligkeit reichen nicht aus, eine Arbeit ίn 

mehreren Etappen nachzuweisen (13). Es ist daher nicht mδglich, 
Arbeitsschichten zu sondern, und der Apparat kann dazu keine 
Auskunft geben. 

Die Aussage des Apparates muB dem Tatbestand Rechnung tragen, 
daB, wie es durchweg der Fall ist, alle ίibrigen Handschriften der 
letzten Lesart von Α folgen. Die Formulierung sieht so aus: Lesart] 
codd. inde ab Α2 (bzw. Α .1) (14). 

Wie gezeigt (15), kommt es haufiger vor, daβ ein Zusatz nahtlos 
eingefίigt wurde, indem der Verfasser am SchluB des vorausgehenden 
Passus eine Textkorrektur ίiber Rasur vornahm. Falls nur ein Teil 
eines Wortes ίiber einer solchen Rasur steht, wίrd der nicht ίiber 

Rasur stehende Teil zur Verdeutlichung der Lii.nge der Rasur in 
Κlammern gesetzt. Die Formulierung lautet dann: κaτa(δικάζετaι)] 
ιodd. inde ab Α2p.πz.ι .• Wenn auch noch die Lesart von Α 1 zu erkennen 
(also gestrichen, nicht radiert) ist, lautet die Formulierung: οί δέ] 

Α2 Β C D G, ποτέ Α 1 Ε. Folgerichtig wird auch jede Anderung in 
einer der Kopien mit Nummer be2eichnet; so bedeutet also Β 2 Zusatz 
oder Anderung in Β usw. Anderungen, die offensichtlich nicht vom 
gleichen Schreiber stammen, werden mit "manu altera" oder "manu 
recentiore" gekennzeichnet. 

Im Apparat werden ausschliefilich die Lesarten der friihen Kopien, 
die im Auftrag des Κantakuzenos geschrieben wurden, berίicksίchtigt. 
Von den spateren scheidet die von D abgeschriebene Hs L fίir 

(13) Zum Kontrast auf f. r.μ:• s.o., S. XLvtI und LI f. 
( 14) Diese Formulierung im Apparat, die ich einer Anregung von Herrn 

Kollegen Carl Laga verdanke, besagt also, daB die in den Text gesetzte Lesart 
der letzten Fassung von Α entspricht, der sich alle Kopien anschliel3en. 

(15) S.o., § 4, S. L f. 



CXVIII ERLAUTERUNGEN ZUR GESTALTUNG 

Refut. Ι und 11 und Disp. von vorneherein aus; ebenso der aus D 
abgeschriebene Zeuge fϋr Disp. Hs Ο, fϋr denselben Text die aus Η 
herzuleitende Epitome in Hs V sowie der aus Χ kopierte Text ίη Ζ. 
Neben diesen eliminandi gibt es einige spatere Handschrίften, deren 
Vorlage wahrscheinlich keine der erhaltenen Kopien war (16). Dies 
gilt fϋr den fragmentarischen Auszug aus Refut. Ι in Hs S, das Fragment 
aus Refut. Ι in Hs Τ, die spate Kopie von Refut. ΙΙ in Hs Ν und das 
Exzerpt aus Disp. in Hs Χ. Die Aufnahme der zahlreichen gering
fίigigen Abweichungen (Orthographie- und Akzentfehler) von Hs Ν 
in den Apparat wϋrde diesen zu sehr belasten; eine langere Varίante 
wurde oben im Anhang zu § 5 zitiert. Jedenfalls ΗιΒt sich weder aus 
diesem noch aus einem der anderen drei Zeugen eine weitere frϋhe 
Kopie rekonstruieren, da es in keinem Fall auszumachen ist, welche 
der (im ϋbrigen inhaltlich unbedeutenden bis auf die oben im Anhang 
zu § 5 zitierten langeren Varianten) unterschiedlichen Lesarten auf 
eine frϋhe Vorlage oder auf spίitere Abschreiber zurϋckgehen. Da eine 
Reihe von Kopien vorliegt, die durch den Auftrag des Verfassers 
autorisiert sind, erscheint ein Verzicht auf die Zeugen, die nicht zu 
dieser Gruppe gehδren, auch wenn sie nicht eli111inandi im Sinne der 
Textkrίtik sind, gerechtfertigt. 

Auf Itazismus oder Isometrie beruhende Varianten werden ίm 

kritischen Apparat nur angefϋhrt, wenn sie vom Standpunkt der Lexik 
oder der Morphologie von Bedeutung sein kδnnten. 

ΠΙ. Zur Gιιnaltung des Teιtimonienapparateι 

Der Testimonienapparat beschrankt sich bei den Vaterzitaten auf 
Stellenangaben aus den Original-Vatertexten. Dieser Hinweis ist not
wendig, da man auch fίir Kantakuzenos wie filr andere Kontrahenten 
im Palamitenstreit, vor allem ίη dessen spaterem Verlauf, die Benut
zung von Florilegien unterstellen darf, wie sie beispielsweise in den 
Hss Vat. gr. 6ο4 oder 705 ϋberliefert sind. Der Bestand dieser 
Florilegien ist noch nicht erforscht, und das Material ist noch unediert. 
Der gelegentliche Verweis auf Parallelstellen fιir Zitate ίn anderen 

(16) Jedenfalls laBt sich fur diese spateren Kopien keine der frϋhen eindeutig 
als Vorlage verifizieren. S. dic Ausfιihrungen zu Τ und S obcn, S. χcιι-χcιιι, 
zu Ν, s. XCVI f., und zu χ. s. XCVII1 f. 
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zeίtgenossίschen Quellen (17), der sίch auf Zufalliges beschranken muB, 
zeigt deutlίch, daB es einen gewίssen Fundus von Zίtaten gab, auf 
den auch Kantakuzenos zuri.ickgriff. Eine systematίsche Untersuchung 
dieses patristischen Arsenals im Palamίtenstreίt muB eine Aufgabe der 
Zukunft bleiben. 

Innerhalb der hier edίerten Texte werden Vaterzitate, dίe dem 
Verfasser in der Auseinandersetzung besonders wichtίg erschίenen, 

nίcht selten wiederholt. In solchen Fallen wird auf die Stelle zurϋck
verwiesen, wo das Zίtat zum ersten Mal identifiziert ist. Der Nachweis 
der in dem betreffenden Vaterzitat enthaltenen Bίbelzitate ίst ebenfalls 
der Stelle des ersten Vorkommens zu entnehmen. Als Bίbelzitat werden 
auch die nur von einem Teil der bίblischen Textzeugen vertretenen 
Varianten behandelt und entsprechend kursίv gedruckt. Zur Feststd
lung der handschriftlίchen Όberlieferung der Bibel werden, wo bereits 
vorhanden, auch neuere kritische Editionen herangezogen. 

(17) S. dazu den Imlιx fimti11111 Ι4Ιιdαιmι111 wl par4'Jιloπι111 XIV silN'llli (unten, S. 
275-278). 
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BCDEG Τοϋ εύσεβεστάτου καl φιλοχρίστου βασιλέως καi αύ- Β 20' 

τοκράτορος ·Ρωμαίων Ίωάννου τοϋ Καvτακουζηvοϋ, 
τοϋ διa τοϋ θείου καi μοvαχικοΟ σχήματος μετοvο
μασθέντος Ίωάσαφ μοναχοΟ, άvτιρρητικό κατό τοϋ 

s ίερομονάχου Προχόρου τοΟ Κυδώνη, γράψαντος κατό 
τοϋ έν τι:;> Θαβωρί<t> λάμψαvτος φωτός έv τ~ προ
σώπ~ τοϋ κυρίου ήμώv ΊησοΟ Χριστοϋ καi κτίσμα 

τοΟτο καλοϋvτος. 

ABCDEG 1. Λόγοι άνόμων ύπεpεδυvάμωσαν ήμάς, φησiν ό προφήτης· Α 85' 

ήμείς δέ, τό λόγιον μικρόν ύπαλλάξαντες, έροΟμεν, δτι λόγοι 

τών κακώς τa θεία διαιτησάντων ύπερεδυνάμωσαν ήμaς

τουτέστι, τ(\ παραθέσει τών δυσσεβών pημάτων αύτών λαμ-

5 προτέρα ήλίου ή τών όρθοδόξων άναφαίνεται πίστις. Καί γaρ 

δ έκ Καλαβρίας δρμώμενος Βαρλαάμ, τι] τε φύσει καi τι] 

·eλληvικίj παιδείQ πολύς, χωρεί κατa τοΟ θείου φωτός, καί 

δπερ ol θεολόγοι θεότητα καi Cίναρχον τοΟ θεοΟ βασιλείαν 

καi aχρονοv καi φυσικfιν λαμπρότητα καi ίδίωμα θείον καi 

10 ετεράπα δμοια τούτοις άποκαλοΟσιν, ούτος κτίσμα 1 καί Β 20• 

φάσμα καi ήποv νοήματος άπεφήνατο. Διά τοι τοΟτο έποιήθη 
τQ Θεσσαλονίκης Γ ρηγορί~ τQ μακαρίΠJ βιβλίον, πάν ϋφω-
μα κατd τού θεού καθαιpοΟν τό παρa τοΟ Βαρλαaμ κακώς 

έκτεθέv. Συνόδου τοίvυν συγκροτηθείσης έν τι] Κωνσταντι-

15 νουπόλει παρό τοΟ μακαρίτου καi άοιδίμου βασιλέως Άνδρο
νίκου τοΟ Παλαιολόγου τοΟ άδελφοΟ μου, 'Ιωάννου τοΟ 

Καλέκα τόv πατριαρχικόv κατέχοντος θρόνον, παρόντος καί 

αύτοΟ δη τοΟ Θεσσαλονίκης, κατεδικάσθη καί άπεπέμφθη ώς 

αίρετικά φρονώv δ pηθεiς Βαρλαάμ, καi γίνεται τόμος συνο-

20 δικός κατ'αύτοΟ. Οϋτω τοιγαροΟν τοΟ πράγματος γεγονότος, 

άναφύεται δ έκ Μυσών 'Ακίνδυνος σuν έτέροις τισi 1 τού~ Α 85• 

1, 1 Ps. 64, 4 12 βιβλίον) PALAM., Triade$ 1-ΙΠ 12/13 Cf. ΙΙ Cor. 10, 

4-5 19 τόμος] Dar. Reg. 2213 

Tit., S !ερομονάχου] CDE, p. ras. 11tα11ιι rr«111iurι Β2, Ισαάκ μοναχοϋ (Ισαάκ 
$rrίptιι11t td a/ra11tmio nigro, 11011 αιιrrο tl nιbro ιιι rr/iqιιa, p. ras., eι fltlilahι.r ιn ι:ι«m/ιι$ 

-άχου ίn -αχοϋ 11tαιι. rrι.) G2 Προχόρου - γράφαν(τος)) Ισαάκ τοΟ άργύρου 
άντιλέγον:rος καi βλασφημοΟv(τος) G2 Ρ. ,,.,. 

1, 7 πολύς] codd. ίndt ab Α2Ρ. ,...,. 10 (fτεράτ)τ(α)) codd. inde ab Α2 12 
ΡΜΙ Θεσσαλονίκης $tqιιίtιιr ίιι Α rα.πιrα dιιαrιι11t fm liιtwanι11t nιb linea dιιι:Jα 15 
(παρ)ά τοΟ μακ(αρlτου)) codd. indι ab Α2Ρ· rιu. Sιιprα καί hab. rαnιrαιιι ιrίιι11t 
ftrt lilfιranι11t Α 15/17 τοΟ μακαρlτοu - παρόντος) codd. indt ab Α2 



4 Ι, 1, 22 - 2, 14 

t'f.BCDEG δμο[οις, άναδεξαμένοις τό έκείνου, συμμύσταις οuσιν έκείν~ 
καi δπαδοίς. Καi Βαρλαάμ μtν κατό τοίi θείου φωτός χωρεί, 

ούτοι δέ πρός τούτ~ καi κατό τών θείων ένεργειώv. Kai οί 

25 μέν αύτό καλοΟσι κτίσματα, οί δέ, κτιστό καi άκτιστα, οί δέ, 

μήτε άκτιστα, μήτε κτιστά, έ:στι δ' δτε, αύπ)ν είναι π)ν 
μακαρ[αν ούσίαν τοίi θεοίi, μήθ'δ λέyουσιν είδότες, μήτε περί 

ών διαβεβαιοΟνται. Καi συναθροιlσθείσης αύθις δευτέρας συ- Β 21' 

νόδου παρό τf\ς άοιδiμου καi μακαρίτιδος δεσποίνης τf\ς 

30 άδελφ'f\ς μου τf\ς Παλαιολογ[νης έν ταύΤΊ] δή τί] βασιλίδι τών 
πόλεων, καταδικάζεται μέν ούτος δη ό 'Ακίνδυνος, συγκατα

δικάζεται δt καi ό pηθεiς πατριάρχης ώς τό έκείνου φρο

νήσας, γεγονότος καi. αύθις έτέρου ·τόμου συνοδικοίi, έπικυ

ροϋντος μέν τόν κατό τοίi Βαρλαάμ pηθέντα τόμοv, καταδι-

35 κάζοντος δέ καi τόν Άκίνδυνον τόνδε σuν τί] έταιρείQ αύτοϋ. 
2. 'Έπειτα διαδέχεται τόν πατριαρχικόν θρόνον 'Ισίδωρος 

ό μακάριος, ό δντως τοϋ θεοίi Ciνθρwnος. Ού πολύ τό έν 

μέσ~ καi άνiσταται ό φιλόσοφος Γρηγοράς Νικηφόρος, 
έπεκδικών τά τε Άκινδύνου και Βαρλαάμ, καίτοι γε τόν 

5 φιλδσοφον ώς φιλόσοφον πείθεσθαι έ:δει τί] άληθείQ καί 
ήρεμείν. Ό γόρ φιλοσοφίας δρος τοιοϋτός έστιν, ώστε τόν 

ταύτην άσπασάμενον aπλαστον είναι nροσήκειν καi συνε-
τδν, ώσπερ τούναντiον άναiσχυντον πάνηι καi ίταμόν τόν 

πονηρίQ. συζώντα καί βασκανίQ. Ό γάρ τοι τοιοϋτος, 1 κον Α 86' 
10 μυριάκις έπιστομισθί], τοσαυτάκις άνθίσταται πάλιν. Ό δέ, 

π)ν φίλην άλήθειαν άποlθέμεvος καi έτέρους προσλαβδμε- Β 21 v 

νος ίκανούς, κατό τf\ς άληθείας ϊσταται. Άλλ' οί έχθροί κυρί-
ου έψεύσαντο αύτt;J, καί τοίνυν καl αύθις τρίτης συνόδου 

συγκροτηθείσης, καί αύτfις έν τij Κwνσταντινουπδλει παρ' 

24/28 Cf. Τοιιι. syn. α. 1JJ1, PG 151, 726 Cι.5 
τόμου) Daι:. Reg. 2270 

2, 12/13 Ps. 80, 16 

27 /28 Ι Tirn. 1, 7 33 

24 οί] Α2 Ρ· ,,.,. (et post οι vidtιs ε pame ιιιanίdιιιιι) Β C D G, ποτf: Ε 25 οί 
δέ') A2p. -·BCDG, ποτ[ Ε οι δέ2 ) A 2 BCDG, ποτε Α1 Ε 26 (αu)τηv 
εlναι) ιrn/d. inde ab Α2 Ρ· nu. 27 /28 Ροsι περi ών habet /aαιnαιιι sex jιrt /ίιterαrιιιιι 
p. ras. nιb linea dιιcta Α 28 διαβεβαιοΟνται] ιrnJd. inde ab Α2, διαβεβαιούμενοι 
Α1 28/30 συνόδου - Παλαιολογίνης] ι:οdιJ. inde ab Α2 31 κατα(δικάζετaι)] 
ιodd. inde ab Α2 Ρ· r;U. μtν] ιrnJd. inde ab Α2 Ρ· ras. (Άκίνδ )υ(νος)] ιrn/d. inde 
ab Α2 Ρ· ras. 31/33 συγκατaδικάζεται - φρονήσας] ιrnJd. inde ab Α2 33 
συνοδικοΟ) ιrnJd. ίnde ab Α2 p. ras. 

2, 1/2 Έπειτα - δνθρωπος] ιodd. inde ab Α2 (Ι!π .. rο &ιaf&txιr••I Ρ· ras.) 7 
προσήκειν} προσήκει Β C Ε 9 τοι} 0111. G 13 αΜις) ιrnJd. inde ab Α2 Ρ. ""'· 

14/16 παρ' έμοο - τόμος) codd. inde ab Α2 (παρ' - παrροαρχοκΔv ,, n6λov Ρ· nu.) 
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ABCDEG 15 έμοϋ, τόν πατριαρχικόν θρόνον τοϋ μακαρίου Καλλίστου 

κοσμοϋντος, πάλιν γίνεται τόμος, έπεκδικών μέν καi έπι

στηρiζων τόν τε πρώτον καi δεύτερον τόμον, καταδικάζων 

δt τόν Γρηγορδ.ν σύν τε τι;> Άκινδύνf.t> καί Βαρλαάμ. Ό δέ, 

τήν κατ' αύτοϋ τοιαύτην ένεχθείσαν ψηφον μη ένεγκών, 
20 κατά τοϋ τόμου χωρεί καi οϋτ' άπό της θείας Γραφής, 

οϋτ' άπό της διδασκαλίας τών θείων πατέρων καί θεο
λόγων, άλλ' άπό της κοιλίας αύτοϋ βλάσφημα έξερεύγεται 
pήματα. 'Ένθεν τοι καί τ<iJ άγιωτάτf.t> πατριάρχ1J Φιλοθέf.t> 
βιβλίον έξεπονήθη κατά πάντων αύτών, τι;> Σοδομιτικι;> 

25 πυρi έοικός τι;> τεφροϋντι γλώσσας βλασφήμους καί άσε
βείς. Οϋτω γοϋν τοϋ πράγματος εχοντος, ούκ ον ποτε είς 
τοσαύτην μανίας tλθοιμεν κορυφήν, ώστε τά έκείνων άτελή 
νομίσαι καi τέλος έπιθείναι τοίς γράμμασιν- άλλ' έπειδη καί 

τέταρτον i}δη τινές διανέστησαν καi τοίς προτέροις πα-

30 ραπλησίως \ βλάσφημα pήματα περi τοϋ θείου φωτός 1 Β 22' 

είρήκεισαν, έπιχειρήμασι δυσδιαλύτοις, ώς αύτοίς δοκεί, τό Α s6• 

ίσχυρόν εχουσι, τό ψεϋδος πειρώμενοι συνιστάν, πρέπον 

μtν ήν liν μηδεμίαν άπόκρισιν δοϋναι πρός αύτούς, i\ πρός 
έτέρους, ε'ίπερ έπιχειρήσει ποτέ τις λαλησαι περί τών 

35 προλαληθέντων. Άρκετοi γάρ είσι θεοϋ χάριτι οί προyεγο
νότες τόμοι, άλλά δη καi τά έκπονηθέντα βιβλία, ώς 
ε'ίρηται, παρά τε τοϋ μακαρίου Θεσσαλονίκης καi τοϋ 
άγιωτάτου πατριάρχου Φιλοθέοu. Άλλ'έπειδfι τών φίλων 

τινtς ήξίωσαν εlπείν καί άπολογήσεσθαι πρός τά παρά τών 
40 pηθέντων λεγόμενα, εί καί άδυνάτwς πρός τήν τούτων 

έγχείρησιν fχομεν, δμως τόν Ίησοϋν έπικαλεσάμενοι, τό 
πατρικόν φώς, τό δν, τό άληθιν6ν, δ φωτίζει πάντα ίiν
θpωπον έpχ6μενον εiς τόν κόσμον, δι' ού τήν πρός τόν 

άρχίφωτον πατέρα πpοσαyωyήν έσχήκαμεν, τήν τούτων 
45 ζήτησιν έκπληροΟντες, τοϋ προκειμένου άγώνος άρχόμεθα, 

καί ε'ίθε ίκανότης ήμίν έκ θεοϋ δwρηθε(η. 1 

16 τόμος] Dar. Reg. 2324 
Gen. 19, 24 42/43 Ioh. 1, 9 

24 βιβλίον] ΡΗΙLΟ1Ή., Anlirrb. 
43/.ιf.ιf Cf. Rom. 5, 2 

24/25 Cf. 

17 τε] mάd. ίnd1 ab Α2 p. ""'· 18 τόν] mdd. ίnde ab Α2 Ρ. """ τε] mάd. ίnde 
ab Α2 23 πατρ( ιόΡΧΌ )] eodd. ίnd# ab Α2 p. ''"", el 11qιιίhιr in Α ranιra ιiιιαrιιιιr 
f~ Ιiιιerαrιιιιr nιb /inea dιιdα 25/26 όσεβεϊς] ά σεβεiς Α, el hab. rαnιrαιιr pοιι ό 

38 (πατριόρχ)ου] mάd. ίnde ab Α2Ρ. ''"" 39 όπολογήσεσθαι) mdd. inde ab 
Α2, babebal -ασθαι Α 1 



6 Ι, 3, Ι - 4, 25 

ΛBCDEG 3. Προοίμιον είς τό περί τοϋ φωτός ζήτημα Α 87', Β 23' 

Περi μεν ούν τών της ε:vεργείας τοΟ θεοΟ είδών κατά 
την έν προοιμίοις έπαγγελίαν καl διaίρεσιν ε'ίρηται συμ-

μέτρως τιj παρούσΙJ πραγμaτεί9· έξ ou δη δοκεί τό περl 
5 τοΟ φωτός ζήτημα fwλον εΤναι. Έπεl γάρ δέδεικται, μήτε 
τό ούσιώδες εΤδος τοϋ θεοϋ τι δ.λλο έν ύποκειμέν<tJ εΤvαι, 

μήτε ώς κατό. συμβεβηκός λεγόμενον, λείπεται μηδε τό φώς 

εΤναί τι έν ύποκειμέν<tJ ηj οuσί9 τοϋ θεοο. Άλλ'l:πεl πολuς 
περί τούτου γέγοvε λόγος κal διάφοροι δόξαι, φέρε δή, την 

10 πλάνην έκάστης δόξης έλέγξαντες, την άλήθειαν θεοϋ συ

ναιρομένου συστήσωμεν. 

4. Ίδοu καi τό lτερον δ προείπε προοίμιον 

Τ οuς περl ούσίας καl ένεργείας διαλεχθέντας το Ο θεοΟ, 

ε'ίτε έστiν fτερον ε'ίτε ταυτό κατά τό πράγμα, τοΟτο πρώ

τον έλαθε διορίσασθαι, ποσαχώς η ένέργεια. Δοκεί μεν γάρ 
5 αϋτη τών πολλαχώς τό δε έν έκάστ<tJ θεwρήματι ζητείν, 

ποσαχώς το κατηγορούμενον η το ύποκείμενον, μεγάλην 

Ε:χει δύναμιν πρός τε την τfις άληθείας εϋρεσιν καl προς τό 

παραλογίζεσθαι, δνπερ άρα προαιρώμεθα καi προς το μη 

pαδίως 1 ύπο δ.λλου τοΟτο πάσχειν, καl μεν δη κα! προς το Β 23ν 

10 τάξιν διδόναι τι:;> έπιχειρήματι, άρχομένους δθεν δεί καi είς 

το προσήκον 1 όπαντώντας πέρας, [τι τε προς το σαφή καi Α 87ν 
εύσύνοπτα πάντα τίθεσθαι, ώς όν προς ώρισμένα τών 

λόγων γινομένων. Ταϋτα δε έκείνοι, καθάπερ ε'ίρηται, μη 

inde a 15 

πaραστ{Ί: 

συνιδόντες μηδt προδιορισάμενοι το ποσαχώς, οϋτε άπο 

της οίκείας όρχης τQ προβλήματι είς τοuς όγώνας άφιάσιν, 

άλλ' δθεν aν αύτοtς παρασηj · οϋτε κατά τάξιν έπι τό 

ΛBCDE άναγκαίον πέρας συγκλείουσι τοuς λόγους όλλ' ώσπερ έν 

πλάνΤJ, ένθα όν ή τοϋ λέγειν δύναμις άπαγορεύσr:1. κατα:.. 
λύουσι καi ούδt συνιάσιν άλλήλων - όκνώ γάρ λέγειν, δτι 

20 μηδέ έαυτών -, διό τό προς μηδtν προΟποτεθειμένον καl 

συνωμολογημένον τοuς λόγους τείνειν. Διο καl δ.κριτός 

έστιν αύτοίς δ όγών, καl σκιαμαχία τό δλον. Δεί δτ) οίιν 

ήμάς, πάντα φυλαττομένους τά τοιαΟτα παροράματα, πει
ρaσθαι κατά δύναμιν πάντα δι'όκριβείας τό. της ένεργείας 

25 άποδιδόναι σημαινόμενα, ώστε μήτε της οίκείας τQ προ-

3, 2/11 PROCH., Dι us. VI, 2581-11 

4, 2/35 PROCH., De ess. 1, PG 151, 1192 Βι - 1193 Cι 

4, '4 Δο(κετ)] ιοιid. ίnιh eιb Α2 Ρ· ,.,. 



1, 4, 26 - 5, 26 7 

ΙBCDE βλήματι διαπεσείν όρχfjς καi προελθείν έν 1 τάξει καi μετά Β 24' 

κόσμου κατά την έττιχείρησιν έπ1 το προσήκον πέρας, μήτε 
άφιέντας τι τών όναγκαίων, μήτε τοίς παρέλκοuσιν ένδια
τρίβοντας και πάντα σαφη κα1 εύκρινή παρέχοντας, ώστε 

30 καί την όλήθειαν εύθήρατον γίνεσθαι τοΤς μανθάνειν βοuλο
μένοις, καi το ψεϋδος εuέλεγκτον 1 τών ήμετέpwν λόγων. Α 881 

Πολλοi γaρ όσαφείας διό το όνεξέλεγκτον προνοησάμενοι 
~λαθον και την άλήθειαν αuτών σuσκιόσαvτες καi διαταϋτα 
τον πόνον δ.χρηστον τοπαράπαν όποφήναvτες. 'Έχει δε οϋ-

35 τως. 

5. Θαυμάζειν έπιεικώς tπεισί μοι, πώς ό την άπλανf1 
τρίβον τοiς (ίλλοις δεικνύναι πειρώμενος και τος διαφόρους 

τών πολλών έξελέyχειν δόξας ύπεσχημtνος καi τούτοις 

έναβρυνόμενος καi πολύς έν προοιμίοις ~έων εύθύς, πλα-
5 νώμενος μάλλον αύτός καi είκαίwς περινοστών φαίν13 καi 

τοϋ χειραγwγήσοντος έν χρείc;ι καθέστηιcας. Έν εύθύναις 
yop ήμδς aγεις, δπwς τ9 τόμf.t) ούκ ένεγράψαμεν, ποσαχώς 
ή ένέργεια λέγεται, άλλ' έαυτοuς μη εtδότες, μηδt πρός τι 
ώμολογημένον 1 καi ύποτεθειμένον τοuς λόγους ποιούμε- Β 24 • 

10 νοι, τών σκιαμαχούντwν ούκ άποδέομεν, μήτ'άρχην την 
προσήκουσαν, μήτε τέλος τοiς λόyοις έπάγον'tες, ώσπερ 

τινtς παραπλ1'γες παντί τι;> προστυχόντι nροσπταίοντες. Τοϋ 

δt πάθους αlτίαν ε'ίρηκας είναι τό μη προδιορiσασθαι ήμδς, 

ποσαχώς ή ένέργεια λέγεται. "Ότι δt τοϋθ' ήμίν συναίρεαθαι 1 

15 πρός γε την τοΟ προκειμένου ζητήματος fρευναν fμελλε, Α 88Ή 

πλείστα καμών οϋπw δεδύνημαι συνιδείν· ιcαl ταϋτ' aρα, ούδt 
μέμψιν ήντινοΟν έπαγαγείν τοίς μη προδιορισαμένοις τοϋθ' 

δπερ tφης, εν τι τών δικαίων είναί ποτε φαίην ον fγwγε, 
ούδ' fτερός τις οίμαι τών εύγνwμόνων, εl μή τις καi τ9 τόν 

20 σίτον λικμώντι μέμφοιτο, δτι μή μετά τf'\ς καλάμης καi τών 

άχύρwν τοίς σιτοδοχεiοις έναποτiθεται, ij, εl βούλει, τ9 μη 
το άλφιτα μάποντι μετο τών πιτύρwν. Μιδς γάρ ταύτης καi 

μόνης προκειμένης ήμίν είς ζήτησιν, τf'\ς φuσιιd'jς καi ού
σιώδους ένεργειας φημί τοϋ θεοϋ, περiεργον είναι πδς τις 

25 av εϊποι τό μή περί γε τούτου τοuς λόγους ποιείσθαι, 

άλλ"fτερόν τινα 1 λόγων φορuτόν παρεισάγειν, άλuσιτελή το- Β 25' 

5, 7 τόμy] Dar. Reg. 2324 

30/31 (βοuλομέv)ο(ις)] ιrκ/d. ind1 ab Α2Ρ. ""'· 

5, 2 Ροιt πειρώμενος bt:ιJHbat τηvάλwς αύτός περιvοστώv φαίvt;~ καi τaς 
διαφόρους τQv Α1, qιιιU dιl., m/ dmno m: 1<αί - τώv (Ιιίι. 2·3) Α2, qιι1ιιr rιqιι. 
alii 5 ( ε [ κ )αίως) ιrκ/d. ίιιd# ab Α2 Ρ. nu. 



8 Ι, 5, 27-59 

ΛBCDE παράπαν καi μηδtν τό συνοίσον εχοντα. Τίνα γόρ ήμίν 

ώφέλειαν ο'ίσει τό περί κτισμάτων καί σχέσεων καί άποτε
λεσμάτων καί τοιούτων τινών διαλαμβάνειν νuνί; Ταύn:ι τοι 

30 καi περi μtν τούτου ούδέν τι λέξαιμι τοπαρόν. Έπεί δt καί 

τός περί τοϋ έν τ<;> Θαβωρίf.t) θείου καi μακαρίου φωτός 

διαφόρους τών πολλών ώς αύτός fφης δόξας έξελέγχειν 

πειρ9-. ήμάς κάν τούτοις ύπαινιπόμενος, εν γε δη τούτf.t> 

ένέχεσθαι μάλλον αύτοί φανήσεσθε, εϊ τις μη τό ψεϋδος 

35 τάληθοϋς προτιμ~- Τό γόρ περί τούτου διάφορα φρονείν τε 
καi λέγειν 1 ύμών έστι μάλλον- οί μtν γάρ κτίσμα τοϋτό Α 89' 
φατε καi παραπέτασμα καi φάσμα γενόμενον καi πάλιν 

λυόμενον, σύ δt κτίσμα μέν, μένον δέ, έτεροι δ' αύ οϋτε 
κτιστόν οϋτ' Ciκτιστον, δ δfι καi τέρας είναι δοκεί. Ήμίν δέ 

40 πάσι τό πρεσβευόμενον μία τίς έστιν άληθεστάτη δόξα, 
θεότητα καλείν τό θείον έκείνο καi Ciκτιστον φώς καi 

aναρχον τοϋ θεοϋ βασιλείαν καi φυσικήν τοϋ θεοίί λαμ

πρότητα καί άκτίνα aχρονον καί δσα ί:ίλλα τοίίτο οι θεολόγοι 
καλοϋσιν. Έπεί δέ σοι γέγονεν εκθεσις 1 έπιχειρημάτων τον Β 25• 

45 άριθμόν ενδεκα, ώς δ1'θεν ύφ'ήμών λεγομένων, χρώμενος 
καί τισι τών άγίwν pητοίς ούκ όρθώς, δ δη πάλιν προϊών 

αί.ιτός άνατρέπεις, άπολογήσασθαι νuνi περi τούτων ούκ 
άναγκαίόν μοι δέδοκτο. Εί γόρ ήμέτεροι τυγχάνοντες ήσαν 
ο[ λόγοι καi τούτους άνατρεπομένους έώρων ύπό τινος, 

50 wφειλον aν έπεκδικείν τό έμά, ώς κάν τοίς έτέροις ποιήσω. 

Έπεί δ' αύτός ύπάρχεις ό ταϋτα λέγων καί πάλιν άνασκεu

άζων, περιπόν μοι δοκεί τηνά(λ)λως πονείν, έν οίς δνησις 

ούδεμία μοι πονοΟντι προσγίνεται. Τό γόρ αύτόν τινα 

κατασκευαίς καi άνασκευαίς έπi ταύτοΟ χρflσθαι πράγματος 

55 κατό τό αύτό, παιζόντων 1 η γuμναζομένων η, εί βούλει, Α s9• 

σοφιζομένων έρεί τις 'ίδιον είναι. Ήμiν δt ταίς τοιαύταις 
παιδιαίς προσανέχειν οϋθ' ώραίον, οϋτε σχολη πάρεστι. Διά 

τοι τοίίτο έρί~ ταίίτα στέψαντες καi μύ~ άλείψαντες έάσω-
μεν χαίρειν. ·Ημείς δt τοuς περi τοϋ θείου φωτός λόγους 

37 παραπέτασμα, φάσμα] Cf. Τοιιι. !Jfl· α. 13μ, PG 151, 726 C3 38 Cf. 
PROCH., De ess. VI, 27616 44 έκθεσις] PRocH., De ess. Vl, 25815 · 26219 47 
άνατρέπεις] Cf. PRocH., ibd., 26220 · 2665 58 Cf. ΡLΑτ., &p. 398 a 

31 τάς] codd. ίndι ab Α2 Post φωτός ιιqιιίΙΝr ίn Α rαιιιrα ιrίιιιιι fm Ιίιιerαnιιιι 
.πιb /ίnea ducta 33 Supra fv hab. ιpίrίΙΝιιι el αcιmΙΝιιι p. rαι. Α 43 ο\ θεολόγοι 
τοϋτο D 52 τηνάλλως] cornxί, τηνάλως codd. 54 ταύτοϋ] ταύτώ Ε 



Ι, 5, 6ο - 6, 25 9 

JCDE 60 μικρόν έπισχ6ντες, πάλιν πρός αίιτοuς έπαναδραμούμεθα, 
θεοϋ διδ6ντος. Νυνί δ'έπει τά κατά τοΟ τόμου παρά σοΟ 
γραφέντα είς χείρας 1 δεξάμενοι την άδολεσχίαν την μακράν Β 26' 

έκείνην έθεασάμεθα, ίδωμεν έπιστήσαντες, δ τι περί τοϋ 

συλλογισμοϋ καi τών άρχιερέwν διαλαμβάνεις. 
6. Προς δf:. τοuς κατηγορήσοντάς μου την τών συλλο

γισμών χρf'jσιν ώσπερ τινό. θεολογίας χρασμόν, έκείνο 

οΤμαι όπολογητέον, ώς έπε! πaσα όλήθεια η συλλογισμός 

έστιν η άρχη συλλογισμοϋ ι καl έμοl και τούτοις άνάγκη, 

s καl μη βουλομένοις, συλλογισμοuς λέγειν, ε'ίπερ άληθη 

λέγομεν. Διατί ούν μή, την έττιστήμην εχοντες καl τοuς 

κανόνας, τούς τε παραλογιζομένους έλέγχειv 1 δυνάμεθα καi Α 90' 

αύτο! προς την όλήθειαν ώσπερ ήνιόχy nj μεθόδy άπευ
θυνοίμεθα, κα! προς το κρίνειν κα! προς το ποιείν εύπορίαν 

10 την έφικτην συμβαλλομέντ;~; Εί μf:.ν γaρ έξ άποκαλύψεως την 

πίστιν ε'ίχομεν ώσπερ οί της εύσεβείας ταύτης ήγεμόνες, η 

διαγινώσκειν εύρεθείσαν f~δυνάμεθa, η μη 1 τών λόγων Β 26• 

εύθύνας άπτ;~τούμεθα, άξιοπιστίας f]μίν καl τοΟ συγκεχωρη

κότος παρά πάvτων ύπάρχοντος, η βίου λαμπρότητι η 

15 θαυμάτων έπιδείξει τον λόγον βεβαιούντων, ούδΌϋτως δν 
ή τών συλλογισμών παρείλκε χρfjσις, συμφώνου τοϋ δο

θέντος ήμίν προς εϋρεσιν της όληθείας λόγου τ1'j όποκα
λύψει δεικvυμένου, κα! εύπορίαν της τέχνης παρεχούσης 
πρός τός τών παρεvοχλούντων την πίστιν έπηρείας, γυμνα-

20 σίαν τε κα! διατριβην ούκ Ο.χαριν τοίς εύσεβέσιν έμποι
ούσης. Έπεl δε καl έφ'ήμδς ήλθεν η Ίουδαϊκη ό.ρό. κα! 
έσκοτίσθησαν οί δφθαλμοι' ήμών τού μτ} βλέπειν, καi σκοποί 
μεν τυφλοί, κήρυκες δε κωφοl χειροτονούμεθα, ούδf:. δίδω

σιν δ κύριος pfjμa τοίς εuαγyελιζομένοις δυνάμει πολλtj, τά 

25 τε πλήθη τών διδασκομένων οϋτω διαβόλως εχει προς 

60 Cf. ίnfra, cap. 26, lin. 1-2 62 γραφέvτα] Sc. Έλεγχος είς τaς παρα-

χρήσεις τών κειμtνων pητών έν τιiJ κατa ταύ 'Εφέσου και' Γρηγοpδ 

τ6μ4J, ut appellatur in Tomo fJfΙoιlali α. fj68 (Dar. Reg. 2541), PG 151, 697 C7.9, 
cuius libelli solυm adumbratio autographa et mutila conservata esse videtur 
in cod. Vat. gr. 6ο9, tf. 140'-146• 

6, 1/51 Excerptum e libello supra, cap. 5, lin. 62 laυdato, cf. cod. Vat. gr. 
609, f. 143', lin. 8-24 et mg. ad lin. 24 1/29 Cf. Tom. fJ'I· α. 1368, PG 151, 
701 Α 14 - D 1 8 ήvιόχ<tJ) Cf. PLAT., Poltc. 266 e 22 Ps. 68, 24; Rom. 11, 
10 23/24 Ps. 67, 12 

6, 2 χρασμόv) hap. Ιιg., nt vid., α ιιιrbο χραίvw dffitιattιm; χρησμοv PG; Ιιι:tiο 
«Hi. Vαι. 609 dιιbία (α anl η, ιed pΠJbabilior ιιι α) 19 τώv] coάd. inι/1 ab Α2 



ΙΟ 1, 6, 26 - 7, ΙΟ 

ABCDE ήμaς, ώς μηδε λόγον άπάντwν uπέχοuσι πείθεσθαι, τί δεϊ 
και τό μόνον 1 άπολειφθΕ:ν προς την τfjς άληθείας εϋρεσιν Α 90• 

δργανον άπό τών χειρών pίπτειν και καθάπερ έν σκότy 

ζήν έπιτηδεύειν, μηθ' όρώντας μήθ'όρwμένοuς; Ού γάρ έ:ξ 
30 άγαθοΟ συνειδότος οΤμαι τοΟτο σuμβαίνειν, άλλ'έκ τοΟ 

πολλά τοϊς ήμετέροις λόγοις σuνεπίστασθαι σαθρά. Πδ.ς 

ya.p 1 ό τό φαύλα λέγων μισεί την βάσανον καi προς την Β 271 

άφην άποδειλιQ., ώσπερ οί τό ϋποuλα περιφέροντες Ε:λκη 

θάττον ε'ίκουσι και φυλάττονται, καίτοι προσποιοΟνται μΕ:ν 

35 άποποιείσθαι τό πράγμα, άλίσκονται δ'δμως ποιοϋντες, aν 
όπωσοΟν έξ(i, και καλλύνονται πρός τοuς άκροατάς άπο

βλέποντες, κaν καταβραχι) προβαίνωσιν· εττα όκλάζοντες 

καl καταπίπτοντες μέμφονται την παίδευσιν καi πλάττονται 

έκόντες ε1ν.αι περιίστaσθαι, έκείνης περιϊσταμένης. Έγώ δε 

40 έπαινw μεν την τέχνην και άναγκαίαν ε'(περ τι τοίς νϋν 

καιροϊς κρίνω, μόνης ήμϊν έπικοuρίας και φωτός καταλει

φθείσης έρημωθεϊσι θεοϋ, καl ηύξάμην aν έμαuτQ μάλλον ~ 

ύγείαν και άξιωμάτων λαμπρότητας άπολιμπανόμενος δε 

αίσχύνομαι καί ζημίαν καi λώβην ψuχf)ς την άμαθίαν fiγo0-

45 μαι, κai ούδ(ν εύφραίνει τών παρόντων, ούδε άντίρροπον 

τοϋ ηϊς άπαιδευσίας νομίζεται κακοϋ. Έξ ών γόρ ώνησε 

τό κτηθέν, δσον fβλaψε 1 τό πaρεθεν είκάζειν δυνάμενος, Α 91 1 

άβίωτόν μοι τον βίον ύπολαμβόνw, καi όμολογών την 

δυσπρaγίαν, τούτy τών Ο.λλων εύγνwμονέστερος γίνομαι, 

50 συγγνώμην έκ τοϋ μη δύνασθαι, οuκ έπιτιμίας έκ τοϋ μη 1 

βούλεσθαι προαιρούμενος fχειν παρa τij άληθείQ διαιτηηj. Β 27• 

7. Τοιαϋτα μέν σου τa κατa τοϋ τόμου, μάλλον δέ τfjς 

ίιγιοϋς πίστεως, όξύτατα βέλη καi ή γενναία μάχη καi τc\ 

περιφανfj καi λαμπρότατα ώς αύτός οϊει τρόπαια. Έπει 
δ· lιτόπως οί.iτω τόν συλλογισμόν έκθειάζων έκκρεμής αύ-

5 τοϋ γίν13, πάσαν άλήθειαν λέγων η συλλογισμόν εΙναι η 
άρχιΊν συλλογισμοϋ, καi ήνίοχόν τινα τοΟτον lιποκαλεtς, 
κcιι μόνον άπολελεtφθcιι οίονεί τι ζώπυρον πρός την τfjς 

άληθείας lινεύρεσιν, καθάπερ άπεσβηκυiας. και φώς καί 
έπικουρίαν καί ποδηγόν άπλανfι, περί γε τούτου άπολογη-

10 τέον aν ήμ~ν ε'{η. δτι κάν τ1j θεολογίq. την 'ίσην τάξιν 

31/32 Ioh. 3, 20 39/42 Cf. Τοιιι. ιyn. α. 1368, PG 151, 701 Dι.4 '48 
άβίwτοv βίον) Cf. PLAT., Poltι. 299 e 

7, 1 τόμου) Dar. Reg. 2324 10/25 Vid. infra, Disp .• Ερ. Cant. IV, cap. 
1, lin. 7·22, paene ad verbum 

7, 10/25 δτι - γaρ) ιodd. inde ab Α2 (rπ, ""v τtιp . ....... > 



n 

ABCDE ηνπερ κάν ταίς aλλαις έπιστήμαις δίκαιον τηρείν. 'Ώσπερ 

γάρ ε'ί τις άπό γεωμετρικών άρχών περι πολιτικης έπεχεί

ρει διαλέγεσθcιι f1 περi κινήσεως άστέρων άπό στρατη

γικης, καταγέλαστος αν ήν, οϋτω δη πολλης άνοίας αν ε'ίη, 

15 π')ν προσήκουσαν άρχtΊν Tfj θεολογίq. καταλιπόντας, έφ'έτέ-

ραν μηδαμώς έφαρμόζουσαν μεταχωρείν. Ού μόνον γάρ 
ούδέν εσται καίριον περί τών προκειμένων δ ταύτην 1 

μετερχόμενος είρηκώς, άλλά και μυρίοις άτόποις περιπε- Β 28' 

σείται, δ δή και αύτός ούχ ~κιστα πεπονθώς έν τούτοις 

20 έλέγχ13 σαφέστατα. Ταtς γάρ άρχαίς άπειπάμενος τf'jς θεο

λογίας και τij σοφi{J τij άπό θεού, τοtς σαυτοϋ δέ μόνον 

έξηκολουθηκώς λογισμοtς, καί ώσπερ συκίν13 pάβδ~ τij 
i:ξωθεν έπερειδόμενος σοφiρ, ήν ψυχικήν δαιμονιώδη δ 
μέγας προσηγόρευσεν Ίάκωβος, μυρίαις πλάναις καί δια-

25 φόροις περιπέπτωκας δόξαις. Σίι μέν γάρ μόνον τόν συλ
λογισμόν έκθειάζεις, δς μόριόν τι τf'jς τών 'Ελλήνων σοφίας 

έστίν. 'Έγωγε δέ συλλήβδην αν ε'ίποιμι, ώς ή τών 'Ελλήνων 

πάσα σοφία, τό γε είς βελτίωσιν ψυχης ήκον fj πρός τό 
της πiστεως είλικρινές καί άκίβδηλον καi π')ν άληθη τοϋ 

30 εύαγyελiου διδασκαλίαν, ούδέν τό λυσιτελοϋν 1 κέκτηται, Α 91 • 

ούδ'ήντινοϋν ήμtν πρός ταϋτα χαρίζεται pοπήν τε και 

συμμαχίαν. Εί δέ τις καί καθ'αύπ')ν δρtfιη ταύτην, άβέβαιον 
εύρήσει παντάπασι και πρός μηδέν tδραζομένην τό ίσχυ-
ρόν, μάλλον μtν οuν τούναντίον και καθ' έαυτf'jς ίσταμtνην 

35 και ύφ' αύτf'jς άνατρεπομένην. 'Άλλοι 1 μέν γάρ aλλοτε Β 2s• 
aλλως έφιλοσόφησαν, άπταίστως, ώς αύτοtς έδόκει, και 
ύyιώς, εδοξάν τε τηνικαϋτα τοίς άκηκοόσι πδσ.ι καί έαυτοίς 
άναντιρρήτως είρηκέναι περί ών άπεφήναντο. μεταγενε
στέρων δ' tτέρων καταπαλαισάντων τοίς δόyμασι τοίς αύ-

40 τών και ταϋτα μέν άπελεγξάντων, τά δέ έαυτών συνεστα

κότων, δ αύτός κάπί τούτων έκράτησε λόγος, καί αύθις 

μετ' ού πολίι αύτά ταϋτα ot έπιγεγονότες τοίς φθάσασιν 

έξειργάσαντο. τι δεί περί τών λοιπών λέγειν; "fδωμεν, εί 

δοκεt, τοuς έξόχους και οΙον αύτά τά της φιλοσοφίας 

45 κεφάλαια, Πυθαγόραν φημί μετά τf'jς τετρακτύος καί τf'jς 

μετεμψυχώσεως, και Σωκράτην καi Πλάτωνα. Ού Πλάτωνι 

21 Cf. 1 Cor. 1, 21 22 σuκίVΙJ pάβδy] Sιιάα Σ 1324 23 lac. 3, 15 

1.f δή] δε Α'"""'· pοιι. (ιιiά# J 4, n. J) 32 κατ' aύτήv D 
inάe ab Α~ habebaι δλλwς Α1 37 τηvικαΟτα] cοάά. 

(άκ)ηκοόσι] &rJάά. inάe ab Α2Ρ. ""· '40 δ' έαuτώv D 
μετεμψυχώσεως] ιοάά. inάe ab Α2 .fS τετρικτύος D 

35 άλλοτε) codά. 
inde ab Α2 Ρ· ""· 

.fS/<f6 μετά -



12 Ι, 7, 47 - 8, 17 

ABCDE μtν 'Αριστείδης άντείπεν, 'Αριστοφάνης δt Σωκράτην λαμ
πρώς κεκωμώδηκε, Πλάτωνι δ'αuθις 'Αριστοτέλης άπεναν

τίας έν πολλοίς καi περί ίδεών φέρεται; Ούχi Πλάτων την 

50 ψυχην άθάνατον είναι νομίζει, τός τών προτέρων άναιρών 

φιλοσόφων δόξας, μετεμψύχωσιν δ'δμως έλεγε καi αύτός, 

σωμάτων δ'άνάστασιν ούδαμώς; Ώς οuν τινες μέν τοuς 
πρό 1 αύτών άνεσκεύασαν, οί μετ' αύτοuς δέ την έναντίαν Β 29' 

τούτοις έβάδισαν, ούκ άπεικός ούδέ τόν Άριστοτέλην 'ίσως 

55 1 ύφ' έτέρου άνατραπήσεσθαι ο'ίεσθαι, ε'ί τις άντειπείν έβου- Α 92' 

λήθη. Άλλ' έρεί τις, δτι τό μtν πρό τούτου πάντα ώς 

εύκ[νητα καi σαθρό δεόντως δρα καi άπηλέγχθησαν, τό 

δ'αύτοϋ 'Αριστοτέλους έν άκινήτοις εστηκε, τό άληθtς πα
ρεχόμενα πάντοθεν. Τοϋτο δΌύκ άναγκαiον είς άπολογίαν 

60 οίμαι. Οϋτω γόρ καi οί πρό τούτου τών Έλλήνων σοφοί 
περί τών κατ'έκείνους φιλοσόφων έδόξαζον. Άλλ'όρώμεν, 

ώς ούκ όρθώς έλογίζοντο· παρό τών μετ' αύτοuς γόρ 

περιφανώς άπηλέγχθησαν. 

8. 'Ημείς δέ Τfίς θεολογίας μόνην άρχήν τόν θεόν νο

μίζοντες είναι, πρότερον .μtν δι' αίνιγμάτων τε καi σκιών 
τοiς προφήταις άποκαλύπτοντα τό μυστήρια, ϋστερον δέ 

τρανώς καi καθαρώς τοuς άποστόλους διό τοϋ μονογενοΟς 

s αύτοϋ υίοϋ είς τόν κόσμον έπιδημήσαντος διδάσκοντα θεο
λογείν, δς καi τόν μακάριον Πέτρον, Χριστόν αύτόν καί 

θεοϋ υίόν θεολογήσαντα, ήξίwσε τοο μακαρισμοο, «μακάρι-

ος» είπών «σu εί, Σίμων βάρ Ίωνα, δτι σάρξ καί αίμα ούκ 
άπεκάλυφέ σοι, άλλ'ό πατήρ μου ό έν τοίς ούρανοίς», 1 καi Β 29• 

10 μετό τοί.ις άποστόλους σοφίσαντα τοί.ις διδασκάλους Τfίς 

έκκλησίας την άληθινην περί αύτοϋ πίστιν καi τρανώσαι 

καi διδάξαι, άπλώς καi άπεριέργως αύτοίς έπόμεθα, ούκ 
εύθύνας άπαιτοϋντες ών έδίδαξαν ήμδς περί θεοϋ, ούδ' εί 

μή τf] άνθρωπ[ν13 γνώσει ύποπίπτει μηδέ είναι, άλλό πίστει 

15 δεχόμενοι τό παρό τοϋ άγίου πνεύματος αύτοίς άποκαλυ
φθέντα. « Ύμών γάρ έστιν», είπεν ό σωτηρ τοίς άποστόλοις, 
« yνι.\Jναι τd μυστήρια», καl ό μακάριος δέ Παϋλος, τό τοϋ 

8, 7 /9 Matth. 16, 17 16/17 Matth. 13, 11 ; Luc. 8, 10 

47 (Άριστοφόv)ης] ((}dd. inde ab Α2Ρ. r.:u. Σ(wκρότ)ηv] crJdd. inde ab 
Α2 Ρ· ""'·, habebat "1) Α 1 49 καί - Ιδεwv] ωdd. inde ab Α2 ..ιιer4 ,,,.,,,,,. 

Ρ· ""'·· "" '"- •'"""" (* eaιiem mαιιιιs, ιιt patet, qιιtU JN: cap. 64, Jin. 7-19) Ιδεwv] 
είδεc:ιv ABC 49/51 Ούχl - ούδαμwς] ωdd. inde ab Α2 51 τοuς] τwv C 

8, 1/18 Ήμε1ς - ήμε1ς] ωdd. inde ab Α2 (tuως 11t Τfις - •ιολογtος p. ,,.,,) 

εΤvαι] sc. λέγοvτες 
14 μηδέ 



1, 8, 18-50 

ABCDE κόσμου κατά άλήθειαν φώς, τό στόμα του Χριστού, έλεγεν

Ήμείς δέ ού τό πνεύμα τού κόσμου έλάβομεν, άλλά τό 

20 πνεύμα τό έκ τού θεού, ί'να είδώμεν τά ύπό τού θεού 

χαpισθtντα ήμίν· α καi λαλούμεν ούκ έν διδακτοίς άνθpω

πίνης σοφίας λόyοις, άλλ'έν διδακτοίς πνεύματος άyίου. Εί 

τοίνυν τό πνεϋμα τοϋ θεοϋ έλαβον οϊ τε άπόστολοι καi 

διδάσκαλοι καί παρ' έκείνου έμπνεόμενοι θεολοyοϋσι, δίκαι-

25 ον Cίν ε'ίη κατ"ίχνος ί:πεσθαι αύτοίς καi Ci λέγουσι πίστει 

δέχεσθαι, καi μή καί αύτών τών θεολογικών άρχών άρχάς 

καi άποδείξεις άπαιτείν, ί'να μή κενωθ(j ή πίστις ήμών. 

'Ά μέν οίιν ήμείς είπείν περί τούτwν εχομεν, ταϋτ' έστίν, 

ού φαϋλά yε 'ίσως- ού γάρ τοϋτό γε μόνον, 1 δ φc,;Jς καi Β 30' 

30 έπικουρίαν αύτός καλείς, άλλά καί πdσαν τήν τών 'Ελλή

νων σοφίαν μωράν ό Παϋλος οίς ε'ίρηκεν άποδέδειχεν. 
Έμώpανε γάρ φησιν ό θεός τήν σοφiαν τού κόσμου 

τούτου, άντl τοϋ « μωράν αύτήν οίισαν άπήλεγξε», καi 
διαγινώσκειν αύτήν, όποία τίς έστιν, aπασι δέδωκεν, ώσ-

35 περ δfι καi ό ~λιος. τά έν σκότctJ κρυπτόμενα φανεροί. Εί 
δ' άληθfις ήν σοφία, ούκ Ciν μωράν αύτήν ε'ίρηκε. Καλ<;> γάρ 

τό καλόν ούκ άντίκειται, 1 ώς ούδέ τ<;> καθόλου τό μέρος. Α 92• 

Ταϋτ' aρα, ούδέ τήν άλήθειαν άντικείσθαι τ'Ι] άληθεί~ φαίη 
τις aν ποτε. Οϋτω δέ ταύτην ό Παϋλος είπε, δηλονότι 

40 μωράν, τ<;> τ'Ι] τοϋ εύαγγελίου κηρυπομέν13 έναντιοϋσθαι 

άπλότητι. 'Ότε τοίνυν τοϋθ'οϋτως εχει, πώς δ συλλογισμός, 

δς μέρος έστί της μωρdς έκείνης σοφίας, εστι δέ καi ~πwν 

νοός - δtjλον γάρ, ώς έν τοίς προφανέσιν ού συλλοyιζόμε

θα, οίον έπi τοϋ ήλιακοϋ φwτός -, πc,;Jς οuν ό τοιοϋτος 

45 δύναται είναι φώς κατά σέ καi έπικουρία πρός τήν όρθόδο-

ξον πίστιν; Εί γάρ τοϋτο δοiημεν, [στωσαν λοιπόν καί οί 

πρό τοϋ νόμου και μετά νόμον 'Έλληνες τών άγίων προπα

τόρων σοφώτεροι, καi 1 πρό τούτwν ό δαίμων, δς οίδε Β 30' 

συλλογiζεσθαι ύπέρ πάντα σοφόν 'Έλληνα. 'Ερωτώ δέ σε, 

50 ποίόν έστι πρότερον, δ νοϋς η τά γράμματα; Καί σύ καi 

19/22 1 Cor. 2, 12-13 27 1 Cor. 1, 17; cf. Rom. 4, 14 32/33 Ι Cor. 
1, 20 44/'46 Cf. supra, cap. 6, lin. 39"42 

28 τaΟτό έστιν D 29/31 ού γόρ - όποδέδειχεv) ιodd. intk ab Α2 Ρ. ""· 
32 Έ(μώρaνε )] codd. iιιιle ab Α2 Ρ. nu., et ιιqιιίtιιr in Α pοιι έ- lanιna qιιίnιιιιι fm 

Jίιtπαnιιιι p. rαι. ιιιb Jinιa dιιdα 33 άπήλεγξεJ ιrxJd. ind1 ab Α2 Ρ. ""· Ροιt 
άπήλεγξε habebal ψευδέσι τούτοις συσκιaζομένην συλλογισμοίς τοϋθ' δπέρ 

tστιν ούσαv άπήλεγξε Α1, qNtU tkl Α2, qιιιιιr 16fJΙΙΙΙntιιr αlιϊ 36 άληθης ~ν 
σοφία] codd. ind1 ab Α2 Ρ. '''", e/ ιeqιιίtιιr in Α lanιna odo fm Jittπanιιιr p. rαι. sιιb 
Jiιιea dιιdα '49/56 'Ερωτώ - γνώσει] codd. indι ab Α2 



Ι, 8, 51 - 9, 27 

ΛBCDE πdς ό νοίίν εχων τόν νοϋν πάντως έρείτε. Ούκοϋν ό νοϋς 
τά γράμματα, καi ού τά γράμματα εuρον τόν νοϋν. Καί 

λοιπόν, ένθα ό άρχων, τουτέστιν ό νοϋς, ύγιής έστι, χρεία 
γραμμάτων ij συλλογισμοΟ ούκ tστι. Καί μάρτυς ό θε-

55 σπέσιος ΠαΟλος, ίδιώτην έαυτόν τφ λ6γ41 καλών, άλλΌύ 

ηj γνώσει. 

9. Ποίοις γάρ, είπέ μοι, συλλογισμοίς χρώμενοι δ τε 

'Άβελ, 'Ενώχ, Νώε δίκαιοι καi εύηρεστηκότες θειtJ άνε
δείχθησαν; "Έτι δέ Μελχισεδέκ, Άβραάμ, 'Ισαάκ, 'Ιακώβ καi 

ΊωσΤJφ ό δίκαιος, οί πρό τοϋ νόμου πατέρες, Μωϋσής τε 
5 καi οί προφήται, ποίαν τινά την ώφέλειαν έκ τών συλλο
γισμών εϋραντο; ·Ησαί9 δε πρός τό προφητεϋσαι ποίαν. 
τινd σύναρσιν δ συλλογισμός κεχορήγηκεν, όπηνίκα τό 

« ίδού ή παpθtνος έν γαστpί έξει» καi τά έξής καi τό « ώς 
πpόβατον tπι' σφαγήν ήχθη» προανεlβόησε; Τί δεί περi τοΟ Α 93' 

10 Δαυίδ λέγειν; 'Ή καί τοΟτον συλλογιστικώς φαίημεν άνα

κραγείν πόρρωθεν τό «έδωκαν είς τό βpώμά μου χολήν» 

καi «διεμεp{σαντο τά ίμάτιά μου» καi δσα 1 άλλα περi τfjς Β 31' 

σαρκώσεως τοίί λόγου περί τε τοίί πάθους, τής ταφής καi 
τfjς άναστάσεως προεκήρυξε; Πολλοϋ γε καi δεί. Άλλά καi 

15 τό «κατά τήν όδόν αίιτοΟ είσελεύσεται καί κατά τήν όδόν 

αύτοϋ έξελεύσεται», δηλαδή, παρθένου οϋσης καi .μεινάσης 

ύπερφυώς καi έσαεi έσομένης είσελεύσεται καi έξελεύσε
ται, ούδενi πάντως συλλογισμι;> ε'ίρηκεν. ·ο δε τών θείων 

δυνάμεων άρχιστράτηγος Γαβριήλ, μετd τίνος συλλογισμοϋ 

20 τόν άσπασμόν ΤΙ] παρθέν't> καi μητρi τοΟ θεοΟ προσκεκόμι

κε; Και ό tν γεννητοίς δέ γυναικών μεlζων Ίωάννης ό 

βαπτιστής, έν ποίαις συλλογιστικαίς μεθόδοις έδίδασκε και 

έβάπτιζε; Τό δέ κεφάλαιον· ό τών άπάντων δεσπότης καi 
κύριος, ούχ άπλώς καl πάσης περινοiας έκτός έδίδασκε καί 

25 ύγiαζε, τάς διατριβάς έν γfj ποιούμενος διό fλεον; Οί δέ 
τό πλάτος άπαν διαδραμόντες τfjς γής, οί θείοι τοϋ εύαγγε
λίου κήρυκες καί άπόστολοι, ούκ έν άπλότητι καi ού μετά 

SS/56 ΙΙ Cor. 11, 6 

9, 8 ls. 7, 14 8/9 ls. 53, 7 11 Ps. 68, 22 12 Ps. 21, 19 15/16 
et 17 /18 Ez. 44, 3; 46, 8 18/21 Cf. Luc. 1, 26·28 21/22 Matth. 11, 11; 
Luc. 7, 28 

9, 2 εύηρεστηκότες] αάά. τω Ε 4 τοΟ] 0111. D 15 εlσελεύσετaι] ιοάά. 
ί11άe ιιb Α2 Ρ· ""» habιbaι εlσελεύσεταί Α1 1S/16 κaτaz - aύτοΟ] ιοάά. ί11άe ab 
Α2 17 ύπερφυwς] ιοάά. inάe ιιb Α2 



Ι, 9, 28 - 11, 3 Ι5 

ABCDE τινος κοσμικf'\ς σοφiας έκήρυπον και εύηγγελtζοντο; Ού 
γάρ έν σοφlρ, φησιν ό ΠαΟλος, εύαγγελίζομαι, ίνα μή 

30 κενωθ(/ ό σταυρός τού Χριστού. Ό γdρ 1 λόγος ό τού Β 31 • 

σταυρού τοίς μtν άπολλυμένοις 1 μωplα έστl, φησι, και τά Α 93• 

έξf\ς. 'Έτι τε ό αύτός «ούκ έν πειθοί σοφίας άνθρωπίνης» 
φησι «διδάσκω». Πόντως δέ δf'\λον, ώς πρός ταύτην, την 

πειθώ δηλονότι, τό κρότος ό συλλογισμός κέκτηται. Άλλ' 

35 ούκ εστι χρεία ούδεμια συλλογισμοο πρός την άπλανf'\ Τf'\ς 
έκκλησίας άλήθειαν. ΠoιctJ δέ συλλογισμ9 δύναταί τις κτή
σασθαι την άπάθειαν; ΠοΟ γάρ συλλογισμός έν τ9 Τf'\ς 
πίστεως δρctJ, δν έξέθεντο οί οπειροι παιδείας Έλληνικf'\ς 
θείοι πατέρες, σοφοι δέ τίj θείQ. Τf'\ς πιστεwς γνώσει; 

40 'Εκείνα γόρ τά γρόμματα ίjδεισαν, περl ών ό Παϋλος πρός 
Τιμόθεον γράφων i:λεγεν, δτι οίδε τd ίεpd γράμματα τd 
δυνάμενα σοφlσαι αύτόν, ούχi τά τών 'Ελλήνων και τών 

ταΟτα τιμώντων. Ψυχικός γdρ liνθpωπος ού δtχεται τά τού 
πνεύματος, φησiν ό άπόστολος, μωpiα γάρ αύτιiJ έστιν. Ει 

45 δέ δεί και τwν καθ'ήμδς καί ών αύτόπται γεγόναμεν 
μνημονεΟσαι, ό Τf'\ς μεγίστης ταυτησι Πόλεως τόν άρχιερα

τικόν κοσμήσας θρόνον 'Αθανάσιος, ετι τε πρός τούτctJ καί 

ό Διδυμοτειχου έπισκοπεύσας θειότατος 'Ιλαρίων, πρός δέ, 

καl ό έν τίjδε τίj 1 πόλει Διδυμοτείχου Τf'\ς τοΟ Παντοκρότο- Β 32' 

50 ρος Σωτf'\ρος Χριστού μονf'\ς άρχιμανδρίτης Γαβριήλ, τισι 

συλλογιστικαίς μεθόδοις χρησόμενοι θαύμασί τε μυριοις 

i:βρυον καl περί τwν εμπροσθεν ώς περί παρόντων διε

λέγοντο; Et δέ διά πόντων ίκοίμην τών έν τ9 ΆγίctJ 'Όρει 
πατέρων τwν βίους έπί γf'\ς ένδειξαμένων άγγελικούς, 

55 έπιλεlφει κάμt κατά τόν άπόστολον ό χρόνος, μvημο

νεύοντα τούτων τε καί τών έν έτέροις οίστισινοϋν τόποις 

διαπρεψόντwν κατό καιρούς. 

col. sin.: ΛC 10. Τό έμόν μέν 11. Εί δη οϋτω ταΟτΈχει, πwς τούς 

col. rect.: BDE ούν είρηκα, καί σούς λόγους wσπερ τινά 'Ηρακλείτου 
δσα περl τούτων ά~ιώματα παραδέχεσθαι χρή; Πaσα γόρ, 

28/30 1 Cor. 1, 17 30/31 1 Cor. 1, 18 32 1 Cor. 2, 4 (cf. de hoc loco 
laudato Candal ad ΝΙL. CABAS., De proass., pag. 23611) 41/42 11 Tim. 3, 15 

43/44 1 Cor. 2, 14 55 Hebr. 11, 32 

11, 3/S PROCH., cf. supra, caρ. 6, lin. 3-4 

34 (πει)θ(ώ)] ιοάιJ. i11ι/1 ab Α2Ρ· ,..,, 36/37 Ποίι+> - άπάθειαν] crκid. i11de ab 
Α2 -.., ·-· (* eαιiιιιι ,,,αtΙιιs, ιιι panι, qιιαι sπ: ωp. 64, /i11. 7· 19) 44/57 Ε! -
καιρούς] crκiιl. i11tk ab Α2, 11ιl άθαvόσιος ιt τε (/i11. 47) i11tk ab Α3, el sπ: 
άθαvόσιος ιade,,, ιιια11ιιs, ιιι pα11ι, qιιtU m: ωp. 64, /ί11. 7- 19 49 Τ!jς) Α2 Β C D, 
del. AJ, ο,,,. Ε 51 μυρlαις Β 53 f\κοlμην Α C 
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ι:οl. sin.: ΛC ί:χω διαγινώσκειν. 

rect. : BDE 5 Εί δέ καi πλείω 

έτι περιεργόζεσθαι 

δεί, έροuμεν, ώς ό 

συλλογισμός η σο

φιστικός έστιν η 
10 διαλεκτικός, η άπο

δεικτικός τό τιμι

ώτερον. Έρήσομαι 

δή σε· ποίου τού

των έν χρείQ ή 

15 τών Χριστιανών κα

θέστη κε πίστις; 

Έρείς δήπου, ώς 

τούς μέν δύο ού

δ' αύτός ό διόβολος 

20 έρεί ποτε πόροδον 

ήντινοϋν πρός την 

θείον κεκτfjσθαι πί

στιν. Λείπεται δέ 

τόν τρίτον, ~τοι τόν 
25 άποδεικτικόν, είναι 

πρός ταύτην άναγ

καιότερον. 

30 

35 

40 

1, 1 Ο, 4 - 11, 43 

εφθης είπών, όλήθε:ια η συλλογισμός 
έστιv η όρχη συλλογισμοϋ. 'Ότι δέ είς 
τόν περi τfjς θείας πίστεως λόγον ούδ' 

ήντινοϋν ό συλλογισμός παρέχεται το

σύνολον συμμαχίαν, ώδε σκεψώμεθα· η 
γάρ άποδεικτικός έστιν ό μεθ' έαυτοϋ 

την άλήθειαν εχwν συλλογισμός η δια

λεκτικός. 'Εκτός δέ τούτων παραλογι-

σμοi καi σοφίσματα καί άπάτη καi ψεϋδος 

πόντο τCίλλα πέφυκεν δντα. Εί δ' ούδεiς 

τών περi τfjς άγίας τριάδος καί τής είς 

αύτην πίστεως λόγων ύποπίπτει συλλο

γισμι;>, ούδ'άληθή πάντως 1 ον είεν τά Β 32• 

λεγόμενα παρά σού. Τά γάρ άποδεικτι-

κά πάντα έκ τών φύσει προτέρων πέφυ-

κεν άποδείκνυσθαι. Άρχαί μέν γάρ τών 

άποδεικνυμένων δροι καί ύποθέσεις καί 

άξιώματα. Τ αϋτα δέ φύσει έστi πρότερα 

τών έξ αύτών περαινομένων. Τά δέ 

περί θεοϋ, ε'ίτε γέννησιν ε'ίποις, ε'ίτε 

έκπόρευσιν, ε'ίτε Cίλλο τι, πρώτιστά έστι 

καί άρχικώτατα, καi ou θέμις ϋστερα 

ταϋτα φόναι τουτωνί τών κοινών έν

νοιών καί ύποθέσεων καί δρων, Cίπερ 

έκ τfjς περi τά καθέκαστα έμπειρίας είς 
την ήμετέραν ψυχΤιν έλήλυθεν. 'Έτι, έπεi 

τών άποδεικτικών εκαστον εκ τινος άρ-

χfiς άνάγκη άποδεδεϊχθαι, η έξ ών ε'ί

ρηται κοινών έννοιών καί ύποθέσεων 

καί δρων άποδειχθήσεται η όμογενής 

tσται ή άρχή καi καθολικωτέρα καί Cίλ-

λα πολλά όμογενή τι;> συμπεράσματι πε
ριέχουσα. Τ οϋτο δέ έν τοίς περi θεοϋ 

λόγοις εύρείν άμήχανον. Ούκοϋν ούδε-

μιαν ούδέτερον εχει χώραν έν τij τριόδι 

καi τij έν αύτ{i πίστει, καθά που φαίνε-

ται· ou μήν ούδ'ό διαλεκτικός, έπεl καi 
ούτος καθάπαξ τίj τwν Χριστιανών άλ
λότριος πίστει πέφυκεν. Εί γάρ έκ τwν 

ένδόξων ούτος τό κράτος εχει, ενδοξα 

1 Ο, 12 (Έρ )ήσο(μαι )] Α2 Ρ· ,...,., qιιem seqιιiJιιr C 

11, 11/12 παραλογισμοv Β 
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1,11,44-12,9 

δέ πέφuκεν έν οίς τών προσδιαλεγο
μένων μερών η 1 πάντας η τούς πλεί- Β 33' 

στους η τούς έλλογιμωτέρους καί σοφω

τέρους όμολογοϋντας εστιν εύρείν - οϋ-

τω γaρ καi 6 τό [μή] έκ τών προτάσεων 
ών εστερξε περαινόμενον μή δεχόμενος 
άσύμφwνος καi πρός έαuτόν στασιάζwν 
εύρίσκεται -, πώς αν καi ούτος ό δια
λεκτικός συλλογισμός δηλαδή σχοίη χώ-
ραν η πάροδον έν τοίς θείοις; Ούχ δτι 

γε γάρ έν ταίς διαλέξεσιν ούχ όμολο
γοΟμεν όμφότεροι, άλλa καί τοσοΟτόν 

έσμεν άσύμφωνοι πρός δ γε ζητοΟμεν, 

δσον 6 ούρανός άπέχει της yfjς, ι<αi 
δσον άπόφασις πρός κατάφασιν. Καί 

τοΟτο δήλον έκ τών λόγων άμφοτέρων 

καθέστηκε. Σύ μέν γdρ διατεινόμενος 

φής πάσαν άλήθειαν η σuλλογισμόν η 

άρχήν ύπάρχειν σuλλογισμοϋ, καν μή 

τις τούτο δέχοιτο, τυφλοΟ καi κwφοϋ 

κατΌύδέν διαφέρειν καi βατράχου ιcλώ

ζοντος άπό τέλματος, καί της Ίοuδα·ικης 

εσται κληρονόμος άράς, ι<αi τάλλ' όπόσα 

κατd τών άρχιερέων λελάληκας, έλεu-

θέρfίl χρώμενος γλώτη. 
12. Ήμεiς δέ, μάλλον δ' αύτή ~ άλή

θεια, άπλ1j καi άναποδείκτι,.ι πίστει τ1j 

της τριάδος στέργομεν άληθείc:ι καί τ1j 

δι'ήμάς έν ύστtpοις καιpοίς παρά τού 

σwτηρος ήμών γενομέν13 σαρκώσει. Εί 

γάρ τά f ργα τοϋ θεοΟ έν πίστει καi 1 

ούκ έν άποδείξει, πολλQ γε μάλλον ή Β 33• 

ύπέρ τοΟ δντος άλήθεια έν άπλ~j πίστει 

καi ούχ ώσπερ αύτός άξιοiς έν άπο-

SO Cf. PLAT., Rιp. 352 a 
23, 21; infra, cap. 21, lin. 14 
15 

60/66 Cf. PRocH., ut supra, cap. 6, lin. 3-4. 22-

66/67 Cf. PROCH., ut infra, cap. 21, Ιίπ. 12-

12, 4 Ι Tim. 4, 1 

'48 μή] ιΜnιί, habmι cοάι/. 
cοπ. Ε2 siι:rιι /ιαb. Β D 

49 περαιvόμεvος Β 66 άρδς κληρονόμος Ε1 , 

12, 1 δ'] οιιι. D 
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1, 12, l0-48 

δείξει συλλογισμοΟ πιστεuθήσεται. Φα
νερόν ούκούν έξ ών εϊπομεν, μηδενί 
τών είρημένων συλλογισμών την γνώ

σιν ύποπίπτειν τής άληθείας, άλλά ηj 

άπλ(j καί άποικίλ~ πίστει. 

Καi γάρ ό θείος Μάξιμος έν κεφα

λαί~ τρισκαιδεκάτ~ τών Θεολογικών 

τf\ς δευτέρας έκατοντάδος οϋτω φησίν· 
«Ή πίστις άναπόδεικτος γνώσίς έστιν. 

Εί δέ γνώσίς έστιν άναπόδεικτος, aρα 

σχέσις έστiν ύπi:ρ φύσιν ή πίστις, 

δι'ής άγνώστως, άλλΌύκ άποδεικτικώς 
ένούμεθα τφ θεφ κατά την ύπtρ νόησιν 

ενωσιν.» Τούτων τοίνυν άκηκοώς, μή 

ζήτει συλλογισμοuς καi τάς τούτων έν 

τοίς θείοις σφαλεράς άποδείξεις. 'Αλλά 

καi ό θείος άπόστολος τήν γνώσιν ε'ί-

ρηκε φυσιούν, άληθεύων γε πάντως. Εί 

δ' ή γνώσις φυσιοί, η γε πίστις τελειοί, 

καi τά σά σαφώς μαρτυρήσει τούτοις έν 

τ(j τοϋ συλλογισμού πεποιθήσει τής 

άληθείας κατεπαιρόμενα. 'Αλλά τί δεί 

πλειόνων; ·eνi λόγ~. πάσαι άποδείξεις 

τούτων είσi μόνων, ών ό ήμέτερος 
έφά\πτεται νοϋς. τΩν δ' ούτος ού περιγίνε- Β 34' 

ται, ταύτα πώς δλως ύποκείσεται τφ 

συλλογισμφ, δποτέρ~ τις δν ε"ίποι τών 

είρημένων; Ούκ έ:στι τοϋτο, ούκ εστιν-

άλλ' εχουσι χώραν οι συλλογισμοi ε'ίς τε 

τά αίσθητά καl έν παντοίfίl διά τfιν ϋλην 
δντα μεταβολ(j. Ούκούν μή ζήτει τό 

ύπέρ νοϋν. Ό γάρ θεός ύπtρ νοϋν κατά 

πάντα καi ώς μονάς καi ώς τριάς, καi 

οϋτε γέννησις, οϋτε έκπόρευσις, οϋτε 

πρόσωπον, οϋτε ούσία, οϋτ' άλλο ούδtν 

τών περl θεοϋ λεγομένων, δ ούκ εστιν 

ύπtρ νοϋν. Τών δέ ύπέρ νοϋν δντων 

πάντως ούκ έφάπτεται νοϋς, ούδέ περι

γίνεται. ΤΩν δέ νοϋς ούκ έφάπτεται, 

18/23 Ps.-MAx. CoNF., Dίιι. cap., PG 90, 1225 Β3.7 26/28 Ι Cor. 8, 1 

42 Post μοvό.ς iter. perpera111 καl ώς μονάς ι:odd. 



1, 12, 49 - 13, 19 

BDE ταϋτα πώς aν ύποπέσοιεν δλως συλλο
γισμ4>; Καταγέλαστον καi τό δλως ο'ίε

σθαι τοϋτο. Τοϋτο γάρ δη καi Διονύσιος 

. 6 μέγας θέμενος έπi νοΟν, τό μη έγ

χωρείν δηλαδη τά θεία λογισμοίς άν-

ABCDE 

50 

55 

60 

θρωπίνοις ύποβαλείν, άρχόμενος της Πε

ρi τών Θείων 'Ονομάτων πραγματείας, 

τάδε φησί· «Καθόλου τοιγαροϋν ού τολ

μητέον είπείν, οϋτε μην έννοfjσαί τι 

περi της ύπερουσίου καi κρυφίας θεό-

τητος παρά τά θειωδώς ήμίν έκ τών 

ίερών λογίων έκπεφασμένα. » 
13. Τίς οίιν ήμίν 1 άποδείξειεν, δπως παρθένος καi τεκείν Α 94' 

'ίσχυσε καi ή αύτη μετά τόν τόκον ώς πρό τούτου διέμεινε; 

Ποία της 1 θείας άπόδειξις άναστόσεως; 'Έτι τε πώς ή αύτή Β 34• 

έστι τριάς άγία καi μονός; Ύπό τίνος άποφανθείη γε; Τά 

5 γάρ άποδεικτικά πάντα έκ τών φύσει προτέρων άποδείκνυ

ται. Έπεl δt πρεσβύτερον ούκ εστι θεοίί, οϋθ' δρος αύτοϋ 

έστιν, οϋτε νοϋν έστι δυνατόν έφάψασθαι της τοϋ θεοϋ 

ύπάρξεως, πώς έν τ~ θε4> άπόδειξις; Εί γάρ δfι έπi 

τοϋθ'~ξομεν παραπληξίας, ώς άποδείξεσιν έπi τούτοις χρfί-
10 σθαι, ψεύστην καi άπατεώνα πάντως τό τοϋ Χριστοϋ στόμα 

Παίίλον άποφανοϋμεν, μη έν πειθοί σοφίας άνθpωπίνης 

διδάσκειν φόσκοντα. ΆλλΌύκ έστι τοϋτο, ούκ εστιν. Ούδε

μία γόρ φησι κοινωνiα φωτί πpός σκότος, ούδέ τινα 

σύστασιν τό ψεϋδος εχει της άληθείας έπίπροσθεν. Εί δη 

15 ταϋτ' άληθfj, καθά δη καί έστι, χωρiς πόσης άντιλογίας, ούκ 

εστι χρεία συλλογισμοϋ έν το άληθινιj πίστει καi διδαχϋ 
τοϋ εύαγγελίου. 'Ώσπερ γάρ έπi τών βλεπομένων ούκ 

έστιν έλπiς, άλλ'έπl τών μη βλεπομένων, οϋτω καί έπi τών 

μη άποδεικνυμένων έστiν ή πίστις, ού τούναντ(ον έπi τών 

56/60 Ps.-DION., De dίιι 110111., PG 3, 588 Α2. 5 
13, 11 Ι Cor. 2, 4 13 ΙΙ Cor. 6, 14 17 /18 Rom. 8, 24 18 α. Hebr. 

11, 1 

54 τfjς] τοϊς Β ... "'"'• 11• ~iιJ. 

13, 1 οίίv] γι:Ίρ ΒΕ, δv D 2 τούτου] τόκου D 4 όγία] codd. ίιιde ab Α2 

4/8 Τό - όπόδειζις] codd. ίιιde ab Α2 7 vοος ABC 17/31 Ώσπερ -
όποσφαλλούσης] codd. inde ab Α2 17 Ροsι γόρ add. έπi AJ, qιιe111 sιqιι. αlίί 

Post τώv add. μή Α2, qιιοd del AJ, qιιe111 JtfJΙι. αlίί β(λεπομένωv)] e cοπ: Α3 

19/20 ou - όποδει(κvυμένων)] codd. ίnde ab Α3 Ρ· ""· 19 τό έναvτίον 
ABC 



20 Ι, 13, 20 - 14, 23 

ABCDE 20 άποδεικνυμένων. Καί γάρ καi ό Νυσσαέων Γρηγόριος 
οϋτω φησί· «Τό μtν ούν κατd. την διαλεκτικην τέχνην διa 
συλλογιστικής τε καί άναλυlτικής έπιστήμης βεβαιοϋσθαι Β 35 , 

καi το ήμtτερα δόγματα, ώς σαθρόν. τε καί ϋποπτον είς 

άπόδειξιν άληθείας τό τοιούτον είδος τοϋ λόγου πα-

25 ραιτησώμεθα. Πaσι δt κατάδηλον τό την διαλεκτικfιν πε
ριεργίαν "ίσην έφ' έκάτερα την ίσχύν εχειν, πρός τε την τής 

άληθείας άνατροττfιν καi πρός την κατηγορίαν τοΟ ψεύδους 

δθεν καί αύτfιν τfιν άλήθειαν, δταν μετά τινος τοιαύτης 

τέχνης προσόγηται, δι'ύποψίας πολλάκις ποιούμεθα, ώς τής 

30 περi ταΟτα δεινότητος παρακρουομένης ήμών την διάνοιαν 

καi τfjς άληθείας άποσφαλλούσης. » 
14. Άλλο καi ό μέγας Βασίλειος, άδελφa τούτctJ κάν 

τούτοις φρονών, 
BD έν τij τοΟ ρ0ϋ τεοu ψαλμοΟ έξηγήσει 

«Πίστις ήγείσθω» φησi «τών περί 

5 θεοϋ λόγων- πίστις, καi μη άπόδει

ξις. Πίστις ή ύπtρ τaς λογικός με

θόδους την ψυχΓιν είς συγκατάθεσιν 
tλκουσα· πίστις ούχ ή γεωμετρικαίς 

άνάγκαις, άλλ' ή ταίς τοϋ πνεύματος 
10 ένεργείαις έγγινομένη. Έν τφ όν6-

ματι ΊησοΟ Χριστού τού Ναζωpαiου 

έγειρε καί πεpιπάτει. Τ αύτι;ι τίj φωνίj 
έπηκολούθει τό εργον διά τοΟ πνεύ

ματος. Έκ τοΟ θαύματος άναγκαία ή 

1 s παραδοχΤι τfjς θεότητος τοϋ μονογε

νοϋς τοίς όρώσιν έγίνετο. Τί άναγ

καστικώτερον είς συγκατάθεσιν, εί

nέ μοι; Προτάσεων πλοκαί, τό συμ

πέρασμα άκόλουθον έφελκόμεναι 

20 έαυταίς, η θαΟμα τοσοϋτον έναργώς 
όρώμενον, πάσαν άνθρώπου δύναμιν 

ύπερβαίνον; ΆλλΌύχi καί νϋν ταϋτα 

εύδοκιμεί, ούδt το τοϋ πνεύματος 

21/31 GRBG. NYSS., Dial. de αnί111. et πs., PG 46, 52 Β3 • C5 

14, 4/77 (Ps.-)BAS., ln psalmιι111 CXV homilia, PG 30, 104 Β3 - 105 Β10 4/6 
Cf. ΝιL. CABAS., De process., pag. 19211 10/12 Act. 3, 6 

31 άποσφαλούσης Α C D 1 Ε 

14, 1/2 Άλλό. - φροvώv) ιodd. inde ab Α2 ΤΟύΤ4J κάv τούτοις) KQV 
τούτw Α C, τούτw Ε 12 fγειρaι Β 
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lt 14, 24-61 

εργα τόν περί θεοϋ λόγον πι

στοϋται, άλλ' εvτεχνοι άποδείξεις, 1 έν 

τ«tJ πιθαν4J ~ς τοϋ κόσμου σοφίας 
εχουσαι την έλπίδα, ούκ έν τς> 
ίσχυρQ καί έναργεί ~ς τοϋ πνεύμα

τος άποκαλύψεως, flν διά τών έν 

άπλ6τητι καpδίας άπεριερyάστως πε

ποιθότων θε4J ~ς σωτηρίας ένεκεν 
τών πολλών έπιδείκνυται; 'Αλλ' ε'ίθε 

κάμοί γένοιτο πιστεϋσαι άξίως, 'ίνα 

λαλήσω νϋν Τ1] έκκλησίfί1 τοϋ θεοϋ 

Τ1] μεγάλτ;ι ταύττ;ι πέντε λόγους έν 
τ«tJ νοί μου, καί μηδεiς καταχλευα
ζέτω τόν λόγον ώς άβασανίστως 
ήμών εlς την ύπέρ ών λέyομεν συy
κατάθεσιν τούς άκούοvτας έναγόν

των. 'Ανάγκη γάρ έκάστης μαθή
σεως άνεξετάστους είναι τάς άρχάς 

τοίς μανθάνουσιν, έπεi άμήχανον 

τοuς περί τά πρώτα ζυyομαχοϋντας 

δυνηθfιναι ό&;ι καί τάξει προελθείν 
εiς τό τέλος· και τοϋτο aν μάθοις 
παρ' αύτών τών tξωθεν. Εί γάρ μή 

συγχωρήσειας τάς πρώτας άρχάς τς> 

yεωμέτρ"τ;ι. άμήχανον αύτόν τά έφε
ι;ης συμπεράνασθαι, και ~ς άριθμη

τικής ό τοίς πρώτοις καί στοιχει

ώδεσιν ένιστόμενος την είς τό πρό

σω όδόν διακόπτει· όμοίως δt καί 
ίατρικαί άρχαί ίατροίς άναπόδεικτοι, 
καί δλως έν όποι~ήποτε έπιτηδεύ
ματι, τών όδιt> καί τάξει προϊόντων 
έπi τό τέλος, άδύνατον τών πρώτων 
ύποθέσεων άποδε~ειι; έπιζητείν, άλλ' 
άνόyκη τάς τών λογικών τεχνών 

άρχάς άνεξετάστως παραδεξάμενον 
τό έκ τών ύnοτεθέvτων άκόλουθον 1 

έν τοίς tφεξfjς έπιβλέπειν. Οϋτω δή 

2Ι 

29/30 Col. 3, 22 

pag. 19229. 1941-10 

.ι!Ο/42 et 42/57 et 61/64 Cf. NIL. CABAS., D1 prums., 

47 συγχωρήσεις Β1, ιuπ: Β2 sitNI hab. D 



22 Ι, 14, 62 - 16, 2 

BD οίίν καi τό τής θεολογίας μυστήριον 
την έκ τής άβασανίστου πίστεως 

έπιζητεt συγκατόθεσιν· πιστεΟσαι 

65 ydp δε(, φησίν, δτι έστι θεός, ούχi 

ζητήσαι, ούδέ ζυγομαχfίσαι τό τί 

έστι. Καi δλως, εί ή πίστις έλπιζο

μtνων έστίν ύπόστασις πραγμάτων, 

καί έλεγχος ού βλεπομtνων, μη φι-

70 λονείκει ίδεtν ~δη τα μακράν άπο

κείμενα, μηδέ τά έλπιζόμενα άμφίβο
λα καταατήσt;1ς διά τό μήπω αύτών 

δύνασθαι κατά την γνώσιν έφάπτε

αθαι. Τ αΟτα μtν οίίν καθόλου περi 

75 πίστεως διά τους λογομαχοοντας καl 

έν pήμααι κενοίς έχοντας την έλπί
δα.» 

col. sin.: ΛCΕ 15. έν Άvτιρρητικ~ πρώτttJ 15. 'Έτι ό αύτός έν τ~ 
col. rect.: BD βιβλίttJ ούτωσί φησιν, πρώτttJ τών Άντιρρητικών, 

ABCDE τοϋ άσεβοϋς Εύνομ(ου είπόντος «"'Αλλά μην ούδt κατa 
στέρησιν· εί γε τών κατά φύσιν αί στερήσεις είσi στε-

BD 

5 ρήσεις, καί τών έξεων δεύτεραι", ταϋτα δέ», φησlν ό 
μέγας, «δτι έκ τής τοϋ κόσμου σοφίας περιλαλεt, ύφ'ής 
έκτραχηλισθεlς ταtς τοιαύταις τών λόγων καινοτομίαις έπέ

θετο, ού χαλεπόν έπιδεtξαι. Άριστοτέλους γόρ είσιν, ώς 
οί άνεγνωκότες ε'ίποιεν δν, έν ταtς έπιγραφομέναις αύτοϋ 

10 Κατηγορίαις οί περί έξεως καl στερήσεως λόγοι, δευτέρας 

είναι λέγοντος 1 τών έξεων τάς στερήσεις. Ήμtν δέ έξήρκει Β 36• 

δείξασιν αύτόν, ούκ έκ τής διδασκαλίας τοΟ πνεύματος, 

άλλ'έκ τής σοφiας τών άpχ6ντων τοΟ αίώνος τούτου λα

λοΟντα, τό τοϋ ψαλμοϋ πρός αύτόν έπιφθέγξασθαι, δτι 

15 διηyήσαντ6 μοι παράνομοι άδολεσχίας, άλλΌύχ ώς ό ν6μος 
σου, κύριε.» 

16. Εί δ' ούκ αύτάρκη ταϋτα, καίτοι 

πολλά γε δντα και μέγιστα, καί τοϋ 

6'4/65 Hcbr. 11, 6 67 /69 Hcbr. ι.1, 1 

15, 3/16 BAS., Αdιι. Ειιιr. Ι, PG 29, 532 Α4 • Β4 = Sesboίie 1, 198/200, cap. 
94·16 13/1'4 1 Cor. 2, 6 15/16 Ps. 118, 85 

15, 2 οϋτw C 3/16 τοΟ - κύριε] ιοιld. ίιrdι ab Α2 '4 στέρησιv) ιodd. 
iιrάι ab Α2, habιbat ·ρρ- Α 1 11 στερρήσεις Α 
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Ι, 16, 3-39 

παρό Λατίνοις διδασκάλου Θωμδ, 

συλλογισμόν μδλλον η τόν άtρα 

πvέοvτος, τήν μαρτυρίαν σοι παρε

ξόμεθα, πρός i]ν ούκ ον ε'ίης δίκαιος 

άvτιβαίνειν, τοiς αάτοΟ συγγράμμα

σιν έπιχαίρων καi ταΟτα καθάπερ 

πλάκας εχων άκαταλύτους. Έν γάρ 

η;> Κατό 'Ελλήνων παρ' αύτοΟ συγ

γραφέντι βιβλίΙ.tJ, έν λόγΙ.tJ πρώΠt>, 

κεφολαί~ ένάτ~ «'Εκ τών προειρη
μένων τοίνυν » φησi « φανερόν, 
περί τε τήν διπλf'\ν τών θείων άλή

θειαν όφείλειν την τοΟ σοφοΟ πρό

θεσιν στρέφεσθαι καί περί τήν άvα

τροm'\ν τών έvαντίων αίρέσεων, ών 
την μέν έτέραν καί ό λόγος δύναται 

βασανίζειν, ή δέ λοιπfι πδσαν άν
θρωπίνην πολυπραγμοσύνην έκφεύ

γει. Λέγω δέ διπλfίν περί τών θεί

ων άλήθειαν ούκ άπό τοΟ θεοϋ, δς 
μία έστl καί άπλουστάτη άλήθεια, 

άλλ' άπό τής ήμετέρας γνώσεως, fi 
διαφόρως πρός τήν γνώσιν εχει τών 

θείων. 

Πρός τήν τής πρώτης τοίνυν άλη

θείας φανέρωσιν τοiς άποδεικτικοiς 
λόγοις χpηστέον, οίς δυνατόν τούς 
έναντιουμtvους νικdν. Έπεi δέ τάς 

τοιαύτας άποδείξεις ούκ έξαρκεiν 1 

ήγούμεθα καί πρός την δευτέραν 
άλήθειαν, ού τοΟτο πάντως έν τιt> 

παρόντι σκοπήσομεν, δπως άποδεί

ξεσι τούς άντιλέγειν έγνωκότας νι
κήσομεν, άλλ' δπως, ας αύτοί κα
τό τής άληθείας προφtρουσιν άπο

δεiξεις, τίj της πiατεως άληθείQ λύ
οιντο παρ'ήμών. Ό μtντοι καθ'fκα-

3/5 Cf. NIL. CλBAS., Dι pπκrss., pag. 23824.2) 4/5 Cf. GRBG. ΝΑΖ., Ep. 
6, PG 37, 32 Α 12• 13 = Gallay 1, 8, cap. 8 12/76 ΤΗΟΜ. AQU., 511111111. ;. gmt. 
Ι, cap. 9, ab initio, e translatione DEMETRΠ CYDONΠ, ut vid. 2'4/30 et 
39/56 Cf. ΝιL. CλBAS., Dι prrxm., pag. 24215•19 et pag. 2401.9 

13 τοίvυv} τόvυv Β φησί) φασί Β φανερόvJ adJ. δν Β 

Β 37' 



Ι, 16, 40 - 17, 3 

BD 40 στον τρόπος, ε;, νικήσομεν τούς άν

θ ισταμένους, έκ τών τfJς Γ ρaφι;ς 
εσται, σημείοις θεόθεν βεβαιωθέν

των. Τοίς γόρ ύπέρ άνθρωπίνην 

άπόδειξιν ούσιν ούκ άλλως η τοϋ 
45 θεοϋ πάντως άποκαλύπτοvτος πεπι

στεύ καμεν. Είσαχθήσοvται δέ παρ' 

ήμών πρός την δήλωσιν ταύτης της 

άληθείας καί τινες πιθανοi λόγοι, 

δσον μέvτοι πρός διατριβήν τών πι-
50 ατών καi γυμνάσιον, άλλΌύ πρός 

νίκην τών έχθρών άποβλέποντες, 

έπεί τό τών άποδείξεων ένδεές μάλ
λον aν αύτούς είς τό τών αίρέσεων 

fχεσθαι βεβαιώσει, νομίζοντας ήμdς 

55 οϋτως άσθενέσι λόγοις πεισθtvτας 
τίj πίστει προσtχειν. Τόν προειρη

μtvον τοίνυν τρόπον προχwρείν έν 

τίj παρούcη) πραγματείq. σκοποϋvτες, 

πρώτον την άλήθειαν βεβαιοίίvτες, 

60 tjν η τε πίστις παραδίδωσι καί ό 
λόγος συνtπεται, σπουδάσομεν είσα

γαγε1ν λόγους άποδεικτικούς τε καi 

ένδόξους, ών τινας έκ τών 1 βίβλων Β 37ν 
τών τε φιλοσόφων καi τών άγίων 

65 άνδρών συνηγδγομεν, δι' ών ή άλή
θεια βεβαιοίίται καi ό άνθιστάμενος 

νικηθήσεται. Μετa δέ ταϋτα πρός 
την φανέρωσιν έκείνης της άληθείας 

i\ξομεν, tj πάντα λόγον νικq.. Οϋτω 

70 γaρ άπό τών γνωριμωτέρwν έπl τά 
ήπον τοιαϋτα ήμ1ν ή πρόοδος έσται. 
'Έτι άποδεiξεσί τε ένδόξοις και μαρ

τυρίαις λύσομεν τούς λόγους τών 
έναντίων, δσον Ciν ό θεός παρtχοι, 

75 την της πίστεως διακαθαίροvτες άλή

θειαν. » 
ΛBCDE 17. Οίέσθω δέ με μηδεiς έπί καταδρομfj καί ϋβρει ταΟτα 

τf\ς Έλληνικfις παιδείας προφέρειv- πολλοϋ γaρ τοοτο ποι

fισαι δtω. Ούδt με τοΟτό γε διαπtφευγεν οϋτω πόνυ τοι 

60 παραδιδGJ Β 

17, 3/17 Ούδέ - παράδειγμα} codd. inde ab Α2 (eι Α3, ιιίde srqιιentίa) 



BCDE 

1, 17, 4-39 

προφavές ον, ώς πλείστους ό πάλαι χρόνος γενναίους 

5 ήνεγκεv aνδρας, κάλλιστά τε καi χρήσιμα καi έπαίνων 
πολλών aξια συγγραψαμένους τε καi διεξελθόντας, άλλ" 
έκείνό φημι, ώς εί καi μη τών ήμετέρων άλλοτε Ciλλοι 
πλείστοι διέλαμψαν τοίς μtν έν λόγοις άμιλληθέντες, ϊστι 
δ' οϋς καi παραδραμόντες, πρός δέ, καi βίους αύχοΟντες 

10 άγγελικούς, δ μηδεiς τών 'Ελλήνων έκέκτητο, είχεν aν ήμiν 

λόγον τό πρός τοuς τών Έλλήνων κεχηνέναι σοφούς, 

τεθηπότας τό έκείνων καi έπαίνοις έξαίροντας. Έπεi 

δ' έκείνοι μέν ταυτηνi μόνην την κοσμικήν φημι και καταρ
γουμένην είχον, οί δ"ήμέτεροι προστάται της εύσεβείας σuν 

15 έκείν1] καl την aνω καi θείαν έκτήσαντο, ϊτι τε καi βiοις, 
ώς είρήκειμεν, 1 άγγελικοiς έκοσμήθησαν, τί δεί πρός Β 3s' 
έκείνους όρdν, έγγύθεν εχοντας τό παράδειγμα; Δείξαι δt 
προτεθύμημαι μδλλον, ώς πόρρω πάσης ύπερβολfις έστι τό 

φώς καi μόνην έπικουρίαν καl οίον ήνίοχον τόν συλλογι-

20 σμόν κεκτf\σθαι λέγειν πρός την άλήθειαν. Γυμνασiας δέ καi 

διατριβfις χάριν ε'ί τις τούτ~ γε χρt;>το, wς που καi αύτός 

φθόσας ε'ίρηκας, δοίημεν δν. Ε'ίποιμι δ' aν πρός γε τοίς 

δλλοις καi τοϋτο, ώς aπας Cίνθρωπος φυσικώς πως εχει τό 

συλλογίζεσθαι. Κaν γaρ βασιλεύς έστί τις, καν φιλόσοφος, 

25 κδν άγρότης- ώσπερ άδιδάκτwς t:χει 1 τό έσθίειν καi πίνειν Α 94• 

καi όρdν, οΟτω τοι καί τό συλλογίζεσθαι. Ούκ έπ'άν

θρώπων δέ μόνον τοϋτ' εiποι τις αν. άλλο κάπi τών ζώων 
αύτών σχεδόν- αύτίκα γaρ αί θηρευτικαi κύνες, τών λα-
γών τaς καταδύσεις η τινων έτέρων ζώων διερευνώμεναι, 

30 όσφραίνονται μέν δεξιόθεν· καν μηδέν εΟρωσι, τοΟτ' αύτό 
ποιοϋσιν έξ εύωνύμων, κaν αύθις τής θήρας ούκ έπιτυχείς 
γένωνται, διαμέσου τούτων pινηλατοϋσι, καi εύροϋσαι δι
ώκουσι κατόπιν όσμώμεναι. 'Άστινας δή όσφρήσεις εi τις 
χαριεντιζόμενος οίονεi μείζους καi έλάπους προτάσεις λέ-

35 γοι καi μέσους δρους καi συμπεράσματα, συγχwρητέον 1 αν Β 3s• 

ε'lη τούτ~ γε. ΤοϋτΌύν, δ τtj τών άνθρώπwν έδόθη φύσει 
παρa θεοϋ, ώσπερ τινa πατρώον κλήρον συ η τις fτερος 

σφετερiσεται; "Επεi δt πδσα ή τών Έλλήνwν σοφία λέγεται 
μtν οϋτω σοφία, έκτός δέ σοφία παρ'ήμών τών πιστών 

19/20 Cf. PROCH., ut supra, cap. 6, lin. 41 et 8 20/21 Cf. PRocH., ibd., 
lin. 19-20 

5 κόλλιστα - κα\1) tadd. ind1 ab Α3 Ρ. ""· 13/14 (κατ)αpγ(ουμένην)J (t){}d. 

inde ab Α3 Ρ. nu. 15 Posl l:κτήσαvτο habtbal τό δt με1ζον Α2, qιιαe ι:οπ. in fτι 
τέ Α3, qιιenι seqιι. αlίί 20/22 Γυμνaσiaς - δν'] (t){}d. inde ab Α2 39 σοφία'} 
σοφίας Ε 



J, 17, 40 - 18, ΙΟ 

fBCDE 40 όνομάζεται, δήλον οίμαι πάσι καθεστηκέναι, ώς ούκ Ciν τό 
έκτός ένδον ε'ίη ποτ' Ciν τής τών θεολόγων διδασκαλίας. 

Οίσθα δt πάντως καi αύτός, ώς δούλη καi θεραπαινίς έστί 

τε καi όνομάζεται τής δντως σοφίας τών όρθοδόζων. 'Όν 

δt δη λόγον i:ίρχουσά τις πρός την έαυτής ίιπηρέτιν 

45 κέκτηται, κατ' έξουσίαν πάσαν αύηj έπιτάττουσα, 1 τόν Α 95 • 

αύτόν οΙμαι κεκτήσθαι λόγον καi την τών 'Ελλήνων μωράν 
σοφiαν πρός ταυτηνi την άληθfj τε καi ήμετέραν. Ώς γάρ 

οί δφεις ζώντες μέν καi κινούμενοι ούδ' δπωστιοΟν ήj τών 

άνθρώπων λυσιτελοΟσι ζωlj, τούναντίον μtν ούν καi βλά-
sο βος ήμίν ού τό τυχόν έπιφέρουσιν, εί μη τούτους πόρ

ρωθεν φυλαποίμεθα, τεθνεώτες δέ i:ίκος έν πολλοίς γίνον

ται, δτt δέ καi καθ' έαυτών ήτοι κατά τών δηγμάτων αύτών 

ίατρών παισiν εύρίσκονται χρήσιμοι, οϋτw δήπου καi ή 

τών i:ξωθεν αϋτη σοφία καi δ συλλογισμός τόθ'ήμίν καθε-

55 στάσι χρήσιμοί τε καi σύμμαχοι πρός βραχύ, 1 δπηνίκα τών Β 39
1 

άσεβών η αίρετικών τινες κατa τής ήμετέρας έκκλησίας 

έξαναστώσι. Τότε γάρ ίσως ούκ άποβλητέοι γε ήμtν νο

μισθήσονται πρός τοuς παρa τών άντιταπομένων έπιφερο

μένους συλλογισμούς. 

Ε 18. "Ως που δη καί τ1j μακαρίq. Αίκατερίνt] [Ε 38') 

χρησίμη τών θύραθεν ή σοφία γέγονεν, ήνiκα 

τοίς pήτορσιν άντικατέστη ηερi τής δρθfjς 

πίστεως. Τά γάρ έκείνων είς έλεγχον έκείνων 
5 προφέρουσα, χρησμούς φημι Σιβυλλείους καi 

'Απόλλωνος καi Όρφέως, οϋτω συνεπόδιζέ τε 

καί ηγχεν, ώς πάντας άθρόους χειρώσασθαι 

καί προσαγαγείν θυσiαν ζώσαν θειiJ· «'Οψέ 
ποτέ τις έπί τήν πολυσχιδή ταύτην έλάσειε 

10 γην, καl δίχα σφάλματος γενήσεται σάρξ. 

42. δούλη καl θεραπαιvίς] Cf. G. Podskalsky, Theologie und Philosophie 
in Byzanz, Mϋnchen 1977, pag. 26, η. 77 

18, 1/25 Cf. Pasιione1115. AetathtrinR4, versionern 111 (= BHG 31 ), ed. J. Viteau, 
pag. 53. De oraculis laudatis vide ]. Bidez, Byzantinische Zeitschrift' 11 (1902) 

391 ·393. Laudantur partes sequentes Passionis: Lin. 1/8: Cf. Viteau 4ψ55, cap. 
ψ12; 8 θuσίαν ζώσαν] Cf. Viteau 55, cap. 12; 8/15: Viteau 5316·19; 
15/2.5: Viteau 5321-21 8 Rom. 12, 1 

'41 ένδον) aιid. δν, sιrrιαιιίι Ιamen el οίικ δν (Jίn. 40) el ποτ' δν D '47 Posl 
ήμετέραν habebal εl δt κάπl παραδειγμάτων τοΟτο τις σκοπείν έθελήσειε δοκεί 
μοι καθάπερ Α1 , qιιαe rkl el aιid. ώς γόρ Α2, qn1111 seqιι. aiίί 58 Ροιt 
όντιταττομένwν habeι Jaaιna111 αiίqιιοι /ίtt1rarιι111 Ε2 Ρ· r.u. 

18, 8 Ad Όψέ el seqιιenlia τf'jς σιβύλλης dOG8Ι Ε• 



Ι, 18, n - 19, 20 27 

Ε Άκαμάτοις δέ θεότητας δροις άνιάτων παθών 
λύσει φθοράν- καi τούτ~ φθόνος γενήσεται 
έξ άπίστοu λαοΟ, καί πρός Οψος κρεμασθήσε

ται ώς θανάτου κατάδικος. Τ αΟτα δt πάντα 
15 πεισεται πράως.» «Ε1ς με», φησι, «βιάζεται 

ούράνιος, δς έστι φώς τριλαμπές· 6 δt παθών 
θεός έστι. Καi ού ~εότης πάθεν αύτή· άμφω 
γάρ, βροτ6σωμος καi Ciμβροτος, αύτός θεός 1 

ήδη καi άνήρ, πάντα φέρων έκ θνητης, σταυ- Ε 3s• 

20 ρ6ν, ϋβριν, ταφήν· δς και άπό βλεφάρων ποτέ 
χεύατο δάκρυα θερμά, δς πέντε χιλιάδας πυ
ρών ιcόρεσε. Τ ό γάρ θέλεν δμβροτος άλκή. 
Χριστός, έμός θεός έστιν, δς έν ξύλ~ έξετα
νύσθη, δς θάνεν, δς έκ ταφtϊς είς πόλον 

25 ώρτο. » 'Εν τούτοις μtν ούν δπερ tφην τό έκ 
της τwν 'Ελλήνων σοφiας δφελος περιέσται. 

ABCDE 19. Χωρiς δέ τούτων ούδεμία τις ήμiν αύτών έστι χρεία 
πρός την της θειοτάτης άλήθειαν πίστεως. Κατά λόγον γάρ 
τά ύπtρ λόγον η κατά φύσιν τά ύπέρ φύσιν ούδέποτ' δν 

ABCDE εύρεθείη. Εί δέ τις δτι ζίj καθ'έαυτην ή τών "Ελλήνων 
F inde ~ 5 λογιεiται σοφια, καi ταύΠJ διατοΟτο προστέτηκεν, ούδέν τι 

(λο)yιεiται πλέον είς ώφέλειαν tξει· 1 διαφέρει γόρ κατΌύδέν, ώς Α 95• 

είρήκειμεν, δφεων ζώντων. Τί γόρ αίιτQ συμβαλεiται μετά 

την άποβiωσιν καί την ένθένδε άποδημιαν τό έξ άστρονο-

μίας τε και γεωμετρίας καί τών λοιπών 'Αριστοτελικών 
. 10 μαθημάτων κτηθέν, ετι τε ρητορική και ποιητική καί άπαν

τα τό τοιαΟτα; Πάντως ούδέν. ΤαύτtJ τοι καi άτιμος καί 

άχρηστος καί πρός οίιδtν ώφέλιμος καθ' αύτην είναί μοι 

δοκεi, εί μή r(j τών Χριστιανών άπλίj καi ίδιωτικίj θεολο
γίq. ίιποπεσεiται καi θεραπαινις, ώς tφημεν, λογισθήσεται. 

15 ΤηνικαΟτα γόρ καί χρήσιμος άπό μέρους λογισθήσεταί τε 
καi ύπηρετήσει κατά τό αίιτij δυνατόν. Εί δέ τις πρός μtν 
την θύραθεν σοφ(αν όρθώς είρ'f\σθαι τά λελεγμένα καi κατa 
λόγον έρεi, 1 οίικέτι δ' έγχωρείν καi πρός τοuς τών Χριστι- Β 39• 

ανών φιλοσόφους ταυτό τοΟτο φάσκειν, έκεiνο πρός αίιτόν 
20 πάντως φα(ημεν, ώς ε[ μtν της προσηγορίας ταύτης έαυ-

19, 6/7 Cf. supra, cap. 17, lin. 47·53 1'4 θερaπaιviς] Cf. ibd., lin. 42 

15 Ad ΕΙς ι/ HqNmlia τοσ άπόλλη doat Ε• 

19, S κai] om. Ε διaτοστο τauτη Ε 8 έvθέvδεv F 16/47 ΕΙ -
κaλετv) ι:odd. ίnde ab Α2 17 κατά) aιld. τόv D F 



1, 19, 2Ι - 20, 7 

'::DEF τούς οί ταΟτα λέγοντες άξιοΟσι τό Χριστιανοi δηλαδή 

ιcαλεiσθαι, άιc[νητα πάντως αύτοίς ιcαi τά της πρός τών 

θείων πατέρων τε καi συνόδων παραδεδομένης ύγιοϋς πί

στεως όφείλεται συντηρεiσθαι καi κατd ταυτά τούτοις τά 

25 θεία θεολογεiσθαι. Οϋτω γόρ καi ού παρά τόν άληθή 

λόγον καλοϊντΊiν Χριστιανοί. Εί δέ τούτου μέν ούδεiς η 

όλίγος ε'ίη λόγος αύτοiς, βλασφημοϋvτες δ' έλέγχοιvτο θρα

σείQ. καi γλώΠ1J καi γνώμ1], ε'ίτε είς αύτην τήν θείαν καί 

μαιcαρίαν τριόδα, είτε καi είς μίαν τών θεαρχικών ύπο-

30 στόσεων, τοΟτ'ήδη καί παισί δ'f\λον, ώς ούκ είκότως τοiς 

χριστωνύμοις συvτόττοιντο. « Ό γόρ μή τόν υίόν t:xωv, 
ούδt τόν πατtpα», δ κύριος ε'ίρηκεν. Ό δέ μήδ'έκείνον, 

ούδέ τό πνεϋμα. Οϋκουν ούδt τοϋ τών Χριστιανών άθροί

σματος είς ποθ'δ τοιοΟτος ύπόρξειεν. Εί γόρ καί περi 
35 ούτιvοσοϋν έτέρου πρός ήμάς γε διενεχθήσεσθε, περί ένός 

γε τούτου εύ οίδ'δτι συμβήσεσθε, δτι πολλ~ δηλονότι τ<;J 
μέσ~ κατά γε την σοφίαν καi τήν έκ ταύτης ίσχύν ύμάς 1 

αύτούς ύπερηκοvτικότες έφάνησαν, 'Ωριγένης φημί καί Εύ- Β 4ο• 
νόμιος καί ϊτεροι κατ' έκείνους, άλλ' ούδ' ήντινοϋv τούτοις 

40 αϋτη παρέσχετο τήν συντέλειαv, .έπεi τής όρθής όδοϋ, της 

άληθιν'f\ς φημι άπεπλανήθησαν πίστεως. Εί τοίνυν ούτοι, 
καίτοι πρός τοσόvδε σοφίας έληλακότες, ούδέν τι ταύτης 

άπώναντο, άττωλείας δt μάλλον βυθοίς άπερρίφησαν, ποίας 

ύμϊν ώφελείας ό συλλογισμός γένοιτό ποτε πρόξενος, 

45 έφ' ~ γε πάσαν έλπίδα οϋτω σαλεύειν έγνώκατε, ώς καί 

φώς αύτόν καί έπικουρίαν καί ποδηγόν πρός τάληθές καί 

τό τοιαϋτα καλεϊν ; 
20. Εί δέ πρός ταϋτα χαλεπανείτε λέγοvτες Ώριγένην μέν 

καί Εύνόμιον κτίσμα τόν τού θεοϋ λόγον καί τό πνεϋμα τό 

ίiγιον φρον'f\σαί τε καi άποφήνασθαι, έαυτούς δt πόρρω 
της έκείνων ϊστασθαι δόξης, μηδέ γόρ τοιοϋτό τι φρονείν 

5 μηδέ λέγειν, άλλ'ήμείς γε καi αύθις τό προειρημέvον έροϋ
μεν, ώς ό μή τόν υίόν εχων ούδέ τόν πατέpα πάντως κατό 
τήν τοϋ κυρίου φωvήν. Ώς ούν έιcείνοι, εί καi πρός τήν 

31/32 Cf. Ioh. 5, 23; :ι.5, 23; Ι Ioh. 2, 23 45/47 Cf. PROCH., ut supra, 
cap. 6, Ιίn. 41 ; cap. 7, lin. 8-9 

20, 6 Cf. Ioh. 5, 23 etc. (ut supra, cap. :ι.9, lin. 31-32) 

28/29 είτε - τριδδα) nf111 habebaι Ε1, add. Ε2 sίeιιι hab. α/ίί 30 ούκ) 0111. Ε 
+ι ύμίv) ήμίv D 

20, 1/20 ΕΙ - οΙδα] codd. ίnde ab Α2 2 τοΟ) αιdd. ίnde ab Α1 4 
τοιοΟτόv τι ΑΕ 



Ι, 20, 8 - 21, 16 

ABCDEF ύπόστασιν τοϋ πατρός εύσεβείν έδόκουν, άλλ' είς τόν υίόν 
βλασφημοϋντες κάκείνου έαυτοuς ήλλοτρίωσαν, οϋτω καi δ 

10 βλάσφημόν τι λέγων είς τa τοϋ θεοϋ φυσικό ίδιώματα, 

ούδέποτε είναι δύναται τοϋ θεοϋ. Τό γaρ 1 έν τij θείQ. Β 4ο• 
μεταμορφώσει έν τι;> τοϋ κυρίου προσώπ~ λάμψαν φώς 
καi άπρόσιτον άyyέλοις καi άνθρώποις καi κατό πάσης 
φύσεως εχον τa νικητήρια, καi τούτο είναι φάμενον δπερ 

1s Μωσ~ς ίδείν έζήτησε καi ούκ είδεν, [τι τε φυσικόν ίδίωμα Ϊ'" . 
τοϋ θεοϋ, μορφήν τε θεοϋ την πpό τού τόν κόσμον είναι, δ "' " 

\; κτίσμα τοϋτο τολμών άποφαίνεσθαι, τόν τοϋ θεοϋ υ[όν 
·.·άντικρυς κτίσμα λέγει, εί καi μη yυμνij τij φωνij. Τί τοίνυν 
Ώριyένους καί Εύνομίου διοίσει ό λέγων, έξ ών άνάyκη 

20 συνάγεσθαι κτίσμα είναι τόν υίόν τοϋ θεοϋ, ούκ οίδα. Ώς 
μέν ούν περί τούτων εχω δόξης, εyωγε είπον. 

21. Φέρε δή σκεψώμεθα λοιπόν, καi τίνας περi τών 

άρχιερέων ιcέκτησαι δόξας. "Εφης yόρ περί αύτWν έν τι;> 
παρόντι τούτ~ χωρί~. δτι· Εί μεν έξ άποκαλύψεως την 
πίστιν ε'ίχομεν ώσπερ οί τfjς εύσεβείας ήγεμόνες, η βίου 

5 λαμπρότητι η θαυμάτων έπιδείξει τον λόγον βεβαιούντων, 
οuδ' οϋτwς aν ή τών συλλογισμών παρεϊλκε χρfjσις. Έπεt 
δέ καl έφ'ήμδς ήλθεν ή Ίουδαϊκι') άρό καl tσκοτίσθησαv ο[ 
οφθαλμοί ήμών τού μη βλέπειv, καl σκοποί μέν τυφλοί, 
κήρυκες δε κωφοl χειροτονούμεθα, ούδέ δίδωσιv 1 δ κύριος Α 96' 

10 pfjμa τοίς εύαyyελιζομέvοις δυνάμει πολλ(j ... \ 'Έτι τε φής Β 41• 

κάν η;> πρό μικροϋ παρa σοϋ κατa τοΟ τόμου έκτεθέντι 
συγγράμματι, ώς- 'Άνθρωποι διωβολιμαίοι, ώς δν είποιεν οι 
άγγελοι, καl έπίτριπτοι ώσπερ κάνθαροι καl μύρμηκες άπο 
χηραμών καi βάτραχοι άπο τών τελμάτων κλώζοντες, σο-

15 φίαν αύχοϋσι μείζω τών άγγέλων. "Ω της ύπερηφανίας. 

Έπεl τοίνυν οΟτω περi αύτwν ο'ίει, τό μέν εύήθεις καί 

13/14 Cf. ΙοΗ. DAM., ut infra, cap. 66, lin. 86·87 15 Cf. Εχ. 33, 18-20 
16 Cf. ΜΛΧ. CoNF., ut infra, Disp., Ep. Cant. V, cap. 10, lin. 14-15 Ioh. 

17, 5 

21, 3/10 PROCH., cf. supra, cap. 6, lin. 10-11 et 14-16 et 21-24 12/15 
PROCH., Έλεγχος, cf. Tom . .ryn. α. 1368, PG 151, 701 D4 _8 ; cod. Vat. gr. 6ο9, f. 
144ν, lin. 20-21 

8 εόσεβοοv C Η φάμεvοv] ιοπtχi, φαμέvωv cvdd. 16 τόv} cvdd. indι ab 
Α1 18 δvτικρυ Α<6"'"""" ,,. __ posι_ (ιιid1 J 4, n. J) 20 ΏςJ cvdd. indι ab 
Α2Ρ- ""· 

21, 1 δτ')) δέ D 7 ήλθεv) ήκεv D 15 Ώ τής ύπερηφαvίας] της 
ίιπερηφαvίας Α2 Ε, et halNΙ rastιram anlι της Α2, αdd. ώ Β2 Ρ ""· siaιl hab. C D F 



Ι, 21, 17 - 22, π 

ABCDEF ούδένας καi άμαθείς καi άγροίκους καi βίου λαμπρότητα μή 

έχοντας, διωβολιμαίους τε καi έπιτρίπτους, ετι τε καν
θόρους καi μύρμηκας και βατράχους τούτους άποκαλείν, 

20 φορητόν 'ίσως δόξει τουτί τοίς μετριάζειν είδόσιν· ούδt 

γaρ άντιδιαλοιδορείσθαι τοίς ύβρισταίς έκελεύσθησαν. Εί 

γaρ καί μεγάλοι ταίς άρεταίς καί θαυμαστοί τοuς τρόπους 

έδείχθησαν, vαl μήν καί περί τούς λόγους έπίσημοι ο"ί τε 

πρός θεόv μεταστάντες και οί νύν ΕΤΙ περιόντες Τ(~ βί<tJ, 

25 άλλ' έπειδή γε είς μόνας αί λοιδορίαι άφορώσι τaς ύπο

στάσεις, σιγίj τό πράγμα φέροντες δοiημεν aν τόπον 717 
όpηj. Τυφλοuς δέ καl κωφούς τούτους ο'ίεσθαί σε καί λέ

γειν, έγκαταλελει(μ)μένους τε καi έσκοτισμένους καi δσα 

τήv έκείνων άνεπίληπτοv λυμαίνεται τrίστιν, δτι τε ή Ίου-

30 δαϊκή άρa καl τούτοις έnήλθε, καl τούτου έ:νεκεν ούδέ 1 

δίδωσιν ό κύριος pήμα τοίς εύαyyελιζομένοις δυνάμει Α 96ν 

πολλο, άvύποιστον 1 τούτ' είναι πάς τις ε'ίποιεν i:ίν, καί τό Β 41 ν 
περl τούτων άντιλέγειν έθέλειν ούκ Cίκαιρόν τε καί i:ίγνω-

μον έρεί πδς τις ύγιώς φρονών. Σκόπησον γάρ, δπως τε 

35 κάν τοίς άλλοις πικρώς καθήψω τούτων καl δπως περί της 

πίστεως είκαίως αύτοίς, καί φθόν~ μάλλον η λόγ<.:J, διαλοι
δορίj. 

22. Τού γaρ άποστόλου Βαρνάβα έν τίj Άλεξανδρέων 

πόλει τόν άποίκιλον καί άπλούν της πίστεως καταγγέλλον

τος λόγον, τινές τών Έλλήνων φιλοσόφων κατεμωκήσαντο 

τού άποστόλου, οϋτως είπόντες- «Διατί ό μέν κώνωψ, 

5 ζώον . μικρόν εύρισκόμενος, έξόπους έστl καί ύπόπτερος, δ 
δ'έλέφας, τοσούτον ζώον, τετρόπους καί άπτερος;» Καl δ 

μέν μακάριος Βαρνόβας, παρ' ούδέν τούς έκείνων λόγους 

ποιούμενος, πρός μέν την μωρaν ~κείνων είρωνείαν είπεν 
ούδέν. Τούτο δέ μόνον είρήκει, δτι ούκ άπορετ άπο-

10 κρίσεως, σπεύδει δέ μόνον πρός τόν προκείμενον άγώνα 

αύτ~. 

21 Cf. Ι Petr. 2, 23 1&/l.7 Rom. 12, 19 27 /32 Cf. PROCH., ut supra, 
cap. 6, lin. 23, 42, 22, 21, 23-24 28 έγκαταλελειμμέvους] alludere videtur 
ad έρημωθεtσι θεοΟ (supra, cap. 6, lin. 42) 

22, 1/1& Cf. Ps.-CLEM., Hom. 1, GCS 422, 2716·22• 2726 - 284, 285.19. 2821-23, 
295.7 

11 έκελεύθησαv Α 18 έγκαταλελειμμέvους] eomxi, -ειμέ- ιοάd. 

22, 1/31 Τοϋ - έξέθετο) ιodd. inde ab Α2 



Ι, 22, 12-42 

ABCDEF Ό δέ γε μακάριος Κλήμης έκείσε παρών, καταγελάσας 
μάλλον τfjς τών φιλοσόφων άπονοιας, fφη πρός αύτούς, 

aπερ νυνί κάγώ πρός ύμδς έγκαίρως έρώ· «Μέχρι πότε 
15 λαλείν μανθάνετε οί τό καλώς λαλείν ούκ εχοντες; Πολλά 

γάρ παρ'ίιμίν pήματα, ένός ούκ aξια λόγου.)) 

ΤοΟ δt μακαρίου Πέτρου περι μο\ναρχίας λόγους δημηγο- Β 42' 

ροΟντος, έπεί τούτων fiκοuσεν δ τοΟ Κλήμεντος πατήρ 

ΦαΟστος, τόν λόγον άναλαβών, «Μή νόμιζε» εϊρηκε «Κύ-

20 ριέ μου Πέτρε, ώς πάνη;ι μου διαπέφευγε τόν νοϋν ή περί 
τοΟ ύπό σοΟ κηρυπομένου λόγου δύναμις· άλλά καί τοΟ 

παιδός Κλήμεντος πολλό δι' δλης νυκτός δμιλοΟντός μοι, 
ώστε συνθέσθαι τοiς ύπό σοΟ λεγομένοις, καi πάντα τρό

πον είς τοΟτο ένάγοντος, "τί δαί;" πρός αύτόν fφην έγώ, 

25 "δύναται τις έντέλλεσθαi τι καινότερον παρ' δ πρότερον οί 

άρχαiοι παρ(ινεσαν ;" Κάκεiνος ήρέμα γελάσας "Πολλή 
διαφορά, πάτερ" εΙπε "μεταξύ τών τfjς θεοσεβείας λόγων 

καi τfjς φιλοσοφίας. Ό γόρ τfjς άληθείας λόγος τήν έκ 
προφητείας εχει βεβαίαν άπόδειξιν· δ δέ τfjς φιλοσοφίας 

30 άπό συνθέσεως λόγων καi στοχασμών δοκεi παριστάνειν 

τος άποδεiξεις." Καi δμώς ταΟτα είπών, δείγματος χάριν 
τόν περi φιλανθρωπίας μοι λόγον έξέθετο. » 

Περί τών 'Ιουδαίων διό τοΟ Ήσαίου είπεν δ θεός, δη 
6φθαλμούς έχοντες ού βλέπουσι καί ωτα έχοντες ούκ 

35 ίικούουσι, τί δή τοΟτο φάσκων; 'Ότι όσημέραι δρώντες 

θαυματουργοοντα τόν κύριον, ού διήνοιγον τούς τfJς καp-

δiας αύτών 6φθαλμούς, άλλά μύσαvτες αύτούς ώς έν βαθεi 
σκ6τ~ διεποpεύοντο, 1 και καθεκάστην άκούοντες τa τfjς Β 42• 

αlωνiου ζωflς pήματα, έμφράπειν αύτών ούκ άπώκνουν τά 
40 ώτα, ωσει' ίισπiδες κωφαι' και' βύουσαι τd ώτα αύτών. Δέον 

γaρ έξ αύτών συμβαλέσθαι, ώς ύπέρ φύσιν καi λόγον είσί 

τά τε λεγόμενα τά τε πραπόμενα, καi διατόριγ φωνfj βοdν, 

17 /18 Cf. Ps.-CLEM., Hom. XVI, GCS 422, 2185.6 18/32 Cf. Ps.-CLEM., 
Hom. XV, GCS 422, 2132 1 - 2146 3-4/35 Is. 6, 10; cf. Ier. 5, 21; Ps. 113, 

13-14; Ez. 12, 2 36/37 Eph. 1, 18 37 /38 Is. 9, 1 39 loh. 6, 68 40 
Ps. 57, 4 

12 παρών tκεΤσε Ε 13 Po.rt αlιτούς halκbal οίίτως lφη Α2, quaι dι/. Α1, 
quem nqu. alii 2-4 δαί] δt Ε Ροιι έγώ habeι ώαι1141!1 duodecim ferr liιtιranι,,, 
Α' Ρ· ...... 26 Ροιt Κόκείvος habfJ Jασι114111 11igit11i ferr liιtιrarιιm Α3 Ρ. ""· 31 
δμώς) ιomxi sίιιιJ habιl ed. GCS, δμως ιodd. 39 (έμφράτ)τειv ιodd. inde αb 
Α2 p. ""· 39/4'0 τd ώτα οlικ όπώκvουv habιbtιi Α 1, quaι ιοπ. Α2, qu1m sequ. 
alii <fO κωφοi D 



32 Ι, 22, 43 - 23, 16 

ABCDEF δτι σύ εί ό υίός τοΟ θεοΟ τοΟ ζώντος, σύ εί ό βασιλεύς 
τοΟ Ίσpαήλ, οί δt μάλλον άντi τούτων καi τής όφειλομένης 

45 πίστεως πλάνον αύτόν καi άντiθεον καi δαιμονώντα έκά

λουν, φiλον τε τελωνών καί άμαpτωλών, άληθή κατά γε 

τοίίτο λέγοντες οί τοίί ψεύδους έφευρεταί, εί καi μη 

έκόντες 1 είναι· έχθpούς γάρ δντας η] άμαρτίQ, φίλους ήμδς Α 97, 

αύτοΟ ό κύριος άπειργάσατο καi τήν θεiαν αύτού ψυχήν 

50 ύπέp ήμών lθηκε. Τ~ γοϋν οϋτω φθονερώς καί άπίστως 

διακείσθαι περι τόν εύεργέτην καi πρός τόν ίώμενον 

άποπηδdν καi άνθίστασθαι, έγκαταλελει(μ)μένοι γεγόνασι καi 
ηκουσαv τό «άφίεται ό οίκος ύμών lpημος» καi τά πλείω 

τής έγκαταλείψεwς pήματα. 
23. 'Όρα δέ, οΙα καί τοiς άρχιερείίσι καi αύτός περιάπτεις 

καi ύπtρ τίνων, τυφλοuς καi κωφοuς αύτούς καi έγκαταλε
λει(μ)μένους σπεύδων άποδεικνύναι καi της 'Ιουδαϊκής κλη
ρονόμους άρδς. Ίδού γάρ κατά σέ άρχιlερεuς ούκ έ:στιν. Β 43' 

5 'Αρχιερέως δt μη δντος ούδ' ίερεύς πάντως έ:σεται. Σχολij 

γάρ αν έτέροις μεταδοίη τής χάριτος καi χειροτονίαν άληθή 

χαρίσαιτο, άμέτοχος καi ξένος τής χάριτος ταύτης παvτάπα
σιν αύτός ών. ·ιερέως δt μη δvτος, ούδt βάπτισμα, ούδt 

μύρου τελετή, ούδt άναίμακτος θυσία, ούδt έγκαίνια ναοίί, 

10 έν κεφαλαι~ δ' είπείν, ε'ί γε τοuτο καi συγχωρήσαιμεν, ούκ 

αν φθάvοιμεν πάντα τά δγια καί σεμνά τών Χριστιανών 

άπολλύντες καί άνατρέποντες. Έρήσομαι δέ σε, καί άπο

κρίθητι. ·ιερέα σε φώμεν είναι η ούχί; 'Ανάγκη πάντως 

θάτερον τούτων είναί σε κατανείίσαι. Εί μtν οίιν άνίερος 
15 έρεiς είναι, έμπεσ'ij πάντως είς τόν λάκκον όν ώpυξας. 

Πώς γάρ άνιέρως ίερουργείς 1 καi δγια νομιζεις τά τε- Α 97v 

43/44 Matth. 16, 16 45 πλάvοv] Matth. 27, 63 δαιμοvώvτα) Cf. loh. 
7, 20; 8, 48 et 52; 10, 20 46 Matth. 11, 19; Luc. 7, 34 . '18 Rom. 5, 10; 
Col. 1, 21 φίλουςJ Ioh. 15, 14-15 49/50 1 Ioh. 3, 16 52 α. 
supra, cap. 21, lin. 28 53 Matth. 23, 38; cf. Is. 64, 10-11; Ier. 22, 5 

23, 2/4 Cf. PROCH., ut supra, cap. 6, lin. 22-23 et 21; cap. 21, lin. 27-30 
15 Ps. 7, 16; cf. Ps. 56, 7; Prov. 26, 27; Eccle. 10, 8; Eccli. 27, 26 

43/44 βασιλεuς τοΟ ΊσραήλJ πάvτwv σwτηρ Β2Ρ· ..... 43 βασιλειlς) codd. 
(excφlo Β) inάe ab Α2Ρ· ...... '18 τΌ δμαρτίι;ι] codά. inάe ab A 2 al...,,. ,,.,,,,,,. (* ea
dem manus, ιιt patet, ψιu ser. ιαp. 64, lin. 7-19) 52 tγκαταλελειμμέvοι] ιomxi, -
ειμέ- ιοάd. 54 tγκαταλήψεwς D 

23, 1/3 tγκαταλελειμμέvους] corwxi, -ειμέ- ιοάd. 3 σπεύδεις Ε 5 
έσται Ε 6 (μετο )δ( οίη )] ιοάά. iιιιk ab Α2 Ρ. ,...,, 12 δπολύvτες Β1 .. "'"- D Ε 

16 (δv)ιέρ(wς)] ιοάι/. inde ab Α2Ρ· nιr. 



Ι, 23, ΙΊ - 24, :ι6 33 

ABCDEF λούμενα παρa σοΟ; Ei δ·ίερtα καi βεβαπτισμένον σαυτόν 
έρείς, σκόπησον, δπόθεν fχεις τήν ίερωσύνην λαβών και 

τό βάπτισμα. Δfjλον, ώς άπό τουτωνi τών κατά σέ κωφών 
20 καi τυφλών και έσκοτισμένων καί της Ίουδαϊκfjς κληρο

νόμων άρδ.ς καί πνεύματος άγίου μηδ'δπωσοΟν μετεχόν-
των. Όπότερον δfι τούτων έλtσθαι βούλοιο, α'ίρεσιν ήμείς 
δώσομεν- ij ίερέως μή δντος σκηνήν είναι και 1 ύπόκpισιν Β 43ν 
καί ψεϋδος τό ίερουργούμενα παρa σοΟ, η ίερέα μέν είναι, 

25 παρό τών έγκαταλελει(μ)μένων δέ τούτων καί άνιέρων καi 
την Ίουδαϊκήν έχόντων άρaν τήν ίερωσύvην δέξασθαι. Εί 
δ' ίερέα συνιστάν σεαυτόν έθελήσεις, τοuς μέν τήν ίε
ρωσύνην δόντας θείους είναι και πάσης αίδοϋς άξίους 
δμολογήσεις, καί μή βουλόμενος, οίς τό ύπ' έκείνων δο-

30 θtντα τιμQ,ς. Οίς δ'έκείνων κακηγορείς, σεαυτόν i:ξω τίθης 
τοΟ έκείνων χοροΟ. ΌρQ.ς, δπως τό μεθ'ύπερηφανίας ψεΟ

δος ού μόνον ήj ά.ληθεί'ίl, άλλa καί έαυτι+> πολtμιον πολ
λάκις καθtστηκεν; 

24. 'Έτι φής τούτους δή τοuς άρχιερείς, γινώσκοvτας TQ 

έαυτών σαθρά δόγματα, πρός τt)ν ά.φfιν άποδειλιδ.ν- μισείν 

γόρ π)ν βάσανον δπαντά τινα τόν φαϋλα διαπραπόμενον. 

Ούκ έρυθριQ.ς οίiν, άνθρωπε, ύπέρ τούτων καί καταδύtJ, 
s καί ταϋτα πρός είδότας τοιαΟτα λέγων; Εί μέν γάρ πρός 
τινας μη είδότας ύμdς οί λόγοι έγίνοντο, ύπελείπετ'δν τις 

χώρα 1 τ~ ψεύδει, δποία δή πολλάκις τών της ύμετέρας Α 98' 
τινές φατρίας έφωράθησαν κακουργοϋντες, πεπλασμtνας 

τινaς διαβολός ύφ'ήμών δfjθεν συvτεθειμένας, οίς δή καi 
10 fνθα βούλονται, διαπέμποντες 1 έν είδόσι δέ τοιαΟτα λέγειν Β 44' 

άνυποστόλως, ούκ οίδα, τί τις έρεί. Ούκ οίσθα, ώς πρώτος 
και κορυφαiος ιcαi πάντων ύμών lξαρχος Βαρλαόμ προ
στάτης της άθέου ταύτης αίρtσεως χρηματίσας διαπυρότα-
τος, συνοδιιcώς άπηλtyχθη καί πάσαις ψήφοις τήν ήπαν 

15 ήνtyιcατο, καί τόμος έξετέθη συνοδικός τε καί πατριαρχι
κός, κηρύπων τήν έκείνου καιcοδοξ(αν; Ό δέ μετ' αύτόν τά 

24, 1/3 Cf. PROCH., ut supra, cap. 6, lin. 31 ·33 15 τόμος] Dar. Reg. 2213 

17 καi βεβαπτισμέvοv) ι:odd. ίndι ab Α2 18/19 (ίερw )σύvηv - βάπτισμα] 
ι:odd. ίndι ab Α2 Ρ. ""· 15 έγκαταλελειμμέvwv] &rJΙTΙXi, -ειμέ- mdd. 27 
σεαυτόv) ι:odd. ίndι ab Α2, habιbaJ έαυτόv Α1 29 καi μι') βουλόμεvος] mdd. 
intk ab Α2 30 κακηγορεΊς] ι:odd. indι ab Α2, habebaι κατ- Α 1 32 έαυτόv F 

24, 11 οtσθα] ι:odd. indι ab Α2, ιχ "1'0rt coepiι οΤδ- Α 1 13/14 
διαπυρότατος] ιi~ ι:odd. anlίqιιioreι onm6S, ιιd habeι διαπυρώτατος S 



34 1, 24, 17-49 

ΛBCDEF έκεiνου άναλαβών Άκiνδυνος, ού καi αύτός ταυτά δη ταύτα 
τι;~ Βαρλαόμ πέπονθε, συνaπελεγχθέντος αύτοίς ιcαί τοϋ 

πατριάρχου Καλέκα; Τόν δέ γε φιλόσοφον Γρηγορaν, έτι 

20 τε τόν 'Εφέσου, τόν Γόνου, τόν Δεξιόν, άλλά δη καί τόν 

Άθανάσιον, ούιc ήγνόηκας πάντως, ώς ιcαί τρiτη δι' αύτοuς 

συγκεκρότητο σύνοδος παρ' έμοϋ τε κaί τοΟ μaιcαρίτου 

έκεlνου πατριάρχου Καλλίστου, ετι περιόντων τς> βί<t>, καί 

την όμοiαν καί αύτοί τοίς προλaβοϋσιν ήπαν ύπέστησαν, 

25 καί τρίτος αύθις τόμος έκτέθειται, ύπογραψάντων έν τούτ<t> 
έμοϋ τε καi τοΟ βασιλέως 'Ιωάννου τοϋ Παλαιολόγου, τοϋ 

υίοϋ μου. Εί μi:ν οuν ούκ άξιόχρεως έκείνους ήγtj ιcαi 
βραδείς μi:ν νοίlσαι, 1 είπείν δ' άσθενείς, ταϋθ' δ σu προ- Α 98v 

φέρεις νυνi, ούδ' οϋτω ιcαλώς σε διατεilνεσθαι φαίημεν δν, Β 44• 

30 πλην άλλa συγγνοίημεν όπωσοϋν. Εί δt πας τις δς τa 

ύμέτερα οίδε πολλιtι τς> μέσ~ μείζους έκείνους είναι ιcατά 
γε τοϋτο δηλονότι τό ύπέρ τούτων άντιλέγειν έρεί, δήλον, 

ώς τών ίσχυροτέρων καταβληθέντων γελοία πάντως ή 

παρά τών ήπόνων περί τών αύτών είς μάχην πρόκλησις 

35 δόξει. Τί σοι τοiνυν δοκεί; Δειλιώντας τοuς άρχιερείς άφής 
ούκ άνέχεσθαι η κατό τόν άπόστολον μετά μίαν καί δευ

τtpαν νουθεσlαν έν πανδήμοις τε καi μυριανθρώποις γεγο

νυίαις συνόδοις παpαιτείσθαι; Οuτοι ύπ'εύγνωμοσύνης κάκ 
τρίτου τοΟτο ποιίlσaι ούκ άπώκνησαν, άλλΌύιc ίάθη ή 

40 Βαβυλών. Τέταρτον δη τοϋτο και σu διανέστης νϋν, τa 
έκείνων φρονών καi λέγων. ΆλλΌύκ ήν έθος τοΟτο ήj 
έκκλησί9., επεσθαι παντi τι;~ βουλομέν<t> ταύτην καί είς 
κρίσιν lλκειν. Αϋτη δέ μάλλον βασανiζειν lκαστον ε'lθισται, 

περί ών φρονεί τε καi λέγει. ·οπόσους μέν ούν εύρήσει 

45 ύγιa την πίστιν κατέχοντας ιcai άιciβδηλον, ώς υίοuς γνη
σίους ιcαi μέλη Χριστού προσίεται. Εί δέ χωλαiνοντας 
αύτούς α'ίσθοιτο, νουθετεί κατό τό είκός κat μεταγνόντaς 

δέχεται, ώς μηδέ 1 τηναρχfιν έπταιιcότας. Εί δ'άνιάτως Α 99' 

νοσοΟντας ύπολάβοι, άποκοπτέους 1 αύτούς ήγείται ώς μέλη Β 45' 

18 πέποvθε} Dar. Reg. 2270 2.3 περιόvτwv} sc. Nicephorus Gregoras, 
Manuel Gabalas sive Matthaeus Ephesi metropolita, Ioseph Gani metropolita, 
Theodorus Dex.ius, Athanasius monachus, qui a. 1351 adhuc in vivis erant 

2.5 τόμος} Dar. Reg. 2324 36/38 Tit. 3, 10 

17 /18 Αpιιά Jineam (Άκίv )δυvος - Βαρλαάμ hιι/Νt rasιιrfJfJI ίn margine Α 
19 /21 tτι - !')γvό(ηκας)l cοάά. inάe ab Α2 (Ιτο Τ< τόν p. ,...,.) 21 ώς καi] 

ούδ' δτι καi Ε2 Ρ· '"'· αύτοuς) cοάά. inάe ab Α2, habebat αύτόv Α 1 23 καi] 
αάd. ώς Ε 2.4 Sιιpra (ύπέσ)τη(σαv) habeι rαsιιrαιιι Α 38 (εύγvωμο-
σύv )η( ς )) cοάά. inάe ab Α2 Ρ. ,.,. 42. καi) cοάά. inάe ab Α2 47 τό) 0111. Ε 



Ι, 24, )Ο - 25, 32 35 

ABCDEF so σεσηπότα καi άνόξια τf\ς κοινwνιας Χριστού. 'Όπως ούν 
μη τοιαϋτα καi αύτός πείστ~. δπερ άπεύχομαι, έπιστρtψαι 
σε καλώς βοuλοίμην Ciν, δθεν έξf\λθες κακώς. 

BDE 25. Εί δέ σε λογισμός τις ύπεισιών 
ήρέμα θαρρύνει διαλεγόμενος, ώς πο1"ε 
και άλλοι παρ' αίρετικών χειροτονη. 
θέντες ούκ άπέστησαν τfjς ίερwσύvης, 

s ούδέ τις αύτοuς έκώλυσεν iερdσθαι, καί 

διατοϋτο μηδέ σοί τό παρ' αίρετικwν ώς 

φης λαβείν την ίερωσύνην έμποδών 
στήσεσθαι, μηδαμώς σε πειθέτω· δαιμο. 

νιώδης γό.ρ καi άπατηλός. Έκεiνοι yΟ.ρ 
10 εί και παρ'αίρετικwν έχειροτονήθησαν, 

άλλΟ. τij τwν εύσεβούντwν ϋστερον σu

νόδ~ ΤΟ καθ' έαυτούς έπιτpέψαντες Καί 
κανόνος βάρος άναδεξάμενοι, οϋτω καi 
τό ένδόσιμον ύπ' αύτf\ς t:λαβον. Σu δέ 

1s τiνι προσελθών συνόδ~ καί τwν έγ
κλημάτwν άπολυθεiς ένεκρίθης τοίς ίε
ρεϋσι; Πάντως ούδ' Ότινιοϋν, ώς aν δή. 

που καί αύτός φαίης, άλλ' ή ση κατa τf\ς 
έκκλησίας ύπεpηφαν{α διαπαντdς 1 άνα- Β 45• 

20 βtβηκε, pήματα κατ' αύτf\ς φθεγγομένου 
χwρiς τοΟ βλασφήμοu πολύ τό άτοπον 

έπισuρόμενα και σκαιόν, πόσας μέν εϊ

σw τών ϋβρεwν ποιοuμέν't' τάς έκ

κλησίας, την Κwνσταντινουπόλεώς φημι, 

25 την Άλεξανδρέwν, τήν τf\ς 'Αντιοχείας 
καl τwν 'Ιεροσολύμων, καί ούδεμίαν 

έξαίρετον τιθεμέν't', fξw δ'έαuτόν [στόν

τι πόσης αίτίας. ΟύκοΟν εί πciσιν δ τι 

βούλοιντο δρδν έξέσται, fπειτ' αύτοuς 

30 έαuτοuς καi κρίνειν καί δικαιοϋν, πε

ριττη πdσα βάσανος. 'Αλλά δεί yε πολ

λοΟ. Μετανοί9 yaρ fκαστος ών πεπλημ-

25, 18/20 Cf. Ps. 73, 23 25/26 De ecclesiis orienta1ibus vide subscriptio-
ncs in fine Τοιιιi ιι. 1368, PG 151, 716 Bg.13, ubi deest subscriptίo patriarchae 
Antίochiae 

51 (π)ε\(σι:t)] ιoJJ. iιttle ab Α2Ρ.,,.,,. 

25, 23 et 27 /28 ποιουμέv<t>, τιθεμέv<t> 11 \στάvτι ιιοn «Jιιgruιιιιι ι:um φθεγ

γομέvοu (Ιίιι. 20) 



Ι, 25, 33 - 26, 34 

BDE μέληκε τήν λύσιν πορίζεται· σι) δ'άντi 
τούτου πικρός άπάντων γίνυ κατήγορος. 

ΛBCDEF 26. Άλλο ταΟτα μέν οϋτως. Έπανιτέον δέ δθεν έξήλθομεν, 
κατο την ύπόσχεσιν, δ τόν μέyαν Διονύσιον έν ηj πρός 

Γάϊον έπιστολ1] φt)ς λέγειν θεωρήσαντες- « Καί ε'ί τις !δώv 
θεόv συvηκεv δ εΤδεv, οuκ αuτόv έώρακεv, Cιλλά τι τώv 

s αuτοΟ, τώv 1 δvτωv καi γιvωσκομέvωv. » Έπεί τοίvυv οί Β 46' 

Cιπόστολοι iδόvτες τό φώς έκείvο συvηκαv φώς 6ρδv, δ δέ 

τις Ιδώv σuvfiκεv δ εΤδεv, ούκ αuτόv εΤδε τόv θεόv, Cιλλά 

τι τώv αuτοΟ, τώv δvτωv καl γιvωσκομέvωv, λείπεται το 

φώς έκεϊvο εΤvαί τι τώv οvτωv καl γιvωσκομέvωv καί κατa 

10 τό Cικόλουθοv κτιστόv. 

Διονύσιος μέν οίιν ό μέγας καλώς καί ένθέως έξέθετο τό 

pητόν. Ύμείς δέ καi τοΟτο ώσπερ καί τaλλα κακώς δια

στρέφετε. Σu γορ ένταυθοί συλλογίζυ. ώς, έπεί Διονύσιος 

«ε'ί τις ίδών» φησι «θεόν συνήκεν 1 δ είδεν, ούκ αύτόν Α 99ν 
15 έώρακεν, άλλά τι τών αύτοίι, τών δντων καί γινωσκο

μένων », οί δ'όπόστολοι ίδόντες τό φώς έκείνο συνήκαν, 

δτι φώς έστι, τi τών τοο θεοϋ είδον, τwν δντων καί 

γινωσκομένων, καί κατο τό άκόλουθον κτιστόν. Την μέν 

οίιν έξεπιπολής διάνοιαν συνιδών, τήν έγκατεσπαρμένην τι;> 

20 βάθει τών θείων pήσεων θεολογίαν παρέδραμες. Καί γορ 

οϋτω φησi Διονύσιος, δτι ούκ είδε τόν θεόν, τουτέστι, την 
ούσίαν αύτοϋ, 1 ό συνεiς δ έώρακεν, άλλά τι τών αύτοϋ, Β 46ν 
τουτέστι, τών περi την ούσίαν αύτοϋ. Τούτου γορ ενεκα ό 

μέγας οίιτος άνt)ρ καί τό « αύτοΟ » προσέθηκεν, 'ίνα τι δείξ13 

25 τών τοο θεοϋ φυσικών δν ίδιωμάτων· ού γορ περί τών 

κτισμάτων, ώς aν οίηθείη τις, τοϋτ' είπεν ό θεολόγος, τό 

« αύτοϋ » δηλονότι. Τό γορ μη άγνοείσθαι ήμίν, δτι τών 

κτισμάτων ούδέν έστιν δ μη τοΟ θεοΟ έστι, καταφανές 

οίμαι τοΟτο πdσι μή άγνοείν. Άλλο την «αύτοϋ» προ-

30 σέθηκε λέξιν, 'ίνα τών κτισμάτων χωρίς τούτων θήσει, 

κάντεϋθεν, ώς τό είκός, τούτων ύπεράνω πάντων αύτό 
έναρyέστατα άποδείξ1]. 'Ό δέ τών κτισμάτων έξ()ρηται καί 

πολλ~ τ~ μέσ41 τό μείζον ε'ίληφε κατο τούτων, μη ούκ 
ακτιστον είναι, tξω φρενών φαίην aν tγωγε τόν έροϋντα. 

26, 1/2. Cf. supra, cap. 5, lin. 6ο 3/10 PROCH., De ess. VI, 26221-26 3/5 
Ps.-DION., Ep. 1 ad Gaίu111, PG 3, 1065 As.10 

26, 16/18 οι - γιvωσκομέvwv] 0111. Β 19 έξεπιπολfiς) lίnea sιιpposita 
annotatιίt Α""-.pωι.1, έξεπιπολλfiς CDEF 30 τούτων) τοϋτο Ε 



Ι, 26, 35-62 37 

ABCDEF 35 Καί τό παρa τQ Θεολόγ~ δt Γρηγορί~ εtρημένον 1 εiς Β 47' 

ταυτό φέρει, ώς δ θεός «Ούκ έκ τών κατ'αύτόν, άλλ'έκ τών 

περi αύτόν» 1 γινώσκεται. Καί ύμίν μtν περi τών κτι- Α 100' 

σμάτων είρηκέναι τούτο δοκεί, ήμίν δt καί τοΟτο μέν 
συνδοκεί, πολλQ δt μάλλον περi τών τοΟ θεοΟ φυσικών 

40 ίδιωμάτων είρtjσθαι τοΟτο τQ Θεολόγ~. Καί γάρ καί δ 
θείος Μάξιμος έν σχολί~ τQ είς τδ τοϋ Θεολόγου pητόν 
τό «Ούκ έκ τών κατ'αύτόν, άλλ'έκ τών περί αύτόν», 

κεφαλαί~ έκατοστf.i> όγδοηκοστQ όγδό~, οϋτw φησίv
« Έ κ τών κατa την ούσίαν, τουτέστιν, έκ Tflς ούσίας αύτflς, 

45 ό θεός ούδtποτε τί ύπάρχwν γινώσκεται. 'Αμήχανος γάρ 

καί παντελώς άβατος πάσ1] τij κτίσει, δρατij τε καί άοράτ~ 
κατά τό 'ίσον, ή περi τοϋ τί καθέστηκεν εννοια· άλλ'έκ τών 

περi την ούσίαν μόνον, δτι εστι, καί 1 ταΟτα καλώς τε καi Β 47• 

εύσεβώς θεωρουμένων, τοίς δρώσιν δ θεός έαυτόv ύπεν-
50 δίδωσι· τά δt περί την ούσίαν ού, τί έστιν, ύποδηλοί.» Ό 

δέ γε 'Αθανάσιος δ μέγας, άδελφά τούτ~ φρονών, οϋτw 

φησίν· <<'Ένα θεόν έν τρισiν ύποστάσεσι θεολογοϋμεν, μίαν 

εχοντα την ούσίαν καi την δύναμιν καi την ένέρyειαν, καi 

δσα άλλα περί την ούσίαν θεωρείται θεολογούμενα καί 
55 ύμνούμενα· καί 'ίνα τύπον δώμεν τf.i> λόγ~ καί άθροισμα η 

πλήρωμα, τά κατa θεολογίαν fχομεν. Τί δέ ταΟτά έστιν 
fj "περi" ταΟτα, καθεξfjς άκούσwμεν· δτι τό άκτιστον, τό 

άσώματοv, τό άχρονον, τό άναρχον, τό άίδιον, τό άτελεύ
τητον, τό άπειρον, τό ayνωστον, τό άσχημάτιστον, τό 

60 άνερμήνευτον, τό άνεξιχνtαστον, τό θεdν θεων λέγεσθαι 
αύτόν, τό κύριον κυpfων, τό βασιλέα βασιλευ6ντων, τό 
πα ντοκpάτοpα, τό ποιητήν, τό δημιουpy6ν, τό φώς, τό 

36/37 GRBG. ΝΑΖ., Or. ΧΧΧVΙΠ, PG 36, 317 8 12.13; 0r. X.LV, PG 36, 
625 Cισ. 11 44/50 ΜΑΧ. CONP., Αιιιbίg., PG 91, 1288 8 1.9 52/65 Ps.-
ATHAN., Stπ110 in αnnιιnι., PG 28, 920 Β 1 - C5 58 Rom. 1, 20 59 Cf. Act. 
17, 23 60 άvεξιχvίαστοv] Cf. Rom. 11, 33; Eph. 3, 8 θεόv θεών] 
Deut. 10, 17; Dan. 2, 47 61 κύριον κυρίωvj Deut. 10, 17; Ps. 135, 3; 
Apoc. 17, 14 βασιλέα βaσιλευόvτωvJ 1 Tim. 6, 15 62 πavτοκράτορa] 
Vetus Test. passim; 11 Cor. 6, 18; Apoc. 1, 8 et al. δημιουργόvj Hebι: 11, 
10 φώς] Ι Ioh. 1, 5 

35 τίj)J cοάιi. indt ab Α2 Ρ. ""'· 36 τaυτόv Α D .ιfΟ γόρ κaij Ε2 Ρ. ""· sίπιι 
hab. alii .ιfΟ/51 κai2 - γε] ιrιι/ιi. itιdt ab Α2 '42 τόJ om. Ε 46 τεj mdά. ;,,J, 
ab Α' 51 (οΟτ)ω] mdti. imk ab Α2 Ρ. ....,., '' H(jllihιr ιΊι Α lιmιna dιιαπιm 
litteιrιrιιm post ranιram, el tktιl a«mhιι sιιpra ο1ί(τω ), ιιnde pro mto halMas οϋτω ex 
ούτωσ ί mιιlahιm 1ιιe 



Ι, 26, 63 - 27, 24 

ΛBCDEF όyιον, τό ζωήν, τό άγαθόν, τό άθάνατον, τό ίσχυpόν, τό 

παντοδύναμον, καl δσα άλλα κατά τε ύπεροχην καl αίτιοlλο- Β 48' 

65 γίαν, ούχ έ:καστον 1 ούσία λέγεται, άλλa περi την ούσίαν. » Α 100• 

Καi μετ'όλίγα· «'Ώσπερ ή ούσία καi ή έξουσία καi ή 

βασιλεία καi τά άλλα πάντα, a κατά θεολογίαν προτέθειται, 
ούχ ύπόστασις έ:καστον λέγεται, άλλά περi την ύπόστασιν 

κατ' ούσίαν ίδiq. διερμηνευόμενα, οϋτw καi ή ένέρyεια καi ή 

70 δύναμις περl την ύπόστασιν ούσιwδώς άναφέρεται.» Τού

των οuν οϋτwς έχόντwν, μάτην σοι συλλελόγισται. 

27. Ti δ' ον ε'ίποιμεν περl τοϋ θείου Στεφάνου, δπηνίκα 

φησίν ή Γραφή, ώς δ Στέφανος άτενίσας ε/ς τόν ούpανόν 

είδε δόξαν θεοΟ καί ΊησοΟν έστώτα έκ δεξιών τοΟ θεού 
καί είπεν· (('/δού θεωpώ τούς ούpανούς άνε~yμtνους καί 

5 τόν υίόν τοΟ άνθpώπου έκ δεξιών έστώτα τού θεού.» Τί 

τοίνυν έpοϋμεν, ώς ε'ίρηται; τ ΑρΌύ συ μβαλείν έροϋ μεν 

αύτόν, δ τί ποθ' έώρακε; Καl τί τούτου γένοιτ' δν έναρ

γέστερον; Ού γάρ περινοίq. χρησάμενος ούδ' έν τοίς ϋπνοις 

ταϋτα τεθέαται, ούδ' αiνιγματwδώς πως ε'ίρηκε τοϋτο, οϋτ' αύ-

10 τος οίιτος δ την δψιν έκείνην ίδών, οϋθ' δ τούτ~ μαρτυρών 
Λουκάς, άλλ' lαύτfιν γυμνην έκτέθεικε την άλήθειαν. Έπεi δέ Β 48• 

μη συμβαλείν αύτόν δ έώρακεν ούδείς τις έρεί, μη πρότε-

ρον έκστaς έαυτοϋ, ούκ αύτόν έwρακέναι τον Ίησοϋν καί 

την δόξαν ε'ίποιμεν, έπεi συνήκεν δ είδεν, άλλ'ϊνδαλμα 

15 καθ' ύμάς καl φάσμα καi παραπέτασμα. Καi ποίαν ον ούχl 

τοϋθ' ύπερακοντiσαι μανίας ύπερβολήν, αύτόν μέν τόν Στέ

φανον τον Ίησοϋν λέγειν έwρακέναι, ύμάς δέ φάσμα καi 

παραπέτασμα καi τοιαϋτά 1 τινα τεθεdσθαι τοϋτον ύπολαμ- Α 101' 

βάνειν, έπεί συνήκεν δ είδε, καl ψεύδους διατοϋτο πε-

20 ριάπτειν αίτiαν τι;> πρwτομάρτυρι, tτι δέ καl τφ θεί~ 
Λουκq., τφ συγγραφεί τών τοιούτων; Ει μέν γάρ ού 

συν1ϊκεν δ είδε, ψεϋδος τiι τής Γ ραφι;ς. Εί δέ συνήκεν, δ 
δη καί i:στι, μάταια λοιπόν τά παρa σοϋ προφερόμενα. 

Συνf\κε γaρ καl έν πνεύματι άyi~ τεθέαται a έώρακε, 

63 δ.γιοv) Vet. Test. passim; Luc. 1, 49 et al. 
Apoc. 18, 8 64 πaντοδύνaμοv) Sap. 11, 17 

αιιnιιnt., PG 28, 929 Dιο - 931/9322 

27, 2/5 Act. 71 55-56 5/6 Rom. 3, 5; 8, 31 
supra, cap. 26, lin. 7 

!σχuρόν] Deut. 10, 17; 

66/70 Ps.-ATHAN., Seπιιο ιίι 

14 et 19 Cf. PRocH., ut 

66/70 Kal' - άvaφέρετaι) ι:οdιi. inιle ab Α2 69 !δ!Q] Ιδίαν Β 1, seά expιιnxit 
-ν Β2 

27, 11 έκτέθεικε) ι:οάά. ίnάe ab Α2, habebat -θηκε Α 1 15 ύμδ.ς) fιμaς F 



Ι, 27, 25 - 28, 20 39 

ABCDEF 25 διανοιyέντwν τών όφθαλμών αίιτοϋ έν μέσ~ τοίί συνε
δρ[ου. Οϋτw yάρ άριδήλως φησιν δ Λουκδς, ώς κάν τοίς 

εμπροσθεν ε'ίρηται, δτι Στέφανος ύπάpχων \ πλήpης πνεύ- Β 49' 

ματος άyίου, άτενίσας είς τόν ούpαν6ν, είδε δόξαν θεού 
καί Ίησούν έστώτα έκ δεξιών τού θεού καί είπεν· (('Ιδού 

30 θεωρώ τούς ούpανούς άνε~yότας καί τόν υίόν τού άν
θpώπου έστώτα έκ δεξιών τού θεού.,, Πότερον δέ καί ττ)ν 

δόξαν έκείνην, ής δ Ίησοϋς έκ δεξιών ϊστατο, κτισττ)ν καi 
ταύτην άποδείξαι βουλήσtJ ώς καi ττ)ν έν Θαβωρί~ φα
νείσαν, η ίίκτιστον; Εί μέν κτισττ)ν τολμήσαις είπείν, τίς ή 

35 κτισπ') αϋτη δόξα, ής έκ δεξιών ϊστατο; Πάντως δ πατήρ. 
Εί δ' Ciκτιστον δμολοyήσεις 1 ύπό Tflς άληθείας συνελαυνόμε- Α 101 • 

νος, λέλυται τό ζητούμενον. Όρq.ς, δπως θεόν ίδών Στέφα-
νος ού π')ν ούσίαν αύτοϋ συνήκεν, άλλά τι τών αύτοu, τών 
δντων καl yινωσκομένων; 

BD 28. Τούτοις yάρ δήπου συνωδά 

5 

10 

15 

20 

καί δ χρυσοϋς ττ)ν yλώπαν διαyο

ρεύει· 

Τοϋ Χρυσοστόμου, έκ τοϋ είς τόν 

άγιον Στέφανον τόν πρωτομάρτυρα 

έyκwμίου έν τ~ Πανηyυρικι:;>· «Ού
δέν έν ερyοις καi λόyοις άκολουθών 
ό μάρτυς ένέλιπε τι;> δεσπόηι, 

άλλ' εδειξε καί τό Tflς ψυχής άνε-
ξiκακον καi τής ύπομονής τό άν

δρείον- δθεν καi Tflς δπτασίας άξι-
οϋται τής θείας. Άτεlνίσας yάρ φη
σιν είς τόν ούpανόν, είδε δ6ξαν 
θεοΟ και' Ίησούν έστώτα έκ δεξιών 
τοΟ θεού. ·Η δέ τιμη τοϋ σωτflpος 

αϋτη, ώς καί τών άyγέλων αύτών 

προτιμηθήναι τόν μάρτυρα. Άτενl
σας γάρ φησιν είς τόν ούpανόν, 

είδε δόξαν θεού καί ΊησοΟν έστώτα 

έκ δεξιών τού θεού. Είδε τών άο-

37 /39 Cf. PRocH., ut supra, cap. 26, lin. 6-8 

28, 6/5'4 Ps.-loH. CHRYS., immo Ριιοcr.., ln sand. Stψh., PG 59, 70146 - 702, 
lin. 4, 13-28, 35-37, 39·41, 44·50 12/15 et 17/20 Act. 7, 55 

32 ής] ήν D 33 Ροrι έν όαb. τy Α F 36/37 έλαυνόμενος Β 37 /39 
ΌpQ.ς - γινωσκομένων] ιrxld. ίndι ab Α2 (οuνι,«ν Ρ· nu.) 



1, 28, 2Ι - 29, 4 

BD ράτων ού μόνον καi δόξαν καi 
τόπον, άλλό καi αύτόν τόν ποθούμε

νον, δπου καi φοβείται τών άγγέ

λων ή στρατια παρακύπτειν. 'Εκεί 
25 γclρ ό μάρτυς άτενίζει τό βλέμμα, 

δπου τό Χερουβiμ καλύπτει τa πρό

σωπα. 'Εκεί καθορ{i, είς a προσ
βλέψαι τα Σεραφiμ ού τολμ{i. Άνfjλ

θε τοίς όφθαλμοίς είς άπέραντον 

30 ϋψος, ώφθη κατά τοΟτο τών άγ
γέλων ανωτερος, τών έξουσιών 

ύψηλότερος, τών θρόνων έπέκεινα· 

είλκε γαρ αύτόν ή τοϋ δεσπότου 
φωνή, προεπηγγειλαμένη καi λέγου-

35 σα · "'Όπου έyώ είμι, έκεl καί ό 

διάκονος ό έμός έσται." Πρώτος δέ 

οuτος τοϋ σωτήρος διάκονος ώς καi 
πρώτος τής άθλήσεως μάρτυς, δν 

δρώντες πολλοί, γεγόνασι μάρτυ-

40 ρες· περιπόθητος γαρ τοiς άθλοΟσιν 

ό Στέφανος. Διό καi έκ τών πρα-

γμάτων αύτών 1 πρό τοϋ Παύλου βοQ. · Β 50' 

"Μιμηταi μου yiνεσθε, καθώς κάyώ 
ΧpιστοΟ. Δυνατόν γαρ καi συμ-

45 φέρον τοίς θtλουσι, καi μάρτυς έγώ 
ό καi πρώτος μετα τοϋ δεσπότου 

άθλήσας καi πρώτος έν ούρανοiς τα 

κρυπτό θεωρήσας. Είδον γάρ, είδον 
έκ δεξιών τοϋ πατρός τόν υίόν 

50 έστώτα, κάκείνο περιεσκόπουν γε

νόμενον τό Είπεν ό κύριος τι;ι κυ
pίttJ μου· Κάθου έκ δεξιών μου, έως 
δν θώ τούς έχθρούς σου ύποπ6διον 

τών ποδών σου".» 

ΛBCDEF 29. 'Έτι φής, ώς τfj τάξει τών καταλήψεων άναλογεί ή 

τάξις τών καταληπτών, ώς έχειν το καταληπτον προς το 
καταληπτον κατά το κρεΤττον και fιττον, ώς ή κατάληψις 

προς την κατόληψιν· ή δε νόησις ύπέρκειται της όράσεwς 

35/36 Ioh. 12, 26 43/+4 Ι Cor. 11, 1 51/54 Ps. 109, 1 

29, 1/14 PROCH., De ess. VI, :ι6227 • 2644 

27 Έκε1] έκετvα D 34 προεπηγγειλλαμέvη D 



ΛBCDEF 5 καί το vοητοv apα τοϋ όρατοϋ. «Τf]ς όρατής ouv 0.ρα 
φωτοφαvείας τοΟ ΧριστοΟ » κατά τόv μέγαv Διοvύσιοv 
« ύπέρκειται ή vοητη αuτοΟ φωτοδοσία· πολλQ δ.ρα ή ύπερ 
voOv tvωσις έv ταίς τώv ύπερφαώv άκτίvwv άγvώστοις καi 
μακαρίαις έπιβολαίς. » 'Ώσπερ γάρ τρισσός έστιv ό Χρι-

10 στός, έκ σώματος και ψυχf]ς και θεότητας, οϋτw 1 και ή Β 50• 

θεωρία αuτοΟ έστι τρισσή, ή αtσθητή, η vοητη καl ή ύπΕ:ρ 

vόησιv. ουκ δ.ρα έστί ΤΙ τοΟτο ΤΟ φώς έv τ(Ί οuσίc;ι τοϋ 
θεοΟ' ou ύπέρκειται ή vοητη αuτοΟ φwτοφόvεια, και δια

τοϋτο ούδf. aκτιστοv. 

15 Καi. σu μέν συλλογίζτ~, δτι ή μέν νοητη φωτοδοσία ύπέρ-
κειται τιϊς όρατης φwτοφανείας, ή δ' ύπέρ νοϋν ένωσις τής 
νοητf)ς πάλιν φwτοδοσiας, καi έπεί ύπέρκειται ή μέν ύπέρ 
νοϋν i:νwσις τf)ς νοητf)ς φwτοδοσίας, ή δ' αίι τής δρα

τf\ς φωτοφανείας, κτιστόν έξανάγκης είναι τό φώς έκείνο. 
20 Ήμείς δέ λέγομεν οϋτwς, δτι τό έν τQ Θαβωρίι,J φώς 

όνομάζεται μtν οΟτw φώς, 1 δια τό μηδέν τι έτερον είναι Α 102' 

πράγμα η δνομα τούτου τοϋ όνόματος λαμπρότερον, καί 

δια τό δλwς όφθήναι τοίς μακαρίοις τών άποστόλwν όφθαλ-
μοίς- μάλλον δέ έστιν ύπέρ τό φώς. Τί δέ είς άκρίβειαν ήν, 

25 ούδεlς οίδεν. Οίμαι δέ, ούδέ αύτοi οί παθόντες τό μακάριον 
πάθος έκείνο tγνwσαν Ciν καθαρώς 1 τοϋτο, εί μτ) διa θείας Β 51' 

άποκαλύψεwς. Άλλ'ώς πάντα τά τής θείας φύσεως ίδιώμα-

τα μένουσιν άκατάληπτα, οϋτw καi τό θείον έιcείνο φώς 

άκατάληπτον μένει ώς τής θείας, ώς εϊρηται, ίδίωμα φύ-

30 σεwς- καi ώσπερ άγνώστwς καi ύπέρ λόγον ένοϋνται ο'ί τε 

aγγελοι καi άνθρωποι T<tJ θεQ, οϋτwς άγνώστwς καi ύπέρ 
λόγον καί πάσαν διάνοιαν άνθρwπtνην ήνώθησαν έκείν~ 
τQ φwτi οί άπόστολοι, καi ούχ ώς Βαρλαόμ καί οί 
μετ' αύτοϋ λέγουσιν, δη ήπόν έστι νοήσεως, έπειδη Τύ 

35 αίσθήσει ύπέπεσε, μη γινώσιcοντες, δτι θείαν ήλλοιώθησαν 
εκστασιν. 

Άκούσwμεν δέ καί, τί περi. τούτου τQ χρuσορρήμονι 
Ίωάνν13 δοκεί· τοϋτο δέ καi άπό τών άποστόλων φανε-

5/9 Cf. Ps.-DION., De άίιι. nom., PG 3, 592 C1.7 33/36 Cf., ex. gr., PALAM., 
Triad. Ι/3, Meyendorff Ι, 104ιι. 1s 

21 εtvaι fτεροv habebat Α t, qιιtU ιοπ: Α2, qιιe111 stqιι. alii 34 μετ' aύτοϋ 
λέγοuσιv] ύμείς λέγετε Ε2 Ρ. ,...,. ήττοv] χείρον Ε 37 Αά Άκούσωμεν 61 

seqιιentia τοΟ χρυσοστόμου έκ τοΟ παρέστη ή βασίλισσα λόγου άοωιι roάd."'g 
( seά habet 111αnιι posωion, ιιt ιιίάetιιr, eι ιi111 τοίί .Α, non hab. λόγου C, ίn rοά. F 
liltertU partim waniάtU sιιnι, kgιιnhιr τοΟ χρ παρ βaσ) 



1, 29, 39 - 30, 7 

ΛBCDEF ρόν. « Άνtβη» γάρ φησιν «είς τό δpος ό Ίησοϋς καi με-

40 τεμοpφώθη. Παρήνοιξε, λέγει, όλίγον της θεότητος καi 

έδειξεν αύτοίς τόν ένοικοϋντα θεόν. » Καί έλαμψε τό πp6-
σωπον αύτοΟ ώς ό ήλιος. «Ώς ό ήλιος, λέγεις; Ναί. Διατί; 

/ Ούκ έχω άλλο άστρον φαιδρόν καi λευκόν. 'Ότι γάρ ούχ Α 102• 

οΟτως έ:λαμψεν, άπό τοϋ έξής δείκνυται. Καί έπεσαν, φησί, 

45 χαμαί ol μαθηταi. Εί δt ώς ό ήλιος έ:λαμψεν, ούκ έ:πιπτον. 

'Ήλιον μεν γάρ έ:βλεπον καθη/μέραν καi ούκ επιπτον. Β 51• 

Άλλ' έπειδη ύπέρ τόν flλιov έλαμψε, μη φέροντες τι)ν λαμ

πηδόνα, κατέττεσον. Άλλό. τί ττάθω; 'Άνθρωπός είμι καi 

άνθρώποις διαλέγομαι. Συγγνώμην αίτώ παρά τοϋ δε-

50 σττότου· ϊλεως έσο, δέσποτα. Ού γάρ άπονοίq. κεχρημένος 

ταύτας λέγω τάς λέξεις, άλλΌύκ έχω ολλας. Ού μην 

ϊσταμaι έν τί] εύτελείq. τής λέξεως, άλλ' άvαβαίνω τφ πτερι;> 

τοϋ νοήματος.» Εί δη συγγνώμην ό μέγας ούτος αιτεί 

παρά. τοϋ θεοϋ καi ίλεω τοϋτον είναι έκλιπαρεί, δτι ήλιον 

55 τό φώς έκεϊνο ώνόμασε, τίς οϋτω τολμηρός, ώς κτιστόν 

όνομόσαι τοϋτο; 

30. 'Έτι, ώς έπεi μη εστιν έν τQ θεQ έχον καi έχόμενον, 

ούδf. κατηγορούμενον καi ύποκείμενον κατa τα προαποδε

δειγμένα, ούδ'άρα έστί τι τοϋτο έν τιj ουσιςι τοϋ θεοϋ, καi 

διατοϋτο ούδέ aκτιστον. Πaν γaρ τό παρa τόν θεόν ούκ 

5 δ.κτιστον. 
Καi τίς οΟτως άσεβης έ:σται, ~στε τι δοξάσαι παρά 1 τόν Α 103' 

θεόν aκτιστον, άλλά τοΟτό έστι τό ποιοϋν πλανdσθαι ύμdς, 

39/-48 (Ps.-)IoH. CHRYS., Ηο111. de Ειιιr., PG 52, 40450.sι. 53.55, 4055-7. 9·15 
(non semper ad verbum) 39 Matth. 17, 1; Luc. 9, 28 39/40 μετεμορφώθη] 
Matth. 17, 2; Marc. 9, 2 40/'41 Cf. etiam ΙοΗ. CHRYS., In Maιtb. ho111., Hot11. 
LVI, PG 58, 554 17_15 ab inf. '41/'42 Matth. 17, 2 .... /'45 Matth. 17, 6 

'48/53 (Ps.-)loH. CHRYS., Hot11. dι Enιr., PG 52, 4041s-19. 19-20, 23-26 

30, 1/5 PR.OCH., Dι ess. VI, 2645-s 2/3 κατa τa προαποδεδειγμένα] Cf. 
PRocH., De m. 1, PG 151, 1200 Β13 - D 1 (έχον καl tχόμενον); ibd. 1209 
C 1 . 16(κατηγορούμενοv καl ίιποκείμεvον), ubi Prochorus respondet ad obiec
tionem, quae deest in editione Patrologiae. Textum obiectionίs laudo e cod. 
Marc. gr. 15~), f. 103': ια'. Έτι πδσα πρότασίς έστι καθ" έαuτηv γνώριμος, 

έv {} τό αότό καθ' ιαuτοϋ κατηγορετται. Άλλ' εί ή τοϋ θεοϋ οίισία είη 

τό αύτοϋ εtναι, τό αότό fσται κατηγορούμενον καi ύποκείμεvοv, έπειδόv 

λέγεται, δ θεός έ:στlν (sc. fστιν). "Εστιv δρα καθ' ιαuτην αϋτη ή 

πρότασις γνώριμος, δ δοκεί εtvαι ψεϋδος έφόσον έστ\v άποδεικτή · 
ούκ liρα τό εtναι τοϋ θεοϋ έστιv ή ούσία αύτοϋ. 

39/40 Ροsι μετεμορφώθη habιbat fμπροσθεv αύτώv Α 1, ΙJΙΙtU άe/. Α2, ΙJΙΙ"11 
seqιι. α/ίί 

30, 7 όλλό.) adrl. καl F 



1, 30, 8 - 31, 2 43 

ΛBCDEF τό 1 άκούοντας tχοντά τι τόν θε6ν, έκλομβάνειν ώσπερ έπί Β 52' 

τών κτισμάτων τοΟτο, οϋτω και έπί θεοΟ, f\γουν ώς έτερον 

10 έν έτέρ~ η ώς ούσiαν καi συμβεβηκός η ώς περιέχον καί 

περιεχόμενον η ώς ύποκείμενον και κατηγορούμενον, μη 

γινώσκοντας, δτι πάν δπερ aν ε'ίποι τις έπί θεοΟ άπλοΟν 

έστιν- έν γάρ αύτςf> διπλόη ούκ έστι. Διά τοι τοΟτο και τό 
έχον έπί θεοΟ άπλούστατόν έστι, και μάρτυρες τών λεγο-

15 μένων Κύριλλος ό μέγας καί 'Ιουστίνος ό μάρτυς τε καί 

φιλόσοφος. 
Καί ό μεν Κύριλλος οϋτω φησίν· «Ei δπερ aν ύπάρχοι 

μ6ν<t> τς> θεςf>, τοΟτο πάντως αύτ«;ι έσται καί ούσiα, έκ 
πολλών ήμίν ούσιών συγκείσεται. Πολλά γάρ έστιν, a 

20 μ6ν<t> μεν αύτς> κατά φύσιν ύπάρχει, έτέρ<.tJ δέ τών δντwν 
ούδενί. Και γάρ βασιλεuς καί κύριος καi άφθαρτος καί 

ά6ρατος καί πρός τούτοις έτερα μυρία περί αύτοΟ λέγουσιν 

αί θεiαι Γ ραφοι. Εί τοίνuν έκαστον τών αύτςf> προσόντων 
έν ούσίας τάξει κείσεται, πώς ούκ έσται σύνθετος ό 

25 άπ λοϋς; 'Όπερ έστίν έννοείν άτοπώτcιτον. » 1 

Ό δέ γε 'Ιουστίνος έρωτηθείς, «εί fχοι ό θεός ύπόlστασιν Α 103', Β 
ύπάρχουσαν και βουλfιν ένυπάρχουσαν καi uίόν ύπάρχον-
τα, πώς, έκ τοσούτων συγκείμενος, άπλοΟς όνομάζεται», 

οϋτw την άπόκρισιν έποιήσατο· <«Ο θεός, ώσπερ δλος έστί 

30 πανταχοϋ και δλος έν έκάστ«t> καί δλος έφ' έαυτοϋ -:- καί 
τούτου την πίστιν εχομεν -, οϋτw καί τό άπλοΟν αύτοΟ δλοv 
υίός έστι καί δλον υίόν εχον έστί, καί δλον βουλή έστι καί 

δλον βουλην lχον έστιν. Ού γάρ έστι κατά τήν κτιστήν 

φύσιν ό θεός, ώστε τό είναι αύτόν και τό έχειν νοηθήναι 
35 έν συνθέσει, άλλ' ώς ύπερ τήν φύσιν έστιν ών, οϋτω καί τό 

είναι αύτόν και τό έχειν έστίν ύπερ τήν σύνθεσιν.» Καi 
τοίνυν μη κενοφώνει, άλλά πείθου τοίς θεολόγοις. 

31. 'Έτι, δ ίδίρ τοίς άγαθοίς ό θεός έπαγγέλλεται δψεσθαι, 
τοϋτο ούκ εστaι καi τοίς πονηροίς θεατόν, άλλό κai οί 

17 /25 CYRJLL. ΑLεχ., Thes. r11 trin., PG 75, 444 Β6 · C 1 26/36 Ps.-Iusτ., 
ίmmo THEOD. CYR., Qιιαesι. tl rιsp. ad Mth., PG 6, 1396 Dι · 1397 Α2 ( 1396 
D ι ι .12 : textus in PG mutilus) 

31, 1/16 PROCH., Dt w. Vl, 2643.17 

17 Arl Καί δ μέv Κύριλλος tl seqιιenlia κυρίλλου έκ τοϋ ια"" λόγου τώv 
θησαυρwv βιβλίου δευτέρου άοmrι mdά. • (stά habet 111αnιι posιmorr, ιιι ιιiά111ιr, Α) 

2.5 PMt άτοπώτaτοv habelιfll ούκοϋv 1'\ άγέvvητος φι.ιvη fν τι τώv αύτQ προ· 
σόvrwv γvwρiζουσα οόκ fστaι σημαlvουσα οόσίav· καί περιττόν τό λέ· 

yειv, tv τw άγεvvήτw τό ε[vαι έχειν τόv θεόv Α 1, ifllt14 dtl Α2, qιιmr HIJll· ιιΙίi 



44 Ι, 31, 3-33 

ABCDEF πονηροι οψονται τοϋτο τό φώς. Φησι γάρ ό Αuγουστίvος, 
δτι· «Έπεi καi oi άγαθοι και οί πονηροί οψονται τοv κριτηv 

s ζώντων κοi νεκρών, πόρρω πάσης άμφιβολίας οuκ aν 

δ.λλως αύτόν οί πονηροί ίδείν 1 δυνηθείεν, δτι μη κατά την Β 53, 

μορφήν, καe·ην υίός άνθρώπου έστίν· δμως μέντοι γε έv ηj 

δόξ~:ι αύτοϋ, καθ'Τ)ν κρινεί, άλλΌύκ έν τij ταπεινώσει 1 

αuτοϋ, καθ'f)ν κέκριται. Οuκ δ.ρα έστιν αϋτη f] οψις, f)v Α 104' 

10 έπαγγέλλεται τοίς άγαθοϊς, λέγων· "Μακάριοι οί καθαροι' τ(ί 

καρδίι;ι. δτι αύτοi τον θεον δψονται", και πάλιν· "'fyώ 

άyαπήσω αύτον και' έμφανίσω αύτς; έμαυτόν. "» Οuδέ έστιv 
έκείνη ή δόξα τοϋ κυρίου, περι ής εϊρηται· Άρθfιτω ό 

άσεβής, ί'να μfι ί'δα τfιν δόξαν κυρίου, έφόσον οψονται 

15 αύτήν. Ούκ δ.ρα έστί τι τοϋτο το φώς έν ΤΊj οuσίς:ι τοϋ 
θεοϋ. 

ΗΕτι φης λέγειν τόν αύτόν Αύγουστίνον έν τQ αuτQ 

κεφαλαί<t>· «Έντεϋθεν δi:. μεταβαίνει προς την οψιν της 

δόξης αuτοϋ, ήτις έστi κοινη καi τοϊς ό.σεβέσι και τοίς 

20 δικαίοις. » Ούκ aρα έστί τι τοϋτο το φώς έν τij ούσί<;ι τοϋ 

θεοϋ. Εί γάρ έστι, και οί ό.σεβείς τον θεόν οψονται. Ούκ 

aρα aκτιστον. 

·ο της άναστάσεως τρόπος καί της δευτέρας τοϋ Χριστοϋ 

δψεως καί τής κρίσεως αύτοϋ λόγος πολύς έστι και 

25 δυσδιεξίτητος. Ε'ίρηται γόρ παρό τοϋ θεσπεσίου Παύλου· 

Πdν y6νυ κάμψει, 1 έπουpανίων καί έπιyείων καί καταχθο- Β 53• 

νίων, καί πdσα γλώσσα έξομολοyήσεται, δτι κύpιος Ίησούς 

Χpιστός, είς δ6ξαν θεού πατp6ς. 'Ότι μέν οuν καί οι είς 
τόν 'Άδην εύρισκόμενοι έν τοίς καταχθονίοις εύρίσκεσθαι 

30 λέγονται, άλλό κυρίως οί δαίμονες λέγονται καταχθόνιοι, 

καί έπεί έν τ~ διαβόλ~ έξομολόγησις ούκ εσται - ό γόρ 
προφήτης Δαυίδ οϋτw φησίν· 1 ·Η ύπεpηφανία τών μισούν- Α 104• 

των σε άνέβη διαπαντ6ς, τουτέστι, τών δαιμόνων· ούτοι 

4/12 AuG., De ιrίιι. (e translatione ΜΑχΙΜΙ PLANUDIS, ut patet e collatione 
cod. Mon. gr. 54, f. i.8'·19'), cf. CCSL 50, lib. Ι, 7023-29, 7i.3s.39 12/15 Cf. 
AuG., De ιrίιι., CCSL 50Α, lib. XIV, 45721_24 10/11 Matth. 5, 8 11/12 
Ioh. 14, 21 13/14 Is. 26, i.o 17 /22 PROCH., De ess. VI, 26422-26 

18/20 AUG., De ιrίιι. (e translatione ΜΑχΙΜΙ PLANUDIS, ut patet e collatione 
cod. Mon. gr. 54, f. 20, lin. i.7-i.9), cf. CCSL 50, iib. Ι, 7499-101 26/28 Phil. 
2, 10-1.1. 32/33 Ps. 73, 23 

28/30 θεοϋ - καταχθόνιοι) ιodd. inde ab Α2, et seqιιίbιr ίn Α Ιαιιιnα octo fm 
Jitteranιnι p. ras. ιιιb Ιίιιeα dιιcta 30 λέγονταιl] όνομόζονται ΑΕ 32 ούτwσi 
Α 33/35 τουτέστι - ταπείνwσιν] ιodd. ίnde ab Α2 α/tΗ>Ι ,,,,,,..,. (* eadenι ma11Ns, 
ιιt pateι, qιιαι ιcr. cap. 64, /ία. 7-19) 



1, 31, 34-67 45 

BCDEF καi γάρ είσιν οί τόν θεόν μισοϋντες διαπαντός, καi ή 
35 τούτων ύπερηφανία ού μή στpαφij ποτε είς ταπείνωσιν -, 

πώς έξομολογήσεται πάσα γλώσσα, έπεi ή τών κσταχθο

νlων γλώσσα rών δαιμόνων γλώσσά έστιν; Άλλ'ώσπεp τις 

έχθρός καi πολέμιος βασιλέως, καταπολεμηθείς καί νικη

θεiς καί δεθείς καi έν είρκrϋ έμβληθείς, aκων όμολογήσει 
40 την ήπαν αύτοο, οϋτω καί κατά την της δευτέρας τοΟ 

ΧριστοΟ έλεύσεως έκείνην ήμέραν ό διάβολος καταργη

θήσεται τ~ pήματι τοϋ στόματος τοϋ ΧριστοΟ, άκούσας

Άpθήτω ό άσεβής, ϊνα μή ϊδσ τήν δόξαν κυpίου, καi τι)ν 
μέν 1 δόξαν αύτοϋ ού μή 'ίδι;~ ποτέ. Γνώσεται δt ήπηθείς, Β 541 

45 C:ίν καi τ(j ύπερηφανίq. αύτοϋ ούχ όμολογήσι;~, δτι ούτός 
έστιν ό υίός τοΟ άνθρώπου, ι;> συνεπλάκη ώς aφρων, ητις 

α'lσθησις αύτQ τf'jς f1ττης άντi όμολογίας δόξει τρόπον τινά 
καί κάμψεως τών γονάτων. Καί περι μέν τούτου οϋτως. 
Έπl δέ τών άνθρώπων ού πάντες μέν κοιμηθήσονταί φησι, 

50 πάντες δέ άλλαyήσονται, καί πpώτοv μέν άναστήσονται οί 
νεκpοί, 'ίνα μη είς τό μηδαμij μηδαμώς ή τών άνθρώπων 

χωρήσι;~ ζωή, άλλαγέντων καί τών πεpιλειπομtνωv κατά 
τόν καιρόν έκείνον. 

Οϋτω μοι δοκεί καί ΠαΟλον έπιστέλλοντα Τιμοθέ~ καί 

55 τούς πατέρας έν τι;> δρ~ της πίστεως περί θεοΟ λέγειν, 
μtλλοντος κplνειν ζώντας καί νεκpούς. Ζώντας, δηλαδη 

τούς μή γνόντας θάνατον, άλλαγέντας δέ· νεκρούς δέ, τούς 

άποθανόντας καί άναστάντας. Εί δέ τις εϊποι καί τοϋτο, ώς 
ζώντας μέν τούς τf'jς τοΟ θεοϋ βασιλείας κληρονόμους, 

60 νεκρούς δέ τούς της κολάσεως, ούκ ίiπο βάλλει σκοποϋ, 

ώσπερ δρα καί προειρήκαμεν. 

Μετά δt την τών τεθνηκότων άνάστασιν ή τών ζώντων 

γενήσεται άλλαγή, καί πάντες. εύσεβείς τε καi άσεβείς, 

άμαρτωλοi καί δίκαιοι, δψονται τόν υίόν 1 τοΟ άνθρώπου Α 105
1 

65 καi θεόν έν τij άνθρωπίνυ μορφϋ δμοίως κατά τε τούς 
άλλους θεολόγους καi κατά τόν Αύγουστίνον αύτόν, δν σύ 
προφtρεις, ού τό pητόν ού · καλώς διεσάφησας. Ούτος μέν 

36/37 Phil. 2, 11 et 10 43 Is. 26, 10 49/50 Ι Cor. ι5, 51 50/51 
1 Thess. 4, 16 52 Cf. Ι Thess. 4, 1 7 56 ΙΙ Tim. 4, 1 

3.ιf καi'] non habmι ΑΕ .ιfS Ροsι δν hιιbebιιι li/1"11111 aliq1111111 Α 1, qιιtJ111 del. 
Α2 52 άλλαγέντωv] e corr. Α2, qιιe111 ΗΙJΙΙ. alii 54/61 Οϋτω -
πρσειρήκαμεν] non hιιbιbαnι Α 1 Β 1, non hιιbel Ε, add. in 111g. Α2Β2, hab. in Ιeχlιι 
CDF 55 λέγειν] ιransp. post Παϋλον (lin. 14) BF 56 ζώντας καi νεκροuς 
κρίνειν μέλλοντος AD δηλaδι')] hιιb. poιt θάνατον (lin. ίl) AD 6'4 Ροιt 
άμαρτωλοi hιιbet Ιαπιnα111 dιιο lilttrllrN111 posι rαι. sub Ιίιιeα dιιΠα Α 



Ι, 31, 68 - 32, 30 

ΛBCDEF γάρ «δψονται πόντες», φησί, «πονηροί τε καί δίκαιοι, τόν 
uίόν τοΟ άνθρώπου έν τίj άνθρωπίνΌ μορφtj, δψονται δt 

70 αύτόν έν τίj δόςΌ αύτοο, καθΊ\ν 1 κρινετ, καi ούκ έν τ(j Β 54• 

ταπεινώσει αύτοΟ, ιc:αθ'ήν κέκριται. » 
32. Σu δt συλλογίζΌ, δτι, έπει έν έκείν~ τι;> έν τt] 

μεταμορφώσει φωτί, δ καi δόξα λέγεται θεοϋ, έλεύσεται δ 

Χριστός, δψονται δt τοΟτο τό φώς ήtοι την δόξαν αύτοΟ 
δμοίως πονηροί τε καi άγαθοί, δ δt lδίq. τοίς άγαθοίς 

s έπαγγέλλεται δώσειν δ θεός, ούκ fσται ιc:αi τοίς πονηροίς 

δρaτόν, τοΟτο δέ ιc:αί τοίς πονηροlς δφθήσεται, ούκ έστι 

τοΟτο έν τίj ούσίq. τοΟ θεοΟ, ιc:αi διατοϋτο άρα ιc:τιστόν. 

UΕχει δέ ούχ οϋτω· τό γό.ρ της δόξης δνομα πολύσημόν 

έστιν. 'Έστι μέν γό.ρ δόξα, tjν έν τοίς εύαγγελίοις δ 

10 'Ιωάννης φησi· Καl έθεασάμεθα τήν δόξαν αύτού, δόξαν ώς 

μονογενούς παρd πατρός, πλήρης χάριτος καί άληθεlας. 

'Έστι δόξα, περί ής φησι Μαλαχίας δ προφήτης· Εί θεός 
είμι έγώ, πού έστιν ό φόβος μου, καl εί πατήρ είμι έγώ, 

πού έστιν ή δόξα μου; Τό όφειλόμενον σέβας δηλονότι. 

15 'Έστι δόξα ή τοϋ σταυροΟ, έστι πάλιν δόξα, περί ής δ κύ

ριος είπε πρός τόν πατέρα· «Πάτερ, δόξασόν με πj δόξσ 6 
είχον 1 πpό τού τόν κόσμον είναι παρd σοl.» 'Έστι δόξα Α 105ν 
καί ή της μεταμορφώσεως, 1 περi ής ε'(ρηται· « Είσί τινες Β 55' 

τών ώδε έστηκότων, οί'τινες ού μή yεύσωνται θανάτου, 
20 έως δν Τδωσι τόν υίόν τού άνθρώπου έρχόμενον έν τa 

δ6ξσ τού πατρός αύτού. » 'Έστι δέ καi έτέρα δόξα, μεθ'ής δ 
κύριος ήμών και θεός έλεύσεται, fjτις ιc:αl τdς δυνάμεις 

σαλεύσει τών ούρανών, άκολουθούσας αύτQ, tjν καί πάντες 
δφονται, άγαθοi τε ιc:αi πονηροί, και τό τοΟ έρχομtνου 

2s ιc:αταλήψονται μεγαλεlον. Καi οί μέν άσεβείς, σuν αύτοίς δt 
ιc:αί οί άθεοι χριστομάχοι αίρετικοί, άναστήσονται μέν, ούκ 

έν κρίσει δέ ιc:ατό. τόν προφήτην, άλλa μετa τό ίδεlν καi 
γνωρίσαι τόν ύπ' αύτών μtν ύβριζόμενον, ύφ'ήμών δt προσ
ιc:υνούμενον, ούκ έν τίj μορφιj τij' δεδοξασμένι;ι, άλλ' έν ύ 

30 έτι τοίς άνθρώποις συναναστpεφ6μενος ήν, καi δψεσθαι εlς 

68/71 Cf. AuG., ut supra, lίn. 4-9 / 
32, 1/7 Cf. PROCH., ut supra, cap. 31, lin. 17-22 10/11 loh. / 14 
12/14 Mal. 1, 6 15 Cf. Gal. 6, 14 16/17 loh. 17, 5 18/21 Matth. 

16, 28 22/23 Matth. 24, 29 24 Matth. 24, 30 25/27 Ps. 1, 5 30 
Cf. BaL 3, 38 30/31 loh. 19, 37 

32, 12 Μαλαχίας) non hab., s1J hίι: lιmιnam prιubel Ε 19 γεύσονται Α 
22 Pos/ δυνάμεις hab. lanιnam odo fere /iltlranιm p. ras. ιιιb lin1a Jιιdα Α 



1, 32, 31 - 33, 14 47 

CDEF δν έξεκέντησαν οί aνομοι Ίουδαiοι κατa τό εύαγγελικόν 
λόγιον ιc:αί τελεσθf\ναι τό τοΟ προφήτου pητόν, φάσκοv

Κύριε, ύφηλ6ς σου 6 βραχlων, καί ούκ εγνwσαν, yνόντες 

δέ αίσχυνθήσονται, ιc:αl κάμφαι γόνυ κατa τόν θείον άπό· 
35 στολον, 1 έξομολογήσασθαι δt και τfj τούτων yλώττσ, δτι Β 55• 

ούτός έστι κύριος 'Ιησούς Χριστός, άπελεύσονται είς κόλα· 
σιν αίώνιον, οί δ' όρθόδοξοι πάντες, άμαρτωλοι τε και 

διιc:αιοι, άναστήσονται έν τfj κρίσει καί διακριθήσονται 

άπ' άλλήλwν, οί μtν έκ δεξιών, οί fj έξ εύωνύμων στάντες 
40 ιc:ατa την τοϋ κυριου φwνήν, καί τοiς μtν αl ήπειλημέναι 

κολάσεις άποκληρωθήσονται, οί δ' \αίwνίως συμβασιλεύσου. Α 106' 

σι τci> Χριστ9. 
33. Πλην ιc:αί αύτοίς, άμαρτωλοίς φημι καί δικαίοις, ούχ 

δμοίwς εσεται δρατη ή δεδοξασμένη τού κυρίου μορφή. 

Τοίς μtν γaρ δικαίοις όφ_θ_ή'!εται __ έν Tij __ ύΤ!:tρ _ νοϋν καί 
λόγον λαμπρότητι, ιc:αθ'~-ν- καί έν τι] μεταμορφώσει wπτaι 

~ τοίς άποστόλοις, τοίς δε ούχ οϋτw. Καi γαρ δ μέγας έν 
θεολογιq. Γρηγόριος «ώς πΟρ ίδείν» αύτούς άποφαίνεται, 

«δν ώς φώς ούκ έγνώρισαν.» Οί γάρ δίκαιοι ώς καθαροί 

TJj καρδiρ τόν θεόν κατά τό λόγιον δφονται. Ούκ έπίσης 
δε ιc:αί αύτοί άπολαύσουσι της βασιλείας τοίί θεοΟ, άλλά 

10 κατά τόν κ6πον 1 ιc:αί την άγάπην έκάστου τούτων καί ή Β 56' 

άντίδοσις έσεται· ιc:αi γάρ «έν τφ οϊκ~ τού πατρός μου 
πολλαί μοναl είσι», φησιν 6 σωτήρ. Ή μtν οίίν άνάστασις 
κοινή, ή δε δόξα διάφορος· άναστήσονται γάρ φησιν 6 
προφήτης oi νεκροί, καί έyερθήσονται οί έν τοίς μνημεiοις 

33/3"4 Is. 26, 11 3"4 Phil. 2, 10 35/36 Phil. 2, 11 36/37 Matth. 
25, 46 39 Matth. 25, 33 40/"42 Cf. Matth. 25, 46 41/"42 ΙΙ Tim. 2, 12 

33, 6/7 GREG. ΝΑΖ., Or. ΧΧΙ, PG 35, 1084 D3_4 = Mossay 114, cap. 2 16_ 17 

7 /8 Matth. 5, 8 10 1 Cor. 3, 8 11/12 loh. 14, 2 13/15 Is. 26, 19 

32/3"4 καl - α\σχυνθήσονται) erxid. indι ab Α2 «•• "λl"'..,"'"' ,. Ρ- nιι.) 

33, 1 δμαρτωλοiς - οόχ] eoιJd. ίιιdι ab Α2 (δμα- Ρ- ,,.,_) 5/7 Kai -
έγνώρισαν] erxid. iιιdι ab Α2 (και - e•0 • 0 v1o Ρ- ,,.,_), 1/ sιqιιιmhιr ιίι Α"'ι!Ι d11oded111 /ίιιιαι 
ιrasae, qιιαrιι111 qιιί!ΙfJΙΙΙ ιιltίιιιis sigιιa /Qιί alitιιiιn Ιαιιdaιi praιposίla sιιnι; /ίιιια prinιa 1rast1 
iιι&. ( tγνώ )pισqν aιιte ras.; ομ /ιιds ιιlιrαιιίοlαcrαι '6gihιr t1 /ί111t1 q11t1rfa ad sιχια111 ol 
δίκαιοι ώς κ(αθαpοl) τf'j καρδία τον θεόν (κατό) τό λόγιον όψονται, sι. (ιxrepιo 

γόp) vιrba, qιιαe JιοιJiι nοιι hαbιι Α (11id1 7/8); rrliqιιa, pαιιιίs _fragιιιmlis exrepιis, '6gi 
nιqιιeιιnι 7 /8 οι - όψονται] 110// όαb. Α, sed 11id1, qιιαι smp.rί ad J/7 7 γάρ] 
δt Ε 8/9 Οόκ - αότοi] erxid. ίιιdι ab Α2Ρ- ""-



Ι, 33, 15-44 

ΛBCDEF 15 καί εύφρανθήσονται οί έν ηj Υύ· Καi πόλιν ό αύτός Οι' δέ 
νεκροί ζωήν ού μή ίίSωσι. Καi τοΟτό μοι δοκεί τό προφητι

κόν αίνίπεσθαι λόγιον· περi μtν τών δικαίων ώς ύπό τοΟ 

'Άδου κρατουμένων προφητικώς φησιν· Άναστήσονται καi 

εύφρανθήσονται, καi άπολαύσαντες της έν τψ Χριστψ κε-

20 κρυμμένης ζωής έν αίωνί~ χαρQ. καi άγαλλιάσει εσονται· 
περί δt τοΟ «οί δέ νεκροί ζωήν ού μή ίίSωσιν» - οί 

άμαρτωλοi καi άσεβείς δηλονότι· κaν δt καi άναστήσωνται, 

άλλ" ώς νεκροi λογισθήσονται, έπεi την μακαρίαν καi εύ

κταίαν, την έν τι;> Χριστι;> φημι, 1 ζωην ού μη 'ίδωσί ποτε. Α 106' 

2s Καi καθάπερ τών ετι κυοφορου μένων έμβρύων τa μη κατa 
φύσιν γεννώμενα όλομέλειαν μtν καi οίον είδος 1 άνθρώπου Β 56' 

κέκτηνται, άμβλώματα δ"δμως είσiν aψυχα καi νεκρά, οϋτω 

καi τών άσεβών δσοι μη την θείαν καi τελεwτέραν γέν

νησιν γεννηθώσι, την δι'ϋδατ6ς φημι καi πνεύματος, ούδεiς 
30 τήν τών ούρανών όψεται βασιλεlαν, αίιτός ε'ίρηκεν ό σω

τήρ.~αi διατοΟτο είς . μt~ τοuς δικαί_ους .. ή δόξα διάφ_ορος 
fσται,- -Qς··· είρηtαι~· είς δέ τοuς άμαρτωλοuς ούχ ή δόξα, 

άλλ .. ή κόλασις διάφορος- καi μή τις άπορήσέιε λόγος, πώς 
έν τι;> καιρι;>, καθ' δν όψονται όμοϋ τόν κύριον άπαντες, 

35 άμαρτωλοί τε καi δίκαιοι, όμοΟ μtν fσονται, διάφορον δt 

την δψιν fξουσι.ί,jSαi ~Ρ-~-~2-.~.~- .. Κ~~!!/Ll!_UΙ!:_ΤΤ_'!ΡειJ6με
νος ό σωτηρ συν~ν μ~ν .?.μφ()τέρ()ιCi,. όμιλών δέ τού_τοις, 
παρ"fΚΕΓνϊι.>ν -οϊ}ίϊ.iyινώσκετο, πρlν η τούτων οί όφθαλ/Jοl 
διηνοlyησαν, άλλοιωθέντες την θείαν έκείνην άλλοίωσιν. 

40 \Κάν τij Τιβεριάδι δέ, Πέτρου καi Ίωάννου τών άποστόλων 

: άλιευ6ντων, παραγενόμενος ό σωτήρ, ώφθη μέν άμφο

ίτέροις, άλλό τι;> μέν έγνωρίσθη, τι;> δΌϋ· ού κατά. την: 

άξίαν, φημί, άλλ" άπλώς μόνt;~ τij δψει, λόγ~ μόν~ δν / οίδε Β 57' 

θεός ό την δψιν διδούς. Εί δη ταΟθΌΟτως εχοι, καθώς καi 

15/16 Is. 26, 14 18/19 Is. 26, 19 19/20 Col. 3, 3 21 Is. 26, 14 
29/30 Ioh. 3, 5 36/37 Luc. 24, 18 et 15 36 Λουκ9] Cf. Ps.-EPIPH., 

Ind. disc., Schermann 1191g.19 38 Cf. Luc. 24, 16 38/39 Luc. 14, 31 39 
Cf. Ps. 76, 11; cf. lOH. DAM., ut infra, cap. 66, lin. 76 40 Ioh. 11, 1 '41 
Ioh. 11, :ι-3 '41/'42 Cf. Ioh. 11, 4 et 7 

15/16 Αι/ Ο\ δt vεκροl et seqιιentia τfΊς άπwφασεwς (sί( !) exp/ί(a/ B"'g ,.,,,n. ,..,_ 
21 Post ίδwσιv habebat το ο\ άσεβεΊς v Α1, qιιαι dιl Α2, qιιem seqιι. α/ίί 22 

δηλοvότι κα1 άσεβεΊς D 29 Post πvεύματος habet rasιιram dιιαrιιm lίtterarιιm sιιb 
linea dιιaα Α '41 παραγιvόμεvος Α '42/'4'4 οίι2 - διδοuς] codd. inde ab Α2 

'4'4 ί:χοι] !:χει Ε1 , (ΟΠ: Ε2 sicιιt hab. α/ίί καθώς] καθό D 



Ι, 33, 45 - 34, 28 49 

ΛBCDEF 45 fστι, καi πάντες μtν δψονται, ούκ έξ Ίσης δέ, καθώς 
άποδέδεικται, περισσόν άναφαίνεται 1 τό τοΟ σuλλογισμοΟ Α 107' 

σοι συμπέρασμα, λέγοντι «Έν τ~ αύτ~ φwτi δψονται τόν 

κύριον πονηροί τε και άγαθοl» καi διατοίίτο κτιστόν αύτό 

άποφαινοντι. 

34. 0

Ρητέον, δτι οί δγιοι φώς είρήκασι τόν θεόν διά τό 
νοερόν, ώσπερ καi τοuς άγγέλους καi τοuς άνθρώπους, 

καθό. και 'Αριστοτέλης τόν ένεργείQ νοΟν φώς ονομάζει, ετι 

τε διό. τό γνώσεως εΤναι ποιητικόν κατά τό άνάλογον. "Ον 

5 γό.ρ λόγον εχει ΤΟ φώς πρός την δψιν, δι'έαυτοΟ πάντα 

αύτij γνώριμα καθιστών καi τών δρωμένων αύτό τό κάλ

λιστον δν, οϋτω καi ό θεός πάσΤJ λογικij καi νοερζί φύσει 
α'ίτιος καθέστηκε γνώσεως, αύτος ών τών γινωσκομένων 

τό κάλλιστον. Ε'ίρηται γάρ μήτε συνωνύμως μήτε όμωνύμως 
10 λέγεσθαι τa ονόματα έπί τε τοο θεοο καi τών όντων, άλλά 

άναλογικώς. Διό καi Γρηγόριος έν μι(f τάξει τέθεικεν, δσον 

έν τQ τριάδι φώς καi δσον έν άγγέλοις, τQ πρώΤΙJ μετό. 1 την Β 57• 

πρώτην φύσιν, καi τό έν άνθρώποις καi τοϊς ούρανίοις 

σώμασι, δεικνuς άπό τούτου φώς έκείνα όνομάζεσθαι. 
15 'Έτι τε δήλον έκ τοΟ μεγάλου Διονυσίου, έν τQ τετάρτy 

κεφαλαίy τοΟ Περi Θείων 'Ονομάτων την φωτωνuμικην 
τaγαθοϋ φωτωνυμίαν aναπτύσσοντος. Φησi γάρ, δτι «φώς 

νοητόν δ άγαθος λέγεται 1 διό. το πάντα νοϋν ύπερουράνιον Α 107• 

έμπιπλάν φωτός νοητοΟ, πaσαν δέ aγνοιαν καi πλάνην αΙς 

20 aν γένηται ψυχαϊς άπελαύνειν», καi μάλισθ'δτε άπό τοΟ 
ήλίου ώς άπό μικρός άκτίνος φώς όνομάζεσθαί φησι τόν 

θεόν διa τό. καi τά. Δfjλον γάρ έντεΟθεν καi σκότος καi 

άχλuν την δγνοιαν καi την πλάνην όνομάζειν, καi φώς την 
γνώσιν. 

25 'Έτι τε δfjλον έξ ών ε'ίρηκε περi καθάρσεως, φωτισμοο 

καi τελειώσεως τών λογικών καi νοερών οuσιών· άεi γάρ 

ένταϋθα καi πανταχοο τών αύτοΟ συγγραμμάτων φώς καi 
φώτα τό.ς μυήσεις τών θεουργιών καi άποκαλύψεών φησι. 

47/49 Cf. PROCH., ut supra, cap. 31, lin. 1ψ22 

34, 1/14 PR.oCH., Dι m. VI, 26427 - 266~ 3/4 AR.ιsroτ., Dι αnί111α, 430• 
14-17 11/14 Cf. GREG. ΝΑΖ., Or. XL, PG 36, 364 8 1 - C7 15/24 PRocH., 
Dι ess. Vl, 2666-ι3 17 /20 Ps.-DION., De diu n011t., PG 3, 700 D 1.4 20/22 
Cf. ibd., 697 Β14 - C3 et 693 8 11 25/32 PROCH., Dι ιsr. VI, 26614-20 

45 tξ ίσης] l:πίσης D 49 άvαφαίvοvτι Ε 

34, 13 (πρώτ )η(v )] ι ι:οπ. Α2 



1, 34, 29 - 35, 17 

ΛBCDEF Τοο μέν ούν μη εΤναί τι τό φώς (τερον παρό. την σοφο-
30 ποιόν καi άποκαλυπτικηv δύναμιν τοϋ θεοϋ η άγαθότητα, 

ού πλείω οΙμαι δείν περιεργάζεσθαι, 1 πανδήλου τοΟ πρά- Β 58' 

γματος ύπάρχοντος. 

Έγώ μtν ούκ tχw διaγινώσκειν, δ τι σοι τaυτί τό 
pήματα βούλονται. 'Άλλα γaρ έπαγγειλάμενος δείξαι, ετερα 

35 διa τούτων νΟν πραγματεύ13. Ή γόρ μεγίστη σοι σπουδfι 
περi ούδενός έτέρου γεγένηται fi 1Ttpί τοΟ έν τ~ Θαβωρί~ 

θείου φωτός, ώστ'άποδείξαι πάσαις ψήφοις τοϋτο κτιστόν. 

Νϋν οuν τοϋτο παραδραμών, δτι ό θεός όνομάζεται φώς, 1 

έπεiγι:ι νϋν άποδείξαι, δπερ έστi πανάληθες, τών θεολόγων Α 108' 

40 τοϋτο διαρρήδην βοώντων. Έπεi γοϋν τa νϋν σοι λεγόμενα 

ούκ άφορώσι πρός τόν έξαρχflς σοι σκοπόν, άφεiς τa 
πολλά, κέντει τόν πώλον περi την νύσσαν. 

35. 'Ότι δf. φώς άρχικόν καi πόντων τών φώτων α'ίτιόν 

έστιν ή ούσία τοΟ θεοϋ, ής τa όλλα πάντα φώτά είσιν 

άποτελέσματα, έντεϋθεν δήλον· το γάρ άγαθόν ε'ίρηται εΤναι 

το φώς. «Φώς γaρ λέγεται το ύπέρ πάν φώς άγαθόν», 6 
s δγιος Διονύ\:1ιός φησιν, «ώς άκτiς πηγαία καl ύπερβλύζου-
σα φωτοχυσία.» Ε'ίρηκε δΕ. 1 τάγαθόν δηλοϋν δλην την Β 58• 

θεαρχικην ϋπαρξιν, άλλ' οϋ τι έν τy θεQ. Τ ό φώς όρα ή 

ούσία. 

'Έτι ή ούσία τοϋ θεοϋ έλέγετο εΤναι ή ζωη αύτοϋ. Ούδέν 

10 γά.ρ εΤδος, οϋτε κατά. συμβεβηκός οϋτε καθ' αύτό, λέγεται 

εtναι το ύποκείμενον αύτοϋ, εί μη ε'ίη το αύτο τQ ύποκει

μένy κατό. τον άριθμ6ν. ΟύδΕ:ν γάρ λευκόν λέγεται εΙναι ή 
λευκότης αύτοϋ, ούδέ τι λογικόν λέγεται εΤναι η λογικότης 

αύτοΟ· δ δέ θεός λέγεται εΙναι η ζωη άύτοϋ. Έγώ γάρ 
15 φησιν είμι' ή ζωή. Ή ζωη δρα έστiν ή ούσία αύτοϋ. Ή δf. 

ζωfι ήv τό φώς των άνθρώπωv. Ή ούσία δρα τοΟ θεοΟ 

έστι το φώς τών άνθρώπων. 

42 Cf. Sιιdα Κ 1331 

35, 1/8 PROCH., Dι ιss. Vl, 26620 - 2682 4/6 Ps.-DION., Dι dίιι. nom., PG 
3, 701 Α6.7 9/17 PRocH., Dι ιss. VI, 2683. 10 9 έλέγετο) Cf. PaocH., Dι 
ess. ΙΙ, cap. 21, Marc. gr. 155, ff. 133ν - 134', cuius conclusio hic laudatur: 
... ύποληπτέοv fχειv τηv ζwήv τόv θεόv ώς τό αύτό οίισαv ΤΙ:1 ούσ\Q 

αύτοΟ. 14/15 Ioh. 14, 16 15/16 Ioh. 1, 4 

36 Post ούδεvός habet Ιααιnιvιι odo fen Jittιraπιm post ras. Α 40 διαρρήδην 
τοΟτο D 



CIJEF 

1, 35, χ8 - 36, 12 51 

'Έτι ή ζωη τοΟ θεοΟ έστιv αίτία πάvτωv τώv ζώvτωv. 1 

'Έστι δε η ζwη τοΟ θεοΟ καl το φώς τώv άvθρώπωv. Τό Α 1οsν 
20 φώς δρα τών άvθρώπωv έστlν ή ζωη πάvτwv τώv ζώvτωv. 

Το αύτο aρα ή ζωη καl το φώς, καl εί μη κατό. τό πράγμα, 

τy γοϋν ύποκειμέν<tJ· όλλ' εί τQ ίιποκειμένy, τό φώς εσται 

κατό. συμβεβηκός αίτία τώv ζώvτωv· ή γό.ρ ζωτΊ καθ'αuτό. 
τοι γό.ρ συμβέβηκε φώς ε1ναι, τοϋτό έστιv αίτία τώv 

25 ζώvτων, ώσπερ δταν λέγωμεν το λευκοv 1 ε1vαι αίτίαv τοϋ Β 59' 
ο'ίκου, το λεuκόv φαμεν κατό. συμβεβηκός ίιπάρχειv αίτίαv 

τοϋ ο'ίκοu, τό δε οίκοδομητικόν καθ'αύτό. τοι γό.ρ συμ

βέβηκε λευκQ εΤvαι, τοϋτό έστιv αίτία τοϋ οϊκου. Τοϋτο δf: 
aτοπον. Ού γάρ έστιv ό θεός όπωσοϋv αίτία τιvος κατά 

30 συμβεβηκός, άλλά καθ'αuτόv. Πάv γάρ τό όπwσοϋv συμ

βεβηκος α'ίτιον εστιν όνάγειv είς aλλο τι πρότεροv καθ' αύ

τό. Ό δf. θεός έστι το πρώτοv a.'ίτιοv, δθεv καl καθ'αύτό 

καl κατά πδv άρα τώv αύτοϋ. Το γάρ καθ'αύτό όπλώς 

τοιοΟτοv, δταν τQ λόγy αύτοΟ καl δλy έαυτοϋ. Ούκ δρα 

35 τy ύποκειμέν<tJ τό αύτο το φώς καl ή ζωή, κατά τό 

πράγμα δρα. 'Έστι δf. ή ούσία η ζωή. Ή ούσία άρα τό φώς 
ώς τό αlιτο κατά το πράγμα. Διο καl δ Διοvύσιος εlπώv 

πρότερον περi το Ο όγαθοΟ, καi την τοΟ όγαθοϋ έπωvυμίαν 

δείξας καθολικωτάτηv εΤvαι καl περιεκτικωτάτηv, τοϋτο τό 

40 άγαθόν φησι καl φώς όvομάζεσθαι καί καλόv καi κάλλος 1 

καi δv κal ζωi}ν ώς το αύτό ov, μερικωτέροις δ(. η Α 109' 
καθολικωτέροις όνόμασι προσαγορευόμεvοv. 

36. "Ώ τής τόλμης, ώ τής άναισχυντίας, ώ της μανίας. 
Ούδεiς τοΟ χοροΟ τών άποστόλων, ούδεiς 1 τοΟ χοροΟ τών Β 59ν 
θεολόγων, ούδεtς τών έν ταiς θείαις συνόδοις πατέρων 

εiπετν fi έννο1ϊσαι τετόλμηιcε περi της θείας ιcαi μακαρίας 
5 τοΟ θεοΟ οίισίας. Ό γάρ άπόστολος ούιc είπεν, δτι ή ούσία 
τοΟ θεοΟ άπρόσιτός· έστιν, άλλ' «δ θεός» φησι «φώς οίκών 
άπp6σιτον. » Oi θείοι Σεραφεiμ ούιc έδύναντο φέρειν π)ν έιc 

τοΟ θρόνου έκπεμπομένην άστραπήν, καθώς φησιν Ήσαiας, 

άλλ' έκάλυπτον τd πρόσωπα αύτών. Διονύσιος μέν δ μέγας 

10 βιβλιον Περi Θείων 'Ονομάτων πεποίηιcε θαυμαστόν ιcαί 

έξαίσιον, κάν τ«;Jδε περi θεοΟ διαλεγόμενος, τό τi την 

ούσίαν έστlν δ θεός η εiπείν fj έννοήσαι ού τετόλμηκεν, 

18/42 PROCH., V. us. VI, 26811.32 39/'41 Cf. Ps.-D10N., De άίιι. 11Ο111., PG 

3, 701 Α6 et Cι-2: 697 Α3_4; 693 Β1 · 695 Ae 

36, 6/7 Ι Tirn. 6, 16 9 Is. 6, 2 

36, 7 σεραφiμ D 



1, 36, 13-49 

CDEF άλλ' ώσπερ άπό πυρός καιομένης φεύγει καμίνου. Καθάπερ 

γΟ.ρ tν τ~ Σιναί~ όρει τ~ Μωσίj τοϋ θεοϋ διαλεγομένου 
15 fτερος ούδεiς δστισοϋν συναναβfjναι τούτ~ τετόλμηκεν, η 

δλως πως προσεγγίσαι τ~ δρει, εί δΌύν, ώσπερ τι θηρίον 

λίθοις ήπείληται παρά θεοϋ συντριβfjναι, οϋτω καi ό είς 

την θείαν καί μακαρίαν τοϋ θεοϋ ούσίαν δλως πως παρα. 

κύψαι tj είπείν τι περi έκείνης τετολμηκώς 1 ώσπερ τισi Α 109• 

20 βοlλlσι τοίς θείοις τών πατέρων pήμασι κατατοξευθήσεται Β 60' 

καi λίθοις πνευματικοίς καταλευσθήσεταί τε καi συντριβή. 

σεται. Σu δέ ύπεραναβaς τοuς χοροuς τών πατέρων, των 

θεολόγων, τών άποστόλων, καi αύτην την πρωτίστην ούρα. 

νίαν ίεραρχίαν, καi οίον την τοϋ θεοϋ ούσίαν κατανοήσας, 

25 άποφαίν13 περί αύτfjς, τί έστι, καi συλλογίζ13 ούτωσί, καινο. 

τομών λέξεις άπό σαυτοϋ, λέγων, δτι τό φώς όρχικον καl 

πάντων τών φώτων α'ίτιον, δπερ έστiν ή ούσία τοΟ θεοϋ ... 
το όγαθόν ε'ίρηται είναι το φώς, «ώς όκτiς πηγαία καi 

uπερβλύζουσα φωτοχυσία»· τάγαθόν δλην την θεαρχικην 

30 ϋπαρξιν δηλοΤ, άλλ' ou τι έν τQ θεQ· τό φώς δρα ή ούcία 

τοϋ θεοϋ. 

Πόθεν ούν εχεις τοϋτο λαβών, ώς ή ούσία τοϋ θεοϋ tστι 

τόδε tj τόδε, άποφαινόμενος καi συμπεραίνων, δτι τό φώς 

tστιν ή ούσία τοϋ θεοϋ; Ούδαμόθεν δλλοθεν, δοκw μοι, η 

35 πάντως άπό σαυτοϋ, καθ'i:τερόν τινα τρόπον έκλαβών τό 

pητόν η κατά τόν τοϋ διδασκάλου σκοπόν. Τό γάρ φώς 

οuτος άκτίνα ώνόμασε καi ύπερβλύζουσαν φωτοχυσίαν· τήν 
δ'άκτίνα πάντως είναί τινος δεί. Ή γάρ 1 άκτίς ούκ εστιν Β 60• 

αύτή έαυτf\ς άκτίς. Ώς γάρ ό δρώμενος οuτος fjλιος 

40 άποδισκεύει μέν τάς έαυτοϋ άκτίνας, αuται δέ. τ~ άέρι 
άναχεόμεναι τό πάν δη τοϋτο φωτίζουσι 1 καi πρός διάκρι· Α 110' 

σιν δπαντα καθιστώσιν, οϋκ είσι δέ ή ούσία αύτοϋ, οϋτω 

δείν οίμαι νοείν καi περi τοϋ θεοϋ, δτι τό φwς έκείνο 
άκτίς έστι πηγαία κατά τόν θεολόγον, φωτίζουσα πδσαν 

45 κτίσιν αίσθητήν τε καi νοητήν, ού μην δ' αύτή ή ούσία τοϋ 
θεοϋ. Τί γάρ ούκ εστιν ή ούσία τοϋ θεοϋ, 'ίσασι πάντες οί 

θεολόγοι, και πάσα τούτοις ή θεολογία έκ τοϋ τί ούκ εστι 

πεποίηται. τι δέ έστιν, ούδείς ές δεϋρο οϋτε συν11κεν, 
οϋτ' άπεφήνατο. 

13/14 Cf. Εχ. 19, 3-13 15/17 Cf. Εχ. 19, 12-13 
Cf. PROCH. (et Ps.-DION.), ut supra; cap. 35, Ιίn. 1-8 
ut ibd., lin. 4·6 44 Ps.-DION., cf. supra, lin. 28·29 

14 μwσεΤ Α 1 Ε 

20 Εχ. 19, 13 26/30 
36/37 Cf. Ps.-D10N., 



Ι, 37, 1-35 53 

ABCDEF 37. 'Έτι συλλογίζΤJ. δτι έπεί ούδεv ε1δος, οϋτε κατά 
συμβεβηκος οϋτε καθ' αύτό, λέγεται είναι το ύποκείμενοv 
αύτοϋ, εί μη ε'ίη τό αύτό τQ ύποκειμέv~ κατό. τον άριθμόv, 
ό δέ θεός καθ' αύτόν έστι, - και έπi τούτοις άδολεσχών φής, 

5 δσα καi άνωτέρω έγράφησαν, καi σuν τούτοις, δτι· έπεί 6 
uίός τοϋ θεοϋ φάσκει περί αύτοϋ· « Έyώ είμι ή ζωή», 

ώσπερ fρμαιόν τι ποιούμενος τό 1 «έγώ», συμπεραίνεις, δτι Β 61' 

αύτη ή ζωή έστιν ή ούσία τοΟ θεοϋ. Εί διά του «έγώ» 
pήματος την ζωην την ούσίαν είναι τοΟ θεου συμπερανουμεν, 

10 καί την όδόν καi την aμπελον καi την άνάστασιν και τά 

τοιαυτα, την ούσίαν είναι πάντα τοΟ θεου ταΟτα δοίημεν 
aν, έπεί και τούτοις τό «έγώ» πρόσκειται. Εί δη τουτο 

aτοπον, άναγκαίον ούδ'έκείνο γένοιτό ποτ'Cίν. Εί γάρ έπi 

τfjς ψυχ1'ς τοΟτό έστι, φημi δή, τό είναι ταύτην ζωην του 
15 σώματος - μεταστάσης γάρ ταύτης τό σώμα νεκρόν ύπο

λείπεται, έκείνης δ' ένωθείσης πάλιν τοΟτο ζωογονείται -, 
πολλ~ μάλλον έπί τοΟ σωτfjρος ήμών. Αύτός γάρ έστιν ή 
αίτία πάσης ζω1'ς. άγγέλων καi άνθρώπων καί πάσης 

κτίσεως. Έν αύτιfι yάp ζώμεν καί κινούμεθα καί tσμtν. 

20 Καί τοΟτο διδάσκων 6 κύριος ε'ίρηκε τό «tyώ είμι ή ζωή», 
ούχ ώς διά τούτου δηλwν, τίς έστιν ή ούσία αύτου, ώσπερ 

σu συμπεραίνεις. 'Ότι δέ τοΟθΌϋτως [χει, 1 τό πρό μικρου Α 11ov 

γραφέν του μεγάλου 'Αθανασίου κεφάλαιον έπιών εύρήσεις, 
δτι σύν πάσι τοίς άλλοις δνόμασιν, C:Ι.τινα περί την ούσίαν 1 

25 φησίν είναι του θεοΟ, [τι καί τουτό φησιν, δτι· «Τό φώς, Β 61 v 

τό Ciγιον, τό ζωήν, τό άγαθόν ούχ εκαστον ούσία λέγεται, 
άλλά περi την ούσiαν. » 
Άλλά καi 6 θεσπέσιος Κύριλλος οϋτω φησίν· « Εί μή ζωη 

κατά φύσιν έστiν 6 υίός, πώς άληθεύσει λέγων· "Ό 
30 πιστεύων είς έμt έχει ζωήν αίώνιον"; El δέ ώς φύσει 

προσουσαν έαυτc;ι την ζωήν καί ούσιωδώς ύπάρχουσαν 

δώσειν τοίς είς αύτόν πιστεύουσιν έπαγγέλλεται, πώς 

ένδέχεται νοείν ούκ fχοντα τόν υίόν είληφέναι ταύτην παρά. 
του πατρός; Άλλ' ώς προείρηται, προελθών έκ πατρός, 

35 πάντα τα αύτοΟ κατCι φύσιν έπόγεται. "Εν δέ τών προ-

1/3 PROCH., cf. supra, cap. 35, lin. ψ12 5/8 Cf. PROCH., ut ibd., lin. 
14·17 10 Ioh. 14, 6; 15, 1 et 5; 11, 25 19 Act. 17, 28 20 loh. 14, 
6 22/25 Cf. Ps.-ATHAN., ut supra, cap. 26, Jin. 52·65 25/27 Ps.-ATH., 
cf. supra, cap. 26, lin. 62·63 et 65 28/]8 CYRILL. ALEX., Τhιι. dι frin., PG 
75, 236 Β, lin. 7·9, 15·20, 21-23, 25·26 et 237 Αι 1 - Β 1 29/]0 Ioh. 6, 47 

13/22 ΕΙ - r:χει) GrHid. indι ab Α2 (ει - , .. ,. "'" Ρ. ,,.,_) 



54 1, 37, 36 - 38, 15 

ΛBCDEF σόντων τς;;, πατρl καl ή ζωή. Ούκοϋν ούκ έπείσακτος τ~ 

υίς;;, ή ζωοποιός δύναμις, άλλά κατά φύσιν αύτ~ προσοϋσα 

καl ούσιωδώς ώσπερ καl τς;;, πατρί. » Καί ό θείος δt 

Διονύσιος πρό τούτων πάντων οϋτω φησί· «Πάντα τά θεία, 

40 δσα ήμίν έκπέφανται, ταίς μετοχαίς μόναις γινώσκεται· 

αύτά δt δποίά ποτέ είσι κατά την οίκείαν άρχfιν καl 
'ίδρυσιν, ύπtρ νοϋν έστι καi πdσαν ούσίαν καi γνώσιν. 

Οίον, 1 εί τήν ύπερούσιον κρυφιότητα θεόν fj ζωην η Β 62' 

ούσ[αν fj φώς fj λόγον όνομάσαιμεν, ούδtν 1 έτερον νοοϋ- Α 111' 

45 μεν fj τάς είς ήμdς έξ αύτfjς προαγομένας δυνάμεις έκθεω
τικάς fj ούσιοποιούς fj ζωογόνους fj σοφοδώρους- αύτ(ί δt 

κατά την πασών τών νοερών ένεργειών άπόλυσιν έπι
βάλλομεν, ούδεμίαν δρώντες θέωσιν η ζωην η ούσ[αν, ήτις 

άκριβώς έμφερής έστι τfj πάντων έξ1;]ρημέν13 κατά πάσαν 
50 ύπεροχfιν αίτίq.. » ·Αλλά καl ό πολύς τά θεία Βασίλειος 

οϋτω φησίν- « Ε'ίπερ είς την ούσίαν φέροντες τά θεία 
όνόματα καταθήσομεν, ούχi μόνον σύνθετον, άλλο καi έξ 

άνομοιομερών συγκείμενον τόν θεόν άποδείξομεν, διά τό 

άλλο καi δ.λλο ύφ' έκάστου τών όνομάτων σημαίνεσθαι. » 
38. ·Έτι φfις έν τς;;,δε τς;;, χωρί~, δτι· Διονύσιον, διεξιόντα 

τfιν τοϋ άγαθού έπωνυμiαν, λέγειν όνομάζεσθαι τοϋτο τό 
άγαθόν καi καλόν καl κάλλος καi δν καi ζωήν. Καl 

τούτο πανάληθες· προσέχειν δt άναγκαίον τ(ί διανοίq. τών 

5 θεολόγων. Τύπον γάρ οίονεί τινα καl κανόνα παραδεδώκα-
σιν ήμίν, οίς 1 τά όρθά καl είλικρινή τών δογμάτων καl τά Β 62• 

μη τοιαύτα διακρινούμεν, καl δπως τούς τών περl θεού 

όνομάτων λόγους άπταίστως έκληψόμεθα καl άδιαστρόφοις 

έννοίαις. Εί γάρ έπ' άνθρώπου, ε'ί τις έρεί τινα μίαν τών 
10 τεσσάρων γενικών άρετών, fστω δt φρόνησιν, μίαν μtν 

ε'ίρηκε τς;;, λόγ~, 1 άδύνατον δt έκείνt;) μη συνθεωρεiσθαι Α 111• 

καl τάς λοιπός, άνδρίαν φημi καi δικαιοσύνην καl σωφρο

σύνην, έτι τε ει άνδρίαν ε'ίποι, συμπεριλαμβάνεσθαι ώσαύ-
τως άνάγκη καl τάς λοιπός, φρόνησίν φημι καl δικαιοσύνην 

15 καi σωφροσύνην, καί περl τών λοιπών δύο ώσαύτως 

39/50 Ps.-D10N., Dt άίu nom., PG 3, 645 Α7 - Β2 51/5'4 BAS., Αάιι Ειιn. 
11, PG 29, 640 C6_10 = Sesboiie ΙΙ, 124, cap. 2930.33 (non semper ad verbum) 

38, 1/3 Cf. Ps.-DION., ut supra, cap. 35, lin. 37-41 10 γενικών άpετών) 
Cf., ex. gr., PHILONIS ΑLεχ. Dt postmι. Caini, Cohn/Wendland 11, 289_10 

50 Ad Άλλα tt seqιιmtia τοϋ μεγάλου βασιλείου έκ τοϋ β00 (δευτέρου Α) 
τών άντιppητικών domιt coάd."'g, std non hab. τοϋ μεγάλου ΑΕ 

38, 12 άνδρίαν coάd. (ιιίdt J 6, 1, 4, α) 



Ι. 38, 16 - 39, 6 55 

JCDEF άλλήλαις γάρ είσιν άνακεκρα[μ]μέναι και ού διατοΟτο συμ-
πεφuρμέναι, άλλ' έκόστη τό 'ίδιον πάλιν εχει σημαινόμενον -. 
πολλQ γε μάλλον έπί τών 6νομάτων τοΟ άπλουστάτοu 
θεοΟ. 

20 Προσηκόντως γόρ ό θεολόγος είρήκει τάγαθόν καί φώς 

6νομόζεσθαι καί ον καί ζωήν και καλόν καi κάλλος. Ό 

δ' αύτός καi έν τρισκαιδεκότy τών Περί Θείων 'Ονομάτων 

οϋτω φησίν- «Ούδεμία μονιlς fj τριός, \ ούδt άριθμός, ούδt Β 63 1 

ένότης η γονιμότης, ούδt aλλο τι τών δντων ~ τινι τών 

25 δντwν σuνεγνωσμένον έξάγει τήν ύπέρ πάντα και λόγον 
καi νοϋν κρuφιότητα τfjς ύπέρ πάντα καi λόγον καl νοϋν 
ύπερουσίως ύπερούσης θεδτητος- ούδ' δνομα αύτfjς έστιν, 

ούδέ λόγος, άλλ' έν άβότοις έξ(Jρηται. Καi ούδ' αύτό τό τfjς 

άγαθότητος ώς έφαρμόζοντες αίιτij προσφέρομεν, άλλό 
30 πόθ~ τοΟ νοείν τι καi λέγειν περi τfjς άρρήτοu φύσεwς 

έκείνης τό τών 6νομότων σεπτότατον αύτtj πρώτwς άφιε
ροϋμεν. Και συμφωνήσαιμεν aν κάν τούτ~ τοίς θεολόγοις, 1 

τfjς δέ τών πραγμότωv άληθείας άπολειφθησόμεθα. Διό καί Α 111' 

αύτοi την διό τwν άποφάσεων aνοδον προτετιμήκασιν, ώς 

35 έξιστwσαν τήν ψυχήν τών έαuτtj συμφύλων καί διό πασών 
τwν θείων νοήσεων όδεύοuσαν, ών έξιjρηται τό ύπέp πάν 
δνομα καl πάντα λόγον καi γνώσιν, έπ' έσχάτωv δt τών 
δλων αύτ<iJ συνόπτουσαν, καθόσον καί ήμίν έκείνy σu

νάπτεσθαι δυνατόν.» Άλλc\ καi άλήθειαν καί δικαιοσύνην 
40 καί δύναμιν εΊ τις Ciν όνομόσαι 1 θελήσοι, άλήθειαν πόντως Β 63• 

έρεί. ·ομοίως και τούτων τών όνομάτων εκαστον, όποιο

νοϋν έρεί τις έπl θεοΟ, έπιβαλοΟσι καί τc\ λοιπά, και 

σύγχυσιν ούκ έργόσεται παρc1 τοΟτο, καi πάντων έπi θεοΟ 
λεγομένων, καί έκόστου τό 'ίδιον σημαινόμενον κεκτημένου. 

45 Τούτων οuν οϋτως έχόντων, μόταιος 6 σός άποδέδειιcται 

λόγος και άνόvητοι πόντες συλλογισμοί. 

39. 'Έτι φής ήμδς ήπατfjσθαι, τό έv τQ Θαβwρίy φώς 

εΤναί τι φώς λέγοντας έv τ!J ούσίι;ι τοϋ θεοϋ, έ'τεροv 

παρ' αύτήν· πρώτον μέv έκ τfjς δμwvυμίας, δ καί πολλαχοϋ 

πεπόνθαμεν· άκούοvτες γά.ρ τοϋτο τό έν τQ Θαβwρίy καi 

s τον θεόv φώς λέγεσθαι, ύπελάβομεv εΤvαι τό αuτό. ΕΤτα, 

έπεl έδόκει άτοποv μεθεκτfιv εΙvαι την οuσίαv τοϋ θεοϋ, 

20/21 Cf. Ps.-DION., ut supra, cap. 35, lin. 3ψ40 23/39 Ps.-DION., De 
diu no111., PG 3, 981 Α4 - Β1 36/37 Phil. 2, 9 

39, 1/11 Cf. PROCH., De eιι. VI, 2701.9 

16 όνaκεκρaμένaι) ιrιΙΤΙΧi, -κρ<Ιμμέvaι trκid. 



1, 39, 7 - 40, 16 

ABCDEF όπεφηνάμεθά τι εΤνaι 1 έν auτrj τό φώς, ώσπερ κat τηv Α ιι2ν 
ζωην κai τfιν σοφίaν καi την όγαθότητά φαμεν, διαιροϋvτες 

τόv θεόν είς το μεθεκτόν και όμέθεκτον και ύφειμέvον και 

10 ύπερκείμεvον, και τό δλλa, α πάvτα έλήλεγκται ψεϋδος 

εΤναι. 

Ούκ ήπατήμεθα, ώ ούτος, ούκ ήπατήμεθα, φώς όνομάζον-

τες τήν έν Θαβωρί~ έν τι;> 1 προσώπ~ τοΟ κυρίου φα- Β 64' 
νείσαν λαμπρότητα, άλλό ταύτην φώς όνομόζοντες, φωτός 

15 είναι φρονοΟμεν έπέκεινα, θεότητα δέ φαμεν καi βασιλείαν 

θεού καi ίδίwμα φυσικόν δν, ώς της τοΟ λόγου καi υίοΟ 

τοΟ θεοΟ ύποστόσεως, καί άγγέλοις άπρόσιτον καί iiχρο

νον, τοiς θεολδγοις έπόμενοι· άλλ' ούδt διαιροΟμεν, ώς 

αύτός ε'ίρηκας, τόν θεόν κατό τε τήν ζωήν, τήν σοφiαν καί 

20 τήν άγαθδτητα είς τό μεθεκτόν καί άμέθεκτον καί ύφει

μένον καί ύπερκείμενον. Περi γόρ της ζω1'ς καί της 
σοφίας καi τών λοιπών f\ντινα δόξαν έχομεν, έφθακότες 

άρκούντως είρήκειμεν πρό μικρού. 

40. ΗΕτι φής, ώς τό προειρημένο δτοπα ένιοι συνιδόντες 

έδόξασαν τό έν τQ Θaβωρίy φώς εϊναι την οuσίaν τοϋ 
θεοϋ, έφόσον το μέν είναί τι φώς έν τfj ούσίQ τοϋ θεοϋ 

[τερον παρΌuτf]ν aτοπον ί;.>οντο, 1 ou συνίεσαν δε εΤναί Α 113' 

5 τινa aίσθητό και νοητά φώτα, άνaλογικώς καλούμενα, ών 

'ίσως ένδέχεταί τι εΤνaι τό έν τQ Θαβwρίy φώς. Μάλιστα 

δε Τ)πάτηνται έκ τοϋ θεότητα λέγεσθaι η θεοφάνειaν, και μη 

ο'ίεσθaι εΤνaι θεότητα κτιστήν, ώσπερ aν εi θεόv άκούοντες 

και 1 κύριον καi βασιλέα, μη ο'(οιντο κτιστόν εΤναι θεον καi Β 64v 

10 κύριον και βασιλέα, καίτοι της άγίaς Γραφης «άγίους και 

βασιλείς κal θεοuς καl κυρίους καλούσης τάς έν έκάστοις 

όρχικωτέρaς διακοσμήσεις, δι' ών αi δεύτεροι, τών έκ θεοϋ 

δωρεών μετaλαμβάνουσaι, τf]ν της έκείvων διαδόσεως άπλό
τητa πaρό τάς έαυτών διαφοράς πληθύνουσιν, ών ai πρώ-

15 τaι την ποικιλίαν προνοητικώς και θεοειδώς προς την 

ένότητa τfιν έaυτών συνάγουσι» κατά τον μέγaν Διονύσι-

10 έλήλεγκται] Cf. PROCH., De eιι. 11, ut patet e conspectu capitum eiusdem 
libri in PG 151, 1217-1220 

40, 1/47 PROCH., De eιι. VI, 27010 - 27217 

PG 3, 972 Β~-12 

10/16 Ps.-DION., De div. no111., 

10 έλήλεγκται] ωάd. inde ab Α2, habebal -λεκται Α 1 

ωάd. inde ab Α2 

40, 10 τής] ι:οrτ. e τοϊς Α2, qιιem ιeqιι. α/ίί 

16/18 όv - δχρονον] 



coEF 

1, 40, Γ7 - 41, 8 57 

ον. Έπεl γό.ρ τό. δεύτερα, άγιότητος και βασιλείας καl 
θεότητας καl κυριότητος διό τών πρώτων μεταλαμβάνοvτα, 

την της έκείνων διαδόσεως άπλότητα παρά τός έαυτώv 

20 διαφοράς πληθύνουσι, δηλον μη αύτής μετέχειν καθ'αίπi]v 
της βασιλείας τοϋ θεοϋ καl κυριότητος καl θεότητας καί 

άγιότητος - ταϋτα γόρ άπλήθυντα καl άμερη καθ'αuτά, καl 

ούκ έξίστανται έαυτών, καl ούδΕ: άπολείποvται της οικείας 

ένικης ένδότητος -, άλλ' έτέρι;ι άγιότητι γίνονται δ.για, καl 

25 έτέρ<;ι βασιλείι;ι 1 βασιλικά, καl έτέρι;ι θεότητι καl κυριότητι Α 113• 

θεοl καl κύριοι, ο1ς wσπερ προσεχέσιv αΙτίοις 1 καl όργά- Β 65' 
νοις ή μία καl πρώτη πάντων άγιότης καl βασιλεία καl 

κυριότης καl θεότης άγίους καl βασιλείς καl θεοuς καl 

κυρίους ποιεί, ύπερκειμένους καl ύφειμένους καl καθολικω-

30 τέροuς καl μερικωτέρους. Διό καl δτοπον ούδέv, ώσπερ 

θεοuς πολλούς φαμεν καl άγίους καl βασιλείς καl κυρίους 

κτιστούς,· καίτοι γε ένός όντος άγίου καl βασιλέως καl 
θεοϋ καl κυρίου άκτίστου, οϋτw καl άγιότητας καl θεό

τητας καl βασιλείας καl κυριότητας πολλός καl κτιστός 

35 λέγειν, καίτοι μιάς οϋσης βασιλείας τής αύτής καl άγιό

τητος καl κυριότητος καl θεότητας ά.κτίστοu της ύπερου
σίοu θεότητος. τΗς δη δόξης δ.πτεται ό μακάριος Διονύ

σιος, δταν λέyr:ι· «Καθόσον ύπερέχουσι τώv· οuκ δvτwν 

τό. δντα aγια η κύρια η θεία η βασιλικά, καi αu τώv 

40 μετεχόντων αί αύτομετοχαί», οΤον αί αύτοαγιότητες, αί 
αύτοκυριότητες, αl αύτοθεότητες, αί αύτοβασιλείαι καl πav 

δ λέγεταί τι τόδε, «κατά τοσοϋτον ύπερίδρυται πάvτwv 
τών οντων ό ύπέρ πάντα τό. δντα καi πάvτwv τώv με

τεχόντων καl μετοχών ό άμέθεκτος 1 α'ίτιος. » Et γό.ρ ήv τι Β 65 • 
45 ταϋτα έν τij ούσίι;ι τοϋ θεοϋ καθ' αύτά, ούκ δ.ν τοσοϋτοv 

ύπερείχεν αύτών, δσον τών μη δντwν τό δvτα, καl τούτων 

αu 1 αί αύτομετοχαί, δ πάvτα προεξελήλεγκται. Α 114' 

41. 'Έφης, δτι τό. προειρημένα άτοπά τινες συvιδόvτες, μη 
συνιέντες, δτι ιστι τι καl ετερον φώς παρά τηv ούσίαv τοΟ 

θεοϋ, έδόξασαν αύτό τό φώς εΤναι την ούσίαv αύτοΟ. 
Καί σύ τοίνυν αίιτός ώς άτοπον διαβάλλεις τοϋτο, τό 

5 δοξόζειν τινά φημι είναι τό φώς έκείνο τήν οίισίαν τοΟ 
θεοΟ, καi οϋτwς εχει τό άληθές. 'Έστι δt τοΟτο μάλλον 
ύμων. Των γιlρ ύμετέρwν οί μέν φασι τοΟτο εlναι την 
ούσίαν αύτοΟ, οί δ'αίί τούναντίον ίνδαλμα καi φάσμα γε-

38/'fO Ps.-DιoN., ibd., 972 Β 1 •3 '42/+4 Ps.-DION., ibd., 972 Β3.6 

41, 1/3 Cf. PROCH., ut supra, cap. 40, Ιίn. 1-3, 4-5 
ι, lin. 24·27; cap. 5, lin. 36-39 

7 /9 Cf. supra, cap. 



1, 41, 9-42 

ΛBCDEF νόμενον καi πάλιν λυόμενον, σι) δt. κτίσμα μέν, μένον δέ· 
10 ήμείς δt. δμοφρόνως πάντες οΟτω φαμέν, είναι τό φώς 

έκείνο δόξαν θεοϋ aχρονον καί φώς προαιώνιον καi φυ

σικην άκτίνα θεοϋ. Και μοι τQ νQ διατύπωσον, πορθμόν 

είναι τινα γέφυραν έχοντα καi πάντας ήμaς έπi ταίς άκταίς 
ίσταμένους ζητείν διάβασιν. 'Όσοι 1 μt.ν οίίν είναι τό φώς Β 66' 

15 έκείνο την ούσίαν φασl τού θεοϋ, ώς τίj τών Μασσαλιανών 
αίρέσει συνισχημένοι καi την έκείνων νόσον νενοσηκότες 

κάντεϋθεν την είρημένην γέφυραν διαβftναι μη βουληθέντες, 
διώλισθον καi κατεκρημνίσθησαν δυστυχώς- δσοι δ' αύ πά-

λιν έξ έναντίας 1 τούτοις φερόμενοι κτίσμα τοϋτό φασι, τόν Α 114• 

20 τών προτέρων ώσπερ κίνδυνον φυλαπόμενοι, άπό θατέρου 

μέρους τής γεφύρας κατέπεσον, ώς τQ Εύνομί~ άκολου
θήσαντες. Καl γaρ οίίτος χαλεπωτάΠJ μανί9 περιπεσών καί 
κατa τοϋ υίοϋ τοΟ θεοΟ λυπήσας, άσχέτ~ pύμι;ι κατa 

τούτου δ άφρων ώρμητο, κτίσμα τούτον άποδείξαι βου-

25 λόμενος. Ώς οίίν έκείνος τόν υίόν μή έχων ούδ' αύτόν είχε 
τόν πατtpα κατa τό yεγραμμένον, οΟτω καi οί τό τοΟ θεοΟ 

φυσικόν ίδίωμα κτίσμα σπεύδοντες άποδεικνίιναι, αύτόν 
τόν υίόν τοΟ θεοΟ κτίσμα λέγουσιν άντικρυς. 'Όσοι δt. τόν 

έξ έκατέρων μερών διαπεφείιγασι κίνδυνον, τοίς τών θεο-

30 λόγων άπταίστοις έπόμενοι δόγμασιν - έσμt.ν δt. πάντως 

ήμείς -, την γέφυραν οίίτοι διέβησαν άσφαλώς. 

Την δ' αίτίαν, έξ ής ήπάτηνται οί τό φώς έκείνο νομiσαν-
τες ούσίαν 1 είναι θεοϋ, ώς αύτός φθάσας ε'ίρηκας, ούκ Β 66• 

άλλοθεν φης έγγενέσθαι τούτοις η έκ τοΟ μη συμβαλείν 
35 εΙναί τινα φώτα άvαλογικώς καλούμενα, μάλιστα δ'Jiπα· 

τfjσθαι έκ τοϋ θεότητα καλετσθαι η θεοφόvειαv, καί μη 
ο'ίεσθαι εΤvαι θεότητα κτιστήv, ώσπερ av εί θεόv άκούοvτες 

και κύριοv και βασιλέα, μη ο'ίοιvτο κτιστόv εΤvαι θεόv καi 

κύριοv καi βασιλέα, καi τούτων fνεκα καi τοίς τοϋ με-

40 γάλου Διονυσίου έχρήσω pήμασιν. 'Ότι μt.ν οίίν οί Ciγγελοι 
θεοi καl θεών κέκληνται πατέρες, καl aνθρωποι δ' ώσαίιτως 

θεοi καλούνται, τοϋτ' άληθtς κατό τό «έyώ είπα, θεοl έστε» 

9 Cf. PROCH., De ess. Vl, 27616 15/16 Cf. PALAM., TriaιJ. Πl/2, Meyendorff 
ΙΙ, 647 18. 22; Hero ad ActND., Ep. 957 25/16 Cf. supra, cap. 19, lin. 31-32 

35/39 Cf. PROCH., ut supra, cap. 40, Ιίn. 5-10 42 Ps. 81, 6; cf. Ioh. 10, 

34 

22/28 Καi 1 - άντικρυς] coάd. inde ab Α2 34 μη] «Jdd. inde ab Α2 38/39 
μη - βασιλέα] iteraJ, ιed del. aιJnotafi()fJe περισσόv sιιpra lineanι F 



Ι, 41, 43 - 42, 23 59 

:υΕF καi « θεόν Φαραώ τέθεικά σε» καi τό « ό θεός έστη tν 
συναyωyΌ θεών», καi «θεός θεοίς ένούμενός τε καi γνωρι-

45 ζόμενος>>" θεότητας δε κτιστάς καi θεούς κτιστούς οϋπω 

καi τήμερον άκηκόαμεν. Άπορήσαις δ' ον πάντως, πώς οί 

μtν aγγελοι καi aνθρωnοι κτιστοι τέ είσιν καi θεοi κα

λούνται· θεότητας δt κτιστας i} κτιστούς θεούς \ λέγειν Α 115' 

παραιτούμεθα. Τ4> γοΟν μηδένα τών άπάντων ές δεΟρο 
so τοΟτο φάναι άκηκοέναι, παραιτητέα καi ήμίν ή φωνή δοκεί 

ώς άήθης τε καi καινοπρεπής. 

42. 'Έπειτα, δτι 1 τό «θεός» δνομα ύπόστασιν δηλοί, f\τοι Β 67' 

θεοΟ i} άγγέλου fj άνθρώπου, θεότης δε ένέργειαν κατα 
τοuς θεολόγους, καl δiμον έξ ών καi Γρηγόριος 6 _Νύσσης 
έν τι;> Πρός Άβλάβιον λόγ«tJ φάσκει - θεός ένεργοΟντα 

5 δηλοί, θεότης δt ένέργειαν -· «Άλλα διαφεi μεν iδ{(1. tκάστ4J 
τα άγαθά, καθώς φησιν ό άπόστολος, τό fν καi τό αύτό 
πνεύμα. Ούκ aναρχος δε ή τοΟ άγαθοΟ κίνησις έκ τοΟ 

πνεύματος, άλλ'εύρiσκομεν, δτι ή προεπινοουμένη ταύτης 
δύναμις, f\τις δ μονογενής θεός, πάντα ποιεi, ού χωρiς 

10 ούδεν τών δντων είς γένεσιν fρχεται· άλλα καi αύτή πάλιν 

τών άγαθών ή πηγή έκ τοΟ πατρικού βουλήματος άφορ

μdται. Εί δή πdν άγαθόν πράγμα καi δνομα τής άνάρχου 

δυνάμεώς τε καί βουλf\ς έξημμένον έν τfj δυνάμει τοΟ 
πνεύματος διά τοΟ μονογενούς θεοΟ άχρόvως καl άδια-

15 στάτως είς τελεiωσιν aγεται, ούδεμιdς παρατάσεως έν ήj 

τοΟ θείου βουλήματος κινήσει άπό τοΟ πατρός διά τοΟ υiοΟ 

έπi τό πνεϋμα γινομένης ίi νοουμένης, lν δε τών άγαθών 

όνομάτων τε καi νοημάτων καί ή θεότης, ούκ ον είκότως 

είς πλfΙθος 1 τό δνομα διαχέοιτο, 1 τής κατ'ένέργειαν ένό- Β 67', Α 11 

20 τητος κωλυούσης τήν πληθυντικην άπαρίθμησιν. 

Και wσπερ εlς ό σωτήp πάντων άνθpώπων, μάλιστα 

πιστών, ίιπό τοϋ άποστόλου ώνόμασται, καi ούδεiς έκ τής 
φωνf\ς ταύτης ίi τόν υίόν λέγει μή σώζειν τοuς πιστεύον-

43 Εχ. 7, 1 43/44 Ps. 81, 1 44/45 GRBG. ΝλΖ., Or. ΧΧΧVΙΠ, PG 
36, 317 C11-12; Or. XLV, PG 36, 628 Α9 

42, 4/S Cf. GREG. NYS.S., Αά AbJ., Op. 111/1, 501-4; 4820 · 497; cf.. etίam 
PALAM., Triaιl. ΠΙ/2, Meyendorff II, 661 18.2,; Τοιιι. ιyn. α. 1JJ1, PG 151, 730 
C9.11 5/51 GREG. NYs.s., ibd., 519 - 5310 5/7 1 Cοι: 12, 11 21/22 
Ι Tim. 4, 10 

43/45 καi2 - γνωριζ6μενος] ιοάά. ίnάι ab Α2 43 lστι Α 

42, 4/5 θεός - ένέργειαν) ιrκ/d. inάι ab Α2 12 Ριιιt όγαθόν /Jak/ Ιααιnαιιι 
άιιο liϊl. post rαι. sιιb Ιίnια άιιdα Α 



6ο Ι, 42, 24 - 43, π 

ΛBCDEF τας η δίχα τοΟ πνεύματος τήν σωτηρίαν τοίς μετtχοuσι 
25 yiνεσθαι, άλλd γiνεται πάντων σωτήρ ό έπi πάντων θεός, 

ένεργοϋντος τοΟ uίοϋ τήν σωτηρίαν έν ή) τοϋ πνεύματος 
χάριτι, καί ούδtν μάλλον διατοΟτο τρείς σωτήρες ύπό τής 

Γραφής όνομάζονται, εί καi όμολογείται παρd τής άγίας 

τριάδος ή σωτηρία· οϋτως ούδt τρείς θεοi κατa τήν άποδε-
30 δομένην της θεότητος σημασίαν, καν έφαρμόζτ.~ ή) άγίq. 

τριάδι ή τοιαύτη κλf1σις. 

Μάχεσθαι δt nρός τούς άντιλέγοντας, μτ) δεiν ένέρyειαν 

νοείν τήν θεότητα, ού πάνu τοι τών άναγκαίων μοι δοκεί, 

ώς πρός τήν παροϋσαν τοϋ λόγου κατασκευήν. Ήμείς μεν 

35 άόριστον καi άπερίληπτον τήν θείαν φύσιν είναι nιστεύον-
τες ούδεμiαν αύτής έπινοοϋμεν περίληψιν, άλλa κατa πάντα 

τρόπον έν άπειρίq. νοείσθαι τήν φύσιν διοριlζόμεθα. Τό δt Β 68' 

καθόλου άπειρον ού τινi μtν όρίζεται, τινi δt ούχί. άλλο 

κατa πάντα λόγον έκφεύγει τόν δρον ή άπειρία. Ούκοϋν 

40 τό έκτός δρου ούδt όνόματι πάντως όρίζεται. Ώς Cίν ούν 

διαμένοι έπί τής θεiας φύσεως 1 τοϋ άορίστου ή έννοια, Α 116' 

ύπtρ πάν δνομα είναι τό θείόν φαμε:ν, ή δέ θεότης εν τών 
όνομάτων έστiν. Ούκοϋν ού δύναται τό αύτό καi δνομα 
είναι καί ύπέp πόν δνομα είναι νομίζεσθαι. Πλην εί τοϋτο 

45 τοiς έναντίοις άρέσκοι, μη ένερyείας, άλλa φύσεως είναι 

τήν σημασiαν, έπαναδραμούμε:θα πρός τόν έξαρχfίς λόγον
δτι τό τής φύσεως δνομα ήμαρτημένως ή συνήθεια είς 

πλήθους σημασiαν άνάγε:ι, οϋτε μειώσεως οΟτε αύξήσεως 

κατd άληθf1 λόγον προσγινομένης τί] φύσει, δταν έν πλείο-

50 σιν fj έλάποσι θεωρηται. Μόνα γaρ κατά σύνθεσιν άρι

θμείται, δσα κατ' ίδίαν περιyραφτ)ν θεωρείται.» 

43. Καi τa μέν τοϋ θεολόγου τοιαΟτα. Έπεi δt κατ' αύτόν 

ή θεότης ένέργειαν δηλοί, ή δt ένέργειά 1 έστι δραστικη Β 68• 

καl ούσιώδης της φύσεως κίνησις, καί τό γενέσθαι aγyε-
λον fl Cίνθρωπον θεόν έπiκτητος χάρις έστίν, άλλ' ou φυ-

5 σικώς, πώς έστι δυνατόν έχειν τοΟτον θεότητα; Έπεί, ώς 

ε"ίρηται, ή θεότης ένέρyειά έστιν, ή δέ έστι φυσικη καi 
ούσιώδης κίνησις, καί δύναται ή τοιαύτη ένέρyεια τόν 

θεούμενον θεώσαι. Καi γaρ διa π'\ς έκθεωτικf\ς και φυ
σικfις τοϋ θεοϋ ένεργείας θεοΟται ό θεωθείς, καi είπερ ό 

10 θεωθεiς είχε θεότητα φuσικήν, έδύνατο Ciν καί έτέρους 

θεώσαι, wστε κάκείνοuς ποιfίσαι θεούς- άλλa τοϋτο άδύνα-

+4 Phil. 2, 9 

43, 4 έπίκτητος] add. fτι Ε έπίκτητός έστι χάρις Α 



1, 43, 12-47 61 

:cDEF τον. Έπεi δ' έκείνο, έξανάγκης και τοϋτο. 'Όπερ ούν '{δοι τις 
aν έπi τοϋ πυρακτωθέντος ξύλου, ήνίκα διαρκώς όμιλήσει 
τQ πυρί, ώς δλον μtν και αύτό μετασκευάζεται, την 

15 ένέργειαν δεξάμενον τοϋ πυρός - ταύη3 τοι καi πύρωσιν 

ξύλου φαμέν, άλλΌύ τούναντίον ξύλωσιν πυρός, καi τό μtν 

ξύλον πυρακτοϋσθαι, τό δt πϋρ της οίκείας ούκ έξίστασθαι 

φύσεως παραπλήσιον δέ τι κάπi τοϋ σιδήρου σκοπήσειέ 
τις καi τοϋ πυρός -, αύτό δη τοϋτο καi έπ'άνθρώπων. Ταίς 1 

20 γaρ κατό βραχύ προσθήκαις καi προκοπαiς ό δνθρωπος Β 69' 
άναγόμενος, θεός μέν αύτός γίνεται κατό χάριν, θεότητα δt 
κτιστήν ούχ οίόν τε γενέσθαι ποτ'aν, ώς ούδt τό πΟρ 
σίδηρον η ξύλον, καθά που δέδεικται. Ei γοϋν έπi τοϋ 

πυρός, πολλQ γε μάλλον έπi της θείας θεότητας. 

2s Όμώς καi τόν άγιον Θεόδωρον τόν Γ ραπτόν μάρτυρά 

σοι παρέξομαι φάσκοντα ούτωσίν· «'Ότε μtν γόρ τάς κατό 

θεόν φύσεις καθ' έαυτός θεωροϋσιν, ήτοι θεότητα καi άν

θρωπότητα - ταΟτα γάρ τών ούσιών έστι δηλωτικά -, τό 
οικεία καi προσόντα φυσικώς έκατέρq. κυριολεκτοϋντες 

30 έκνέμουσιν, ού μήν, δπερ καθ'έτέρας λέγεται φύσεως, καi 
θατέρας άντικατηγοροϋντες. Οϋτε γόρ θεότητα κτιστήν η 
φθαρτην ij παθητfιν ε'ίποιεν, ούδ' αu πόλιν άνθρωπότητα 
aκτιστον η άφθαρτον η άπαθfj φήσαιεν. » 1 

Διδόσθω δt καi πολλοuς είναι θεοίις και πολλός θεότητας Α 116• 

35 κτιστάς κατό σέ. Δfjλον δέ, ώς ούδένων πάντως έτέρων 
έσονται, άλλΊi άγγέλων καi άνθρώπων. Καi δή μοι λέξον, 
πδτερον άγγέλου τις θεότης ήν ή τό κυριακόν έκείνο 1 

σώμα καi τήν θειαν ψυχήν λαμπρύνασα η άνθρώπου η Β 69• 

θεοΟ. Όποϊόν γε βούλει, έλοϋ. Εί μέν άγγέλου έρεrς η 

40 άνθρώπου, τό aτοπον δσον, η μdλλον τό άσεβές. Εί δt 

τούτων ούδ' έτέραν, άλλό της ύποστόσεως τοΟ uίοϋ καi 

λόγου τοϋ θεοΟ, συμφήσαιμι Ciν κάγώ. Εί δt τοΟτό σοι 

άπαρέσκοι, τοϋ δt υίοΟ τοϋ άνθρώπου τοϋ προσλήμματος 

δηλονότι φήσεις είναι τfιν κατό σt κτιστήν ταύτην θεότητα, 
45 άνόγκη λέγειν καί θεόν κτιστόν τόν εχοντα ταύτην. Λείπε

ται δ' έκ τούτων έ:τερον μηδtν συμπεραίνεσθαι η δύο uίοuς 
όνομόζειν κατά Νεστόριον, τόν μtν δκτιστον, θότερον δt 

26/33 Ps.-THBOD. GRAPT., ίmmo NtCEPHORUS PATR., Aιιli"h. Ι, PG 100, 

320 Α5.12 34/35 Cf. PROCH., ut suρra, caρ. 40, lin. 30-31, 33·34 

12/33 Έπεi - φήσαιεv) crxid. iιιιk ob Α2 <••'"'9 · ••ότη,ος, Ιiιι. zι, Ρ· ,..,.) 22 ποτε 
Β 25 Όμώς) correxi, δμως fodd. 26 ·οτε) δτι BF 29 έκατέρQ] αιmχί 
ιί&ιιl holκl ed. PG, έκάτερα codd. '41 fτεροv Β '43 άπαρέσκει Α 



1, 43, 48-82 

ΛBCDEF τούναντίον κτιστόν- ώσαύτως καi δύο θεότητας κατά τό 

άκόλουθον, δκτιστον καί κτιστήν, ij ούκ οίδ' δ τι καί φώ 
50 πρός τοσαύτην τερατείαν η βλασφημίαν. 

BDE 'Ώσπερ γaρ ούδαμ(i τό βλάσφημον 
έγνwκώς δρίσαι, πάσας άφίης άπαν
ταχοϋ φwνάς, δτι· Πρ!v γενέσθαι τοuς 

βασιλευομέvους, βασιλεuς οι'.ικ ήv ό 

55 θεός. Εί δέ τοΟτο, ποΟ τό προφητικόν 

θήσει τις, ό θεός φάσκον βασιλεύς ήμών 

πpό αίώνων είpyάσατο σωτηρίαν έν 

μέσftJ τής yfjς; 1 Εί γάρ δίκαιος δ Β 70' 

φάσκων πιστεύεσθαι, δέξαι βασιλέα τόν 

60 θεόν είναι καί πρiν τούς βασιλευο

μένους, άγγέλους δηλαδη καί άνθρώ
πους, ύπ' αύτοΟ δεδημιουργijσθαι, καί 

τοΟ βλασφημείν άπόστηθι, πρός οϋτω 

κραταιάς άποδείξεις ζυγομαχών. Εί δt 
65 τά τοΟ θεοπάτορος τοίς σοίς παρα

βάλλων έν πρώτοις δγεις τά σά, πρό

δηλον πάντως τό έναντίον. Εί δ"ίσως 

εϊποις είναι μέν τόν θεόν βασιλέα πpό 

τών αίώνων, ούκ όνομάζεσθαι δέ, πρίν 

70 γενέσθαι τούς όνομάζοντας, εϋηθες ον 

είη δήπου τδ γε τοιοϋτο. 'Αγγέλου γάρ 

η άνθρώπου μη δντος. τίς aν ποτε ήν δ 
γε όνομάζων, πάντως ούδ'έπινοί~ φιλί] 
τό τοιοΟτον δυνηθεiη τις άνευρείν. 'Έγωy· 

75 ούν ταίς βλασφημίαις ταυταισί τfιν 
"Ωριγένους παραβάλλων καί Άρείου μα
νίαν, ούδέν ούδαμοϋ τό διάφορον εύρείν 

δύναμαι. ·ο μtν γάρ άπό τοϋ μη κτίζειν 

τόν θεόν έπi τό κτίζειν fφη τραττήναι, εί 

80 καί παρa της άγίας έπεστομίσθη Πέμ

πτης Συνόδου, κτίστην μtν είναι τόν 
θεόν καί πρό της κτίσεως, κτίσαι δέ, δτε 

53/55 Quo ex opere PROCHORI hic locus sumptus sit, nescio; vide etiam 
infra, cap. 47, Ιίn. 72, app. font. 56/58 Ps. 73, 12 68/69 Cf. Ps. 73, 12 

78/83 Cf. luSΠNlλNI Έ.Αίmιm ιontra Origmem, ACO 111, 21021-24 et 214 1•3; 
ORIG., Dtι prίnι., GCS 22, 4111 • 4210; idem apud ΡΗΟΤ., Bίbl, cod. 235 

50 τοσαύτηv) aιld. γε Β Τ\ βλασφημίαv) 0111. Β 71 τοιοΟτοv Β 



Ι, 43, 83 - 44, 4 

BDE ήθέλησε, φιλοσοφησάσης. 1 'Άρειος δέ Β 70• 

πατέρα μέν τόν θεόν πρό τών αίώνων 

85 ούχ 6μολογε1 τόν θεόν καi πατέρα, 

άλλ' ένέργειάν τινα, ποιήσαντα δι' αύτfjς 

πόλιν τόν υίόν κτίσαι, καί οϋτω τότε 

κληθf'\ναι κατά τόν έκείνου λήρον πα

τέρα. ΤΑρΌύν διενήνοχέ τι ταϋτα τf\ς σf\ς 
90 έν τQ παρόντι θεολογίας, εί μή κενοφω

νίας οίκειότερον ε'ίη φάναι; Ούδαμώς 

αύτό γάρ aν ε'ίη δήπου τό μετά τούς 

αίώνας λέγειν κληθfίvαι τόν θεόν πα

τέρα, κτiσαντα τόν υίόν, καi τό μηδαμώς 

95 παραδέχεσθαι βασιλέα τόν κύριον πρό 

τών βασιλευομένων ο'ίεσθαί τε καi λέ

γειν. 

ABCDEF ΗΕτι· «Παρήνοιξεν», οί θεολόγοι φασίν, «6λiγον της θεό-

τητος, 'ίνα δείξt;) τόν ένοικοϋντα θεόν. » Εί μέν οίιν κτισn'Jν 

100 τήν θεότητα ταύτην έρείς, επεται και θεόν κτιστόν δει

κνύναι λέγειν αύτήν. Εί δ'ό τQ θεί~ έκείν~ 1 να~ ένοικών Α 117' 

θεός δκτιστός έστιν, ώς Cίν πάς τις εύσεβεiν βεβουλημένος 
ε'(ποι, άνάγκη πάσα aκτιστον κάκεiνην την θεότητα έκτός 

παντός ένδοιασμοϋ καί φρονείν καi κηρύπειν, fjν καi 6 
105 θείος έκ Δαμασκού 'Ιωάννης έν τQ περί της τού Χριστού 

μεταμορφώσεως λόγ~ pητώς δκτιστον άποκαλεi. Ό δ' αύ-
τός καί έν τοίς Στιχηροiς οΟτω φησί· «Δείίτέ μοι πείθεσθε, 
λαοί, άναβόντες είς τό δρος τό δγιον, τό έπουράνιον

cίU-λως στώμεν έν 1 πόλει ζώντος θεοΟ, καi κατοπτεύσωμεν Β 71' 

110 νοϊ- θεότητα δΟλον πατρός καi πνεύματος έν υίQ μονογενεi 

άπαστράπτουσαν. » 
44. Εί τοίνυν, ώς σύ προέφης, ή τών άγyέλων καi 

άνθρώπων θεότης κτιστή, ή δέ τf\ς τριάδος θεότης δκτι
στος, ώς Cίν πdς τις τών όρθώς φρονούντων Χριστιανών 
εtποι, αΟτη δέ ήν ή έν τ~ προσώπ~ τοΟ κυρίου άστράψασα 

83/89 Cf. ΑΤΗΑΝ., Contra ΑrίιJ11., Or. /, PG 26, 21 Αμ 98/99 (Ps.-)IOH. 
CHRYS., cf. supra, cap. 29, lin. 40·41 10<f/106 Cf. ΙΟΗ. DAM., Ηο111. ιn traιιif., 
PG 96, 564 8 2. 5 et 565 Α13. 15 107/111 loH. DAM., Cαπιι., PG 96, 849 D6.9 

44, 1/3 Cf. PROCH., ut supra, cap. 40, Ιίn. 30·37 

103 είπη Α C D Ε F 107 οϋτwJ ούτwσi Α1, qιιοιJ cοπ. Α2, q116111 sιqιι. alii 

44, -4 είπη Α2 Ρ· nu. Β C Ε 



Ι, 44, 5-36 

CDEF s κατά τόν θεοφ6ρον Ίωάννην, έςανάγκης καί aκτιστον έκεί
νο τό φώς. 

την δ·άπάτην, έξ ής προήχθης θεότητας πολλάς καί 
κτιστάς λέγειν, ύπονοώ ούκ άλλοθεν έγγενέσθαι σοι, άλλ'fj 

έντυχόντι σχολί~ τινί τοΟ άγίου Μαςίμου έν τι;> τοΟ άγίου 

10 Διονυσίου βιβλi~. έν ~ φησι θεότητας ύποβεβηκυίας άγ
γέλων τε καί άνθρώπων. 'Έχει δέ οϋτως, ού μην ώς σu 

εϊρηκας· ή δέ θεία θεότης, 1 ήντινα καi ένέργειαν θείαν Α 117• 

καλοΟσι πάντες οί θεολόγοι - κατά γάρ τόν Νύσσης 
Γ ρηγόριον, τόν Δαμασκηνόν καί έτέρους θεός ένεργοΟντα 

15 δηλοί, θεότης δέ ένέργειαν -, αϋτη έστiν ή θεοΟσα τοuς 

θεουμένους, οί καi θεοΟνται καi άγιοι γίνονται, ώς έκαστος 
lχει τάξεως. Καi οί μέν είσιν 1 άγιοι έπιπλέοv, οί δ' Β 71 • 

έπΈλαπον, έτεροι δέ πάλιν τούτοις ύποβεβήκασιν. 'Ώσ-
περ γάρ τών άποστόλων δεομένων καi έπιτιθtντων έτέ-

20 ροις τdς χείρας ή άκτιστος χάρις τοϋ άyίου πνεύματος 

έπεφοίτα καi ή μέν παράκλησις καi ή τών χειρών έπίθεσις 
ένηργείτο διά τών άποστόλων καi τf'jς χάριτος ταύτης πρό 
τών άλλων μεταλαβόντων, ή δέ τοΟ παναγίου πνεύματος 

έπιφοίτησις ήν ή άγιάζουσα τοι)ς άγιαζομένους κατό τό 
25 μέτρον καi την τάξιν έκάστου, ητοι τοuς μέν πλέον, τούς 

δ' lλαπον, οϋτω μοι νόει καi έπi τών άγγέλων- οί πρώτι
στοι τούτων, άμέσως παρά θεοΟ την θέωσιν είληφότες, τοίς 

ύποβεβηκόσι τούτης μεταδιδ6ασι, κάκείνοι πάλιν έτέροις, ώς 

καi παρό τών άποστόλων τοίς ίεράρχαις καί έξ έκείνων 

30 τοίς ίερεΟσι. Διά τοι τοΟτο καί παρά τι;> θεολόγ~ ύποβεβη-
κυίαι θεότητες ώνομάσθησαν κατά τάς μεiζους καί έλάπους 
τάξεις τών δεχομένων, μιdς οϋσης τf'jς άκτίστου 1 άγιό- Α 118' 

τητος, καi ώσπερ δ χρυσορρήμων 'Ιωάννης, είς μνήμην ίών 
lν τισι τών έαυτοΟ λόγων 1 τοΟ σωτηρίου α'ίματος τοΟ Β 72' 

35 κυρίου ήμών 'Ιησού ΧριστοΟ, μικράν τινα σταγόνα ε'ίρηκεν 
έκ τούτου τοΟ αίματος τόν κόσμον aπαντα άγιάσαι, καί ού 

9/11 Cf. Ps.-DION., Dι coιl hίιr., PG 3, 301 Α8 = Heil 151: 301g; Dι eιcl 
hίιr., PG 3, 372 D 3 et 501 Β 1 ; locum apud Ps.-MAX. CoNF., imrno IOH. 
SCYTHOPOL., Sιhol ίn ιp. Arιop., PG 4, non inveni 13/15 GRBG. NYSS., ut 
supra, cap. 42, lin. 4-5; cf. (Ps.-)IOH. DAM., ut infra, cap. 68, lin. 41 19/21 
α., ex. gr., Act. 8, 17 30/31 Ps.-MAx. CoNF. (?), cf. supra, lin. 10 35/36 
Cf. IOH. CHRYS., ln loh. hom., Hom. XLVI, PG 59, 26123-24 

7 πολλός θεότητας D 9 άγίου2) ιοdά. ίnάι ab Α2, qιιιm seqιι. ιιiίί 11/12 
ού - θεότης] Α2 (06 - <Ιpη•οςp. ,,,.,,) Β2 (06 μ~v., eεtα θ<ότηζp . ...,.>CDEF 



ABCDEF 

Ι, 44, 37 - 45, 31 

κατό τό άξίωμα καi τό ποιόν ώνόμασε ταύτην μικράν. άλλά 
κατc\ τό ποσόν, οϋτω και ό μακόριος Μάςιμος ύποβεβη
κuίας θεότητας ού κατό τό ποιόν, άλλa κατa τό ποσόν τό 

40 δοθέν έκόστ~ τών θεοuμένων. Καi ταΟτα μέν οϋτως. 
45. 'Έτι δέ φής, δτι οί πρώτιστοι τών άγγέλων, θρόνοι 

δηλονότι καi Χεροuβlμ και Σεραφίμ, ούκ αύτής μετέχουσι 

καθ'auττ']ν της βασιλείας τοϋ θεοΟ, ετι τε κυριότητος καl 
θεότητος καi άγιότητος, έπεΊ ταϋτα όπλήθυντα καi άμερf\ 

5 καθ'auτά είσι, καl ούκ έξίστανται έαυτών, ούδέ άπολείπον

ται της οίκείας ένικής ένδότητος. 
'Έχει δt ούχ οϋτως. Έπi μέν γaρ τών σωμότων δ 

μερισμός ιcαl τό κατa μικρόν άφαιρείν μείωσιν έμποιεί. 

Έaν γaρ άπό πελόγοuς σταγόνα μικρaν άφέλ13ς, τό πάν 
10 ήλόπωσας, ιcaν άφανfις ή έλάπωσις- έπl δt τtϊς θείας 

φύσεως τούναντιον, καν μuρίας θαλάσσας χαρισμότων καi 

διαλογισμών έιcείθεν λάβ13ς, ούδέ μέχρις \ έπινοίας έλάπω- Β 72• 

σιν ήντινοϋν ύφίσταται, άλλ' ούδέ τtϊς οίκείας έν6τητος καi 

ένδότητος άπολεtπεται. 

15 Τούτου γοΟν 1 ώμολογημtνοu σφαλερώς ε'ίpηκας, δτι διά Α 11s• 

την άπλότητα καi τό άμερές τού θεοΟ ou μετέχουσιν οί 

θεούμενοι της τοΟ θεοϋ άγιότητος καl βασιλείας καi θεό

τητος καi κυριότητος, άλλ' έτέρι;ι άγιότητι γίνονται δγιοι καi 

έτέρQ. βασιλείQ. βασιλικοl και έτέρQ. θεότητι καi κυριότητι 
20 θεοi καi κύριοι, οΙς ώσπερ προσεχέσιν αίτίοις καi όργάvοις 

ή μία καi πρώτη πάντων άγιότης κai βασιλεία καl κυριότης 
καi θεότης άγίους καl βασιλείς καl θεοuς καi κυρίους ποιεί, 
ύπερκειμέvους καi ύφειμένους, καθολικwτέρους καi μερικw
τέρους. 

25 Διό καl άτοπον οuδέν, ώσπερ θεοuς πολλούς φαμεν 

καi άγίους καi βασιλείς καi κυρίους κτιστούς, καίτοι γε 

ένος δντος άγίου καi βασιλέως καi θεοΟ κα1 κυρίου 

άκτίστου, οϋτw καi άγιότητας καl θεότητας καi βασιλείας 

καΊ κυριότητας πολλός καl κτιστός λέγειν, καίτοι μιάς 
30 οϋσης βασιλείας τής αuτής καi άγιότητος καi κυριότητος 

καi θεότητος 1 άκτίcrτου τής ύπεροuσίου θεότητας. Β 73 , 

38/39 Ps.-MAX. CONF. (?), cf. supra, lίn. 10 

45, 2/6 Cf. PRocH., Dι m. V1, 27026·29 16/24 Cf. PROCH., Dι m. Vl, 
27026 • 2722 25/31 PROCH., Dι ιιs. V1, 2723.s 

45, 12 μέχρι Β C F 



66 1, 46, 1-35 

ABCDEF 46. Βαβαi της τόλμης. Πόθεν fχεις τοϋτο μαθών η άκηκοώς 
ποτε, ώς έτέρq. παρa την τοϋ θεοϋ άγιότητι καί κυριότητι 
καi έτέρ~ θεότητι άγιάζονται καί θεοϋνται καί κύριοι καi 

βασιλείς γινονται; Πάντως 1 ούδαμόθεν ίiλλοθεν, άλλ' η άπό Α 119• 

s τής σαuτοϋ διανο(ας, Εύνομί4' άκολουθών. Τόν γaρ μέλλον
τα λέγειν τι περi θεοϋ άπ6 τε τοΟ φωτός τής θείας Γραφής 
καί τής τών πατέρων διδασκαλίας φημi δείν εχειν τaς 
μαρτυρίας καi μή άπό τής διανοίας αύτοϋ. Είπt γάρ μοι, 

ijντινα σίι άπαριθμείς άγιότητα καί θεότητα καi κυριότητα 

10 καi βασιλείαν, φuσικαί είσιν ένέργειαι τοϋ θεοϋ ij κτίσμα

τα; Ένεργείας μtν ούν είναι ταϋτα τοϋ θεοϋ φυσικός 
ούδαμώς παραδέχ1J. Λείπεται δ' ούδέν fτερον ij κτίσματα 

είναι φρονείν σε, έπεi καi άπό τών κτισμάτων τούς άν

θρώποuς τόν θεόν έπιγινώσκειν φατέ. 'Εγώ δt ούχ οϋτω 

15 τοϋτο φρονώ, δτι άπό τών φαινομένων κτισμάτων μόνων 

γινώσκουσιν οί άνθρωποι τόν θεόν. Άλλ' ώσπερ εί πρού

κειτο 1 ήμίν είς βασίλειά τινα είσελθείν, δι"όδοϋ τινος Β 73ν 
πάντως είσεληλύθειμεν aν, καi ού διατοϋτο την 6δόν είναι 

τa βασίλεια ύπελάβομεν, άλλ'όδόν τιvα καi χειραγωγόν 

20 άπάγοuσαν πρός αύτό, ταuτό δfι τοϋτο κάπi τών κτι

σμά.Υ.ων· τόν θεόv είναι ποιητην ούραvοϋ τε καi γής καl 
τοϋ παντός σuνοχέα άπό τούτων γινώσκομεν, άλλό τοϋτο 

πρός την ήμών σωτηρίαν καί την μετό τοϋ θεοϋ ενωσιν 

ούκ άρκεί, έπεl καί τοίς άσεβέσι πρόσεστιν ή τοιαύτη 

25 γνώσις. Άλλ'ή άπό τοϋ βαπτίσματος 1 καi τών άρετών Α 119ν 
έγγινομένη κάθαρσις τοίς άξίοις, αϋτη έστiν ή 6δός ή 

είσάγοuσα τούτους είς τό βασίλεια καl τι;> θει;> ένοϋσθαι 

ποιοϋσα. Έπεl δ"ώς είρήκειμεν κτίσματα είναι ταϋτα φρο-
νείς τό θεοϋντα καl άγιάζοντα και βασιλείς καi κυριους 

30 ποιοϋντα, άκόλοuθον aν ε'ίη καi τοϋτο διασαφήσαι ήμίν. Εί 

μtν γaρ όμέσως ήγιάσθησαν έκείνα παρό θεοϋ κάντεϋθεν 
άγιόζειν έτέροuς δεδύνηνται, ούκ οίδα, εί fτερό τινα είναι 
πρό τών άγγέλων οίηθείημεv ταϋτα. Ό γόρ τa θεία πολuς 

Διονύσιος 1 «τό Χερουβiμ καi Σεραφiμ καl θρόνους» ε'ίρη- Β 74' 

35 κεν (( άμέσως δέχεσθαι τaς έλλάμψεις παρό θεοϋ. » ·ο δ' αύ 

29/30 Cf. ΡRα:;Η., ut supra, cap. 45, lin. 22 3"4/35 Cf. Ps.-DJON., Dι coel 
hier., PG 31 200 06 - 201 Αι,Ί-9 == Heil 104: 20040 • 2012; 105: 201 8 _9 

2 τ~)ν] τ~ Β C Ε F 5 Εύνομί~ άκολουθwν] eodd. inde ab Α2 16 ε!] eodtL 
inιk ab Α2, habebaι σοι Α1 21 τον} τό Α 



ΛJJCDEF 

1, 46, 36-70 

γε Γρηγόριος ό τf\ς θεολογίας έπώνυμος «Δεύτερον φώς» 
φησιν «άγγελος, τοίί πρώτου φωτός άπορροή τις η μετου

σία, τ(Ί πρός αύτό νεύσει και ύπουργί9 τόν φωτισμόν 

εχουσα, ού κ οίδα, ε'ίτε τ'Ι] τόξει τtϊς στόσεως μεριζομένη 
40 τόν φωτισμόν, ε'ίτε τοίς μέτροις τοίί φωτισμοϋ τήν τάξιν 

λαμβάνουσα.» Ποίί δt θήσεις τό «ό κολλώμενος τφ κυpί4J 

εν πνεΟμά έστι», καθό φησιν ό άπόστολος; 

Έπει δt τa άγιόζοντα και θεοίίντα και βασιλείς καί 

κυρίους ποιοίίντα, ώς αύτός φής, ούκ lχουσι τόν άγιασμόν 

45 άμέσως παρa θεοίί, άλλ.έτέρωθεν, οlς ώσπερ προσεχέσιν 
aίτίοις κai όργάνοις ή μία και πρώτη πάντων άγιότης και 

βασιλεία και κυριότης και θεότης άγίους 1 και βασιλείς καi Α 120' 

θεοuς καi κυρίους ποιεί, φράσον ήμtν, πόθεν τόν άγιασμόν 

i:χουσι ταίiθ' Ci σι) καλείς προσεχ~ δργανα ιcαi αϊτια. Πάν-
50 τως έξ έτέρας κάκεtνα θεότητος καi κυριότητος και άγιό

τητος καί βασιλείας έρείς, ώς δή και ε'ίlρηκας. Κάκείνα Β 74• 

πόθεν; Έξ έτέρων 6μοίων, καί τοίίτο έπ· άπειρον. Καi οίον 
όμίχλην φεύγων, σκότει έμπίπτεις. Καi ώσπερ 6 Εύνόμιος, 
πολεμών τ~ υί~ τοίί θεοίί καi κτίσμα τοίίτον βουλόμε-

55 νος άποδείξαι, «ένέργειάν τινα παρεπομέvην» εϊρηκε «τ~ 

θε~», Ό ώς όργόν!t' χρησάμενον ιcτίσαι τόν υlόν, οϋτω καi 
αύτός, τό φώς έκείνο ιcτιστήν θεότητα άποδείξαι βουλόμε

νος, lφης ταύτην δι' έτέρας άγιασθ~ναι θεότητος, ύ ώς 
όργόνttJ χρησόμενος ό θεός τήν έν τ~ προσώπ!t' τοϋ 

60 κυρίου λόμψασαν θεότητα ήγίασεν. 'Αλλ'ού τοίίτο τοίς 
θεολόγοις δοιcεί, ώς ό λόγος προ'ίών παραστήσει, ούδt 
δι· έτέρας άγιότητος καi κυριότητος καi βασιλείας καi θεό-
τητος ώς δι'όργόνων, καθό φής, γίνονται οι άγγελοι καi 
άνθρωποι δγιοι 1 ιcαi κύριοι και βασιλεiς καi θεοί, άλλ' Α 120• 

65 άμέσως ένοίίνται θεQ, καi τος θείας έκεiθεν έλλόμψεις 

δεχόμενοι θεοi καi κύριοι καi άγιοι ιcαi βασιλείς καθίσταν
ται. Καi οίον ώσπερ σημείον, ού μέρος ούθέν, πάσας lχει 

έν έαυτς> μονοειδώς και ένιαίως τaς εύθείας γραμμάς. αί 
δt προ'ίοίίααι έκ τοίί σημείου ένοίίνται τQ ιcύκλ!t' καi τοϋ 

70 μtν σημε(ου ούκ άφίστανται, τι;, δt κύκλ!t' ένοϋνται, καi αύ 

36/41 GRBG. ΝΑΖ., Or. XL, PG 36, 364 Βι 1-16 '41/42 1 Cor. 6, 17 +4/ 
'45 Cf. PROCH., ut supra, cap. 45, lin. 16·20 '45/"8 Cf. PROCH., ut supra, cap. 
45, lin. 20·22 55/56 EUNOM. CYZIC. apud GRBG. NYSS., Conlra Ειιn. 1, Op. 
1, 8617. 19 ; 879 56 κτiσaι] Cf. GREG. Nvss., Crιιιtra Ειιn. 111, Op. 11, 3·51 

61/6'4 Cf. PROCH., ut supra, cap. 45, lin. 18·22 

36 γε) ιrιιiιJ. ίnιiι ab Α2 38 aύτόv D '41/'42 Ποϋ - άπόστολος] &odd. 
inιh ab Α2 '45 ώσπερ] &odιi. ίnιiι ab Α2 



68 Ι, 46, 7r - 4 7, π 

ABCDEF ό κύκλος διa τούτων ένοΟται 1 τιiJ σημεί~. μένοντος καi Β 75 , 

οϋτω του σημείου άμετόχου του κύκλου καi καθ'αύτό, 

οϋτω μοι νόει καi · έπi της θείας φύσεως. Πάσας γaρ έν 

έαυτίj μονοειδwς καi ένιαίως εχουσα τaς θείας ένεργείας, 
75 i:ρωτι θεί~ καi άγάπ1J καi άγαθότητι ταύτας έν τfj κτίσει 

άφίησιν- ώντινων δη θείων ένεργειwν μία καi ή θεότης 

έστiν ή θεοϋσα καi άγιάζουσα άγγέλους τε καi άνθρώπους, 

καi διa των αύτης δωρεών τε καi χαρισμάτων κοινωνοί 

γινόμεθα θεlας φύσεως. Καi πάλιν- ώσπερ δ flλιος εχει μέν 

80 έν έαυτιiJ τός ίδίας άκτίνας, αί δέ, τοΟ ήλιακου μη άφι
στάμεναι δίσκου, μέχρι τε ήμwν fjκουσι 1 καi διό τοϋ Α 121' 

φωτισμοϋ τούτων ήμείς ένούμεθα τιiJ ήλί~, η, εί βούλει, τό 

πίiρ, τόν σίδηρον προσλαβόν, τίj σφοδρQ. καi συνεχεί 

δμιλίq. τουτον μtν έκπυρακτοί τε καi μεταβάλλει, της δt 
85 οίκείας ούσίας μη έξιστάμενον, της ένεργείας μεταδίδωσι 

τιiJ σιδήρ~, οϋτω δη καi ή θεία καi μακαρία φύσις, της 

οίκείας ένικής ένδότητος καi άπλότητος μη έξισταμένη, τός 

αύτίj φυσικός ένεργείας, ώς ε'ίρηται, 1 πέμπουσα, άγίους διa Β 75v 

τούτων καi βασιλεiς καi θεοuς καi κυρίους ήμdς ποιεί. 'Ότι 

90 δt καi τόν μέγαν Διονύσιον ε'ίρηκας μη καθ' αύτόν δρdσθαι 

τόν θεόν λέγειν, περί γε τούτου ού πολλών οίμαι δεη

θείημεν λόγων. Μασσαλιανικης γόρ νόσου έστί τό την 

ούσίαν δοξάζειν δρατfιν του θεου. 

47. 'Έτι λέγεις τόν Cίγιον Διονύσιον άπτεσθαι της δόξης 

ταύτης, δπηνίκα φησί· «Καθόσον uπερέχουσι τών ούκ 

δντων τό δντα δ.για η κύρια η θεία η βασιλικά, καl αύ τών 

μετεχόντων αl αύτομετοχαί», οΙον αί αύτοαγιότητες, αι 

5 αύτοκυριότητες, αί αύτοθεότητες, αί αύτοβασιλεϊαι 1 καl πάν Α 121 • 

δ λέγεταί τι τόδε, «κατά τοσοϋτον όπερίδρυται πάντων 

ΤώV οντων δ ύπtp πάντα Tcl οντα Καt πάντων τών με

τεχόντων καl μετοχών δ άμέθεκτος α'ίτιος. » 
'Ώ, τί φής; Ό της πλάνης ήμCις έπαγγειλάμενος έξελέσθαι, 

10 αύτός της πλάνης αίτιος γίν1J τοίς μη καλώς είδόσι δια

κρίνειν τa σά; Τίσι γciρ ήμδς παράγειν λόγοις έπιχειρείς, 1 

78/79 11 Petr. 1, 4 79 /89 Cf. infra, Dίsp., Ep. Cant. 11, cap. 2, lίn. 1 7-
19, 14-15; cap. 1, lin. 15 

supra, cap. 41, lίn. 15-16 

89 /91 Cf. PROCH., Dt l!SS. VI, 27222 92/93 Cf. 

47, 2/8 PROCH., Dι tιs. VI, 2729.14 

PG 3, 972 Βι-6 

71 κύ(κλος)] e ιrιπ. Α2, quem sequ. α/ίί 

2/4 et 6/8 Ps.-DION., De άίιι. nom., 



ΙCDEF τό δηλητήριον, wς τις tφη, συγκεραννuς τ~ μέλιτι; 'Έγωγε Β 76' 
γόρ οϋτ' αύτός τοιοΟτός εiμί τις, οίος λόγοις έμοiς το τών 
άγίων συμφύρειν καί δκριτα ταΟτ' άπαγγέλλειν, οϋτ'οuν τών 

15 ποιούντων άποδέχομαι. Τό γόρ τοιοΟτόν τι πρόπειν έπιχει

ρεiν ούχ δπως ούκ έπιστρέφειν έστί τούς πλανωμένους 
πρός την άλήθειαν, ώς αύτός έπηγγείλω δράν έν άρχαίς 
τουτουi τοΟ συγγράμματος, άλλά μάλλον οίόν τι σκότος 

καταχέείν τών λεγομένων, ώς μη δύνασθαι τόν έπιόντα 
20 συμβάλλειν, τiνα μέν τά τών άγίων, τίνα δ' εiσi τά σό. 

Αύτίκα γάρ, δ μικρόν άνω χωρίον έκ τοίί σοίί συγγρόμ
ματος 1 έξεθέμην, βραχύ τι τούτου έν τ~ τοΟ μεγάλου Α 122' 

Διονυσίου βιβλί<t> εύρίσκεται· ίιπερήμισυ δέ, ε'ί τι δια

γινώσκειν άκριβώς έπiσταμαι τοϋτο, σόν έστιν. Ei δη 

25 τοϋτο τοϋτον t:χει τόν τρόπον, σκοπητέα, μήπου σύ γε 

μάλλον άπενεχθείς τάληθοϋς τοϋθ'ήμάς ύπείληφας πεπον

θέναι. Ό γάρ τοι μέγας οuτος διδόσκαλος, είπών lμπρο
σθεν καί διδάξας, τi έστιν άγιότης καί βασιλεία καί κυ

ριότης καi θεότης καί, πώς \ aγιος άγίων ό ύπέρ πάντων Β 76' 
30 θεός καλεiται καi βασιλεuς βασιλέων, κύριός τε κυρίων καi 

θεός θεών, μετά ταϋτα άποφαινόμενός φησιν· «'Ως ίiν τις 
φαίη, καθόσον ύπερέχουσι τώv ούκ δvτwv τά δvτα δγια η 

θεία η κύρια η βασιλικό, και αο τών μετεχόντων αί 

αύτομετοχαί ... » Μέχρι μέν οuν τούτου εiσi τa τοϋ άγίου. 

35 Είτα συνείρεις τό σά άπό της «Οίον» λέξεως, λέγων· οΙον 
αί αύτοaγιότητες, aί αuτοκυριότητες, aί auτοθεότητες, αί 

aύτοβασιλείαι κa! πάν δ λέγετaί τι 1 εΤνaι τάδε .. ., καl μέχρι Α 122• 

τούτου προβαίνων, πόλιν τοiς τοΟ άγίου χρώμενος φaίvtJ, 

f1γουν τς> «κατά τοσοΟτον ύπερίδρυτaι πάντων τών δντwν 
40 δ ύπ(ρ πάντα τά δντα και πάντων τών μετεχόντων και 

τών μετοχών δ άμέθεκτος αίτιος.» Τό γοϋν οϋτω πως 

σύνθετό τινα καi κεκιβδηλευμένα τά έαυτοϋ τινα άπαγ
γέλλειν, ούκ οίδ' εϊ τις έπαινοίη τών εύγνωμόνων. Εύνόμιον 
γορ πάλαι μεμαθήκαμεν ταiς τοιαύταις άπόταις τε καί 

45 κακοηθεiαις χρώμενον. Οϋτω γορ οίίτος κακοτρόπως καi 

περιέργως ταiς τοιαύταις έπιlνοίαις έχρήσατο, φημi δή, τc;, Β 77' 

12 δηλητήριον - μέλιτι) Cf. PLAT., Crι'l/. 394 a; 'THEMIST., Or: 21, 302 b 
23/2-4 Cf. PROCH., ut supra, lin. 4-6 28/31 α Ps.-DION., De div. 1/0f!t., 

PG 3, 969 Β5 - C6, 972 Α1-10 31/32 'Ως - φa!η) Ps.-DION., ibd., 972 Β 1 
32/3-4 PROCH. (et Ps.-DΙON.), cf. supra, Jin. 2-4 35/37 Cf. PROCH., ut 

supra, lin. 4-6 39/41 PROCH. (et Ps.-DION.), cf. supra, lin. 6-8 

1-4 έπaγγέλλειν BCEF 17 έν] 41id. τaΊς C 3-4 οδν] om. F 



70 1, 4 7, 47-81 

ABCDEF τaς έαυτοϋ δυσφημίας τοiς θεiοις pήμασι παραβύειν, ώς εi 
μη ό πολuς τa θεία καi μέγας Βασίλειος άρίστως τοΟτον 
καi ώς έχρίlν ταίς άληθείαις άπήλεγξεν, εργον aν τοίς 

50 πλεiστοις, τaς έκεiνου πόγας ίιπερπηδήσαι. ΤοιοΟτον δή 

μοι σκοποϋντι καi τό σόν άναφαίνεται. Την «οίον» γaρ 
λέξιν 1 τούτοις έντέθεικας, δπως, εί μέν τις τοϋτο καταμα- Α 123• 

θείν ούκ iσχύσειεν, ώς δντα τών τοΟ άγίου καi ταΟτα 
λογίσαιτο καi τό σοi ζητούμενον τελεσθείη. Εί δέ γε νοΟν 

55 αχών τό νόθον φωρόσειε, φήσεις αύτfιν τήν λέξιν, την 

«Οίον» δηλονότι, παρεγγpάψαι τ~ τa τοϋ άγίου διαστέλλειν 
τών σών. Έπεi δ'ήμείς, της άληθείας χειραγωγούσης, lγνw

μεν, τίνα τό τοΟ άγίου, lτι τε καi τό σa πεφωράκαμεν, 

λοιπόν ήμiν, τόν τοΟ θεολόγου παραστησαι σκοπόν, τοϋ 

60 χάριν ε'ίρηκε ταΟτα. 

Φαμtν τοίνυν, δτι, wσπερ ή νόησις μέση τίς έστιν άκρο
τότων σχέσις ένοΟσα τό τε νοοϋν καi νοούμενον, καi ή 

δρασις όμοίως, ένοϋσα τό τε όρών 1 καi όρώμενον, οϋτω Β 77v 

καi ή μετοχη μέση τίς έστιν άκροτάτων σχέσις, ένοuσα τό 

65 τε μετέχον καί τό μετεχόμενον. Προδιδάξας 1 τοίνυν ό Α 123v 

θεολόγος περί τε άγιότητος καi βασιλείας καi τών έξής, 

καi βασιλέων καi άγίων καi τών έξής, καi έκφήνας, πώς 

τούτων εκαστα έξ αίτίας τινός λέγονται ij άγια ij βασιλικό 
ij κύρια η τι τοιοίiτον καi πώς ό θεός βασιλεuς βασιλέων 

70 καλείται καi κύριος κυρίων καi τa έξfjς, ίνα μή τις lν τι 

καi ταϋτα. τών πρός τι λογίσηται, ωσπερ ε'iρηκας aλλοθεν 

τό «μf] δvτωv βασιλευομέvωv, ούδε βασιλεuς ήv ό θεός», 

'ίνα γοϋν μη τοΟτο λογίσηται, προσέθηκε τό «άπολύτως», 

καi 'ίνα μή τις τολμήσας συγκρίν1:1 τa άσύγκριτα, είπε « κα-
75 θόσον ύπερέχουσι τών ούκ δντων τa δντα άγια η κύρια η 

βασιλικά, κατό τοσοuτον ύπερίδρυται πόντων τών δντων ό 

ύπtρ πάντα τa δντα καi πάντων τών μετεχόντων καi 

μετοχών ό άμέθεκτος α'ίτιος», μετέχοντας τοuς θείους άγγέ
λους εiρηκώς καi άνθρώπους, μετοχός δt τaς σχέσεις. 1 

80 Λέγεται μέν γόρ καi ή θεία ένέργεια μετοχfι καi μετοχαί, Β 78' 

flτις μία έστi καi καθ' έαυτfιν καi άμέριστος· μερίζεται δt 

65/70 Cf. Ps.-DION., De dίιι. nom., PG 3, 969 Αι • c6 72 PROCH., cf. 
supra, cap. 43, lin. 53·55; sed cod. Ε haec verba hic alteri cuidam attribuit, 
vid. app. cr. ad lin. 71 73 Ps.-DION., De dίιι. nom., PG 3, 969 C7 74/78 
Ps.-DION., ut supra, lin. 2-3, 6-8 

68/69 κύρια tΊ βασιλικό. D 71 ώσπερ - δλλοθεν] wσπερ εtρηκέ τις 
έκείνο Ε 80/84 Λέγεται - εύρίσκ~:J] ιodd. ίnde ab Α2 (.οι - εόρι"""' ι;,,. 1,,, p . ...,.) 



Ι, 4 7 82 - 48, 25 7Ι 

BCDEF πρός την τών ύποκειμένων 1 άξiαν, ού καθ'έαυτήν. Άλλa Α 124' 

τέως δ πατηρ έν τς>δε τιt> χωρί'+' την σχtσιν ώνόμασεν, 
ώς ε'ίρηται, μετοχήν, καi ούχ ώς αύτός σu γράφων εύρίσΚΤJ. 

48. Εί δέ καi θεοφανείας γενέσθαι τισl τών άγίων φfις 
διά τινων ίερών και τοίς δρώσιν άναλόγων δράσεων, 
παράγων είς σύστασιν τών σών λόγων καl τόν έν Τ1] 
άποκαλύψει φανέντα τιt> θεολόγ1.t1 ίiγγελον, οίδα μtν, δτου 

s χάριν ταϋτά σοι t:rεπραγμάτευται, τοΟ δεiξαι δηλαδή τό φώς 
έκείνο γεγονός τε και πάλιν λυθέν, κατa τος Ciλλας θεοφα
νείας, liς φής τών άγίων έγγενtσθαι τισίν. 'Ότι δΌύχ οϋτω 
ταϋτ'lχει, διά πολλών άπεδείξαμεν. Διά τοι τοΟτο καί 
περίεργον fjγημαι τό ταυτολογείν. 

10 Έπει δt καl τοίς Ciλλοις έπιχειρήμασί σου συντέταχας τό 

τόν θεολόγον Γ ρηγόριον έν τij τών φώτων άπαριθμήσει 
μετa τό ίiλλα φώτα τρίτον τij τάξει τοϋτο είπείν τό «φώς, ή 
παραδειχθεiσα θεότης έπί τοϋ δρους τοίς μαθηταίς, μικροΟ 
στερροτέρα 1 καί δψεως», είδέναι σε βούλομαι, ώς ού Β 7s• 

15 διατοΟτο τρίτον τij τάξει ύποληφθήσεται, δτι κάν τij τών 
φώτων άπαριθμήσει τρίτον τς, πατρί τέτακται. 1 Καl γΟ.ρ Α 124• 

έκείνος έκ τοΟ πρώτου φωτός άρξάμενος καί μετ' έκείνο τΟ. 
κατό καιροuς φανέντα φώτα άπαριθμών και την τοϋ χρό-

νου τάξιν τηρών, δπηνίκα κάν τούτ1.t1 τιt> χρ6ν1.t1 έλήλυ-
20 θεν, έν ι;> ι\ ίiκτιστος έκείνη θεότης έφάνη τοiς μαθηταίς, 

τηνικαϋτα εiρήιcει καί περί τούτου, ούχ ώς τ~ άξιώματι 

τοΟτο είδώς τρίτον, ώς λtλεκται, άλλό τοϋ χρόνου την 

τάξιν τηρών. Κατά γΟ.ρ τό σοl δοιcοϋν ούδέ uίός θεοϋ 

ύποληφθήσεται δ Χριστός, άλλο μόνον άνθρώποu, έπεi 
25 μετό πολλοuς Ο.γίους Ciνδρας τε καί προφήτας, 'Αβραάμ 

48, 1/2 Cf. PROCH., Dι us. V1, 27226·28 et Ps.-DION., De GOΙI. hier., PG 3, 180 
C~.7 = Heil 96: 18032.34 3/"4 α. PaocH., Deuι. V1, 2746-7 7/8 Cf. supra, 
cap. 26 et sequentia 12/1'4 GRBG. ΝΑΖ., Or. XL, PG 36, 365 Αι2-η 16 
άπαριθμήσει} Cf. ibd., 364 Β 1 • 365 Β7 1"4/1.7 Cf. Matth. 1, 1-16 

82 Post ίιπο κειμένων deιinit fol 123 tod. Α, et ΙΙΙJιιms jόli11111 exstωhι111 m ( vide J 
4, pag. ΧΙ.. V1), ίιιιιιι aιιdoris, ιιt vid., sed rrstaι pars 111arginis ei11sd1111 jό/ίί et ιιίdeι in 
1111dio 111arginis paginaι rrdaι ιigna Ιιιιi α/ί(llίιιι Ιαιιdιιtί 8'4 Post linea111 qιιαι nιιnc habιt 
κα1 - είιρίσκΙJ (ιιίdι 80/84) hab1bat καl βασιλεΤς καί θεοuς και κυρίους fιμάς 
ποιεΤ. δτι δέ κα! τόν μέγαν διονύσιον εtρηκας μη καθ" οίιτόv δρδσθαι τόv 
θεόν λέγειν, περί γε τούτου οίι πολλwν οtμαι δεηθείημεv λόγωv, μασ

σαλιανικfjς γόρ νόσου έστί, τό την ούσiαν δοξόζειv όρατην τοϋ θεοϋ 

Α 1 ( 1adι11r wrba kgιιnhιr in cap. 46, /ίίι. 89 · 93), qιιαι ιJel Α2, qιιel'll ιιqιι. alii 

48, 8 τοι} todd. inde ab Α2 11/1'4 τό - ε!δέvαι) todd. inde ab 
Α2(,ο ~<Ρ· ,..,.) 11/21 άζιώματι τρίτον τοϋτο εlδώς ΑΕ 13 γόρ} codd. 
inde ab Α2 



1, 48, 26 - 49, 13 

ΛBCDEF φημι, Ίσαaκ καi 'Ιακώβ καi τούς άλλους, έν Tfj γενεαλογίc;ι 

ήpίθμηται. Άλλ' ούκ έκε1νός γε τοιοΟτόν τι περi τοΟ θείου 
φωτός έκείνου ούχ δπως είπεν, άλλΌύδ'ύπέλαβεν aν. "Ήν

τινα δΊχει περί τούτου δόξαν, έκ τών αύτός αύτοΟ δηλώ-
30 σει μάλλον ήμlν· ((Όρ9ς; Τών ΧpιστοΟ μαθητών πάντων 

δντων ύψηλών καί της έκλογfίς άξίων, δ μέν, Πέτρος 

καλείται 1 καί τοuς θεμελίους τής έκκλησίας πιστεύεται, 6 Β 791 

δέ, άγαπόται πλέον καi έπi τό στήθος 'Ιησού άναπαύεται, 

καi φέρουσιν οί λοιποί την προτίμησιν. Άναβήναι δέ είς τό 

35 δρος δεήσαν, 'ίνα τιj μορφιj λόμψ1] καί την θεότητα παρα-
δείξΤJ καi γυμνώσΤJ τόν έν τιj σαρκi κρυπτόμενον, 1 τίνες Α 125' 

συναναβαίνουσιν - ού γaρ πάντες έπόπται τοΟ θαύματος 

- ; Πtτpος καi Ίάκωβος καi Ίωάννης, οί πρό τών δλλων 

δντες καi άριθμούμενοι. » 'Έγνως την το Ο Θεολόγου διάνοι-
40 αν; Σύ μtν ούν κτιστόν αύτόν ο'ίεσθαι τό έν τQ Θαβωρί~ 

λογίζΤJ φώς τQ μετa πολλa τοΟτο φώτα άπαριθμείν; Έγώ 

δέ πόλιν αύτόν σοι τοΟτον άντιπαρέξομαι «άναβήναι δέ είς 

το δρος δεήσαν» λέγοντα, «'ίνα τιj μορφ(l λάμψι:~ καi την 

θεότητα παραδείξΙJ καi γυμνώσ1] τόν έν τιj σαρκi κρυ-
45 πτόμενον.» ·ΆρΌύκ άριδηλότατά σοι δοκεί, Ciκτιστον ο'ίεσθαι 

τό φώς έκείνο καί δόξαν θεοΟ; Διατοοτο γaρ καi «ίνα την 

θεότητα παραδείξι:t » φησi « καi γυμνώσΤJ τόν έν Tfj σαρκi 

κρυπτόμενον», τόν υίόν τοϋ θεοϋ δηλονότι. 

49. 'Έτι δ'έφεξής έν τουτ~ί τQ χωρι~ ού πράγματι το 

φώς έκεϊνο τοίς άποστόλοις όφθήναι, άλλά 1 μόV!J τίj Β 79• 

τούτων διανοίQ. έντυπωθήναι εφης λέγειν ένίους, ώς και έν 
τίj άρχίj τοΟ ·Ησαίου φησιν ό μέγας Βασίλειος έτέρους δε 

5 τοΟτο μεταβολήν τινος τών άπλών σωμάτων, ώς κάν τίj 
παλαιζl νομοθεσίc;ι ώπται πολλοίς, και πάλιν ύπ' ένίων άλλη
γορεϊσθαι τοΟτο φης καl λεληθέναι 1 τοuς άλληγοροΟντας, Α 125• 

δτι και (τερα φυσικά πράγματα τύποι και σύμβολα παρα
λαμβάνονται είς την τών θείων μυσταγωγίαν, ώς δταν 

10 λέγωμεv- Ή πέτρα ~ν ό Χριστός, και την στήλην δf. 
άλληγορώμεν, ftν fiλειψεν Ίακώβ τQ θεQ, καl ούδέν κω
λύει, δημιουργήματα ταΟτα δντα, τύπους εtναι της άφανοΟς 
θεότητας. 

30/39 GREG. ΝΑΖ., Or. ΧΧΧΙΙ, PG 36, 193 Cs · D6 = Moreschini 122, cap. 
183. 12 31/32 Cf. Matth. 16, 18·19 33 Cf. loh. 21, 20; loh. 13, 25 38 
Matth. 1 7, 1 ; Marc. 9, 2; Luc. 9, 28 -41/45 GREG. ΝΑΖ., ut supra, lin. 34 • 
36 -46/-48 GREG. ΝΑΖ., ut supra, lin. 35·36 

49, 1/13 Cf. PROCH., Dt ess. VI, 2762.17 1/3 Cf. (Ps.-)BAS., Enarr. in ls., 
PG 30, 124 Β 14 • c2 10 Ι Cor. 10, 4 10/11 Cf. Gen. 35, 14 



73 

ABCDEF 'Εγώ δέ ούδέ διαγινώσκειν έχw, τίνες ποτέ εiσιν οί τόν 
15 τοσοϋτον συρφετόν τών δογμότwν είσόγοντες, εί μή σύ γε 

τούτους δήλους μοι καταστήσαις. Ούδένας δ' Ciλλους, δσον 

γε τό έπ' έμοi, ύπονοείν εχw τοuς τά τοιαύτα άδολε

σχοϋντας, άλλ'Τj τών τf\ς ύμετέρας φατρίας τινάς βουλο

μένους τοuς άπλουστέρους παράγειν τf\ς άληθείας ι<αi ι<α-

20 τασπdν είς βόθρον άνομιών καί αίρέσεwν. Τίνα δt δόξαν 

tχουσιν, οίJς 1 άπαpαγpάπτους καl τf\ς άληθείας μάρτυρας Β 80' 

οίμαι δείν καλείν τε καi ήγείσθαι πάντα τινά, πάντwς έρώ. 

Πρώτον δέ πάντων ό μέγάς tστω Βασίλειος, δν καi 
αύτός μόρτυρα προκαλjj· «Ei άληθινόν φώς ό υίός, ήν τό 

25 φώς τό άληθιν6ν, δ φωτίζει πάντα iiνθpωπον έpχ6μενον είς 

τόν κόσμον. Ό δέ θεός, φησί, φώς οlκών άπp6σιτον. Τό 

γάρ άπρόσιτον πάντως ι<αl άληθινόν, καi τό άληθινόν 

άπρόσιτον, / όπότε και πεπτώκασιν οί άπόστολοι, τjj δόξι;ι Α 126' 

τοϋ φωτός τοϋ υίοϋ άτενίσαι μη δυνηθέντες διά τό είναι 
30 άπp6σιτον αύτόν φώς. Φώς δέ φησι τό πνεϋμα, δ έλαμψεν 

έν ταίς καpδίαις ήμών διά πνεύματος άyίου. Πώς ούν ού 

πιστευτέον π)ν αύτήν τf\ς τριάδος είναι φύσιν, όπότε t:ν τό 
φώς άποδέδεικται; » Πρόσεξον, παρακαλώ, άκριβώς τjj δια
νοίq. τών θεολόγων. « Εί άληθινόν φώς», φησίν, «δ υίός, ήν 

35 τό φώς τό άληθιν6ν, δ φωτίζει πάντα aνθpωπον έpχ6μενον 

είς τόν κ6σμον. ·ο δt θεός», δ πατήρ δηλονότι, «φησί, 

φώς ο/κών άπρόσιτον. Τό γάρ άπρόσιτον πάντwς άληθι
νόν και τό άληθινόν άπρόσιτον. » Προειπών τόν υίόν, ίδοu 
δείκνυσι διά τούτου καί τόν πατέρα. 'Ίνα δέ μή νομίσι;ι τις, 

40 1 δπόταν τόν πατέρα καi τόν υίόν φώς καλ-a. ώς φώς Β so• 
παρεκτικόν γνώσεως τοϋτο λέγει, πρός την έαυτοΟ γνώσιν 

τούς άνθρώπους άνόγον καθαπερεί τινα f\λιον, εύδιάκριτα 
τιθέντα τά καθ'ήμός τ9 έαυτοϋ φωτισμ9, 'ίνα γοϋν μη 

τοϋθ.ύπολάβι;ι τις, οίονεl δακτυλοδειι<τί τοϋτο δή τό έν τ9 

45 Θαβωρίl.t' φώς ήμίν ύποδείκνυσιν, «δπότε καi πεπτώκασιν 
οί άπόστολοι» λέγwν, «Ttj δό~υ τοϋ φωτός τοϋ υίοϋ άτε-

2"4/33 Locum in operibus BASILΠ non inveni. Lin. 26-31 (δ δt θεός -
πνεύματος όγίοu) laudantur etiam apud PALAM., TriaJ. ΙΠ/1, Meyendorff ΙΙ, 
58119.25 et apud Ios. CALOTHETUM, Tsaιnes 154396 - 155400, sed non inveniuntur 
in PG 29, 640 ΑΒ, ut indicat Meyendorff. Tsames confitetur se hunc locuιn 
non invenisse, pag. 155, n. 2. Totus hic locus etiam in Disp., Ep. Cant. IV, 
cap. 2, lin. 51-6ο, laudatur 2"4/26 Ioh. 1, 9 26 1 Tim. 6, 16 28 Matth. 
17, 6 30 1 Τίm. 6, 16 30/31 11 Cor. 4, 6; Rom. 5, 5 3"4/38 Cf. supra, 
lin. 24-28 "45/"47 Cf. supra, Ιίn. 28-30 

22 τε] rodd. indt ab Α2 30 έλλαμψεν Ε 



74 1, 49, 47 - 50, 13 

ABCDEF νίσαι μη δυνηθέντες, διό τό είναι άπpόσιτον αύτόν φώς. ~~ 
Έπεi δ' άρκούντως 1 ό θεολόγος ι;>ήθη περi πατρός καi Α 126• 

uίοΟ είρηκέναι, έπi τό πνεϋμα τό δγιον μέτεισιν, οϋτω 
50 φάσκων· «Φώς δέ φησι τό πνεϋμα, δ fλαμφεν έν ταiς 

καpδίαις ήμών διά πνεύματος άyίου. » Πώς οίιν φησιν ό 
θεολόγος- «Τό πνεΟμα fλαμψε διά πνεύματος άγίου »; Δή
λον, ώς δι'ί:τερον ούδέν η διά τό πνεϋμα λάμψαν είρηκέναι 
τήν τοϋ παρακλήτου ύπόστασιν- διά πνεύματος δέ άγίου 

55 τήν δκτιστον τούτου καi θείαν ένέργειαν. Εί γάρ «διά 

πνεύματος» έλεγε, μόνον άπόντος τοϋ προσδιορισμοΟ, εί-
χεν aν τις είπείν, ώς τήν ψuχrιν ώνόμασε πνεϋμα, τάς 

καρδίας φωτίζουσαν. 1 Έπεi δέ «τοϋ άγίου)) προσέθηκε, Β 81 r 

«διc\ πνεύματος άγίου» είρηκώς, έκ παντός τρόπου τήν τοΟ 

60 παρακλήτοu θείαν ένέργειαν ένέφηνε. Μετc\ δέ τό ι<αί περί 

τοϋ παναγίοu πνεύματος είπείν καi συναριθμήσαι τοϋτο τQ 

πατρί καί τ9 υί9, συμπεραίνων τόν λόγον, οϋτω φησί· 

«Πώς οίιν ού πιστευτέον τήν αύτην της τριάδος είναι 
φύσιν, δπότε εv τό φώς άποδέδεικται; » Τίς οίιν τών τής 

65 τοΟ ΧριστοΟ μερίδος κτίσμα τοϋτο είπείν τολμήσειεν aν 
ποτε, δπότε δ θεολόγος διc\ τό είναι αύτό εν φώς τής 

τριάδος μίαν είναι φύσιν πατρός καi υίοΟ καi πνεύματος 

άποδείκνυσιν; 

50. 'Έτι ό αύτός οίιτος \ μέγας Βασίλειος Α 127' 

~ol. sin. : ΛCF οϋτω έν η) τοΟ μ00 δ0u ψαλμοϋ έξηγήσει 
111. rect.: BDE « ΏpαΤον κάλλει» φησi «προσαγορεύει 

τόν κύριον δ ένατενίσας αύτοΟ τi.] θε-

5 ότητι. Ού γάρ τό τής σαρκός άνυμνεί 

κάλλος, άλλά τό είδος αύτοϋ δτιμον, 
έκλεΤπον παpά τούς υίούς τών άνθpώ
πων. Δήλον ούν, δτι ένιδών αύτοϋ τίj 

λαμπρότητι καi τών έκείθεν μαρμαρυ-
10 γών άναπλησθεiς δ προφήτης, πληγείς 

τε την ψυχήν τούτ't' τ9 κάλλει, πρός τόν 

ένθεον έρωτα τής νοητής ώραιότητος 
έκινήθη, ής έπιφανείσης τi.] άνθρωπίνι;ι 

50/51 11 Cor. 4, 6; Rorn. ,, ' 63/64 Cf. supra, lin. 31·33 

50, 3/15 BAS., Hom. s. ps., In ps. XLW, PG 29, 396 Cι.ιι 
6/8 Is. 53, 3 

3 Ps. 44, 4 

53 ούδέv tτεροv D S7 Post τις hab. Ιιmιnαm sex ftrrι Jitteraπιm p. rαι . .σιb 
/inea dιιπα Α 61 πavayΊou] άγίοu DE 

50, 2 οϋτω] ούτwσl Α' .. nu. 11 τούτου D 



Ι, 50, Ί4·44 75 

BDE ψυχϋ πάντα αίσχρά και άπόβλητα τά 
15 τέως άγαπώμενα καταφαtνεται.» Είτα τό 

pητόν συνάπτων 

ABCDEF φησί· « Τιj ώpαιότητi σου καi τφ κάλλει σου, ε'(τουν τij 

θεωρητιj και νοητιj θεότητι. 'Εκείνο γάρ έστι τό δντως 

καλόν, τό κατάληψιν πdσαν άνθρωπtνην και δύναμιν ύπερ-

20 βαίνον. \ Είδον δέ αύτοΟ τό κάλλος Πέτρος καi οί υiοί '"'ς Β 81 • 

βpοντfjς ύπερβάλλον τήν τοΟ ήλιου λαμπρότητα, και τά 

προοιμια της ένδόξου αύτοΟ παρουσίας όφθαλμοίς λαβείν 

κατηξιώθησαν.» 

Πώς δέ είσι προοίμια '"'ς ένδόξου αύτοΟ παρουσίας, 
25 ήμείς έροϋμεν. 'Εκεί εύδοκiα πατρός, ένταϋθα φωνή τού 

πατρός- έκεi έπί νεφελών έpχόμενος ό κύριος, ένταϋθα 

νεφtλη φωτεινή έπεσκlασεν αύτόν· έκεί αί ούράνιαι δυ
νάμεις μετ· αύτοϋ, ένταϋθα ayyελοι διηκόνουν αύτφ· έκεί 

νεκρwν lγερσις, ένταϋθα ΜωΟσfjς έκ νεκρών· έκεί οί 

30 ζώντες ού κοιμηθήσονται, άλλαγήσονται δt, ένταΟθα Ήλlας, 
μήτε τήν παροΟσαν ζωήν ζών, μήτε μετά τών νεκρών 

εύρισκόμενος· έκετ ό Χριστός έρχόμενος λάμψει τίj θεϊκι] 

αύτοΟ ώραιότητι, ένταΟθα μικρόν πως ταύτην παρέδειξε 
Πέτρ~ καί τοiς υiοΤς '"'ς βpοντfjς, μετασκευάσας τούς 

35 όφθαλμοuς αύτών και οίον ώς έκ τυφλών όρώντας άπο
δεiξας, άλλοιωθέντας τήν μακαριαν έκεινην και ξένην άλ
λοiωσιν. Διά τοι τοοτο και ό πολuς τά θεiα Βασίλειος 

προοιμια '"'ς ένδόξου τοΟ Χριστοο παρουσιας ώνόμασε. 
Τιj ώpαιότητi σου καί τφ κάλλει σου, φησiν ό Δαυtδ. Ό 

40 δέ μέγας οuτος Βασίλειος τό προφητικόν τουτi pητόν 
έξηγούμενος «ε'ίτουν τij θεωρητΤj» φησί «και νοητίj θεό
τητι». Εtπών γάρ θεωρητήν θεότητα, ίνα μή τις τών τά 

τοιαΟτα διαβαλλόντων 1 τό φώς έκείνο εν τι είναι νομίσυ Β 82' 

τών κατά καιρούς τισι τών άγιων φανέντων, προσέθηκε 

17/23 BAS., ibd., 400 C, lin. 7-8, 8·11, 13·17 17 Ps. 44, 4 20/21 
Marc. 3, ι 7 25 Cf. Matth. 3, 17; Marc. 1, 11 ; Luc. 3, 22 26 Matth. 24, 
30 27 Matth. 17, 5 28 Matth. 4, 11; Marc. 1, 13 29 νεκρών fγερσις] 
Cf. Matth. 11, 5 ; Luc. 7, 22 Μωοσης) Matth. 1 7, 3 ; Marc. 9, 4; Luc. 9, 
30 30 1 Cor. 15, 51 'Ηλίας] Cf. Μωοσης, supra, lin. 29 33 παρέδειξε] 
Cf. GREG. ΝΑΖ., ut supra, cap. 48, lin. 35·36 3'4 Marc. 3, 17 39 Ps. 44, 
4 '41/'42 BAS., cf. supra, lin. 17·18 

2'4/38 Πώς - ώνόμασε) ιοάά. ind1 ab Α2 (11 Α', ιιiά1 uqιιmlia) 32 λάμψει) 
ιοmκί (qιιοά habet eliam L, qιιί α ιοd. D d11m"p1Nι 111), λάμψοι ιοάά., ιιά Ιιdίο -οι ίn 
D Ε ambigιιa 1ιt 33 ταύτην) ιοάά. ind1 ab AJ 35 αύτών όφθαλμούς Α 

38 προοίμια] ιοάά. ind# ab Α2, προοίμιον balκbaι Α 1 



1, 50, 45 - 51, 19 

ABCDEF 45 τό « καί νοητ1] ». 'Ίνα δt πάλιν μη καί διd τού « νοητι) » 
pήματος ύπολάβωσί τινες τό τίμιον φώς έκείνο φάσμα καi 

παραπέτασμα καί κτiσμα καί 'ίνδαλμα φαινόμενον καi πάλιν 
λυόμενον, καί δσα Cίλλα οί έμβρόντητοι καί καινοί θεολόγοι 

άπό τι;ς κοιλίας αύτών έξερεύγονται, προσέπλεξε «τύ τε 

50 θεωρητίj καί νοητίj θεότητι», 1 ϊνα έκατέρωθεν άπαγάγι:ι Α 127• 

τοuς τd τοιαϋτα οϋτω φρονοϋντας. Είτα είπών καί έρμη

νεύσας, δτι έκείνό έστι «τό δντως καλόν, τό κατάληψιν 

πάσαν καi δύναμιν άνθρωπίνην ύπερβαίνον». καi έπάρας 

τόν άκροατην καί δείξας, δτι τό φώς έκείνο καί ή ώραιότης 
55 καί τό κάλλος ούκ εστιν δλως άνθρωπίνης δυνάμεως η 

καταλήψεως, ώς έξαίσιόν τι καi θαυμαστόν, είπεν, δτι· 
« Είδον δέ αύτοϋ τό κάλλος Πέτρος καί οί υioi τι;ς βροντής 
ύπερβάλλον την τοϋ ήλίου λαμπρότητα.» 

51. Τίς οίiν έπί τοσοϋτον τόλμης έλεύσετα( ποτε, ώς, 

δπερ ό θεολόγος ε'ίρηκε πάσαν άνθρωπίνην 1 δύναμιν καi Β 82• 

κατάληψιν ύnερβεβηκέναι, κτίσμα τοϋτο καλείν διd τό δλως 

τοίς όφθαλμοίς τών άποστόλων όφθήναι; Άλλ'ϊσως έρεί τις 

5 τών έθελόντων συγχεtν τά άσύγχυτα, δτι καi ή τοϋ άγγέ

λου φύσις καi ώραιότης ύπερβαίνει πάσαν άνθρωπίνην 

διάνοιαν, καί λοιπόν έστω κάκείνη Cίκτιστος. Άλλ' ούκ εστιν 

ή τοΟ κυρίου ώραιότης καl τό κάλλος αύτοϋ κατά την τοΟ 

άγγέλου φύσιν καί ώραιότητα. 'Έστι μέν γάρ καί ή τοΟ 

10 άγγέλου φύσις καί ώραιότης άνθρώποις άκατάληπτος, άλλά 

συγκρινομένη nρός την τοϋ κυρίου ώραιότητα άντ'ούδενός 
λογισθήσεται. 'Ωσαύτως καί ή σωματικη τοΟ κυρίου άκα
ταληψία 1 ώς την τοΟ άγγέλου άκαταληψίαν ούκ εστιν, άλλa Α 128' 

πολλι;> πλέον- καl γaρ ούδ' αύτοί οί θείοι νόες εγνωσαν, 

15 nώς παρθένος fτεκε καί παρθένος fμεινεν ή μακαρία 
παρθένος· μυστήριον γάρ έστιν, είς δ παρακύψαι έπι

θuμοϋσιν. 'Ότι μέν οίiν όμώνυμος φωνή έστιν ή άκαταληψία, 

καi ώσπερ ούκ fστιν άκτίστου πρός Ciκτιστον ούδεμία 
διαφορά, καθό Cίκτιστον, 1 ούδt κτιστού πρός κτιστόν, Β 83' 

46/'48 Cf. supra, cap. 5, lin. 36-38; cap. 27, lin. 14·15, 17-18 49 α. 
supra, cap. 2, lin. 22 52/53 ΒλS., cf. supra, lin. 18-20 57 /58 ΒλS., cf. 
supra, lin. 20-21 57 Marc. 3, 1 7 

51, 2/3 Cf. ΒλS., ut supra, cap. 50, lin. 1ψ20 

45 vοητ~2 1 vοητοG Β Ε "'8 καινοt\ κεvοl Β D Ε 52 τό' l αάά. μη Ε 
51, 4 τοΤς τώv όποστόλωv όφθt;ναι όφθαλμοτς habιbat Α1, qιιαe ιοπ: Α~ 

qιιe111 .reqιι. a/ii 



Ι, 51, 20-57 77 

ABCDEF 20 καθό κτιστόν, οϋτως ούδt άκαταληψία πpός άκαταληψίαν, 
καθό άκαταληφία, οϋτως έστίν. Έπi δt τούτου ούχ οϋτως, 

ούδ'ώσπερ προΟπέθοu, δτι lχει τάξιν ι<αi άναλογίαν τό 

καταληπτόν πρός τό καταληπτόν κατά τό κρεiπον καi 

ήπον, ώς ή κατάληψις πρός την κατάληψιν. Καθό γάρ 
25 κτίσμα, ούδtν διαφέρει τά Σεραφιμ λίθου· διαφέρει δέ, καθό 

τοιόνδε κτίσμα έστiν έκάτερον, καi καθόσον μετέχει εκα. 

στον τοΟ θεοΟ. Αϋτη γοΟν ή διαφορά [χει την τάξιν τοϋ 

καταληπτοΟ και τf\ς καταλήψεως, ην προΟπέθου, ώς ε'ίρη. 

ται. Ή δt τοΟ θεοΟ άκαταληψία ούδεμίαν τάξιν, ούδεμίαν 

30 κοινωνίαν lχει πρός ούδεμίαν άκαταληψίαν παντός κτίσμα-

τος, κCίν μέγιστόν έστι. Καi γaρ οί θείοι νόες παρά μέν 
άνθρώποις άκατάληπτοι την φύσιν είσίν, αύτοί δέ πρός 
άλλήλους καταληπτοί. Καi γάρ οί θρόνοι, ετι τε 1 τά Α 128' 

Χερουβιμ καi τά Σεραφίμ, ή πρώτη ίεραρχία και όμοταγής, 
35 ύπ'άλλήλων καταλαμβάνονται καi καθ'έαυτάς 1 μέν είσι Β 83• 

τέλειοι καi ύπερτελείς, πρός δέ τός πρός αύτούς κατερχο
μένας τf\ς θείας φύσεως άκτίνας άτελείς είσι. Καθαίρονται 

γaρ καί φωτίζονται και τελεσιοuργοΟνται και άεi προ

κόπτουσι καi προκόψουσι, καi οίον ώσπερ τij είς αύτούς 

40 άπό θεοϋ κατερχομένι;ι άκτίνι άμοιβαίαις χερσi πρός τόν 
θεόν άνάγονται, και αύτ,οi μέν είς άπεράντοuς αίώνας 
άναχθήσονται δι· αύτfjς, τό δέ πέρας τfjς μακαρίας άκτiνος 

έκείνης ού μη φθάσwσιν είς τούς αiώνας τών αίώνων. 
Κάθαρσιν δέ λέγω, ούχ δτι έχουσί τι περιπέζιόν τε και 

45 γή'ίνον, δι' δ και καθαίρονται, άλλ'δτι ή τών άγγέλwν καθα

ρότης πρός την θείαν καθαρότητα παραβαλλομένη, ώς ε'ίρη

ται, άντ' ούδενός νομίζεται, καi διατοΟτο άεi καθαίρονται, 

'ίνα καi άεi γίνωνται έπιτήδειοι, ώστε δύνασθαι φέρειν τάς 
θείας άκτiνας έφ. έαυτών· τό δέ πέρας έκείνων ού μήποτε 

50 φθόσωσι. 

Διά γοΟν πάντα ταΟτα μη μόνον κατά τό πρδ.γμα εχει τό 

ύπερβάλλον ή τοΟ θεοΟ άκαταληψία, άλλά και κατCι την 1 

τfjς άκαταληψιας λέξιν αύτfιν ού κοινωνεί τij λέξει τf\ς Β 84' 

άκαταληψίας τών 1 κτισμάτων. Έπi μέν γάρ τών άγγέλων Α 129' 

ss μέχρι της άκαταληψίας ϊσταται έκείνων τό άκατάληπτον. 

Έπι δέ τοΟ θεοο οι)χ οϋτως, άλλ'ώσπερ ύπερουσίως εχει 
τό ύπερούσιον, οϋτως ύπέρ κατάληψιν εχει τό ύπέρ κα-

22 άναλογiαν) Cf. PROCH. et Ps.-DION., ut supra, cap. 48, Jin. 1·2 

26/27 κα! - θεοϋ) mdd. ind11 ab Α2 29 (όκατα)ληψία ούδεμίαv τάξιν/ mάd. 
ind11 ab Α2 (,.ιο. •<>(•• Ρ· ,...,,) 39 r(j) mdd. indι ab Α2 



Ι, 51, 58 - 52, 3 

ΛBCDEF τάληψιν. Καi περι έκεινης τι;ς άκαταληψίας ε'ίρηκεν δ θείος 
Βασίλειος, δτι «έστl τό δντως καλόν.» Ττ')ν γάρ φανείσαν 

60 ώραιότητα καi άκτίνα έν τQ προσώπ't' τοϋ κυρίου έκείνην 
έκάλεσεν δντως καλόν, καί περί έκείνης είπεν, δτι έστίν 

ύπtρ πάσαν διάνοιαν καi κατάληψιν άνθρωπίνην, καί αύτην 
έκείνην την ώραιότητά φησιν, δτι είδεν δ Πέτρος καi οί 

υίοi τι;ς βpοντfjς· καi λοιπόν ού παρά τοϋτο εσονται 

65 άκτιστοι οί θείοι νόες, ώς ε'ίρηκt τις, διa τό ύπερκείσθαι 

την φύσιν αύτών κai την ώραιότητα τι;ς τών άνθρώπων 

διανοίας. Οί μtν ούν άγγελοι τήν θείαν έκείνην και άπα
ράμιλλον ώραιότητα διαπαντός βλέπουσι και αύτί] έντρυ

φώσι καi έναγάλλονται. Οί δt θείοι άπόστολοι, πρός 1 

70 βραχu τοuς όφθαλμοuς αύτών άνοίξαντες καί έκ τυφλών Β s4• 

οίον γενόμενοι βλέποντες κατά τόν θείον Δαμασκηνόν, 

είδον έκείνο τό μακάριον θέαμα. Τού κυρίου δt τάς θείας 1 

άκτίνας συστείλαντος, καi αύθις, είς δ ήσαν εύρισκόμενοι Α 129• 

οί άπδστολοι πρότερον, έν τούτ~ άποκατέστησαν. Μετά δt 

75 τήν άνάστασιν, όπηνίκα τούτοις δοθείη ή έν τφ Χpιστφ 

κεκρυμμtνη ζωή αύτών καi ίσάyyελοι γένοιντο, της άνα
στάσεως υίοi όντες κατa τόν τού κυρίου λόγον, τότε καi 

οίίτοι μετa άγγέλων άεi σι>ν κυpίιγ κατά τό λόγιον έσον

ται, τι;ς θείας καi μακαρίας έκείνης άπολαύσεως άπο-

80 λαύοντες. ·ο δ' αύτός ούτος θείος καi μέγας Βaσiλειος ώς 

ξένον καi ύπtρ φύσιν πράγμα fφησεν ίδείν τούτο τό 

κάλλος Πέτρον καί τοuς υίούς τι;ς βpοντf1ς· ποίον δfι 

τούτο; Τό φυσικόν τού θεού ίδiωμα. Καί λοιπόν ώς ίδίωμα 
φυσικόν τού θεού δκτιστόν έστι, κCiν 'Έλληνες άπαρέσκων-

85 ται. 

52. 'Έτι διϊσχυρίζ13, κτιστόν είναι τό έν τQ Θαβωρίtt> φώς 
τοίς τε προγραφείσι συλλογισμοίς καl τι;> νυνl λεχθησο

μtν~. ώς έπεi ό κύριος έν τι] δευτέρq. αίιτού έλεύσει, 

59 BAS., cf. supra, cap. 50, lin. 18·19 64 Marc. 3, 17 65 ώς εtρηκέ 
τις) allusio in auctorem incertum 69/71 Cf. loH. DAM., Hom. in lransj, PG 
96, 564 C7.8 75/76 Col. 3, 3 76/77 Luc. 20, 36 78/79 Ι Thess. 4, 17 

80/82 BAS., ut supra, cap. 50, lin. 19-20 82 Marc. 3, 17 

52, 3/7 Cf. PROCH., De eιs. VI, 27620.24 

60 καl όκτΤνα] eοάά. inάe ab Α2 ,.ιιw.. "'"""
0 

( * eaάem mαnιιι, ιιt patet, qιιαe sιr. 
ωp. 64, /ίιι. 7-19) 62 Post όvθρwπίνην habebat έγώ δέ φημι καi όγγελικτ)ν Α 1, 
qιιae de/. Α2, qιιem ιeqιι. alii 72 εfδ(ον)] eοάά. inάe ab Α2Ρ· ..... 76 γένwντaι 
Α Β C Ε F 77 κατa - λόγον] eοάά. inde ab Α2 ,.ι,,,a ,,,a,,,.• (* eaάem mαnιιι, ιιt 

patet, qιιαe ser. eap. 64, Ιίιι. 7-19) 



Ι, 52, 4 - 53, 3 79 

ιBCDEF καθ' f)ν μετά τής προσληφθείσης 1 i\ξει σαρκός, σύν έκείν~ Β 85' 

5 τε τί;Ι φωτί i)ξει καί μετ' έκείνου πάσιν όφθήσεται. 'Επειδή 
δt πdν όρατόν κτιστόν, 1 6 δέ Χριστός σύν έκείν1t1 όφθήσε- Α 130' 

ται τ~ φwτί, άνάγκη πάσα κτιστόν ύπάρχειν αύτό. 

Οϋτω μtν οuν συλλογίζι:~. έμπεδοτς δέ τό. είρημένα, ώς 

αύτός ο'iει, καi τοiς τών θεολόγων pητοtς, Διονυσίου καl 

10 Γρηγορίου. 'Εγώ δΌύ τούτους καί μόνους φημί σοι περί 

τούτου συνηγορεiν, άλλά καί πολλούς έτέρους. Τό δ' δπως 
τοϋτό φημι άκούσαις ον αύτίκα. Ό κύριος ήμών Ίησοϋς 
Χριστός, ό υiός τοΟ θεού τοΟ ζώντος, ό λόγος 6 έν άρχfj 
ι:.Jν έν τ~ πατρί, σπλάγχνα λαβών οίκτιpμών, ϊρwτί τε 

15 θεί't' καl άγάπ13 καl άγαθότtiτι κινηθείς, έκ τών θείων καί 
παρθενικών αίμάτων τfjς μακαρίας παρθένου Μαρίας σάρκα 
λαβών, yέyονεν dνθρwπος, εύδοκίQ καi όμοβουλίQ. πατρός 
καi πνεύματος. Άνελάβετο δt τήν τοϋ Άδaμ φύσιν, ητοι 
την άνθρωπείαν, τελείαν, πλήν μόνης τfjς άμαρτίας. Ει μέν 

20 ούν ήν τό έν Θαβωρί't' φανtν φώς τοϋ Άδαμιαίου σώματος 
καi έξ αύτοΟ tλαμψεν έν ηfj τοϋ κυρίου προσώπ1t1. ήν liν 
οίιδtν τό καινόν, ώς τής άνθρωπίνης δν φύσεως. Ei δέ 
τοΟτ' ήν, πόθεν aν η έκ ποίας άρξάμενοι τής αίτίας θεότητα 
1 τοΟτδ φασι καi άκτίνα θείαν καi δόξαν θεοϋ, καί δσα Β 85• 

25 τοιαΟτα οί θεολόγοι, μετa τών Ciλλwν καί Ciκτιστον; Δ~λον 
yάρ, δτι ού τοϋτ' ήν, άλλά τής τοϋ υίοΟ καi λόγου τοϋ θεοϋ 

ύποστάσεως. Έπεi yάρ πdν τό πλήρωμα τfjς θεότητας έv 
τί;Ι 1 άyi't' έκείv~ να9 κατψκησεν έξ αύτής συλλήψεως, καi Α 130• 

ήγiασεv αύτόν πάντως καi έδόξασε καί φwτεινόν άπειρ-

30 yάσατο καί ήν άεi φωτεινός τοεξεκείνου, συνέστειλε δt 

τος ίδίας άκτίνας 6 κύριος, ώς f\λιος έν νέφει κρυπτόμενος. 
Έν δέ τί;Ι καιρ<iJ τής θείας μεταμορφώσεως, δεfjσαν τήν 
έαυτοΟ παραyυμνώσαι θεότητα, «παρήvοιξεν αύτήν καί 
fδειξε τόν έvοικοϋντα τί;Ι άνθρώπ~ θεόν. » 'Ότι δ' ούκ ήν 

35 δυνατόν άνθρωπίνυ φύσει καi δυνάμει τό ύπέρ κατάληψιν 
έκεiνο θεάσασθαι φώς, άριδηλότατον τοΟτό γε. 

53. Και τοίς άποροΟσιν ούδ'δτιοΟv προσάψαιμεν έγκλημα, 
έvδίκοu τf\ς άπορiας ύπαρχούσης αύτών, άλλως δ' αύτοuς 
αlτιώμεθα, ώς μη προβαiνειv έθέλειν καί εiς πνευματικήν 

8/10 Cf. PROCH., De m. VI, 27618·19 13 Matth. 16, 16 14 Col. 3, 12 

15/17 Cf. Ps.-DION., D1 dίu no111., PG 3, 648 Α6; ΙοΗ. DAM., F.xp.jιd., Kotter 
11, 193, cap. 8666·68 27 f1S CoJ. 2, 9; cf. 1, 19 33/34 Cf. (Ps.-)loH. 
CHRYS., ut supra, cap. 29, lin. 40-41 

21 fιv) fOdd. ίnde ab Α2 



8ο 1, 53, 4-34 

ΛBCDEF θεωρίαν άνόyεσθαι, άλλ' ίστάν έαυτοι)ς μέχρι τούτου κατά 

s τόν Ίουδαϊκόν τρόπον, τόν τQ yράμματι προστετηκότα καi 
τούτtt~ έναπομένοντα. Ού γάρ συνιδείν βούλονται, δτι έαυ-
τών έκστάντες ! καί ξένην άλλοιωθέντες άλλοίωσιν, έν Β 86' 

πνεύματι θείtt~ άμυδρώς πως τεθέανται την θέαν έκείνην, 

ύφ'ής καί κατέπεσον, την θείαν άκτίνα φέρειν μή δυνη-

10 θέντες. 'Ότι δt δ κύριος έν έκείνtt~ έλεύσεται τ~ φωτί, 

φαίην δ' ίiν καί αύτός. Όπηνίκα yάρ το\ς ό.ν~pώ,,ο\ς σuνο.

"ε.στpt~ε.το καi την / παχείαν ήμών ταuτηνi καi θνητην Α 131' 

σάρκα έφόρεσε, τηνικαΟτα πάντως συνεσκιάζετο καi έκέ

κρυπτο ύπό τι;ς σαρκός τό φώς έκείνο. <Μετά δt καi την . 
15 τριήμερον αύτοΟ έκ νεκρών άνάστασιν ;:ό φθά.ρτον καi 

θνητόν ήμών σώμα, δ προσελάβετο, είς άφθαρσίαν τε καi: 
άθανασίαν μεταπεποιηκώς τε καi μετασκευακώς, ούκέτι τό 

φώς έκείνο καλύψει τε και συστελεί μετά την θείαν άνά
ληψιν, άλλ' δπερ ήν πρό τών αίώνων - ώφθη δέ καi τοίς · 

20 άποστόλοις άμυδρώς πως, ώς tφθημεν είρηκότες, έν τ~ 

καιρQ τι;ς μεταμορφώσεως -, τότε ilyouν έν τQ τής 

έvδόξου καi δευτέρας αύτοϋ παρουσίας καιρεi> πάσι τοίς .!, 

δικαίοις όφθήσεται άποσκευασαμένοις τό τι;ς θνητής σαρ- Ή 
κός ταuτης πόχος, τό οίον προκόλυμμά τι καί παραπέτασμα 

25 έπισκιόζον τε και οίον έπιlσκοτοΟν, και ούκ έών διαβλέψαι :Β 86• 

πρός έκείνο τό φώς. Έπεi yaρ κατa τόν θείον άπόστο-

λον ή ζωή ήμών έν τφ ΧριστQ κέκpυπται, ήνίκα ίiν τό 
φθαpτόν ήμών σώμα καi τό θνητόν είς άθανασίαν μεταστοι
χειωθί) καί τι;ς χριστοειδοΟς οί δίκαιοι έφίκωνται λήξεως 

30 καί χαρισθήσεται αύτοίς ή ξένη έκείνη καi ύπέρ φύσιν ζωή 

ή έν τφ θεφ κεκpυμμένη, τότε δη καi λάμφουσιν ώς ό 
fjλιος και έσαεi έσονται (σύν) τφ κυplctJ κατά τό λόγιον, 
τού τΙJς ταπεινώσεως 1 σώματος μετασχηματισθέντος καί Α 131 • 

συμμ6pφου τΙJς δόξης τοίί Χριστοίί γεγονότος. Καi τότε 

7 Cf. Ps. 76, 11 ; cf. loH. DAM., ut infra, cap. 66, lin. 76 11/12 Cf. Bar. 
3, 38 19/20 Cf. supra, cap. 52, lin. 30·31 27 Col. 3, 3 27/28 Ι Cor. 
15, 54 30/31 Col. 3, 3 31/32 Matth. 13, 43 32 Cf. Ι Thess. 4, 17 

33/34 Phil. 3, 21 34/35 Cf. Ps.-DιoN., ut supra, cap. 29, lin. 5-7 

8 Ροιι την habebat θείαν μορφήν Α1 , sed eras. (θε)ί(aν), &anee/J. μορφf}ν, hab. 
nιιnc θέαν tκείνην Α2, qιιe111 seqιι. a/ii 9 καl) 0111. Ε 11 δ') 0111. C D 18/ 
19 μετά - άνάληψιν) codά. inάe ab Α2 ""- ,,.,,,,,,. (* smpιιι111 esι atramento clariort 
qua111 cap. 64, Jin. 7-19, sed eαι11111 111αnιι, ιιι palet) 31 ή - κεκρυμμένη) codά. inάe 
ab Α2 "'1"" ,,.,,,,,,. (* 1aJ1111 111αnιιs, ιιt paιeι, qιιαe S&r. cap. 64, /ίn. 7· 19) 32 σuν] 
aιldidi sicιιι habeι Jauάattιs StΚΙ"ae Smptιιrae /Μιs 



Ι, 53, 35 - 54, 2 81 

ABCDEF 35 φανήσεται ή όρατη αύτοΟ θεοφάνεια ι<αi νοητη φwτοδοσια 
κατa τόν μέγαν Διονύσιον, καί ή θεwρητη και νοητή θεό
της κατa τόν μέγαν Βασίλειον. 

Περi ής νοητι;ς καi θεwρητης θεότητος άκηκοότες τινtς 

ήπάτηνται κτίσμα φρονείν τε και λέγειν τό θείον tκείνο 
40 φώς, μη είδότες, ώς εστι τις θεία α'ίσθησις τών τε σwμα

τικών καi ψυχικών ύπερκειμένη αίσθήσεwν. 'Όταν γάρ τις 

πασών τούτων ύπεραρθfj, καi αύτοϋ τοϋ οίκείου νοQ, τότε 

τούτ~ έγγίνεται ή θεία έκείνη α'(σθησις, καθώς ήμίν oi 1 

θεηγόροι aνδρες διαγορεύουσιν. Οϋτε γάρ δ Mwcn;ς έν τιiJ Β 87' 

45 yνόφctJ, οϋθ"ό Παϋλος ές τpίτον ούpανόν άpπαyεiς έαυτών 

ήσαν τότε. Εί δt μή, ποίQ ό Παϋλος αίσθήσει χρησάμενος 

είδέ τε καi f\κουσε τά ύπέρ πάσαν άνθρwπίνην δρασίν τε 

καi άκοήν; ΘείQ τινl tκ παντός τρόπου καi πάντΙJ άπ~κι
σμένΙJ ών εiρήκειν σwματικών τε και ψυχικών αίσθήσεwν. 

50 Περi ταύτης οδν τι;ς αίσθήσεwς καi δ θείός φησι Διονύσι-
ος «'Αλλά καl σwματικοίς δφθαλμοίς τδ φώς έκείνο δφθή
σεται, άλλοιwθείσι καi μεταστοιχειwθεiσι.» 1 Περl μέν οuν Α 132' 

τούτου οϋτως. 

Έπεi δ' έπi τέλει τών σwν λόγwν καθαπερεί τι να ίεράν 

55 aγκυραν την περl τούτου δόξαν τι;ς καθολικής πίστεwς 

έπαγγέλλ1J ποιήσεσθαι, ούδένα λόγον [δει θέσθαι περί γε 

τούτου, παρέργου παντάπασιν δντος, και ούδ'ήντινοϋν σοι 

παρέχοντος την βοήθειαν έπi τι;> προκειμέν~ ζητήματι. 
'Όπως γάρ δόξα τι;ς καθολικής έστι περi τοϋ φwτός 

60 πίστεως, μάλλον ήμεiς 'ίσμεν, ύμείς δέ, δπwς τοϋτ' είδέναι 

φατέ, ούδ'έπ'όλίγον δεδύνημαι συνορdν, έπεi ψεϋδός έστιν· 

άπολογiαν δ' δμως περl τούτου σοι τήν δυνατην tν έπιτομ'Q 
πειρασόμεθα δοϋναι. 1 

54. Φής, δτι fστι προπaτορικη δικαιοσύvη καi άμαρτία Β 87ν 

φυσική. Ή δε δικaιοσύvη έστi τό ύπακούειv τόv λόγοv τQ 

36/37 Cf. BAS., ut supra, cap. 50, lin. 17·18 +4/45 Εχ. 20, Η '45 
ΙΙ Cor. 12, 2 51/52 Locum apud Ps.-DION. non inveni 5-4/56 Cf. 
PROCH., Dι us. VI, 27625.27 

54, 1/-4 Cf. PROCH., Dι '"· VI, 27629.33 

35 όρατη - θεοφάνεια] «Xid ind1 ab Α2 (0po"'ιp. ,,...,) φωτοδοσία) ωdd. ind1 
ab Α2 p. rαι. 38 νο(ητfις)] «Xid. ind1 ab Α2 52 Ροsι μεταστοιχειωθείσι(·ν 
Α 1 ) habιbaι οίιδέν οδν οΙμαι δεΤ περi τούτου διαπορείν ώς όμωνύμου της τής 
αlσθήσεως λέξεως οlίσης καi τη μέν φωνf'j έοικu\ας, τώ δέ πpόγματι πολλοϋ 

γε δεούσης Α 1, qιιαι del. Α2, q111111 sιqιι. alii 55 δ.γγuραν ABCF 60/61 
μάλλον - φατέ) «Xid indι ab Α2 (ιι AJ, ιιide MIJN111fia) 60 Ροsι δέ halκbaι 
ο{Jδαμώς Α2, qιιοιi del. Α3, qne111 SUJn. alii 



ΛBCDEF θεQ, τQ δέ λόγy τό πάθη, ηj δi:. ψυχlj τό σώμα· η δε 
ΠpOΠQTOplKtl άμαpτία ΤΟ μη UΠQΚΟύειv TOV λόγον TQ θεQ 

5 καi τά έξής. 

Έν άpχύ ήν ό λόγος, φησiν ό 'Ιωάννης, και' ό λόγος ήν 
πpός τόν θεόν, και' θεός ήν ό λόγος. Πάντα δι'αύτού 
έγένετο, καί χωpίς αύτού έyένετο ούδέ εν, δ γέγονε. 
Ταύτα μέν οuν άπαντες καi όμολογούμεν καi 1 φρονοϋμεν Α 132• 

10 οί τού Χριστού. Έπεi γούν τά παραχθέντα πάντα παρά 

θεού καθ' ίιπερβολήν είσιν, ώς έδιδάχθημεν, κάλλιστα, αύτού 
τούτου τού καi δημιουργήσαντος έπαινέσαντος, εν δέ τών 

καλλiστων τούτων κτισμάτων και τον aνθρωπον πεφυκέναι 

πciς τις έρεί, εί φυσική έστιν έν τούτttJ ή άμαρτία, ώς 

15 αύτος είρηκας, μη ού τΟν δημιουργον αίτιciσθαι τής φύσεως 

ούδεiς σε λόγος έξαιρήσεται, ώς F.γωγε οίμαι. [Τών γάρ 
Μανιχαίων είσί ταύτα.) Τοϋτο δΌύκ aν ποτε γένοιτο, α'ίτιον 

τών κακών γενέσθαι ποτέ τον θεόν. 'Αγαθά γάρ έδει 

δημιουργήσαι τόν άγαθόν. Εί δέ μή, πώς ούκ άδίκως τής 1 

20 θειας έξώσθαι τρυφfις, εί φuσικώς 1'μαρτεν; Ούδέ γάρ έν Β 88' 

αίτiαις αύτόν ποιήσαιτ' άν τις, έπεi Χερουβείμ ούκ εστιν ~ 
Σεραφείμ, εί ούχ 'ίπταται· άνθρωπος γάρ έτυχε δημιοuργη-

θεiς παρά τού θεού, καί την φύσιν αύτον άμείψαι ούχ οίόν 
τε. 'Ότι δέ τοίς θείοις ούκ ένέμεινεν έπιτάγμασιν, αίτιατέον 

25 αύτόν. Έδημιούργησε μέν γάρ αύτον ό θεος καi τούτttJ τό 
αύτεξούσιον έναπέθηκε, δυνάμει μέν τό έπιρρεπές κεκτη

μένον και νεύσον, δποι καi βοuληθείη. Παρά δέ θεού 

ούδ'ήντινούν κατ' άνάγκην είλήφει pοπήν, εί μη βουληθειη, 

καθάπερ έπi τρυτάνης, εί μη βαρuτέραν δλκην θατέρq. τών 

30 πλαστίγγων ένθείl) τις. \ Μάλλον μέν οuν χρήναι φαίη τις Α 133' 

Ciν πρός τον θεόν νεύσαι τό τοΟ προπάτορος αύτεξούσιον, 

τούτο μέν δτι συγγένειάν τινα πρός το θείον έκέκτητο, 
τούτο δ' δτι και το θείον είχεν έπίταγμα, ή νίκα τι;> τής 

τρυφής χωρίttJ ένδιαιτciσθαι σuνεχωρήθη· δ. δη ού μικράν 
35 τινα τfιν άρωγην είσήγεν αύτι;>, εί μή έκών γε είναι πρΟς 

τούναντίον άπέκλινεν. Ού γάρ άνθρώποu γε μόνον, 1 άλλά Β s8• 

και τοϋ διαβόλου ή φύσις καλή γε καί άγαθη καί παρήκται 
τοεξαρχfις καi ές δεύρο μεμένηκε. Το γc\ρ άΟλον αύτι;> και 

6/8 loh. 1, 1 et 3 3'1 Cf. Gen. 1, 26·27 33/3"4 Cf. Gen. 2, 15-17 

10 γοϋv) δε CD 16/17 Τώv - τaϋτα] non habent ΑΕ, halκbat, ιιt ιιίd., ίn 
margine Β1 , lranspoι. ίn Jextιιm, ιιt ιιίd., posι rasιιram Β2 (ιιίde J }ι 1), habmt in textιι 
C D F ( ιιίde etiam J 6, 1, 1, f) 20 tξQσθαι) codd., αιιt mι/ίιιι έξώσται, sc. δ 
avθρwπος 22 ε\) ωmχί, fι ωdd. 23 αύτοv] αύτηv D 



1, 54, 39 - 55, 15 

coEF τό άθάνατον, ετι τε τό μη κάμνειν καi δσα τοίς άγγέλοις 
40 ένθεωρείται, καi τουτψt · προσυπάρχουσι. Τών γάρ παρά 

θεοΟ δημιουργηθέντων είς τό μη δν χωρflσαi τι, άμήχανον. 
Άλλ'ή ύπερηφανiα καi τοΟ λογιιcοϋ έκτροπη καi τό Τf\ς 
προαιρέσεως μη σταθηρόν σκότος μtν άντι φωτός είναι 

τοΟτον πεποiηκε, διάβολον δ'έξ άγγέλου, καί νΟν έστι μtν 

45 νοϋς ώς τοεξαρχf'\ς, ήλογημένος δt καi έσκοτισμένος, ώς 
εϊρηται, τf'\ς φύσεως ετι τοιαύτης οϋσης ιcαi έσομένης, 

άγαθf'\ς δηλαδη και καλf'\ς. Εί δέ περi τοΟ διαβόλου τοΟτ'ε'(. 
ποι τις Cίν, πολλιt> γε μάλλον περi τ' άνθρώπου. Έπεi δt 
τοϋθΌϋτως έχει, φυσικην εΙναι την άμαρτiαν ού μήποτ' 

50 έρεί τις. Tij γάρ τοο καλοο φυγ{ι φύεται 1 ή άμαρτiα wσπερ Α 1 33• 

συμβεβηκός έν ύποκειμέν!tJ, ώς καi τ{ι τοΟ φωτός ύπο
χωρήσει τό σκότος εισάγεται. 'Εάν δt άκούσυς τοϋ προφή-

του λέγοντος ίνατί φοβούμαι tν ήμtp(Ι πονηpV,, και δτι αι 
ήμέραι μου όλίγαι καi πονηραί, μη νομίσυς αύτην την Τf\ς 

55 ήμέρας φύσιν είναι πονηράν κατά τοuς Μανιχαίους, άλλά τά 
έν αύτij πεπραγμένα. 

55. 'Έτι φής, δτι διαδόσιμός έστιν ή άμαρτίa, ώς έκ 
προγόνων είς έκγόvους παραπεμποlμέvη και διατοϋτο κοινη Β 89' 

πάσης της φύσεως. 

Πρός δή τοΟτο pητέον, δτι δ θεός τό τοϋ 'Αδάμ έδημι-
5 ούργησε σώμα, χοϋν λαβών άπό τής yf)ς, ψυ)(Τιν νοεράν 

ένθεiς τούτ't' τιt> θεί't' αύτοΟ έμφυσήματι, δς και έγένετο 
κατ' αύτην τοΟ είναι την γένεσιν φθοράς καi άμαρτίας 
έλεύθερος. Ού γάρ συvεκτίσθη αύτι.;~ φθορά καi άμαρτiα. 

τa τών θείων δt προσταγμάτων παραβάσει, Τt\ς μtν ψυχfjς 

10 έμπεσούσης τί] άμαρτί9, τοΟ δt σώματος παχυνθέντος καi 

φθορόν καi θάνατον κληρωσαμένου τό έπιτίμιον, έξοικι

σθεiς τοΟ παραδείσου, έγνω την Εύαν, ώς μεμαθήκαμεν, 
καταδικασθεiς γέννησιν διά πάθους καi ήδονfίς συνιστα
μtνην, δι'ών και έγέννησε τόν "Αβελ. Εί μtν ούν οΙόν τ'ήν 

15 τφ Άδόμ ψυχην τι;, υ(εi παρασχέσθαι, πάντως liν τοιαύτην 

53 Ps. 48, 6 53/54 Cf. Ps. 89, 10 

55, 1/3 Cf. PROCH., D1 111. Vl, 27812-13; 27631.32; 27819.20 5 Gen. 2, 7 
12 Gen. 4, 1 

42/43 τό μη τ~ς προαιρέσεως στaθηρόv D 45 ήλογισμέvος D 49 ού 
μήποτ'] ούκ δν ποτ' CD 52/56 Έάv - πεπραγμένα) non hahιbant Α 1 Β'. non 
hab. Ε, hab. Α2 Β2 C D F 

55, 5 ψυχι)v) praψ. κal D 6 τούτy έvθεiς D 6/8 δς - άμαρτία) ιodd. 
indι ab Α2 13/14 καταδικασθείς - ώv) ιodd. indι ab Α2 (et AJ, ιιidι 11ijl/tnlia) 

13 Ροsι καi habebat όμaρτίας Α2, qιιοd dιl. AJ, qιιιm seqιι. αlίί 



1, 55, 16-47 

ABCDEF δεδώκει, όποία καi ή αύτοϋ, άμαρτωλόν δήπουθεν. Έπεί δt 
τό μεν σώμα δούναι έπί τ<t' Άδόμ ήν, ψυχt'Jν δέ τούτ~ 
ένθείναι τι;> θε<tJ μόν~ δυνατόν ήν, δπερ ήν οίκείον, τούτο 
δη καί παρέσχετο, σώμα δηλονότι φθαρτόν καί παχύ καi 

20 άντilτυπον. Θάτερον δέ, την ψυχήν φημι, ό θεός έχαρίσατο· Β s9• 

δπως δέ, ούκ 'ίσμεν. Έπεί τοίνυν ή τοϋ προπάτορος 1 ψuχι'J Α 134• 
ήν ή άμαρτήσασα, τοίς δt τούτου έκγόνοις ού παρ'έκείνου 
έδόθη ψυχή. άλλ' έτέρωθεν, ήγουν παρό θεοϋ ώς γε ε'ίρηται, 
εϋδηλον, ώς ούκ εστι διαδόσιμος καi φυσικη ή προπατο-

25 ρικη άμαρτία, τό σώμα δt. μόνον τό θνητόν καi παχu καi 

άντίτuπον, δ καi τό έπιτίμιον έδέξατο, τουτέστι, τήν φθο
ρόν καi τόν θάνατον, τfjς ψυχής άθανάτου καi οϋτω με

μενηκυίας, εί μη τρόπον ετερον θνήσκειν έρεί τις αύτήν, 

ήγουν τ<tJ τοϋ θεοϋ δι~κfjσθαι καi κεχωρίσθαι, ώσπερ τίj 
30 της ψυχfίς πάλιν μεταστάσει τό σώμα. Ώς γόρ της ψuχfίς 

τοϋ σώματος διαστάσης, μένει μt.ν τοΟτο, νεκρόν δ' δμως 

έστi καi άκiνήτον, τοϋτ' αύτό καi έπi της ψυχf\ς φαίη τις Cίν. 

Μακρυνθείσα γόρ τοϋ θεού μένει μtν καί αύτή, τεθνηκυiα 

δέ καί οίον νεκρά, έπεi την κατά θεόν ζωην ούχ εύρίσκε-

35 ται ζώσα. 

Άπόδειξις δt τών λεγομένων, δτι τό μέν τού άνθρώπου 

σώμα άπαξ θανόν μένει νεκρόν, ούκ άφ'έαυτού ποτε ζί'jσαι 

δυνάμενον. Ή δt. ψυχή. κδν μυριάκις σχεδόν άποθάν13, 
τοσαυτάκις δύναται πάλιν διά τε μετανοίας καi έπιστροφί'jς 

40 τής πρός τόν θεόν ζί'jσαι. Οίικ εστι τοίνυν, ώς εφης, 

διαδόσιμος καi φυσικιΊ ή προπατορικη άμαρτία, άλλό της 
προαιρέσεως. 'Όπως δέ έστι 1 σπορεuς δ Άδόμ της άνθρω- Β 90' 
πίνης φύσεως καi διά την είς τό κακόν έκείνου προαίρεσιν, 

ώς tφης, πάντες έλάβομεν τό κακόν, καi δπwς διαβαiνει 
45 είς τούς έκγόνους ή τοΟ γενάρχου ήμών άμαρτία, ετι τε, 

πώς κατά τόν μέγαν Παϋλον πάντες έν τ<tJ 'Αδάμ ήμαρτον, 
έροϋμεν. 

46 Cf. Rom. 5, 12 

18 μόνον F 19 δηλότι Ε 25 τό παχι) καi θνητόν D 29 τοϋ] 0111. D 
(δι<,t>κ)fΊ(σθαι)) mdά. inάe ab Α2 36/40 Άπόδειξις - ζftσαι] non habιbanι 

Α1 Β1 (•Ι if. Ιm . .ιο>, non hab. Ε, hab. Α2 (,.ιJ ιιiά• "'i""'lia) Β2 ("Απόδ<ι~•ςp. ,..,,.) C D F 

37 θανόν] θανέν Α3 Ρ· rιu. C D 39 Ροsι δύναται non habebaι πάλιν Α2, qnod 
αάά. Α3, qιιem seqιι. Β2 C D F Post τε habtbaι verbιιm α/ίqιιοιi lriιιfll /itttrarιιm Α2, 
qιιοιi άι/. Α3, qιιem sιqιι. B2 CDF 39/40 της πρός τόν θεόν έπιστροφης D 

40 πρός τόν] hιuι verba atramenlo ejfιιso maπιlala seά non ιοιιnι/ιο άelιια hab. Α2 
οίικ fστι probabilitιr habιbaι /οιο verbi άπόδειξις (lin. 36) Β 1 "" rιu., posι ζησαι 

άοnιιο ser. Β2 siιιιι hab. A 2 CDF 41/42 άλλά - προαιρέσεως) non habιbanι 
Α 1 Β 1 , non hab. Ε, hab. A 2 B2 CDF 45 γεννάρχοu Ε 



l, 56, Ι-33 

ιCDEF 56. ΦιΊς τόv σωτήρα έληλuθέvαι, τηv φuσικηv προπατο-
ρικτ')v άμαρτίαν λύσοvτα. 1 

Καl τοϋτο μέν άληθές, ώς ό σωτήρ fικε την άμαρτίαν τοϋ Α 134ν 
προπάτορος λύσων, ούχ ώς φυσικήν, ούδt γάρ έστιν, εχει 

s δt οϋτως. 'Ήμαρτεν ό διάβολος, j\μαρτε καl ό 'Αδάμ, καl ό 
μέν τοϋ τών άγγέλων έξερρίφη χοροϋ, ό δt τοϋ χώρου 
τού παραδείσου πικρώς έξώρισται. 'Όθεν μtν οίιν ό διάβο
λος έκπεπτώκει, ούδένα φύλακα μεμαθήκαμεν, ηj δέ φλο
yίνσ pομφαίρ την της 'Εδέμ φυλακην έπιτετράφθαι άκούο-

10 μεν. Καi ό μtν ούδενός ήξίωται λόγου παρά θεού· τού δt 
'Αδάμ ό θεός διεπυνθάνετο λέγων· ι<Άδάμ, ποο εί;» καi τά 
έξής. Αίνίπεσθαι δt τούτο εϊποιμ' aν tγωγε, δτι τόν μtν ώς 

κατωφρυwμένον και μετανοίας 1 καl έπιστροφής 'ίχνος μή Β 90ν 
κεκτημένον είκότως ώς αχρηστόν τι σκεύος μεμιασμένον 

15 καi μυσαρόν άποπέμπει τούτον θεός. Τού δέ φυλάπεσθαι 
τό ένδιαίτημα συγχωρεί, ϊνα πάλιν αύτός ό κλείσας άνοίξΤJ 

έν καιρ<tJ, δν μόνος οίδεν αύτός. Τών οίιν έκ τού προπάτο

ρος γεννηθέντων καl έφεξής μέχρι Νώε καi τής τού 

σωτf\ρος έπιδημίας οί μέν τιj) θεt;J εύηptστηοαν, τοίς δ' ούκ 
10 ένέμεινε τό τού θεοΟ πνεΟμα κατά τά λόγια, διά τό εί

ναι σάρκας αύτούς. Δεσμίους δ' δμwς Ciπαντας τούτους ό 

'Άδης παρακατεiχε, βασιλεύσαντος τοΟ θανάτου fως Μω-
σtως 1 κατά τόν Παύλον καί έπi τοιίς μή άμαpτήσαντας, εί Α 135' 

και μη έξίσης είχε πεπεδημένους. Οί μεν γάρ την έλπίδα 
25 τής τοΟ σωτήρος έπιδημίας εύφροσύνης είχον έφόδιον, οί 

δt τά έαυτοίς ήμαρτημένα άσύγγνωστα είναι συνεγνwκότες 
καί την δικαίαν ώς είκός καραδοκούντες ποινήν, έσκυ

θρώπαζον. Ήνίκα δt τοίς καθ'ήμdς ό σωτηρ σπλαγχνισθείς 
έπεδήμησε, σάρκα έκ τών πανάγνων τής άειπαρθένου Μα-

30 ρίας αίμάτων δανεισάμενος, ώς είρήκειμεν πρό μικρού, έκ 

μtν 1 τής κατά γένεσιν τού 'Αδάμ πρώτης συστάσεως Β 91' 

λαβών δίχα τής άφθαρσίας τό άναμάρτητον, έκ δt τής 

ϋστερον διά την άμαρτίαν έπεισαχθείσης γεννήσεως δίχα 

1/2 Cf. PROCH., De us. VI, 28~. 10 8/9 Gen. 3, 24 11 Gen. 3, 9 
19 Cf. Gen. 5, 22 et 24; 6, 9 20/21 Cf. Gen. 6, 3 22/23 Rom. 5, 14 
29/30 Cf. Ps.-DιoN. et loH. DAM., ut supra, cap. 52, lin. 15-17 

13 κα12 ] ιrκJti. intiι ab Α2 15 άποπέμπει τοστον] ιrκiti. iιιdι ab Α2 Ρ. ras. 

29 πανάγνwν) ιrκiιl. inde ab Α2 (novo· Ρ· ,,.,_) 30 εlρήιςει μtν Α 1 ; aamtιιs 
sιιpra μtν nιιιιι Ιmιιίοr qιιαιιι ι:eιm, ex qιιο (l)flίdas rasιιra111 30/34 έις - παθητόν] 

ιrκid. inde ab Α2 (ef Α', vίdιι Sιt(jΙΙmfia) 32 λαβών) cοπ: ιι λαμβάνει AJ, qιιι1111 
πqιι. alii 



86 1, 56, 34 - 57, 22 

ABCDEF τής άμαρτίας τό παθητόν, την Ciτιμον περιαγωγήν και 
35 rόν σταυρόν ύποστάς, κατέλυσεν έξαναστάς τά τοΟ 'Άδου 

βασίλεια. 'Έλυσε μtν οuν την προπατορικήν άμαρτίαν, ούχ 

ώς φυσικτ)ν δέ, άλλ'ώς προαιρετήν. Έπει γάρ ό 'Αδάμ την 
τοΟ δφεως διd τής Εϋας έδέξατο συμβουλτ)ν και έπεθύμησε 

καi παρήκοος έγένετο διατοΟτο, γεύεται μtν τfjς άπηγορευ-
40 μένης τροφf1ς, θάνατον δ'άνταλλάττεται τούτων και τό παχu 

τοΟτο σαρκίον και θνητόν καi άντίτυπον. 

57. Σάρκα τοίνυν έμψυχωμένην λαμβάνει θεός, ϊνα την 

άμαρτήσασαν ψυχτ)ν τοϋ 'Αδάμ καi τό σώμα iάσηται. Γεύε

ται χολ'fJς άντi τής τούτου γεύσεως, προσπήγνυται τι;> 

σταυρικι;> ξύλ~, ϊνα την τοϋ ξύλου κατάραν άνέλ1]. Ύπή-
5 κοος μtχpι θανάτου γίνεται, ίνα την παρακοτ)ν θεραπεύσ1]. 

'Άτιμον 1 θάνατον ύφίσταται ό βασιλεuς τfjς δόξης, 'ίνα 1 τόν Α 135•, Β 91• 

'Αδάμ τιμήσας θεόν άπεργάσηται. Έν 'Άδου κάτεισιν, 'ίνα 

τοuς χρονίοις κεκρατημένους λύσας δεσμοίς καi τό φθαρ-

τόν καi παχύ τοϋτο σώμα τι;> τάφ~ παραδοuς ίiφθαρτον 

10 και πνευματικόν έκ τοΟ τάφου άναστήσ1]. Πpωτότοκος 

τών νεκpών έγένετο ώς μηκέτι θανάτου πείραν ληψόμενος, 
καi ίνα την ήν έσαεi fξειν fiλπιζεν ό διάβολος καθ'ήμών 

κραταιόν τυραννίδα λύσας, ούχ ώς θεός - ούδt γάρ ήν 
θαυμαστόν -, άλλ' ώς Ciνθρωπος, μάθt] καταργηθεiς καi είς 

15 τέλος διαφθαρείς, ώς ύπ' έκείνου πέπονθε τοϋτο, δν πρώ
τον αύτός διά γυναικείας άπάτης έξέωσε τfjς θείας τρυφf1ς. 
Καi διό τής πρώτης πείρας τών καθ'ήδονην πειρασμών, 

συγχωρηθεiς παρό τοϋ ΧριστοΟ έν τί) έρήμ~. ένεπαίχθη 
μtν τότε καi οίον ήμιθνfις γέγονεν. Έν δt τι;> τοϋ πάθους 

20 καιρQ ετι καl δεuτέραν προσβολτ)ν συγχωρείται ποιf1σαι, 

ίνα τελείως έν αύτι;> δη τι;> ΧριστQ κενώσας τόν φθαρτι
κόν ίόν τfjς έαυτοϋ κακίας δαπανηθείη ώς ύπό πυρός παρ' 

37/41 Cf. Gen. 3, 1-24 

57, 2/3 Cf. Matth. 27, 34 3/'4 Cf. Gal. 3, 13 '4/5 Phil. 2, 8 10/11 
Αροc. 1, 5 18/19 Cf. Matth. 4, 1-11; Luc. 4, 1-13 

3'4 Post παθητόv habebat ε!ληφώς Α2, qιιοιJ del Α3, qιιem ιιqιι. alii 

57, 1 (έμψυχωμ)έ(vηv)] toιld. inde ab Α2 1'4 (κατ}αργη(θεiς}] toιld. inde ιιb 
Α2 15/16 πρQτον) Α2Ρ· ""·Ε, τρόπον BCDF 17/31 Καi - ό.πέκτειvεv) 
toιid. indιι ab Α2 (ιed vide ιeqιιmtia) 17 Ante Καί habιbat καi δς Α2, qιιαι dιιl 
AJ, qιιι1111 ιιqιι. α/iί 18 έv Tfj έρήμy} non babebιιnt Α2Β1, non hab. Ε, bah. 
AJB2CDF 19 (f]μιθν)ι't(ς)] toιid. inde ab Α3 Ρ· -· 22/23 ώς ύπό πυρός 
παρ' αύτοϋ) A 2 B2CDF, παρ' αύτοϋ ώς ύπό πυρός Α3 Β1 Ε 



1, 57, 23-54 

:DEF αύτοίί. Έν δέ τφ σταυpφ άπεκδυσάμενος 6 Χριστός τάς 
άpχάς καί τάς έξουσίας, τουlτέστι, μακράν που τfjς άν- Β 92' 

25 θρωπίνης φύσεως διώξας, έγκρυπτομένας τοίς πάθεσιν, 
ούκ έν τς> Χριστς> δέ, καθά κακώς τινες ύπειλήφασι, κατά 

μέν την πρώτην τών ήδονών, ώς ε'ίρηται, προσβολην 

άπέπεμψε και οίον ήμιθνήτας πεποίηκε, της έλπίδος άπο
τυχούσας κατά δέ τον καιρόν τοίί πάθους έν τς> σταυρς> 

30 παραδειγματίσας καi θριαμβεύσας αύτάς τελε[ως άπέκτει

νεν. τΗν μέν οίίν καί προ τούτου άμαρτwλός 6 διάβολος. 

Τότε δέ καθ' ύπερβολην μάλλον γέγονε τς> τόν Χριστόν διά 

τοϋ μαθητοίί άδίκ<t> θανάτ<t> περιβαλείν. 'Ες τοϋτο γάρ καί 
τό προφητικόν φέρει λόγιον, έκ προσώπου τοίί Χριστοϋ 

35 είρημένον τοίίτό γε, τό « ίi ούχ fjpπαζον, τότε άπετίννυον»_, 

ώσανεί ό μέν 'Αδάμ άρπάσαι θεότητα βουληθείς ένδικον 

ύπέστη διατοϋτο ποινήν, έγώ δέ ούχ άμαρτών - έρχεται 

γάρ ό τού κόσμου apχων, φησί, καί έν έμοί εύpήσει ούδέν 

- Ciδικον καθάπαξ ύφίσταμαι θάνατον. Ε'ίσεισι τοίνυν έν 
40 παραδείσ<t> Χριστός σuν 'Αδάμ καί ληση], καί πέρας τοίί 1 

μυστηρίου τfιν πεπτωκυίαν ήμετέραν φύσιν λαβών, 1 aνεισιν Α 136', Β 9~ 
είς ού ρανοuς καi τς> πατρικς> καθιδρύει θρόν<t>, ύπ' άγγέλων 

καi άρχαγγέλων την προσκύνησιν δεχομένην σuν τtj παν-

σέΠΤ<t> καi παναγίQ. τριόδι, τό τοίί βαπτισμοϋ καί τfjς 

45 θείας κοινωνίας μυστήριον τοίς μαθηταίς παραδούς, 'ίνα 

πνευματικfιν ήμίν άντi της γηίνης χαρίσηται γέννησιν, καi 

την τοϋ παναχράντου σώματος καi αϊματος κοινωνίαν ήμίν 

δωρησάμενος, 'ίνα δι' αύτής θείας κοινωνοι' γινώμεθα φύ
σεως. Προσέτι δέ καi τό διά μετανοίας έαυτούς άναλαμ-

50 βάνειν ίσχύειν καί τών ήμαρτημένων εύρίσκειν λύσιν, καί 

τούτο παρέχεται. ΤαΟτα δέ πάντα ούδενός έτέρου ένεκεν 

ε'ίρηται f\ ϊν' είδώμεν, ώς έλυσε μέν 6 σωτηρ την άμαρτίαν, 
ούχ ώς φυσικην δέ - ούδέ γάρ έστιν -, άλλά την άράν 
καi τό έπιτιμιον. Άλλ' έρείς φυσικην είναι, έπεi ούχ ύπόκει-

13/1'4 Col. 2, 14-15 35 Ps. 68, 5 37 /38 loh. 14, 30 39/-40 Cf. 
Luc. 23, 43 '47/48 Cf. Matth. 26, 26-29; Marc. 14, 22-25; Luc. 22, 15·20; 
1 Cor. 11, 23-25 '48/'49 11 Petr. 1, 4 

13 'Εν - τός) δή τοϋ χριστού δς (+ καi mpra lirι.) έv τώ σταυρώ 
ό.πεκδυσάμεvος τός halHbaι Α2, sed del δη τοΟ χριστοϋ δς καί, adιi. δt posι έν 
eι δ χριστός anιe τός Α3, qιιe111 seqιι. αiιϊ 27 τών ήδονών - προσβολήν) ώς 
εϊρηται προσβολτ)v τώv ήδοvώv ταuτας halHbaι Α2, qιιαι ιrιπ. Α3, qιιe111 seqιι. α/ίί 

18 όπέπεμψε - πεποίηκε) ιrκid. iιιde ab Α3 Ρ. ""'· 30/31 (όπέκτειν)ε Α3 

'46 Ροsι χαρίσηται hα/Ηι lam1k1111 qιιαιιιιοr fm /i1terarιι111 p. ras. sιιb Ιiιιeα dιιdα Α 

'48 tva) A 2 BEF, ιιοn ha/Hbaι Α1 , ιιοn habtrιt CD 51 παρέχηrαι D 



88 1, 57, 55 - 58, 18 

ΛBCDEF 55 ται τct> θε«t> δ λόγος καi ,--a ψυχ(i τό σώμα, καi διά τό τόν 
άπόστολον φάναι, δτι τό φρόνημα τής σαρκός iχθρα κα

θίσταται τ9 θεφ. 'Αλλά τό παθητικόν τής ψυχ~;ς δ άπόστο-
λος 1 ε'ίρηκε, καί τούτο σαρκός καλεί φρόνημα καi τά aλλα Β 93, 

δσα μετά την παράβασιν κατεκρίθη τό σώμα, έπεί πρό 

60 τούτου τ1] ψυχij ύπείκε καi ούκ άνθίστατο. Σφριγώσα 

δ'δμως 1 ή σaρξ καί τάς δρμάς ζεούσας καί άκαθέκτους Α 136ν 
εχουσα άντιπράπει έσθ'δτε τ9 γε την άρετήν μετιόντι, εί 
μή δαμασθείη καί εύήνιος γένοιτο. Τεκμήριον δέ, δτι τό 

παθητικόν τής ψuχ~;ς οί aγιοι καθάραντες έκτήσαντο τr)ν 

65 άπάθειαν. Ώς γάρ τού φωτός προσελάσαντος τό σκότος 

ύποχωρεi καί νόσος έδραπέτευσεν, ύγείας καταλαβούσης, 

οϋτω καi τό πάθη άνενέργητα πέφυκεν, άπαθε(ας πα

ρούσης. Έπεi τοίνυν ούκ άεi το πάθη την ένέργειαν έχει, 

άλλ' δτt μέν, δτέ δ' οϋ, ώς πρό τού Νώε καi μετ' έκείνον, 
70 έναργές, ώς ή άμαρτία φυσική ούκ i:σται ποτ'aν. Τά γόρ 

φυσικά άμετάβλητα. 

58. Περί δέ τών νηπίων τών μή άμαρτησάντων την 

κατ' ένέργειαν άμαρτiαν τοϋτό φαμεν, δτι ού πάνη;ι καi 

ταύτα τής προπατορικί'jς άμαρτίας άπηλλαγμένα καθέστηκεν, 

1 άλλά κίίν τό φαυλότατον ζήσωσιν, ύπό την άμαρτίαν είσί Β 93ν 
5 καί ταυτi. Ού γάρ είσιν άπηλλαγμένα τής είς την άμαρτίαν 

pοπfις. Έν άνομίαις γάρ φησιν δ προφήτης συνελήφθην, 
καί έν άμαρτlαις έκίσσησέ με ή μήτηρ μου. 'Αλλά καί τό 

δλως έκ συνδυασμοϋ γεννηθήναι τής προπατορικής άμαρ

τίας έστiν άκόλουθον· καi γάρ άπό μέν τής ψυχ~;ς τοϋ 
10 Άδόμ άμαρτησάσης πρός την άμαρτίαν διετέθη τό σώμα, 

άπό δέ τού σώματος άκολούθως ή πονηρa διάθεσις διε
δόθη τοίς έκείνου έκγόνοις. Τά μέν ούν τιiJ θε(~ βαπτiσμα

τι τελεσθέντα τής μερίδος άνενδοιάστως είσί τού Χριστοϋ. 
Τά δt μι) βαπτισθέντα, Χριστιανών δέ δμως δντα κυήματα, 

15 περί τούτου 1 έν τ1] τοϋ θεού κεiται κρίσει, καi καθώς οί Α 137' 

aγιοι περt τούτων είρήκασιν- άλλ' ούδέ φυσικr) δικαιοσύνη 
έστίν. Ή γάρ δικαιοσύνη άγιότης έστί, μόν~ δέ τούτο τQ 

θε9 πρόσεστι, φυσική φημι δικαιοσύνη καi άγιότης, ούκ 

56/57 Rom. 8, 7 

58, 6/7 Ps. 50, 7 

58 καλεΊ σαρκός D 63 δαμασθοίη ABCEF 

58, S ταϋτα C 5/6 Ού - pοηf'\ς] codd. inde ab Α2 7 /12 'Αλλό. -
έκγόνοις) codιi. inde ab Α2 (el Α3, vide seqιιenlia) 9/10 τοΟ Άδάμ) rodd. inde ab 
AJ 11 άκολούθwς) codd. inde ab Α3 14 δ' δμwς D 



Ι, 58, 19 - 59, 6 

ιCDEF άγγέλων η άνθρώπων τινi. Ει yάρ φυσική ήν, 1 fμεινε Β 94' 

20 πάντως αν άμετάβλητος. Και γάρ δ ayγελος, εί καί άπλf\ 
ούσία καi Ciϋλος γtγονεν, άλλ' ούκ aν είχεν άyιωσύνην, εί 
μη ταύτην είλήφει παρa θεοΟ. Καθάπερ γάρ ή ϋελος έξ 
έαuτf\ς μέν ούκ f χει τό φώς, ούσα δ' tπιτηδεία πρός τό 

δέξασθαι φώς, τιiJ φωτι έντιθεμtνη, φωτεινη και αϋτη 
25 καθίσταται καi τοίς άλλοις δι' έαυτης τοίl φωτός μετα

δίδωσι ν, οϋτω δη και οί θείοι νόες φυσικην μέν άγιωσύνην 

ούκ είχον, τ(\ θείQ. δέ μετοχ(\ άμtσως αύτοίς ή άyιωσύνη 
δέδοται. Οί μέν ούν aλλοι άσυλον τόν θείον τοΟτον παρα

κατέχοuσι θησαυρόν. Ό δέ διάβολος φυσηθείς καί τοίlτον 
30 σι)ν έαυτιiJ άπολώλεκεν. 'Έτι τε και περi τ' άνθρώπου τοΟτο 

λεκτtον· έξ άπλf\ς γάρ και ούτος και συνθέτου φύσεως 
γtγονε, ψυχής δηλαδη καί σώματος, καi την θεόθεν αύτ~ 

χορηγηθείσαν άγιωσύνην μη κατασχών, αύτήν τε άπώλεσε 
και θάνατον άντi της θείας ζωf\ς έκληρώσατο· και δ τόν 

35 σωτfjρα δέ προδοuς μαθητfις κατά τόν Πέτρον καί τούς 
λοιποuς την τών ίαμάτων 1 καi σημείων χάριν καί την Α 137• 

άγιω/σύνην παρά τοΟ κυρίου καi μυσταγωγοΟ λαβών, άχά- Β 94• 

ριστός τε καί περί τόν εύεργέτην άπιστος γεyονώς, άξίαν 
τοϋ τρόπου καί τήν τοΟ βίου καταστροφfιν εϋρατο, φροϋδα 

40 τά θεiα ποιησάμενος δώρα. 'Αντί γάρ μαθητοϋ προδότης 
καί άντί υίοϋ βασιλείας άπωλείας υίός καθέστηκε. Λοιπόν 
οϋτε άμαρτία οϋτε δικαιοσύνη έστί φυσική κατό σέ, άλλά 
δίκαιον fi μη τοιοίlτον είναi τινα. Άριδηλότατον, ώς ή 
προαiρεσlς tστι παραιτία, καί διατοϋτο ού διαδόσιμος f1 τε 

45 δικαιοσύνη καi άμαρτία ώς τι φυσικόν, άλλ'ώς νόσος έστlν, 

ύγείας άπούσης. 
59. 'Έτι φης πάντας τοuς δικαίους άναστήναι έν τij δόξ!J. 

ήτις έστi ΤΟ όράν την ούσίαν τοϋ θεοΟ. ΤοΟτο γάρ έστι το 

πδσι τοίς έργασαμένοις είς τόν άμπελώνα δοΟναι dνd 

δηvάριοv. 

5 Σύ μέν οuν περί τούτων τό δοκοΟν εiρηκας, tγώ δ'αύτός 

κατ'Ίχνος βαiνων εν γε δή τούτ~ τιt> μακαρi~ εύαγγελιστij 

3'4/'41 Cf. Matth. 27, 3-5; Act. 1, 18-19 '41 Ioh. 17, 12 

59, 1/'4 Cf. PROCH., De m. Vl, 2822.s 3/4 Cf. Matth. 20, 1-15 (ψ10) 

20/21 Kal γaρ δ el ε! κai 11 γέγοvεv άλλ'] Α2.Β2 (qιιί Ιιαb. καi γaρ 11 
γtγοvεv ό.λλ' p. rar.) C DF, δ μtv γaρ δ.γγελος άπλη ούσία καi δ.Ολος 
γεγοvώς Ε 39 εϋρaτο καταστροφήv D .fS/46 άλλ' ώς - άπούσης} ιrκiιi. 
iιιdι ab Α2 

59, S οίιv] 0111. F 



1, 59, 7-42 

ΙCDEF Ίwάννυ καί τ<.;J θεσπεσί~ Παύλ~ θεόν ούδείς έώρακε 
πώποτέ φημι, οϋτε ίδείν δύναται. 'Όταν δέ θεόν ε'ίπw, τfιν 

ούσίαν αύτοϋ λέγω. Περί γάρ 1 ταύτης καi τοίς άποστόλοις Β 95 , 

10 τό λόγιον ε'ίρηται. Καί Διονύσιος δέ 6 έν θεολογίQ πολύς 

οϋτω φησίν· 1 « Εί την ύπερούσιον κρυφιότητα θεόν η ζωήν Α ι 3s 1 

fj ούσίαν η φώς η λόγον δνομάσαιμεν, ούδέν έτερον 

νοοϋμεν fj τάς είς ήμdς έξ αύτής προαγομένας δυνάμεις 
έκθεwτιιcάς fj ούσιοποιούς η ζωογόνους η σοφοδώροuς 

15 αύτίj δέ κατά πασών τών νοερών ένεργειών άπόλυσιν 

έπιβάλλομεν, ούδεμίαν δρώντες θέωσιν fj ζωιΊν fj ούσίαν, 
ήτις άκριβώς έμφερής έστι η] πάντων έξ1]ρημένι;ι κατά 

πάσαν ύπεροχr)ν αίτίq.. » Συνωδά δέ τούτ~ καi τ<.;J θεί~ 

Βασιλεί~ διείληπται· « Είκός αύτfιν μέν τήν ούσίαν άπερί-
20 οπτον είναι παντί, πλήν fj τ<.;J μονογενεί καί τ<.;J άγί~ 

πνεύματι, έκ δέ τών ένεργειών τοϋ θεοϋ άναγομένους ήμdς 

καi διa τών ποιημάτων τόν ποιητην έννοοϋντας, της άγα

θότητος αύτοϋ καi τής σοφίας λαμβάνειν την α'ίσθησιν. 

Τοϋτο γάρ έστι τό γνωστόν τοϋ θεοϋ, δ πdσιν άνθρώποις 

25 δ θεός έφανέρwσε. » Καi 'ίσως έρείς, ώς εν γε τ<.;J παρόντι 

αίώνι άπείρηται τοϋτο τοίς 1 θεολ6γοις, έν έκείν~ δέ τ<.;J Β 95• 

μέλλοντι δρατην τοίς δικαίοις [σεσθαι ταύτην. 'Άκουσον 

ούν τοϋ Ήσαίου λέγοντος, δτε τόν κύριον είδε καθήμενον 

έπί θρόνου ύφηλοΟ καί έπηρμtνου, δτι τά Σεραφiμ ούκ 

30 εστεγον την έκ τοϋ θρόνου τοϋ θεοϋ λάμπουσαν άστραπήν 

καί τάς μαρμαρυγάς έκείνας, άλλά κατεκάλυπτον 1 τά πρό- Α 138• 

σωπα αύτών ταίς πτέpυξι, καί ταϋτα, «ούκ αύτην άκραιφνfj 
την ούσίαν δρώντα», ώς ό χρυσορρήμων Ίwάννης φησίν, 

άλλά «συγκατάβασις ήν», φησί, «τά δρώμενα. Τί δέ έστι 
35 συγκατάβασις; 'Όταν μή, ώς εστιν, 6 θεός φαίνηται, άλλ' ώς 

ό δυνάμενος αύτόν θεωρείν οίός τέ έστιν, οϋτως έαυτόν 

δεικνύ1], έπιμετρών τίj άσθενεί9 τών δρώντων τής δψεως 
·την έπίδειξιν. 'Ώστε κaν τοϋ προφήτου λέγοντος άκούσ1]ς 

είδον τόν κύριον καθήμενον έπί θρόνου, μή τοϋτο ίιπο-

40 πτεύ01]ς, δτι την ούσίαν είδεν έκείνην, άλλ' αύτην την 
συγκατάβασιν, καί ταύτην δέ άμυδρ6τερον flπερ αί άνω 

δυνάμεις. Καl μετά ταϋτα πάντα βουλ6μενος δείξαι, δτι 1 

7/8 Ioh. 1, 18; Ι Tim. 6, 16 11/18 Ps.-DION., cf. cap. 37, lin. 43-50 
19/lS BAS., Αdιι. Eun. Ι, PG 2.9, 544 Β 10 - C2 == Se.sboiie 1, 220-222, cap. 

14 14. 20 18/19 Is. 6, 1 31/31 Is. 6, 2 32/'45 ΙοΗ. CHRYS., De incompr:, 
Malingrey 200161-166. 202189. 192, 2123ο~-3ΟΒ 39 Is. 6, 1 

37 δεικνύει Α 



Ι, 59, 43 - 60, 32 

οϋτε ό προφήτης οϋτε αί δυνάμεις έκείναι άκράτ<tJ προσέ- Β 96' 
βαλον αύτi] τ1] ούσίQ, φησίν· Αϋτη ή δpασις όμοιώματος 

45 δόξης κυρ{ου. Είδες κάκεί καl ένταϋθα σuγκατόβασιν; » 
60. 'Έτι ό αύτός φησι· «Πώς οuν γενήσεται δουλεύειν τφ 

κυpί4J έν φ6β4J καl άγαλλιdσθαι αύτφ έν τp6μt+J; Αύτά σε 
τό. Σεραφίμ διδάσκουσιν tpγ<tJ, την τοιαύτην άποπληροϋντα 
διακονίαν- καi γό.ρ έκείνα της άφότου δόξης άπολαύοντα 

s τοϋ κτίστου καi τό άμήχανον ένοπτριζόμενα κάλλος - ού 
λέγω αύτό έκείνο, δπερ έατl τ1] φύσει· άκατανόητον γό.ρ 
τούτο και· άθεώρητον καί άσχημάτιστον, και aτοπόν έστι τό 
οϋτω περί αύτοϋ ύπολαμβόνειν- άλλ'δσον έγχwροϋσιν, 
δσον ύπό της άκτίνος έκείνης ίσχύουσι καταλάμπεσθαι -. 

10 έπειδή διηνεκώς λειτουργοϋσι κύκλ~ τοϋ βασιλικοϋ θρό
νου, έν διηνεκεί χαρq. διατελοϋσιν, έν άϊδί<tJ εύφροσύν13, έν 
άγαλλιάσει άκαταπαύστ~, χαίροντα, σκιρτώντα, άσιγήτwς 

δοξολογοϋντα. Τό γάρ ένώπιον έστάναι της δόξης έκείνης 

καi τij έξ αύτης άπαστραπτούσυ καταφwτίζεσθαι α'Cγλυ, 
15 τούτο καi άγαλ\λίασις, τοϋτο και εύφροσύνη, τοϋτο καί Β 96" 

δόξα. Τάχα τις πρός ήδονήν έπαθέ τι ,,,ς τοιαύτης χαράς 
αύτός γάρ έστιν έκείνος ό δεσπότης ό καi έν ούρανοίς και 
έπi γfjς δοξαζόμενος. Πλήpης γάρ, φησίν, ό ούpανός καί ή 

γή τής δόξης αύτοΟ. Πώς ούν έκεiνα, της τοσαύτης δόξης 
20 άπολαύοντα, φόβ'tJ ταύτην άναμιyνύουσιν; 'Άκουσον, τί 

φησιν ό προφήτης· Είδον τόν κύpιον καθήμενον έπί θp6νου 
ύφηλού καi έπηρμένου. Τίνος ένεκεν είπών "ύψηλόν" και τό 
"έnηρμένον" προσέθηκεν; 'Ίνα τό Τf\ς καθέδρας άκατά

ληπτον ένδείξηται. 'Επειδή γάρ παρ'ήμiν τό ύψηλόν ϊννοιόν 

25 τινα παρέχεται συγκρίσεως πρός τά χαμαίζηλα καl ταπει
νότερα, τό δt έπηρμένον καί έξηρμένον μόνης έκεινης τfjς 

άκαταλήπτου φύσεως, ην μήτε έννοf!σαι μήτε έρμηνεϋ
σαι έστι δυνατόν, διατούτό φησιν· Εlδον τόν κύpιον καθή
μενον έπί θpόνου ύφηλού καί έπηpμtνου, καi τά Σεpαφlμ 

30 είστήκεισαν κύκλ4J αύτού, καl ταlς δυσι' πτtρυξι κατε

κάλυπτον τd πρ6uωπα αύτών, όμοϋ μtν άποτειχίζοντα τήν 

έκπεμπομένην άκτiνα τοϋ θρόνου διά τό μή δύνασθαι 

44/45 Ez. 2, 1 

60, 1/36 loH. CHRYS., In i/Jnd: Vidi do111., Hom. 1, Durnortίer 52·58, cap. 2, 
lίn. 43·44, 6ψ84; cap. 3, lίn. 3·10, 13·16, 18-22, 23-24, 28-31, 46-47 1/2 Ps. 
2, 11 18/19 Is. 6, 3 21/22 Is. 6, 1 28/31 Is. 6, 1-2 

60, 1/36 Έτι - στάσεως] codd. ίndt ab Α2 1 Ροιι ouv habtbaι vιmm 
aliqιιod dιιο firr Jiιttranι111 Α~ qιιοd dtl. Α1, qιιt111 stqιι. alii 



92 1, 60, 33 - 61, 30 

ΛBCDEF φtρειν την 1 δστεκτον αύτοΟ δόξαν, δμοϋ δέ καί την Β 97• 

οίκειαν εύλάβειαν ίιποφαίνοντα καi διά τοϋ cχήματος και 
35 διά τf\ς φωνής καi διά της δψεως ιcαί δι' αύrflς της στά

σεως.» 

61. Ταϋτα μέν 6 μακάριος Ίωάννης περί τούrου δοξάζει, 

οίς διΊ κάγώ τιθεμαι. 'Ως γάρ ήμίν άσκαρδαμυι<τi πρός τόν 
ήλιακόν δίσκον άντωπήσαι ούχ οίόν τε, άλλά τaς έκείθεν 
άποδισκευομένας άκτίνας μόνον δρώμεν, ώσαύτως οίιδενi 

5 άγγέλων η άνθρώπων άκραιφνεί καi άκράτ<tJ ιcατά τόν 

θείον Χρuσόστομον προσβαλείν δυνατόν τι] ούσίQ τοΟ 
θεοϋ. 1 

'Έτι δέ ιcαi δ θείος Διονύσιος δτέ μέν ταίς θείαις μαρμα- Α 139, 

ρυγαίς ένοΟσθαι τούς άγγέλους φησίν, δτέ δέ ταίς άνάρ-
10 χοις καi άτελευτήτοις έλλάμψεσιν, αύτην δέ την θείαν 

ούσίαν έν άβάτοις μένειν καi αύτοίς τοίς τών άγγέλων 
πρωτίστοις. 

Άλλa ιcαi δ πολύς τά θεία Νυσσαέων Γρηγόριος οϋτω 
φησiν· «'Επειδή διπλί'jς οϋσης της διανοίας έν τij τοΟ ίδείν 

15 τόν θεόν έπαγγελίQ, μιdς μέν τοϋ γνώναι την τοϋ παντός 

ύπεριcειμένου φύσιν, έτέρας δέ τό άναιcραθήναι πρός αύτόν 
διά της ιcατά την ζωήν ιcαθαρότητος, τό μέν πρότερον της 1 

κατανοήσεως είδος άμήχανον είναι ή τών άγiων φωνή Β 97ν 
διορίζεται, τό δέ δεύτερον ύπισχνείται τι] άνθρωπίνυ φύσει 

20 διά της παρούσης διδασκαλίας ό ιcύριος, είπών· "Μακάριοι 
οί καθαροί τό καpδίfl, δτι αύτοi τόν θεόν δφονται." Τό δέ 

δπως εστι καθαρόν γενέσθαι, σχεδόν διά πάσης της εύαγ

γελιιcί'jς διδασκαλίας tξεστί σοι τό τοιοϋτο μαθείν. » 
'Εγώ μέν οδν άποχρώντα κρίνων ταυτί, ούδέν τι πεpαι-

25 τέρω περί τούτου ζητήσαιμι, ούδέ τι έμόν 'ίδιον προσθείναι 

τούτοις πειράσομαι. Εί δέ τις ύπερβαίνων τά Σεραφίμ 

i:τεράπα πρδ τούτων περί τούτου ζητοίη καi την θεiαν 
ούσiαν δρδν έπαγγέλλεται, αύτός ον είδείη. Πώς γάρ τις 

δύναται θεωρί'jσαι την ούσiαν τοϋ θεοϋ, είς f1ν τa Σερα-
30 φiμ άτενίσαι ού δύναται, έπεi δ ιcράτιστος τών παρ'ήμίν 

61, 8/11 Cf. ex. gr. Ps.-DION., Dι εοι/. hin:, PG 3, 209 07 - 212 Α13 = Heίl 
117: 20943 - 21213 ; PG 3, 304 C8 - D2 = Heίl 1:;6·1~η: 30430.39 14/23 
GREG. NYss., Or. de beat. Vl, PG 44, 1273 Βι ι - Cs 20/21 Matth. :;, 8 

30/31 Cf. Ps.-DιoN., Dι dίv. no111., PG 3, 981 Cs-6 

61, 13/13 Άλλό. - μαθεΤv] codd. ίnde ab Α2 13 ούτωσι Ε 16 τό] τοίJ 
D 23 τοιοίJτοv ΑΕ 17 ~τερόττα) ~τερα τα Α, έτερόπα Ε 28 εlδοίη 
ACDE 



Ι, 61, 31 - 62, 20 93 

ιCDEF θεολόγων άποδέει τοϋ έσχάτου άγγέλου κατό τόν μέγαν 
Διονύσιον; Περί μεν οuν τούτου ώς ένόν ήμίν ε'ίρηται. 
Έν οίς δ. αύτός κατό. μόνην έπiδειξιν ε'ίρηκας, πόρεργον 

ηγημαι τό πονείν. τις γόρ ήμίν χρεία πρός τό ζητούμενον 
35 εκ γε τού είδέναι διαφόρως ίιποτετάχθαι τάς ύποβεβηκυίας 

δυνάμεις 1 τQ λογικc;> τής ψuχf\ς ή διαφόρως ύποτετάχθαι Β 98. 

τό σώμα τij ψυχ() ; η πόλιν έκ τοΟ γινώσκειν δλλην εΙναι 
δόξαν ήλίου καl aλλην σελήνης καi δλλην άστέρων πρός 
άστέρας καi δτι σκοτεινό τό σώματα τών άμαρτwλών η ώς 

40 ό ηλιος έπταπλασίως 1 εσται τότε φωτεινότερος καi έκ τοΟ Α 139• 

τοuς πονηρούς ίιπερηφανεύεσθαι και γοyyύζειν κατά τοϋ 

θεοϋ έν τij κολάσει καί τό. παραπλήσια τούτοις; Ώς ούν 
άλυσιτελf\ ταϋτα, παρορατέα μοι δέδοκτο. 

62.'Όποu δ't'\μίν άπολογίας χρεία, ένταΟθα δή καί άπο
κρινούμεθα. Φfις γάρ, ώς οuκ έσόμεθα φωτεινοί έν τij 
άναστάσει φωτί τινι ένιδρυμένy τij οuσίι;ι τοο θεοϋ καί 
δι' ήμών ώσπερ διό φανών λάμποντι: άλλΌίκείy καl φυσικQ, 

5 τοϋ θεοϋ μεταστοιχειώσαντος τd σώματα τής ταπεινώσεως 

fιμώv προς το γενέσθαι σύμμορφα π;; σώματι τής δόξης 

τοσ υίοΟ αuτοϋ· δπου καl τό τού ήλίου σώμα έπταπλασίως 

έσται φωτεινότεροv καί ή σελήνη ώς δ ήλιος κατά τόν ... , 
«τοϋ θεοΟ παρέχοντος αuτοίς τόν μισθόν τοϋ καμάτου, δν 

10 κατεβάλλοντο είς τr)ν γένεσιν τοο άριθμοϋ τwν έκλεκτwν 
καl τr)ν διαlκονίαν αuτών» κατά τόν μακάριον Άμβρόσιον. Β 98• 

Διό δη ταϋτα, ώσπερ πολλά κτιστά δμολογοϋμεν έν τQ 
ΧριστQ, οΙον τό σώμα, τr)ν ψυχην και δσα τούτων, μηδε-

νός τών τοιούτων ύποβιβάζοντος τό άξίωμα τοϋ Χριστοϋ, 

15 οϋτω καi τό φώς τοϋτο πιστευτέον εΙναι κτίσμα καi 
βελτίwσιν άνάλογον τοϋ σώματος, διά της φυχής έγγινο
μέvην, όναλογοΟσαν τQ φωτ! αuτης, ώσπερ καί ό τόπος 
ό τοΟ σώματος 1 οuκ εσται δ τόπος ό της φυχfiς, άλλά Α 140' 

όναλόγως έκείνy. Ό μέν γό.ρ τόπος δ τwν φυχwv εσται 
20 αίιττ') ή έν τij θεwρίι;ι τής οuσίας τοϋ θεοϋ άνάπαυσις, δθεν 

35/-42 Cf. PROCH., Dι ess. Vl, 282, lin. 10·11, 14·16, 27 et 26; 284a.9; 28220 ; 

cf. 28223 

62, 2/25 PROCH., ΙΑ us. Vl, 2844.24 5/7 Phil. 3, 21 7 /8 ls. 30, 26 
9/11 Non AMBROS., Εκpοι. ί11 Αp!Κ'., vis. 6, cap. 21, 4, PL 17, 938 C, ut 

indicat Candal in ed. Prochori, nam locus ibi non invenitur 

41 τι:!] codά. i11άt ab Α2 

62, 8 δ] 11011 hαbιι Α Ροιι τόν srqιιihir lanma άιιοdιfίm fm /i/lffaπιm ίιι &οdά. 
011nt. sir:ιιl hab. codά. op,,.;s Prochori hit Ιαιιάαfί 19 γdρ] &οdά. Ηιάι ab Α2 



94 Ι, 62, 2Ι - 63, 23 

ΛBCDEF κal ε'ίρηται· Γεvού μοι εlς θεοv ύπεpασπιστfιν καi είς τόπον 

όχυpόv τού σωσαί με. Τών δt σωμάτων Ε:σται τόπος δ 
ούρανός, ούχ 6 αuτός ών έκείνy, άλλ'άναλογών έκείνy, 

τQ ύπερκεϊσθαι πάντων τών σωμάτων ώσπερ ό θεος 

25 πάντων τών κτισμάτων. 

Πρό μικροΟ τό. τών άμαρτωλών σώματα σκοτεινά fφα

σκες είναι· νϋν δt τό. σώματα τών δικαίων ou φωτί τινι 

ένιδρυμένy τιj ούσίc;ι τοϋ θεοϋ έσεσθαι φής, ό.λλ' οίκείy και 

φυσικQ, 1 τοΟ θεοϋ μεταστοιχειώσαντος τό σώμα τής τα- Β 99' 

30 πειvώσεως ήμωv προς τό γενέσθαι σύμμορφο τc;J σώματι 
της δ6ξης τοΟ υίοΟ αuτού. 

63. Εί μtν ούν ήν τις κατό. τήν φύσιν διαφορό. έν τοiς 
τών δικαίων καί τών πονηρών σώμασιν, είχεν aν σοι 

λόγον τό λελεγμένον. Εί δ' ό τf\ς φύσεως λόγος είς καi 
διαφοράν κατc\ ταύτην ούδεμίαν είναι πiiς τις aν ε'ίποι, αί 

s δt προαιρέσεις διάφοροι, πώς οί μtν φωτεινοί, οί δ' αύ 
τούναντίον ζοφώδεις έσονται; Ή γό.ρ προαίρεσις ούδέ-

ποτ' δν άλλάξαι την φύσιν· ούδt γό.ρ την άρχην φωτεινό. 1 η Α 140• 

σκοτεινό. έπλαστουργήθησαν παρά τοϋ θεοϋ. Χού~ γόρ 
λαβών ό θεός άπό τfJς yής έποίησε τόν liνθpωπον. Την δt 

10 γf\ν οϋτε φωτεινην οϋτε σκοτεινην φήσομεν είναι, άλλά 
τοιαύτη έστίν, οία δη καi όράται, wστε οίJτε τό. τών 
άμαρτωλών σώματα σκοτεινό. φύσει, οϋτ' αύ τών δικαίων 

εσονται φωτεινά, άλλ'είσi μtν κατό. την φύσιν fν έκατέρων. 
Σκοτεινό δt τό. τών πονηρών εσονται κατό προαίρεσιν, ού 

15 μην κατc\ φύσιν. 'Ωσαύτως καi οί δίκαιοι ούδ' αύτοi κατό. 

φύσιν. άλλό. κατό. προαίρεσιν καi αύτοί, καί τij μετοχij τοΟ 

θείου φωτός φωτεινοi έσονται. 'Ώσπερ 1 γάρ ή ζωή αύτών Β 99• 

κέκpυπται έν τψ θεψ, οϋτω καί τό φώς αύτών κέκρυπται 

έν τς> θες>. Et γό.ρ οίκείy καί φυσικς> φωτί έσονται 

20 φωτεινά, πώς μεταστοιχειωθήσονται εiς τό σώμα τfJς δόξης 

τοΟ υίοΟ τοΟ θεοϋ; Εί μtν γάρ έτεροίον παρό. τά τών 
δλλων άνθρώπων σώμα άνελάβετο ό Χριστός, φωτεινότε

ρον δηλαδή, καλώς ώς ε'ίρηκας, μεταστοιχειώσει τοuς δλ-

21/22 Ps. 70, 3 26/31 Cf. PROCH., ut supra, cap. 61, lin. 39; 62, lin. 3· 
7 

63, 8/9 Gen. 2, 7 17 /18 Col. 3, 3 20/11 Cf. Phil. 3, 21 

63, 9 άπό τf]ς γης δ θεός D 11 οΊα] &rJrrexί, οlα ιοdά. δρδται) δρατόν 
έστιν Ε 16 καl οίιτοι κατι'ι προαίρεσιν D 23 καλώς - μεταστοιχειώσει) 
καλώς ώς εϊρηκας (hahιt sιιprascriptuιιι ·ας Β) ώς με:ταστ. Β F, καλώς είρηκας 
ώς μεταστ. CD 



1, 63, 24 - 64, Ι8 95 

cυEF λους, εiς τό γενέσθαι συμμόpφους τφ σώματι τής δόξης 
25 τοϋ υίοϋ αύτοϋ. Εί δt τούτο μtν ούκ i:στι, κατά άλήθειαν 

δέ τοιούτον άνελάβετο ό κύριος σώμα όποίον καί τών 

λοιπών άνθρώπων, εί εσεται κατά σt οίκεί~ καί φυσικς> 

φωτί φωτεινά πάντων τών δικαίων τά σώματα ώς τό του 
Χριστοϋ, πώς μεταστοιχειωθt\ναι λέγονται, έπεί φυσικQ 

30 φωτί 1 είσι φωτεινά; Άλλ'ήν μtν τό του κυρίου σώμα Α 141' 

φωτεινόν σuν τfj θείQ ψυχiJ. ού καθό άνθρώπινον, άλλά η] 

ένώσει καi τ<;> φωτi τής θεϊκf\ς ύποστάσεως έξ αύτής 

συλλήψεως ήγιάσθη καi φωτεινόν γέγονε· καi τij μετοχt] 

τοΟ φωτός έκείνου άγιάσει καi λαμπρυνεί καi φωτεινά τά 
35 τών δικαίων άπεργάσεται σώματα, ι;, τόν θεiον έκείνον 

ναόν έλάμlπρυνε. Τοϋτο γάρ καi 6 θείος άπόστολος με- Β 100' 

τασχηματiσαι ε'ίρηκε τό σώμα τής ταπεινώσεως ήμών, είς 

τό γενέσθαι σύμμοpφον τφ σώματι τής δόξης τοϋ υίου 

αύτοϋ, ούχ ώς σύ φής. 
64. 'Έτι φfις τό φώς έκείvο εfvαι κτιστοv καl βελτίwσιv 

άvάλογοv τοϋ σώματος διό της ψυχής έγγιvομέvηv, άvαλο

γοϋσαv τQ φωτl αύτης. 
'Ώ πώς, δταν έκκυλισθι'j δ λόγος τής άληθείας, πόσα 

5 τίκτει τά άτοπα. Ούκ οίσθα, δτι τών αίρετικών έστι δόξα 
τό λέγειν κατά βελτίωσιν μέγαν τόν Χριστόν γεγονέναι; 

'Ημείς δt οϋτω φρονούμεν καi οϋτω λtγομεν, δτι ό υίός 

τοΟ θεοϋ κατά πάντα δμοιον ήμiν άνελάβετο σώμα καi 

ψυχfιν πλην άμαρτίας. Κατά δt τόν καιρόν τής θείας 
10 συλλήψεως έν άκαριαί~ χρ6ν~ διά τήν Cίκραν ϊνωσιν τής 

θείας τοϋ υίοΟ τοϋ θεού ύποστάσεως φωτεινόν έγtνετο. Τό 

γάρ φώς τής θείας ύποστάσεως καί ή άκτiς καί ή δό~α καί 
ή λαμπρότης φώς καί άκτiς τοϋ θείου έκείνου σώματος 
έγένετο, καί δόξα καi λαμπρότης κατά την τών θεολόγων 

15 διδασκαλίαν τε καi άπόφασιν. Τοίνυν ό λέγων κτίσμα τό 
φώς έκεiνο είναι καi κατά βελτίωσιν τόν Χριστόν μέγαν 

γεγονέναι, ούκ i:στι της 1 μερiδος τών θεολόγων, μdλλον δέ Β 100• 

ούκ lστιν αύτού τού Χριστού, άλλά τής έναντιας μερίδος 

24/25 Ibd. 36/39 Ibd. 

64, 1/3 PROCH., De en. Vl, 28415.17 

35 ψ] A2P·'"'-B2P·""·CDF, ών Ε 37 Ροsι είρηκε babtbal ού μην 

μεταστοιχειώσαι Α 1, qιιu del. Α2, qιιι111 ΙΙfJΙΙ. alii 

64, 7 /63 'Ημείς - κομιδ(Ι) ιrxid. ind1 ob Α2 ('"'"'~ς - ... ..,. f/iιr. •91• "''""' "'"'"'• d• qιu 
lliιU J .,, Ρ«- LΙΙ-ΙJΠ) (ιed ιιiJe IΙfJN1111ia) 15 Τοίνuν ό) κα! τoίvuv ό Α, ό τoίvuv D 



1, 64, r9-5r 

ABCDEF καί τά Νεστορ[ου φρονών. 'Έοικας δέ μοι έκ τοϋ εύαγγελι-

20 κοΟ πλανηθήναι pητοΟ τοΟ περi τοΟ ΊησοΟ φάσκοντος, δτι· 

Τό παιδίον ηϋξανε καί tκpαταιούτο πνεύματι, πληpούμενον 

σοφίας, καί χάpις θεού ήν έπΌύτ6. Έπεί τοίνυν καί περi 
τοΟ 'Ιωάννου ώσαύτως δ θείος εύαγγελιστής ε'ίρηκεν, δτι 

ηϋξανε καί tκpαταιούτο πνεύματι, τfjς αύτfjς αμφότερα 

25 διανοίας εχεσθαι σοί νενόμισται, άλλ' ούδεμία άνάγκη, τά 

τήν αύτήν έκφώνησιν έπi τής θείας Γραφής κεκτημένα εύ
θuς άδιάφορα καi κατa τήν διάνοιαν είναι λέγειν. Λέξεσι 
μtν γάρ fνια ταίς αύταίς κέχρηνται πολλάκις, τίj δt έρμη
νεί9 ότt μtν άδιαφορεί, δτε δt καi διενήνοχεν. Έκ τών 

30 παρόντων δt γνώριμον γένοιτ'ον καί σαφέστερον. Τόν μεν 

γaρ θείον Πρόδρομον καταβραχu προσήκει λέγειν ηύξήσθαι 

καi καταμικρόν τήν γνώσιν δεδέχθαι τήν τε σοφίαν καi 
δύναμιν, καθa δήπου καi τό γράμμα δηλοί, τόν δέ γε 

Χριστόν ούχ οϋτως- έπ' αύτοΟ γaρ τό « ηϋξανε καί έκpαται-
35 ούτο πνεύματι, πληpούμενον σοφlας» τήν πρός τοuς άνθρώ

πους κατά μικρόν φανέρωσιν τής θείας δυνάμεως παριστ9. 

1 Οϋτω γάρ κατά μικρόν δηλαδη τοiς άνθρώποις έφανε- Β 101' 

ροϋτο ή τQ κυριακQ σώματι καl τίj θεί9 ψυχij έγκεκρυμ-

μένη σοφία καί δύναμις. Έκ γdρ αύτής τής συλλήψεως ήν 
40 τελεία κατά γνώσιν ή θεία έκείνη ψυχή, μάλλον δt ύπερτε

λεία καi πληρεστάτη διa τήν Cίκραν τής τοΟ λόγου ύπο

στάσεως lνωσιν. Ή μεν ούν θεία ψυχι) ύπήρχε τελεία κατa 
πάντα, ώς είρηται, τό δt πανάγιον σώμα άτελtς μtν 
καθ'ήλικίαν, κατό δt τa φυσικa η, τό γε άληθέστερον 

45 είπεiν, τό ύπtρ φύσιν καi αύτό τέλειον έξαρχής, τήν μtν 

αϋξην ώς πάντες δεχόμενον Cίνθρωποι, τήν δt σοφίαν ούχ 
οΟτω· τοσοϋτον έκ ταύτης γaρ χρήναι κέκρικε φανεροΟν, 

δσον είναι σύμμετρον τij άεi αύξομένΙ] ήλικ[9. Εί γaρ 

εύθuς έξαρχής Cίπαν τό τής θείας σοφίας μέγεθος τοίς 
50 άνθρώποις έδείκνυ, τέρας ον lδοξε τό παιδίον καi φαντα

σiα σαφής. Πλείστοι καl γaρ Οστερον έκ τοΟ μεγαλείου 

21/22 Luc. 2, 40 24 Ibd. 31 Cf. Luc. 1, 80 34/35 Luc. 2, 40 

25 fχεσθαι σοί vεvόμισται] mrnxi, fχεσθαι σt vεvόμισται Α3 (-στα• 
p. ,..,.) Β2 (ΙΝιb. <•χεοe)α1 σι ιι-p,.,,-.) C D F, vεvόμικας fχεσθαι Ε si&ut habebanι, ιιι vid., 
Α2Β1 άλλΌύδεμiα) Α3 (6λλ·οι. p.nιι.) Jt2P.nu. CDF, οίιδεμlα τoίvuv A2B1 a.-.,uιl'iά. Ε 

32 δtχεσθαι CD 45 Post αύτό habebat τό Β1 , qιιοιi paeιιe eras. Β2 46 
αϋξηv) codd. inde ab Α2, non trαdιιιιι &rJΠ"ectioιιem αίιξησιv Α3 47 τοσοϋτοv γaρ 
tκ τούτης D 48 άεl) paeιιe eιιanidιιm ίn Α2, e rasιιra postmrm? 



1, 64, 52 - 65, 8 97 

:υΕF τών θαυμάτων άπατηθέντες, (τι τε κάκ της ύπtρ φύσιν 
γεννήσεως, πάσαν την οίκονομίαν φαντασίαν ένόμισαν, lτι 

τε τό πάθος καi τόν σταυρόν, δλλον άντι τοΟ σwτηρος 

55 σταυρωθfίναι νενομικότες. 1 Τούτου τοιγαροΟν χάριν, τοΟ Β 101 • 

μη τοuς άνθρώπους fτερα δοξάζειν δηλονότι τών δντων, 

κατa τόν τf\ς ήλικίας χρόνον σύμμετρον έδείκνυ καi την 

tνδον σοφίαν. Οί δ' αίρετικοi τόν έν τc~ βάθει της θείας 

Γραφής κεκρυμμένον μη κατοπτεύσαντες νοΟν, μυρίαις ώς 

60 είπείν περιπεπτώκασι πλάναις, καθa δήπου κάν τούτ~ 

πεπόνθασι· διό γdρ της κατ'άρετην προκοm;ς μέγαν γεγο

νέναι τόν κύριον ώς τούς πολλούς άπεφήναντο· δπερ άσε

βές έστι κομιδίj. 
Σύ μtν οίιν κατό τοΟ θείου χωρήσας φωτός καί κτιστόν 

65 άποδεϊξαι τοΟτο βουλόμενος, λόγους άλλεπαλλήλους έφευ
ρίσκεις, οϊους ο~ θεμιτόν όρθοδόξοις λαλείν. 'Ημείς δέ 
δκτιστον τό φώς έκείνο τό ύπtρ πάν φώς 1 καi φρονοΟμεν Α 1,μ • 
καi λέγομεν, τij άληθείQ στοιχοuντες καi τοίς θεολόγοις 

έπόμενοι τοϊς τQ θεί~ τούτ~ φωτί έλλαμφθείσι καi περi 

70 τούτου τός άληθεστάτας δόξας έκτεθεικόσιν, οϊ δή καί 
μάρτυρες προκληθέντες δήλην άπλανώς την άλήθειαν κα

ταστήσουσιν. 1 

65. Τοϋ Χρυσοστόμου, έκ τοΟ Είς την Μεταμόρφωσιν Α 142', Β 1C1 

λόγου. «"Είσί τινες των ώδε έστώτων, οί'τινες ού μή 

γεύσωνται θανάτου, έως ίiν ίδωσι τήν βασιλείαν τού θεού." 

ΈνταΟθα ού περί της δευτέρας αύτοΟ παρουσίας 1 της Α 142• 

5 ένδόξου λέγει, άλλd περi της έν τ~ δρει μεταμορφώσεως. 

Καί γόρ έν τQ δρει μεταμορφωθεiς ό σωτηρ μικρώς πως 
ώς δεσπότης ϊδειξε τοίς έαυτοΟ μαθηταίς της άθεάτου 

θεϊκf\ς αύτοϋ βασιλείας την δόξαν. Άλλ'εύθύς έροΟσιν οί 

65, 2/21 Ps.-IOH. CHRYS., immo LEONΊΊUS CONSTANηNOPOLITANUS, In 
tranif., Sachot 316 et 318, cap. 9, lin. 6-8, 11-15; 10, Ιίn. 1-6 (usque ad έrίέδειξε, 
lin. 14); 10, lin. 7-13 (inde ab τό μέν, Jin. 15-16); cf. ed. Savilii, vol. VII, 
33913. 2,; verba τουτέστι - τελείως, lin. 14·15, quae desunt in editionibus, non 
a CantacU7λ:no inserta sunt, sed iam in traditione huius textus tum vulgata (in 
florilegiis, e.g. in florilegio quod cod. Athen. 2583 continetur, f. 120') legebantur, 
ut patet ex ed. operum IOSEPHI CΑLΟΊΉΕη (Tsames 15541,·416• 2194,9, 393249) 

2/3 Matth. 16, 28, sed in fine ut Marc. 9, 1 et Luc. 9, :η 

64 Anle Σu habebaι καi Α1, qιιοά ιi1L Α2, qιιem reqn. alii οί'ίν) mdd. indι ab 
Α2 69 lλλαμ(φθεΤσι)) mιid. ίnιk ab Α2 

65, 2/22 Ε\σί - έκ τοΟ αύτοΟ) habebanl post μακαρισθώσιν, lin. 40, Α 1 Ε 1 , sιd 
nιι11tnir addiιis ordinem mπ. Α2 Ε2 ιίαιl hab. alii 4 Posl παρουσίας hαbιι lanιnam 
qιια/hιοr fire litt1rarιι11t p. ras. nιb Ιίnια ιiιιι:tα Α 



Ι, 65, 9-40 

ABCDEF άπύλωτον καί θηρευτικην περιφέροντες γλώσσαν· "Καί εί 
10 άθέατος ή θεϊκη τοϋ θεοϋ λόγου δόξα, πώς έπέδειξεν 

αύτην τοίς άποστόλοις; Εί γάρ δρατή, ούκ άθέατος- εί δt 
άθέατος, ούχ δρατή." Διό aκουε συνετώς. Ένταϋθα δ 

δεσπότης Χριστός τοίς έαuτοϋ μαθηταίς έπέδειξε της άθεά

του αύτοϋ βασιλείας την δόξαν και ούκ έπέδειξε»· του-

15 τέστι, μικρόν παρήνοιξε την θεότητα και ούχί τελείως, «τό 

μtν πληροφορών, τό δt φειδόμενος. Πληροφορών μtν γόρ 

έδειξεν αύτοίς τής άθεάτου βασιλείας τήν θεϊκfιν δόξαν, 
ούχ δση τις ήν, άλλ' δσον ήδύναντο φέρειν οί σωματικοuς 
όφθαλμούς περιφέροντες. Φειδόμενος δέ, και ούχί φθονών, 

20 ούκ έδειξεν 1 αύτοίς την πdσαν δόξαν, 'ίνα μή σύν τ13 Β 102• 

δράσει και τήν ζωην άπολέσωσιν.)) 

Τοϋ αύτοϋ, έκ τοϋ αύτοϋ. «'Έίσί τινες τών ώδε έστώ
των, οίτινες ού μή yεύσωνται θανάτου, έως l:iν ί'δωσι τόν 
υίόν τοΟ άνθpώπου έpχ6μενον έν Τύ βασιλείρ αύτοΟ." Πρό 

25 βραχέος έλεγε· "Μtλλει ό υι'ός τοΟ άνθpώπου lpχεσθαι έν 

τiJ δ6ξσ τοΟ πατp6ς", ώς είναι τήν Χριστοϋ βασιλείαν 

πατρώαν δόξαν, την δt πατρώαν δόξαν υίοϋ βασιλείαν. 

Είδες, δη μία πατρός δόξα καi υίοϋ; ... 'ίνα μη σύν τ13 

δράσει καi την ζωην άπολέσωσι. Και τούτου μάρτυς δ τών 

30 δλων θεός, λέγων πρός ΜωΟσήν ποθοϋντα αύτόν θεάσα

σθαι, καθά φησι τό θείον λόγιον. Είπε γόρ φησι ΜωΟσής 

πpός τόν θεόν· 'Έί εύpον χάριν ένώπι6ν σου, έμφάνισ6ν 

μοι σεαυτ6ν, δπως ίίSω σε yνωστώς πρόσωπον πρός 

πρόσωπον." Τί οίιν ό θεός πρός αύτόν; "Σφά(λ)λτι, ΜωΟ-

35 σή, ταΟτα ζητών. Ού φθονώ σοι τής δράσεως φείδομαί 

σου τής σLrJτηρίaς. Ούδεiς άνθpώπων θεόν ίδών ζήσεται." 

Ένταϋθα οίιν έδειξε, τό μtν πληροφορών, τό δt φειδόμε
νος. Καταλιμπάνει δt τούς άλλους μαθητός κάτω, ίνα οί 
μtν τρείς δψει πληροφορηθέντες δοξασθώσιν, οί δt έννέα 

40 άκοij πιστεύσαντες μακαρισθώσιν. » 

15 Cf. (Ps.-)IoH. CHRYS., ut supra, cap. 29, lin. 40-41 22/28 Ps.-loH. 
CHRYS., immo LEONT. CoNST., ln lranιf., Sachot 314, cap. 8, lin. 3-5, 6-7, ψιο, 
5-6 22/24 Matth. 16, 28 25/26 Matth. 16, 27 28/40 LBONT. CoNST., 
ibd., 318 et 320, cap. 1012-21; 324, cap. 1211-19; cf. ed. Savilii, vol. VII, 33930-38; 
3407.8 31/33 &. 33, 12-13 36 Εχ. 33, 20 39/40 Cf. Ioh. 20, 29 

14 Post ούτοϋ habιt Ιααιnα111 qιιίnΙJΙΙΙ /itteraru111 p. ras . .riιb /inea dιιcια Α 34 
σφόλλ~:ι\ correxi sicut habet ed. Savi/ii (c.f. σφάλλει Sat'hoi), σφόλη codd. 36 Ιδών 
θεόν C 



1, 65, 4Ι - 66, 20 99 

ΛBCDEF Τοϋ μεγάλου 'Αθανασίου. «Άπαθτ)ς καi έν τοiς παθήμασι 
τι'jς σαρκός δ Χριστός, ώς θεός νικήσας θάνατον καi 

άναστός 1 τij τρίτυ ήμέρQ. 1 καi άνελθών είς τόν ούρανόν έν Β 103', Α 1431 

δ6ξ13 φυσικij καi ούκ έν χάριτι, έpχόμενος έν τij έαυτοϋ 

45 θεότητι, έμφανώς έκλάμπων έκ τοϋ έκ Μαρίας σώματος 
αύτοϋ τοϋ άγίου πΊν δόξαν πΊν άπόρρητον, ώς και έπι τοϋ 
δρουι; εδειξεν, άπό μέρους διδάσκων ήμdς, δτι και πρότε
ρον καί νϋν δ αύτός έστιν, άναλλοίωτος ~ν άεί καί με

ταβολην ούδεμίαν εχων περί την θεότητα.» 

66. Τοϋ Δαμασκηνού, έκ τοϋ Είς την αύττ)ν Έορτην της 

Μεταμορφώσεως λόγου. «Σήμερον φωτός άπροσίτου δβυσ
σος, σήμερον α'ίγλης θείας χύσις άπεριόριστος έν Θαβώρ 

τς> δρει τοίς άποστόλοις αύγάζεται. ΝΟν ώράθη τό τοiι; 

5 άνθρωπίνοις άθέατα δμμασι· σώμα γή'ίνον θείαν άπαυγάζει 

λαμπρότητα, σώμα θνητόν δόξαν πηγάζει θεότητος. Ό γόρ 

λ6yος σάpξ. ή σάρξ τε λόγος έγtνετο, εί καί μή της 

οίκείας έξέστη έκάτερον φύσεως. 'Ώ τοϋ θαύματος ούκ 
fξωθεν ή δόξα τς> σώματι προσεγένετο, άλλ'tνδοθεν έκ 

10 τής άρρήτ~ λόγ~ ήνωμένηι; αύτς, καθ' ύπόστασιν τοΟ θεοΟ 
λόγου ύπερθέου θεότητος. 'Ώι γόρ έν έκείν~ οί ίίγγελοι 
άκλινtς ένερεiδειν τό δμμα 1 ού σθέvουσιν, έν τούτ~ τών Β 103• 

άποστόλων οί πρόκριτοι ήj δόξ13 της έαυτοϋ βασιλείας 

όρώσιν έκλάμποντα. Έντεϋθεν τοuς κορυφαίους τών άπο-

1s στόλων προσλαμβάνεται μάρτυρας της οίκεiας δόξης τε 1 

καί θεότητος. 'Αποκαλύπτει δt αύτοίι; ττ)ν οίκείαv θεότητα. Α 143• 

Τελεiουι; δέ είναι τοuς ττ)ν θείαν δόςαν είκός κατοπτεύον-

τας, την άπάντων έπέκεινα, ττ)ν μόνην ύπερτελfl και προ

τέλειον. Ό θεiος γάρ δvτως και θεηγόρος Διονύσιος "Οϋ-
20 τως δ δεσπότης" φησίν "όφθήσεται τοiς έαυτοΟ τελείοιι; 

41/49 Ps.-ATHAN., De inc., PG 28, 96 Α, Ιίn. 7-14, 19-20 

66, 2/106 loH. DAM., Hom. in ιranrj., PG 96, 545 Β13 - 576 Β 1 , ex qua partes 
sequentes laudantur: Lin. 2/4: 545 Β13.15; 4/11: 548 C10 - D3; 11/14: 549 
C8. 11 ; 14/16: 557 C1.3 ; 16: 557 C7.8 ; 17/19 56ο Β2.4; 19/22: 56ο Β13-11 
(laudatur Ps.-D10N., De diιι. no111., PG 3, 592 Β12 • C4}; 22/25: 56ο C4, C12 -
D 3 ; 26/32: 561 Α 14 - Β 7 (ad lin. 28 cf. SYNBS. CYREN., Dio, Terzaghi 24621-22; 
Ep. μ, Garzya 6817• 18); 32/36: 564 Β1·5; 36/38: 564 Β11.14; 38/48: 564 C4.13; 
48/49: 565 Α4.5 ; 49/64: 565 Α7 - Β9 ; 65/73: 565 Β14 • Cs; 73/74: 565 C 10-11; 
74/80: 568 D8 - 569 Α7 ; 80/82: 569 Α 11 . 1 4; 83/85: 569 Β2.5; 85/86: 569 
Β7.8 ; 86/88: 569 Β 10. 12 ; 88/89: Cf. 572 Α 11 - Β1; 89/91: 572 Β3-6; 92: Cf. 
5ό9 Α8. 10 ; 92/95: 572 Β6.9 ; 95/96: 572 C9.ιο; 96: 572 Β9.10: 97/98: 569 D2.4; 
99/106: 576 Α7 • Β 1 6/7 Ioh. 1, 14 

66, 1 τήν] ιοdι:/. ind1 ab Α2 

προσεγivετο ΑΕ 

αύτι)v 'Εορτι)v) crιdd. ind1 ab Α2 Ρ. ""· 9 



100 Ι, 66, 21-56 

ΙCDEF θεράποuσιν, δν τρόπον έν δρει Θαβώρ τοίς άποστόλοις 
6πτάνεται." Ίωάννην παραλαμβάνει ώς τής θεολογίας παρ

θένον καi καθαρώτατον δρyανον, δπως τfιν δχροvοv δόξαν 
τοϋ υίοϋ θεασάμενος Έν άpχίj ήν ό λόγος, καί ό λόγος ήν 

25 πpός τόν θε6ν, καί θεός ήν ό λόγος βροντήσειε. 
Μήτηρ yάρ προσευχf\ς ή ήσυχία, προσευχη δt θείας 

δόξης έμφάνεια. 'Όταν yάρ τάς αίσθήσεις μύσωμεν καί 
έαυτοίς καl θες> συyγενώμεθα καi τfjς έξωθεν τοϋ κόσμου 
περιφοράς έλευθερωθέντες έντός έαυτών yενώμεθα, τότε 

30 τρανώς έν έαυτοίς τοϋ θεοίί την βασιλείαν 6ψόμεθα. 1 "Ή Β 104• 

βασιλεία yάρ τών ούρανών, ήτις έστi θεού βασιλεία, έντός 
ήμών έστιν ", Ίησοϋς δ θεός άπεφθέγξατο. 'Έμπροσθεν τών 
μαθητών μεταμορφοϋται δ άεl ώσαύτως δεδοξασμένος καi 

λάμπων άστραπίj τής θεότητος. Άνάρχως yάρ έκ πατρός 

35 γεννηθείς, τήν φυσικην άκτίνα δναρχον κέκτηται τfjς θεό

τητος, καί ή τής θεότητος 1 δόξα καi δόξα τοϋ σώματος Α 144' 

γίνεται. Είς γάρ έστι τοϋτο κάκείνο Χριστός, τQ πατρί 

6μοούσιος καi ήμίν συμφυης καi δμόφυλος. Άλλ' άφαvής ή 

δόξα ύπάρχουσα έν τς> φαινομένt.t> σώματι, τοίς μη χωροϋσι 
40 τά καi άγγέλοις άθέατα, τοίς σαρκός δεσμίοις, άόρατος 

έχρημάτιζε. Μεταμορφοϋται τοίνυν, ούχ δ ούκ ήν προσλα

βόμενος, ούδt είς δπερ ούκ ήν μεταβαλλόμενος, άλλ'δπερ 

ήν τοίς οίκείοις μαθηταίς έκφαινόμενος, διανοίγων τούτων 

τό δμματα καί έκ τυφλών έργαζόμενος βλέποντας. Καi 

45 τοϋτό έστι τό "μετεμοpφώθη έμπpοσθεν αύτών". Μένων 

γόρ αύτός έν ταυτότητι, παρό τοπρlν έφαίνετο i:τερος νϋν 

τοίς μαθηταίς έωρdτο φαινόμενος. Καί έλαμψε τό πpό

σωπον 1 αύτού ώς ό ffλιος. τι φής, ώ εύαγγελιστά; τι Β 104 ν 
συγκρiνεις τa δντως άσύγκριτα; τό άφόρητον καl άπpόσι-

50 τον φώς ώς ούτος 6 ύπό πάντων καθορώμενος έξήστραψεν 
f\λιος; "ΆλλΌύ παραβάλλω", φαίη C:ίν, "ούδt συγκρίνω τό 

μόνον μονοyενtς καi μηδενl είκαζόμενον τfjς θείας δόξης 

άπαύγασμα, άλλά σαρκός δεσμiοις φθεγγόμενος, τών σωμά

των δ τι κάλλιστόν έστι καl λαμπρότατον πρός παράδει-

55 γμα φέρω, ού παντελώς 6μοι6τατον." Άμήχανον yόρ άπαρα
λείπτως έν τ{ι κτίσει \ τό δκτιστον είκονiζεσθαι. Άλλ' ώσ- Α 144ν 

24/25 Ioh. 1, 1 25 βροντήσειε] Cf. Marc. 3, 17 30/32 Luc. 17, 21 

45 Matth. 17, 2; Marc. 9, 2 47/48 Matth. 17, 2 49/50 Ι Τίm. 6, 16 
52/53 Hebr. 1, 3 

28 τt')ς] AD2p. r"'·, τοίς BCD1 (?)EF 31 θεοϋ βασιλεία) ABCD2EF, 
βασ. θεοϋ D1 37 τοϋτο) codά. inde ab Α2 



1, 66, 57-91 ΙΟΙ 

περ ό ~λιος είς έστιν, έχει δt οίισίας δύο, τοϋ τε φωτός, δ 
γεγένηται πρότερον, καl τοϋ τi) κτίσει έφυστερίζοντος 

σώματος, διόλου δε τοΟ σώματος έφ' έαυτοΟ μένοντος, τό 
60 φώς πάσι τf\ς γf\ς έφαπλοΟται τοiς πέρασιν, οϋτω καί δ 

Χριστός, φώς έκ φωτός aναρχον καl άπpόσιτον ών, έν τι;> 
χρονικ4> καi κτιστ<;> γενόμενος σώματι, είς έστι δικαιο
σύνης fjλιος, είς Χριστός έν δύο άδιαιρέτοις ταίς φύσεσι 

γνωριζόμενος. 

65 Κοινό πάντα τοϋ ένός σεσαρκωμένου θεοϋ λόγου γε-
γένηται, τά τε της σαρκός καi τα Τf\ς άπεριγράπτου 
θεότητος. 'Έτερον δέ, έξ ού τα Τf\ς 1 δόξης αίιχήματα, καί Β 105' 

έτερον, έξ ού τό πάθη γνωρίζεται. Έκνικ~ δε τό θείον καi 
μεταδίδωσι της οίκείας λαμπρότητος καi δόξης τι;> σώματι, 

70 αίιτό καi έν πάθεσι πάθους μένον άμέτοχον. Οϋτως έλαμψε 

τό πρόσωπον αύτού ώς ό ήλιος, οίιχ δτι μη τοϋ ήλίου 
ύπ1'ρχε λαμπρότερος, άλλ' δσον έχώρουν καθορaν οί βλέ
ποντες. 'Όπερ δε έν αίσθητοίς f1λιος, τοϋτο έν νοητοiς 

θεός. Θεόν μεν γdρ ούδείς έώpακε πώποτε καθό πέφυκε 
75 φύσεως· καί δ δt έώρακεν, έν πνεύματι τούτο τεθέαται. 

ΑΟτη ή άλλοiωσις τfjς δεξιdς τού ύψίστου. Ταϋτά έστιν, ά 
όφθαλμός ούκ είδε καi ούς ούκ ήκουσε καί 1 έπι' καpδίαν Α 145' 

ούκ άνέβη άνθpώπου πώποτε. Ούτως έν τιt> αίώνι τιt> 
μέλλοντι πάντοτε σύν κυpi~ έσ6μεθα, Χριστόν δρώντες τ~ 

80 φωτi άστράπτοντα της θεότητος. 'Οράτε τόν ηλιον τοϋτον, 

ώς καλός, ώς ήδύς, ώς ποθεινός, ώς έξαστράπτων και 

έκλαμπρος, καί τήν ζωήν, ώς γλυκεiα καί έπέραστος; 

Πόσ~ μάλλον δοκεiτε τό φώς, έξ ού φώς Cίπαν φωτίζεται, 

ποθεινότερον καi γλυκύτερον, την αίιτοζωήν, έξ ής άπασα 
85 ζωη ζωοΟται καl μεταδίδοται; Οίικ fστιν fννοια της ύπε-1 

ροχης τό μέτρον είκάζουσα. ΤοΟτο τό φώς κατα πάσης Β 105• 

φύσεως έχει τa νικητήρια. Αϋτη ή ζωtΊ ή τόν κόσμον 
νικήσασα. Καi πάλαι μεν σκιάν είχεν cS νόμος, Παύλου 

γράφοντος άκουσον· ήμεiς δέ dνακεκαλυμμtν4J πpοσώπ~ 

90 τήν δόξαν κυpiου κατοπτpιζ6μεθα, άπό δ6ξης είς δόξαν 
μεταμοpφούμενοι μείζονα, καθάπεp άπό κυpiου πνεύματος. 

57/59 Cf. Gen. 1, 3 et 16 61 Ι Tim. 6, 16 62/63 Mal. 3, 20; cf. F.J. 
Dδlger, Die Sonne der Gerechtigkeit und der Schwane, 2Mίinster 1971, 83· 110 

70/71 Matth. 17, 2 74 loh. 1, 18 76 Ps. 76, 11 76/78 Ι Cor. 2, 

9 78/79 1 Thess. 4, 17 87 /88 1 Ioh. 5, 4 88 Hebr. 10, 1 89/91 
11 Cor. 3, 18 

59 δι' δλοu ΑΕ 60 της γης έφaπλοϋται τοίς] τοίς γης έφαnλοϋται D 
79 πόvτοτε] πάvτες BCDEF (viιh / 6, 1, 1) 



Σ02 1, 66, 92 - 67, 14 

BCDEF Άλλ. ό Πέτρος· "Καλ6ν έστιν ήμdς ώδε είναι", καi έντεϋθεν 
νεφtλη, ού yν6φου, άλλό φωτός έπεσκίασε. Τό κεκpυμ

μtνον γάρ άπό τών αίώνων καί άπό τών γενεών μυστήpι-
95 ον tκκαλύπτεται, φωνή τοϋ πατρός έκ νεφtλης τοϋ πνεύμα

τος γέγονε καί δόξα διηνεκης καί διaιωνίζοuσα δείκνuτaι. 

Μη ζήτει τοιγαροϋν πρό καιροϋ τό καλά, Πέτρε· 1 έσται Α 1 45 v 

ποτέ, δταν aληκτον την θέαν ταύτην κομίσαιο. 

ΤαΟτα τό θεία προστάγματα πάσΙJ φuλακ(\ τηρήσωμεν, ώς 
100 iiν καί ήμείς τής θεiας αύτοϋ κατατρuφήσωμεν ώραιότητος, 

τfjς αύτοϋ γλuκυτάτης έμφορούμενοι γεύσεως νϋν μέν, 

δσον έφικτόν τοίς τό γεώδες τοϋτο πεφορτισμένοις σκήνος 

τοΟ σώματος, 1 έπειτα δέ τρανότερόν τε καί καθαρώτερον, Β 106' 

δταν έκλάμψωσιν οί δίκαιοι ώς ό fjλιος, δτε ώς aγγελοι 
105 σύν κυpί4J άφθαρτοι έσονται έν ηj μεγάλΌ καί έπιφανεί έξ 

ούρανών άποκαλύψει αύτοϋ. » 
67. 'Ανδρέου Κρήτης, tκ τοϋ είς την αύτην έορτήν. «Έπi 

τό δρος άνάγει τούς μαθητός δ σωτήρ, τί ποιήσων η τί 
διδάξων; την ύπεραστράπτουσαν παραδείξων τfjς οίκείας 

θεότητος δόξαν τε καi λαμπρότητα, είς ήν μετεστοιχείωσε 
s τήν άκούσασαν φύσιν· « Γή εί, καί είς yήν άπελεύσu.» 'Όθεν 

κατό την άψεuδή τών θεολόγων μυσταγωγίαν ώσπερ εκ 

τινος άεννάου πηγfίς κατό άπειρόδωρον χάριν τής άκη
ράτοu θεώσεως είς ήμdς τό μέγα πρδεισι δώρον· βούλε
ται γόρ συνιέντας ήμciς τοϋ βάθους τών κατ' αύτό πεπρα-

10 γμένων τίj γνώσει δραστικωτέραν έπισπάσασθαι την χάριν, 
μιμήσει τοϋ μεταμορφωθέντος, καί έν ήμίν αύτοίς ένερ
γοϋσαν τό θαυμαστόν δη καi ξένον μυστήριον. 1 Τοϋτο Α 146' 

τοίνuν έορτάζομεν σήμερον, την τής φύσεως θέωσιν, την 
είς τό κρείπον άλλοίωσιν, την tπί τa ύπtρ φύσιν 1 

92 Matth. 17, 4; Marc. 9, 5; Luc. 9, 33 93 Matth. 17, 5; Luc. 9, 34 
γνόφοu] Cf. Εχ. 20, 21 93/95 Col. 1, 26 (cf. Eph. 3, 9); cf. Eph. 3, 5 

( έκκαλύπτετaι ex άπεκaλίιφθη) 95 Matth. ι. 7, 5 102 σκηνος) Cf. Ι1 Cor. 
5, 1 et 4 104 Matth. 13, 43 ώς aγγελοι] Matth. 22, 30 105 1 Thess. 
4, 17 105/106 Cf. ΙΙ Thess. 1, 7 

67, 1/56 ANDR. CRET., Hom. ίn transj, PG 97, 932 C7 • 953 C101 ex qua 
partes sequentes laudantur: 1/4: 932 C7 · 933 Αι; 4/5: 933 Α2.4; 5/8: 933 
89 . 12 ; 8/12: 936 C 13 • D 3 ; 12/15: 933 Α4.7 ; 15/16: 933 Α15 • Β2; 16/20: 
933 C 1.5 ; 20/24: 948 Α 13 • Β 3 ; 24/26: 949 Β 1 . 3 ; 27/46: 949 8 8 - D2; 46/56: 
953 Β 14 - C10 5 Gen. 3, 19 

67, 5 'Όθεν] αdά. κa\ C 



1, 67, 15-50 ΙΟ~ 

ABCDEF 15 εκστασιν και άνάβασιν, καθ'ήν τοϋ κρείπονος ή έκνίκησις, Β 10(1' 

η, τό κυριώτερον είπείν, ή άνεκλάλητος θέωσις. Τοϋτο 

θαυμάζουσιν Cίγγελοι, τοΟτο δοξολογοΟσιν άρχάγγελοι, τοΟτο 

πdσα τών ύπερκοσμίων ή νοητη διακόσμησις άϋλως έστιω-
μένη τεκμήριον έναργέστατόν τε καί άψευδέστατον τίθεται 

20 της περi ήμdς τοϋ λόγου φιλανθρωπίας- δς δή καί ύπερ
βαλλόντως έπί τοϋ δpους έξήστραψεν, ού τότε γενόμενος 
έαυτοϋ διαυγέστερος η ύψηλότερος, Cίπαγε, άλλ'δπερ καί 

πρότερον ήν, τοίς τελουμένοις τών μαθητών καί μuοuμένοις 

τα ύψηλότερα κατa άλήθειαν θεωρούμενος. Ούκ εστι τών 
25 έν τij κτίσει θεωρουμένων, δ χωρήσει τούτου την ύπερ

βολην της λαμπρότητος. 

'Απόδειξις δε τών λεγομένων αύτό aν ε'ίη τό μακάριον 

πάθος έκείνο καί πολυΟμνητον, δπερ έπί τοϋ δρους πε

πόνθασιν οί άπόστολοι, ήνίκα τό άπp6σιτον καί aχρονον 

30 φως, τήν οίκείαν σάρκα μεταμορφώσαν, τ~ ύπερβάλλοντι 
της οίκεiας φωτοβλυσίας ύπερουσίως έλάμπρυνε. Τήν γόρ 

άκτίνα της άμώμου σαρκός έκείνης φέρειν ού δυνηθέντες, η 

έκ της τοϋ λόγου θεότητος, δς τij σαρκί καθ' ύπόστασιν 

f\νωτο, διά ταύτης 1 ύπtρ φύσιν 1 έπήγαζε, πiπτουσιν έπί Β 107', Α ι~ 
35 πρόσωπον. 'Ώ τοΟ θαύματος- κατ' εκστασιν τελεωτάτην της 

φύσεως πίπτουσιν ϋπν~ βαρεί καi φόβ~ κρατούμενοι, 
μύσαντες τάς αίσθήσεις, πdσαν νοεράν κίνησιν καί άντίλη

ψιν παντελώς έαυτών άποσπάσαντες. ΟίJτω κατά τόν θείον 

έκείνον καl ύπέρφωτον καί άόρατον γνόφον τ~ θες~ σuνε-

40 γένοντο, τ~ μηδόλως δρdν τό δντως όρdν είσδεδεγμένοι 

καί τ<tJ πάσχειν άγνώστως την καθ'ύπεροχήν άγνωσίαν 

ποριζόμενοι και την πάσης νοερciς έπιστασίας ύψηλοτέραν 

έγρήγορσιν ϋπν~ μυσταγωγούμενοι. Καί γίνεται παρα

δόξως έπί παραδόξου τοΟ πράγματος Οπνος ή έγρήγορσις, 

45 τ(ί ήρεμίq. τών γνωστικών άντιλήψεων τών ύπερ φύσιν τήν 

γνώσιν πιστούμενος. ΤοΟτό /,στι, διΌύ ίΙj νεφtλσ περιλαμ

φθέντες καί τι;, φωτί τοϋ Τfροσώποu κυρίου, πdσαν όπτι
κην ένέργειαν άφαιρεθέντες οί προκριθέντες τών άπο

στόλων της έπi τοο δρους μεταμορφώσεως έπόπται τότε 

50 γενέσθαι καί μάρτυρες έξω πάντων έγένοντο τών όρwμέ-

15 Cf. GREG. ΝΑΖ., Οι: XXJX, PG 36, 100 Α 1ο = Gallay 218, cap. 195.9 

29/30 1 Tim. 6, 16 34/35 Matth. 17, 6 '46 Matth. 17, 5; Marc. 9, 
7; Luc. 9, 34 

32 ού) μr) D 41 όγvωσίαv ιodd., γvwσιv ιd. PG 42 έπιστασίας] ωmxi 
ιίι:ιιΙ /Jabel ιd. PG, -αv ewld. 49 ΡοιΙ δρους habιbanl της Α 1 Β 1 , habel Ε, pamι 
eras. Α2 Β2, non hab. C D F 



1, 67, 51 - 68, 29 

ABCDEF νων τε καί νοουμένων, ετι δt καi έαυτών, 'ίνα τό πάσης 
θέσεώς τε καi 1 άφαιρέσεως έκβεβηκος καθ' ύπεροχήν ύπε- Β 107• 

ρούσιον η] έκφάνσει τοϋ λόγου καi τίj έπισκιάσει τοϋ 

πνεύματος καi η] άνωθεν έκ της νεφέλης φερομέν1J φωνίj 
55 τοϋ γεννήτορος δι' άγνωσίας καi άβλεψίας παιδευθώσι μυστή

ριον.» 1 

68. Του άγιου 'Ιωάννου του Δαμασκηνού, έκ τοϋ πεντη- Α 1 47• 

κοστοϋ τών θεολογικών αύτοΟ κεφαλαίων, περί τής μιάς 

τοϋ θεοϋ λόγου συνθέτου ύποστδσεως. «'Ιστέον, ώς έπί 

~ς πυρώσεως δύο χρfι έννοείν- πεπυρώσθαι γάρ λέγεται 
5 τό πυρούμενον καθ'fνα μέν τρόπον, δη ό σίδηρος τυχόν η 

το ξύλον είς πϋρ προϋφεστώς είσερχόμενον λαμβάνει έξ 

αύτοϋ πuρ, μήπω καθ'έαυτό προϋποστάν, καi γίνεται αύτ~ 

ύπόστασις. Έν αύτ~ γάρ τ~ ξύλ~ προϋπάρχοντι καi 

προϋφεστώτι ύφίσταται τό πϋρ, δ λαμβάνει έκ τοϋ προϋ-

10 φεστώτος πυρός, καi γίνεται ή τοϋ σιδήρου ύπόστασις 

καi τοϋ έν αύτQ θεωρουμένου πυρός ύπόστασις μία ύπό
στασις, τοϋ τε ξύλου καi τοϋ έν αύτQ πυρός. Ού γaρ 

ύπέστη καθ' αύτό τό έν τQ ξύλ~ πϋρ, άλλ'αίτίαν ~ς 
ύποστάσεως καi ~ς άνά μέρος κεχωρισμένης έκ τών 

15 λοιπών πυρών ύπάρξεως 1 καi συμπήξεως τό ξύλον fσχε. Β 108' 

Καί εστι μία ύπόστασις τού τε ξύλου καί τοϋ έν αύτ~ 

ύποστάντος πυρός, προηγουμένως μέν του ξύλου, έπο

μένως δέ του πυρός. Προϋπάρχουσα γάρ τοϋ ξύλου, μετά 

ταϋτα έγένετο καί τοϋ πυρός. Λέγεται δέ καi καθ' ετερον 

20 τρόπον πύρωσις, ώς τοϋ πυρουμένοu ξύλου δεχομένου τfιν 
τοϋ πυρός ένέργειαν. Τό γάρ λεπτότερον μεταδίδωσι τQ 

παχυτέρ~ ~ς οίκείας ένεργείας. Έπί μέν οίίν ~ς πυ
ρώσεως τό ξύλον τυχόν έστι τό πυρούμενον- 1 καi λέγεται Α 147• 

πύρωσις του ξύλου καi ού ξύλωσις τού πυρός. Τό γάρ 

25 ξύλον προϋπάρχει τε καi ύπόστασις τQ πυρi γίνεται καi 
την τοϋ πυρός ένέργειαν δέχεται. Έπi δέ τοϋ κυρίου 

ήμών Ίησοϋ Χριστού ούχ οΟτως, άλλο σάρκωσις μέν τοϋ 
λόγου λέγεται, ώς τοϋ λόγου γενομένου η] σαρκi ύπο

στάσεως - προϋπf\ρχε γάρ ή ύπόστασις τοϋ λόγου, καί έν 

68, 3/-Κ (Ps.-)IoH. DAM., locus in codd. Oxon. Cromw. gr. 13 (ΧΙ saec.) et 
Londin. Brit. Bibl. Add. 27862 (ΧΙ saec.) insertus in textum loH. DAM., F.xp. 
fιd., cap. 51, Kotter ΙΙ, 124·125, lin. 7·34 in apparatu critico 

52 θέσεώς) corr. e θεώσεως, ιιι vίd., C 55 γεvήτορος Α 



1, 68, 30-53 ro5 

ΛBCDEF 30 αύτ'Q ύπέστη (ή) σάρς -, θtωσις δέ ~ς σαρκός. Αίιτή γάρ 
μετέσχε τών τt\ς θεότητος, καl οίιχ ή θεότης των αίι~ς 
παθών. Διά γάρ τfjς σαρκός ή θεότης ένήργει ώς τό πορ 
διά τοο ξύλου, ούχ ή σάρξ διά τοο λόγου. Ούκ επαθε 
τοίνυν σαρκωθεiς ό λόγος, άλλ' ένήργησε τήν σάρκωσιν, 

35 μεταδοuς τij σαρκί ~ς τε ύποστάσεως καί ~ς θεώσεως. 
Θεώσεwς δt 1 λέγω, ούχi τροπής είς θεότητας φύσιν, άλλο Β 108' 

τt\ς μεθέξεως η;ς ύποστάσεως καί των ~ς θεότητος αύ
χημάτwν. Έζwοποίει γάρ ού κατΌίκείαν φύσιν, άλλο τίj 

ένώσει τl] πρός την θεότητα, καί έν Θαβώρ ~στραψε καi 
40 άστράπτει, ού διά τήν οίκείαν φύσιν, άλλο διά τήν ~ς 

καθ'ύπόστασιν ήνωμένης αύτij θεότητας ένtργειαν, ώς τό 

ξύλον λάμπει καi καίει ού κατο τήν οlκεiαν φuσικήν 
ένέργειαν, άλλο διά τήν τοQ καθ' ύπόστασιν ήνωμένου έν 

αύτι;> πυρός η;ς ένεργείας μέθεξιν. » 
45 Καi. μετ' όλίγα· «'Ιστέον δέ, ώς εί καi περιχωρείν έν 

άλλήλαις τάς τοΟ κυρίου φύσεις 1 φαμέν, άλλΌϊδαμεν, ώς έκ Α 14s• 
τt\ς θείας φύσεως ή περιχώρησις γέγονεν. Αϋτη μέν γάρ 

διa πάντων διήκει, καθώς βοίιλεται, καi περιχωρεi, δι'αύ~ς 
δt ούδέν- καi αύτfι μέν των οίκείων αύχημάτων τίj σαρκi 

so μεταδiδwσι, μένουσα αύτή άπαθής καi των ~ς σαρκός 
παθών άμέτοχος. Εί γορ δ ~λιος, ήμίν των οίκείwν ένερ
γειών μεταδιδούς, μένει τών ήμετέρων άμέτοχας, Πόσct> 
μdλλον ό τοϋ ήλίου ποιητής τε καί κύριος.» 1 

45/53 ΙοΗ. DAM., E.xp. fid., Koner ΙΙ, 126, cap. 5157.63 

30 ή] addidi sicιιl habιl 1d. Kottn; non ha/ιml fOdd., ιιd ι:j. Disp., Ep. Canl. ιv, J, 
Jf 43 tv) codd., non halιmι ιd. ΚοJΙπ 11 Disp., Ep. Canl. W, 1· 6J 
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Τ οΟ αύτοΟ ίερομονάχου Προχόρου προάγοντος pητa Β 109• 

θεολόγων άγίων ώς δtϊθεν φάσκοντα, δτι τό αύτό 
έστιν ούσία καi ένέργεια έπi θεοϋ, άντιλέγων βασι
λεuς δ Καντακουζηνός δείκνυσιν, δτι οί μtν άγιοι 

5 όρθwς και άληθώς θεολογοϋσιν, δ δt καί οί μετ' αύ
τοΟ, άλλά δη και οί πρό τούτου αύτοΟ διδάσκαλοι, 
βλασφήμως τa τών θεολόγων pητά έξελάβοvτο. 

1. 'Ότι «ή γέννησις, ένέργεια οuσα, Ε.στιν αύθυπόστατος», a' 

φησlν δ Αόγουστίνος «6 δε υίός νόησίς έστι τοΟ πατρός, 
έκ γεννήσεως γεννηθείς, ητις έστιν ό πατήρ. Εί γάρ ή 
γέννησίς έστιν 6 πατήρ, 6 δε παττ)ρ aύθυπόστατον, ή 

s γέννησις δρα αύθυπόστατον. Εί γό.ρ μη αuθυπόστατον. έν 
τιj ούσίc;ι το ύφεστάναι Ε.χει· άλλ'άτοπον.» 

Τοο Νύσσης, έν τοΤς Κατ' Εύνομίου, κεφάλαιον είκοστόν. β' 
«Εί δέ ταΟτα τό. άτοπα φεύγων άνυπόστατόν τι πράγμα την 

ένέργειαν λέγοι, ής άποτέλεσμα τόν υίόν διορίζεται, πάλιv 
10 είπάτw, πώς επεται τQ δντι τό μη ον, πώς δε κατεργάζεται 

τό. μη ύφεστώτα τό ύφεστός εύρεlθήσεται γaρ διά τών Β 109• 

τοιούτων άκολουθοΟντα μεν τQ θεQ τά άνύπαρκτα, α'ίτια 

·δε τών δντwν τά μη δντα γινόμενα, καi περιγρόφοvτa την 

τών ύφεστώτwν φύσιν. α τΌ tαυτών ούχ ύφέστηκε φύσει· 
15 καl ή πάσης της κτίσεως άποτελεστικη και δημιουργός 

δύναμις τQ άνυπάρκτ41 κατά τόν '(διον λόγον περιληφθή
σεται. » 
'Ότι τόν 'Άρειον λέγοντα δύο σοφίας τοϋ πατρός, μίαν γ' 

τόν υtόν αύθυπόστατον και έτέραν έν αύτQ ύφεστηκυίαν, ό 

20 δγιος 'Αθανάσιος έλέγχων · φησίν· «'Αδύνατον δύο τοϋ 

πατρός εΤναι σοφίας, μίαν μεν τόν υtόν, έτέραν δέ τήv 

ένυπόρχουσαν αύτQ καi μη καθ' αύτην ύφεστηκυίαν. » Λέγει 
γάρ· «'Έπρεπε γόρ, ένός δντος θεοϋ, μίαν εΙναι καi ττ')ν 

εlκόνα και (να τόν τούτου λόγον καt μίαν την τούτου 

25 σοφίαν. Διό καt θαυμάζω, πώς, ένός όντος θεοϋ, οίιτοι 

1, 1/125 Haec collectio locorum e patrίbus Graecis et Latίπis adlatorum 
videtur esse opusculum Prochori peculίarc, post eίus darnπatioπem syπodalem 
coπscriptum et iπ codd. operum Prochori ποπ coπservatum 1/6 Lοcωπ ποπ 
inveni 8/17 GREG. NYSS., Conιr. Ειιn. 1, Op. Ι, 1006.ιs 20/22 Cf. ΑΤΗΑΝ., 
Conlra Arian., Or. 11, PG 26, 225 As • 232 C7 23/27 ΑΤΗΑΝ., ίbd., PG 26, 
225 Α2.1 

Τίt., 3 Ροsι θεοD hιz/Nbaι δ.τιvα καi Β', qιιιιι 1xp11nxil Β2, 1/()f/ bab. αlίί S/6 
μετ· auτoD] σuv αuτώ D 6 ό.λλό - αuτοσ] om. F τούτου] 0111. CD 



πο ΙΙ, 1, 26-61 

BCDF κατά τός tδίας έπιvοίας πολλός είκόvας καi σοφίας καi 
λόγους tπιvοοΟσιv. » 

Κα\ δτι, εί καi δλλη τις σοφία έστiv έv τQ πατρί, δ' 
άvόγκη κάκείvηv υlόv εΤvαι, καi διατοϋτο δύο υίούς, 6 

30 άγιος Κύριλλός φησιv, ούτωσi 1 λέγων· «Εί βουλεύεται μtv Β 110' 

tv σοφίςι ό πατήρ, καi δτε τόv υίόv, ώς οί Άρειαvοί φασι, 

yεvva.v flθελεν, έστι δε ή σοφία τοϋ πατρός 6 υlός, έτέρav 
τQ πατρi προσείναι σοφίαν άvόγκη, έv Ό βοuλεuσάμενος 

άπέτεκε τόν υίόv. Εί δε τοϋτο λέγειv άσεβές - εΤς γόρ 6 
BCDF, 35 υlός τοϋ θεοϋ καi ού δύο -. σοφία τοϋ πατρός ύπάρχων 6 

Ε inde ab ού υίός, αύτός tστι καi βούλησις. Έν γόρ σοφίςι πάvτως τό 
βούλεσθαι, καi μάταιος αύτών ό λόγος καi κεvόv έδείχθη 

τό σόφισμα.» 

'Ότι, εl έστι τις σοφία tv τQ πατρl μη καθ' αύτηv ε' 

40 ύφεστηκυία, άλλ'έν αύτQ, αύτός ό άγιος Κύριλλος έλέγχει 

φάσκwv· «El μτ) ούσιώδης σοφία καi ένούσιος λόγος 6 
υiός, άλλ'άπλώς σοφία καi λόγος έστiv ό υίός έv τQ 

πατρί, είη aν αύτός 6 πατηρ σύνθετος tκ σοφίας καi 

λόγου.» 
45 'Ότι, εί έστιv έv τQ θεQ άλλο ή ούσία αύτοΟ καi aλλο η ς' 

ζωη αύτοΟ, fστι σύνθετος, 6 αύτός φησιv aγιος Κύριλλος, 

οϋτw φόσκωv· «Ένταϋθα τοίς όρθώς ούκ έθέλουσι vοείv 

είς πολλην δ λόγος κινδυνεύσει δuσφημίαν. Εί γόρ έχειν έν 
lαυτι;Ί ζωryν λέγεται δ πατήρ, Ε:τερόv έστιν αύτός παρά τηv 

50 έν αύτQ ζωήν. Εί δf. τοϋτο, διπλόη 1 τις ώσπερ καi Β 110• 

σύνθεσις έν αύτQ νοηθήσεται. Πώς οuν άπλοϋς καi άσύv
θετος κατ' ούσίαν δ θεός;» 

'Ότι, εί δ υίός έστι ζwτ) τοϋ πατρός, δ πατηρ ούκ εσται ς 
σύνθετος, 6 αύτός άγιος Κύριλλός φησιv, ούτwσi λέγωv-

55 «•Η ζwη άρα, ήν ό πατηρ έχει έν έαυτQ, ούχ έτέρα τίς έστι 
παρά τον υlόν· καi πόλιv ή έν υίQ ζwη ούχ έτέρα τίς έστι 
παρά τόv πατέρα, καl άληθεύει δ λέγων· "'Εγώ έν τφ πατρi 

και' ό πατήρ έν έμοf."» 

'Ότι αt άναφοραί είσιν ή ούσία, προς τηv ούσίαν θε· η' 

60 wρούμεναι, φησlν δ θεολόγος Γρηγόριος, τό έν ο Τς λέγwv· 

«Ε'ίτουν τοΤς άναφορικοίς η θεότης. η τό γε άληθέστεροv 

10/18 Cf. CYRILL. λLΒχ., De s. lrίn. ιJίιιΙ. Π, PG 75, 7767.11 = de Durand 1, 
334: 45436·39 '41/+ι Locum non inveni -47 /52 CYRILL. ALEX., Thes. ιJι 
lrin., PG 75, 244 Β2-Β .ιlθ/49 Ioh. 5, 26 55/58 CYRILL. ALEX., ibd., 244 
Β9 · Cι 57 /Sβ Ioh. 14, 10 61/64 Locum non inveni, et neque indice 
verborum Greg. Naz. Lovaniensi (teste J. Mossay) neque indice verb. Greg. 
Nyss. Monasterίensί, nondum sane perfecto, (teste F. Mann) investigari potest 



11, 1, 62-φ ΠΙ 

BCDEF είπεϊν, a ή θεότης εί γόρ ταϋτa ή θεότης, ή δε θεότης τό 
κοινόν, καί ε! μη ταΟτα ή θεότης, tσται τι έν τQ θεQ, δ μτ'\ 
θεότης καi τί έκείνο, δ μήτε θεότης μήτε κτίσμα;» 

65 'Ότι, ε! δλλοις δ θεός γεννQ καi δλλοις κτίζει, σύνθετός e· 
έστιν, εί δε δλλwς γενv(i καi δλλως κτίζει, οϋ, δ δγιος 
Μάξιμος έδήλωσεv. Είπόvτος γόρ aύτοϋ τοϋ Άνομοίου· «Εί 
άλλοις δ θεος γενvQ. καl dλλοις κτίζει, σύνθετός έστιν», 
άπεκρίvατο· «Ού λέγω· "'Άλλοις γενv(i καί δλλοις 1 κτίζει'', Β 111' 

70 άλλό· "'Άλλως γενν(i καl δλλως κτίζει."» Et τοίνuν τQ αύτQ 
γεvν(i καi κτίζει, δλλως μέvτοι καi δλλwς, τοuτέστι, γενvζι 

μεν ώς οuσία, κτίζει δε ώς θέλησις τό αύτό, τό αύτό δρα 
θέλησις καl ούσία. 

El «θέλwν θεός δ πατηρ ~ μη θέλwν»; Καi δη φαvερόν, ι' 
75 δτι θέλων. Ούκοϋν θέλον έκεί κα! θελητόv. Άλλ'εί δλλο 

καi δλλο, φησ!ν δ Θεολόγος, μεριστός. Φησί γάρ· «'Ή τό 
μεν aύτοΟ θελησαν, τό δε θεληθέν· μεριστός ούν.» 

'Ότι, εl δλλο ύπόστασις έπi θεοϋ καi δλλο άθανaσία, ιa· 
σύνθεσις, εl δε τό αύτό, ού σύνθεσις, .tδειξεν ό δγιος 

80 Μάξιμος. Εlπόντος γόρ έκείνου, δτι· «Ή ~μετέρα άθανασία 

δλλο έστi παρό την ύπόστασιν ~μών, διό και ή τοϋ θεοϋ 
άθανασία δλλο έστi παρό την ύπόστασιν αύτοΟ », άπεκρίvα
το· «Οϋ, άλλ'αύτη ή ύπόστασις αύτοϋ καi άθανασία αύτοϋ 

έστι κai άγιασμός καi άπολύτρwσις καi κυριότης καi 

85 δύvαμις, καl οuκ tστι κατά συνθήκην ταϋτα δ θεός, άλλά 

κατά διαφόρους έπινοίaς ταϋτα λέγεται.» 1 

'Ότι, εί δλλο έστίν ούσία καί δλλο ύπόστασις κατά τό ιβ' Β 1111 

πρδγμα, σύνθεσίς έστιν, ει δε κατά τόν λόγον δλλο κα! 
δλλο, ού σύνθεσις, tδειξεν 6 αύτός. Είπόvτος γό.ρ πόλιν 

90 τοϋ Άvομοίου· «'Άλλο έστlν ούσία καί δλλο ύπόστασις», 
Μάξιμος άποκρίνεται· «'Άλλο κα! δλλο, ούχ ώς πράγμα.» 
Καi είπόντος έκείνου· «Ούκοοv σύνθεσις», άπεκρίνατο· 

«'Άλλο καί δλλο, εΤπον· ούχ ώς πράγμα άλλο και δλλο, 

άλλ' ώς δλλο τι σημαινούσης τής ύποστόσεως καi δλλο τής 
95 ούσίας. » 

'Ότι δόξα ήν τwν όρθοδόξwν, ταυτόv εΤναι τΌ ούσίc;ι ττ)ν ιγ' 

67/70 Ρs.-Μλχ. CONP. sive Ps.-ATHAN., D1 ιτίιι. Jial. 1, PG 28, 1121 C1.10 

7'4 GREG. ΝΛΖ., Or. ΧΧΙΧ, PG 36, 81 C4.~ = Gallay 190, cap. 72-3 76/ 
77 GREG. ΝΑΖ., ibd., PG 36, 81 C1.s = Gallay 190, cap. 7Η 80/86 Cf. Ps.

MAX. CoNP. sive Ps.-ATHAN., Dι trin. Jial. 1, PG 28, 1144 C12 • 0 7 89/95 
Ρs.-ΑΤΗλΝ., ibd., 1136 03.9 

7'4 θέλωv'] adJ. ό F 



Π2 ΙΙ, 1, 97 - 2, 6 

BCDEF ενεργειαν, δήλον, έξ ών λαμβάνοντες παρά τών αίρετικών 
τόν υίόν είκόνα εΤναι τής ένεργείας τοϋ πατρός, συνελο

γίζοντο τόν υ1όν δμοούσιον τQ πατρί, ώς καl δ Εύνόμιος 
100 μαρτυρεί. Λέγει γόρ, δτι· «Φασl περl ήμwν, δτι· "Λέγετε 

ύμείς ο! τό 'Αρείου φρονοϋντες της ένεργείας είκόνα τόν 

υίόν'" ή δε ένέργεια ταυτόν τrj ούσίψ της aρα οuσίας είκών 
εσται δ υίός. » 
'Ότι δε άνόπαλιν δόξα ήν τwν Άρειανών, μη ταυτόν εΙναι ιδ' 

105 την ένέργειαν τrj ούσίQ, 1 δήλον. Διό γόρ τοϋτο τόν υίόν Β 112' 

ούχ ώμολόγουν έκ της ούσίας, ύποτιθέμενοι αύτόν εΤναι έκ 
της ένεργείας flτοι τής θελήσεως, δπερ έλέγχων δ Θεο

λόγος φησίν, δτι τό έκ της θελήσεως, έκ τοϋ θεοϋ flτοι 
της ούσίας, άπεναvτίας έκείνοις λέγουσιν, δτι δ υίός, εί έκ 

110 της θελήσεως, ούκ έκ τοϋ θεοϋ fiτοι της ούσίας, καi δτι ή 

γέννησις ούκ έστιν ετερον, εί μη ή τοϋ γεννδ.ν θέλησις κα! 

δτι, (εί) ετερον μεν τό θελησαν, έτερον δε τό θεληθέν, 

μεριστός δ θεός. Καi δτι τό έκ της θελήσεως καl έκ τής 
ούσίας, πλην ούχ ώς ούσίας, άλλ' ώς θελήσεως, δήλον έκ 

115 τοΟ άγίου Μαξίμου, έκ τοΟ Πρός Μακεδονιανόν διαλόγου. 

Είπόντος γόρ, δτι· «Οlδα καl ομολογώ, δτι θεός έστιν δ 

υίός, έκ θεοϋ τοϋ πατρός γεννηθείς, καl δλος έξ δλου», 
«Ούκοϋν έκ της ούσίας», Μόξιμός φησιν. Έκείνου δε 

είπόντος «0ϋ», «Οϋτως οίίν», φησί, «λέγεις αύτόν δλον 

120 έξ δλου ώς έκαστον τών άγγέλων καl τwν κτισμάτων.» Εί 

γόρ καl τό κτίσματα δλα έξ δλου τοϋ θεοϋ, καl ό υίός 

δλος έξ δλου, τίς ή διαφορά, εί μη δτι δ μεν υίός δλος έξ 

δλου ώς ούσίας, τό δε κτίσματα δλα έξ δλου ώς θελή

σεως; Διό καl ούκ aλλο γεννQ. καl 1 άλλο κτίζει, άλλό Β 112• 

12s άλλως γεννQ. καi aλλως κτίζει. 

2. Τ οϋ βοσιλέως 
'Όλως μtν ούκ lδει, ώ οίίτος, άπολογήσασθαί με πρός τά 

λεγόμενα παρό σοϋ. Περi yόρ άλλων τής ζητήσεως ύπαρ

χούσης, Ciλλην ούτός βαδίζεις όδόν, ετερα άντi τών ζητου-
5 μένων προφέρων, δπερ μοι καi σύμβολον άπορίας δοκεί. 
Κοτό γaρ τής τών Άρειανών αίρέσεως έξεπονήθη τοίς 

100/103 Cf. EUNOM. CYZIC., Apol., Sesboϋe 282-284, cap. 241-35 108/113 
Cf. GRBG. ΝΑΖ., Or. XXIX, PG 36, 8ο C10 - 81 Az, 81 Βι4-15• C1-s = Gallay 
186, cap. 66_9 ; 188, cap. 632-33 ; Η)Ο, cap. 75_6 116/120 Ps.-A'JΉAN., D1 ιrin. 
ιiία/. ΠΙ, PG 28, 1208 C t-5 

111 ε!] ιιdιiίιiί ( if. infra, cap. 36, Jίιι. 31 ), nοιι hab. ιοιid. 121/123 κa12 - δλου2] 
Β2 Ρ· ,,,,,. 12-4 κα12 ] ίlf/f'. Β ι'lλλο2 ) comxi, ι'lλλwς ιοιid. 



η, 2, 7-39. 

BCDEF πατράσι τό παρό σοΟ προφερόμενα. 'Ίνα δέ μή σοι δόξω
μεν άπολογιας άπορείν, καθόσον οίοι τέ έσμεν, τών ζητου
μένων σοι την λύσιν έπο(σομεν, τού θεοΟ συναιρομένου 

10 ήμίν. 

Τοϋ Προχόρου \ 
'Ότι «ή γέννησις, ένέργεια ούσα, εστιν αύθυπόστατος», a' Β 113' 

φησ1ν ό ΑύγουστΤνος «δ δε υlός νόησίς έστι τοϋ πατρός, 
έκ γεννήσεως γεννηθείς, ~τις έστ!ν δ πατήρ. Εί γόρ ή 

. 15 γένvησίς έστιv δ πατήρ, δ δf. πατηρ αύθυπόστατον, ή 
γέννησις aρα αύθυπόστατον. Εί γόρ μη αύθυπόστατον, έν 
T1j ούσί~ το ίιφεστόναι εχει· άλλ'Cιτοποv.» 
Τοϋ Νύσσης, έν τοΤς Κατ' Εύνομίου, κεφάλαιον είκοστόν 
ΤοΟ αύτοΟ Προχόρου. «Εί δε ταϋτα τά aτοπα φεύγων β' 

20 άνυπόστατόν τι πρaγμα την έvέργειαv λέγοι, ής άποτέ
λεσμα τον υlόν διορίζεται, πάλιν είπάτω, πώς !:πεται τQ 

δντι τό μη δv, πώς δε κατεργάζεται τό μη ύφεστwτα τό 
ύφεστός είφεθήσεται γόρ διό τών τοιούτων άκολουθοϋντα 
μf.ν τQ θεQ τό άνύπαρκτα, α'ίτια δf. τών όντων τό μη όντα 

25 γινόμενα, καi περιγράφοντα την τών ύφεστώτων φύσιν, a 
ηj έαυτwν ούχ ίιφέστηκε φύσει· και ή πάσης της κτίσεως 

άποτελεστικη καi δημιουργός δύναμις τQ άνυπάρκτ4-1 κατό 

τόν ίδιον λόγον περιληφθήσεται. » 
Τ οΟ βασιλέως 

30 Πρός τό πρώτον· ού λογ(ζομαι τούτο είναι 1 τοΟ Αύγου- Β 11.3ν 
στiνου, άλλ' ώσπερ παρενηράν τινες τοίς τών άγιων συγ

γράμμασί τινα, aπερ ού δοκοΟσιν άρμόδια, οϋτω καi περί 

τοΟ Αύγουστινου λογιζομαι, άλλως τε δτι ούδέ οiδαμεν, έν 
τiνι τών συγγραμμάτων τοΟ Αύγουστινου έστι ΔιατοΟτο 

35 καί τιμάσθω σιγ(ί, αίδοί τοο άνδρός. ΆπολογοΟμαι δέ πρός 
τούς γράφαvτας και πρός σt τόν τοΟτο προφέροντα. 

Εί ή γέννησις ένέργεια ούσα αύθυπόστατος, fι δ' αύτή 
έστι θεός και πατηρ καί θέλησις καί γέννησις καθ'ύμdς και 
ούσια, ούκ άτοπον εσται λοιπόν, εί δ υίός τ11ς θελήσεως 

12/17 PR.OCH. (et AuG.), cf. supra, cap. 1, lin. 1-6 18/28 PRocH. (et 
GR.BG. Nvss.), cf. supra, cap. 1, Ιίn. 7-17 35 τιμόσθw σιγ!j] Cf. Ps.-DION., 
DI ιοιl hίιr., PG 3, 340 8 15 = Heil 191: 34030 ; Dι Jίιι. nοιιt., PG 3, 589 Β2 ; 
EVAGR. ΡοΝΤ. apud Soca. ScHOL., Ηίsι. ιιrl., PG 67, 396 Β12.13; (Ps.)-BAS., 
Αdιι. 'os qιιί Jinιnι Jίιί α nobίs trrs J,os, PG 31, 1496 Β2 ; cf. Τ.Ε. Gregory, The 
remaιkable Christmas homily ofKyros Panoρolίtes, Gr. Rom. Byz. St. 16 ( 1975) 
317-324, hic 318 et n. 6; 320, n. 12, 14, 15 

18/19 Ηίc &odJ. οιιtn'ι habmι τοϋ νύσσης κτλ. Ι'JΙΙ/Ι τοϋ ... προχόροu 38 
καθ' ύμδς) 0111. Ε 



ΙΙ, 2, 40 - 3, 37 
• 

BCDEF 40 καί η;ς ένεργείας έστίν υίός. Καi εi τοϋτο, τί μάτην 
διώκονται οί Άρειανοί, τοϋτο λέγοντες; Άλλ' ού τοίς θεο

λόyοις τοϋτο δοκεί, ο'ίτινες είς μέσον παραγενόμενοι δι

δάξουσιν ήμάς πάσαν την άλήθειαν. 

3. 'Έτι φfις νόησιν είναι τόν υίόν τοϋ πατρός, έκ γεν

νήσεως γεννηθέντα, ηντινα γέννησιν είναι τόν πατέρα. Είτα 
συλλογίζυ. δτι· « Εί γάρ ή γέννησίς έστιν δ πατήρ, δ δε 
πατηρ αύθυπόστατον, ή γέννησις aρα αύθυπόστατον. Εί 

5 γάρ μfι αύθυπόστατον, έν 1 τtj ούσίc;ι τό uφεστάναι έχει· Β 114' 

άλλ' δτοπον. » Εί μtν ούν, τόν πατέρα αύθυπόστατον άπο
δείξαι βουλόμενος, έχρήσω τςtJ τοιούτιγ συλλογισμςtJ, είς 

μάτην εύρίσκυ κοπιών· ούδέ γόρ ό διάβολός έστιν άντι
λέγων. Εί δt πρός τόν υίόν άφορQ. τό αύθυπόστατον η;ς 

10 γεννήσεως, άσεβές. Καi γόρ τςtJ πατρi τοϋτο φθάσας άπέ
νειμας, καi οίι δύναται ό αίιτός υίός είναι καi πατήρ, 

ούδt ποτt μέν υίός, ποτt δέ πατήρ. Εί δ' i:τερόν τι αύθυ

πόστατον παρό ταίίτα φής. η ό παράκλητος εσεται, δ 
πατέρα προείρηκας, - καi i:σται όμοίως άσεβές, ώς έπi τοϋ 

15 υίοϋ τό αύτό είναι πνεΟμα έκπορευόμενον καi πατέρα -, η 
έτέρα τις ύπόστασις ίίλλη παρά τόν πατέρα καi τόν υίόν 

καl τό πνεΟμα τό ίίγιον, καi είιρεθήσεται άντi τριάδος 

τετράς. 

'Έτι, εί ή γέννησίς έστιν αύθυπόστατος, ό δε υίος νόησίς 

20 έστι τοϋ πατρός, έκ γεννήσεως γεννηθείς, ητις έστiν ό 

πατηρ f\γουν ή ούσία, 6 δε πατηρ αύθυπόστατον, καi 

διατοϋτο ή γέννησις αύθυπόστατον, δοτέον καί την έκπό

ρευσιν τοϋ παναγiου πνεύματος, καί αύτfιν ένέργειαν είναι 
αίιθυπόστατον, έκ η;ς έκποlρεύσεως τοΟ παρακλήτου έκπο- Β 114• 

25 ρευθέντος, ητις έστiν δ πατήρ, ώσπερ καί τοΟ υίοϋ έκ η;ς 

γεννήσεως γεννηθέντος, f\τις έστίν ό πατήρ, καί είιρεθή

σεται ή ούσία τοϋ θεοϋ η δύο ένέργειαι αύθυπόστατοι 
διάφοροι - ού γόρ ταυτόν έστι γέννησις καί έκπόρευσις -
η μία ένέργεια, ούσα τό αύτό γέννησις και έκπόρευσις καί 

30 τό άσεβtς ούκ ώσi Χριστιανών φορητόν. Εί δt λέγοιεν, δτι 

δ μtν υlός λέγεται νόησις τοΟ πατρός, τό δέ πνεϋμα οϋπω 
νόησις, άλλό τοϋ πατρός άγάπη, pητέον πρός αίιτούς, δτι 

οϋπω εϋρηται έν τij Γραφ'Q, ώς ίδίως τό πνεϋμα άγάπη 

λέγεται τοϋ πατρός, έπει καi ό υiός οϋτως έστiν άγάπη ώς 
35 καί τό πνεΟμα. Εί δέ γε τοϋτο καl συγχωρήσαιμεv, δ αίιτός 

λόγος κρατήσει καί έπι η;ς άγάπης ώσπερ δfι καi έπi η;ς 
νοήσεως, και έπί τf\ς έκπορε(ισεως ώσπερ και έπl η;ς 

3, 3/6 Cf. supra, cap. 1, lίn. 3·6 



11, 3, 38 - 4, 32 

BCDEF γεννήσεως. Άναλογεi γορ ή νόησις τij άγάπ13 ιcαί ή 
γέννησις τtj έκπορεύσει. και τά μtν έμοι δοκοϋντα ταϋτά 

40 έστι· θεωρήσωμεν δέ καί, a τοίς θεολόγοις δοιcεί περί 11\ς 
τοϋ θεοο ένεργείας. 

4. Τοϋ μεγάλου βασιλείου, έκ τοϋ δευτέρου λόγου τών 

Ά ντιρρητικών- « Ε'ίπερ είς τήν ούσίαν φέροντες τά θεiα 

όνόματα 1 ιcαταθήσομεν, ούχι μόνον σύνθετον, άλλά καi έξ Β 11s' 

άνομοιομερών συγκείμενον τόν θεόν άποδε\ξομεν, διά τό 

5 Ciλλο καi δλλο ύφ'έιcάστου τών όνομάτων σημαίνεσθαι.» 
Τοϋ άγίου 'Αναστασίου, ούπερ ή άγία καi οίκουμενική 

'Έκτη Σύνοδος μεμνημένη μέγαν προσείρηιcεν, έιc τοϋ Περί 
Άπεριγράπτου λόγου· «'Ίδωμεν», φησίν, «οΙα λέγειν περί 
θεοϋ άνέχονται ot αίρετικοι "Tij ένεργείq.", φασίν, "έν 

10 πδσιν fστιν ό θεός, τtj ούσίq. δt ούδαμοϋ", ένέργειαν 

λέγοντες τό προϊόν έκ 11\ς ένεργείας άποτέλεσμα. Φαίην 

δ'άν εγωγε της τοϋ θεοϋ φύσεως άχώριστον είναι τήν 
ένέργειαν αίιτοϋ. 'Ένθα ον ή ένέργεια φανtj, συνθεωρεiται 

ταύη;ι καi ή ούσία, έξ ής προέρχεται. 'Εκάτερον γaρ 
15 άπερίγραπτον, και διατοϋτο παντελώς άλλήλων έστιν άχw

ριστα. Κηρύττει μtν γάρ ή ένέργεια την λανθάνουσαν 

ούσίαν, θεωρεiται δt συμπαροϋσα τι] ένεργούσυ, χωρίς 

αύτfjς εlναι μή δυναμένη.» Καi αίιθις- « Περi τό πδν έστιν ή 
ένέργεια. Τούτης δt άχώριστος ή ούσία καθέστηκεν.» 

20 Τοϋ μεγάλου βασιλεiου, έκ τοϋ περί υ(οϋ πρώτου λόγου 

τών 'Αντιρρητικών· 1 «Εί μtν γάρ ούδέν δλως κατ'έπίνοιαν Β 115' 

ό Εύνόμιος θεωρεί, Ίνα μή δόξΙ] άνθρωπίναις τόν θεόν 

σεμνύνειν προσηγορίαις, πάντα όμοίως ούσίαν όμολογήσει 

τά έπιλεγόμενα τ9 θες>. Πώς ούν ού καταγέλαστον, τό 

· 25 δημιουργικόν ούσiαν είναι λέγειν, τό προνοητιιcόν πάλιν 

ούσίαν, τό προγνωστικόν ώσαύτως, ιcαί άπαξαπλώς πάσαν 

ένέργειαν ούσίαν τίθεσθαι; Καi εi ταϋτα πάντα πpός fν 

σημαινόμενον τεiνει, άνάγκη πάσα ταυτόν άλλήλοις δύνα

σθαι τΔ όνόματα ώς έπi τών πολυωνύμων, δταν Σiμωνα 

30 καi Πtτpον και Κηφaν τόν αύτόν λέγωμεν. ΟύιcοΟν ό 

άιcούσας τό άναλλοίωτον τοϋ θεοϋ πpός τό άγέννητον 

ύπαχθήσεται, και ό άκούσας τό άμερές πρός τό δημιουργι-

4, 2/5 ΒλS., cf. Refut. 1, cap. 37, Ιίη. 51·54 8/19 ANAST. ΑΝΤ., Dι orth. 
fid. ΙΙ, Pίtra 76, Ιίη. 23-25, 26-27, 33·36; 774-~ 21/47 ΒλS., Adu Ειιn. 1, PG 
29, 528 Β7 • 529 λ6 = Sesboiit 1, 194-196, cap. 819.4~ 21/27 Cf. Τοιιr. !Jtl· 
α. 1311. PG 151, 726 0 4• 12 29/30 Cf. loh. 1, 42 

4, 8 λόγου] add. aύτοΟ D 



π6 ΙΙ, 4, 33 - 5, 3 

BCDEF κόν άπενεχθήσεται· καi ταύτης τί δν γένοιτο τfjς συγχύ
σεως άτοπώτερον, άφελόμενον την ίδίαν έκάστοu τών 

35 6νομάτων σημασiαν άντινομοθετείν τij τε κοινij χρήσει καi 

τij διδασκαλiq. τοϋ πνεύματος; Καiτοι δταν μtν άκούσωμεν 
περl θεοϋ, δτι πάντα έν σοφίρ έποίησε, την δημιουργικην 
τέχνην αύτοϋ διδασκόμεθα· δταν δέ, δτι άνοlyει τήν χείρα 

αύτού 1 καί έμπιπλp πdν ζώον εύδοκίας, την διό πάντων Β 116' 

40 κεχωρηκυίαν πρόνοιαν· δταν δέ, δτι έθετο σκότος άπο
κpυφήν αύτού, τό άόρατον τfjς φύσεως αύτοϋ παιδευόμεθα· 

πάλιν δt έκ προσώπου τοϋ θεοϋ λεγόμενον τό "έyώ είμι 
και' ούκ ήλλοίωμαι", τό άεi ταυτόν καί Ciτρεπτον τfjς θείας 

ούσiας μανθόνομεν. Πώς οuν ούχί μανία σαφής, μη 'ίδιον 
45 σημαινόμενον έκάστtt> τών 6νομάτων ύποβεβλfiσθαι λέγειν, 

άλλό παρΔ την ένέργειαν πάντα ταυτόν δύνασθαι άλλήλοις 

διορίζειν τό 6νόματα;» 

Τοϋ Θεολόγου, έκ τοϋ Περl Υίοϋ πρώτου λόγου· «'Ή καi ση(με\wσaι) 

τό άθόνατον καί τό 0.κακον καi τό άναλλοίωτον ούσία 

50 θεοϋ; Άλλ' εί τοϋτο, πολλαί ούσίαι θεοϋ καi ού μία, η 

σύνθετον έκ τούτων τό θείον. Ού γaρ άσυνθέτως ταϋτα, 

εϊπερ ούσiαι. Ού γaρ δή τοϋτο φύσις αύτι;> ή άπλότης, 

ώσπερ ούδt τοίς συνθέτοις τό είναι συνθέτοις. » 
Τοϋ Χρυσοστόμου, έκ τοϋ Κατό Ίωόννην εύαγγελίου 

55 6μιλiας τριακοστfjς· « Ούκ έκ μtτpου δlδωσιν 6 θεός τό 

πνεύμα. 'Ημείς μtν πάντες μέτρtt> την ένtργειαν τοϋ πνεύ- ση(μι\wσαι) 

ματος έλόβομεν. Πνεϋμα γaρ ένταΟθα την ένtργειάν φησιν· 

αϋτη γάρ έστιν ή μεριζομέvη, οίιτος δt άμέτρητον εχει καl 
6λόκληρον πάσαν την 1 ένέργειαν. Εί δt ή ένέργεια αύτοϋ Β 116• 

60 άμέτρητος, πολλι;> μδλλον ή ούσία. » 
5. Άπό τών Πρακτικών τfjς 'Έκτης Συνόδου, πέμπτου 

τόμου· «Τήν έκατέρας φύσεως έκατέραν 'ίσμεν ένέργειαν, 

τήν ούσιώδη λέγω καi φυσικήν καi κατάλληλον, άδιαιρέτως 

37 Ps. 103, 24 38/39 Ps. 144, 16 40/41 Ps. 17, 11 42/43 Mal. 
3, 6 '48/52 GRBG. ΝΑΖ., Or. ΧΧΙΧ, PG 36, 88 Β 1.5 = Gallay 198, cap. 
1019-22 52/53 GREG. ΝΑΖ., Or. ΧΧΧVΙΠ, PG 36, 317 04 • 321 Α2; Or. 
XLV, PG 36, 628 Αιs • Β2 55/60 ΙΟΗ. CHRYS., In Ioh. hom., Hom. ΧΧΧ, 
PG 59, 1743.9 55/56 Ioh. 3, 34 

5, 2/9 SYNOD. VI GE.NER., CoNSTANTΙNOPOL. ΙΙΙ, a. 680/1, synodiιa SOPHRO

NII archίep. Hίerosol., Mansί ΧΙ, 481 C7 · D2; cf. Tom. syn. α. 1JJ1, PG 151, 

728 C1 · D1 

45 έκάστοu D 53 ώσπερ ούδt) t:odd., εtπερ μηδέ ed. PG J6, }21 Α 1/ 628 
Β το ε1vαι} cοάά., μόνον το εlvαι 1ά. PG J6, 121 Α, το ειvαι μ6νοv 1ά. PG J6, 
628 Β 



11, 5, 4-41 n7 

BCDEF προϊοϋσαν έξ έκατέρας ούσiας καi φύσεως κατά τήν έμπε-
5 φυκυίαν αύτί] φυσικήν καi ούσιώδη ποιότητα καi τήν 

άμέριστον δμοϋ καi άσύγχυτον θατέρας ούσίας συνεπαγο

μένην ένέργειαν. ΤοΟτο γάρ καi τών ένεργειών έπi Χρι

στοΟ ποιεί τό διάφορον, ώσπερ δή καi τό είναι τάς φύσεις 
τών φύσεων.» 

10 Έκ τών Πρακτικών τf\ς αύτf\ς Συνόδου καi τοϋ αύτοϋ 

τόμου· «'Ώσπερ τf\ς έκατέρας ούσiας καi φύσεως, έξ ών 
ήμίν άσυγχύτως έπi ΧριστοΟ γέγονεν ή ένωσις καi ένα 

Χριστόν καi υίόν άπετέλεσεν δλον θεόν, δλον τόν αύτόν 

πιστευόμενον aνθρωπον, έκατέραν φυσικτ)ν δμολογοομεν 

15 ένέργειαv, ίνα μή τός άσυyχύτως ένωθείσας φύσεις συγ
χtωμεν, ε'(περ έκ τών ένεργειών καi μόνων κατά τούς τά 

τοιαϋτα δεινούς αί φύσεις γνωρίζονται καi τών ούσιών άεi 

τό διάφορον έκ τοϋ διαφόρου τών ένεργειών καταλαμ

βάvεσθαι 1 πέφυκεν, οϋτω καi πδσαν φωντ)ν καi ένέργειαν, Β 117' 

20 κaν θεiα τις ύ καi ούράνιος, κaν άνθρωπίνη τε καi 
έπίγειος, έξ ένός τοΟ αύτοϋ προ'ίέναι ΧριστοΟ καi υίοϋ 

δογματiζομεν καi τf\ς μιδς αύτοϋ συνθέτου καi μοναδικf\ς 

ύποστάσεως. 'Ός σεσαρκωμένος τοΟ θεοΟ λόγος έτύγχανεν, 

δ καi έκατέραν άμερίστως καi άσυyχύτως ένέργειαν κατά 

25 τάς έαυτοΟ φύσεις έξ αύτοΟ φυσικώς προβαλλόμενος, κατά 
μtν την θείαν αύτοϋ φύσιν, καθ'fiν ήν καi τc;> πατρi 
δμοούσιος, την θε'ίκήν καi άνέκφραστον, κατά δε τήν 

άνθρωπiνην, καθ'fiν καi τοίς άνθρώποις ήμίν ό αύτός 
όμοούσιος έμεινε, την άνθρωπείαν καi πρόσγειον, τήν 

30 έκάστι;ι φύσει φίλην καi πρόσφορον, καi ούκ έών τών 

δρώντων τινά σκανδαλίζεσθαι, ώς ού θεός ό αύτός εϊη καi 
a νθρωπος ό ταΟτα κάκείνα φυσικώς έργαζόμενος. Διά μέν 
τοι τοΟ τόν αύτόν ένα Χριστόν καί υίόν ένεργείν τά 

έκάτερα τfιν Νεστορiου μιαράν έμφραπόντων άπόρροιαν-
35 οϋτε γάρ δύο κατ'αύτόν Χριστούς καi υίούς, ώς είρήκαμεν, 

τούς ένεργοΟντας ταΟτά τε κάκείνα πρεσβεύομεν- διά δε 
τοϋ δεικvύναι τά έκατέρας Υδια φύσεως, άσύγχυτα μετά τήν 

ενωσιν μένοντα, καi έκατέραν τόν αύτόν όμοίως 1 προ- Β 117• 

φέρειν ένέργειαν, τc;> φυσικc;> λόγι+> γνωριζομένην τών 
40 φύσεων καί την οικείαν φύσιν φυσικώς έρμηνεύουσαν, 

άφ' ής άμερίστως και φυσικως έιτηγάζετο, και ούσιωδώς 

11/43 SYNOD. V1 GBNBR., ibd., 481 Es • 484 C6 

26 κal] nιm hahlbaι F1, aιld. F2 sίcιιι hab. alίί 



πΒ 11, 5, 42 - 7, 5 

ΙCDEF άνεβλάστησαν την Εύτυχοϋς έκ τεφρών φιλοσύγχυτον βλά
στησιν. » 

6. Τοϋ Θεολόγου, έκ του πρώτου λόγου του Περi Υίου· 

«'Αλλ' έπl τόν θεόν μέτειμι καί τό κτίσματα, καί τό σόν 
έρώτημα προσάγω τij σι] σοφίq.. Θέλων ύπέστησε τα 

πάντα η βιασθείς; Εί μtν βιασθείς, κάνταυθα ή τυραννiς 

5 καl δ τυραννήσας· εί δt βουλόμενος, έστέρηται του θεοϋ 
καί τά κτίσματα, και σu πρό τών άλλων δ τοιούτους 

άνευρίσκων λογισμοuς καi τοιαϋτα σοφιζόμενος· θελήσει 

γόρ μέσυ τοΟ κτίστοu διατειχiζεται. Άλλ' ετερον οίμαι θέλων 
έστi καi θέλησις, γεννών καi γέννησις, λέγων καi λόγος, 

10 εί μή μεθύομεν, τά μtν δ κινούμενος, τά δt οίον ή κίνησις. 

Οϋκουν θελήσεως τό θεληθέν - ούδt γaρ έπεται πάντως -, 
ούδt τό γεννηθέν γεννήσεως, ούδt τό άκουσθέν έκφωνή

σεως, άλλό τοϋ θέλοντος καi τοϋ γεννώντος καi τοϋ 

λέγοντος. Τό δt τοΟ θεοΟ καi ύπtρ πάντα ταΟτα, ι;> 

15 γέννησiς έστιν 'ίσως ή του γεννάν θέλησις.» 1 

ΤοΟ αύτοϋ, έκ τοϋ αύτοΟ λόγου· «'Ο πατήρ, φασίν, Β 118' 

ούσίας fj ένεργεiας δνομα, ώς άμφοτέρωθεν ήμdς δήσοντες. 

Εί μέν ούσίας φήσομεν, συνθησομένους έτεροούσιον είναι 
τόν υiόν, έπειδfι μία μtν ούσία θεοϋ, ταύτην δέ ώς ούτοι 

20 προκατεiληφεν δ πατήρ· εί δt ένεργεiας, ποίημα σαφώς 

δμολογήσοντας, άλλΌύ γέννημα. Ού γόρ δ ένεργών, έκεί 
πάντως καi τό ένεργούμενον- καi πώς τι;> πεποιηκότι 

ταυτόν τό πεποιημένον, θαυμάζειν φήσουσι. Σφόδρα aν 

{ιδέσθην ύμών καi αύτός τήν διαίρεσιν, εί τών δύο τό 

25 lτερον δέξασθαι ήν άναγκαίον, άλλα μή, τα δύο διαφυ

γόντα, τρίτον είπείν άληθέστερον, δτι οΟτε ούσiας δνομα δ 
πατήρ, ώ σοφώτατοι, οϋτε ένεργείας, σχέσεως δt καi του 

πώς εχει πρός τόν υίόν δ πατήρ η δ υίός πρός τόν 

πατέρα.» 

30 Τοϋ Δαμασκηνοϋ, έκ τοϋ Περi τf'\ς 
0

Αγίας Τριάδος· «"Ερ· 

γον μtν θείας φύσεως ή προαιώνιος καi άiδιος γέννησις, 

lργον δt θείας θελήσεως ή κτίσις.» 

7. ΤοΟ βασιλέως 
'Επειδή σοι περi τοΟ πρώτου ίκανώς διειλέχθημεν, ώς 

[μοιγε καi τij άληθείq. δοκεί, 1 φέρε δη λοιπόν καi πρός τό Β 118• 

δεύτερον προχωρήσωμεν. Εί μtν οίιν έξετάσας, ώ φίλε, τό 
5 του άγιου pητόν προήνεγκας τοϋτο, ού μικρώς με θαυ-

6, 2/15 GREG. ΝΑΖ., Or. ΧΧΙΧ, PG 36, 81 Α 14 - Β 15 = Gallay 188, cap. 
619_33 16/29 GREG. ΝΑΖ., ibd., PG 36, 93 C7 - 96 Α6 = Gallay 210, cap. 
162 _14 30/32 Cf. IOH. DAM., Exp . .fid., Κotter 11, 21, cap. 8, lin. 67 et 6ψ 
70 



ΙΙ, 7, 6-43 

BCDEF μάζειν ποιείς. Ού γάρ τt'jς σflς συνέσεως εΙναι τό τοιοΟτον 
ύπέλαβον Ciν ποτε. Εί δΌϋτως άπερισκέπτως, και οϋτω 
πάλιν τεθαύμακα· ϊξω · γόρ καθάπαξ τοΟ προκειμένου βάλ

λεις σκοποϋ. 'Εν γόρ τουτct>t τ9 χωρίct> τοΟ Εύνομίου 
10 λέγοντος παρέπεσθαι τ<iJ θε9 ένέργειαν ένυπόστατον, δι'ής 

τόν υίόν έκτισε, και μηδαμώς έν μηδενι μήτε τήν ένέργειαν 
τοϋ υίοϋ έλάπονα είναι, μήτε μην τt'jς ένεργείας εμπαλιν 
τόν υίόν, ετι τε φάσκοντος παρέπεσθαι δμοίως ένέργειαν 
τς> υί<iJ, δι'ής τό πνεϋμα τό δγιον εκτισεν, άντιλέγων ό 

15 θεολόγος άποδείκνυσι, μή μόνον άσεβείας εμπλεα τυγχά

νειν ταυτi τά pήματα, άλλά καl μεγάλης εύηθείας ούκ 
άπολείπεσθαι, διό καί φησιν- « Εί διά τf\ς τ9 θε9 παρεπο
μένης ένεργείας εκτισται δ υίός, ούκ Ciρα τό εύαγγελικόν 

έκείνο έπαληθεΟον άποδειχθήσεται, φάσκον ούτωσί φα-
20 νερώς, δτι πάντα δι·αύτού έytνετο, τοϋ υiοϋ δηλονότι, καi 

χωpίς αύτού 1 έytνετο ούδέ lν δ ytyoνε. Κατά γάρ τοΟτο Β 119' 

τρίτον εΟροιμεν Ciν άπό τοΟ πατρός τόν υίόν, τt'jς ένεργείας 

μεσιτευούσης, τό δέ γε πνεϋμα τό Ο.γιον πρός μέν τόν υiόν 

τρίτον, μεσιτευούσης πάλιν τt'jς τοΟ υίοϋ ένεργείας· πρός 
25 δέ γε τόν πατέρα, πρ6δηλον ώς πέμπτον τετάξεται. » Διά 

γοϋν τt'jς είς Ciτοπον άπαγωγfjς φάσκων ό Εύνόμιος κακώς 

άποδείκνυται, έργα δνομάσας τόν υiόν και τό πνεύμα, 

ένεργείας δέ τάς άποτελεστικάς τούτων δυνάμεις, έτέρας 

τινός ύποοτάσεως πρεσβυτέρας τοΟ μονογενοΟς προανα-

30 πλασθείσης. Τούτοις τοίνυν καλώς τόν ληρώδη έπιστομίσας 

Εύνόμιον, ώς ούκ άρκοΟσι, καi i:τερα έπιφέρει, λέγων· «Εί 

δέ ταϋτα τά άτοπα φεύγων», τά Ciνωθεv εiρημένα δηλονότι, 

«άνυπόστατόν τι πράγμα τήν ένέργειαν λέγοι, ής άπο

τέλεσμα τόν υiόν διορίζεται, πάλιν εlπάτω, πώς επεται» τό 

35 δν, δ υίός τοΟ θεοΟ δηλονότι, τ9 μτ) δντι, τουτέστι, τij 

άνυποστάτ«t' ένεργεί9, «πώς δέ κατεργάζεται τά μτ) ύφε

στώτα», αί άνυπόοτατοι ένέργειαι δηλονότι, «τό ύφεστ6ς», 

τόν υiόν δηλαδτ) καί τό πνεΟμα. « Εύρεθήσεται γάρ διά τών 
τοιούτων άκολουθοϋντα μέν τς> θε9 1 τό άνύπαρκτα», αί Β 119• 

40 άνυπόστατοι ώς ϊφημεν ένέργειαι, «αίτια δέ τών δντων τά 
μή δντα γινόμενα, και περιγράφοντα τήv των ύφεστώτων 

φύσιν», υiοΟ και πνεύματος δηλονότι, «ο τij έαuτών ούχ 

όφέστηκε φύσει, και ή πάσης τt'jς κτίσεως άποτελεστική 

17 /25 Cf. GREG. Nvss., Conlr. Ειιιι. 1, Op. Ι, 99, Ιίn. 5, 25, 16·22 20/21 
Ioh. 1, 3 31/'45 GREG. Nvss., cf. supra, cap. 1, lίn. 8-17, sed ad Ιίn. 34-36 
cf. Proleg., § 3, Α. 14 



Ι2Ο ΙΙ, 7, 44 - 8, 26 

BCDEF και δημιουργός δύναμις», ό υίός καi τό πνεϋμα, «τt.;J 

45 άνυπάρκτ~ κατά τόν 'ίδιον λόγον περιληφθήσεται. » Λέξον 
μοι τοiνυν πρός θεοϋ, τί ταϋτα πρός τά ζητούμενα; Εί γάρ 
μηδέν έπαχθές δόξαιμι λέγειν, έοικέναι μοι δοκεί ό ταϋτα 

λέγων άνθρώπ~ εlς πέλαγος έμπεπτωκότι καi πανταχόθεν 
έξαπορήσαντι, ώστε λοιπόν παντός ούτινοσοϋν τοϋ προσ-

50 τυχόντος άντιλαμβάνεσθαι, εί καί μηδέν έξ έκείνου εύ
ρίσκειν είς έαυτόν βοήθειαν δύναται. 

8. Τοϋ Προχόρου 

'Ότι τόν 'Άρειον λέγοντα δύο σοφίας τοϋ πατρός, μίαν γ' 

τόν υίόν αύθυπόστατον και έτέραν έν αύτy ύφεστηκυίαν, 
ό δγιος Άθανάσιος έλέγχων φησίν· «'Αδύνατον δύο τοϋ 

5 πατρός εΙναι σοφίας, μίαν μεν τόν υίόν, έτέραν δf. την 

ένυπάρχουσαν αύτy και μη καθ'αύτην ύφεστηκυίαν.» Λέγει 

γάρ· «'Έπρεπε γάρ, ένός οντος θεοϋ, 1 μίαν είναι και την Β 120' 

είκόνα και ενα τόν τούτου λόγον και μίαν την τούτου 

σοφίαν. Διό και θαυμάζω, πώς, ένός οντος θεοϋ, οlίτοι 

10 κατό. τό.ς ίδίας έπινοίας πολλό.ς είκόνας και σοφίας και 

λόγους έπινοοϋσιv. » 
Τοϋ αύτοϋ. Και δτι, εί και δ.λλη τις σοφία έστιν έν τy δ' 

πατρί, άνάγκη κάκείνην υiόν είναι, καi διατοϋτο δύο υtούς, 

δ δγιος Κύριλλός φησιν, ούτωσι λέγων· «Εί βουλεύεται μεν 
15 έν σοφί9 ό πατήρ, και δτε τόν υtόν, ώς οί Άρειανοί φασι, 

γεννδν ήθελεν, fστι δε ή σοφία τοϋ πατρός ό υίός, έτέραν 

τy πατρ1 προσείναι σοφίαν ό.νόγκη, έv Ώ βουλευσάμενος 

άπέτεκε τόν υίόν. Εί δε τοΟτο λέγειν άσεβές - εΤς γό.ρ δ 
υlός τοΟ θεοΟ και ού δύο -, σοφία τοΟ πατρός ύπάρχων δ 

20 υίός, αύτός έστι καi βούλησις. Έν γό.ρ σοφίQ. πάντως τό 

βούλεσθαι, και μάταιος αύτών ό λόγος και κενόν έδείχθη 

τό σόφισμα.» 
Τοϋ αύτοϋ Προχόρου. 'Ότι, εί εστι τις σοφία έν τy ε· 

πατρi μη καθ' αύτην ύφεστηκυΤα, άλλ' έν αύτy, αύτός δ 

25 δγιος Κύριλλος έλέγχει φόσκων· «Ei μη ούσιώδης σοφία 

καi ένούσιος λόγος ό υtός, ό.λλά άπλώς σοφία καi λόγος 

8, 2/11 PROCH. (et Α"JΉΑΝ.), cf. supra, cap. 1, lin. 18-27 12/22 PROCH. 

(et CYRILL. ALE.x.), cf. suρra, cap. 1, lin. 28-38 23/28 PROCH. (et CYRILL. 

ALEX.), cf. supra, cap. 1, lίn. 39"44 

44 ό - πvεϋμα) Ofll. Ε 47 δόξαιμι) Β 1 D Ε, δόξαι με Β2· '"' 'nιp,.., (-μ)ο c F 

8, 26 όλλ" όπλwς D 



ΙΙ, 8, 27-66 Ι2Ι 

BCDEF έστlv ό υlος έv τQ πατρί, ε'(η av αύτος ό πατf~ρ σύνθετος 
ΕΚ σοφίας και λόγου.» 1 

ΤοΟ βασιλέως Β 120• 

30 Ίτέον δε ήμίν έφεξ1'ς καi πρός τό τρίτον καi τέταρτον 

καi πέμπτον περi της τοΟ υίού και λόγου τού θεοϋ σοφίας. 

'Ότι μεν ούν ό υίός καi λόγος τοϋ θεού σοφία και' δύναμίς 

έστι τοϋ πατρός, σύμφημι τ~ θεσπεσίtt> Παύλtt>, έγώ τε καί 
πάντες οί τού Χριστού, άλλ' ώς ούσιώδης καi ένuπόστατος, 

35 ού μήν, ώς οί αίρετικοl διϊσχuρίζοντο, λέγοντες σοφίαν μεν 
είναι τοϋ πατρός, μη εχοuσαν δt καθ'έαuτήν ύπόστασιν, η 

είναι μεν σοφίαν ένυπόστατον τόν υίόν, είναι δε έν τι;> θε~ 
καί έτέραν σοφίαν, ύπόστασιν μτ) ϊχοuσαν, καi διατούτο 
δύο σοφίας. Ού μόνον γάρ πρός τοuς τοιούτους τών 

40 αίρετικών λόγους δ τε 'Αθανάσιος καi Κύριλλος άντιλέγομ
σιν oi μεγάλοι, άλλά σχεδόν καi πάντες οί θεολόγοι πρός 
τε ταύτα καί τά τούτοις δμοια άντιλέγουσι. Τί δέ καl ταϋτα 

πρός τά ζητούμενα; Ό γάρ υίός τοϋ θεοϋ, ώς γέ μοι 
δοκεί, οϋτε ώς υίός έστι σοφία, οϋτ'αύ ώς σοφία υίός. 

45 Διατί; 'Έστι μtν ό πατήρ σοφία, άλλΌύ παρά τοϋτό έστιν 

uίός. 'Ωσαύτως και τό πνεϋμα τό aγιον· ϊστι καί τοϋτο 

δύναμις καi σοφία τού πατρός ένuπόστατος, καθό δτ) καi ό 

uίός, άλλΌά παρά τούτό έστιν uίός τό πνεύμα 1 τό aγιον· Β 121' 

άλλ'ώσπερ ό utός λέγεται καi ϊστι σοφία τοϋ πατρός διά 

50 τό πάσαν ττ)ν έναποκειμένην δύναμιv καί σοφίαν τοϋ 

πατρός εχειν έν έαυτ~. οϋτω καi τό πνεΟμα τό aγιον 

όμοίwς καί άπαραλλάκτως πάσαν ττ)ν έναποκειμένην τ~ 

πατρi δύναμιν καi σοφiαν καί αύτό ϊχει έν έαuτι;>, καί ού 

διατοΟτο λέγομεν δύο σοφίας. Άλλ' ώσπερ λέγομεν κατά 

55 πάντα τέλειον θεόν τόν πατέρα, ϊχοντα τήν σοφίαν καί 

δύναμιν και πάντα τά πρέποντα τij τε φύσει καί ύποστάσει 

αύτού, ώσαίιτwς καi τόν υίόν τέλειον θεόν καί τέλειον 
aνθρωπον, ϊχοντα καί αύτόν τήν τε σοφίαν καί δύναμιν καί 
πάντα τά τοΟ πατρός πλτ)ν τf\ς αίτίας κατά τόν Θεολόγον 

60 Γρηγόριον, ϊτι τε καl πάντα τά άνθρώπινα πλτ)ν τf\ς 
άμαρτίας, ώσαύτως καi τό πνεΟμα τό aγιον τέλειον θεόν 

κατά πάντα όμολογοΟμεν, καί ού παρά τοΟτο λέγομεν τρείς 

θεοι)ς είναι ττ)ν άγίαν τριάδα, άλλ'ϊνα θεόν τρισυπόστατον, 

οΟτw μοι νόει καi έπί τf\ς τοΟ θεοΟ σοφίας· τελεiαν σοφίαν 
65 είναι τόν πατέρα, τελείαν σοφίαν τόν υίόν και τελείαν 

σοφίαν τό πνεΟμα τό aγιον, και ού παρό. τοΟτο σοφιας δύο 

32 Ι Cor. 1, 24 
Gallay 208, cap. 151.2 

59/60 Cf. GREG. ΝΑΖ., Or. ΧΧΙΧ, PG 36, 93 Βι.2 = 
60/61 Cf. Hebr. 4, 15 



122 11, 8, 67 - 9, 29 

BCDEF fj τρείς, άλλά μίαν ούσίαν, μίαν δύναμιν, μίαν σοφίαν τής 
άγiας τριάδος νοοΟμεν, 1 ώσπερ καί έ:να θεόν ταΟτα εΙναί Β 121 ν 
φαμεν. Εί μtν οuν άποχρώντά σοι πρός τό πεισθ1'ναι τό 

70 λεχθέντα δοκεί, σοί τε λυσιτελήσει τά μέγιστα, καί ήμάς 

άπαλλόξεις πραγμάτων. Εί δΌuν, καί δι'έτέρωv πειρασόμε-

θά σοι φανεράν την άλήθειαν καταστήσαι. 

9. 'Έτι τοϋ βασιλέως. Εί κατά πάντα ταυτόν έστιν ή τοϋ 

θεοϋ σοφία καl δ υίός, ού δύναται δt άλλως νοηθ1'ναι, τd 

δέ ά6ρατα άπό κτlσεως κόσμου νοούμενα τοίς ποιήμασι 

κατά τόν άπ6στολον καθορό.ται fj τε άίδιος αύτού δύναμις 
5 καi θειότης, κατά δt τόν μέγαν Βασίλειον «δυνάμεως καi 

σοφίας καl τέχνης τοϋ θεοϋ είσιν ένδεικτικά τά ποιήματα», 

λοιπόν οί είς ταύτην την έννοιαν έλθόντες είς την τοϋ υίοΟ 

τοϋ θεοϋ γνώσιν είσίlλθον. 'Αλλά τοϋτο άδύνατον, έπεi καί 

άσεβείς άπό τών ποιημάτων άνήχθησαν δλοσχερώς είς την 

10 τού ποιητοΟ φαντασίαν, εί καί πεπλανημένως, είς δt τήν 

τού υίοϋ καί λόγου τού θεοΟ γνώσιν ούδαμώς. 

'Έτι τού βασιλέως. Εί κατά πάντα ταυτόν έστιν ή τοϋ 

θεού ούσία 1 και ή σοφία, οί της γνώσεως της σοφίας τού Β 122' 

θεοϋ μετέχοντες έξ άνάγκης τfjς ούσίας τοϋ θεοϋ την 

15 γνώσιν εχουσιν, άλλά τό τούτου συμπέρασμα δ νοών 

νοείτω. Ού γάρ βούλονται τοϋτο οί θεολόγοι, οuς όνομαστί 

νΟν ού λέγω διά τό πλήθος. Θεοϋ δt διδόντος, είς τό 

μέσον οuτοι έλθόντες αύτοί καi λέξουσιν, i)ντινα δόξαν 

fχουσι περί τούτου, καί ίδοίι πρό τών Cίλλων ό μέγας 

20 Διονύσιος. 
Τοϋ άγίου Διονυσίου, έκ τοϋ Περl Θείων Όνομάτων, 

κεφαλαίου πρώτου· «'Έστω δt καl νΟν ήμίν δ τών λογίων 

θεσμός προδιwρισμένος, τό την άλήθειαν ήμdς καταδήσα
σθαι τών περί θεοϋ λεγομένων ούκ tν πειθοί σοφlας άν-

25 θρωπ(νης λόγοις, άλλ'έν άποδεfξει τfjς πνευματοκινήτου 

τών θεολόγων δυνάμεως. Καθόλου τοιγαροϋν ού τολμητέ

ον είπείν, οϋτε μήν έννο1'σαί τι περl της ύπερουσίου καi 
κρυφίας θεότητος παρΔ τά θειωδώς ήμίν έκ τών ίερών 
λογίων έκπεφασμένα, καί πολλοι'.ις τών θεολόγων εύρήσεις 

9, 2/5 Rom. 1, 20 5/6 BAS., Αιirι. Ειιn. Π, PG 29, 648 Α8.9 = Sesboίie 
11, 132-134, cap. 329• 11 22/92 Ps.-DION., Dι άίιι. nonι., PG 3, 585 Β3.7; 588 
A2-s; 588 Cs - 589 Αι; 589 Dι - 592 As; 592 C12 - D5; 593 Α6 · Bs; 596 
Α 1 • Β7 2'4/26 1 CoL 2, 4 

9, 3/'4 κατό. τοv ό.πόστολοv τοΤς ποιήμασι D 
ό.πόστολοv C 

'4 καθοpaται κατό τόv 



11, 9, 30-68 

;DEF 30 ού μόνον ώς άόρατον αύπ)ν καi άπερiληπτον ύμνηκότας, 
άλλά καi άνεξερεύνητον aμα και άνεξιχνίαστον, ώς ούκ 

όντος ίχνους ούδενός 1 τών έπί π)ν κρυφiαν αύτfις άπειρίαν Β 122v 

διεληλυθότων. Ού μήν άκοινώνητόν έστι καθόλου τάγαθόν 

ούδενi τών όντων, άλλ' έφ' έαυτοϋ μονίμως π'Jν ύπερούσιον 

35 ίδρϋσαν άκτίνα ταίς έκάστου τών όντων άναλόγοις έλλάμ

ψεσιν άγαθοπρεπώς έπιφαίνεται καί πρός π)ν έφικτήν 

αύτοϋ θεωρiαν καί κοινωνίαν καi όμοίωσιν άνατείνει τοuς 

iεροuς νόας, ώς θεμιτόν αύη;> καi 1εροπρεπώς έπιβάλλον

τας. Τ αϋτα πρός τών θείων λογίων μεμυήμεθα, καί πάσαν 

40 ώς είπείν π)ν ίεράν τών θεολόγων ύμνολογίαν εύρήσεις 

πρός τάς άγαθουργοuς τ1jς θεαρχίας προόδους, έκφαντο

ρικώς καί ύμvητικώς τQς θεωνυμiας διασκεuάζουσαν. 'Όθεν 

έν πάσυ σχεδόν τίj θεολογικtj πραγματείq. π)ν θεαρχίαν 

όρώμεν ίερώς ύμνουμtvην, ώς μονάδα μtν και ένάδα (διά) 

45 π)ν άπλότητα τ1jς ύπερφυοϋς άμερείας, έξ ής ώς ένοποιοϋ 
δυνάμεως ένιζόμεθα, καί, τών μεριστών ήμών έτεροτήτων 

ύπερκοσμίως συμπτυσσομtνων, είς θεοει~ μονάδα συνα

γόμεθα καi θεομίμητον ενωσιν- ώς τριάδα δέ, διά τήν 

τρισυπόστατον 1 τ1jς ύπερουσίου γονιμότητος tκφανσιν, έζ Β 123' 

50 ής πάσα πατpιά έν ούpανt;J καί έπί yής tστι καί όνομάζε
ται· ώς αίτίαν δt τών όντων, έπειδτ) πάντα πρός τό είναι 

παρήχθη διά π)ν αύτ1jς ούσιοποιόν άγαθότητα, σοφfιν δt 

καi καλήν, δτι τά δντα πάντα τά τ1jς οίκείας φύσεως 

άπαράφθαρτα διασώζοντα πάσης άρμονiας ένθέου και iερdς 

55 εύπρεπεiας έστiν άνάπλεα. Κάκ τούτων αύθις έπί τήν 

άπλfjν και ήνωμένην τών νοητών θεαμάτων άλήθειαν άνα

λόγως άνατεινόμεθα, καi μετά πdσαν τήν καθ'ήμdς τών 

θεοειδών νόησιν άποπαύοντες ήμών τaς νοεράς ένεργείας, 
εiς την ύπερούσιον άκτίνα κατά τό θεμιτόν έπιβάλλομεν, έν 

60 ύ πάντα τά πέρατα πασών τWν γνώσεων ύπεραρρήτως 
προΟφέστηκεν, ~ν οϋτε έννοfjσαι δυνατόν οΟτε εiπείν οίίτε 

δλως πως θεωρfjσαι διά τό πάντων αύπ)ν έξυρημένην εΙναι 
καi ύπεράγνωστον. Καi μην εi κρεiπων έστί παντός λόγου 
και πάσης γνώσεως καi ύπtρ νοΟν καθόλου καi ούσiαν 

65 ϊδρυται, πάντων μtν ούσα περιληπτικτ) καί συλληπτική καi 
προληπτική, πάσι δt αύπ) καθόλου aληπτος, καi οΟτε 

αΊlσθησις αύτ1jς έστιv οΟτε φαντασία οΟτε δόξα οίίτε δvο- Β 123v 

μα οΟτε λόγος οΟτε έπαφτ) οίίτε έπιστήμη, πώς δ περί 

'49/51 Eph. 3, 15 

...,. διά] aιlιliιli sίιιιι balιtl 1d. PG, non h4bmι ιrxid. 53 τa2 1 0111. D 



11, 9, 69 - 10, 13 

CDEF θείων όνομάτων ήμίν διαπραγματευθήσεται λόγος, άκλήτου 

70 καi ύπερωνύμου τής ύπεροuσίου θεότητος άποδεικνυμένης; 
Άλλ'δπερ έφημεν, ήνίκα τάς θεολογικός ύποτυπώσεις 

έξετιθέμεθα, τό εν, τό aγνωστον, τό ύπερούσιον, αύτό τό 

άγαθόν δπερ εστι, την τριαδικήν ένάδα φημί, την δμόθεον 

καί δμάγαθον, οϋτε είπείν οϋτε έννοήσαι δυνατόν. Τούτο 
75 γοϋν είδότες οί θεολόγοι καi ώς άνώνυμον αύτήν ύμνοϋσι 

και έκ παντός όνόματος άνώνυμον μέν, ώς δταν φησί την 

θεαρχίαν αύτην έν μιQ. τών μυστικών τής συμβολικής 

θεοφανείας όράσεων έπιπλήξαι τ~ φήσαντι· "Τί τό δνομά 
σου;" καi ώσπερ άπό πάσης αύτόν θεωνυμικής γνώσεως 

80 άπάγουσαν φάναι· "Καi ίνα τί έpωτpς τό δνομά μου; Καί 

τούτό έστι θαυμαστόν" - η ούχi τοϋ δντος έστi θαυμαστόν 
δνομα τό ύπέp πάν δνομα, τό άνώνυμον, τό παντός ύπερι

δρυμένον όνόματος όνομαζομtνου, ε'ίτε έν τt;J αίώνι τούπtJ 

είτε έν πiJ μtλλοντι; -, 1 πολυώνυμον δέ, ώς δταν αύθις αύτήν Β 124• 

85 είσάγωσι φάσκουσαν- "Έyώ είμι ό ών, ή ζωή, τό φώς, ό 
θεός, ή άλήθεια", καί δταν αύτοi τόν πάντων α'ίτιον οί 

θεόσοφοι πολυωνύμως έκ πάντων τών αίτιατών ύμνώσιν 
ώς άγαθόν, ώς καλόν, ώς σοφόν, ώς άγαπητόν, ώς θεόν 

θεών, ώς κύριον κυρίων, ώς Cίγιον άγίων, ώς αίώνιον, ώς 

90 δντα καi ώς αίώνwν α'ίτιον, ώς ζωής χορηγόν, ώς σοφiαν, 

ώς νοϋν, ώς λόγον, ώς προέχοντα πάντας τούς θησαυρούς 

άπάσης γνώσεως, ώς δύναμιν, ώς δυνάστην.» 
10. Τοϋ βασιλtως. τΩν τοίνυν i:νεκα καi τί δεiξαι βου

λόμενοι ταίς τοϋ μεγάλου έχρησάμεθα λέξεσι, ταϋτά έστιν, 

δτι μετΔ πάσης άληθείας λέγει, a περi θεοϋ λέγει· δτι ούκ 
έν πειθοί σοφίας άνθρωπίνης, άλλ'έν άποδείξει τής πνευμα-

5 τοκινήτου τQν θεολόγων δυνάμεως· δτι ού τολμ{i είπείν η 
έννοήσαί τι περi τής ύπερουσίου καi κρυφiας θεότητος 

χωρίς τών παρΔ τών ίερών λογίων έκπεφασμένων· δτι οί 

θεολόγοι ού μόνον άόρατόν φασι την ούσίαν, άλλο καi 
άνεξιχνiαστον· δτι ούκ έστιν άκοινώνητον καθόλου τό 

10 άγαθόν ούδενi τών δντων· δτι 1 ύμνείται δ θεός ώς μο- Β 124• 

νάς έξηγούμενοc;, διατί καλείται μονάς, ύμνείται ώς τριάς, 

έξηγούμενος ώσαύτως, διό καλείται τριάς· δτι ώς αίτία τών 
δντων, έπειδή παρήχθη τά πάντα διά την αύτής ούσιοποιόν 

78/79 Gen. 32, 27; Iudic. 13, 17 80/81 Gen. 32, 29; Iudic. 13, 18 82 
Phil. 2, 9 82/&4 Cf. Eph. 2, 21 85/86 Apoc. 1, 8; Ioh. 11, 25; 8, 12; 
Gen. 17, 1 etc.; Ioh. 14, 6 88/89 Deut. 10, 17; Dan. 21 47 89 Deut. 
10, 17; Ps. 135, 3; Apoc. 17, 14 91/92 Col. 2, 3 

10, 3/5 Ι Cor. 2, 4 9 άvεξιχvίαστοv] Ps.-DΙON., cf. supra, cap. 9, lin. 31; 
Ps.-ATHAN., cf. Refut. Ι, cap. 26, lin. 6ο 



ΙΙ, 10, 14-50 

BCDEF άγαθότητα. Είτα έν άποριq. στήσας τούς λόγους, φησίν, δτι 
15 ενθα ούκ ϊ.στιν α'ίσθησις τοΟ πράγματος, οΟτε φαντασία 

οΟτε δόξα οΟτε δνομα οΟτε λόγος οΟτε έπαφή οΟτε έπι

στήμη, πώς διαπραγματεύσασθαι δυνήσεταί τις τούς περι 

τών θείων όνομάτων λόγους; Διό και οΟτε είπείν τι η 

έννοf\σαι δυνατόν έστιν. Είτα ώσπερ ψυχαγwγίαν τινά 

20 διδοuς έπάγει, δτι ταύτην οί θεολόγοι ώς άνώνυμον μέν 

ύμνοϋσιν, ώς δταν ό θεός άποφάσκυ πρός τε τόν 'Ιακώβ 

και Μανωt λέγων- « Καί i'να τί tpωτ9,ς τό δνομά μου; Καί 

τούτ6 tστι θαυμαστ6ν», πολυώνυμον δέ, ώς δταν αύτός δ 

θεός φάσκυ περί αύτοϋ τό «tγώ είμι ό ων, ή ζωή, τό 

25 φώς, ό θε6ς, ή άλήθεια», άλλά καi δταν οί θεόσοφοι τόν 
πάντων α'ίτιον πολυωνάμwς καλώσιν, «έκ πάντων τών αί

τιατών ύμνοΟσιν ώς άγαθόν, 1 ώς καλόν, ώς σοφόν, ώς Β 125• 
άγαπητόν, ώς θεόν θεών, ώς κύριον κυρίων, ώς Cίγιον 

άγίων, ώς αίώνιον, ώς δντα καί ώς αίώνων α'ίτιον, ώς 
30 ζωf'/ς χορηγόν, ώς σοφίαν» - προσέχεις, δπwς δ δ.γιος χρf\

ται τιtJ Τf\ς σοφίας όνόματι; ώσπερ γάρ έξηγειται, πώς 
καλεtται μονάς καί τριάς, οϋτw καi, πώς σοφία καλείται -, 
«ώς νοΟν, ώς λόγον, ώς προέχοντα πάντας τούς θησαυρούς 
άπάσης γνώσεως, ώς δύναμιν, ώς δuνάστην.» ΤαΟτά είσι τά 

35 τοΟ Διονυσiου ~ήματα· άπαράγραπτος μάρτυς έστίv. Αύτ6ς 
έστιν ό ύπεσχημένος είπείν τήν άλήθειαν- αύτός έστιν δ 

είπών, δτι άπό τών Γραφών μυηθεις λέγει Ciπερ και λέγει· 
αύτός έστιν δ tπ' άπορίαν πάντα νοΟν στήσας άγγελικόν 

και άνθρώπινον, ώς μή δυνάμενοv κaν 'ίχνος εύρείν περί 
40 τfις τοΟ θεοΟ ούσίας- αύτός έστιν δ είπών καί οίον 

παρήγορος γενόμενος, δτι «Ού μήν άκοινώνητ6ν έστι κα

θόλου τό άγαθόν, άλλ' έφ' έαυτοΟ μονιμως τήν ύπεροίισιον 

ίδρϋσαν άκτίνα ταiς έκάστου τών δντwν άναλόγοις έλλάμ-

ψεσιν άγαθοπρεπώς 1 έπιφαινεται.» Άκήκοας, πώς δ θεο- Β 125• 

45 λόγος τό τfις σοφίας δνομα έκλαμβάνει; Άκήκοας, κατa 
τίνα τρόπον τό θειον έδειξεν Cίρρητον καί κατό. τ(να pητόν, 

κατά τίνα άκοινώνητον καl κατά τiνα μεθεκτόν; Εί μtν ούν 
άρκεi ταΟτα, είι Ciν lχοι, εί δt μή, έγώ σοι πάλιν τόν 

αύτόν θεολόγον παρέξομαι, τό. δνw είρημένα έπεξηγοίιμε-

sο νον. 

22/23 Gen. 32, :ι9; ludίc. 13, 18 2-4/25 Ps.-DION., cf. supra, cap. 9, lin. 
85·86 25/26 Cf. Ps.-D10N., ut supra, cap. 9, Jίn. 86·87 26/30 Ps.-DioN., 
cf. supra, cap. 9, lin. 87·90 33/3'4 Ps.-DION., cf. supra, cap. 9, lin. 91·92 

35/37 Cf. Ps.-DION., ut supra, cap. 9, lin. 22·24 et 26·29 38/40 Cf. Ps.-
DION., ut supra, cap. 9, lin. 2ψ33 41/44 Ps.-DION., cf. supra, cap. 9, lin. 
33-36 -44/45 Cf. Ps.-D10N., ut supra, cap. 9, lin. 24-25 45/47 Cf. Ps.
DION., ut supra, cap. 9, Jin. 26-38 et 71-92 



126 ΙΙ, 11, 1-36 

BCDEF 11. ΤοΟ αύτοΟ άγίου Διονυσίου, έκ τοϋ Περi Θείων 

'Ονομάτων, κεφαλαίου δευτέρου· «Πάντα τά θεία, δσα ήμίν 
έκπέφανται, ταίς μετοχαίς μόναις γινώσκεται. Αύτά δέ, 

δποίά ποτέ είσι κατά την οίκείαν άρχfιν καi 'ίδρυσιν, ύπtρ 

5 νοΟν έστι καi πάσαν ούσίαν καi γνώσιν- οίον εί την 
ύπερούσιον κρυφιότητα θεόν η ζωfιν η ούσίαν η φώς η 

λόγον δνομάσαιμεν, ούδtν ετερον νοοϋμεν η τάς είς ήμdς 

έξ αύτής προαγομένας δυνάμεις έκθεωτικάς η ούσιοποιούς 

η ζωογόνους η σοφοδώρους. Αύτ{ί δt κατά την πασών τών 
10 νοερών ένεργειών άπόλυσιν έπιβόλλομεν, ούδεμίαν δρών-

τες θέωσιν η ζωfιν η ούσίαν, ήτις άκριβώς 1 έμφερής έστι Β 126' 

τ{ί πάντων έξ13ρημέν13 κατα πάσαν ύπεροχην αίτίc;ι. » 
Τοϋ βασιλέως. τΑρά σοι ίκανά δοκεί τα παρά τοϋ άγίου 

λεχθέντα, η και έτέρων θεολόγων χρεία έστίν; Ώς εμοιγε 

15 δοκεί, ού μόνον περi τοϋ δνόματος τής θείας σοφίας είσiν 
άρκετά, άλλα καi πρός . πάντας τούς άντιλέγοντας, περi ών 
δfι καi λέγουσιν- άλλ' δμως σοι καi έτέρους παρέξομαι, 

μαρτυροϋντας τ{ί άληθείq.. 
Τοϋ Δαμασκηνού, έκ τών Θεολογικών, κεφαλαίου δου. 

20 «'Άπειρον ούν τό θείον καi άκατάληπτον, καi τοϋτο μόνον 

καταληπτόν αύτοϋ· ή άπειρία καi άκαταληψία. 'Όσα δt 

λέγομεν έπi θεοϋ καταφατικώς, ού την φύσιν, άλλά τα περi 

την φύσιν δηλοί. κaν άγαθόν κaν δίκαιον κaν σοφόν κaν 
ότιοϋν ε'ίποις, ού φύσιν λέγεις θεοϋ, άλλά τα περi την 

25 φύσιν. Είσi δt καί τινα καταφατικώς λεγόμενα έπi θεοϋ, 

δύναμιν ύπεροχικ1'ς άποφάσεως εχοντα· οίον σκότος λέγον
τες έπi θεοϋ ού σκότος νοοϋμεν, άλλ'δτι ούκ εστι φώς, 

άλλ' ύπtρ το φώς, καi φώς, δτι ού σκότος έστίν. » 1 

Τοϋ Χρυσοστόμου, έκ τής τοϋ Κατά Ίωάννην όμιλίας Β 126ν 

30 έβδομηκοστ1'ς τετάρτης- Τοϋ άποστόλου Φιλίππου είπόντος· 
«Κύριε, δείξον ήμίν τόν πατέρα, καί άρκεί ήμίν», 6 θείος 
Χρυσόστομος έξηγούμενος οϋτω φησίν- «'Ίδωμεν, τί 6 
Φίλιππος ζητεί ίδεiν. τΑρα την σοφίαν τοϋ πατρός; άρα την 

άγαθότητα; Ούχί, άλλ' αύτό τι ποτέ έστιν ό θεός, αύτην 
35 την ούσίαν. » 

Τοϋ αύτοϋ, έκ τοϋ Περi Άκαταλήπτου πρώτου λόγου· 

2/12 Ps.-DloN., De diu no111., PG 3, 645 Α7 - Β2 20/28 loH. DAM., Exp. 
fid., Kotter 11, 13, cap. 432-38 (et vide app. ad lin. 38) 31 loh. 14, 8 32/35 
loH. CHRYS., In Ioh. ho111., Ηο111. LXXIV, PG 59, 40124 •27 

1 αύτοΟ] 0111. D 29 το01 ] 0111. F 



II, 11, 37-73 rη 

BCDEF «Οί προφήται οίι μόνον, τί την οίισiαν έστiν δ θεός, 
άγνοοϋντες φαίνονται, άλλά καi περί °"'ς σοφίας· αύ°"'ς, 
πόση τίς έστιν, άποροϋσι· καίτοι γε ούκ ούσία άπό τής 

40 σοφίας, άλλ'ή σοφία έκ °"'ς ούσίας. 'Όταν δέ μηδέ ταύτην 
δύνωνται καταλαβείν μετά άκριβείας, πόσης aν ε'ίη μανίας 
τό την ούσίαν αύτην vομίζειν δύνασθαι τοίς οίκείοις ύπο

βάλλειν λογισμοίς; » 
Τοϋ άγίου Μαξίμου, έκ τών Περl 'Αγάπης °"'ς πρώτης 

45 έκατοντάδος, κεφάλαιον έκατοστόv- «'Εν η;> θει;> γενόμενος 

ό νοϋς τούς περί °"'ς οίισίας αύτοϋ πρώτον λόγους ζητεί 
μέν ύπό τοϋ πόθου φλεγόμενος, ούκ έκ τών j κατ' αύτόν δέ Β 127' 

την παραμυθίαν εύρίσκει. Άμήχανον γάρ τούτο καi άνέν

δεκτον πάσυ γενητij φύσει έξίσου. Έκ δέ τών περί αύτόν 
50 παραμυθεiται, λέγω δη τών περl ά·ιδιότητος, άπειρίας τε 

και άοριστίας, άγαθότητός τε καί σοφίας καi δυνάμεως 

δημιουργικής τε και προνοητικής καi κριτικής τών δντων. 

Οuτος γάρ έν άνθρώποις μέγας θεολόγος, δ τούτων τοuς 

λόγους κον ποσώς έξευρίσκων. » 
55 Τοϋ μεγάλου Βασιλείου, έκ τού ΚατΈύνομίου τετάρτου 

λόγου· « Et Χριστός θεοΟ δύναμις καί σοφία, ταύτα δέ 
aκτιστα καl συναiδια θει;> - ού γάρ ήv ποτε άσοφος καi 
άδύναμος -, άκτιστος καl συναίδιος Χριστός θε«tJ. Εί δέ, 

καθό ένέργεια, δίιναμις καί σοφία θεοϋ λέγεται, καί ήμείς 

60 δύναμις καi σοφία Χριστού λεγοίμεθα άν, ώς αύτός θεού, 
άλλ' δτοπον. » 
Τοϋ Χρυσοστόμου, έκ τοϋ Κατά Ίωάννην βιβλίου πρώ

του, όμιλίας πέμπτης· «'Ορδτε, δταν έκκυλισθ1] ό λόγος °"'ς 
άληθείας, ποϋ παρατρέπεται καί. πόσα τίκτει τό. άτοπα; Τί 

65 ούν; Ούκ "fστι τό πνεύμα φώς" φησίν; "Εστι μέν φώς, 
άλλ' ένταϋθα ού περί τούτου ε'(ρηται· έπεl καί ό θεός 

λέγεται πνεύμα, τουτέστιν, 1 άσώματος, άλλΌύ πάντως, εί Β 127ν 
που τό πνεύμα εiρηται, ό θεός δηλοϋται. Καί τί θαυμάζεις, 

εί περi τοΟ πατρός τοϋτό φαμεν; Ούδέ γό.ρ έπi τοΟ 
70 παρακλήτου τοϋτο ε'ίποιμεν δν, οίον εi που τό πνεϋμα, 

πάντως ό παράκλητος δηλοϋται, καίτοι γε τοϋτο αύτοϋ 
μάλιστα γνωριστικόν έστιν δνομα, άλλ' ού πάντως, ε'ί που 

τό πνεύμα, ό παράκλητος. Καί γό.ρ καi ό Χριστός θεού 

37 /'43 IOH. CHRYS., Dι ifl(f)llφr., Malingrey 116192_ 198 45/54 ΜΑΧ. CoNF., 
Cap. d1 ιαr., PG 90, 981 D 12 • 984 Α8 et 992. C1 1 • D3, partim congruentes: 
est ultimum verbum prίmi loci δvτωv, lin. 52, primum verbum secundi loci 
περ1, lin. 50 56/61 (Ps.-)BAs., immo DωΥΜ. (?), Αdιι Ειιn. W, PG 29, 689 
86_12 56 1 Cor. 1, 2.4 63/76 ΙΟΗ. CHRYS., ln Ioh. h011f., Ho11r. V, PG 59, 
5428-44 73/74 1 Cor. 1, 2.4 



128 11, 11, 7 4 - 12, 31 

BCDEF δύναμις και' θεού σοφία λέγεται, άλλΌu πάντως, ε'ί ποu 
75 δύναμις καi σοφία, δ υίός. Οϋτω δη καί ένταuθα, εί καί 

φωτίζει τό πνεύμα, ou περί αύτοΟ φησιν ό εύαγγελιστής. » 
Τέλος του περi της σοφίας. 

12. Τού βασιλέως. Καi ταύτα μέν περί της του θεοΟ 

σοφίας. 'Ίδωμεν δέ, τί καί έν τοίς έφεξής κεφαλαίοις, τι;> τε 

εκτ~ φημi καί έβδόμ~. περί της τοϋ θεοu ζωής βούλει. 

ΤοΟ Προχόρου 

s 'Ότι, εί έστιν έν η;> θεQ aλλο η οuσία αuτοϋ καi aλλο η ς' 

ζωη αύτοϋ, (στι σύνθετος, ό αuτός φησιv Ο.γιος Κύριλλος, 
οϋτω φάσκων· .«Ένταϋθα τοίς όρθώς οuκ έθέλουσι vοείν 

εις πολλf~ν ό λόγος κινδυνεύσει δυσφημίαν. Εί γάρ lχειv tv 
έαυπj) ζωfιv λέγεται ό πατήρ, (τερόν έστιν αuτός παρά την 

10 έν αύτQ ζωήν. Εί δε τοϋτο, διπλόη 1 τις ώσπερ καi Β 128' 

σύνθεσις έν αύτQ νοηθήσεται. Πώς οlίν άπλοϋς καi όσύν
θετος κατΌύσίαν ό θεός:» 

'Ότι, ει ό υ1ός έστι ζωη τοϋ πατρός, ό πατf]ρ ούκ έσται ς 

σύνθετος, ό αύτός Ο.γιος Κύριλλός φησιν, ούτωσi λέγων· 

15 <«Η ζωf] aρα, Τ)ν έχει ό πατf]ρ έν έαυτQ, ούχ έτέρα τίς έστι 

παρά τον uίόν· καl πάλιν ή έν υίQ ζωη ούχ ετερα τίς έστι 

παρά τον πατέρα, καi όληθεύει ό λέγων· "Έγώ εν πj) 

πατρl και' ό πατfιρ εv lμοί".)) 

Τού βασιλέως 

20 Καi τίς έστιν δ άντιλέγων, δτι ούκ εστιν δ υίός ζωη τοϋ 

πατρός η δ πατfιρ ούκ εστι ζωη τοϋ υίοϋ; Καi προφέρεις 

ταϋτα ήμίν, δεικνύς, δτι ό υίός έστι ζωη τοϋ πατρός καi ό 

πατηρ ζωη τοϋ υίοϋ. Τί ταϋτα πρός τά ζητούμενα; Πάντως 

ούδtν aλλο η άπορίας ϋπο ταύτα προφέρετε. 'Ημείς δέ 

25 λέγομεν, δτι δ πατfιρ ζωή έστι τοϋ υίοϋ. Έκ γάρ τοϋ 
πατρός εχει δ υίός καi τό είναι καi τό ζωη είναι. Καi γάρ 
« κάγώ ζώ διά τόν πατtpα» φησiν αύτός δ σωτήρ. Κατό 

τόν αύτόν δfι λόγον καi δ παράκλητος έκ τοϋ πατρός εχει τό 

είναι καi τό ζωη είναι, καi δ υίός ζωή έστι τοϋ πατρός, 
30 άλλά καi τοΟ παρακλήτου, καi δ παράκλητος ζωή έστι τοΟ 

πατρός, άλλό καi τοϋ υίοΟ. Οϋτω 1 γάρ περιχωροϋσιν αί Β 128" 

12, 5/12 PRocH. (et CYRILL. ALEX.), cf. supra, cap. 1, Iin. 45-52 13/18 
PROCH. (et CYRILL. ALEX.), cf. ibd., lin. 53-58 27 Ioh. 6, 57 31 
περιχwροΟσιv) Cf. ex. gr. ΙοΗ. DAM., "Exp. fid., Kotter ΙΙ, 118, cap. 497 

74 σοφία θεοο C 

12, 16/17 uiov - τοv) 0111. c 



11, 12, 32 - 13, 24 

BCDEF θείαι ύποστάσεις πρός άλλήλας. « Έyώ γαρ έν τιi) πατρi, 
καi ό πατήρ έν έμοi», φησίv δ κύριος. Άλλα καί έκάστη 
τών θεαρχικών ύποστάσεων ώσπερ τέλειος θεός, οϋτω και 

35 τελεία ζωή έστι· καl ώσπερ ε1ς θεός έστιν ή άγία τριάς, 
οϋτω και μία ζωή έστι. Τα τοίνυν εtρημένα ήμiν περι τf\ς 
τοΟ θεοΟ σοφίας f\ρκει σοι καί περι τfΊς ζωής αύτοΟ, ώστε 
μη άμφισβητείν, άλλ'δμως και τα περι αύτfΊς ήμίν οί θεο
λόγοι διασαφήσουσιν, άλλα δτ) και δν προφέρεις σύ Κύ-

40 ριλλον. 

13. Τοϋ μεγάλου 'Αθανασίου, έκ τοΟ Είς τόν Εύαγγελι
σμόν λόγου· «'Ένα θεόν έν τρισlν ύποστάσεσι θεολο

γοΟμεν, μίαν ~χοντα την ούσίαν καί την δύναμιν καl την 
ένέργειαν, καί δσα aλλα περί την ούσίαν θεωρείται θεολο-

5 γούμενο και ύμνούμενα. Και ίνα τύπον δώμεν τ~ λόγ~ καl 

Ciθροισμα ft πλήρωμα, τα κατα θεολογίαν ~χομεν. Τί δt 

ταΟτά έστιν 1' "περl" ταΟτα, καθεξής άκούσωμεν· δτι τό 
Ciκτιστον, τό άσώματον, τό aχρονον, τό aναρχον, τό άϊδιον, 
τό άτελεύτητον, τό άπειρον, τό δyνωστον, τό άσχημάτι-

10 στον, τό άνερμήνευτον, τό άνεξιχνilαστον, τό θεόν θεών Β 129' 

λέγεσθαι αίιτόν, τό κύριον κυρiων, τό βασιλtα βασιλευόν-
των, τό παντοκράτορα, τό ποιητήν, τό δημιουρyόν, τό φώς, 

τό άγιον, τό ζωήν, τό άγαθόν, τό άθάνατον, τό ίσχυρόν, τό 

παντοδύναμον, καl δσα Ciλλα κατά τε ύπεροχην κα/. αίτιολο-

15 γίαν, ούχ fκαστον ούσία λέγεται, άλλα περι την ούσίαν, ώς 

έκ δύο καί πλειόνων έπi εν fχοντα την άναφοραν κατα τό 

έπιμεριζόμενον, ώς έμάθομεν, a και άθροισμα και πλήρωμα 
λέγεται θεότητος κατa την Γ ραφήν, καθ' έκάστην τών άγίων 

τριών ύποστάσεων έπίσης θεωρούμενα και θεολογούμενα. 

20 "Πάντα γαρ δσα έχει ό πατήρ έμά έστι, και' δεδόξασμαι έν 
αύτοrς."» 

Τοο άγίου Κυρίλλου, έκ τοΟ πέμπτου κεφαλαίου τών 

Θησαυρών· «Λέγων δ υίός τό '"Ώσπερ ό πατήρ έχει ζωήν 
έν tαυτφ, οϋτω καi τt;J υίιi) δtδωκε ζωήν lχειν έν έαυτφ", 

32/33 Ioh. 14, 10 

13, 2/21 Ps.-ATHAN., S1Π110 in αnnιιnι., PG 28, φο Β 1 • C, lin. 8, 9·10, 11, 
13 (quod attίnet ad allusίones lin. 8·14 ίn Sacram Scrίpturam, vίde Refut. 1, 
26, app. font. ad lin. 58·64) 17 πλήρωμα) loh. 1, 16; Eph. 3, 19; Col. 2, 
9 20/21 Ioh. 16, 15; 17, 10 23/37 CYRILL. ALEX., Th1s. d1 lrin., PG 75, 
237 Β2 • c, 23/24 loh. 5, 26 

13, 4 θεωρεΤτaι) θεολογεΊτaι F 6 κaτό) add. την C 16 Post άvaφοράν 
hab. lacιιna111 qιιαιtιιοr firι /ίtιπαrιι111 p. ras. C 



ΙΙ, 13, 25-6ο 

~CDEF 25 την άπαράλλακτον 6μοιότητα λέγει σαφώς, ην έχει πρός 
τόν γεννήσαντα. 'Έχει γάρ οϋτω την ζωην ώσπερ καi 6 
πατήρ, φuσικfιν δηλονότι καi ούσιώδη. Τό δt "δtδωκε" 

προσθεiς, την έξ αύτοϋ φuσικήν τε καi ούσιώδη σημαίνει 

πρόοδον. Ού γάρ δή που δέδωκεν 6 πατfιρ ώσπερ τι τών 
30 αύτQ προσόντων άφελόμενος καi ούκ ε!χοντι προστεθεικώς Β 129• 

τι;> uίQ, κατa σωματικfιν άποτομfιν fi διάστασιν την εκ 
τινος έτέρου πρός έτερον, η τοπικώς η διαιρετικώς νοου

μένην· άλλ' ώσπερ δίδωσι τό φυτόν τι;> έξ αύτοϋ προελ-

θόντι καρπQ την αύτιtJ κατά φύσιν προσοϋσαν ποιότητα 

35 φέρειν, οϋτως 6 υίός είληφέναι παρά τοΟ πατρός τά αύτιtJ 
προσόντα νοείται πάντα δσα καi 6 πατήρ, δίχα μόνου τοϋ 
Τ ' 

ειναι πατηρ.» 

Τοϋ αύτοϋ, έκ τοϋ πέμπτου λόγου τών Θησαυρών, τοϋ 

πρώτου βιβλίου· « Εί μη ζωη κατa φύσιν έστiν 6 υίός, πώς 
40 άληθεύσει λέγων· '"0 πιστεύων είς έμέ έχει ζωήν αίώ

νιον"; Εί δt ώς φύσει προσοϋσαν έαυτιtJ την ζωην καi 

ούσιωδώς ύπάρχουσαν δώσειν τοίς είς αύτόν πιστεύουσιν 

έπαγγέλλεται, πώς ένδέχεται νοείν, ούκ εχοντα τόν υίόν 

είληφέναι ταύτην παρά τοϋ πατρός; Άλλ' ώς προεiρηται 

45 προελθών έκ πατρός πάντα τά αύτοϋ κατά φύσιν έπάγεται· 

fν δt τών προσόντων τι;> πατρi καi ή ζωή. Ούκοϋν ούκ 

έπείσακτος τQ υίQ ή ζωοποιός δύναμις, άλλά κατά φύσιν 

αύτι;> προσοϋσα καi ούσιωδώς ώσπερ καi τιtJ πατρί. » 1 

Τοϋ άγίου Βασιλείου, έκ τοϋ Περi Πiστεως λόγου· «Έκεί Β 130' 

50 τό πνεuμα τό Cίγιον, δπου 6 υίός καi δπου 6 πατήρ, πάντα 
εχον καi αύτό συνουσιωμένως κατά την φύσιν, την άγα

θότητα, την εύθύτητα, τόν άγιασμόν, την ζωήν. Τούτων 

ούδtν έπίκτητον αύτQ, ούδt ϋστερον έπιγενόμενόν έστιν, 

άλλ' ώσπερ άχώριστον τι;> πυρi τό θερμαίνειν καi τιtJ φωτί 

ss τό λάμπειν, οϋτω τQ πνεύματι τό άγιάζειν, τό ζωοποιείν, ή 
άγαθότης, ή εύθύτης. Καi ώσπερ δ ηλιος έπιλάμπων τοίς 

σώμασι καi ποικίλως ύπ' αύτών μετεχόμενος ούδtν έλατ

τοϋται παρa τών μετεχόντων, οϋτω τό πνεύμα πάσι την 

έ.αυτοΟ χάριν παρέχον άμείωτον μένει καi άδιαίρετον. » 
60 Τέλος τοΟ περi τής ζωfις τοΟ θεοϋ λόγου. 

26/27 Ioh. 5, 26 39/48 CYRILL. ALEX., ibd., 236 Β7_9, C, lin. 2-6, 7·9, 
11-12; 237 Α11 · Βι '40/41 Ioh. 6, 47 '49/59 BAS., Dιfide, PG 31, 468 
Cι ι · Dι; 469 A3-s, Bs-12 

-49 άγίοu) μεγάλου D 



ΙΙ, 14, 1-39 

BCDEF 14. ΤοΟ βασιλέως. Φέρε δή λοιπόν τα παρa σοο καi περi 
τής θεότητος προφερόμενα έν τ~ έφεξfjς όγδ6ttJ κεφαλαitt> 
είς μέσον καταθέντες σκεψώμεθα, τί και περi τούτων νοείς, 

καί λόγον σοι πειρασώμεθα δοΟναι κατa τό ήμiν έγχω-

s ροϋν. Καί το\νυν μή πεpιtλοι κύριος έκ τού στ6ματ6ς μου 
λόγον άληθείας. 1 

ΤοΟ Προχ6ρου Β 130• 

'Ότι aί άνaφορaί είσιν ή ούσία, προς την ούσίαν θε- η' 

wρούμενaι, φησlν ό θεολόγος Γρηγόριος, τa έν οτς λέγwν-

10 « Ε'ίτουv τοίς όνaφορικοίς ή θεότης, η τό γε άληθέστερον 
είπείν, δ. ή θεότης εί γόρ ταΟτα ή θεότης, ή δέ θεότης τό 

κοινόν, κai εί μη ταΟτα ή θεότης, εσται τι έν τQ θεQ, δ μη 

θεότης κai τί έκείνο, δ μήτε θεότης μήτε κτίσμα:» 

ΤοΟ βασιλέως 

15 Πρό πάντων fπεισί μοι θαuμάζειν, πώς συνυφαίνεις τοίς 

τών άγίων τc\ σό καi ού προφέρεις αύτa καθαρώς. Καi 

ήμείς μέν Ίσως ού μή πλανηθώμεν, fτεροι δέ δέξαιντο av 
ώς τών άγίων λόγους τό σά. Έν γaρ τοίς ίiπασι κεφα

λαίοις οϋτω ποιείς, δ δή καi θαυμάζομεν. Ή θεότης δνομά 
20 έστι δηλοΟν ένέργειαν. ·Η ούσια οϋτε δνομά έστιν οΟτε 

ένέργειαν δηλοί, δντ6τητα δέ μόνον δηλοί. τι δt έστιν ή 
δντότης, ού δηλοί. Τ οοτο δέ καi έπi τών κτισμάτων ίδοι 
τις δν. Εί γοΟν έπi τών κτισμάτων, πολλ~ γε μάλλον έπι 
τής ούσίας τοϋ θεοΟ, flτις λέγεται δνομα τό ύπέp πδν 

25 δνομα· 1 δνομα μέν διa τό δλως πως λέγεσθαι ούσία, ύπέρ Β 131' 

πάν δέ δνομα διa τό ύπερούσιον, δη έπtκεινά έστι και 
αύτοΟ τοΟ όνόματος τής ούσίας, καi δη πάν μέν δνομα 

δήλωσιν fχει ηνός πράγματος, τό δέ «ύπέp πάν δνομα» 
ούδενός έστι δηλωτικόν. Οϋτω γοΟν fχοντος τοϋ πράγμα-

30 τος, έν άμηχανi9 κείται τa περi θεοΟ, και τοίνυν διa τήν 

άσθένειαν τών άνθρώπων συγκαταβάσει χρf\ται δ πανάγα
θος θεός· καi πρώτον μέν άποφάσκει τό τής ούσίας καi τής 

φύσεως αύτοΟ δνομα διό τό μή είναι χωρητόν τοίς τε 
άγγέλοις καi άνθρώποις, μετa δέ ταΟτα συγκαταβόσει, ώς 

35 ε'ίρηται, χρώμενος, δνομάζει έαυτόν δvτα, θε6ν, άγαθ6ν, καi 

το έξfjς. Και δή έν ταύταις ταίς έννοiαις ώσπερ έν πλo[ttJ 

εiσελθόντες ol θεολόγοι διαπερώσι τό μέγα τών περί θεοΟ 
δνομάτων πέλαγος- καi άπό μέν τf\ς ούσιας τοΟ θεοΟ 
οϋθ' δλως είnεiν οϋτ' έννοf\σαι δύνανται, Υνα μή καί τό 

5/6 Cf. Ps. 118, 43 8/13 PROCH. (et GREG., quis?), cf. supra, cap. 1, 

lίn. 5ψ64 2.ιf/25 Phil. 2, 9 28 Ibd. 



ΙΙ, 14, 40 - 15, π 

BCDEF 40 ζfjν άπολέσωσιν, άπό δε τών περί την ούσίαν όνομάτων 
εχουσι την παραμυθίαν, ών εν έστι καί τό τής θεότητος 

δνομα. 

Καi γάρ ό Νυσσαέων Γρηγόριος 1 οϋτω φησί· Θεός Β 1 31• 

ένεργούντα δηλοί, θεότης δε ένέργειαν. Ούδεν δέ τών 
45 τ-ριών ένέργεια. Άλλά καi ό χρυσορρήμων Ίωάννης, την 

Πρός Φιλιππησίους έξηγούμενος, οϋτω φησί· «Μάρκελλος 
καi Φωτεινός ιcαi Σωφρόνιος τόν λόγον ένέργειαν είναί 

φασι, την δt ένέργειαν ταύτην ένοικfjσαι τQ έκ σπέρματος 

Δαυίδ, ούκ ούσίαν ένυπόστατον.» 
so Ταύτα δt τά τών άγίων pητά ού τQ παρόντι μόνον 

άρμόσει κεφαλαίttJ, άλλ. ού κ tλαπον καi τQ πρώτ~. Ού ιc 

αύτοi δt μόνον, άλλό ιcαi πάντες οί θεολόγοι τά αύτά 

φρονούντες εύρίσκονται. Εί τοίνυν τό αύτό έστιν ούσία καi 

θεότης, ταυτό δ. είπείν ούσία ιcαi ένέργεια κατά σέ, τό τού 

55 σωτfjρος Χριστού τίμιον σώμα πλουτfjσαν τό τfjς θεότητος 

πάντα αύχήματα, τήν τε μεγαλωσύνην καi τά i:τερα, καi 

διατούτο ύψωθέν, έκάθισεν έν τQ βασιλικQ θρόν~ καi 

συμπροσκυνείται τι;> πατρi καl τι;> άγί~ πνεύματι μι9 
προσκυνήσει παρό τε άγγέλων καi άνθρώπων καi εστιν 

60 δμόθεον λοιπόν καi όμοούσιοv- ιcαi τό άσεβες πρόδηλον. 

Έπεi δt ένεργειών έμνήσθημεν, ών έστι μία ιcαi ή θεότης, 

ώς 1 ε'ίπομεν, aγε δη καi περί τούτων βραχέα διαληψώμεθα. Β 132' 

15. Τού βασιλέως. Έν τQ ΧριστQ κατψκησε πάν τό 

πλήρωμα της θεότητας σωματικώς, τουτέστι, πάσαι αί δωρεαi 

τού παναγίου πνεύματος, α'ίτινες καi όφθαλμοί κυρiου παρά 

"Ησαίου ιcαi Ζαχαρίου καλούνται, οί έπιβλέποντες πliσαν 

s τήν Ύ'}ν, ιcαi ένέργειαι τού παναγίου πνεύματος, δι' ών τόν 
ούρανόν καi τήν ΎiJν έγώ πληρώ, λέγει κύριος. Μετό δέ τό 

πληρωθfjναι τό κυριακόν σώμα πάντων τών χαρισμάτων, 

πασών τών δωρεών τού άγίου πνεύματος, έξ αύτοο λαμ

βάνον τό πανάγιον πνεύμα άγιόζει πάσαν την οίκουμένην. 

10 Έπεi δt κτiσμα άγιόσαι κτίσμα ού δύναται, τό συμπέρασμα 

πρδδηλον. 

43/44 Cf. GREG. NYss., ut supra, Ref. 1, cap. 42, lin. 4-5 46/49 IOH. 
CHRYS., ln ep. euJ PhiJ., Hom. Vl, PG 62, 2192s-31 48/49 Rom. 1, 3 

15, 1/2 Col. 2, 9 2/3 δωρεαi τοΟ πνεύματος] Cf. Is. 11, 2-3 3/5 
Zach. 4, 10 3 Cf. etiam Is. 2, 11 5 α. ls. 11, 2-3 5/6 Ier. 23, 24 

8/9 Cf. Ioh. 16, 14·15 

40/41 άπό - παραμuθίαv] ίter. F 59 fστιv] διατοϋτο C D 



ΙΙ, 15, 12-φ 133 

BCDEF Τ οϋ βασιλtwς. Ει ταυτόν έστι κατa πάντα ή τοϋ θεοϋ 
ούσία τε καl ένέργεια, έν δt ήj ήμέρq. Τ1)ς Πεντηκοστfjς 
ένεδύσαντο οί άπόστολοι τήν έξ ύψους δύναμιν, δρα τήν 

15 τοΟ θεοΟ ούσίαν ένεδύσαντο. Άλλ'ού βούλεται τοϋτο δ 
μακάριος Πέτρος, άλλά τήν δωpεdν τοΟ Παναγίου πνεύμα

τός φησιν. Όμοiως καl δ χρυσορρήμων 'Ιωάννης οϋτw 
φησίν, δτι· «Ή είς τούς άποστόλους τότε δοθεiσα χάρις \ 
ένέργειά έστιν άπό τοϋ παρακλήτοu πεμφθείσα.» Β 132ν 

20 Τοϋ βασιλέως. Εί κατά πάντα ταυτ6ν έστιν ή τοϋ θεοϋ 
ούσiα τε και ένέργεια, ό δt άπ6στολ6ς φησιν Έκ μtpους 
yινώσκομεν, άλλa καί τοϋτο ώς έν έσ6ΠΤΡ4J τε καl έν 

αίνίγματι· δταν δέ lλθu τό τtλειον, τό έκ μtpους καταp
yηθήσεται, μή έκ μέρους την τοϋ θεοΟ ούσίαν γινώσκει, 

25 μετa δt τα Ο τα τελείως αύτήν έπιγνώσεται; Καί τό άτοπον 

δσον. Κατά yάρ τόν θείον Μάξιμον έπiσης άγνοείται πάση 
κτίσει όρατfj τε δηλονότι καί άοράτttJ· και εί τοϋτο άληθές, 

ώσπερ δή και άληθές, τό παρά τοΟ Παύλου γινωσκόμενον 

τί έστι; Καi εί παρa τοϋ άποστόλου ή ούσiα τοϋ θεοϋ 

30 yινώσκεται, ματαία ή τοΟ άγίου Μαξiμου άπόφασις. Εί δ'ού 

yινώσκεται, ματαiα λοιπόν ή τοϋ άποστ6λου, λέγουσα· Έκ 

μtpους yινώσκομεν. Άλλa μήν ή ούσiα τοΟ θεοϋ μένει 

πάντη άγνωστος άγγέλοις καί άνθρώποις κατά τε Διονύσι

ον, Χρυσόστομον, Μάξιμον και πάντας τούς θεολόγους. 

35 'Αλλά και yινώσκεται ό θεός κατά τόν εtπ6ντα τό «Μα

κάριοι οι· καθαpοι' ηj καpδίρ, δτι 1 αύτοι' τόν θεόν δψονται», Β 133' 

γινώσκεται δt τfj ένεργείq. κατa τόν αύτόν ΠαΟλον. Με

ρίζεται γaρ ή ένέργεια τοϋ παναγίου πνεύματος ε'ίς τε 
άποστόλους, πpοφήτας, διδασκάλους και λοιπούς, fχοντος 

40 έκάστου αύτwν χάρισμα ίδιον. Κατa γάρ τόν χρυσορρήμο
να Ίωάννην «ή ένέργεια τοϋ παναγίου πνεύματός έστιν η 

μεριζομένη· ό δt παράκλητος ού μερίζεται.» «Η Α νθρwπον 

yάρ δέξασθαι τaς ένερyείας πάσας τοΟ παναγίου πνεύμα

τός έστιν άδύνατον, άλλά μόνος ό ξένος καί ύπtρ φύσιν 
45 ονθρωπος έκεiνος, τό κυριακόν σώμα, έδέξατο τό πλήρωμα 

τttς θε6τητος, τουτέστι, πάσας τaς δωρεaς τοϋ παναγίου 

14 Luc. 24, 49; cf. Act. 2, 4 16/17 Act. :ι, 38 21/22 Ι Cor. 13, 9 
22/23 Cf. 1 Cor. 13, 12 23/24 1 Cor. 13, 10 26/27 ~f. ΜΑχ. CoNF., 

ut supra, Refut. Ι, cap. 26, lin. 45·47 31/32 Ι Cor. 13, 9 35/36 Matth. 
5, 8 37 Cf. Rom. 1, 20 37/~ Cf. 1 Cor. 12, 4 et 28 et 11 41/42 IOH. 
CHRYS., P.xpos. in Ρι., In ps. XLIV, PG 55, 18632.34 42/47 Cf. Ps.-IOH. CHRYS., 

immo SEVER. GABAL., D1 spirihl sιιιιdο, PG 52, 821 (lin. 40·41: δ.νθρωπον -
άδύνατον, 21-22, 27·28: ό ξένος ... dνθρωπος, 53: τό κυριακόν σώμα, 58: τό 
πλήρωμα της θεότητος, 44-45, 59, cf. 819, 22-25: πάσας - πνεύματος) 45/ 
46 Col. 2, 9 



134 JI, 15, 47 - 16, ΙΟ 

ΙCDEF πνεύματος» κατό τόν αύτόν Χρυσορρήμονα. 'Ημείς δέ, 
τουτέστιν, άπόστολοι, προφ'f1ται καi πάντες, έκ τού πληρώ
ματος έκεiνου καi άγιαζόμεθα καi λαμβάνομεν. 

50 Τοϋ βασιλέως. Εί κατά πάντα ταυτόν έστιν ή τοϋ θεοΟ 

ούσία τε καi ένέργεια, δπερ δν ε'ίποι ης έπi θεοο, περi τ'f1ς 

ούσίας αύτοϋ λοιπόν διαλέγεται. Άλλ' Ciτοπον. 

Τοϋ βασιλέως. Εί κατά πάντα ταυτόν έστιν ή τοϋ θεοο 

ούσία τε 1 καi ένέργεια, έπειδη ό κολλώμενος ηj πόpνσ fν Β 1 33• 

55 σώμά έστι κατά τήν τοϋ άποστόλου φωνήν, ό δέ κολλώμε

νος τφ κupf'f) έν πνεΟμά έστιν, Ciρα καi μία ούσία γέγονε 

μετά τοϋ θεοϋ. Ύψωθείσα γόρ ή άνθρωπίνη φύσις έγένετο 

δμοούσιος καi μια φύσις μετό τοϋ θεοϋ, καi τό άσέβημα 

πρόδηλον. 
60 Τοϋ βασιλέως. Ούδεiς οίδε τά τοΟ άνθpώπου, εl μή τό 

πνεΟμα τό ένοικοΟν έν αύτψ. Ούτω καi τά τού θεού ούδει'ς 

οίδεν, εl μή τό πνεύμα τοΟ θεοΟ. Ήμείς δέ ού τό πνεύμα 

τού κόσμου έλάβομεν, άλλά τό πνεΟμα τό έκ τού θεοΟ κατa 

τόν άπόστολον. Ε'ίπερ γοϋν ταυτόν έστι κατa πάντα ούσία 

65 τε καί ένέργεια έπi θεοϋ, ήμείς δε έλάβομεν τό πνεΟμα τό 
έκ τοΟ θεοΟ, ώς ε'ίρηται, λοιπόν τήν τοΟ θεοϋ ούσίαν 

έλάβομεν, καi τό Ciτοπον πρόδηλον. Ούκοϋν τό πνεϋμα τό 

έκ τοο θεοϋ λαβόντες, τήν δωρεaν καi ένέργειαν τοϋ 
παναγίου πνεύματος έλάβομεν, ίνα ίδωμεν τa ύπό θεοϋ 

70 ήμίν χαρισθέντα. τα μtν δη τ'f1ς ήμετέρας διανοίας ταϋτό 
είσιν. 'Ίδωμεν δt καί, δ τί φασιν οί θεολόγοι περi θεό
τητος. 

16. Τοϋ Νύσσης, έκ τοϋ Πρός Άβλάβιον λόγου, διατί, 1 

έκαστον τών τριών προσώπων θεόν λέγοντες, τρείς θεοuς Β 134' 
λέγειν άπαγορεύομεν· «Ταϋτα δt λέγω κατό τόν άποδο-
θέντα ήμίν έπi τ'f1ς άνθρωπίνης φύσεως λόγον, έν ι;> 

5 μεμαθήκαμεν, μη δείν πληθυντικ~ χαρακτ'f1ρι τήν προσηγο
ρίαν πλατύνειν τ'f1ς φύσεως. Άκριβέστερον δt ήμίν αύτό τό 
δνομα τ'f1ς θεότητος έξεταστέον, δπως δν διό τ'f1ς έγκει
μένης τfj φωνίj σημασίας γένοιτό τις συνεργία πρός τήν 

τοϋ προκειμένου σαφήνειαν. 

10 Δοκεί μtν οίιν τοίς πολλοίς ίδιαζόντως κατό τ'f1ς φύσεως 

'48/49 Ioh. 1, 16 54/55 1 Cor. 6, 16 

Ι Cor. 2, 11-12 61 ένοικοΟν] Rom. 8, 11 

55/56 Ι Cor. 6, 1 7 
65/66 1 Cor. 2, 1 2 

16, 3/70 GREG. Nvss., ΑιJ Abi., Op. ΙΙΙ/1, 427 - 454 

57 όvθρwπεία CD 70 χαρισθέvτα f)μΊv D 

60/63 



11, 16, Π-5Ι 135 

BCDEF ή φωνή η;ς θεότητος κείσθαι, καί ώσπερ ό ούρανός tj δ 
ήλιος η aλλο τι τών τοϋ κόσμου στοιχεtwν ίδίαις φωναίς 
διασημαίνεται ταiς τών ύποκειμένων σημαντικαiς, οϋτω 

φασt καί έπί της άνωτάτω καi θείας φύσεως ώσπερ τι 

15 κύριον δνομα προσφυώς έφηρμόσθαι τών δηλουμένων την 

φωνήν της θεότητος. Ήμείς δt ταίς της Γραφής ύποθήκαις ση(μεlωασι) 

έπόμενοι άκατονόμαστόν τε καi aφραστον αύτήν μεμαθήκα-
μεν- καi πάν δνομα, ε'ίτε παρa τής άνθρωπίνης συνηθεiας 

έξεύρηται, 1 είτε παρa τών Γραφών παραδέδοται, τών περi Β 134• 

20 την θείαν φύσιν νοουμένων έρμηνευτικόν είναι λέγομεν, ση(μεlωασι) 

ούκ αύτης της φύσεως περιέχειν την σημασίαν. 

Και ού πολλής ον τις δεηθείη πραγματείας πρός την 

άπόδειξιν τοϋ ταύτα οϋτως ιχειν. τα μέν γaρ λοιπό τών 

δνομάτων δσα έπi τής κτίσεως κεiται, καi δίχα τινός 
25 έτυμολογίας εϋροι τις Ciν κατa τό συμβαν έφηρμοσμένα 

τοίς ύποκειμένοις, άγαπώντων ήμών δπωσοϋν τa πράγματα 

διa της έπ' αύτών φωνής σημειώσασθαι πρός τό άσύγχυτον 

ήμiν γενέσθαι τών σεσημειωμένων την γνώσιν. 'Όσα δέ ση(με\ωασι) 
πρός δδηγiαν της θείας κατανοήσεώς έστιν όνόματα, ίδίαν 

30 εχει fκαστον έμπεριειλημμένην διάνοιαν, καί ούκ αν χωρiς 
νοήματος ούδεμίαν είίροις φωνήν έν τοiς θεοπρεπεστέροις 

τών δνομάτων, ώς έκ τούτου δείκνυσθαι, μή αύτήν τήν 

θείαν φύσιν ύπό τινος τών δνομάτων σεσημειώσθαι, άλλά 

τι τών περί αύτην διa τών λεγομένων γνωρίζεσθαι. Λέγο-

35 μεν γαρ εΙναι τό θείον aφθαρτον, εί οίίτω τύχοι, tj δυνατόν 
ή δσα 1 aλλα σύνηθές έστι λέγειν, άλλ' εύρίσκομεν έκάστου Β 135' 

τών όνομάτων ίδιάζοuσαν lμφασιν, πρέπουσαν περί τής 

θείας φύσεως νοείσθαι καί λέγεσθαι, ού μήν έκείνο σημαi

νοuσαν, δ έστι κατ' ούσίαν ή φύσις. Αύτό γaρ δ τί ποτέ 

40 έστιν, δφθαρτόν έστιν- ή δέ τοΟ άφθάρτοu εννοια αϋτη, τό 

μή είς φθορaν τό δν διαλύεσθαι. ΟύκοΟν aφθαρτον είπόν

τες, δ μη πάσχει ή φύσις, ε'ίπομεν. Τί δέ έστι τό τήν 
φθορaν μή πάσχον, ού παρεστήσαμεν. Οuτω κάν ζωοποιόν 
εϊποιμεν, δ ποιεi δια τής προσηγορίας σημάναντες, τό 

45 ποιοΟν τ9 λόγι::> ούκ έγνωρίσαμεν. Καί τaλλα πάντα 
κατa τόν αύτόν λόγον έκ της έγκειμένης ταiς θεοπρεπε

στέραις φωναίς σημασiας εύρίσκομεν, ~ τό μηδέν tπί της 
θείας φύσεως γιvώσκειν άπαγορεύοντα ~ τό δέον δι
δάσκοντα, αύτης δέ της φύσεως έρμηνεiαν ού περιέχοντα. 

50 Έπεί τοtνυν τάς ποικiλας της ύπερκειμένης δυνάμεως 
tνεργείας κατανοοΟντες άφ' έκάστης τών ήμίν γνωρίμων 

15 τQ δηλοuμένy ιά. ]αιgιr -47 μηδέν) μη δέον ιά. }ΙUgιr 



ΙΙ, 16, 52-9Ι 

ιcDEF ένεργειών τός προσηγορίας άρμόζομεν, μίαν καi ταύτην 1 ση(με\ωσαι) 
είναι την ένέργειαν, την έποπτικην καi δρατικην καi ώς Ciν Β 13 5 ν 

τις εϊποι θεατικήν, καθ'ijν τό πάντα έφορg. καi πάντα 

55 tπισκοπεί, τάς ένθυμήσεις βλέπων καί έπi τά άθέατα ηj 

θεωρητικij δυνάμει διαδυόμενος, ύπειλήφαμεν, έκ Τής θέας 

την θεότητα παρωνομάσθαι καi τόν θεωρόν ήμών θεόν ύπό 

τε τής συνηθείας καi της τών Γραφών διδασκαλίας προσα

γορεύεσθαι. 

60 Εί δέ συγχωρεί τις ταυτόν είναι τό θεάσασθαι τς~ βλέ

πειν καi τόν έφορώντα πάντα θεόν fφορον τοϋ παντός καi 

είναι καi όνομόζεσθαι, λογισάσθω την ένέργειαν ταύτην, 

πότερον ένi πρόσεστι τών έν τij άγί9 τριόδι πεπιστευ
μένων προσώπων η διά τών τριών διήκει ή δύναμις. Εί 

65 γόρ άληθης ή τής θεότητος έρμηνεία καi τa δρώμενα θεατά 

καi τό θεώμενον "θεός" λέγεται, ούκέτι Ciν εύλόγως άπο

κριθείη τι τών έν ήj άγίq. τριόδι προσώπων τής τοιαύτης 

προσηγορίας διά την έγκειμένην τίj φωνίj σημασίαν. Τό 

γάρ βλέπειν έπίσης μαρτυρεί ή Γραφή καi πατρi καi υί<;~ 
70 καi. άγί~ πνεύματι. 

Άλλa διαιpεί μέν ίδίρ έκάστ'f} τά άγαθά, καθώς φησιν δ 

άπό/στολος, τό tν καi τό αύτό πνεϋμα. Ούκ aναρχος δέ ή Β 136' 

τοϋ άγαθοϋ κίνησις έκ τοΟ πνεύματος· άλλ.εύρίσκομεν, δτι 

ή προεπινοουμένη ταύτης δύναμις, ήτις έστiν δ μονογενής 

75 θεός, πάντα ποιεί, ού χωρiς ούδέν τών δντων είς γένεσιν 
f ρχεται, άλλά καi αύτη πάλιν τών άγαθών ή πηγή έκ τοϋ ση(μειωσαι) 
πατρικοΟ βουλήματος άφορμdται. 

Εί δή πdν άγαθόν πράγμα καi όνομα τής άνάρχου 

δυνόμεώς τε καi βουλfις έξημμένον έν τίj δυνόμει τοΟ 
80 πνεύματος διά τοϋ μονογενοΟς θεοϋ άχρ6νως καi άδια

στάτως είς τελείωσιν Ciγεται, ούδεμιdς παρατάσεως έν τij 
τοϋ θείου βουλήματος κινήσει άπό τοΟ πατρός διa τοϋ υίοϋ 

έπi τό πνεΟμα γινομένης ii νοουμένης, tν δέ τών άγαθών ση(μειωσαι) 
όνομότων τε καi νοημότων καi ή θεότης, ούκ Ciν είκότως 

85 είς πλfιθος τό όνομα διαχέοιτο, Τής κατ' ένέργειαν ένότητος 

κωλυούσης την πληθυντικήν άπαρίθμησιν. 
Καl ώσπερ είς δ σωτήp πάντων άνθpώπων μάλιστα 

πιστών ύπό τοΟ άποστόλου ών6μασται, καί ούδεiς έκ Τής 

φωνfις ταύτης η τόν υίόν λέγει μη σώζειν τοuς πι-

90 στεύοντας η δίχα τοΟ πνεύματος την σωτηρίαν τοίς με

τέχουσι γίνεσθαι, άλλό γίνεται πάντων σωτηρ δ έπi πόν-

71/118 GREG. Nyss., ibd., pag. s19 - S3ιο 71 1 Cor. 12, 11 87 εΤς] 
Cf. 1 Τίm. 2, s 87 /88 Ι Tim. 4, 10 



11, 16, 92 - 17, ΙΙ 137 

BCDEF των θεός, ένεργοοντος τοΟ υίοΟ την 1 σωτηρίαν tν τfj τοΟ Β 136• 

πνεύματος χάριτι, καί ούδέν μδλλον διατοΟτο τρείς σωτή-

ρες ύπό τής Γ ραφfjς όνομάζονται, εί καi όμολογείται παρa 

95 τής άγίας τριάδος ή σωτηρία, οϋτως ούδέ τρεiς θεοί κατά 
τήν άποδεδομένην τfjς θεότητος σημασίαν, κaν tφαρμόζ1] τfj 

άγίq. τριάδι ή τοιαύτη κλfjσις. 

Μάχεσθαι δέ πρός τους άντιλέγοντας, μή δεiν tνέργειαν 

νοείν την θεότητα, ού πάνυ τοι τών άναγκαίων μοι δοκεί, 

100 ώς πρός την παροΟσαν τοϋ λόγου κατασκευήν. Ήμεiς μέν 

άόριστον καl άπερίληπτον την θείαν φύσιν είναι πιστεύον

τες, ούδεμίαν αύτf'\ς έπινοοϋμεν περίληψιν, άλλά κατά πάν
τα τρόπον tν άπειρίq. νοείσθαι την φύσιν διοριζόμεθα. Τό 
δέ καθόλου aπειρον ού τινί μέν όρίζεται, τινi δέ ούχί· άλλa 

105 κατά πάντα λόγον tκφεύγει τόν δρον ή άπειρiα. Ούκοϋν 
τό έκτός δρου ούδέ όνόματι πάντως όρίζεται. Ώς aν ούν 

διαμένοι έπi τής θείας φύσεως τοο άορiστου ή εννοια, 

ύπέρ πciν δνομα είναι τό θεiόν φαμεν, ή δέ θεότης fν τών οη(μεlωσαι) 
όνομάτwv έστίν. ΟύκοΟν ού δύναται τό αύτό καi όνομα 

110 είναι καi ύπέp πάν δνομα είναι νομίζεσθαι. οη(μεlωσαι) 

Πλήν εί τοΟτο τοίς έναντίοις άρέlσκοι, μή ένεργείας άλλά Β 137' 

φύσεως είναι την σημασίαν, έπαναδραμούμεθα πρός τόν 
έξαρχf\ς λόγον, δτι τό τής φύσεως δνομα ήμαρτημένως ή 

συνήθεια είς πλήθους σημασίαν άνάγει, οΟτε μειώσεως 

11s οϋτε αύξήaεwς κατά τόν άληθfj λόγον προσγινομένης Τ1] 

φύσει, δταν έν πλείοσιν ij έλάποσι θεwρfjται. Μόνα γάρ 

κατά σύνθεσιν άριθμείται, δσα κατ'ίδίαν περιγραφήν θε
ωρείται.» 

17. Τοο αύτοΟ Νύσσης, έκ τών Μακαρισμών· «'Ώσπερ 

τόν έαυτοΟ Ciνθρωπον Τ1] δυνάμει τής θεότητος έαυτι;> ό 
Χριστός προσ<tJΚείωσεν, οϋτω καi τους καθέκαστοv προ

σάξει τfj συναφεilίl τής θεότητος, εί μηδέν έπάγοιvτο τής 
s πρός τό θείον σuμφυίας άνάξιον.» 

Τοϋ αύτοο, έκ τοο Περί Θεότητος ΥίοΟ καi Πνεύματος 

λόγου καi είς τόν 'Αβραάμ· «Φασiν οί Πνευματομάχοι 
φύσεως είναι σημαvτικήν την θεότητα· ήμεiς δέ φαμεν, ότι 

δνομα σημαvτικόν ή θεία φύσις fi ούκ εχει η ήμίν ούκ εχει. 
10 Άλλ' ε'ί τι καl λέγεται, είτε παρά τής άνθρωπίνης συνηθείας, 

ε'ίτε παρά τfjς θεtας Γ ραφfjς, τών περί αύτην άποσημαν-

110 Phil. 2, 9 

17, 1/5 GREG. NYss., De μιj (!), Op. VIII/1, 20420-21; 2054-6 7 /15 
GREG. NYSS., De άeίl., PG 46, :573 C, lin. 10, 13·14, 04.10; 576 Α6.7; cf. Τοιιr. 
~· α. 13μ, PG 151, 730 84-12, C6-s 



CDEF θέντων tστί τι. Αϋτη δt ή θεία φύσις aφραστός τε 1 καί Β ι 37v 
άνεκφώνητος μένει, ύπερβαίνουσα πάσαν την διά φωνf\ς 

σημασίαν. Ούκοϋν ούχi φύσιν, άλλά τήν θεατικfιν δύναμιν 

15 ή της θεότητος προσηγορία παρίστησιν. » 
Τοϋ άγiου Κυρίλλου, έκ τών Θησαυρών, κεφαλαίου δευ

τέρου τοϋ πρώτου βιβλίου· 'Έλαττόν έστι τό θεόν είναι 
τοϋ πατέρα είναι τόν πατέρα καi θεόν. 

7

Ηι μtν γάρ θεός, 
πρός τα δοϋλα την σχέσιν εχει, Ό δέ πατήρ, πρός τόν 'ίδιον 

20 καi όμότιμον υίόν. 

Τοϋ αύτοΟ, έκ τών Θησαυρών, τοϋ αύτοϋ κεφαλαίου τοΟ 
αύτοϋ βιβλίου· « Εί μέγα τι χαρίζεσθαι νομίζουσιν οί χρι

στομόχοι τί;J θειtJ, πατέρα μtν έξαρχf'Ις ούχ δμολογοϋντες 

αύτόν, θεόν δέ είναι διδόντες, άκουέτωσαν, δτι λίαν ύβρί-

25 ζουσι, πρόγματος άξιολογωτέρου την θείαν άποστεροϋντες 

φύσιν. "Θεός" μtν γάρ ώς πρός τά δοϋλα καi τa γεννητfιν 

εχοντα την ούσίαν εχει την σχέσιν, "πατηρ" δέ, ώς πρός 
υίόν. Οί λέyοντες τοίνυν, δη θεός μtν ήν έξαρχf'Ις, οϋπω 

δt καi πατήρ, την πρός τa δοϋλα σχέσιν προσόπτουσι τc.tJ 

30 θειtJ, τοΟ μείζονος άποστεροΟντες αύτόν· κρείπον γάρ τό 

πατέρα γεννή\ματος είναι.» Β 138' 

«Εί μη τό "πατfιρ" όνομα κυριώτερόν πώς έστι και 

άξιολοyώτερον έπί θεοϋ η τό "θεός", δτου χόριν ό σωτfιρ 
ούκ έκέλευσε βαπτίζειν είς όνομα θεοΟ καi υίοϋ καί άγίου 

35 πνεύματος, άλλά τό άληθέστερον σημαίνων τf\ς θείας φύ
σεως άξίωμα "Εiς πατtpα" φησi "καί υlόν καί εiς τό 
πνεύμα τό ίίyιον"; Καi πάλιν ούκ είπεν· ... Ο έωpακώς έμέ 
έώpακε τόν θεόν", άλλό· "τόν πατtpα", τό μείζον άπονέμων 

αύτςι καi ού τό lλαπον. Ούκοuν πρώτον lστω πατήρ, 
40 εΙθ' οϋτω θεός, εί καi άμα καi συνημμένως.» 

Τοϋ μεγόλου Βασιλείου, έκ τt\ς πρός Εύστάθιον τόν 

ίατρόν έπιστολf\ς· «Ή της ένεργείας ταυτότης έπi πατρός 
καi υίοϋ και άγίου πνεύματος δείκνυσι σαφώς τό της 

φύσεως άπαράλλακτον, ώστε κCiν φύσιν σημαiνι;ι τό της 

45 θεότητος όνομα, κυρίως καi τς~ άγί~ πνεύματι την προση

yορίαν προσαρμόζεσθαι ταύτην ή της ούσίας κοινότης 

17 /20 Alludίtur ad CYRILL. Αι.Εχ., Thes. de ιrίιι., ut infra, lin. 22-28; cf. 
ΡΗπ.mΉ., Antiπb., 3939η-957 n131 CYRΠ..L. ALEx., ibd., 65 Ca - D5 32/<fO 
CYRILL. ΑLεχ., ib<l-, 68 Β 1 _8, C 1_4 ; 69 A7.a 36/37 Matth. 28, 19 37/38 
Ioh. 14, 9 .ιf2/68 ΒλS., Ep. 189, Courtonne 11, 140-141, cap. 729 - 8, Jin. 
3, 6-20, 25-31 

21 aύτοϋ 1 ) add. όγίου κυρίλλου F 22 αύτοϋ) add. πρώτου D 



ΙΙ, 17, 47 - 18, 14 139 

;DEF συντίθεται. ΆλλΌύκ οίδα όπως tπι τήν τί'jς φύσεως tνδει- αη(μιlωcταιJ 
ξιν τήν προσηγορίαν τfjς θεότητος φέρουσιν οι πάντα 
κατασκευάζοντες. Ούκοϋν έξουσιας τινός ε'ίτε έποπτικf\ς 

50 ε'ίτε ένεργητικf\ς ενδειξιν ή προσηγορία φέρει .• Η δέ θεία 1 

φύσις tν πάσι τοίς έπινοουμένοις όνόμασι, καθό tστι, μέ- Β 13s• 

νει άσήμαντος ώς ό ήμέτερος λόγος- εύεργέτην γάρ και 
κριτfιν άγαθόν τε καί δίκαιον, καί όσα άλλα τοιαϋτα 

μαθόντες tνεργειών διαφορός tδιδάχθημεν, τοΟ δέ ένερ· 
55 γοΟντος τήν φύσιν ούδέν μάλλον διά τfjς τών tνεργειών 

κατανοήσεως έπιγνώναι δυνάμεθα. 'Όταν γάρ άποδιδt;J τις 

λόγον έκάστου τούτων τών όνομάτων καί αύτfjς τί'jς φύ-
σεως, περί fίν τό όνόματα, ού τόν αύτό'ν άμφοτέρwν 
άποδώσει λόγον. ΤΩν δέ δ λόγος ετερος, τούτων καί ή αη(μι:Ιωcται) 

60 φύσις διάφορος. ΟύκοΟν άλλο μέν έστιν ούσ(α, ής οϋπω 
λόγος μηνυτής έξευρέθη, έτέρα δέ τών περί αύτήν όνο
μάτων ή σημασία, έξ tνεργείας τινός fi άξίας δνομαζο
μένων. Ε'ίτε γάρ ένεργείας όνομα ή θεότης, ώς μίαν 

ένέργειαν πατρός καί υίοΟ καi άγίου πνεύματος, οϋτω μ(αν 

65 φαμέν είναι καi τήν θεότητα, είτε κατό τάς τών πολλών 

δόξας φύσεως ένδεικτικόν tστι τό τί'jς θεότητος όνομα, διa 
τό μηδεμίαν εύρίσκειν έν τί] φύσει παραλλα-γην ούκ άπει
κότως μιδς θεότητος τήν άγιαν τριάδα δριζόμεθα. >> 

Τέλος τοΟ περί τfjς θεότητας. 1 

18. Τοϋ βασιλέως. Περί μέν τοΟ όγδόου κεφαλαίου οϋτω. Β 139' 

Φέρε δη λοιπόν καί περί τοϋ ένάτου καi δεκάτου σκεψώ-

μεθα. 

Τοϋ Προχόρου 

5 'Ότι, ε! δλλοις δ θεός γεvvQ. καi δλλοις κτίζει, σύvθετός e· 
έστιv, ει δε δλλως γεvv~ καi δλλως κτίζει, οϋ, ό δγιος 
Μάξιμος έδήλωσεv. Εlπόvτος γάρ αύτQ τοϋ Άvομοίου· «Εί 

δλλοις δ θεός γεvv{i καi άλλοις κτίζει, σύvθετός έστιν», 

άπεκρίvατο· «Ού λέγω· "'Άλλοις γεvv~ καi άλλοις κτίζει", 

10 άλλά· '"Άλλως γενvQ. καi δλλως κτίζει."» ΕΙ τοίνυν τQ 

αύτQ γεvvQ. καi κτίζει, aλλως μέντοι καl άλλως, τουτέστι, 
γεvνQ. μεv ώς ούσία, κτίζει δέ ώς θέλησις τό αύτό, τό 
αύτό θέλησις καί ούσία. 

Τοϋ αύτοϋ Προχόρου. Εί «θέλωv θεός ό παττ')ρ η μη ι' 

47 /52 Cf. Tom. !Jn. α. 1311, PG 151, 730 A6.s, Η-11 

18, 5/13 PRocH. (et Ρs.-ΜλΧ. CoNF.), cf. supra, cap. 1, lin. 65-73 1'4/18 
PROCH. (et GRBG. ΝΑΖ.), cf. supra, cap. ι, Ιίn. 74-77 



11, 18, 15-51 

BCDEF 15 θέλwv»; Και δi} φavερόv, δτι θέλwv. Οuκοϋv θέλοv έκεί κα! 

θελητόv. Άλλ' εί aλλο και Cιλλο, φησlv ό Θεολόγος, μερι

στός. Φησl γάρ· «'Ή τό μtv αuτοΟ θελfjσαv, το δt θεληθέv· 
μεριστος ούν. » 

Τοϋ βασιλέως 

20 Έθαύμαζόν σου, ώς fφθην είπών, πώς τοίς τών άγίων 

συνυφαίνεις τά σά· νϋν δ·έπi 1 πλέον, δπως αί μtν προ- Β 139ν 
τάσεις άλλα σοι βούλονται, έτερα δt τά συμπεράσματα. Καί 

γάρ προτείνεις, δτι εί δλλοις ό θεός γεννQ. καί δλλοις 

κτίζει, σύνθετός έστιν, εί δt άλλως γεννQ. καi δλλως 
25 κτίζει, οΟ, παράγων καi τόν Ciγιον Μάξιμον μάρτυρα, 

λέγοντα· «Ούκ άλλοις ό θεός γεννQ. καi άλλοις κτίζει, άλλά 

άλλως γεννQ. καi άλλως κτίζει.» Τίς οίί ν έστιν ό λέγων τό 

«άλλοις γεν-νQ. δ θεός καi άλλοις κτίζει»; Καi προφέρεις σL! 

τοϋτο έν μέσ~. Εί μtν Εύνομί~ πολεμείς, περισσόv- άρκε-
30 τοi γάρ είσιν οί πρό σοϋ θεολόγοι. Εί δ·wσπερ άπορων, 

fστω καί τοΟτο μετά τών άλλων. 'Έπειτα συμπεραίνεις, δτι 

εί η;> αύη;> γεννQ. καi κτίζει, ίiλλως μέντοι καi άλλως, 

τουτέστι, γενν{ϊ μέν ώς ούσία, κτίζει δt ώς θέλησις, τό 
αύτό θέλησις καi ούσία. Τό δt άτοπον. Τό γaρ «Cίλλοις ό 

35 θεός γεννQ. καί άλλοις κτίζει» κατά την τών λεγόντων 

ύπόνοιαν πρόδηλον ώς ούκ εύσεβές. Μόλις γάρ Ciν έπi τής 

κάτω καί συνθέτου φύσεως τοϋτο Ciν ε'ίποι τις, δτι δ 
οίκοδόμος τυχόν ij δ ναυπηγός Ciλλοις μtν γεννQ. τόν 

έαυτοϋ παiδα φυσικώς, Ciλλοις δt την ναΟν ii την οίκίαν 1 

40 δημιουργεί, νι;> δηλονότι καi έπιστήμ1] καi χερσί, τοiς Β 140' 

καταλλήλοις όργάνοις fξωθεν χρώμενος. 'Επί δt τής θείας 

καί άσωμάτου καί άσυνθέτου καί άπλfίς φύσεως, μάλλον δt 
τής καl ύπtρ πάσαν ούσίαν καi φύσιν καί άπλότητα, πώς 

αν τις νοΟν εχων κaν έννοfίσαι τοϋτο δυνηθείη ποτέ; Ούκ 

45 άκούεις τών θεολόγων διδασκάλων καί αύτοϋ δέ φημι τοϋ 
θείου Μαξίμου, διαρρήδην οΟτω λεγόντων, δτι δ θεός πδν, 

δπερ λέγεται είναι, ού μέρος καl μέρος έστί τόδε καl τόδε, 
καθάπερ έπl τής τών κτισμάτων φύσεως, άλλ' δπερ έστίν, 
δλος έστίν, είτε ούσiαν εϊποις ε'(τε ύπόστασιν ε'(τε θεότητα 

50 ε'ίτε δύναμιν ε'ίτε ένέργειαν πδσαν; Καί διατοΟτο καl ό 

θεοφόρος Μάξιμος τόν προσδιαλεγόμενον Άνόμοιον οlόμε-

26/27 Ps.-MAx. CoNF., cf. supra, cap. 1, lin. 6ψ70 51/57 Cf. Ps.-ATHAN., 
De trίn. dial. Ι, PG 28, 1120-1121 

15 θέλοv] ωrrexi (if. nιpra, cap. 1, Jin. 71), θέλωv ωdd. 50 Κα1') 0111. D 



ΙΙ. 18, 52 - 19. 14 

BCDEF νον, η εν καi τό αύτό κατό πάντα κατό Σαβtλλιον τόν 
Λίβην ούσίαν καi ύπ6στασιν είναι καί μηδεν καθοτιοίίν 

διαφtρειν άλλήλων ταϋτα, η εί διαφορά τις καi άριθμός έν 
55 τούτοις θεwρηθε\η, μηκέτι διασώζεσθαι τ~ θε~ την άπλό-

τητα, άλλό σύνθετον αύτόν έξ ύποστάσεwς είναι 1 καi Β 140• 

ούσίας, καi έκατέρwθεν τό aτοπον συνάγεσθαι, τοίίτον οίιν 

τό τοιαΟτα νοσοίίντα κακώς δ σοφός διδάσκαλος διορ-

θού μενος οϋτε την διαφορaν τfjς ύποστάσεwς πρός την 

60 ούσίαν πραγματικήν καi δι~;ιρημtνην λέγει, 'ίνα καi ή αύτών 

σύνοδος έργάζηται σύνθεσιν, οΟτε τό εν αύτών σύνθετόν τι 
έκ διαφόρων άλλήλοις, 'ίνα καί είς πολλa διαιρούμενον 

σκεδάζηται διά τό aνισον καί άνόμοιον, άλλο τό μεν εν 

αύτών καi την fνwσιν πραγματικώς εΙναι λέγει, το δε τρία 
65 καί τό διάφορον κατ' έπίνοιαν είναι, ώστε την θείαν ύπό

στασιν μή aλλο τι είναι, άλλ'η ούσίαν μετa τών ύπο
στατικών iδιωμάτwν, έπινοούντων ήμών, τΌ ούσί9 δηλο
νότι, τό προσόν έκάστ~;ι τών ύποστάσεων Ίδιον, την πα

τρότητά φημι, την υίότητα καi την έκ πατρός έκπόρευσιν 

70 τοΟ άγίου πνεύματος. Ταίίτα γάρ καi την διαφορaν καί τόν 

άριθμόν έμποιεί κατa τόν αύτόν θεολόγον, ού κατατομήν 

καl διαίρεσιν η σύνθεσίν τινα καi φυρμόν έπεισάγοντα, μή 

γένοιτο, άλλά μόνην την θεοπρεπή διάκρισίν τε καi lνωσιν 

διδάσκοντα, την μεν έπινοίq., την δε πράγματι 1 κατa τa Β 141' 

75 προειρημένο. 

19. Διό καi «Ούκ aλλοις γεννQ. καi aλλοις κτίζει θεός», 

πρός τόν Άνόμοιον fλεγεν δ διδάσκαλος. Ει γάρ καi aλλο 

καί dλλο ούσία καί ύπόστασις κατά τι, καθό δη καi 

προείρηται, άλλ' ούχ οίίτw πραγματικώς aλλο καi aλλο κατa 

5 την τών αιρετικών ύπ6νοιαν, «Ζ>στε καί την lνwσιν αύτών 
σύνθεσιν έρyάζεσθαι, άλλά aλλο καl aλλο, .κατ'έπίνοιαν 
δηλονότι, κατa την τών ύποστατικών ίδιwμάτων μόνην 

διαφοράv. Διό καi ούκ δλλοις καi aλλοις γεννQ. καl κτίζει, 

φησίν, ό θεός, καθά φησιν ό 'Ανόμοιος, άλλ'είς μόνος, 
10 μάλλον δε εν ών ό θεός ύπερ τό πciν εν, aλλwς γεννQ. καi 

ίίλλως κτίζει, τό μεν γάρ έκ τfjς ύποστάσεwς αύτοίί 

φυσικώς, τό δε έκ τfjς θελήσεως αύτοίί δημιουργικώς. 

Έντείίθεν ιc:άιc:είνο συναποδείκνυται κάλλιστα, ώς εί καl fν 

ούσία καi θέλησις, εί βούλει δε καi θεότης καi δύναμις 

19, 1 Ps.-ArnAN., cf. supra, cap. 1, lin. 69 2/6 Cf. Ps.-ATHAN., ut supra, 
cap. 1, lin. 91 ·95 

19, 6 έnlvvoιav Β 9 6 1 } 0111. D 12 αύτώ Β 



11, 19, 15-52 

BCDEF 15 φυσική καi ζωη καi σοφία καί άπλώς πdσα θεοπρεπής 
ένέργεια διό τε τό άκριβώς ήνωμένον καί άδιαiρετον, καί 
δή καί τό συνάναρχον καί ύπέρχρονον καί άόριστον καί 

πολλό fτερα, άλλ' ού κατά πόντα εν καί τό αύτό, άλλ' εστι 

καί διαφορό τις έν τούτοις θεοπρεπής, 1 καθ'Τjν καί aλλο Β 141 ν 
20 ούσiα καί άλλο ένtργεια τοiς θεολόγοις δμοϋ πdσι φα

νερώς εϊρηται, τό μεθεκτόν φημι καί άμέθεκτον, τό ώνο
μασμέvον καi ύπερώνυμον, τό έκ μέρους ληπτόν καί τό 

πόνn;ι άκατόληπτον, καί άλλα πρός τούτοις. Καί ού πολεμεί 

τό ήνωμένοv τQ διακεκριμέν~, ούδt ή άκρα τώv φυσικών 
25 fvωσις πρός τήν έαυτών φύσιν προσίσταται ηj θεοπρεπεί 

διακρiσει, άλλ' i:στιν εν άκριβώς ή θεία ούσία καί ύπέρ πάν 
fν, σύν γε τοίς ύποστατικοίς ίδιώμασι, καθά δηλαδη καί 

τριάς ή αύτή γνωρίζεται καί τοίς προσοϋσιν αύτij φυσικοίς 

ίδιώμασιν, ών άνευ ούδt είναι, ούδt γιvώσκεσθαι δλως 
30 δύναται. 

Τών θεολόγων καi κοινών διδασκόλων τής έκκλησίας 

χορός ίερός ταϋτά φησι· καi ή διαφορά καί 6 άριθμός, 

φησίν, οϋτε διαίρεσιν δλως οϋτε σύνθεσιν έμποιεί. Εί γάρ 
έπί τής ούσίας καi τών ύποστάσεων ού συμβαίνει τοϋτο, 

35 κατό τά προρρηθέντα τοίς διδασκάλοις φημί, καίτοι γε καi 

έκάστης τών τριών τούτων καθ' έαυτήν ύφεστηκυίας ώς 

τελείου θεοϋ, πώς Civ έπί τής ούσίας καί τών φυσικών 

ταύτης 1 δυνάμεων τοϋτο θεωρηθείη ποτέ, τώv μή καθ' έαυ- Β .142' 
τάς, άλλ' έν τij αύτών φύσει τό είναι έχόντων; "Εστιν ούν ή 

40 fνωσις αύτών, κατά τοίις θεολόγους αύθις είπείν, μάλλον 
δt τό εν πρός τήv έαυτών φύσιν πράγματι θεωρούμενον, ή 

δt θεοπρεπfις διόκρισις καί διαφορά, δι' a καί 6 άριθμός 
δήπου, κατ'έπiνοιαν. «Ούδt γόρ τό είδέvαι ταϋτα», φησίν ό 

σοφός Μόξιμος, « ιcαl διαίρεσιν έπεισάγει», ώστε ού πάvτυ 
45 καi πάντως εν τι καi άδιόφοροv θεiα ούσία καi θεία 

θέλησις, ταυτό δ' εiπεtν, θεία ούσία καl θεία ένέργεια. Καi 

λέλυται τό καινόν έκεtνό σοι πρόβλημα, τό λέγον, δτι τό 

αύτό καθόπαξ ούσία θεοϋ και θέλησις θεοϋ, έπειδή ούκ 

άλλοις και άλλοις γεννQ. καί κτίζει θεός, άλλό άλλως καi 

50 aλλως κατά τόν σοφόν Μόξιμον. Ει γάρ κατά πόvτα ταυτόν 

έστιν ούσία καί θέλησις, ώς σίι συμπεραίνεις, είπt τοϋτο 
καί έναλλάξ, δτι γενvq. μtν τόv υίόν ώς θέλησις, κτίζει δt 

'43/+4 Cf. Μλχ. CoNF., Disp. ι. Ρyπ:, PG 91, 289 Β13.15. C2.4. 6 

17 καl ύπέρχρονον] κατό. χρόνον Ε 

κενόν C 
25 θεοπρεπfΊ Ε 47 κοινόν] 



11, 19, 53 - 20, 8 Ι.43 

BCDEF τά κτίσματα ώς ούσία. Εί δΌύ τολμήσαις τοΟτο εiπείν, 
κενόν δρα τό σόφισμα. 

55 'Έτι, εί τό αί.ιτό ούσια καί θέλησις, έπεί τa κτίσματα 

θελήσει παρήχθησαν, εύρεlθήσονται συνάναρχα και συναίδια Β 142' 

τQ θει:;>, καl τό άσεβες πρόδηλον. 

'Έτι, ώσπερ ή οί.ισια τοΟ θεοΟ προαιώνιος, οϋτω και ή 

θέλησις αί.ιτοο προαιώνιος. Ού γaρ ήν ποτε ό θεός μή 

60 θέλων, μετa δε ταΟτα έγένετο θέλων, άλλ' άεl θέλων έστl 
καί θέλησιν lχwν έστι, καί θέλwν μtν, f\τοι θελητικόν, 
έστlν ή ούσια αύτοϋ. Θέλησις δέ ή τούτου ένtργεια, 
θελητa δέ τa κτίσματα ώς ένεργείας άποτελέσματα κατa 
τόν Ciγιον Μάξιμον, έξηγούμενον τό Περί Θειων Όνο-

65 μάτwν πέμπτον κεφάλαιον τοΟ μεγάλου Διονυσίου, δν σu 
προφέρεις μάρτυρα, και τά μεν κτίσματα έγένοντο, δτε δ 
θεός ήθέλησεν, οι δε λόγοι τών κτισμάτων προαιωνίως εί
σίν έν τQ θεQ, οϋστινας προορισμοuς και παραδειγματα 

καί θεία θελήματα δ αύτός μέγας καλεί Διονύσιος. 
70 'Έτι, εί κατά πάντα ταυτόν έστιν ή τοΟ θεοΟ ούσία καί τό 

θέλημα, Πύρρος και οί μετ'αύτοϋ δύο έπι ΧριστοΟ δμολο

γοΟντες φύσεις, ώς lοικεν ώρθοδόξουν. Ε'ιπερ γοον έστι 

κατά πάντα ταυτόν ούσία τε καί θέλημα, ώς φατε, οί δε 

Μοvοθελfjται δύο φύσεις έπί Χριστοί) ώμολόγουν, ώς είρη-

75 ται, έξανάγκης και δύο ώμολόγουν θελήματα. Καί πώς 1 

ούκ έδέξαντο τούτους, άλλο μακράν που άπεδίwξεν ή άγία Β 143' 

και οίκουμενική 'Έκτη Σύνοδος τοΟ τών Χριστιανών κατα

λόγου; Και λοιπόν ούκ lστι ταυτόν ούσία και θέλημα. Έπεί 

τοίνυν τόν aγιον Μάξιμον lφερες είς μαρτυρίαν, αί.ιτQ 
80 κάγώ χρήσομαι μάρτυρι. 

20. ΤοΟ άγιου Μαξίμου, έκ τfjς Πρός Πύρρον διαλέξεως
«Πύρρος· 'Όϋτε ή θεανδρική μίαν δηλοi ;" Μάξιμος- "Ούχι· 
τούναντίον δέ περιφραστικώς ή φωνή διό τών άριθμου
μένων φύσεων τaς αύτών ένεργείας παραδέδwκεν, ε'ίπερ 

s άποφάσει τών Ciκρwν ούδέν έστι μέσον έπί Χριστοο. Εί δε 
μίαν δηλοί, Cίλλην παρa τfιν τοΟ πατρός ώς θεός δ Χριστός 
lξει τήν ένέργειαν. "Αλλης οίιν παρa τόν πατέρα ένεργείας 

lσται δ υίός, είπερ ή τοΟ πατρός ούκ fστι θεανδρική, μετά 

58/63 Cf. Ρs.-ΜΛΧ. CoNF., immo IOH. ScYTHOPOL., Srhol in ιp. Arrop., PG 
4, 317 Α4.12 68/69 Cf. Ps.-DιON., D1 ιlίιι. nonι., PG 3, 824 C9. 12 

20, 2/59 ΜΛΧ. CoNP., Disp. ι. ~π.. PG 91, 348 Α3 · 349 Α7 , Α 13 • Βι3 

72 γοΟν) ούν D 79 fφερες ε\ς μαρτυρ\αν) ε\ς μαρτυρ\αv προέτειvας D 



11, 20, 9-45 

ICDEF τοϋ καί θεανδρικήν χαρακτηρiζειν φύσιν καi συνιστάν. Ή 
10 γάρ ένέργεια, φυσικη ούσα, φύσεως ύπάρχει συστατικός ση(μειωσaι) 

καi f μφυτος χαρακτήρ, καi οί τά περί τούτων δt σκέμματα 
διαλαβόντες ετερον γένος είναι της ποσότητος καί ετερον 
της ποιότητος είπον." Πύρρος- 'Όϋτε ποσότης οϋτε ποιότης 

έστiν ή καινότης, άλλΌύσία." Μάξιμος- "Θαυμάζω, πώς 
15 τοϋτο είπείν 1 έθάρρησας. T'lj ούσίQ τί άντιδιαστέλλεται ;" Β 143 v 

Πύρρος "Τό μη δν." Μάξιμος- "Τί δt τ'Ιj καινότητι ;" 
Πύρρος· •«Η παλαιότης." Μάξιμος- '"Ώστε οίίν ούκ ούσία ή 

κοινότης, άλλό. ποιότης. Πώς δέ, εί πρός μiαν ένέργειαν 

έκληψόμεθα τήν φwνήν, ούχ έαυτι;>, οϋτω γε καi τοίς 

20 λοιποίς πατράσιν έναντιούμενον είσάγομεν τόν θεοφάντορα ση(μείωσaι) 
τούτον διδάσκαλον; Πάντες γό.ρ διαρρήδην κοιν'Ιj καi είπον 

καi έδίδαξαν τό. της αύτης δvτα ούσίας καi της αύτης δντα 

ένερyείας, καί τό. της αύτης δντα ένεργείας τf\ς αύτής είναι 
ούσίας, καi δτι τό. τ1j ούσίQ. διαφέροντα καί τij ένεργείQ. 

25 διαφέρουσι, καi τό. τ1j ένεργείQ., τ'Ιj ούσίQ.." Πύρρος- "Τοϋτο 

έπi τf\ς θεολογίας τοίς πατράσιν, οίι μήν έπi της οίκονο

μίας εϊρηται. 'Όθεν ούδέ φιλαλήθους διανοίας καθέστηκε τό. 

έπi τf\ς θεολογίας αύτοίς είρημένα μετάγειν έπi της οίκονο
μίας καi τήν τοιαύτην συνάγειν άτοπίαν." Μάξιμος- "Εί έπi 

30 τf\ς θεολογίας μόνον είρηται τοίς πατράσιν, ούκ δρα μετό. 

τήν σάρκwσιν καθ' ύμaς συvθεολογείται ό υίός τ<t> πατρί. Εί 

δέ οίι συνθεολογείται, ούδέ συναριθμείται κατό. τήν έπίκλη-

σιν 1 τοϋ βαπτίσματος, . καi εύρεθήσεται κενή ή πίστις καί Β 144• 
τό κήpυyμα. 'Έτι, εί ού συνθεολογείται μετά τήν σάρκωσιν ση(με\ωσοι) 

35 ό υίός τ<t> πατρί, οίιδt τf\ς αύτf\ς εσται ούσίας. τα γάρ τ<t> 
λόγ~ διαφέροντα καi τij φύσει διοίσουσι πάντως. 'Έτι, εί 

ού συνθεολογεiται δ υίός τ<t> πατρί μετό. τήν σάρκwσιν, 

τίvι άπονείμwμεν τό Ό πατήp μου έως δpτι έpyάζεται, 

κάyώ, και 'Ά βλtπει τόν πατέρα ποιοΟντα, καί ό υίός 
40 όμοiως ποιεί, καi Ει έμοl ού πιστεύετε, τοlς fpyoις μου 

πιστεύσατε, καi τ ά fpyα, α έyώ ποιώ, μαpτυpεl πεpί 

έμοΟ, και 'Ώσπεp ό πατήp έyείpει τούς νεκpούς καί 

ζωοποιεl, οϋτω καί ό υίός οϋς θέλει ζωοποιεl. Ταϋτα 

πάντα ού μόνον τf\ς αύτfις δvτα ούσίας δείκvuσιν αύτόν τ9 αη(μειωσaι) 
45 πατρι καi μετά τήν σάρκωσιν, άλλά και τf)ς αύτης ένερ-

33/341 Cor. 1~>, 14 38/39 Ioh. 5, 17 39/40 Ioh. 5, 19 40/41 Ioh. 
10, 38 41/42 Ioh. 10, 25 42/43 Ioh. 5, 21 

24 της έvεργείας Β C F 
όποvείμομεv codd. 

38 όποvείμωμεv) correxί sίαιt habet ed. PG, 



ΙΙ, 20, 46 - 21, 4 

BCDEF γείας. 'Έτι, εί τά θαύματα ένεργείας θεοΟ τυγχάνει, έκ δέ αη(μtlc.ισαι) 
τών θαυμάτων τtlς αύτης δντα ούσίας τι;, πατρi τόν υiόν 
εγνωμεν, aρα έκ της αύτης ένεργείας και της αύτης ούσίας 

ών τ~ πατρi έδείχθη καί συνθεολογεiται καi μετά τήν 
50 σάρκωσιν. 'Έτι, εί ούσιωδώς πρόσεστι τι;, θει;, ή δημιουρ· αη(με\c.ισαι) 

γικη ένέργεια, τa δέ Ι ούσιωδώς προσόντα προς τήν Β 144• 

ούσίαν άναφέρεται, άνάγκη αύτους η της αύτης τι;, πατρί 
καί μετά την σάρκωσιν ένεργείας ού λέγοντας μηδέ της 
αύτης αύτ~ λέγειν ούσίας είναι - ενθα γaρ ή κατa φύσιν 

55 ένέργεια ούκ εστιν, ούδέ ή φύσις έσται ποτ'aν - η της 

αύτης λέγοντας ούσίας καί της αύτης λέγειν ένεργείας, καί 
συνθεολογείται δ υίός τι;> πατρί καi μετά τήν σάρκωσιν. 

'Ένθα γάρ ή φύσις, έκεί καl ή κοινή κατ' αύτήν άπαρα· αη(μιic.ιααι) 

λείπτως ένέργεια." » 
60 Τοϋ αύτοϋ άγίου Μαξίμου, έκ τών Περί Θελημάτων 

κεφαλαίων f\γουν Κατa τών λεγόντων εν θέλημα έπί τοΟ 

κυρίου καί θεοϋ καί σωτηρος ήμών ΊησοΟ ΧριστοΟ· «'Ο 
έπl τοϋ ένος μόνου ΧριστοΟ δύο θελήματα είπείν η δμολο

γείν παραιτούμενος, τοΟτο το f.ν θέλημα, όπερ έπ' αύτοΟ 

65 λέγεις, aναρχον και συνάναρχον καi συναίδιον τ4> πατρi 

καi τ4> άγι~ πνεύματι, η ποσότητι θε'ίκόν δλον, άπλοον τε 

καί άσύνθετον ώς της θείας ύπάρχων ούσίας, η διά τήν 
ένανθρώπησιν άλλοiόν τί σοι δοκεi; 'Οποίον δέ, σήμανον, 

καi τί τούτου τοϋ θελήματος τό δνομα, φήσον ήμίν. Τό γaρ 

70 προ τtlς ένανθρωπήσεως, τουτέστι, το τοΟ θείου 1 θελήμα- Β 145• 

τος δνομα, έγώ σημαίνω. 'Ώσπερ γaρ ή θεία φύσις, ή 

τρισυπόστατος, άναρχος, δκτιστος, άπερινόητος, άπλή καi 

άσύνθετος δλότητι ύπάρχει, οίίτω καi το αύτης θέλημα. Ίδου 

ούν, το προ της ένανθρωπήσεως είπον. Καi πάντες μοι 
75 συμφθέγξονται ώς την άλήθειαν εiρηκότι, καί συ αύτός, εί 

θέλεις και ού θέλεις, εiπέ οίιν ήμίν τό μετa τήν έναν

θρώπησιν, ποίον δνομα έχει. Ζήτησον παλαιάν καi καινήν 

διαθήιcην δλην. Εiπέ συ τούτου τοΟ έφευρεσιμαίου έπi 
ΧριστοΟ ένος θελήματος τό δνομα. Ζήτησον καi μή όκνή-

Βο συς. » 
Τέλος το Ο περί θελήσεως. 

21. ΤοΟ βασιλέως. 'Επειδή έν τ~ τετάρτ<t) κεφαλαί<t) καί 

nερl βουλfις διελαμβάνετο καi τότε μέν άνεμείναμεν πρός 
μικρόν, μή εiπόντες τι περi τούτου, νΟν f\δη καιρός καί 

περί έκεiνης είπείν. 

62/80 ΜΑΧ. CONF., Οpιιιιιιl Fίιrί non poιu, PG 91, 268 ( 11 • 269 Α 1 



11, 21, 5-39 

BCDEF 5 Τοϋ βασιλέως. 'Ότι μέν έστιν ό υίός σοφία καi δύναμις 

καi βουλfι τοϋ πατρός καi βραχίων καi δσα aλλα ή θεία 
Γραφfι τόν υ(όν δνομάζει, 6 άντιλέγwν άσεβής. 'Αλλά κατά 
τόν δγιον Μάξιμον έκ τtlς θεωρίας τής είς τόν Ζαχαρίαν 
περί τών έπτά λύχνων και' τοΟ λαμπαδίου, 1 έκ τού Β 145• 

10 έξηκοστοΟ τρίτου τών έρωτήσεων, ού δεί πάντα τά τfιν 

αύτην έκφώνησιν έχοντα έν τίj θείCϊΙ Γραφtj καθ'έ:να καi τόν 
αύτόν τρόπον έκλαμβάνειν άει Καi γάρ οίιτος ό μέγας 
οϋτw φησίν· <«Επτά λύχνους ένταϋθα καθ' έ:τερον τρόπον 

έκληπτέον ήμίν, παρ'δν ίjδη τόν έν τt;J εύαγγελίttJ λύχνον ση(μειωσαι) 
15 προεκλαβών έξέδωκεν ό λόγος. Ού γάρ πάντοτε καi πάντι;~ 

τά την αύτfιν έκφώνησιν έχοντα καθ' ένα καi τον αύτόν 

πάντως νοηθήσεται τρόπον, άλλ' έκαστον τών λεγομένων 

πρός την ύποκειμένην δηλονότι τt;J τόΠttJ τής άγίaς Γ ραφf)ς 

δύναμιν νοητέον, εί μέλλοιμεν δρθώς τοϋ σκοπού τών 

20 γεγραμμένων κaταστοχάζεσθαι. Λύχνους οίιν ένταϋθα φά-

ναι την άγίαν Γραφfιν ύπονοώ τάς ένεργείας ήγουν τά ση(με\ωσαι) 

χαρίσματα τοΟ άγίου πνεύματος, Ciπερ δωρείσθαι τιj έκκλη-

σίCϊΙ πέφυκεν 6 λόγος ώς κεφαλή τού παντός σώματος. Καί 
έπαναπαύσεται γάρ έπ' αύτ6ν, φησί, πνεύμα θεοΟ, πνεύμα 

25 σοφίας καί συνέσεως, πνεΟμα βουλής καί lσχύος, πνεύμα 

γνώσεως καί εύσεβείας· έμπλήσει αύτόν πνεύμα φόβου 

θεοο. Εί δt τής έκκλησίας κεφαλή κατά την 1 έπiνοιαν τtlς Β 146' ση(μεlw· 
άνθρωπότητός έστι ν 6 Χριστός, Ciρα τίj έκκλησίCϊΙ δεδώ- οaι) 
ρηται 6 κατά φύσιν έχων τό πνεύμα καi τάς ένεργείας τοϋ 

30 πνεύματος ώς θεός. Έμοi γάρ 6 λόγο(; γενόμενος Ciνθρω

πος, έμοi καί την δλην πραγματεύεται σωτηρίαν, διά τών 

έμών έμοl τά οίκεία αύτιi> κατά φύσιν άντιδιδούς- δι' δν καi ση(με\ωσαι) 

aνθρωπος γέγονε, καi ώς λαμβάνων δι' έμέ ποιείται τών 

οίκείων την έκφανσιν, καi έαυτιt> μtν την έμήν ώς φι-
35 λάνθρωπος λογιζόμενος χάριν, έμοi δέ την οίκείαν αύτοϋ 

κατά φύσιν τών κατορθωμάτων έπιγραφόμενος δύναμιν, 
δι' δν καi νΟν λαμβάνεται τό φύσει προσόν, άνάρχως καί 

ύπtρ λόγον. Τό γάρ πνεύμα τό Ciγιον, ώσπερ φύσει ση(μειωσσι) 

κατ' ούσίαν ύπάρχει τοϋ θεοϋ καl πατρός, οϋτω καi τοϋ 

5 σοφία καί δύvαμις] Cf. Ι Cor. 1, 24 6 βουλf~] Cf. Sap. 6, 9; 9, 13; 
Act. 4, 28 βραχίωv) Cf. Ioh. 12, 38; Act. 13, 17 9 Zach. 4, 2 13/46 
ΜΑΧ. CoNP., Qιιa4JI. αιi ThaJ., PG 90, 672 Α9 • D4 14 Cf. Matth. 5, 15 (ut 
docet ipse ΜΑΧ. CoNP., PG 90, 668 Β)-11) 2.3 Col. 1, 18 2.3/2.7 ls. 1 i, 
2; cf. Τοιιι. syn. ΙL 1JJ1, PG 151, 734 Α1.10 27 Cf. Col. 1, 18 

5 Τ οϋ βασιλέως] οιιι. D 



ΙΙ, 21, 40 - 22, 29 Ι.47 

BCDEF 40 υίοϋ φύσει κατ· ούσίαν έστίν, ώς έκ τοϋ πατρός ούσιωδώς 

δι' υίοϋ γεννηθέντος, άφράστως έκπορευόμενον και τfj λυ- ση(μειωααι) 

χνίfΙ, τουτέστι, τ'Q έκκλησί~, καθάπερ λύχνους τος οίκείας 
ένεργείας δωρούμενον. Λύχνου γορ τρόπον τό σκότος 

λύοντος, πciσα τοϋ πνεύματος ένέργεια Π,ν πολύτροπον 

45 γένεσιν τ1\ς άμαρτίας έξωθείσθαι τf\ς έκκλησίας και άπε
λαύνειν πέφυκεν. » 1 

22. Τοϋ βασιλέως. Άκούεις, τ1 δ θεολόγος διακελεύεται; Β 146• 

Πάντως, εί μέλλοιμεν τοϋ όρθοΟ σκοποΟ μη διαμαρτεiν, ού 

παρακαθεσθησόμεθα τι;> γράμματι ijτοι ταίς λέξεσιν, άλλά 

τ~ σκοπι;> τf\ς διανοίας προσέξωμεν. Καί Διονύσιον γάρ 
5 τόν μέγαν το αύτο φρονοΟντα εύρίσκομεν, δς έν τοiς 

Έρωτικοtς 'Ύμνοις οΟτω φησίν- «'Έστι μεν γάρ άλογον ώς 

οίμαι και σκαιόν τό μη τfj δυνάμει τοϋ σκοποϋ προσέχειν, 

άλλά ταtς λέξεσι, καί τοΟτο ούκ fστι τών το θεία νοεiν 

έθελ6ντων "ίδιον, άλλο τών ijxouς ψιλοuς εiσδεχομένων καί 

10 τούτους οχρι τών ώτων άδιαβάτους fξωθεν συνεχ6ντων 

καί ούκ έθελόντων είδέναι, τι μεν ή τοιάδε λέξις σημαίνει, 

πώς δε αύτην χρt'ι καί δι' έτέρων δμοδυνάμων καί έκφαν
τικωτέρων λέξεων διασαφf'\σαι. » 
ΤοΟ βασιλέως. Εί μεν ούν κατο τήν συμβουλr')ν τών 

15 θεολόγων ταiς διανοiαις τών λεγόντων προσέξομεν καί μη 

ταίς λέξεσι, πολλfιν εύρήσομεν άνάπαυσιν τij ψυχ!]. Εί δέ 
γε την διάνοιαν παρατρtχοντες τ!] λέξει παρακαθεδούμεθα, 

πολλο ήμίν εψεται το δεινά. Ού μόνον γορ τούς θεολόγους 
εύρήσομεν 1 άντιλέγοντας άλλήλοις, άλλο και αύτήν πολ- Β 147' 

20 λάκις την θε1αν Γραφην προς έαυτήν άντιλέγουσαν. Έν γορ 

τ'Q πέμΠΠJ ώδfj δ Ήσαίας Oi νεκpοl φησι ζωήν ού μή 
Υδωσιν. Ό δ'αύτός παρακατιών πόλιν :Αναστήσονταl φησιν 
oi νεκpοi και το έξf'\ς. Άλλο και δ τf\ς βpοντflς υiός 
Ίωά ννης Θεόν ούδεiς έώpακε πώποτt φησι, τόν λόγον δε 

25 βεβαιών Ό μονογενής υίός 6 ών εlς τόν κ6λπον τοΟ πατρός, 
έκείνος έξηyήσατό φησι. Και τό τοϋ κυρ1ου στόμα, δ 
Παύλος, Θεόν ούδεiς εlδεν, ούδt ίδείν δύναται φησιν. Ό 
δέ κύριος και θεός ήμών οΟτω φησί· « Μακάpιοι oi καθαpοl 
ηJ καpδίp, δη αύτοl τόν θεόν δφονται. » Ό δε μέγας 

'41/-42 Cf. Matth. 5, 15; Marc. 4, 21; Luc. 8, 16 

22, 6/13 Ps.-DION., De dάι ιιοm., PG 3, 708 Β9 - C7 21/22 Is. 26, 14 
22/23 Is. 26, 19 23 Marc. 3, 17 24/26 Ioh. ι, 18 27 Ι Τίm. 6, 

16 28/29 Matth. 5, Β 

22, 4 πpοσέξωμεv} si~ ιodd. ollllltl 26 κupiou) αάά. δε D 



ΙΙ, 22, 30 - 23, 27 

BCDEF 30 Μωοής Έν άpχίj έποίησεν ό θεός τόν ούρανόν καί τήν γήν 
φησιν· ό δέ γε ΠαΟλος· Καταρχάς, κύριε, τήν yήν έθεμε
λίωσας, καί lρyα τών χειρών σού είσιν οί ούρανοί. Καi 
πολλά aπα εύρήσεις εν τε ΤΙ] θείQ Γραφ(ί καί τοίς θεολό
γοις. ΆλλΌύκ tστι ταΟτα, ούκ fστιν· ούκ έστι διαφωνία ού-

35 δόλως, άλλ'aκρα συμφωνία τοίς πdσι· τό γόρ aγιον πνεΟμά 

έστι τό λαλήσαν έν τε προφήταις, άποστόλοις καί διδασκά

λοις. Άλλ' έπανέλθωμεν αύθις πρός τό ζητούμενον καί 'ίδω

μεν, τί καi περl τής θείας βουλfjς τοίς θεολόγοις δοκεί. / 
23. 'Ερώτησις πρός τόν aγιον Ίουστίνον τόν μάρτυρα· « Εί Β 147• 

έχει ό θεός ύπόστασιν ύπάρχουσαν καi βουλfιν ένυπάρχου-

σαν καί υίόν ύπάρχοντα, πως, έκ τοσούτων συγκείμενος, 

άπλούς δνομάζεται;» 'Απόκρισις τοΟ άγίου· «'Ο θεός, ώσ-

5 περ δλος έστi πανταχού καi δλος έν έκάστ~ καi δλος 

έφ' έαυτοΟ - καί τούτου την πίστιν εχομεν -, οϋτω καί τό 
άπλοΟν αύτού δλον υίός έστι καi δλον υίόν έχον έστί, καl 

δλον βουλή έστι καi δλον βουλfιν έχον έστίν. Ού γόρ έστι 

κατc\ την κτιστην φύσιν ό θεός, ώστε τό είναι αύτόν καi τό 
10 tχειν νοηθfjναι έν συνθέσει, άλλ'ώς ύπέρ την φύσιν έστiν 

ών, οϋτω καί τό είναι αύτόν καi τό έχειν έστiν ύπέρ την 

σύνθεσιν.» 

Τού δ' αύτοΟ άγίου πρός 'Έλληνας έρωτήσαντος- « Εί τ~ 
είναι καi ού τ~ βούλεσθαι ποιεί ό θεός, οίον θερμαίνει τό 

15 πύρ τ~ είναι, πώς αύτός μέν έστι καί άπλούν καi μονοει
δές, διαφόρων δέ ούσιων έστι ποιητής;» οί 'Έλληνες άπε

κρίθησαν οϋτως- «Ούκ οίητέον, ώσπερ έν ήμίν aλλο μέν 

έστι τό είναι, aλλο δέ τό βούλεσθαι, οϋτω καi έν τ~ θε~· 
άλλc\ τό αύτό άντικρυς ύπάρχει τό είναι καi τό βούλεσθαι 

20 έν τ~ θε~. 'Ό γάρ έστι, καi βούλεται· 1 καi δ βούλεται, καi Β 148' 

έστι, καl ούδεμία διαίρεσις έπi θεοΟ διό τό αύτοπάρακτον 
είναι τόν θεόν, ώστε καi την διαίρεσιν τοΟ είναι πρός τό 

βούλεσθαι έπi τού θεοΟ άπορριπτέον. » 
Τού βασιλέως. Δια θαύματός έστί μοι, πως Χριστιανοi 

25 δντες ού μόνον ταίς των αίρετικων λέξεσιν εύρίσκεσθε 
χρώμενοι, άλλό καl ταίς τών Έλλήνwν άπαραποιήτως

τούτ' αύτό γc\ρ liντικρύς φατε καl ύμείς, δτι δ έστι καi 

30 Gen. 1, 1 31/32 Ps. 101, 26; Hebr. 1, 10 

23, 1/12 Ps.-Iusτ., iιnmo THEOD. CYR.., cf. supra, Refut. Ι, cap. 30, lin. 26· 
36 13/23 THEOD. Cνπ.., QutUst. et πιsp. aJ orth., PG 6, 1428 C9 - 1429 Α 1 

23, 15 μέν] tJtld. fν lJ.2 "'''"" _,, 16/17 οδτwς οί tλληνες άπεκρίθησαν D 



ΙΙ, 23, 28 - 24, Ι2 Ι49 

BCDEF βούλεται, και δ βούλεται καί tστι, πλανώμενοι περi τήν 
τοϋ θεοϋ άπλότητα. 

30 'Έλεγχος παρό τοϋ άγίοu Ίουστίνου· «Τοϋ θεοΟ fχοντος 

ούσίαν μέν πρός ϋπαρξιν, βούλησιν δέ πρός ποίησιν, ό 

άπορρίπτων ούσίας τε και βοuλfίς τήν διαφοράν, και τήν 

ϋπαρξιν άπορρίπτει τοϋ θεοϋ καί τήν ποίησιν· ϋπαρξιν μέν 
τοϋ θεοΟ, ποίησιν δέ τwν ούκ δντwν. » 

35 Τοϋ αύτοϋ· « Εί Ciλλο τό ύπάρχειν καi Cίλλο τό ένυ-
πάρχειν, καί ύπάρχει μέν τοϋ θεοϋ ή ούσία, ένuπάρχει δέ 

τ(} ούσίq. ή βουλή, Cίλλη Ciρα ή ούσία τοϋ θεοϋ καί ολλη ή 

βουλή.» 

Τοϋ αύτοϋ· «Τό βοάλεσθαι η ούσία έστίν η πρόσεστι τϋ 

40 ούσίfίΙ. Άλλ' εί μέν ούσία έστίν, ούκ [στιν ό βοuλόμενος· εί 

δέ πρόσεστι τtj ούσίfίl, έξ άνάγκης ολλο 1 και Ciλλο έστίν. Β 148• 

Ούκ εστι γaρ τό δν καi το προσόν ταuτόν.» 

Τοϋ αύτοϋ· « Εί πολλό μέν βούλεται ό θεός, πολλa δέ ούκ 
εστιν, ούκ aρα ταυτόν παρό θε<;> τό είναι καί τό βούλε-

45 σθαι. » 
Τοϋ αύτοϋ· «Ή ούσία τοϋ θεοϋ τό μή είναι ούσία ού 

δέχεται, ή δέ βουλή τοϋ θεοϋ δέχεται τό μη βούλεσθαι. 

Οίον έβούλετο ό θεός ποιfjσαι ενα f1λιον, δεύτερον f1λιον 

ούκ έβούλετο ποιfjσαι. 'Άλλη δρα ή ούσία τοϋ θεοϋ και 
50 δλλη ή βουλή. » 

Τέλος τοϋ περi βοuλfjς. 

24. Τοϋ βασιλέως. Καί τό μέν περί τfjς βοuλfjς τοΟ θεοΟ 
οϋτω. Καιρός δέ f1δη λοιπόν σκέψασθαι και περi τοϋ 

ένδειcάτου καί δωδεκάτου κεφαλαίου, έν οίς διαλαμβάνεται 
τό. περί τfjς τοϋ θεοϋ ύποστάσεως. 

5 Τοϋ Προχόρου 

'Ότι, εt δ.λλο ύπόστασις έπl θεοϋ καί δλλο άθαvασία, ια' 

σύνθεσις, εί δέ τό αύτό, ού σύνθεσις, έδειξεν ό δγιος 
Μάξιμος. Είπόντος γάρ έκείνου, δτι· «Ή ημετέρα άθαvασία 

δ.λλο έστi παρά την ύπόστασιv ήμwv, διο και ή τοϋ θεοΟ 

10 άθανασία δ.λλο έστl παρά την ύπόστασιv αuτοϋ», άπεκρίvα-

το· «00, άλλΊ αύτη ή ύπόστασις αύτοϋ καί άθαvασία αύτοϋ Β 149' 

έστι κα! άγιασμός και άπολύτρωσις καί κυριότης καί 

30/Η Ibd., 1429 C9.13 35/38 Ibd., 1432 Α2.5 39/42 Ibd., 1433 Β2·6 
43/45 Ibd., 1433 B6-s '46/50 Ibd., 1432 Αs.ι ι. Α 15 • Β 1 
24, 6/14 PROCH. (et Ps. ΜΑΧ. CONF.), cf. supra, cap. 1, lin. 78-86 

51 πεp\] (11/d. τf)ς D 



ΙΙ, 24, 13-49 

BCDEF δύναμις, καi οuκ έστι κατό. συνθήκην ταΟτα ό θεός, άλλό. 

κατό. διαφόρους έπινοίας τα Ο τα λέγεται.» 

15 Τοϋ αύτοϋ. 'Ότι, εί aλλο έστiν οuσία και aλλο ύπόστα- ιβ' 

σις κατό. τό πρaγμα, σύνθεσίς έστιν, εί δε κοτό. τον λόγον 

δλλο καi δλλο, ού σύνθεσις, έδειξεν 6 αuτός. Είπόντος γορ 
πάλιν τοΟ Άνομοίου· «'Άλλο έστiν οuσία καi aλλο ύπόστα

σις». Μάξιμος άποκρίνεται· «'Άλλο καl aλλο, οuχ ώς 

20 πρCίγμa.» Καl είπόvτος έκείνου· «ΟuκοΟν σύνθεσις», άπε

κρίνατο· «'Άλλο καl δλλο, εΤπον· οuχ ώς πρδγμα άλλο καl 

άλλο, άλλ'ώς άλλο τι σημαινούσης τής ύποστάσεως και 

aλλο της ούσίας. » 
Τ οϋ βασιλέως 

25 'Ότι μtν έκάστη τών θεαρχικών ύποστάσεών έστιν άθα-

νασία καi άγιασμός καi άπολύτρωσις καi κυριότης καi 

δύναμις, ό άντιλέγων ούδείς, εί μη αύτός ό διάβολος καi οί 

κατa καιρούς τfj έκκλησίq. τού θεοϋ πολεμήσαντες αύτοϋ 
μαθηται Τό γάρ είναι αύτόν τόν θεόν αύτην 1 την ούσίαν Β 149ν 

30 αύτοϋ, αύτην την ύπόστασιν καi ζωην καi σοφίαν καi 

άγιασμόν και άπολύτρωσιν και άγαθότητα καi κυριότητα 

και δσα δλλα καταλλήλως περι θεοϋ ίιμνολογοϋνται καi 

θεολογοϋνται, ού μόνον οί όρθόδοξοι λέγουσι καi όμολο

γοϋσιν, άλλά καi οί 'Έλληνες αύτοί, Ίουδαiοί τε καi οί τοΟ 

35 Μωάμεθ, καl ούτοι αίιτό τοϋτο εϊποιεν Cίν πάντες. ΆλλΌίικ 

άρκεi τοϋτο, ώστε είναι αύτοuς όρθοδόξους, εί μη καi τij 

τών προφητών, άποστόλων τε καi διδασκάλων θεολογίq. 

άκολουθήσουσιν. 'Ώσπερ γaρ έό.ν ε'ίm;ι τις, δτι· «Πιστεύω 
είς ίνα θεόν παντοκράτορα, ποιητην ούρανοϋ τε καi γfjς 

40 καi πάσης τής κτίσεως», ούκ άρκεί τοΟτο άποδεiξαι αύτόν 
δρθόδοξον, εί μη καi πατέρα τοΟτον έρεi, υίόν έχοντα 

όμοούσιον, έκ τής ύποστάσεως αύτοΟ γεννηθέντα, καl 

πνεϋμα άγιον όμοούσιον, έξ αύτοΟ δη τοϋ πατρός έκπο

ρευόμενον καl σuν υίι;> δοξαζόμενον, καi κατό. πάντα τeiJ 

45 τών διδασκάλων καi πατέρων καl θεολόγων δρe+ι τής 

πίστεως καi τfj θεολογiq. όμολογήσει, οϋτως ούδt τa παρά 

σοΟ νΟν λεχθέντα, δτι ή τοϋ θεοϋ ύπόστασις άγιασμός 
αύτοΟ Ι έστι και κυριότης καl άπολύτρωσις, ούκ άρκεi Β 15°' 

καθ'αύτά πρός τa ζητούμενα, έaν μη καl άναπτύξας 'ίδυς. τi 

15/23 PROCH. (et Ps.-MAx. CONF.), cf. supra, cap. 1, lin. 87·95 38/40 
~mbol Constantinop., ACO ΙΙ/1/2, 1282.3 

29 αύτi)ν] 0111. D 38 άκολουθήσωσιv C εtποι Β C F 



11, 24, 50 - 25, 34 

BCDEF 50 περι τούτων φρονοϋσι καί διδάσκοντες λέγουσιν οί πα
τέρες καi θεολόγοι. 

col. sin.: BCDF 'Ότι δέ ταυ- 25. 'Ότι δέ ταυτόν έστιν έπι θεοΟ ούσια [Ε 145•] 
col. rect.: Ε τόν έστιν έπι και ύπόστασις, ώς αύτος fφης, 6 θειότατος 

θεού ούσiα καί ήμίν Μάξιμος σαφέστατα t παραστήσει t· 
55 ύπόστασις, τοΟ- Προς γάρ Κοσμδν τον θεοφιλέστατον διά

το ζήτημά έστι κονον Άλεξανδρεiας, περι κοινοΟ και ίδί- 5 

μέσον Γραικών ου, τουτέστιν, ούσiας και ύποστάσει.ις, 

καi Λατίνων, διαλεγόμενος και μαλ'άκριβώς τον περι 

καi κεiσθω έν τούτου λόγον διασαφών, τοιάδε φησίν· 

60 τ9 ίδίct> τόπct> «Έπειδήπερ πολuς ήμίν περι Tflς θείας 
τf\ς έξετάσεως. σαρκώσεως κεκiνηται λόγος, αύτών άψά- 10 

Τέως δέ ούχ μενος τών λεπτών τflς εύσεβείας δο
είίρομεν μέχρι γμάτων, έξ ών λαβόμενος άφορμf\ς τήν 
και τήμερόν τι- έμι)ν άπ(Jτησας ταπείνwσιν εlπείν, Ο.νθρwπε 

65 να τών καθ' τοΟ θεοϋ, τί το κοινόν έστι και καθόλου καi 

ήμdς θεολόγων τi το μερικον καί ίδιον, Υν' έντεΟθεν σαφής 15 

τοΟτο εlπόντα. ήμίν ό πας Tflς ένώσεως γiνηται λόγος, 

Καί τοίνυν f1ρ· έμον μέν ούδέ:ν έρώ παντελώς. 'Ό δέ παρά 
κει τά προει- τών πατέρων έδιδάχθην φημi, μηδέν παρα-

70 ρημένα περi τε μείβων Tflς αύτών έπi τούτοις διδασκαλίας. 

τ1'ς τοΟ θεοΟ Κοινον μέν οίιν έστι καi καθολικον f1γουν 20 ση(μιιωοcιι 
σοφίας, Tflς ζω- γενικον κατά τοuς πατέρας Ι ή ούσία και ή Ε 146' 

1'ς, τf\ς θεότη- φύσις- ταυτον γάρ άλλήλαις ταύτας ύπάρ-
τος καi περι χειν φασιν. "Ιδιον δέ καί μερικόν έστιν ή 

75 τοΟ παρόντος ύπόστασις καί τό πρόσωπον· ταύτόν γό.ρ 

ζητήματος- άλλ' άλλήλοις κατ' αύτοuς ταΟτα τυγχάνουσι. Καί 25 

δμως και περi δηλοί Τερεντict> τάδε γράφων 6 μέγας 
αύτοο μερικώς Βασίλειος· "Ei δέ δεί και ήμdς έν βραχεί τό 
έροομεν. ήμίν δοκοον είπείν, έκεiνο έροομεν, δτι δν 

έχει λόγον το ιcοινον πρΟς το ίδιον, τοΟτον 

έχει ή ούσiα πρΟς τήν ύπόστασιν. 'Έκαστος 30 

γaρ ήμών καi τι;, κοινι.;, τflς ούσiας λόγct> 
τοΟ είναι μετέχει, καί τοίς περί αίιτόν 
iδιώμασιν 6 δείνά έστι καί 6 δείνα." 

Ε Καi πάλιν 6 αύτος πρός Άμφιλόχιον περι τών τοιούτων 

25, 9/33 ΜλΧ. CoNF., Ep. fJ, PG 91, 544 D1 - 545 Α12 27/33 BAS., Ep. 
214, Courtonne 11, 205, cap. 46-ΙΙ 3'4/79 ΜΑχ. CoNF., Ep. η, PG 91, 545 
Α12 - 548 As 

73/74 θεότητος) άγαθότητος D 77 /78 μερικώς καl περi τούτου D 

25, 3 παραστήσει) Ε, i111mo tλέγξει, 11iJe f J, /1 



152 ΙΙ, 25, 35-69 

Ε 35 διεξιών τάδε φησίν· "Ούσία δt καi ύπόστασις ταύτην εχει 
τήν διαφοράν, ijν έχει τό κοινόν πρός τό καθέκαστον, οίον 
ώς εχει τό ζώον πρός τόν δείνα aνθρωπον." Καi μεθ' ετε

ρα· 'Όί δέ ταυτόν λέγοντες ούσίαν καi uπόστασιν άναγ

κάζονται πρόσωπα μόνον δμολογείν διάφορα." Καi πάλιν 
40 κανονικήν τινα διδάσκων έπέστελλεν έρμηνεύων τt')ν τοϋ 

δμοουσiου διάνοιαν· 'Άϋτη δt ή φωνt') καi τό τοϋ Σαβελ

λίου κακόν έπανορθοϋται. Ά ναιρεί γόρ τήν ταυτότητα της 

uποστάσεως καί είσάγει τελείαν τών προσώπων τήν εννοι

αν - ού γάρ αύτό τi έστιν δμοούσιον έαυτι;>, άλλ' ετερον 

45 έτέρ~ -, ώστε καλώς εχει καl εύσεβώς, τών τε ύποστά-
σεων τήν ίδιότητα 1 διορίζουσα καl της φύσεως τό άπα- Ε 1 46ν 
ράλλακτον παριστώσα." Καl πάλιν έν τij δευτέρ(ί!. πρός Νεο

καισαρείς διδάσκει φάσκων· .. Καi γc\ρ είδέναι χρή. δτι 

ώσπερ δ τό κοινόν της ούσίας μη δμολογών είς πολυθείαν 

50 έμπiπτει, οϋτως δ τά ίδια τών ύποστάσεων μη διδούς είς 

Ίουδαϊσμόν άποφέρεται." 

Καί πάλιν έν οίς Εύστάθιον τόν Άρμένιον ύπογράψαι 

πεποίηιcε, διαρρήδην γράφων φαίνεται· "Προσήκει τοίνυν 

έναργώς δμολογεiν, δτι πιστεύουσι κατά τc\ pήματα τό τών 

55 ήμετέρων πατέρων έιcτεθέντα έν τίj Ν ικαί(ί!. καl ~ατά τήν 

ύγιώς uπό τών pημάτων έμφερομένην διάνοιαν. Είσi γάρ 

τινες οί καi έν ταύτι;~ τίj πίστει δηλοϋντες τόν λόγον της 
άληθείας ιcαί πρός τό έαυτών βούλημα τόν νοϋν τών έν 

αύτ(i pημάτων i:λκοντες, δπου γε καi Μάρκελλος έτόλμησεν 

60 άσεβώς είς την ύπόστασιν τοϋ κυρίου ήμών 'rησοϋ Χρι
στοϋ, καi ψιλόν αύτόν έξηγούμενος λόγον, έκεiθεν προφα

σiσασθαι τός άρχάς είληφέναι, τοϋ δμοουσίου την διάνοιαν 
κακώς έξηγούμενος, καί τινες τών άπό της δυσσεβείας τοϋ 
Λίβυος Σαβελλίου, ύπόστασιν ιcαί ούσίαν ταυτόν είναι uπο-

65 λαμβάνοντες, έιcείθεν ελκουσι τάς άφορμός πρός τήν κατα

σκευt')ν της έαυτών βλασφημίας έκ τοϋ γεγράφθαι τ(i 

πίατει. Έόν δέ τις λέγυ έξ έτέρας ούσίας η ύποστάσεως 
τόν υίόν \ τοΟ θεοΟ, τοΟτον άναθεματiζει ή άγiα καi Ε 147' 

καθολικt') έκκλησία. Ού γόρ ταυτόν είπαν έκεί ούσίαν καi 

35/37 BAS., Ep. 2J6, Courtonne ΙΙΙ, 53, cap. 61.3 38/39 Ibd., 54, cap. 
622 .23 41/47 BAS., Ep. μ, Courtonne Ι, 135-136, cap. 31-6 48/51 BAs., 
Ep. 210, Courtonne 11, 195, cap. 525. 28 53/79 BAS., Ep. 12J, Courtonnc: ΙΙ, 
31-32, cap. 1 \6·42 

54 το τώv] Ε, τα ύπο τώv ed. Coιιrttmne Basilii, td. PG Μαχίmί 57 
δηλοϋvτες) Ε, δολοΟvτες ed. C(111rttmne Βαsί/ίί, ed. PG Μαχίmί 



11, 25, 70 - 26, 25 

Ε 70 ύπόστασιν. Εί γάρ μίαν καί τήν αύτήν έδήλουν αί φwναί, 
τίς χρεία ήν έκατέρων; 'Αλλά δήλον, ώς τών μέν άρνου
μένων το έκ τής ούσίας, ολλων δε λεγόντων έξ iiλλης 

τινός ύποστάσεως, οίίτως άμφότερα ώς άλλότρια τοϋ έκκλη

σιαστικοΟ φρονήματος άπηγόρευσαν, έπεί, δπου γε τό 

75 έαυτwν έδήλουν φρόνημα, είnον έκ τής ούσίας τοϋ πατρός 
είναι τον υίόν, ούκέτι προσθέντες καί τό έκ τής ύπο
στάσεως, ώστε έκείνο μεν κείται έπ' άναιρέσει τοϋ πονηροΟ 

φρονήματος, τοΟτο δε φανέρωσιν εχει τοϋ σωτηρίου δό

γματος." 

26. Συ νωδά δε τούτtt> καί Γρηγόριος 6 τής θεολογίας 

έπώνυμος έν τc.iJ Θεολογικ«.iJ πρώτtt> λόγ~ τάδε φαίνεται 
φάσκων· "Μεσότητα δέ δταν ε'ίπω, τήν άλήθειαν λέγω, 

προς fiν βλέπειν καλwς εχειν μόνον, καί την φαύλην 

5 συναίρεσιν παραιτουμένους καi την άτοπωτέραv διαίρεσιν· 

ώς μήτε είς μίαν ύπόστασιν συναιρεθέντα τόν λόγον δέει 
πολυθεiας ψιλa ήμίν καταλιπείν τό 6νόματα, τόν αύτόν 

πατέρα καi υί6ν καί ογιον πνεΟμα ύπολαμβάνουσιν." Και 

μετ· όλίγα πάλιν· "·Επειδη χρΤ\ καi τόν fνα θεόν τηρείν ιcαi 

10 τρείς ύποστάσεις όμολογε!ν, ήγουν τρία πρόσωπα, καί 

έκάστην μετά τής ίδιότητος, τηροiτο δ' αν, ώς 6 έμός λόγος, 
είς μεν / θεός, είς f ν α'ίτιον υίοΟ καί πνεύματος άναφερο- Ε 147• 

μένων, ού συντιθεμένων, ούδέ συναλειφομέvων, αί δε τρείς 

ύποστάσεις μηδεμιdς έπινοουμένης συναλοιφής ij άναλύ-

15 σεως, 'ίνα μη το πaν καταλυθi], δι'ών τό εν σεμνύνεται 
πλέον η καλwς εχει, καi κατά τό εν καi ταυτόν τής 

θεότητος, ϊν' οίίτως 6νομάσω, κίνημά τε καί βούλημα καi 

τήν τής ούσίας ταυτότητα." Καί έν τc.iJ Συντακτηρί~ λόγ~ 

πάλιν· "Πιστεύομεν είς πατέρα καί υίόν καί iiγιον πνεϋμα, 
20 δμοούσιά τε καί όμόδοξα, έν οίς καί τό βάπτισμα τήν 

τελείωσιν εχει - οίδας, δ μυηθείς -, aρνησις δν άθεiας καί 
δμολογiα θεότητος· καί οϋτω καταρτιζόμεθα τό μεν fν τij 

ούσί(ί!. γνωρίζοντες καi τι;> άμερίστ<t> τής προσκυνήσεως, τά 
δt τρία ταiς ύποστάσεσιν εiτουν προσώποις." Καί μέντοι 

25 κάν τι;> Είς τά Φwτα λόγ'tJ ταϋτά φησιν 6 αύτός· "θεοΟ δέ 

26, 1/44 Μλχ. CONF., Ep. 1J, PG 91, 548 Βι - 549 Α9 3/8 GREG. ΝΑΖ., 
(non oratio theologica prima, sc. Or. XXVII, laudatur, sed:) Or. ΧΧ, PG 35, 
1072 8 1.7 = Mossay 68, cap. 61.6 9/18 GRBG. ΝΑΖ., ibd., PG 35, 1072 C13 -

1073 Α, lin. 1-3, 6-9, 4-6 = Mossay 70, cap. 625.21; 70·72, caρ. 71.3, 5-8. 3•5 

19/24 GREG. ΝΑΖ., Or. XLll, PG 36, 476 Cι ι - 477 A1.s 25/31 GREG. 
ΝλΖ., Οι: ΧΧΧΙΧ, 345 Cs-14 

26, 4 fχειv) Ε, έχομεν ιd. PG 1t Mossay Grrgorii, fχει ιιl. PG Maximi 



ΙΙ, 26, 26 - 27, 22 

Ε δταν είπω, ένi φωτi περιαστράφθητε και τρισί, τρισι μtν 
κατα τας iδιότητας fiγουν κατα τας ίιποστάσεις, ε'i τινι 
φίλον καλείν, ε'ίτε πρόσωπα - ούδt γαρ περί τών δνο

μάτων ζυγομαχήσωμεν, fως αν πρός την αύτt')ν εννοιαν αl 

30 συλλαβαl φέρωσιν -, ένί δέ, κατά τόν τής ούσίας λόγον 

fiγουν θεότητος." 

Τοσαύτην μtν oi θεηγόροι πατέρες ήμών Βασίλειος και 
Γρηγόριος ύπάρχουσαν τών θείων 1 δογμάτων την συμφω- Ε 148' 
νίαν παρέστησαν, ταυτόν διαρρήδην εiπόντες, τi] μtν ούσί(ί! 

35 την φύσιν ώς κοινόν καi καθόλου, τi] δt ίιποστάσει τό 
πρόσωπον ώς ίδικόν τε καi μερικόν, μηδαμώς συμφύραντες 

τών λεγομένων την fννοιαν δια τής τούτων εiς άλλήλας 

περιτροπfjς και συγχύσεως· ύφ' ένός γαρ καί τού αύτού 

πνεύματος ένεργηθέντες, την όρθην της πίστεως τοίς λαοίς 

40 παραδεδώκασιν όμολογίαν. Τούτοις δt συμφώνως tύρήσεις 
και πάντας τούς κατα την χάριν τού nνεύ μα τος πιστευ

θέντας της έκκλησίας τοuς ο'ίακας, τόν όρθόν της είισεβούς 

πίστεως πρεσβεύοντας λόγον καi μηδtν ταύτης της έννοίας 

παντελώς έκτραπέντας. » 
27. Άλλα καi ό πολuς τα θεία Βασίλειος τς, άδελφς, 

Γ ρηγορί~ περi διαφοράς ούσίας καi ύποστάσεως τάδε 
φησiν· «Έπειδη πολλοί τό κοινόν της ούσίας έπi τών 

μυστικών δογμάτων μη ·διακρίναντες άπό τοϋ τών ύπο-

5 στάσεων λόγου, ταίς αύταίς συνεμπίπτουσιν ύπονοίαις καί 

οίονται διαφέρειν μηδtν ούσίαν η ύπόστασιν - δθεν και 

f\ρεσέ τισι τών άνεξετάστως τα τοιαύτα προσδεχομένων, 
ώσπερ μίαν ούσίαν, οί.ίτω καi μίαν ίιπόστασιν λέγειν· καi 

τό f μπαλιν οί τας τρείς ύποστάσεις παραδεχόμενοι καί την 
10 τών ούσιών διαίρεσιν κατα τόν 'ίσον άριθμόν έκ της 

όμολογίας 1 ταύτης δογματίζειν ο'ίονται δείν - διατούτο, ώς Ε 148• 

δν μη καi σu τα δμοια πάθt;1ς, ύπόμνημά σοι δια βραχέων 

τόν περί τούτου λόγον έποιησάμην. 'Έστι τοίνυν, ώς έν 

όλίγ~ παραστfισαι, τοιαύτη τών λεγομένων ή fννοια. Πάν-

15 των τών δνομάτων τα μέν έπi πλειόνwν καί τς, άριθμς, 
διαφερόντων λεγόμενα πραγμάτων καθολικωτέραν τινό. την 

σημασίαν fχει, οίον "άνθρωπος". Ό γαρ τούτο εiπών, την 

κοινην φύσιν δια τοΟ όνόματος δείξας, οίι περιέγραψε τi] 
φωνfι τόν τινά aνθρωπον, τόν ίδίως ύπό τοΟ δνόματος 

20 γνωριζόμενον. Ού γαρ μάλλον Πέτρος aνθρωπός έστιν η 
καi 'Ανδρέας καi 'Ιωάννης καi 'Ιάκωβος. "Η ούν κοινότης 
τού σημαινομένου, όμοίως έπi πάντας τοuς ύπό τό αύτό 

27, 3/90 BAS., Ep. 38, Courtonne Ι, 81·84, cap. 11 · 347 



Ε δνομα τεταγμtνους χωροΟσα, χρείαν έχει τf\ς ύποδιαστο
λfjς, δι'ής ού τόν καθόλου άνθρωπον, άλλά τόν Πέτρον η 

25 τόν Ίwόννην έπιγνwσόμεθα. Τά δt τών όνομότων ίδικω
τέραν έχει τήν ένδειξιν, δι'ής ούχ ή κοινότης τf\ς φύσεως 
ένθεwpείται τς~ σημαινομέν~, άλλά πράγματός τινος περι

γραφή, μηδεμίαν έχουσα πρός τό όμογενtς κατά τό ίδιόζον 
την κοινωνίαν, οίον ό Παύλος η ό Τιμόθεος. Ούκέτι γάρ ή 

30 τοιαύτη φwνfι έπi τό κοινόν τf\ς φύσεως φέρεται, άλλά 
χωρίσασα τf\ς περιληπτικής σημασίας, περιγεγραμμένων 

τινών πραγμότwν έμφασιν διά τών όνοlμότων παρίστησιν. Ε 1i9' 

'Όταν οίιν δύο η καi πλειόνwν κατά τό αύτό δντων, οίον 
Παύλου καί Σιλουανού καί Τιμοθέου, περl τf\ς ούσίας τών 

35 άνθρώπwν ζητf\ται λόγος, ούκ Cίλλον τις άποδώσει τf\ς 
ούσίας έπl τοΟ Παύλου λόγον, έτερον δt έπί τοϋ Σιλουα-

νοΟ καl άλλον έπi τοΟ Τιμοθέου, άλλά δι'ών ον λόγων ή ση(μιιωοαι) 
ούσία τοΟ Παύλου δειχθ(i, ούτοι καί τοίς άλλοις έφαρ-
μόσουσι, καί είσιν άλλήλοις όμοούσιοι οί τς~ αύη;, λόγ~ 

40 τf\ς ούσίας ύπογραφόμενοι. Έπειδάν δέ τις τό κοινόν 
μαθών έπί τά ίδιόζοντα τρέψt;ι τήν θεwρίαν, δι'ών χωρίζε
ται τοΟ έτtρου τό έτερον, ούκtτι ό έκόστου γνωριστικός 

λόγος τ9 περl τοΟ άλλου διά πάντων συνενεχθήσεται, κaν 

fν τισιν εύρεθίj τό κοινόν έχων. ΤοΟτο τοίνυν φαμέν, τό 

45 tδίwς λεγόμενον τ9 τf\ς ύποστάσεως δηλοϋσθαι όνόματι. Ό 
γάρ Cίνθρwπον είπών έσκεδασμtνην rινά διάνοιαν τc;ι άορί

στ~ τfjς σημασίας τfj άκοί] ένεποίησεν, wστε την μtν 
φύσιν έκ τοΟ όνόματος δηλwθfjναι, τό δt ύφεστώς καl 

δηλούμενον ίδίως ύπό τοΟ όνόματος πράγμα μή σημαν-
50 θj\ναι. Ό δt ΠαΟλον είπών έδειξεν έν τς~ δηλουμέν~ ύπό 

τοΟ όνόματος πράγματι ύφεστώσαν την φύσιν. ΤοΟτο οuν ση(μεl.wοαι) 
έστιν ή ύπόστασις- ούχ ή άόριστος τf\ς ούσίας έννοια, 
μηδεμίαν έκ τf\ς κοινότητος τοΟ σημαινομένου στάσιν εύρί-
σκουσα, άλλ'ή 1 τό κοινόν τε καί άπερίγραπτον έν τ9 τινl Ε 149• 

55 πράγματι διά τών έπιφαινομένων tδιwμάτων παριστώσα 

καί περιγράφουσα, ώς καl τί] Γραφfj σύνηθες τό τοιούτο 
ποιείν έν Cίλλοις τε πολλοίς καl έν τί] κατά τόν 'Ιώβ 
ίστορίq.. 'Επειδή γάp έμελλε τά περl αύτοο διηyεiσθαι, 
πρότερον τοΟ κοινοΟ μνημονεύσασα καl είποϋσα "aνθpω-

60 πος", εύθύς άποτέμνει τς~ iδιάζοντι έν τί] προσθήκυ τοΟ 
"τlς". Άλλa τf\ς μtν ούσiας την ύπογραφήν ώς ούδέν 
φέpουσαν κέρδος πρός τόν προκείμενον τοϋ λόγου σκοπόν 
έσιώπησε, τόν δt τινΟ. διά τών οίκείwν γνwρισμάτwν 

3-t Ι Thess. 1, 1 59/61 Iob 1, 1 



11, 27, 64 - 28, Ι2 

Ε χαρακτηρίζει καi τόπον λέγουσα καi τa τοϋ f1θοuς γνwρί-
65 σματα καi δσα τών tξwθεν σuμπαραληφθέντα χwρίζειν 

αύτόν καi άφιστάν fjμελλε τής κοινής σημασίας, wστε διa 

πάντwν έναργή τοΟ ίστορουμένοu γενέσθαι τι')ν ύπογραφι')ν 

έκ τοΟ όνόματος, έκ τοΟ τόπου, έκ τών ί:ξwθεν περi αύτόν 

θεωρουμένων. Εί δt τόν τής ούσίας έδίδου λόγον, ούδεμία 

70 0.ν έγένετο τών είρημένwν έν τfj τής φύσεως έρμηνείQ 
μνήμη. Ό γaρ αύτός δν ήν λόγος δς καi έπl Βαλδάδ τού 

Σαυχίτου καί Σοφάp τού Μιναlου καί έφ' έκάστου τών έκεί 

μνημονευθέντων άνθρώπων. 

·Όν τοίνυν έν τοίς καθ'ήμάς 1 έγνως διαφοράς λόγον έπi Ε 150' 

75 τής ούσίας καί τής ύποστάσεως, τοϋτον μετατιθεiς καί έπl ση(μείωααι) 

τών θείwν δογμάτων ούχ άμαρτήσεις. Πώς τό είναι τοϋ 

πατρός, δ τί ποτε ύποτίθεταί σου ή ί:ννοια - πρός ούδtν 

yάρ έστιν άποτεταγμένον νόημα την ψυχήν έπερείδειν διa 

τό πεπείσθαι αύτό ύπέρ πάν είναι νόημα -, τοΟτο καi έπί 
80 τού uίού νοήσεις, τούτο ώσαύτwς καi έπi τοϋ πνεύματος 

άγίου. Ό γάρ τοϋ άκτίστου καi τοΟ άκαταλήπτου λόγος είς 
καi ό αύτός έπί τε τοΟ πατρός καi τοϋ υίοϋ καi τοϋ άγίοu 

πνεύματός έστιν. Ού γaρ τό μεν μάλλον άκατάληπτόν τε 

καi Cίκτιστον, τό δέ ήπον. Έπεi δt χρη διά τών ίδιαζόντwν 

85 σημείwν άσύγχυτον έπi τής άγίας τριάδος την διάκρισιν 

έχειν, τό μέν κοινώς έπιθεwρούμενον, οίον τό Cίκτιστον 
λέγω, η τό ύπtρ πάσαν κατάληψιν η ε'ί τι τοιούτον, ού 

συμπαραληψόμεθα είς την τοΟ ίδιάζοντος κρίσιν, έπιζη

τήσομεν δt μόνον, δι' ών ή περi έκάστου έννοια τηλαυγώς 
90 καi άμίκτwς τi'jς συνθεwρουμένης άφορισθήσεται. 

28. Καλώς ούν έχειν μοι δοκεί, οϋτως άνιχνεΟσαι τόν 
λόγον. Πάν δπερ Ciν είς ήμάς έκ θείας δυνάμεως άγαθόν 
φθά<ηJ τής πάντα έν πάσιν tνεpyούσης χάριτος 1 ένέργειαν Ε 15ον 
είναί φαμεν, καθώς φησιν δ άπόστολος, δτι δt ταύτα πάντα 

5 ένεpyεί τό έν καί τό αύτό πνεύμα, διαιρούν ίδl{l έκάστ~ 
καθώς βούλεται. ΖητοΟντες δt, εί έκ μόνου τοϋ άγίου 
πνεύματος ή τών άγαθών χορηγία την άρχfιν λαβοϋσα 
οϋτw παραγίνεται τοίς άξίοις, πάλιν ύπό τfjς Γραφής δδη

γούμεθα είς τό τfjς χορηγίας τών άγαθών τών διa τοΟ 
10 πνεύματος ήμίν ένεργουμένwν, άρχηγόν καί α'ίτιον τόν 

μονογενf\ θεόν είναι πιστεύειν. Πάντα γάρ δι'αύτοΟ yε
yενf}σθαι και tν αύτφ συνεστάναι παρa τfjς όγίας Γραφής 

71/72. Cf. Iob 2, 11 ; 8, 1 ; 11, 1 et saepius 

28, 1/85 BAS., Ep. 38, ibd., 84·87, cap. 41·87 

12, 11 11/11 Ioh. 1, 3 12. Col. 1, 17 

3 1 Cor. 12, 6 4/6 1 Cor. 
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Ε έδιδάχθημεν. 'Όταν τοiνυν πρός έκείνην ύψωθώμεν την 
εννοιαν, πόλιν ύπό τf\ς θεοπνεύστου χειραγωγίας άναγόμε-

15 νοι διδασκόμεθα, δτι δι' έκείνης μtν πόντα τf\ς δυνάμεως έκ 

τού μη δντος είς τό είναι παράγεται, ού μην ούδt έξ 

έκείνης άνόρχως. άλλά τίς έστι δύναμις, άγεννήτως και 
άνόρχως ύφεστώσα, ήτις έστiν αίτiα τf\ς άπάντων τών 
δντων αίτίας. Έκ γaρ τού πατρός δ υίός δι'ού τά πάντα, ~ 

20 πάντοτε τό πνεύμα τό iiγιον άχωρίστως συνεπινοεiται. Ού αη(μιic.ιααιΑ 

γap fστιν έν περινΟίQ τού υίού γενέσθαι, μη προκαταυγα-

σθέντα τQ πνεύματι. Έπειδη τοίνυν τό άγιον πνεύμα, άφΌύ 

πάσα έπi την κτiσιν ή τών άγαθών χορηγία πηγάζει, 1 τοΟ Ε 151' 

υίού μtν ήρτηται, 4» άδιαστότως συγκαταλαμβάνεται, τf\ς δέ 
25 τού πατρός αίτίας έ~ημμένον fχει τό είναι δθεν καi έκπο-

ρεύεται, τοΟτο γνωριστικόν τf\ς κατa την ύπόστασιν ίδι- αη(μεic.ιααι• 

ότητος σημείον fχει, τό μετa τού υίοΟ καi σuν αύτQ 

γνωρίζεσθαι καi τό έκ τού πατρός ύφεστάναι. Ό δέ υίός δ 
τό έκ τοΟ πατρός έκπορευόμενον πνεΟμα δι'έαυτοΟ καi 

30 μεθ' έαυτοΟ γνωρίζων, μόνως μονογενώς έκ τοΟ άγεννήτου 

φωτός έκλάμψας, ούδεμίαν κατά τό ίδιάζον τών γνωρι

σμάτων την κοινωνίαν i:χει πρός τόν πατέρα η πρός τό 

πνεΟμα τό iiγιον, άλλο τοiς είρημένοις σημείοις μόνοις 

γνωρίζεται. Ό δt έπi πόντων θεός έξαίρετόν τι γνώρισμα 

35 τf\ς έαυτού ύποστάσεως τό πατηρ είναι καi έκ μηδεμιdς 

αίτίας ύποστf\ναι μόνος εχει, καi διa τούτου πάλιν τοσ 

σημείου καi αύτός ίδιαζόντως έπιγινώσκεται. 

Τούτων ενεκεν έν τi] τf\ς ούσίας κοινότητι άσίιμβατά 

φαμεν είναι καi άκοινώνητα τά έπιθεωρούμενα τij τριόδι 

40 γνωρίσματα, δι' ών ή ιδιότης παρίσταται τών έν τi] πίστει 

παραδεδομένων προσώπων, έκάστου τοίς ίδίοις γνωρίσμα· 
σι διακεκριμένως καταλαμβανομένου, ώστε διa τών ειρημέ-

νων σημείων τό κεχωρισμένον τών ύποστάσεων έξευ

ρεθήναι, 1 κατa δέ τό άπειρον καi άκατόληπτον καi τό Ε 151 v 

45 άκτίστως είναι καi μηδενi τόπ~ περιειλtjφθαι καi πάσι τοiς 
τοιούτοις μηδεμίαν είναι παραλλαγην έν τij ζωοποι~ φύσει 

- έπi πατρός λέγω καi υlού καi πνεύματος άγίου -, άλλά 
τινα συνεχή ιcαi άδιάσπαστον ιcοινωνίαν έν έαυτοίς θε

ωρείσθαι. Δι' ών αν τις νοημάτων τό μεγαλείον ένός τινος 
50 τών έν τij άγίι;ι τριάδι πιστευομένων κατανοήσειε, διa τών 

αύτών προσελεύσεται, άπαραλλόκτως έπi πατρός καi υίοΟ 

19 Col. 1, 16 

48 έaυτοiς] Ε, aύτο1ς ιd. Coιιrtonne 
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Ε καi πνεύματος άγiου την δόξαν βλέπων, έν ούδενi δια- ση(μεlωαaι) 
λεiμματι μετ~ι) πατρός καi υίοϋ καi άγίου πνεύματος της 

διανοίας κενεμβατούσης. Διότι ούδέν έστι τό διa μέσου 
55 τούτων παρενειρόμενον, οϋτε πρaγμα ύφεστώς Ciλλο τι 

παρά την θεiαν φύσιν, ώς καταμερίζειν αύτην πρός έαυπ')ν 

διa της τοϋ άλλοτρίeυ παρεμπτώσεως δύνασθαι, οϋτε δι

αστήματός τινος άνυποστάτου κενότης, ijτις κεχηνέναι ποιεί 

της θείας ούσίας την πρός έαυτην άρμονίαν, η] παρενθήκι;ι 

60 τοϋ κεvοϋ τό συνεχtς διαστέλλουσα. Άλλ' ό τόν πατέρα 

νοήσας αύτόν τε έφ' έαυτοϋ ένόησε καi τόν υίόν τfj διανοίQ ση(μεlωααι) 
συμπαρεδέξατο. Ό δt τοϋτον λαβών τοϋ υίοϋ τό πνεϋμα 

ούκ άπεμέρισεν, άλλ' άκολούθως μtν κατά την τάξιν, συ.νημ-

μένως δt 1 κατά την φύσιν, τών τριών κατά ταυτό συγκε- Ε 152' 

65 κραμέvην έν έαυτ~ την πίστιν άνετυπώσατο. Καi ό τό πνεϋ

μα μόνον είπών συμπεριέλαβε τfj όμολογίQ ταύη;ι καi τόν, 

ou έστι τό πνεϋμα, έπειδη τού Χριστού έστι τό πνεύμα καί 
έκ τού θεοΟ, καθώς φησιν ό Παϋλος ώσπερ έξ άλύσεως ό 

τοϋ ένός δκρου άψάμεvος καl τό έτερον δκρον συνεσπάσα-

70 το, οϋτως ό τό πνεύμα έλκύσας, καθώς φησιν ό προφήτης. 
δι' αύτοϋ καi τόν υίόν καi τόν πατέρα συvεφειλκύσατο. Καi 

εί τόν υίόν άληθινώς τις λάβοι, tξει αύτόν έκατέρωθεν, πfj 

μtν τόν έαυτοϋ πατέρα, πfj δέ τό 'ίδιον πνεϋμα συνεπα

γόμενον. Οϋτε γάρ τοϋ πατρός ό άεl έν τι;> πατρl ών 

75 άποτμηθf'jναι δυνήσεται, οϋτε τοϋ πνεύματός ποτε δια

ζευχθήσεται τοϋ ίδiου ό πάντα έν έαυτ~ ένερyών. 'Ωσαύ
τως δt καl ό τόν πατέρα δεξάμενος καi τόν υίόν καi τό 

πνεϋμα συμπαρεδέξατο τfj δυνάμει. Ού γάρ έστιν έπι

νοf'jσαι τομην η διαίρεσιν κατ' ούδένα τρόπον, ώς η υίόν 

80 χωρίς πατρός νοηθfιναι η τό πνεϋμα τοϋ υίοϋ διαζευχθfιναι, 

άλλά τις δρρητος καi άκατανόητος έν τούτοις καταλαμ

βάνεται καl ή κοινωνία καl ή διάκρισις, οϋτε της τών 

ύποστάσεων διαφοράς τό της φύσεως συνεχές διασπώσης, 

οϋτε της κατά την ούσίαν κοινότητος τό ίδιάζον τών 
85 γνωρισμάτων 1 συγχεούσης. Ε 152ν 

Έπεi οuν τό ,μέν τι κοινόν τfj άγίQ τριάδι, τό δt ίδιάζον 
ό λόγος άνεθεώρησεν, δ μεν της κοινότητος λόγος είς την 

ούσίαν άνάγεται, ή δt ύπόστασις τό ίδιάζον έκάστου 

σημείόν έστιν. 

67 /68 Cf. Rom. 8, 9 
cap. 560-63 

70 Ps. 118, 131 86/89 BAS., Ep. 38, ibd., 89, 

76 έαυτίj.)] Ε, αύτίj.) ed. Courtonn, 86 κοινόν ΤΙ')] Ε, κοινόν t.ν Tij ,d. 
Courtonnι 87 άνεθεώρησεν] Ε, t.νεθεώρησεν ,d. Courtonn, 
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Ε 29. Άλλ"ίσwς ο'ίεταί τις μη σuμβαίνειν τόν άτrοδοθέντα 
περi τής ύποστάσεwς λόγον τfj διανοίq. τής τοΟ άτrοστόλοu 
γραφής, έν οίς φησι περi τοΟ κυρίου, δτι άπαύyασμα τi7ς 

δόξης αύτοΟ καί χαρακτήρ τfjς ύποστάσεως. Εί γάρ ύπό-
5 στασιν Cιποδεδώκαμεν εΙναι την σuνδρομήν τών περi εκα
στον ίδιωμάτwν, δμολογείται δέ ωσnερ έπi του πατρός είναί 
τι τό ίδιαζόντως έπιθεwρούμενον δι' ou μόνος έπιγινώσκε
ται, κατa τόν αύτόν δέ τρόπον καl περi τοΟ μονογενούς τό 

ίσον πιστεύεται, πώς ένταϋθα τό τής ύποστάσεως δνομα 
10 τι;> πατρi μόνtt> προσμαρτuρεί ή Γραφή, τόν δt uίόν 

μορφήν λέγει τής ύποστάσεwς, οίικ έν ίδίοις, άλλ'έν τοίς 

τοΟ πατρός γνωρiσμασι χαρακτηριζόμενον; Εί γάρ ή ύπό

στασις τό ίδιάζον τής έκάστοu ίιπάρξεwς σημείόν έστι, 

τοΟ δέ πατρός Υδιον τό άγεννήτως είναι δμολογείται, 
15 μεμόρφwται δέ δ uίός τοίς τοΟ πατρός lδιώμασιν, άρα 

οίικέτι διαμένει τ9 πατρi κατ'έξαίρετον έπ'αύτοϋ μόνου τό 
άγέννητον λέγεσθαι, ε'ίπερ τι;> ίδιάζοντι τοΟ πατρός 1 καί ή Ε 153' 

τοΟ μονογενούς χαρακτηρίζεται ϋπαρξις. Άλλ'ήμείς τοϋτό 
φαμεν, δτι ετερον πληροί σκοπόν ένταΟθα τι;> άποστόλ<tJ δ 

20 λόγος, πρός δν βλέπwν ταύταις έχρήσατο ταίς φωναίς, 

δόξης άπαιJyασμα λέγων καi χαρακτi1ρα τfjς ύποστάσεως, 
δνπερ δ άκριβώς νοήσας ούδέν εύρήσει τοίς τrαρ'ήμών 

είρημένοις μαχόμενον, άλλ' έπi τινος Ιδιαζούσης έννοίας τόν 
λόγον διεξαγόμενον. Ού γάρ δπως διακριθείεν άπ' άλλήλων 

25 αl ύποστάσεις διa τών έπιφαινομένwν σημείων δ άποστολι

κός πραγματεύεται λόγος, άλλ'δπως τό γνήσιόν τε καi 

άδιάστατον καi συνημμένον τής τοϋ uίοϋ πρός τόν πατέρα 

σχέσεwς νοηθεiη. Ώς γaρ ούκ είπεν- '"Ός wν δόξα τοϋ 

πατρός"' καίτοι γε τό άληθές οί!τwς εχει, άλλά τοϋτο 
30 παραλιπών ώς δμολογούμενον, τό μή δλλο τι δόξης είδος 

έπi τοΟ πατρός καi ετερον έπl τοΟ υίοΟ νοείν διδάσκων, 

αύτής τής τοΟ πατρός δόξης άπαύyασμα τήν τοϋ μονοyε

νοΟς διορίζεται δόξαν, τό άδιαστάτως σuνεπινοεiσθαι τι;> 
πατρi τόν uίόν κατασκεuάζwν έκ τοΟ κατa τό φώς ύπο-

35 δείγματος. 'Ως γάρ έκ τής φλογός μέν ή αίιγή, ού μήν 
ίιστέρα μετa τήν φλόγα έστiν ή αίιγή, άλλ'δμοο τε ή φλόξ 
άνέλαμψε καi σuναπηuγάσθη τό φώς, οί!τω βούλεται 1 καi Ε 153• 

έκ τοΟ πατρός μέν τόν υiόν νοείσθαι, οίι μήν παρατάσει 

τινl διαστηματικa τής τοΟ πατρός όπάρξεwς τόν μονογενfj 
40 διορiζεσθαι, άλλ' άεi τι;> αίτ('t' τό έ:ξ αίιτοϋ σuνυπολαμ-

1/96 BAS., Ep. 38, ibd., 89·92, cap. 61 - 830 (sc. usque ad finem epistulae) 
3/4 et 21 et 32 Hebr. 1, 3 32/33 Cf. Ioh. 1, 14 
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Ε βάνειν. Κατό γοΟν τόν αύτόν τρόπον, ώσπερ έφερμηνεύων 

τόν προαποδοθέντα νοϋν, καi ύποστάσεως χαpακτήpά φησι, 
τοίς σωματικοίς ήμdς ύποδείγμασι πρός την τών άοράτων 
χειραγωγών κατανόησιν. 

45 Ώς γόρ τό σώμα πάντως έστiν έν σχήματι, άλλ' έ:τερος 

μέν ό τοϋ σχήματος, ετερος δέ ό τοϋ σώματος λόγος, καi 

ούκ άν τις άποδοuς τόν έκατέρου τούτων όρισμόν συνενε

χθεiη τ~ περi τοϋ έτέpου, πλήν άλλa κον λόγ~ διακρίνt;ις 

τό σχήμα τοϋ σώματος, ή φύσις ού παραδέχεται την 

50 διάκρισιν, άλλά συνημμένως νοείται μετά τοϋ έτέρου τό 
έ:τερον, οϋτως ο'ίεται δείν ό άπόστολος, κον ό τής πίστεως 

λόγος άσύγχυτον καi διυρημένην την τwν ύποστάσεων 

διδάσκυ διαφοράν, άλλa καi τό προσεχές καi οίονεi συμ

φυές τοϋ μονογενούς πρός τόν πατέρα διό τwν είρημένων 

55 παρίστησιν, ούχ ώς ούκ δντος έν ύποστάσει καi τοΟ 

μονογενοΟς, άλλ' ώς ού παραδεχομένου μεσότητά τινα τής 
έαυτοϋ πρός τόν πατέρα ένώσεως ώστε τόν τςf> χαρακτήρι οη(μεiωσαι) 

τοϋ μονογενούς διό τώv τής ψυχής όμμάτων ένατενίσαντα 
καi 1 τής τοϋ πατρός ύποστδσεως έν περινοίQ γενέσθαι, Ε 154' 

60 ούκ έπαλλασσομένης, ούδέ συναναμιγνυμένης τής έπιθε
ωρουμένης αύτοίς ίδιότητος, ώς η τςf> πατρi την yέννησιν fj 
τ9 υί9 την άγεννησίαν έπιμορφάζειν, άλλ' ώς ούκ ένδεχο-

μένου τό έτερον τοϋ έτέρου διαζεύξαντα έφ' έαυτοϋ μόνου 

καταλαβείν τό λειπόμενον. Ούδέ γάρ έστι δυνατόν, υtόν οη(μειωααι) 

65 όνομδσαντα μή καi πατρός έν περινοίQ γενέσθαι, σχετικώς 

τής προσηγορίας ταύτης καi τόν πατέρα συνεμφαινούσης. 

Έπειδη τοίνυν ό έωpακώς τόν υίόν έώpακε τόν πατtpα, 
καθώς φησιν έν εύαγγελίοις ό κύριος, διατοϋτο χαpακτfjpά 
φησιν είναι τόν μονογενή τής τοϋ πατρός ύποστάσεως. Καί 

70 ώς aν μάλλον έπιγνωσθείη τό νόημα, καi Ciλλας συμπα
ραλημψόμεθα lroϋ άποστόλου φωνάς, έν αίς είκ6να τού 
θεού τού άοpάτου καi τής άyαθ6τητος αύτοΟ πάλιν είκόνα 
φησίν, ούχi τ9 διαφέρειν τοϋ άρχετύπου τήν είκόνα κατό 
τόν τής άορασiας και τής άγαθότητος λόγον, άλλ"ίνα δει-

75 χθίj, δτι ταυτόν τ9 πρωτοτύπ<t> έστί, κaν i:τεροv ~· ού γόρ 
ον ό τής είκόνος διασωθείη λόγος, εί μη διό. πάντων τό 

έναργtς εχοι και άπαρόλλακτον. ΟύκοΟν ό τό τής είκόνος 

42 Hebr. 1, 3 67 Ioh. 14, 9 68/69 Hebr. 1, 3 71/72 Co1. 1, 15 
72 Cf. Sap. 7, 26 

56 μεσότητό τιvα) scripsi sicut habet eά. Coιιrtonne Basi/ii, μεσό τιva τιvα habet 
Ε 



11, 29, 78 - 30, 13 161 

Ε κατανοήσας κάλλος 1 έν περινοιq. τοο άρχετύπου γίνεται. Ε 154• 

Και δ τοΟ υίοΟ την οίονεί μορφήν τfj διανοiq. λαβών Πϊς 
80 πατρικfjς ύποστάσεως τόν χαρακΠϊρα άνετυπώσατο, βλέ

πων διά τούτου έκείνον, οίι τήν άγεννησίαν τοϋ πατρός έν 
τQ άπεικονiσματι βλέπων - ή γaρ Ciν διόλου ταυτόν ήν 
και ούχ fτερον -, άλλά τό άγέννητον κάλλος έν τQ 
γεννητ9 κατοπτεύσας. 'Ώσπερ δ έν τQ καθαριtJ κατδπτρ~ 

85 την γενομένην τfjς μορφfjς fμφασιν κατανοήσας έναργή τοΟ 
άπεικονισθέντος προσώπου τήν γνώσιν fσχεν, οϋτως δ τόν 

υίόν έπιγνοuς τόν xαpaκτfjpa τfjς πατρικής ύποστάσεως 

διά τfjς τοΟ υίοΟ γνώσεως έν τfj καρδίq. έδέξατο. Πάντα 
γάρ τa τοΟ πατρός έν τQ υίQ καθορiiται, και πάντα τα τοΟ 

90 υίοΟ τοΟ πατρός έστιν, έπειδή και δλος υίός έν τQ πατρι 
μένει καί δλον fχει πάλιν έν έαυτQ τόν πατέρα· ώστε ή 
τοϋ υίοΟ ύπόστασις οίονεί μορφή και πρόσωπον γίνεται 

Πϊς τοο πατρός έπιγνώσεως, και ή τοΟ πατρός ύπόστασις 
έν τi] τοΟ υίοΟ μορφίj έπιγινώσκεται, μενούσης αύτοίς Πϊς 

95 έπιθεωρουμένης ίδιότητος είς διάκρισιν έναργfj τών ύπο
στάσεων. » 

30. ΤοιαΟτα μtν δ θείος διέξεισι Μάξιμος, Βασιλεί~ και 
πολλοίς έτέροις μάρτυσι χρώμενος, μή δείν ά'f!οφαινόμενος 
τa κοινa συμφύρειν τοίς ίδιάζουσι. Τοίς δ'άύτοίς τούτοις 
και δ μακάριος Χρυσόστομος συμφερόμενος έν τιtJ Περι 

5 Άκαταλήπτου λόγ~ πέμπτ~ 1 τοιάδε φησίν- «'Ότι μtν γάρ Ε 155' 

[δ] θεός δ υίός καί τοιοΟτος θεός, οίος δ πατήρ, μένων 

μέντοι υίδς, έξ αύτfjς Πϊς προσθήκης δήλον· εί γάρ τό 
"θεός" δνομα τοΟτο τοΟ πατρός μόνον ήν καί Cίλλην ούκ 

f~δύνατο δηλοΟν ήμίν ύπόστασιν, άλλ' έκείνην μόνην την 

10 άγέννητον καί πρώτην, ώς 'ίδιον αύτής μόνης δν καί 

γνωριστικόν, περιπώς ή τοΟ "πατρός" κείται προσθήκη. 

'Ήρκει γάρ είπείν "είς θεός", καi έγνωρίζομεν, τίς ήν δ 
λεγόμενος. Άλλ'έπειδή τό "θεός" δνομα κοινόν πατρός καί 

87 Hebr. 1, 3 

30, 1 Μάξιμος] Longum exceφtum ex ψίιhιώ 38 BASILII (cf. supra, cap. 27-

29) apud MAXIMUM non invenίtuι: Sed vide exceφta ex epistulίs BASILII et 
oratίonίbus GRBGORII ΝΑΖΙΑΝΖΕΝΙ ίn ψίιhιώ 11 ΜΑΧΙΜΙ laudata (supra, cap. 
25-26) 5/25 IOH. CHRYS., De in(Oιιιpr., Malίngrey 27896 - 280111 

82 fι] (OfTtXi ιίπιι habeι ed. Courtonne, f\ ι:rκ/d. 

30, 1 Μάξιμος] ί1111110 Basiliιιs, ιιide J J, Π 5/6 γάρ θεός] ωmxi siπιt habet 
eιi. Maling".J. γό.ρ δ θεός Ε 



Il, 30, 14 - 31, 17 

ε υιου καi λεγόμενον τό "εlς θεός" ούκ έδήλου, τίνα φησίν ό 
15 Παϋλος, διατοϋτο έδεήθη τf\ς τοϋ "πατρός" προσθήκης, 'ίνα 

δηλώσt;ι, δτι περί τf\ς πρώτης ύποστάσεως καi άγεννήτου 

λέγει, ώς ούκ άρκούσης τf\ς τοϋ θεοΟ προσηγορίας αύτην 
ένδείξασθαι, έπειδη κοινόν τοϋτο αύτί;> πρός τόν υίόν. Τwν 
γaρ όνομάτων τά μtν έστι κοινά, το δε 'ίδια. Κοινά μέν, 

20 'ίνα τό άπαράλλακτον δείξt;ι τf\ς ούσίας, 'ίδια δt, 'ίνα την 

ίδιότητα χαρακτηρίσt;ι τwν ύποστάσεων. Τό μεν γό.ρ "πα

τηρ" καί "υίός" 'ίδιον έκάστης ύποστάσεως, τό δε "θεός" 

καi "κύριος" κοινόν. 'Επειδή οuν τέθεικεν δνομα κοινόν τό 

"είς θεός", έδεήθη καi τοΟ ίδιάζοντος, 'ίνα γνωρίσt;ι, τίνα 

25 φησίν, ώστε ήμος μη έμπεσείν εiς την Σαβελλίου μανίαν.» 
Ταϋτά σοι 1 περί τοϋ μη ταυτόν ούσίαν έπί θεού καi Ε 155ν, 

ύπόστασιν είναι διεληλύθειμεν, ούκ άργwς 'ίσως. Τοσούτου Τοα βασιλtως 
καi γaρ ώς δρ~ς δέουσιν οί διδάσκαλοι ταυτόν τι λέγειν 

άμφότερα, ώστε καi μακροτάτοις δροις δι'ίστwσιν αύτά. Τό 

30 μεν γάρ διαστέλλειν, τοϋτ' εστι, φασί, τό όρθwς φρονείν, τό 

δε συναιρείν, την Σαβελλίου νοσείν μανίαν. Άλλ' δμως καi 

δι' έτέρων ώς ον οίός τε ώ, δείξαί σοι πειράσομαι τοϋτο. 
3CDEF 31. Τοϋ βασιλέως. Εί έπί θεού κατά πάντα ταυτόν ούσία [Β 150') 

καi ύπόστασις, ό δε υίός τού θεοϋ έγένετο μία ύπόστασις 

μετά τf\ς άνθρωπίνης φύσεως, έγένετο δρα καί μία ούσία 

μετά τοϋ θεοΟ τό άνθρώπινον, καi η έδέξατο ή τοΟ θεοϋ 
5 ούσία τροπήν καί φυρμόν καi άλλοίωσιν, fj ή τοΟ άνθρώ

που φύσις, δεξαμένη πάντα τά τf\ς ούσίας ίδιώματα, έγένε
το μετά τοϋ θεοϋ μία ούσία, καί τό άσέβημα ούρανός τε 

καί yf\ ού χωρεί. 1 

Τοϋ Νύσσης, έκ τοϋ ΚατΈύνομίου τρισκαιδεκάτου λόγου· Β 150• 

10 «Φησιν δ Εύνόμιος, μηκέτι παρ'ήμwν άπλούν είναι κατα

σκευάζεσθαι τον θεόν, ώς μεταλαμβάνοντα τwν νοημάτων 

τwν δι' έκάστης προσηγορίας σημαινομένων καi διά τf\ς 

έκείvων μετουσίας συμπληροϋντα έαυτ<;> την κατό. τό είναι 
τελείωσιν. Τίς οuν fξω διανοίας έστίν, ώς άκούσας διό. 

15 πολλών ήμiν νοημάτων τάς εύσεβείς περί θεοϋ ύπολήψεις 
άθροίζεσθαι, σύνθετον έκ διαφόρων τό θείον ο'ίεσθαι η έκ 

μεταλήψεώς τινwν έαυτ<;> συναγείρειν την τελειότητα; Εϋ-

1'4/15 Ι CoL 8, 6 

31, 10/37 GRBG. Nvss., Conιra Ειιn. Π, Op. Ι, 37131 - 3725; 37216 • 3738 

31, 1 Ante Τοϋ hab. fτι D ΤοΟ βασιλέως. ε!] fτι ε! Ε 17/18 εϋρατο 
DE 



11, 31, 18-54 

~DEF ρετό τις καθ' ύπόθεσιν γεωμετρίαν, δ δέ αίιτός οuτος ίιπει- αη(μιιωσaι 
λήφθω και άστρονομίας εύρετής είναι, ίατρικfjς τε πάλιν 

20 καl γραμματικf\ς καl γεηπονίας καl Ciλλων τοιούτων έπιτη

δευ μάτωv τινών. 'Άρ'έπειδη πολλα καί διάφορα τd δνόματα 

τών έπιτηδευμάτων περι τήν μίαν θεωρεiται ψυχήν, σύνθε
τος διατοϋτο ή ψυχΤι νομισθήσεται; Καίτοι γε πλεiστον 
διαφέρει τό κατα την ίατρικήν σημαινόμενον της άστρονο-

25 μικf\ς έπιστήμης. 1 Καί ή γραμματική πρός τήν γεωμετρίαν Β 1'1' 
οίιδεμίαν κατα τό σημαινόμενον τήν κοινωνίαν εχει, οίιδ'αu 
πάλιν ή ναυτιλία και ή γεηπονία. Άλλα μην περl τήν μίαν 

ψυχfιν έκάστου τούτων τόν λόγον δυνατόν έστιν άθροι
σθfjναι, καί οίι διατοΟτο πολυσύνθετος ή ψυχη γίνεται, 

30 ούδt πάντα τα δνόματα τών έπιτηδευμάτων πρός lν σημαι· 

νόμενον άνακίρναται. Εί τοίνυν δ άνθρώπινος νοίίς δια 

τοσούτων όνομάτων τών περί αύτόν λεγομένων οίιδέν είς 

την άπλότητα βλάπτεται, πώς Cίν τις οίηθείη τόν θεόν, εl αη(μειωσaιι 

σοφός καί δίκαιος καί άγαθός και άίδιος καί πάντα τά 

35 θεοπρε~ καλοiτο δνόματα, εί μη μία πάσι νομισθείη τοίς 
όνόμασι σημασία, ΤΙ πολυμερή γίνεσθαι ΤΙ έκ μετουσίας 

τούτων τό τέλειον έαυτQ συναγείρειν της φύσεως;» 

ΤοΟ βασιλέως. Τό τοίί άγίου Ίουστίνου pητόν φθάσαντες 

έγράψαμεν είς τα περί τfjς τοίί θεοΟ βοuλfjς. Οίιδέν γοϋν 

40 άπεικός, εί καί ένταίίθα τεθείη. Καί γαρ ώσπερ έκεi, οϋτω 

συντελεi καi ένταΟθα. 1 Ό Ciγιος 'Ιουστίνος δ μάρτυς Β 151• 

παρ'·Ελλήνων έρωτηθείς, « Εί ϊχει δ θεός ύπόστασιν ίιπόρ

χουσαν καί βουλην ένυπάρχοuσαν καί υίόν ύπάρχοvτα, 

πώς, έκ τοσούτων σuγκεiμενος, άπλοίίς δνομόζεται; », άπε-
45 κρίθη οϋτως· «'Ο θεός, ώσπερ δλος έστl πανταχοίί καί 

δλος έv έκάστ~ καi δλος έφ' έαυτοΟ - καl τούτου την πί

στιν ϊχομεν -, οϋτω καί τό άπλοΟν αίιτοϋ δλον υίδς έστι 

καί δλον υίόν εχον έστί και δλον βουλή έστι καί δλον 

βουλήν εχον έστίν. Οίι γαρ εστι κατά τήν κτιστfιν φύσιν δ 
50 θεός, ώστε τό είναι αύτόν καl fχειν νοηθfjναι έν συνθέσει, 

άλλ' ώς ύπέρ τfιν φύσιν έστiν ών, οϋτω και τό εΙναι αύτόν 
καί τό ϊχειν έστιν ύπέρ τήν σύνθεσιν.» 

Τοίί Νύσσης, έκ τοΟ ιγ0υ τών ΚατΈύνομίου λόγου· 

«"Εστι μέν δ κύριος καθ' έαυτόν, δ τί ποτε κατά φύσιν 

.ιf2/52 THEOD. CYR., cf. supra, Ιίb. 1, cap. 30, lin. 26·36 5-4/62 GREG. 
Nvss., CΟ11Ι1'α Ειιιι. 11, Op. 1, 329s.1 ~ 

18/19 uπολήφθw C(?)F 36 γενέσθαι Ε 39 ε!ς τaj έv τοΤς CP· ""· 1D 
yoOvJ ούv D Ε .ιfΟ οϋτw) adιJ. δr'ι D 50 καίj αιlιJ. το D 



ΙΙ, 31, 55 - 32, 29 

BCDEF 55 έστi. Ταίς δέ τwν ένεργειwν διαφοραίς σuνονομαζόμενος 
ού μίαν έπί πάντων "ίσχει προσηγορίαν, Άλλά καθ' έκάστην 

έννοιαν την έξ ένεργεiας έγγινομένην fiμiν μεταλαμβάνει τό ση(μειωααι) 
δνομα. Τί ούν ό λόγος ήμών διά τών είρημένων έλέγχεται 
ό είπών δυνατόν 1 είναι πολλάς έφαρμόζεσθαι προσηγορίας Β 1 52, 

60 κατά τάς τών ένεργειών διαφοράς καί την προς τά ένερ

γούμενα σχέσιν, ένί κατά τό ύποκείμενον δντι τQ uίQ τοϋ 

θεοϋ;» 

32. Τού βασιλέως. 'Ότι μέν τa γραφέντα πάντα έν τQ 

παρόντι βιβλί~ περί τών τοϋ θεοϋ ένεργειών είσι, πρόδη
λον. Ούκ είκός δέ ήγησάμην καί αύτaς δfι τάς φωνάς τοϋ 
τε Ίεροθέου καί Διονυσίου τών μεγάλων τοϋ παρόντος 

5 συντάγματος άπολεiπεσθαι. Είσί δέ α'ίδε· 

Τοϋ άγίου Διονυσίου, έκ τών 'Ερωτικών 'Ύμνων- «Παρρη

σιάσεται δέ καi τοϋτο είπείν ό άληθfις λόγος, δτι καi αύτός 
ό πάντων α"ίτιος δι' άγαθότητος ύπερβολfιν πάντων έρQ., 
πάντα ποιεί, πάντα τελειοi, πάντα συνέχει, πάντα έπι-

10 στρέφει, καl εστι καi ό θείος έρως άγαθός άγαθοΟ διά τό 

άγαθόν. Αύτός γaρ ό άγαθοεργός τών δντων έρως έν οη(μειωaαι) 
τάγαθQ καθ' ύπερβολfιν προυπάρχων, ούκ ε"ίασεν αύτόν 

άγονον έν έαυτQ μένειν, έκίνησε δέ αύτόν είς τό πρακτι-

κεύεσθαι κατό την πάντων γεννητικfιν ύπερβολήν. 1 Καi μή Β 152" 

15 τις ημaς οίέσθω παρά τά λόγια την τοϋ tρωτος έπωνυμίαν 

πρεσβεύειν. "Έση μέν γορ άλογον ώς οίμαι καl σκαιόν τό 

μη τί] δυνάμει τοϋ σκοπού προσέχειν, άλλο ταίς λέξεσι. 

Καi τοϋτο ούκ εστι τών τά θεία νοεiν έθελόντων "ίδιον, 

άλλο τών 1'χους ψιλοuς είσδεχομένων, καi τούτους aχρι 

20 τών wτων άδιαβάτους, i:ξωθεν συνεχόντων καi ούκ έθε
λόντων εiδέvαι, τί μέν ή τοιάδε λέξις σημαίνει, πώς δέ 

αύτην ΧΡ1' καi δι' έτέρων όμοδυνάμων καί έκφαντικωτέρων 
λέξεων διασαφfισαι. » 
Σχόλιον τοϋ άγίου Μαξίμου· «θαυμαστwς λέγει, δτι ό 

25 άγαθός έρως, έν τQ άγαθQ προΟπάρχων, ούκ έμεινεν 
άγονος, άλλ' έτεκεν ήμίν τόν άγαθόν tρωτα, δι' δν τοϋ 
καλοϋ καί άγαθοϋ έφιέμεθα. Πρακτικόν γάρ καi γεννητικόν 
τό θείον κατο τό εiρημένον· "Ό πατήp μου lως apτι έpyά-

ζεται, κdyώ έpyάζομαι". Σημείωσαι δέ έντεϋθεν κίνησιν αη(μειώααι) 

32, 6/23 Ps.-DΙON., De dίιι. no111., PG 3, 708 Αη - C7 24/34 Ps.-MAX. 
CoNF., ίmmo loH. ScYτHoPOL., SchoJ. in ιp. Arrop., PG 4, 261 Α 12 - Β 10 28/29 
loh. 5, 17 

32, 20 ώτwv] δvτwv C 



11, 32, 30 - 33, 30 165 

BCDEF 30 θείαν- ό γόρ άγαθοεργός έρως έκίνησε τό θείον είς πρό
νοιαν καi σύστασιν ήμών, ϊνα καi πρακτικόν Jj κινούμενον 

και μη μείντ:ι άγονον. Έκ τούτου νοήlσεις και τό "μονάδος Β 153' 

μέν κινηθείσης" καi τό έξής είρημένα τς, Θεολόγ~ Γ ρηγο-
ρί~ έν τςι πρώτ~ Περι ΥίοΟ. » 

33. Έκ τοϋ κειμένου· «Πλην 'ίνα μη ταϋτα είπείν δοκώμεν 
ώς τό θεία λόγια παρακινοϋντες, άκουέτωσαν αύτών οί την 

έρωτος έπωνυμίαν διαβάλλοντες. Έpάσθητι αύτf1ς, φησί, καi 
τηpήσει σε, καί· Πεpιχαpάκωσον αύτήν, καi ύφώσει σε· 

5 τίμησαν αύτήν, ί'να σε πεpιλάβτ;, καi δσα άλλα κατό τός 
έρωτικός θεολογίας ύμνεiται. Καίτοι, έδοξέ' τισι τών καθ' ση(μειwι 
ήμaς ίερολόγων καi θειότερον είναι τό τοϋ έ:ρωτος δνομα 
τοΟ της άγάπης. Γράφει δέ και ό θείος 'Ιγνάτιος- "Ό έμός 

έρως έσταύρωται." Και έν ταίς προεισαγωγαίς τών λογίων 

10 εύρήσεις τινό λέγοντα περι της θείας σοφίας Έpαστής ση(μεlωι 
έγεν6μην τοΟ κάλλους αύτf1ς. 'Ώστε τοΟτο δη τό τοΟ 

έρωτος δνομα μη φοβώμεθα, μηδέ τις ήμdς θορυβείτω 

λόγος περi τούτου δεδιπόμενος. Έμοi γόρ δοκοΟσιν οί 

θεολόγοι κοινόν μέν ήγείσθαι τό της άyάπης καi τοΟ 
15 έ:ρωτος δνομα, διατοΟτο δέ τοίς θείοις μάλλον άναθείναι 

τόν δντως έ:ρωτα διό την άτοπον τών τοιούτων άνδρών 

πρόληψιν. Θεοπρεπώς γάρ τοϋ δντως έ:ρωτος, ούχ ύφ' 

ήμών μόνον, άλλa καi πρός τών λογίων αύτών ύμνουlμένου, Β ι53ν 
τό πλήθη μη χωρήσαντα τό ένοειδές τής έρωτικής θεωνυ-

20 μίας, οίκείως έαυτοίς έπi τόν μεριστόν καi σωματοπρεπή 
καi διτ:ιρημένον έξωλίσθησαν. 
'Επέπεσε, τις φησίν, ή άγάπησίς σου έπ'έμέ ώς ή άyά

πησις τών γυναικών, έπεί τοίς όρθώς τών θείων άκροω

μένοις έπι της αύτης δυνάμεως τάπεται πρός τών ίερών 
25 θεολόγων τό της άγάπης καi τό τοΟ έ:ρωτος δνομα κατά 

τός θείας έκφαντορίας- καi έστι τοϋτο δυνάμεως ένοποιοϋ 

καi συνδετικής καi διαφερόντως συγκρατικής, έν τ4> καλ4> 
καi άγαθ4> διό τό καλόν καi άγαθόν προϋφεστώσης καi έκ 
τοΟ καλοΟ καi άγαθοϋ διό τό καλόν καi άγαθόν έκδιδο-

30 μένης, καi συνεχούσης μέν τό όμοταγή κατό την κοινω-

32/33 GREG. ΝΑΖ., (non oratio prima de filio, sc. Or. ΧΧΙΧ, laudatur, sed:) 
Or. ΧΧΙΙΙ, PG 35, 116ο Cισ = Mossay 298, cap. 89 

33, 1/21 Ps.-DION., Dι diu nom., PG 3, 709 Α6 - C1 3/5 Prov. 4, 6 et 8 
8/9 IGN. ΑΝτ., Ep. ad Rοιιι., cap. 7, § 2, Camelot (4 1969) 1161 10/11 

Sap. 8, 2 22/33 Ps.-DION., Dι diu nοιιι., PG 3, 709 C10 • D8 22/23 Cf. 
11 Reg. 1, 26 

33, 11 τοΟτο) 0111. D 



r66 ΙΙ, 33, 31 - 34, 4 

ΙCDEF νικfιν άλληλουχίαν, κινούσης δε τό πρώτα πρός ττ')ν τών 
ύφειμένων πρόνοιαν καί ένιδρυούσης τό καταδεέστερα τfj 

έπιστροφίj τοίς ύπερτέροις. 

Τολμητέον δε καi τοΟτο ύπερ άληθείας είπεiν, δτι καi 

35 αύτός ό πάντων α'ίτιος τ~ καλς> καί άγαθς> τών πάντων 

ερωτι δι' ύπερβολfιν τfjς έρωτικt;ς άγαθότητος έ:ξω έαυτοϋ 
γίνεται ταίς είς τό δντα πάντα προνοίαις, καί οίον άγα

θότητι καi άγαπήσει 1 καi έ:ρωτι θέλγεται, καi έκ τοΟ ύπερ Β 154
1 

πάντα καi πάντων έξτ:ιρημένου πρός τό έν πdσι κατάγεται 

40 κατ' έκστατικfιν ίιπερούσιον δύναμιν άνεκφοiτητον έαυτοΟ. 
Τί δε δλως οί θεολόγοι βουλόμενοι, ποτt μεν i:ρωτα καί 

άyάπην αύτόν φασι, ποτε δε έραστόν καi άγαπητόν - τοΟ 

μεν γaρ α'ίτιος καi ώσπερ προβολεuς καi άποyεννήτωρ, τό αη(μειωaοι) 

δε αύτός έστι· καi τς> μtν κινείται, τς> δε κινεί -, η δτι 

45 αύτός έαυτοΟ καί έαυτι:;> έστι προαγωγικός καi κινητικός; 
ΤαύΤΤ] δε άγαπητόν μtν καi έραστόν αύτόν καλοΟσιν ώς 

καλόν καi άγαθόν, i:ρωτα δt αuθις καί άyάπην ώς κινη
τικfιν άμα καi άναγωγόν δύναμιν δντα έφ' έαυτόν, τό μόνον 

αύτό δι' έαυτό καλόν καi άyαθόν, καi ώσπερ i:κφανσιν δντα 

SO έαυτού δι' έαυτοΟ καί τfjς έξ13ρημένης ένώσεως άγαθfιν 

πρόοδον καi έρωτικfιν κίνησιν, άπλt;ν, αύτοκίνητον, αύτε

νέρyητον, προούσαν έν τάγαθς> καί έκ τάγαθοΟ τοiς οuσιν 

έκβλυζομένην καi αύθις είς τάyαθόν έπιστρεφομένην. 'Εν ~ 
καi τό άτελεύτητον έαυτοΟ καi aναρχον ό θείος i:ρως 

55 ένδείκνυται διαφερόντως ώσπερ τις άίδιος κύκλος διa 

τάγαθόν έκ τάγαθού καi έν τάγαθς> καi είς τάyαθόν έν 

άπλανεί συνελίξει περιπορευόμενος, καi έν ταυτιtJ 1 καί Β 154• 

κατό τό αύτό, καi προϊών άεi καί μένων καi άποκαθιστάμε-

νος. Ταύτα καi ό κλεινός ήμών ίεροτελεστfις ένθέως ύφηyή-
60 σατο κατa τοuς Έρωτικοuς 'Ύμνους- ών ούκ Cίτοπον έπιμνη

σθt;ναι καi οίον lεράν τινα κεφαλfιν έπιθείναι τιtJ περί 

i:ρωτος ήμών λόγf.tJ.)) 
34. Σχόλιον τού άγiου Μαξίμου· «Τής μtν άγάπης καi 

τού fρωτος αύτόν δηλαδfι τόν θεόν προβολέα φησi καί 
γεννήτορα. Αύτός γaρ ταύτα έν έαυτQ δντα προήγαγεν είς αη(μειωοοι) 

τα έκτός, τουτέστι, περi τό κτίσματα, καί κατa τούτο 

3-4/-40 Ps.-DιoN., ibd., 712 Α 12 - Β5 
713 Α5 

-41/62 Ps.-DION., ibd., 712 C 1 -

34, 1/11 Ps.-MAX. CoNF., immo ΙοΗ. ScYTHOPOL., Schol ίn cp. Areop., PG 
4, 265 C4 - D 2 

36 ύπερβολικηv D 



11, 34, 5-41 

BCDEF 5 ε'iρηται· Ό θεός dyάπη έστl, καl έν τ9 δσματι όμοίως 
"dyάπη" ε'iρηται, καi πάλιν "γλυκασμός" καi "tπιθυμiα", δ 

έστιν ερως· τό δέ άγαπητόν καi δντως έραστόν αύτός έστι. 

TQ μέν ούν τόν άγαπητόν lρωτα έξ αύτοΟ προχεiσθαι αη(μeιωσαι) 
αύτός κινείσθαι λέγεται δ τούτου γεννήτωρ· τ9 δέ αύτόν 

10 ε1ναι τό άληθώς έραστόν καi άγαπητόν κινεί τό πρός τοΟτο 
δρώντα, καi οΙς ή τοο έφιεσθαι δύναμις άναλόγως αύτοiς. 
Σημειωσαι κiνησιν θείαν, έν 'δ κινεiται καi αύτοΟ έστι 

προαγωγείις καl κlνητικός 6 θεός. 
Προαγωγικόν καί κινητικόν πρός έρωτικήν συνάφειαν 

15 τήν έν πνεύματι τόν θεόν ε1ναι μοι νόει, 1 τουτέστι, μεσiτην Β 155• 

ταύτης καi πρός έαυτόν συναρμοστήν τοΟ έρdσθαι αύτόν 

ύπό τών αύτοΟ ποιημάτων καi άyαπδσθαι. Κινητικόν δέ 

φησιν ώς κινούντα lκαστα κατό τόν οίκεiον λόγον πρός 

αύτόν έπιστρέφεσθαι. Τό δέ τf\ς προαγωγεiας δνομα. εί και 
20 παρό τοίς lξωθεν πράγμα σημαίνει ούκ εύαγές, άλλ'έν

ταΟθα τήν πρόξενον τf\ς έν θεQ ένώσεως μεσιτεiαν φησιν. 
Ή πρός θεόν άγαπητική lνωσις πάσης έξ(ιρηται καi 

ύπtρκειται ένώσεως. Έξt;ιρημένην ούν τήν άνωτέραν φη-
σιν· ίiναρχον δέ Καi άτελεύτητον θείον fρωτα λέγει ώς έΚ αη(μΕ[wααι) 

25 τοΟ άγαθοο προ'(όντα καί πρός τό άγαθόν έπαναστρέφοντα 

κατό σχ1'μα κυκλικόν· έπεl καi ή τοΟ κύκλου γραμμή ού 
γvώριμον fχει, δθεν f\ρξατο καi ού κατέληξε. Και γόρ έξ 
αύτοϋ ή τάγαθοΟ fφεσις, καi εlς αύτόν πάλιν όpq., καi έν 

αύτQ δt καi fστι καi μένει τό έρdν τf\ς συμφυοϋς άγα-

30 θότητος καl τών πρός τό άγαθόν άνατεινομένων. 

'Ότι ή έρωτική κίνησις τοΟ άγαθοϋ, προΟπάρχουσα έν 

τQ άγαθQ, άπλf1 καi αύτοκiνητος ούσα και έκ τοϋ άγαθοϋ 
προϊοϋσα, αύθις έπl τό αύτό έπιστρέφει, άτελεύτητος καi 
ιtvαρχος ούσα, δπερ δηλοί / τήν ήμών lφεσιν πρός τό Β 155• 

35 θεiον. Σημεiωσαι δέ, δτι άtδιον κύκλον προϊών φησιν είναι 
έν τQ άγαθQ, προϊόντος μtν αύτοΟ έπl τό νοητό καi 
αίσθητά, πάλιν δt πρός έαυτόν έπιστρέφοντος καi μήτε 
ισταμένοu μήτε λήγοντος.» 
·ιεροθέου τοϋ άγιωτάτου, έκ τών πρώτων 'Ερωτικών 

40 'Ύμνων- «Τόν lρωτα, εΥτε θείον, είτε άγγελικόν, ε'iτε νοε
ρόν, ε'iτε ψυχικόν, ε'iτε φυσικόν είποιμεν, έρωτικήν τινα καl 

S 1 Ioh. 4, 8 et 16 6 άγάπη) Cant. 2, 5; 5, 8; 8, 6-7 et al. γλυκασμός, 
έπιθυμια) Cant. 5, 16 12/13 Ps.-MAX. CoNF., ίbd., 268 Α~.7 14/21 Ibd., 
265 D3 · 268 Α4 22/30 Ibd., 268 Α8 • Β2 31/38 Ibd., 268 Β4.12 ~/ 
46 HIEROTHBOS, immo Ps.-D10N., D1 dίιι nom., PG 3, 713 Α6 - Β4 

-41 έρωτικήν] ιodd., ένωτικήν 1d. PG 



r68 ΙΙ, 34, 42 - 35, 34 

BCDEF σuγκρατικfιν έννοήσομεν δύναμιν, τά μi:ν ύπέρτερα κι

νοΟσαν έπί πρόνοιαν τών καταδεεστέρων, τά δi: όμόστοιχα 
πάλιν είς κοινωνικfιν άλληλουχίαν καί έπ' έσχάτων τό ύφει-

45 μένα πρός την τών κρειπόνων καi ύπερκειμένων έπι

στροφήν. » 
35. ΤοΟ βασιλέως. Άκούεις, τίνας οί θεολόγοι δόξας 

έχουσιν έπί θεοΟ περί τε ούσίας καi ένεργείας, δτι μtν 

πάντες τά αύτά φρονοΟσι καi λέγουσιν; Έξ ών κατά τό 

παρόν έγράψαμεν άπό μέρους καi έξ ών ούκ έγρόψαμεν 

5 δύναταί τις ό την άλήθειαν έκζητών κατανοήσαι καi ίδείν, 
δτι ού κατό πάντα ταυτόν έστιν ούσία τε καi ένέργεια, 

άλλά διαφέρει. Καί γάρ ή μtν 'Έκτη 1 Σύνοδος Ciκτιστον Β 156' 

άποδείκνυσι την τοΟ υίοΟ τοΟ θεοΟ φυσικfιν ένέργειαν ώς 

καί την της άνθρωπίνης κτιστήν, καί διό τής τοΟ θεοΟ 

10 άκτίστου ένεργείας χαρακτηρίζεσθαι καί την τούτου ούσίαν 

Ciκτιστον. Ό δέ γε θείος Μάξιμος οϋτωσί φησι κατά λέξιν· 

«Ή ένέργεια, φυσικη ούσα, φύσεως ύπάρχει συστατικός 
καί έμφυτος χαρακτήρ.» Ό δ. αύτός καί είς σύστασιν τών 

έαυτοϋ λόγων διαρρήδην καi κοινίj πάντας διδάξαι φησi τά 

15 της αύτης δντα ούσίας καί της αύτης είναι ένεργείας, καl 
τά τής αύτης ένεργείας της αύτης είναι ούσίας, καi τά τίj 
ούσί9 διαφέροντα καi τίj ένεργεί9 διαφέρειν, καί τά τίj 

ένεργεί9 τίj ούσί9, έτι τε «τά τ<i' λόγ~ διαφέροντα καί τij 
φύσει διοίσουσι», συνήγορον εχων είς τοοτο ό Ciγιος καί 

20 τόν ίεροφάvτην Βασίλειον, έπιστέλλοντα Εύσταθί~ ίατρ<i' 

καi φάσκοvτα, ώς προείρηται έν τίt) όγδό~ κεφαλαί~ περί 
θεότητος, οΟτως- <«Η της ένεργείας ταυτότης έπi πατρός 

καί υίοΟ καi άγίου πνε(ιματος δείκνυσι σαφώς τό της 

φύσεως άπαράλλακτον, ώστε κδν φύσιν σημαίνJJ τό της 
25 θεότητος 1 δνομα, κυρίως καi τ<i' άγί~ πνεύματι την προση- Β 156v αη(μιlω· 

γορίαν προσαρμόζεσθαι ταύτην ή της ούσίας κοινότης σιιι) 
συντίθεται. ΆλλΌύκ οίδ'δπως έπi την της φύσεως tνδει-

ξιν την προσηγορίαν της θεότητος φέρουσιν οί πάντα 
κατασκευάζοντες. ΟύκοΟν έξουσίας τινός ε'ίτε έποπτικής 

30 ε'ίτε ένεργητικfίς i:νδειξιν ή προσηγορία φέρει. Ή δt θεία 
φύσις έν πάσι τοίς έπινοουμένοις όνόμασι, καθό έστι, μένει 

άσήμαντος ώς ό ήμέτερος λόγος- εύεργέτην γάρ καί κριτfιν 
άγαθόν τε καi δίκαιον, καi δσα Ciλλα τοιαΟτα μαθ6ντες 
ένεργειών διαφορός έδιδόχθημεν, τοΟ δt ένεργοΟντος την αη(μειωσιι~) 

35, 7 /11 SYNOD. VI GENERALIS, ut infra, Disp., Ep. Cant. Ι, cap. 1, lin. 10· 

12 12/13 ΜΑΧ. CONF., cf. supra, cap. 10, lin. ψ11 1-4/18 Cf. ΜΑΧ. CONF., 
ut supra, cap. 10, lin. 21 ·15 18/19 Cf. ΜΑΧ. CONF., ut supra, cap. 10, lin. 
35-36 22/-48 BAS., cf. supra, cap. 17, lin. 42·68 



ΙΙ, 35, 35-68 16<; 

'DEF 35 φύσιν ούδtν μάλλον διό της τών tνεργειών κατανοήσεως 
έπιγνώναι δυνάμεθα. 'Όταν γάρ άποδιδQ τις λόγον έκά
στοu τούτων τών όνομάτων καί αύ,-,,ς της φύσεως, περί ην 
τά όνόματα, ού τόν αύτόν άμφοτtρων άποδώσει λόγον. ?Ων αη(με\ωο~ 

δέ ό λόγος fτερος, τούτων και ή φύσις διάφορος. Ού-

40 κοϋν άλλο μέν έστιν ούσία, ής οϋπω λόγος μηνυτης έξευ-
ρέθη, έτέρα δt τών περί αύτην όνομάτων ή σημασία, έξ 

ένεργείας τινός η άξίας 1 όνομαζομένων. Ε'ίτε γάρ ένερ- Β 157' 

γείας δνομα ή θεότης, ώς μiαν ένέργειαν πατρός καi υίοϋ 

καί άγίοu πνεύματος, οϋτω μίαν φαμtν είναι καi την θεότη- αη(με\ωοuι 

45 τα, ε'ίτε κατό τός τών πολλών δόξας φύσεως ένδεικτικόν 
έστι τό της θεότητος δνομα, διά τό μηδεμίαν εύρίσκειν έν 

τϋ φύσει παραλλαγfιν ούκ άπεικότως μιdς θεότητος την 

άγiαν τριάδα όριζόμεθα. » 
kΕτι τέ φησιν ό δγιος Μάξιμος, δτι τό θείον θέλημα 

50 Cίναρχον, Cίκτιστον, άπλοϋν καί άαύνθετον ώς καi ή θεία 
φύσις. Άλλό καί τ<;> τό θεία σοφωτάτ~ Διονυσί~ έν τοίς 
Έρωτικοίς "Υ μνοις θειότερον έδοξε τό τοϋ έρωτος δνομα τοϋ 

της άγάπης, εί καί κοινόν τό τοϋ έρωτος καί της άγάπης 

έστi. Τής άγάπης καί τοϋ έρωτος αίτιος ό θεός wσπερ 

55 προβολεύς καi άπογεννήτωρ ( ... ) τόν έρωτα και άγάπην, 

«τής έξ13ρημένης ένώσεως άγαθfιν πρόοδον και έρωτικην 
κiνησιν, άπλήν, αύτοκίνητον, αύτενέργητον, προοϋσαν έν 

τάγαθQ καί έκ τάγαθοΟ τοίς οuσιν έκβλυζομένην καi αύθις 
είς τάγαθόν έπιστρεφομένην. Έν ~ καi τό άτελεύτητον 1 

60 έαuτοΟ καi aναρχον ό θείος έρως ένδείκνυται διαφερόν- Β 1'7• 

τως.» 

Σχόλιον τοϋ άγίοu Μαξίμου· «Τής μtν άγάπης καi τοϋ 

έρωτος αύτόν δηλαδrΊ τόν θεόν προβολέα φηαi καi γεννή
τορα. Αύτός γό.ρ ταΟτα έν έαυτ9 δντα προήγαγεν είς τό 

65 έκτός, τοuτέστι, περί τό. κτίσματα, καi κατό τοΟτο ε'ίρηται· 
Ό θεός άyάπη έστίν. Ή πρός θεόν άγαπητικη ένωσις 
πάσης έξ(}ρηται καi ύπtρκειται tνώσεως. Έξr;ιρημένην οuν 
την άνωτέραν φησίν· Cίναρχον δt και άτελεύτητον θείον 

49/51 Cf. ΜΑΧ. CoNP., ut supra, cap. 20, lin. 71-73 51/53 Cf. Ps.-DION., 
ut supra, cap. 33, lin. 6-8 53/55 Cf. Ps.-D10N., ut supra, cap. 33, lin. 41-43 

55 Cf. Ps.-D10N., ut supra, cap. 33, Ιίn. 47 56/61 Ps.-DION., cf. supra, 
cap. 33, lin. 50-55 62/66 IOH. ScYTHOPOL., cf. supra, cap. 34, lin. 1-5 66/ 
70 loH. SCYTHOPOL., cf. supra, cap. 34, lin. :u-26 

46 τό τfjς θεότητος] ή θεότης Ε 
~latίone in (011/txlu 

55 τόv fρωτα κτλ.] ααιιsαlίιιus sine 



170 11, 35, 69 - 36, 30 

BCDEF f ρωτα λέγει ώς έκ τάγσθοΟ προ'ίόντα καi πρός τό άγαθόν 
70 έπαναστρέφοντα κατά σχf'\μα κυκλικόν.» 

ΤοΟ βασιλέως. Ό δt μέγας έν θεολόγοις 'Ιερόθεος, ού 

καi τοuς λόγους δεύτερα λόγια καλεί Διονύσιος, τόν fρwτα 
θείαν τινά δύναμιν νομίζει έρωτικην καi συγκρατικήν. 
UΗκουσας τών θεολόγων- όμοφώνει καi μη άντίλεγε. 

36. Περί δt τοϋ τρισκαιδεκάτου κεφαλαίου τοΟ διαλαμ- ιγ' 
βάνοντος, δτι δόξα ήν τών ορθοδόξων, ταυτόν εΤναι ηj 

ούσίQ την ένέργειαν, δt;λον, έξ ών λαμβάνοντες παρό. τών 

αίρετικών τόν υίόν είκόνα εΤναι της ένεργείας τοϋ πατρός, 1 

5 συνελογίζοντο τόν υίόν δμοούσιον τQ πατρί, ώς καl δ Β 1 58' 

Εύνόμιος μαρτυρεί. Λέγει γάρ, δτι· «Φασl περi ήμών, δτι· 

"Λέγετε ύμείς οί τό. 'Αρείου φρονοΟντες της ένεργείας εlκό-

να τόν υlόν" · ή δέ. ένέργεια ταυτόν τij ούσίι;ι· της δρα 

ούσίας είκών έσται δ υίός. » 
10 Κάν τούτ<t> τεθαύμακα ού μικρώς, δπως καί τοϋτο τοίς 

έτέροις συναριθμείς, μηδtν τό ύγιtς i:χον, μηδέ σαφώς 
γινωσκόμενον, ούτινος τών άγiων έστiν. Εύρiσκεται γάρ 
καi έν τοίς τοΟ άγίου Μαξίμου καi τοΟ μεγάλου 'Αθανασίου 

βιβλίοις, καί οΟτε τά λεγόμενα παρά τών όρθοδόξων γινώ-

15 σκονται προδήλως καi καθαρώς, οΟτε τά παρa τών αίρε

τικών. Είσi δt πεφυρμένα καi. ίiκριτα· καi γάp τινwν 
άφ'ήμών τών άκολουθούντwν Tfj έκκλησί9 συνελθόντwν 
μετά καi τινwν τών άντιλεγόντwν αύτij καi πολλf'\ς ζητή

σεως γενομένης περί αύτών, ούδαμώς έδυνήθημεν καταμα-

20 θείν έν αύτοίς ύγιές τι. Διό καi άπορριπτέον ταϋτα ές 

κόρακας. 

Τελευταίον δ'ήμίν τό τεσσαρεσκαιδέκατον ύπολέλειπται, ιδ' 

τό διαλαμβάνον, δτι δόξα ήν τών Άρειανών. μη ταυτόν 

εΙναι την έvέργειαν 1 τij ούσίι;ι. Διό. γόρ τοϋτο τόν υίόν ούχ Β 158• 

25 ώμολόγοuν έκ της ούσίας, ύποτιθέμενοι αύτόv εΤναι έκ της 
έvεργείας ήτοι τής θελήσεως, δπερ έλέγχων δ Θεολόγος 

φησίν, δτι τό έκ της θελήσεως, έκ τοΟ θεοΟ ήτοι τής ού

σίας, όπεναντίας έκείνοις λέγουσιν, δτι δ υίός, εί έκ της 

θελήσεως, ούκ έκ τοΟ θεοϋ ητοι της ούσίας, και δτι ή 

30 γέννησις ούκ εστιν fτερον, εί μη η τοϋ γεvνδ.ν θέλησις και 

71/72 Cf. Ρs.-ΟΙΟΝ., De dίιι. nom., PG 3, 681 Β 12 
ut supra, cap. 34, lin. 40-42 

72/73 Cf. Ps.-DION., 

36, 2/9 PROCH. (et ΕυΝΟΜ. Cvzιc.), cf. supra, cap. 1, lin. 96·103 23/4'4 
ΡιιοcΗ. (et Gιιεα. ΝλΖ. et Ps.-MAx. CONF.), cf. supra, cap. 1, lin. 104·125 

36, 6 ήμώv) ωrινχί (if. nιpra, ιαp. 1, Ιίn. 100), ύμώv ιαιiιJ. 



ΙΙ, 36, 31-69 

BCDEF δτι, ε! Ιtτεροv μεv τό θελfjσαv, Ιtτεροv δε τό θεληθέv, 

μεριστος δ θεός. Καl δτι το έκ της θελήσεως και έκ της 
οuσίας, πληv ούχ ώς ούσίας, άλλ'ώς θελήσεως, δήλον εκ 

τοϋ άγίου Μαξίμου, έκ τοϋ Πρός Μακεδοvιαvόv διαλόγου. 

35 Ειπόντος γάρ, δτι· «Οτδα καl δμολογώ, δτι θεός έστιν δ 

ulός, έκ θεοϋ τοϋ πατρος γεννηθείς, καl δλος έξ δλου », 
«Ούκοϋν έκ της ούσίας», Μάξιμός φησιν. 'Εκείνου δε 

είπόντος «Οϋ ». «Οϋτως οίιν», φησί, «λέγεις αύτον δλον 

έξ δλου ώς Ιtκαστον τών άγγέλων καl τών κτισμάτων.» Εί 

40 γό.ρ καl τό. κτίσματα δλα έξ δλου τοΟ θεοϋ, καl 6 υίός 

δλος έξ δλου, τίς ή διαφορά, εt μη δτι 6 μεν υίός δλος έξ 
δλου ώς ούσίας, 1 τό. δε κτίσματα δλο έξ δλου ώς Β 1'9' 

θελήσεως; Διό καl ούκ άλλο γενvQ. και άλλο κτίζει, άλλά 

liλλως γενvζi καl άλλως κτίζει. 
45 Τοο βασιλέως 

Περί γοον τούτου φημι, δ καl πρώην tφθην είπών έν τ~ 
δευτέρ<t> κεφαλαί<t>, δτι δ ταΟτα λέγων άνθρώπ«tJ έοικέναι 
μοι δοκεί έμπεσόντι έν πελόγει καi άπορουμέν«tJ παν

ταχόθεν, ώστε έ~ aμηχανiας παντός τοΟ προστυχόντος 

50 άvτιλαμβάνεσθαι. Διατί γάρ ού λέγεις καθαρώς έξ όνόμα
τος, ποiος μtν θεολόγος καί έν ποί«tJ δέ τών βιβλιων 
αύτοο ταΟτα λέγει, καθό δη κάμέ δpq.ς ποιοΟντα έν τοiς 

έμοiς, άλλά συνυφαίνεις τά σά τοίς τών θεολόγων; Τί 

φέρεις τόν Εύνόμιον μόρτυρα, ώσπερ τινά άληθεiας στήλην 

55 δντα; Ούκ οίσθα, δτι αύτός ύφ'έαυτοΟ άνατρtπεται, καl a 
προολiγου λέγει καί διαβεβαιοΟται, πάλιν αύτa άνατρέπων 
είιρiσκεται; Πάντως διΌύδέν άλλο οϋτwς είιρiσκ13 ποιών ~ 
δι' aπορίαν, ώς fφθημεν είρηκότες. Πλην εί καi τοiς πρό 

αύτοΟ κεφαλαίοις καl τοΟτο συναπελtγχεται διό τών προ-
60 γραφέvτων, 1 δμως καί περί τούτου φαμέν, δτι Πjς θελή- Β 159• 

σεως άναιρουμένης ιcαί Πjς ένεργειας οϋτε θεός έστιν 
οϋτ' άγγελος οϋτ' άνθρωπος· και δτι μέν έκ Πjς ούσίας έστlν 

ή θέλησις, πρδδηλον. ΆλλΌύ παρa τοΟτό έστιν ούσία καi 

θέλησις καί ένέργεια ταυτόν, ώς τοίς θεολόγοις δοκεi, οΟς 

65 τε έν τ~ παρδντι συvτάγματι άπηριθμησάμεθα καί οΟς διά 
πλfίθος παρήκαμεν. Πρόσεχε yοον, παρακαλώ. 
Έπεί δέ σοι τούς θεολόγους παρηγάγομεν διαγορεύοντας 

περί τών τοο θεοο ένεργειών ιcαί τά αίιτd φρονοϋντας και 
λέγοντας όπερ καl ήμεiς, έκεiνοις έπόμενοι f\δη σοι ώσπερ 

47 /50 Cf. supra, cap. 7, lίn. 47·50 

43 άλλο2 ] mrrrxi, άλλως trJdd. 



11, 36, 70-94 

BCDEF 70 τινά κορωνίδα καί έπισφράγισμα καί τόν μέγαν παράγομεν 

Βασiλειον, κακίζοντα τούς την προσηγορίαν τής θεότητος 

έπi την τής φύσεως ένδειξιν φέροντας- i:τι τε Διονύσιον 

καl Ίερόθεον, τόν θείον i:ρωτα ού κ δνομάζοντας ούσίαν 

θεοΟ, κτiσμα δε πάλιν ούδαμώς, έπειδη τόν θεόν καλεί 

75 προβολέα τοΟ tρωτος καl άπογεννήτορα, καl (τόν έρωτα) 
δύναμιν θεiαν έρωτικην καl συγκρατικήν. Έπεl δε τούτων 

ούδέτερον, ώς καί 1 αύτός μοι συμφήσαις, εί δη κα1 βού- Β 16ο' 
λοιο, λείπεται τοΟτ"είναι ένέργειαν προσοΟσαν τ9 θε9 ού
σιώδη, φυσικήv τε καl Ciκτιστοv. Έπεί δε τοσοΟτοv άληθείας 

ΒΟ τοίς παρ"ήμών λεγομένοις περίεστιv, ώς μηδΌύτούς ύμdς 

ήγείσθαι καλόν άντιλέγειν καθάπαξ καl δλοσχερώς άποδει

κνύναι πειρdσθαι, μη είναι διαφοράν ούσίας καi ένεργείας, 
τ9 λόγ~ δε μόνttJ διαφέρειν αύτά φατε, την θείαν δηλονότι 

ούσiαν τfις αύτfις ένερyείας, καl καταφεύγετε έν τούτ~ ώς 

85 i:ν τινι καρτερωτότ~ φρουρi~. ό μέγας Βασίλειος σuν τ9 
θεi~ ΜαξίμttJ κα1 τοϋτο ύμών καθαιρεί τό δχύρωμα, ό μεν 
έν τi] πρός Εύστάθιον τόν ίατρόν έπιστολij, ό δε έν τij 

πρός Πύρρον διαλέξει, όμοφώνως λέγοντες, δτι τά τ9 λό
γ~ διαφέροντα καl τi] φύσει διοίσουσιν. Άφίημι δή σε 

90 σκοπείν, όπόσον τό άτοπον, έπi θεοϋ τοιαϋτα διανοείσθαι. 

Σu δ" ώ φίλος, εί μεν πεισθείης τοίς λεγομένοις, δόξα 

τ9 άγίtt> θε9 τ9 παντός άγαθοΟ χορηγ9. Εί δ' οuν, καl 
οϋτω δόξα αύτ9, δς καί δ4Jη πdσιν ήμίν σωτηρiαν τρόποις 

οίς οίδε μόνος αύτός. 

71/72 Cf. BAS., ut supra, cap. 35, lin. 27·28 75/76 Cf. Ps.-D10N., ut 
supra, cap. 33, lin. 43; cap. 34, lin. 40-42 88/89 Cf. BAS., ut supra, cap. 35, 
lin. 39; ΜλΧ., cf. supra, cap. 20, lin. 35-36 

75 τοv t:ρwτα] aάdidi, non habιnt ιοdιJ. 93 αύτQ δόξα D 
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BCDFGH PROOEMIUM 

'Έτους ένεστηκότος έβδ6μου καi έβδομηκοστοΟ έπl τοiς Β 1621 

όκτακοσtοις καi έξακισχιλίοις, ήκεν έξ Ίταλiας έπi Βυζάντι-
ον άνηρ λόγιος, ΠαΟλος δνομα, δς δη καi πατριάρχην 

Κωνσταντινουπόλεως έπεφήμιζεν έαυτόν, πρεσβείαν ποιού-
5 μενος πρός βασιλέα Ίωάννην τόν Παλαιολόγον έκ τοϋ 

πάπα 'Ρώμης Οίιρβανοϋ, δημοσίων τινών χρειών fνεκα. 
Ούτος δή ό ΠαΟλος, πολλά καi βλάσφημα παρa τών το τοϋ 
Βαρλαaμ καi Άκινδύνου φρονούντwν άκηκοώς, συκοφαν
τικώς έπαγόντwν τfj τf\ς Κωνσταντινουπόλεως άγίq. έκκλη-

10 σίQ, έπεζήτει μετά σπουδfjς παρά τινος τών τοϋ μέρους τής 
έκκλησiας μαθεiν, ει δρα άληθfj είη το περί αίιτών λεγόμε

να fi μή. ΤοΟτο δή μαθών βασιλεuς ό Καντακουζηνός, 
μετάκλητον έποιήσατο τόν ΠαΟλον έν τ<tJ παλατί<tJ, καi δίς 
καί τρiς καί πολλάκις αίιτ<tJ περί τών ζητουμένων διαλε-

15 χθεiς, άπέδειξε τοuς μέν τa Άκινδύνου καί Βαρλαaμ φρο

νοΟντας κακώς φρονοϋντας, πρός τούτοις δέ καi συκο

φάντας καί ίιβριστάς, οίJ τής Κωνσταντινουπόλεως μόνον 

έκκλησίας, / άλλά καί τών άγίων διδασκάλων· τήν δέ άγίαν Β 162• 

τής Κωνσταντινουπόλεως έκκλησiαν όρθa φρονοϋσαν ιcαi 
20 σύμφωνα πάσι τοiς άγiοις. Ai δη διαλέξεις καi κατά μέρος 

έκτέθεινται έν τ«tJ παρόντι βιβλi<tJ, περί πάντων άποδει
κνΟσαι τών ζητουμένων κεφαλαίων έφεξής. 1 

4 έπεφήμιζεv έαυτόν κωvστavτιvοuπόλεως D 18 τwv διδασκάλων τwv 
άγ\ων Β1 D 



CANTACUZENI AD PAULUM EPISTULA PRIMA 

BCDFGH 1. Ίωάννης έν Χριστ<;J τ<;J θε<;J πιστός βασιλεύς καί Β 163' 

αύτοκράτωρ ·Ρωμαίων δ Καντακουζηνός, δ διά τοΟ θείου 

καί μοναχικού σχήματος μετονομασθείς 'Ιωάσαφ μοναχός, 

τ<;J τιμιωτάr«t' καi αίδεσιμωτάτct> άρχιερεί καi πατρi τής 

5 βασιλε(ας μου κυρφ Παύλ<t> χαίρειν. 

Είρήνης ούδέν χρησιμώτερον ούδέ άναγκαιότερον έν τφ 

βί«t', ώσπερ πάλιν πολέμου καi διαστάσεως α'ίσχιον και 

βλαβερώτερον ούδέν· καί τοσούτ«t' μάλλον δσ«t'περ aν ύπέρ 

τών μεγίστων ή διάστασις ~· Μέγιστον δέ οί περί θεοΟ 
10 λόγοι, οία δfι πάσαν την έν τοίς κτίσμασι δύναμιν ύπερ

βαίνοντες καi μόνον έχοντες διδάσκαλον τόν έπέκεινα 

πάσης κτίσεως. Άλλ' ώσπερ έν τοίς σωματικώς άλλήλοις 

πολεμοΟσι τούς μέν έπιόντας έτέροις άδίκους ήγούμεθα καi 

πλεονεκτικούς, τούς δέ άμυνομένους πάσης άπολύομεν γρα-

15 φί'jς, ταυτό δfι τοϋτο καi τοίς δια λόγου πολεμοϋσιν 1 οϊομαι Β 163ν 
δείν συγχωρείν. Τ οιγαροϋν καi ήμος, ύπό τών κατά την 

πίστιν πρός ήμος διαφερομένων συκοφαντουμένους πολλά 

καi χαλεπά, πδς τις aν έπαινέσειε δικαίως, δτι πρός τος 

έκείνων συκοφαντίας ήμίν τε προσήκοντα καi άληθί'j καi 

20 δίκαιον ποιούμεθα τόν λόγον, άλλως τΌύδ' ύπέρ ήμών 

αύτών ποιουμένους μόνον, άλλα καi τών άγίων διδα

σκάλων τής έκκλησίας, οίς ώσπερ ίερόσυλοί τινες έπιτι

θέμενοι την μέν άληθί'j θεολογίαν άφαιροΟνται καί άφανείq., 

τό γε είς αύτοuς ήκον, κατακρύπτουσι πολλ'ij, έτέραν 
25 δ' άφ' έαυτών αύτο i συντιθέντες, πολu τό νόθον εχουσαν καi 

pυπαρόν, έκείνοις περιτιθέασιν, 'ίνα μόνον πρός τόν καθ' 

ήμών πόλεμον, τινός άσθενοϋς εύπορήσωσιν έπικουρίας, κα
τορχούμενοι τών άγίων καi τα δεινότατα πολεμοϋντες. 

ΟύκοΟν έπεi καi ήμών αύτών lνεκα καi τών άγίων άναγ-

30 καίον lδοξε ποιήσασθαι τόν λόγον, άλλως θ"ίνα μη καί 

αύτός άπατώμενος 1 ύπ' αύτών περί έκατέρων δοξάζt;ις τα Β 164' 

μή δντα, δείν t;Jήθημεν ού δια στόματος μόνον, άλλα καi 
γράμμασιν έκθέσθαι πρός την άγιότητα τήν σήν, 'ίν' ϊχt;ις 

πολλάκις έπιών τήν τε κακουργίαν αύτών είδέναι καi την 

35 παρ'ήμίν άλήθειαν, ώς χωρίς τινος περιεργίας καi δόλου 
πρεσβεύεται παρ'ήμών. Λέγομεν γάρ· 
'Ότι δ θεός είς έστιν. 

'Ότι δ θεός ά.πλοϋς έστιν. 

1,'4/5 καl2 - μου] 0111. Β2Ρ·-· 5 χαίρειν] 0111. Β2 Ρ· ras. 22 \ερόσυλλοί 
BCFG 33 cχοις Η 



ΕΡ. CANT. 1, 1, 39 - 2, 27 177 

BCDFGH 'Ότι ού λέγεται παρά τών θεολόγων, ώς ή ούσία έξ 
40 έαυτf\ς προέρχεται. Ού λέγομεν περί τών θείων ύποστό

σεων υίοΟ και πνεύματος, άλλά άπλώς άπολύτως αύτη έξ 
έαuτf\ς ού προέρχεται· προέρχεται δt έξ αύτf\ς ή φυσική 
ταύτης ένέργεια. 

2. Τfις 'Έκτης Συνόδου κατά Μονοθελητών· « ... τίς ποτε 

όρθώς φρονών δυνήσεται άποδείξαι; Όπόταν έάν "μία έστίν 
ή τοϋ ΧριστοΟ ένέργεια" εΊπωσιν, εt χρονική ij άiδιος 

λεχθήσεται, θεία η άνθρωπίνη, aκτιστος η κτιστή, ή αύτή 

5 ήτις και τοΟ πατρός έστιν η έτέρα παρά τόν πατέρα. Ei 
τοίνυν μία έστi καί ή αύτή, μία καi ή τf\ς θεότητος και τf\ς 

άνθρωπότητος τοΟ ΧριστοΟ κοινή έστιν, δπερ άλλόιcοτόν 

έστι λέγεσθαι. ΟύκοΟν 1 έπάν ό υίός τοΟ θεοΟ δ αύτός θεός Β 164• 

και aνθρωπός έστι, το άνθρώπινα ένεργήσας έπi της γ!;ς. 

10 δμοiως σύν αύτι;> και ό πατηρ φυσικώς ένήργησεν, έπειδη 

ίiπερ ό πατηρ ποιεί, ταύτα καί cS υίός όμοlως ποιεί. Εί δέ, 

δπερ ή άλήθεια περιέχει, έν δσctJ άνθρώπινό τινα ένήρ
γησεν ό Χριστός, πρός μόνον τό πρόσωπον αύτοΟ ώς υίοΟ 

έπαναφέρεται, aτινα ούκ ϊστι τά αύτά οία καi τοΟ πατρός, 
15 κατ'Ciλλο [γάρ] δηλονότι καi aλλο ένήργησεν δ Χριστός, 'ίνα 

κατά τήν θεότητα a ποιεί ό πατήρ, ταΟτα καi ό υίός 

όμοίως ποιu· καί κατά την άνθρωπότητα a είσι τοΟ άν

θρώπου '{δια, δ αύτός οίιτος ένήργησεν ώς aνθρωπος, 
έπειδη άληθώς έστι καί θεός καi aνθρωπος. 'Όθεν και 

20 άληθώς πιστεύεται, δτι δ αύτός οίιτος, είς wν, δύο εχει 
φυσικc\ς ένεργείας, την θεiαν δηλονότι και την άνθρωπίνην, 

την Ciκτιστον καi την κτιστήν, ώς άληθινός και τέλειος 
θεός, άληθινός καi τέλειος aνθρωπος, είς δ αύτός μεσlτης 
θεού καί άνθpώπων, κύριος Ίησούς Χριστός.» 

25 Έκ τf\ς αύτfις Συνόδου· «Τήν έκατέρας φύσεως έκατέραν 
'ίσμεν ένέργειαν, την ούσιώδη λέγω και φυσικήν 1 και Β ι65' 

κατάλληλον, άδιαιρέτως προϊοΟσαν έξ έκατέρας ούσίας καί 

2, 1/24 SYNOD. VI GENRR., CONSTλNTJNOPOL. ΙΙΙ, a. 680/681, epistιιla Ι 
AGλTHONIS ΡλΡλΒ, Mansi ΧΙ, 272 Β4 • D 3 ; cf. Tom. ηn. α. 1311, PG 151, 728 

λ7 • C5 11 et 16/17 loh. 5, 19 23/24 1 Tim. 2, 5 25/32 SYNOD. VI 
GBNBR., cf. Refut. 11, cap. 5, lin. 2·9 

40 έαυτf)ς) αύτf)ς G 

2, 1/2 τίς ποτε ... δυvήσεται άποδεΤξαι] ιr. τόν Χριστόν μίαν fχειν 
έvέργειαv, ιιt patιl ι fflllllxlιι ;,, ιtliliιmι Μιιnsί 3 εl\ &rJmXi, fι ιodd. tl td. Mansi 
ιι ed. PG 1μ. 11 ΕΙ δέ] ιοmχί siιιιι ha/Ht ed. Μαnιί, έπεί ιodd. tf ιιi. PG 1J1 

15 γόρ) dιlιιιί, ιton ha/Ht ιtl. Mansi, h4/κιιt ιodd. ef ιd. PG 1J1 25 αύτής) add. 
fκτης D 



ΕΡ. CANT. 1, 2, 28-65 

BCDFGH φύσεως κατά την έμπεφυκυίαν αύτιj φυσικτ'Jν καi ούσιώδη 

ποιότητα καi την άμέριστον δμοϋ καi άσύγχυτον θατέρας 

30 οίισίας συνεπαγομένην ένέργειαν. Τοϋτο γάρ καi τών ένερ

γειών έπi Χριστού ποιεί τό διάφορον, ώσπερ δη καi τό 

είναι τάς φύσεις τών φύσεων.» 
Έκ της αίιτfjς Συνόδου· «'Ώσπερ τής έκατέρας οίισίας καi 

φύσεως, έξ ών ήμίν άσυγχύτως έπi Χριστοϋ γέγονεν ή 
35 fνωσις καi τόν fνα Χριστόν καί υίόν άπετέλεσεν δλον 

θεόν, δλον τόν αίιτόν πιστευόμενον Ciνθρωπον, έκατέραν 

φυσικην δμολογοϋμεν ένtργειαν, ίνα μη τάς άσυγχύτως 

ένωθείσας φύσεις συγχέωμεν, είπερ έκ τών ένεργειών καi 

μόνων κατά τούς τά τοιαϋτα δεινούς αί φύσεις γνωρίζονται 

40 καi τών οίισιών άεi τό διάφορον έκ τοϋ διαφόρου τών 

ένεργειών καταλαμβάνεσθαι πέφυκεν, οϋτω καi πάσαν φω-

νην καi ένέργειαν, καν θεία τις ~ καi ούράνιος, κίiν 
άνθρωπίνη τε καi έπίγειος, έξ ένός τοϋ αύτοϋ προϊέναι 1 

Χριστού καi υίοϋ δογματiζομεν καί της μιος αύτοϋ συν- Β 165ν 

45 θέτου καi μοναδικής ύποστάσεως. 'Ός σεσαρκωμένος τοϋ 

θεοϋ λόγος έτύγχανεν, δ καί έκατέραν άμερίστως καi 

άσυγχύτως ένέργειαν κατά τάς έαυτοϋ φύσεις έξ αύτοϋ 

φυσικώς προβαλλόμενος, κατά μtv την θείαν αύτοϋ φύσιν, 

καθ'Τ)v ήν καί τι;> πατρί δμοούσιος, την θεϊκτ'Jν καi άνέκ-

50 φραστον, κατά δt την άνθρωπiνην, καθ' ην και τοίς άνθρώ

ποις ήμίv δ αύτός δμοούσιος εμεινε, την άνθρωπείαν και 

πρόσyειοv, την έκάσn;ι φύσει φίλην καί πρόσφορον, καi 
οίιι< έών τών δρώντων τινά σκανδαλίζεσθαι, ώς ού θεός δ 

αύτός είη καί Ciνθρωπος δ ταϋτα κάκείνα φυσικώς έργα-

55 ζόμενος. Διά μtν τοι τοϋ τόν αύτόν fνα Χριστόν ι<αi υί
όν ένεργείν τά έκάτερα την Νεστορίου μιαράν έμφρατ. 
τόvτων άπόρροιιιν· οϋτε γάρ δύο κατ' αύτόν Χριστούς και 

υίούς, ώς είρήκαμεν, τούς ένεργοϋντας ταϋτά τε κάκείνα 
πρεσβεύομεν· διά δέ τοϋ δεικνύναι τa έκατtρας ίδια φύ. 

60 σεως, άσύγχυτα μετά την fνωσιν μένοντα, και έκατtραν 
τόν αύτόν δμοίως προφέρειν ένέργειαν, Ι τι;> φuσικιt> λόγf.t' Β 166' 

γνωριζομένην τών φύσεων καί την οίκείαν φύσιν φυσικ~ς 

έρμηνεύουσαν, άφ'ής άμερίστως καί φυσικώς έπηγάζετο, 

καi οίισιωδώς άνεβλάστησαν την Εύτυχοϋς έκ τεφρ~v 
65 φιλοσύγχυτον βλάστησιν. » 

33/65 SYNOD. V1 GBNER., cf. Refut. 11, cap. 5, lin. 11·43 

64 άνεβλάστησεν Η 



ΕΡ. CANT. Ι, 3, Ι - 4, 2Ι 179 

BCDFGH 3. "Ότι ούκ ϊστι κτιστή θεότης. 
"Ότι ό θεός κατ' ούσ[αν έπισης πληροi τό πάντα, και δπου 

ή ούσία, έκεί και ή ένέργεια· άχώριστος γaρ ώς ή θέρμη 
πρός τό πΟρ και τό άπαύγασμα πρός τόν fjλιον. 

s ΤοΟ άγιου 'Αναστασίου, έκ τοϋ Περl Άπεριγράπτου λό

γου αύτοΟ. «'Ίδωμεν», φησ[ν, «οία λέγειν περl θεοϋ άνέ

χοvται οί αiρετικοί. "Tfj ένεργείq.", φασίν, "έν πdσιν ϊστιν 
ό θεός, τfj ούσίq. δt ούδαμώς", ένέργειαν λέγοvτες τό 
προ"ίόν έκ τfjς ένεργείας άποτέλεσμα. Φαίην δ'Ciν ϊγωγε 

10 τfjς τοΟ θεοΟ φύσεως άχώριστον είναι τηv ένέργειαν αύ
τοΟ .» 
Και μετά τινα· «'Ένθα δν ή ένέργεια φαν15, συνθεωρεί

ται ταύη;ι καi ή ούσ[α, έξ ής προέρχεται. 'Εκάτερον γaρ 
άπερίγραπτοv, και διατοΟτο παντελώς άλλήλων έστίν άχώ-

15 ριστα. Κηρύπει μtν γάρ 1 ή ένέργεια την λανθάνουσαν Β 166ν 
ούσίαν, θεωρείται δt συμπαροΟσα τfj ένεργούσ13, χωρις 

αύτfjς εΙvαι μή δυναμένη.» Και αύθις· «Περι τό πdν έστιν ή 
ένtργεια. Τούτης δt άχώριστος ή ούσία καθέστηκεν.» 

4. "Ότι κατ' ούσ[αv ό θεός έπισης έστi καί άγγέλοις και 
άνθρώποις καi άψύχοις, καi ού τοίς μtν μδλλον, τοίς 

δ'ήπον, άλλ'έπίσης καi εύσεβέσι καi άσεβέσι και άγγέλοις 
καi άνθρώποις και άψύχοις. 

s 'Ότι ό θεός τοίς πdσι μtν πάρεστιν, ού πάντα δt τ9 θεφ 

πόρεισιν, άλλο πάρεισι τφ θει;> οί διά τοΟ θείου βαπτίσμα

τος καθαρθέντες καi διά τfjς τών έvτολών τηρήσεως και 

τfjς θείας κοινωνίας. 

'Ότι πάντα έπίσης είσi τοΟ θεοΟ κτίσματα καθό κτίσματα. 

10 'Ότι ό θεός μιq. δυνάμει καi ού πολλαiς καί διαφόροις 

ϊκτισε πάντα τa δντα, άλλο Tfj αύτfj δυνάμει έκτισε τά τε 

Χερουβιμ και τόν λίθον· και ού διαφέρουσι καθό κτ[σματα, 

άλλο Tfj τε φύσει και τfj πρός θεόν έγγύτητι. 
'Ότι ού δύναται κτίσμα καθ' αύτό άγιάσαι κτίσμα, ούδέ 

15 έφίεται τά κτίσματα κτισμάτων. 1 

'Ότι τό τfjς θεδτητος δνομα και έπι της ούσίας κατηγο- Β 167' 

ρεiται καi έπι τfjς ένεργείας - έπεί δt ύπερούσιός έστιν ή 

τοΟ θεοΟ ούσία και ύπερώνυμος, μdλλον τfj ένερyείq. 
άνήκει η τfj ούσίq. κατa τούς θεολόγους -, καί ού διατοΟτο 

20 δοξάζομεν δύο θεούς η δύο θεότητας, άλλ' ϊνα θεόν και 
μίαν θεότητα άπλflν έπi της άγίας τριάδος. 

3, 6/11 ANAST. ΑΝΤ., cf. Refut. ΙΙ, cap. 4, lin. 8·13 12/18 ANAST. ΑΝΤ., 
cf. Refut. 11, cap. 4, lin. 13·19 



r8o ΕΡ. CANT. Ι, 4, 22-59 

DFGH ΤοΟ αγιου Γρηγορίου Νύσσης, έκ τοϋ Πρός Άβλάβιον 
λόγου· «'Αλλά διαιρεί μtν lδίρ έκάστ~ τό άγαθά, καθώς 
φησιν ό άπόστολος, τό έν καί τό αύτό πνεύμα. Ούκ 

25 άναρχος δt ή τοΟ άγαθοΟ κίνησις έκ τοΟ πνεύματος, 

άλλ'εύρίσκομεν, δτι ή προεπινοοuμένη ταύτης δύναμις, flτις 

έστiν ό μονογενι')ς θεός, πάντα ποιεί, ού χωρίς ούδtν τών 

δντων είς γένεσιν έρχεται· άλλά καί αύτι') πάλιν τών 
άγαθώv ή πηγή έκ τοϋ πατρικοΟ βοuλήματος άφορμδται. Εί 

30 δή πάν άγαθόν καί πράγμα καί δνομα τής άνάρχου δυ

νάμεώς τε καi βουλfίς έξημμένον έν η] δυνάμει τοΟ πνεύ
ματος διά τοΟ μονογενούς θεοϋ άχρόνως καί άδιαστάτως 
είς τελεiωσιν δγεται, ούδεlμιδς παρατάσεως έν η] τοϋ θείου Β 167• 

βουλήματος κινήσει άπό τοΟ πατρός διό τοΟ υίοϋ έπi τό 

35 πνεΟμα γινομένης η νοουμένης, fν δt τών άγαθών όνο

μάτων καi ή θεότης, ούκ Ciν είκότως είς πλήθος τό δνομα 

διαχέοιτο, τής κατ' ένέργειαν ένότητος κωλυούσης τι')ν πλη

θuντικην άπαρίθμησιν. 

Καί ώσπερ είς ό σωτήρ πάντων άνθpώπων, μάλιστα 
40 πιστών, ύπό τοϋ άποστόλου ώνόμασται, καi ούδείς έι< τής 

φωνής ταύτης η τόν υίόν λέγει μη σώζειν τοuς πιστεύον

τας fj δίχα τοϋ πνεύματος τήν σωτηρίαν τοίς μετέχουσι 

γίνεσθαι, άλλό γίνεται πάντων σωτήρ ό έπί πάντων θεός, 

ένεργοϋντος τοϋ υίοΟ τήν σωτηρίαν έν τi] τοϋ πνεύματος 

45 χάριτι, καί ούδtν μάλλον διατοΟτο τρείς σωτήρες ύπό τής 

Γραφής όνομάζονται, εί καi όμολογείται παρά τής άγίας 

τριάδος ή σωτηρία· οϋτως ούδt τρείς θεοi κατά τι')ν άποδε

δομένην της θεότητος σημασίαν, κaν έφαρμόζΤJ η] άγίq. 
τριάδι ή τοιαύτη ι<λfισις. 

50 Μάχεσθαι δέ πρός τοuς άντιλέγοντας, μη δείν ένέργειαν 

νοείν τήν θεότητα, ού πάνυ τοι τών άναγκαίων 1 μοι δοκεί, Β 168' 

ώς πρός τι')ν παροΟσαν τοϋ λόγου ι<ατασι<ευήν. 'Ημείς μέν 

άόριστον καί άπερiληπτον τήν θείαν φύσιν είναι πιστεύον-
τες ούδεμίαν αύτής έπινοοϋμεν περίληψιν, άλλά κατά πάντα 

55 τρόπον έν άπειρίq. νοείσθαι τήν φύσιν διοριζόμεθα. Τό δt 

καθόλου άπειρον ού τινl μέν όρίζεται, τινl δt ούχί, άλλό 
κατά πάντα λόγον έκφεύγει τόν δρον ή άπειρία. ΟύκοΟν 

τό έκτός δρου ούδέ όνόματι πάντως όρίζεται. Ώς δν ούν 
διαμένοι έπί τής θε1ας φύσεως τοϋ άορίστοu ή εννοια, 

23/69 GREG. Nvss., cf. Refut. 1, cap. 42, lin. 5-51 

18 αύτη] (orrtxi sίι:ιιf habet ed. Mιιeller, aϋτη ιrιdd. 



ΕΡ. CANT. 1, 4, 6ο - 5, 18 181 

BCDFGH 60 ύπtρ πάν δνομα τό θείόν φαμεν είναι, ή δt θεότης εν τών 
όνομότων έστίν. ΟύκοΟν ού δύναται τό αύτό δνομα είναι 

και ύπέp πaν όνομα εΙναι νομίζεσθαι. Πλην εi τοΟτο τοίς 
έναντίοις άρέσκοι, μη ένεργείας, άλλά φύσεως είναι την 
σημασίαν, έπαναδραμούμεθα πρός τόν έξαρχής λόγον- δτι 

65 τό τiiς φύσεως δνομα ήμαρτημένως ή συνήθεια είς πλήθους 
σημασiαν άνάγει, οϋτε μειώσεως οϋτε αύξήσεως κατά τόν 

άληθη λόγον προσγινομένης η] φύσει, δταν έν πλείοσιν η 

έλάποσι θεwρfιται. Μόνα γάρ 1 κατά σύνθεσιν άριθμείται, Β 168' 

δσα κατ· iδίαν περιγραφην θεωρεiται. » 
70 ΤοΟ αύτοΟ, έκ τοϋ Περι Θεότητος Υίοϋ καi Πνεύματος 

λόγου καί είς τόν Άβραόμ· «Φασίν οί Πνευματομάχοι φύ
σεως είναι σημαντικην την θεότητα· ήμείς δέ φαμεν, δτι 

δνομα σημαντικόν ή θεiα φύσις η ούκ εχει η ήμiν ούκ εχει. 

Άλλ' εi τι καί λέγεται, ε'ίτε παρά τiiς άνθρωπίνης συνηθείας, 

75 ε'ίτε παρό τiiς θεiας Γ ραφfις, τών περί αύτήν άποσημαν
θέντων έστί τι. Αϋτη δt ή θεία φύσις aφραστός τε καi 

άνεκφώνητος μένει, ύπερβαίνουσα πάσαν την διά φωνής 
σημασiαν. ΟίικοΟν ούχί φύσιν, άλλά την θεατικήν δύναμιν 

ή τiiς θεότητος προσηγορία παρίστησιν. » 
S. Τοϋ μεγόλου Βασιλείου, έκ τής πρός Εύστάθιον τόν 

ίατρόν έπιστολfjς· «Ή τiiς ένεργείας ταυτότης έπi πατρός 

και υίοΟ καi άγίου πνεύματος δεiκνυσι σαφώς τό τής 

φύσεως άπαράλλακτον, ι:.:>στε κaν φύσιν σημαίΥ1J Τό τής 
5 θεότητος δνομα, κυρίως καi τ<;J άγίctJ πνεύματι την προση

γορίαν προσαρlμόζεσθαι ταύτην ή τής ούσίας κοινότης Β 16<)' 

συντίθεται. Άλλ' ούκ οίδ' δπως έπi τήν τής φύσεως ένδει-
ξιν την προσηγορίαν τiiς θεότητος φέρουσιν οί πάντα 
κατασκευόζοντες. Ούκοϋν έξουσίας τινός είτε έποπτικfjς 

10 ε'iτε ένεργητικfις ένδειξιν ή προσηγορiα φέρει. Ή δέ θεία 
φύσις έν πciσι τοiς έπινοουμένοις όνόμασι, καθό έστι, μέ

νει άσήμαντος ώς ό ήμέτερος λόγος· εύεργέτην γάρ καί 
κριτην άγαθόν τε και δίκαιον, καl δσα άλλα τοιαϋτα 

μαθόντες ένεργειών διαφοράς έδιδόχθημεν, τοΟ δt ένερ-
15 γοΟντος την φύσιν ούδtν μάλλον διά τής τών ένεργειών 

κατανοήσεως έπιyνώναι δυνάμεθα. 'Όταν γάρ άποδιδ<;J τις 
λόγον έκόστου τούτων τών όνομάτων καi αύτής τής φύ
σεως, περί ~ν τά όνόματα, ού τόν αύτόν άμφοτέρων 

71/79 GREG. Nvss., cf. Refut. 11, cap. 17, lin. 7·15 

5, 2/28 BAs., cf. Refut. 11, cap. 17, lin . .μ·68 

60 τό θεΤοv εΥvαι φαμtv D, εΥναι τό θεΤον φαμtv Η 



ΕΡ. CANT. 1, 5, 19 - 6, 7 

'JFGH ciποδώσει λόγον. 'Ών δέ δ λόγος fτερος, τούτων καl ή 
20 φύσις διόφορος. Ούκοϋν Cίλλο μέν έστιν ούσία, ής οϋπω 

λόγος μηνυτής έξευρέθη, έτέρα δέ τών περί αύτήν δνο
μότων ή σημοσiα, έξ ένεργεiας τινός η άξίας όνομαζο

μένων. Είτε γόρ ένεργείας δνομα ή θεότης, ώς 1 μ[αν Β 169• 
ένέργειον πατρός καl υίοϋ καί άγ[ου πνεύματος, οϋτω μίαν 

25 φομέν είναι καί τήν θεότητα, ε'ίτε κατό. τό.ς τών πολλών 
δόξας φύσεως ένδεικτικόν έστι τό τής θεότητος δνομα, διό. 
τό μηδεμίαν εύρίσκειν έν τίj φύσει παραλλαγην ούκ άπει

κότως μιaς θεότητος τήν άγίαν τριάδα δριζόμεθα. » 
ΤοΟ άγιου Διονυσίου, έκ τοΟ Περi Θείων 'Ονομάτων, 

30 τρισκαιδεκότου λόγου· «Διό καi μονό.ς ύμνουμένη καl τριaς 
ή ύπέρ πόντα θεότης ούκ εστιν ούδέ μονάς ούδέ τριάς η 
πρός ήμών η άλλου τινός τών δντων διεγνωσμένη, άλλ'ϊνα 

καί τό ύπερηνωμένον αύτής καl τό θεογόνον ciληθώς 

ύμνήσωμεν, τίj τριαδικij ένι.οίq. θεwνυμίq. την ύπερώνυμον 
35 όνομόζομεν, τοίς οίίσι την ύπερούσιον. Ούδεμία δέ μονάς η 

τριάς, ούδέ άριθμός, ούδέ ένότης η γονιμότης, ούδέ Cίλλο τι 

τών δντων η τινι τών δντων συνεγνwσμένον έξάγει την 
ύπέρ πάντα καi λόγον καi νοΟν κρυφιότητα τής ύπέρ 

πάντα καί λόγον καl νοϋν ύπερουσίως ύπερούσης θεότη-

40 τος· ούδ' δνομα 1 αύτής έστιν, ούδέ λόγος, άλλ' έν άβάτοις Β 170' 

έξ(ιρηται. Καl ούδ' αύτό τό τής ciγαθότητος ώς έφαρμόζον-

τες αύτίj προσφέρομεν, άλλά πόθtt» τοϋ νοείν τι καi λέ-
γειν περί τής ciρρήτου φύσεως έκείνης τό τών όνομότων 

σεπτότατον αύτij πρώτwς άφιεροϋμεν. Καi συμφωνήσαιμεν 
45 δν κάν τούτtt» τοίς θεολόγοις, τής δέ τών πραγμάτων 

άληθείας άπολειφθησόμεθα. Διό καl αύτοl ττ'Jν διά τών 
άποφάσεwν Cίνοδον προτετιμήκασιν, ώς έξιστώσαν την ψυ
χΤιν τών έαυτίj συμφύλων καί διό πασών τών θείων 

νοήσεων δδεύουσαν, ών έξ(ιρηται τό ύπέp πίiν δνομα, καi 
50 πάντα λόγον καί γνώσιν, έπ'έσχάτων δέ καi τών δλwν 

αύτι;> συνάπτουσαν, καθόσον καί ήμίν έκείνtt» συνάπτεσθαι 

δυνατόν.» 

6. 'Ότι ούκ έστι κτισμα Ciναρχον, i\γουν πρό τών αιώνων. 
'Ότι δ θεός ούκ έκ τών κατ' αύτόν γινώσκεται, i\γουν έκ 

τής ούσίας αύτοϋ, άλλ' έκ τών περί αύτόν, τουτέστιν, έκ 

τών φυσικών ίδιωμάτων, έξ ών λαμβάνουσι τάς έμφάσεις 

s άμυδρώς καi μετρiως οί κεκαθαρμένοι. 1 

Τοο άγίου Μαξ[μου, έν σχολitt» τι;> εtς τό τοϋ Θεολόγου Β 17ον 
pητόν τό «Ούκ έκ τών κατ'αύτόν, άλλ'έκ τών περί αύτόν», 

30/51 Ps.-DιoN., De άίιι. nιJm., PG 3, 98ο 04 - 981 Β7 49 Phil. 2, 9 



ΕΡ. CANT. 1, 6, 8 - 7, 8 

BCDFGH κεφαλαί~ έκατοστQ όγδοηκοστQ όγδ61t1· «'Εκ τών κατά 
την ούσίαν, τουτέστιν, έκ τiiς ούσiας αύτfjς, δ θεός ούδέπο-

10 τε τί ύπάρχων γινώσκεται. 'Αμήχανος γόρ καi παντελώς 
aβατος πάστι nj κτiσει, δρατίj τε καi άοράτι+1 κατό τό 'ίσον, 

ή περί τοϋ τί καθέστηκεν εννοια· άλλ' έκ τών περί την 

ούσίαν μόνον, δτι fστι, καί ταϋτα καλώς τε καί εύσεβώς 

θεωρουμένων, τοiς όρώσιν ό θεός έαυτόν ύπενδίδωσι· τό 

15 δέ περί την ούσiαν ού, τί έστιν, ύποδηλοί. » 
ΤοΟ άγίου 'Αθανασίου, έκ τοϋ Είς τόν Εύαγγελισμόν 

λόγου· «'Ένα θεόν έν τρισiν ύποστάσεσι θεολογοϋμεν, μίαν 
εχοντα την ούσiαν καί την δύναμιν καί την ένέργειαv, καί 

δσα άλλα περί την ούσίαν θεwρεiται θεολογούμενα καί 

20 ύμνούμενα· καί ϊνα τύπον δώμεν τιt> λόγι+Ι καi aθροισμα ~ 

πλήρωμα, τό κατό θεολογίαν tχομεν. Τί δέ ταΟτά έστιν η 
"περί" ταΟτα, καθεξ~ς άκούσωμεv· δτι τό aκτιστον, τό άσώ

ματον, τό aχρονον, τό aναρχον, τό άίδιον, τό άτελεύ

τητον, 1 τό aπειρον, τό δyνωστον, τό άσχημάτιστον, τό Β 171' 

25 άνερμήνευτον, τό άνεξιχνlαστον, τό θε6ν θεών λέγεσθαι 

αύτόν, τό κύpιον κυpίων, τό βασιλtα βασιλευ6ντων, τό 

πα ντοκpάτοpα, τό ποιητήν, τό δημιουpy6ν, τό φώς, τό 

ίiyιον, τό ζωήν, τό άγαθόν, τό άθάνατον, τό ίσχυpόν, τό 

παντοδύναμον, καί δσα aλλα κατά τε ύπεροχην καί αίτιολο-
30 γiαν, ούχ fκαστον ούσία λέγεται, άλλc1 περl την ούσίαν.» 

Καi μετ'όλίγα· «'Ώσπερ ή ούσία καi ή έξουσiα καi ή βα

σιλεία καi τό άλλα πάντα, a κατό θεολογίαν προτέθειται, 
ούχ ύπόστασις εκαστον λέγεται, άλλό περί την ύπόστασιν 

κατ' ούσiαν ίδίαν διερμηνευόμενα, οϋτω καi ή ένέργεια καί 

35 ή δύναμις περί την ύπόστασιν ούσιωδώς άναφέρεται. » 
7. 'Ότι μέσον θεοϋ καί κτισμάτων ούκ εστι τι. 

'Ότι ούκ ϊστι τι πράγμα, δ οϋτε κτιστδν έστιv οϋτε 

δ.κτιστον. 

'Ότι τό μετεχόμενον τοίς άγiοις αύτός έστιν δ θεός καί 

5 ού κτiσμα, καί τfjς αύτοΟ προνοiας έφίεται πάντα τό δvτα 
κατό τόν μέγαν Διονύσιον. 1 

ΤοΟ άποστόλου, έκ τfjς Πρός 'Ρωμαίους έπιστολ~ς. κεφα- Β 171 • 

λαiου είκοστοΟ· Άδελφοi, δσοι πνεύματι θεοΟ δγονται, 

8/15 ΜΑ.Χ. CoNF., cf. Refut. Ι, cap. 26, lin. 44·50 17 /35 Ps.-A'rnAN., 
cf. Refut. 1, cap. 26, lin. 52-70 

7, 5 Cf. Ps.-DioN., Dι dίιι. nonι., PG 3, 593 D2.3, 7 8/14 Rom. 8, 14· ι 7 

21 ~χομεν) ιcripsi ιίeιιι hab. ιd. PG, fχωμεv ιοι:Jd. 33 ύπόστασις) 
ύπόστασιv G 



ΕΡ. CANT. 1, 7, 9 - 8, 15 

JFGH ούτοί είσιν υίοί θεού. Ού yάp έλάβετε πνεύμα δουλείας 
10 πάλιν είς φόβον, άλλ'έλάβετε πνεύμα υίοθεσίας, έν φ 

κpάζομεν· (<'Αββd ό πατήρ.,, Αύτό τό πνεύμα συμμαpτυpεί 
τφ πνεύματι ήμών, δτι έσμέν τtκνα θεού. Εί δέ τtκνα, καί 

κληρονόμοι· κληpονόμοι μέν θεού, συyκληpονόμοι δέ Χpι

στού· εί'πεp συμπάσχομεν, ί'να καί συνδοξασθώμεν. 

15 Τοο αύτοΟ· Ό κολλώμενος ηj πόpνu έν σώμά έστι, καί ό 
κολλώμενος τφ κυp[~ έν πνεΟμά έστιν. 

'Ερώτησις Έρμείου είς τόν άγιον Κύριλλον, έν τ«;> τρίτtt> 

λόγ~ τQ πρός αύτόν· «Ώς fiδιστα δν σου διαπυθοίμην τό 
δπως Ciν έν ήμίν fί τε πατρός καί υίοϋ πλήρωσις νοοίτό τε 

20 καί πρόποιτο, μία τις ούσα καί ού διόφορος. » Άπόκρισις 
τοϋ άγίου· «Ούδ'δπωστιοϋν εν γε δη τούτf.t> τό χαλεπόν fi 
δυσέφικτον. Πώς γaρ Ciν έτέρως '1 διa τοϋ άγίου πνεύμα

τος, θείων ήμdς χαρισμότων άναπιμπλόντος δι' έαυτοο καί 

τής άρρήτοu φύσεως κοινωνούς άποφαίνοντος; 'Ώδε 1 γόρ Β 172' 

25 πού φησι τοϋ σωτηρος δ μαθητής· Έν τούτ~ yινώσκομεν, 
δτι έ.ν ήμίν έστιν, δτι έκ τού πνεύματος αύτού έδωκεν 

ήμίν.» 

8. 'Ότι τό δν καi τό προσόν, τό ύπόρχον καi τό ένu

πόρχον, τό χαρακτηρίζον καl τό χαρακτηριζόμενον ούκ 

εστι πάνπ:ι ταυτόν. 

Τοϋ άγίου Ίουστίνου, φιλοσόφου καί μάρτυρος, έρώτησις 

5 πρός 'Έλληνας τρίτη· « Εί τQ εlναι καi ού τQ βούλεσθαι 
ποιεί δ θεός, οίον θερμαίνει τό πϋρ τ«;> είναι, πώς αύτός 
μέν έστι καί άπλοον καί μονοειδές, διαφόρων δέ ούσιών 

έστι ποιητής;» Άπόκρισις παρa τών 'Ελλήνων· «Ούκ οίη

τέον, ώσπερ έν ήμίν aλλο μέν έστι τό είναι, δλλο δε τό 
10 βούλεσθαι, οϋτω καί έν τQ θε~· άλλa τό αύτό aντικρυς 

ύπόρχει τό είναι καί τό βούλεσθαι έν τQ θεQ. 'Ό γόρ έστι, 

καί βούλεται· καί δ βούλεται, καi fστι, καί ούδεμία διαίρε

σις έπι τοϋ θεοΟ διc1 τό αύτοπόρακτον είναι τόν θεόν, 
ώστε καί την διαίρεσιν τοΟ είναι πρός τό βούλεσθαι έπί 

15 τοϋ θεοΟ άπορριπτέον.» 

15/16 1 Cor. 6, 14 et 16 18/27 CYRILL. ALEX., De ι. lrin. dial ΠΙ, PG 
75, 797 Ds · 800 Α7 = de Durand 11, 30: 46825-33 15/17 Ι loh. 3, 24; 4, 
13 

8, 5/15 THEOD. CYR., cf. Refut. ΙΙ, cap. 23, lin. 13·23 

13 f\μδς} ιrιmχί sίιuι habeι ιd. de Dιιrand ( if. eιίαm Disp., Ep. Canι. V. 16, 49 ), 
ήμίv coJd. 

8, 7 μέ:v] add. !:v Η 10 έν} om. G 



ΕΡ. CANT. 1, 8, r6-55 

BCDFGH 'Έλεγχος παρa τοϋ άγίου· «Τοϋ θεοϋ tχοντος ούσίαν μtν 
πρός ίίπαρ~ιν, 1 βούλησιν δt πρός ποίησιν, 6 άπορρίπτwν Β ι72ν 
ούσίας τε καί βουλ~ς την διαφοράν, καί την ϋπαρξιν 

άπορρίπτει τοϋ θεοϋ καί την ποίησιν- ϋπαρξιν μtν τοϋ 

20 θεοϋ, ποίησιν δt τών ούκ δντων.» 

Τοϋ αύτοϋ· «Εί aλλο τό ύπόρχειν καi άλλο τό ένυ

πόρχειν, καί ύπόρχει μtν τοϋ θεοϋ ή ούσία, ένυπόρχει δt 

τij ούσίq. ή βουλή, άλλη aρα ή ούσία τοϋ θεοϋ καi άλλη ή 

βουλή.» Τοϋ αύτοϋ· «Τό βούλεσθαι η ούσία έστίν η πρό-
25 σεστι τij ούσίq.. Άλλ' εί μtν ούσία έστίν, ούκ εστιν 6 βουλό

μενος εί δt πρόσεστι τij ούσίQ., έξανόγκης άλλο καi άλλο 

έστίν. Ούκ εστι γiιρ τό ον καi τό προσόν ταυτόν.» Τοϋ 
αύτοϋ · « Εί πολλiι μέν βούλεται 6 θεός, πολλiι δέ ούκ εστιν, 
ούκ δρα ταυτόν παρiι θει;> τό είναι καί τό βούλεσθαι.» 

30 Τοϋ άγίου Κυρίλλου, έκ τοϋ πέμπτου κεφαλαίου τών 

Θησαυρών· «Λέγων 6 υίός τό "'Ώσπερ ό παττ)p εχει ζωήν 
έν έαυτφ, οϋτω καί τφ υίψ δtδωκε ζωήν εχειν έν έαυτφ", 

την άπαρόλλακτον όμοιότητα λέγει σαφώς, ην εχει πρός 

τόν γεννήlσαντα. 'Έχει γaρ οϋτω την ζwτ')ν ώσπερ καi 6 Β ι73' 
35 πατήρ, φυσικfιν δηλονότι καί ούσιώδη. Τό δέ "δtδωκε" 

προσθείς, την έξ αύτοϋ φυσικήν τε καi ούσιώδη σημαίνει 

πρόοδον. Ού γaρ δή που δέδwκεν 6 πατηρ ώσπερ τι τών 
αύτι;> προσόντων άφελόμενος καί ούκ tχοντι προστεθεικώς 

τι;> υίQ, κατa σωματικην άποτομfιν η διόστασιν την εκ 

40 τινος έτέρου πρός έτερον, η τοπικώς η διαιρετικώς νοου

μένην- άλλ' ώσπερ δίδwσι τό φυτόν τQ έξ αύτοϋ προελ

θόντι καρπι;> την αύτQ κατa φύσιν προσοϋσαν ποιότητα 

φέρειν, οϋτως 6 υίός εiληφέναι παρa τοϋ πατρός τό. αύτQ 

προσόντα νοείται πό ντα δσα καi 6 πατήρ, δίχα μόνου τοϋ 
45 είναι πατήρ.» 

Τοϋ αύτοϋ, έκ τοϋ πέμπτου λόγου τών Θησαυρών, τοϋ 

πρώτου βιβλίου· «Εί μη ζwη κατa φύσιν έστίν 6 υίός, πώς 
άληθεύσει λέγων· '"0 πιστεύων είς έμέ εχει ζωήν αίώ

νιον"; Εί δt ώς φύσει προσοϋσαν έαυτQ την ζwfιν καί 

50 ούσιωδώς ύπάρχουσαν δώσειν τοίς είς αύτόν πιστεύουσιν 

έπαγγέλλεται, πώς ένδέχεται νοείν, ούκ tχοντα 1 τόν υίόν Β ι73ν 
είληφέναι ταύτην παρό. τοϋ πατρός; Άλλ' ώς προείρηται 

προελθών έκ πατρός πάντα τiι αύτοϋ κατa φύσιν έπόγεται· 
εν δt τών προσόντων τQ πατρi και ή ζwή. Ούκοϋν ούκ 

55 έπείσακτος τι;> υίQ ή ζωοποιός δύναμις, άλλό. κατa φύσιν 

16/29 THEOD. CYR., cf. Refut. Il, cap. 23, lin. 30-45 31/45 CYRILL. 
ALEX., cf. Refut. 11, cap. ι3, lίn. 23-37 47/56 CYRILL. ALEX., cf. Refut. 11, 

cap. ι 3, lin. 3ψ48 



186 ΕΡ. CANT. 1, 8, 56 - 9, 24 

DFGH αύτί;1 προσοϋσα καί ούσιwδώς wσπερ καί τί;1 πατρi. » 
Τοϋ άγίου Μαξίμου, έκ της τετάρτης έκατοντάδος τών 

Θεολογικών, κεφαλαίου ένενηκοστοϋ· «Ή τών ούρανών 
καί τοϋ θεοϋ βασιλεία διαφέρουσι μέν άλλήλwν, ού καθ' ίιπό-

60 στασιν δέ, άλλa κατ' έπίνοιαν. Ή μtν γaρ της τών δντwν 

άκραιφνοϋς κατa τοuς έαυτών λόγους έν τς> θες> προαιω

νίου γνώσεώς έστι κατάληψις ή δt τοϋ θεοϋ βασιλεία τών 

προσόντwν τί;1 θειtJ φυσικώς άγαθών κατa χάριν έστi 

μετάδοσις, άλλοι δέ φασιν αύτΤJν είναι τό είδος αύτό της 

65 θεϊκf'\ς ώραιότητος τών φοpεσάντων τήν είκ6να τού έπου

pανίου. » 
9. Τοϋ άγίου Βασιλείου, έκ τών Άντιλεγομένων περί τοϋ 

Άγίου Πνεύματος, κεφαλαίου είκοστοϋ, λόγου τετάρτου 

τών 'Αντιρρητικών· «·Ότι τa κοινa κτίσεως άκοινώlνητα τιtJ Β 174• 

άγί~ πνεύματι καi τa 'ίδια τοϋ πνεύματος άκοινώνητα τij 

5 κτίσει, έξ ών συνάγεται μή είναι κτίσμα τό πνεϋμα. 'Ότι 
τa κοινa τιtJ πατρί καί τιtJ υί9, ταϋτα κοινό καi τί;1 
πνεύματι. 'Ότι έν οίς χαρακτηρίζεται θεός ό πατηρ καi δ 

υίός έν τij Γ ραφij, έν αύτοίς χαρακτηρίζεται καl τό πνεϋμα 
τό &γιον, έξ ών συνάγεται Τf'\ς αύτης θεότητος τό πνεϋμα 

10 τς> πατρί. 'Ότι τa μόν~ προσόντα τί;1 πατρί ώς θειtJ καί 

ούχ ώς πατρί, καi τί;1 υίς> ώς θε9, ταϋτα μόν~ πρόσεστι 

τιtJ πνεύματι, ούκέτι δέ καl τ'Q κτίσει, ώστε τa άκοινώνητα 

όνόματα καί πράγματα τij κτίσει, μόνt] κοινa τij τριάδι, έξ 

ών συνάγεται δμοούσιος ή τριάς. Πδν δπερ έστi γεννητόν, 

15 τροπiϊς καl μεταβολf'\ς έπιδεκτικόν, κατa τόν λέγοντα τί;J 

θειtJ προφήτην· '"Ο ποιών πάντα καl μετασκευάζων αύ-

τά".» 

Τοϋ άγiου Μαξίμου, έκ Τf'\ς Πρός Πύρρον διαλέξεως, 
κεφάλαιον έξηκοστόν ενατον· «Άπό τής έvεργείας ή έκά-

20 στου φύσις χαρακτηρίζεται, της μέν άκτίστου ένεργείας 
Cίκτιστον δεικνύσης φύσιν, κτιστΤJν δέ τής κτιστf'\ς. » 
Περi δέ ίιπερκειμένου καi ύφειμένου οίJτw φησίv δ 

Χρυσόστομος έν τij τοϋ Κατa Ίwάννην εύαγγελίου όμιλίq. 
τριακοστij· 1 «Τί δέ έστιν δ φησιν- "Ούκ έκ μtτpου δίδωσιν Β 174• 

Sβ/66 ΜΑΧ. CoNF., Cap. thto/. et oec., PG 90, 1168 C, lin. 1-4, 6-10; 1169 
Ai;.14 65/66 1 Cor. 15, 49 

9, 3/17 (Ps.-)BAS., immo DIDYMOS (?), Atlv. Eun. W, PG 29, 709 01.2, 712 
Α 1 . 14 16/17 Am. ~), 8 19/21 Cf. ΜΑχ. CONF., Disp. c. Ρyπ., PG 91, 341 
Α9• 13 24/37 ΙοΗ. CHRYS., In Ιriι. hom., Ηιmι. ΧΧΧ, PG 59, 1743.1s 24/25 
Ioh. 3, 34 (loquitur lohannes Baptista) 

9, 1 άγίου] μεγάλου Η 10 μ6v41] μόvα G 23 τοQ) om. Η 



ΕΡ. CANT. Ι, 9, 25-62 

BCDFGH 25 ό θεός τό πνεύμα"; Ήμετς μέν πόντες, φησί, μέτρ'tl την 
τοΟ πνεύματος ένέργειαν έλόβομεν- πνεΟμα γόρ ένταΟθα 

την ένέργειάν φησιv- αϋτη γόρ έστιν ή μεριζομένη. Ούτος 
δέ άμέτρητον έχει καί δλόκληρον πδσαν τήν ένέργειαν. Εί 

δέ ή ένέργεια αύτοΟ άμέτρητος, πολλ9 μdλλον ή ούσία. 

30 Όρq.ς καi τό πνείίμα ίίπειρον; Ό τοίνυν πdσαν τοΟ πνεύ

ματος δεξόμενος τήν ένέργειαv, δ τό τοΟ θεοΟ είδώς, δ 

λέγων- '"Ό ήκούσαμεν λαλοομεν, καί δ tωpάκαμεν μαpτυ

pοΟμεν", πώς Ciν εΊη δίκαιος ύποπτεύεσθαι; Ούδέν γάρ 

φησιν, δ μή τοίί θεοϋ έστιν, ούδέ δ μή τοΟ πνεύματός έστι. 

35 Καi τέως περi τοΟ θεοΟ λόγου ούδέν φθέγγεται, άλλ' άπό 

τοΟ πατρός καi τοίί πνεύματος άξιόπιστον ποιεiται τήν 

διδασκαλίαν.» 

Τοϋ άγίου Κυρίλλου, έκ τών Θησαυρών, κεφαλαίου δευ

τέρου τοΟ πρώτου βιβλiου· 'Έλαπόν έστι τό θεόν εΙναι 
40 τοΟ πατέρα εΙναι τόν πατέρα καl θεόν. τΗι μέν γαρ θεός, 

πρός τα δοΟλα τήν σχέσιν έχει, ύ δέ πατήρ, πρός τόν ίδιον 
καi δμότιμον υίόν. 1 

Τοίί αύτοίί, έκ τών αύτών κεφαλαίων τοΟ πρώτου βι- Β 175' 

βλίου· « Ei μέγα τι χαρίζεσθαι νομίζουσιν οί χριστομόχοι 
45 τ9 θε9, πατέρα μέν έξαρ)(f\ς ούχ δμολογοΟντες αύτόν, 

θεόν δέ είναι διδόντες, άκουέτωσαν, δτι λιαν ύβρίζουσι, 
πράγματος άξιολογωτέρου την θείαν άποστεροϋντες φύσιν. 

"Θεός" μέν γαρ ώς πρός τa δοΟλα καί τd. γενητήν ϊχοντα 

την ούσίαν εχει τήν σχέσιν, "πατήρ" δέ, ώς πρός υiόν. Oi 
50 λέγοντες τοίνυν, δτι θεός μέν ήν έξαρχf\ς, οίίπω δέ καί 

πατήρ, την πρός τα δοΟλα σχέσιν προσόπτουσι τ9 θε9, 
τοϋ μείζονος άποστεροΟντες αύτόν- κρεiπον γαρ τό πα

τέρα γεννήματος εΙναι. » 
Και μετό τινα· «Εί μή τό "πατήρ" δνομα κυριώτερόν πώς 

55 έστι καi άξιολογώτερον έπi θεοΟ ii τό "θεός", δτου χάριν δ 
σωτήρ ούκ έκέλευσε βαπτίζειν είς δνομα θεοίί καi υίοϋ καί 
άγίου πνεύματος, άλλο τό άληθέστερον σημαίνων της θείας 

φύσεως άξίωμα 'Έiς πατtpα" φησi "καί υίόν καί ε/ς τό 
πνεΟμα τό άγιον"; Καί πάλιν ούκ είπεν· "Ό tωpακώς έμέ 

60 έώpακε τόν θεόν", άλλά· "τόν πατtpα", τό μείζον άπο

νέμων αύτc;> και ού τό έλαπον. ΟύκοΟν πρώτον lστw 
πατήρ, εΙθΌϋτω θεός, εi και άμα καί συνημμένως.» Ι 

32/33 Ioh. 3, 11 (loquitur Iesus) 39/42 CYRILL. ALEX., cf. Refut. Π, cap. 
17, lin. 17-::ι.ο 4't/S3 CYRILL. ALEX., cf. Refut. 11, cap. 17, lin. 22·31 54/ 
62 CYRILL. ΑLεχ., cf. Refut. ΙΙ, cap. 17, lin. 32·40 
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BCDFGH 

CANTACUZENI AD PAULUM EPISTULA SECUNDA 

Τοϋ βασιλέως, προς τόν αύτόν άρχιερέα 

1. Τιμιώτατε καl αίδεσιμώτατε άρχιερεΟ καl πάτερ. Έμή

νυσέ μοι ή άγιωσύνη σου, δτι προσερχόμενοί τινες τών 

άντιλεγόντων ένοχλοΟσί σοι, λέγοντες δτι ό βασιλεuς άπα

τ~ σε, έτερα φρονών καl άλλα πρός σt λέγων φρονείν. 
s Ούτοι μtν οίίν τα έαυτών ποιοΟσιν ώς τοΟ ψεύδους υίοl 

καl τοΟ ψεύδους γεννήτορες - τί γαρ καινόν; -, οϊ καl 
τοuς άγίους συκοφαντοϋσιν. Ή δt βασιλεία μου διd της 

τοΟ ΧριστοΟ χάριτος έκ παιδός την άλήθειαν έν πciσιν άσπα
ζομένη, πολλQ μάλλον έν τοίς θείοις ταύτην έτήρησα. Σu 

10 δt τοϋτο πιστεύσας άκριβώς έπιστόμιζε τοuς συ κοφάντας, 

λέγων a παρών παρ'ήμών f1κουσας, καi γράμμα έδέξω δια 
χειρός τοΟ της βασιλείας μου νοταρίου Γεωργίου τοΟ Κλει
δci· δτι πιστεύομεν έπl θεοΟ ούσίαν, ένέργειαν έχουσαν 

άδιαιρέτως έξ αύτής προϊοΟσαν, ού διϊσταμένην, άλλ' ώς 

15 διαφέρουσαν έπινοίq. ώσπερ τοϋ πυρός ή θέρμη καl τοϋ 

φωτός ή λαμπρότης, κατα τα περi τούτων παραδείγματα 

τών θεολόγων, 1 τοΟ τε Κυρίλλου καί Βασιλείου, οϋτως έπl Β 176' 

λέξεως έχοντα. 

2. 'Εκ τοΟ τριακοστοΟ δευτέρου λόγου τών Θησαυρών· 

<«Ο κύριος ήμών ΊησοΟς Χριστός, δτε δη θεός τε ίιπάρχων 

φύσει καl υίός, θεραπεύει έξουσιαστικώς, ούκ εύχής έργον 

έπιδεικνύων καθάπερ οί i:ίγιοι, άλλ' οίκείας καi ούσιώδους 

5 ένεργείας άπότελέσματα. Χορηγεt δt δμοίως οίσπερ aν 
βούλοιτο την έπl τούτ~ χάριν, ούκ άλλοτρίαν έπ'αύτοuς 

δύναμιν καλών, άλλ' ο'ίκοθεν έκτιθείς- wσπερ iiν εί καί τό 
πΟρ τοtς αύτQ πλησιάζουσιν έμβάλοι τής έαυτοϋ φύσεως 

την ένέργειαν. » 
10 Βασιλείου, έκ τοΟ Περί Πίστεως λόγου· «Έκεt τό πνεύμα 

τό i:ίγιον, δπου δ υίός καl δπου δ πατήρ, πάντα εχον καl 

αύτό συνουσιωμένως κατα την φύσιν, την άγαθότητα, την 

εύθύτητα, τόν άγιασμόν, την ζωήν. Τούτων ούδtν έπί
κτητον αύτQ, ούδt ϋστερον έπιγενόμενόν έστιν, άλλ' ώσπερ 

15 άχώριστον τQ πυρl τό θερμαίνειν καl τQ φωτl τό λάμπειν, 

2, 2/9 CYRILL. ALEX., Thes. de lrin., PG 75, 521 Β:Η2 
Refut. ΙΙ, cap. 13, lίn. 49"59 

10/20 BAS., cf. 

1, 1 καi πάτερ] 0111. Β2 Ρ· ""· 
οϋτως D 

9 έτήρησα ταύτηv G 17 /18 έπi λέξεως 



ΕΡ. CANT. ΙΙ, 2, Ι6-26 

BCDFGH οϋτω τc:;> πνεύματι τό άγιάζειν, τό ζwοποιεtν, ή άγαθότης, 
ή εύθύτης. Καi ώσπερ ό f\λιος έπιλόμπων τοίς σώμασι καί 
ποικίλως ! ύπ• αύτών μετεχόμενος ούδέν έλαποϋται παρο Β 176• 

τών μετε)(όντwν, οίίτω τό πνεύμα πdσι τήν tαυτοο χάριν 
20 παρέχον άμείwτον μένει καi άδιαίρετον.» 

'Αριθμόν δέ θεοτήτων δύο fi και πλειόνων ύφειμένων η 
ύπερκειμένων, καl δσα άλλα έκ τf'\ς διαφορdς οί έμ
βρόντητοι συνάγειν οϊονται καθ'fιμών, τf'\ς έκεινwν έστί 
παρανοίας· ώσi δt Χριστιανών οϋκ είσι φορητό. ΤαΟτα 

25 είδώς, τούς μέν άγνοοΟντας δίδασκε, τοuς δέ συκοφάντας 
έπιστόμιζε. Εί δ" ούιc αtσχύνονται, ληρείν εα. 

18 έλατοοται G 



BCDFGH 

PAULI AD CANTACUZENUM EPISTULA PRIMA 

Τ οϋ αύτοϋ άρχιερέως, πρός τόν βασιλέα 

·Υψηλότατε καi σοφώτατε βασιλεϋ. 'Ύδωρ στενοχωρούμε

νον άλλους άναρρήγνυσιν άγωγοuς καi διεξόδους άνοίγει. 

Αί δt. μεγάλαι. τών λιμνών πάσας τας όδοuς άποκλείοu

σι καi συνέχουαιν, wστε μη έπιπλέον άπορρείν. 'Έλαβον τοί-

5 νυν παρd τής σής βασιλείας μετ' αίδοϋς τό διακομισθtν 

πρός με γράμμα, δπερ εί καi τοίς καλώς νοοϋσι καi τοίς 

είλικρινf\ διάνοιαν lχουσι καi τοίς τας άναφuείσας 1 άγνο- Β 177' 

οΟσι φιλονεικίας άρκοίη, δμως μεγάλην άμφιβολίαν ένίησι 

καi πολλην ύποψίαν τοίς τε είποΟσι καi τοίς άκούσασι τό 

10 περi τών πολλών θεοτήτων δόγμα έν τι] ύμετέρQ έκκλησίQ 

φuήναί τε καί βλαστήσαι. 'Όθεν ή τής σής βασιλείας σοφία 

wσπερ τις λίμνη ύδάτων άφθόνως πεπληρωμένη σαίς άπο

κρίσεσιν έκ μέσου ποιησάτω πάσαν άμφιβολίαν καi τt] συ

κοφαντίQ μηδαμώς χώραν μεταδιδότω. ΤαΟτα δέ είσιν ώς 

15 έν βραχεί τα την ϋλην τής άμφιβολίας έμποιοϋντα· 

Πρώτον- εί έν τ<t> θε<t> ταυτόν έστι πράγμα τό τε εχον 
καi τό έχόμενον. Έν γaρ τοίς σοίς γράμμασιν έγέγραπτο 
« ούσίαν εχουσαν ένέργειαν ». 
Δεύτερον- έπεi πάν τό πράγματι διαφέρον καi έπινοίQ 

20 διαφέρει, ού μην τό άνάπαλιν, άρεσάτω διακαθάραι, ε'ίπερ ή 

ούσία καi ή ένέργεια διαφέρουσιν η πράγματι καi έπινοίQ 

η έπινοί9 μόνι;~ f1γουν κατa τόν τής ήμετέρας νοήσεως 

τρόπον μόνον. Έν γάρ τοίς σοίς γράμμασι περιείχετο 

«έπινοίQ διαφέρειν», ούδενός 1 άλλου προσκειμένου, διΌίί liν Β 177• 

25 ίκανώς ένοείτο, έπινοi9 μόνι;~ είναι την διαφοράν, άλλ' ούχi 
καi τ<t> πράγματι. 

Τρίτον- τα τοΟ πυρός καί τοΟ fιλίου παραδείγματα συμ

φωνεί δσον πρός τό άδιαίρετον, άλλ' ού καi πρός την 

πραγματικην ταυτότητα· άλλο γάρ έστι πράγμα τό πΟρ 
30 wσπερ ύφεστηκός, καl άλλο ή θέρμη τούτου wσπερ ένόν, 

εί καl άδιαιρέτως άλληλα σύνεισι ταϋτα. 
Μη δοκείτω δt. άηδές τί] σί] βασιλείQ, κόπον άναδέξασθαι 

ύπt.ρ τούτων δλίγον, wστε τα προειρημένα διασαφήσαι. 

Καλώς γόρ σαφηνισθέντα πολuν ο'ίσουσι καρπόν σωτηρίας 
35 ψυχών, άναιρήσουσι τός τής πονηράς φήμης κηλίδας, δόξης 

σοι καl τιμής α'ίτιον εσται καl τα τών διασυρόντων έμφρά
ξει στόματα. 

7 /8 ό.γνοοΟσι) 0111. C 2 Ρ· ""· D 2.1 f]] 0111• CP· r.u. D 



BCDFGH 

CANTACUZENI AD PAULUM EPISTULA TER ηΑ 

Τ οΟ βασιλέως. πρός τόν αύτόν άρχιερέα 

1. Τά παρc\ τf\ς σf\ς άγιwσύνης γρόμματα δεξαμtνη ή βα
σιλεια μου, τιμιώτατε και αίδεσιμώτατε όρχιερεϋ καί πό-

τερ, έγνώρισα τό λεγόμενα παρά τών άντι/λεγ6ντwν Tij τοϋ Β 178' 

θεοΟ έκκλησι9. Τούτους μέν ούν είκ6τwς αν τις έξο-
5 μοιώσειε ~ μυθευομtνυ πολυκεφόλ~ Οδρ~. ~ μιdς άποτε
μνομtνης τών κεφαλών τριπλδς άνεδίδου κατό τόν μϋθον, 

πλήν δσον έκεινη μέν ού καθόπαξ άναιρουμένη τοΟτο 

μυθεύεται δρδv, ούτοι δέ και δπαξ καi δiς και τρις ύπό 
τf\ς συνόδου παντόπασι καταβληθέντες βιάζονται ζt\ν δο-

10 κεiν· καl πρός τούτοις, όναισχύντ~ καί tταμωτάτ«t> καi 
γλώΠΌ και γνώμυ χρώμενοι, το ίδια α'iσχη Kal τaς κηλί
δας τίj τοΟ θεοΟ έκκλησί9 περιόπτειν τολμώσιν, ού μάλλον 

δντες βδελυκτοι τfΊς τών δογμάτων διαστροφf\ς ~ Τt\ς 
ίταμότητος καl τf\ς άναισχυντίας. 

15 Λtγουσι και γdρ ήμdς πολυθέους διό τό λtγεσθαι παρ' 

ήμών, δτι τό ~ς θεότητος δνομα κατηγορεtται μέν και έπι 

τf\ς ούσiας τοΟ θεοΟ, κατηγορεtται δt και έπ! Τt\ς ένερ
γειας, και δτι ούδtν έστι κτιστόν έν τ«tJ θε«tJ. Άλλο ιc:δν 
δiκαιον, καν σοφόν; κiiν άληθf\, και δσα άλλα φυσικώς 

20 λέγεται 6 θεός, ούδtν έστι κτίσμα, άλλ' ούδεμήν μέρος 

δλου. Οϋτω γάρ 1 Ciν εϊη σύνθετος έκ μερών. 'Αλλά. κliν Β 178• 

σοφόν εϊπωμεν τόν θεόν, δλος αύτός έστιν ή σοφία αύτοΟ· 

κiiν άγιον, δλος αύτός έστιν ή άγι6της αύτοΟ· και άπα

ξαπλώς, δπερ aν τών φυσικών αύτοΟ εϊπwμεν ίδιwμάτwν, 

25 αύτός έστιν δλος δ θεός. Οί δ' αύτ(κα έπιφύονται ήμiν 
συλλογιζόμενοι, δτι εί πολλό λέγονται έπi θεοΟ, ταΟτα δέ 

καi ίiκτιστα, Πdν δ'δπεp έστίν έν τ9 θεφ θεός έστι, πολλοί 

δρα θεοi, και έπομtνως πολύθεοι οί ταύτην έχοντες τήν 

δόξαν περi θεού. 
30 «ΆλλΌ ώ βtλτιστοι>>. φαΙη τις liν πρός αύτούς, «μή ήμiν, 

άλλά τοiς θεολόγοις διδασκόλοις τοΟτο προστριβειv fδει τό 
αίσχος. Ούτοι γάρ είσιν οί λέγοντες τήv έvέργειαv ού 

μόνον δκτιστον, άλλά και προιοοσαν έκ Τt\ς ούσiας· τό δέ 
προϊόν fκ τινος ού ταυτόν. έστι πόν11J τι;> έξ ού πρ6εισιv, 

5 ϋδρQ} Cf. AcιND., Ep. 31· Iin. '6 Hero (et vίde eius comm., pag. 370 s.) 
15/18 Cf. PROCH., Apol., Mercati 29910 • 30012 

2./3 κal πάτερ) om. Β2 Ρ. ,,.,.. 28 nολοlθεοι G 



ΕΡ. CANT. ΙΙΙ, 1, 3 5 - 2, 27 

BCDFGH 35 έπεi μηδέν έξ έαυτοϋ πρόεισιν. » Οuτοι μεν οuν, οϋτω την 
γνώμην διαστραφέντες, ήμίν τε έπηρεάζουσιν, α μη θέμις 

έγκαλοΟντες, καi σοi προσιόντες ένοχλοίίσιν. Έμοί δε δο

κεί μέν καi το πρότερον είρημένα πρός εύγνώμονας καi 

την άλήθειαν άσπαζομένους αύτάρκως είρήσθαι. Ώς Cίν δε 1 

40 το άπύλωτα στόματα καi ή συκοφάντις γλώσσα τών την Β 179' 

άλήθειαν έμφραγείη διαστρεφόντων, σην χάριν καί αύθις 

έρώ. 

2. Έπi τf\ς άγίας καi όμοουσίου τριάδος οϋτω πιστεύο

μεν, ώς «Είς θεός, δτι μία θεότης μονdς άναρχος καί 
άπλή καi ύπερούσιος καί άμερης καi άδιαίρετος ή αύτη 

μονός καi τριάς. 'Όλη μονός ή αύτη καi δλη τριος ή αύτή· 
5 μονός δλη κατd την ούσίαν ή αύτή, καi τριdς δλη κατά τά 

πρόσωπα ή αύτή. Πατηρ γάρ καi υίός καi πνεϋμα Cίγιον ή 
θεότης, καi έν πατρi καi υίQ καi άγί4J πνεύματι ή θεότης, 
δλη έν δλ4J τQ πατρi ή αύτή, καί δλος έν δλt;ι τij αύτij ό 

πατήρ· καί δλη έν δλ4J τQ υίQ ή αύτή, καi δλος έν δλ1J τij 
10 αύτij δ υίός- καi δλη έν δλ4J τQ πνεύματι' τQ άγί4J ή αύτή, 

καί δλον έν δλΙJ τij αύτij τό πνεΟμα τό Cίγιον. Ού γάρ έκ 

μέρους ή θεότης έν τQ πατρi ή έκ μέρους θεός ό πατήρ· 
οϋτε έκ μέρους έν τQ υίQ ή θεότης η έκ μέρους θεός ό 

υίός οϋτε έκ μέρους έν τQ άγί4J πνεύματι ή θεότης η έκ 

1s μέρους θεός τό πνεύμα τό aγιον. Οϋτε γaρ μεριστη ή 

θεότης, 1 οϋτε άτελfις θεός ό πατηρ i\ ό υίός η τό πνεύμα Β 179• 

τό Cίγιον- άλλ'δλη έστiν ή αύτη τελεία τελείως έν τελεi4J 

τQ πατρί· καl δλη τελεία τελείως έν τελεί4J τQ υίQ ή αύτή~ 
καί δλη τελεία τελείως ή αύτη έν τελεί4J τQ άγί4J πνεύμα-

20 τι. 'Όλος γόρ έν δλ4J τQ υίQ καl τc;> πνεύματι τελείως 

έστίν δ πατήρ· καi δλος έν δλ4J τc;> πατρi καί τQ πνεύματι 

τελείως έστlν ό υίός καi δλον έν δλ4J τQ πατρi καi τ9 

υίc;> τελείως έστi τό πνεϋμα τό Cίγιον. Διό καί είς θεός δ 

πατηρ καi ό υίός καί τό πνεϋμα τό Cίγιον. Μία yάρ καi ή 

25 αύτη ούσία καi δύναμις καί ένέργεια πατρός καί υίοϋ καi 
άγίου πνεύματος, ούκ δντος ούδενός τοΟ έτέρου χωρiς η 

νοουμένου.» 

2, 2/27 ΜΑΧ. CoNF., Cap. theo/. et oec., PG 90, 1124 Dιο - 1125 Α 11 , Β3 • 

C5 

'41 έμφραγοίη D 
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ΕΡ. CANT. ΙΙΙ, 2, 28 - 3, Ι4 193 

;υFGH Τοίις δt φρονοϋντας έπi θεοϋ θεοuς καί θεότητας δύο η 
τρείς τι πολλaς καί δυνάμεις πολλaς διαφερούσας άλλήλων, 

30 ώς τtj μtν τυχόν τοuς άγγέλους τόν θεόν δεδημιουργη
κέναι, τ'Ιj δt τόν δρατόν κόσμον κατό τούς συκοφόντας, 

μετά των είδωλολατρων τάπομεν, τι μίiλλον μετ' αύτοϋ τοΟ 

πρώτως έφ' έαυτόν Πιν τοΟ θεοΟ τιμι'ιν κακώς έλκύσαντος 

διαlβόλου. Β 180' 

35 'Έτι προφέρουσιν ήμiν, δτι λέγομεν έπl θεοu ούσίαν 

t:χουσαν ένέργειαν, και ζητοΟσι παρ'ήμών μαθεiν, δποιάν

τινα Πιν διαφορaν εχοντος και έχομένου νοοuμεν. Άποκρι

νάσθωσαν ούν ήμiν πρώτον, εi μετέμαθον καλώς διαφοράν 
ούσίας καi ένεργείας, καί τότε αύτοiς έροϋμεν τfΊς διαφο-

40 ρdς τό είδος έπομέvως παντάπασι τοiς άγίοις. Εί δ' έτι τών 

προτέρων εχονται, έωλον αν ε'ίη τοiς τοιούτοις προσδια

λέγεσθαι· ϊως γaρ αν οί προσδιαλεγόμενοι μη συνομο

λογωσι τάς προτάσεις, άδύνατον συμπέρασμα προβf\ναι. 

Πως γaρ ίiν τις Έπικουρί~ περi τριάδος διαλεχθείη, μηδό-
45 λως είναι θεόν παραδεχομέν~; Τόν αύτόν δη τρόπον ούδέ 

τούτοις άποκρίνασθαι δεί, αχρις αν συνθώνται διαφοράν 

ούσίας καί ένεργείας δμολογεiν. Εί δt τοΟτο μήθ'ή 'Έκτη 

Σύνοδος ήδυνήθη, δi'\μος δλος άγίων, μήθ'δ τών θεολόγων 

Ciπας χορός, δέδοικα, μή καi μέμψιν ήμiν δικαiαν έπενέγκΤJ 
50 τό τούτους πείθειν έπιχειρεiν, άγνοήσασιν ώς έοικεν, ώς 

ούδ'δσον εiπεiν άποδέομεν Τ1ϊς έκεiνων δυνάμεως 1 καί Β 1so• 

άγιωσύνης. 

3. Διa ταύτας μtν τaς αίτiας ούκ αν άπεκρινάμεθα πρός 

έιcείνους, σην δέ χάριν, ώς έχω γνώμης, έρώ. Οϋτε ταυτόν 

'ίσμεν παντάπασιν έπi θεοΟ τήν ούσiαν καi τήν ένέργειαν, 

έπεi μηδt τοiς θεολόγοις τοϋτο δοκεί, οϋτε ούσίαν μόνον 

s μη εχουσαν ένέργειαν. «Τό γάρ μή έχον» κατά τόν aγιον 
Διονύσιον «δύναμιν μηδεμίαν, οϋτε ϊστιν, οΟτε τί έστιν, 

οϋτε έστίν αύτοΟ θέσις.» Καί δ Δαμασκηνός· «'Ενέργειά 
έστι δραστικη καl ούσιώδης τ11ς φύσεως κίνησις, ής μόνον 
έστέρηται τό μή δν.» ΆλλΌύδεμήν λέγομεν τήν τοΟ θεοϋ 

10 ούσίαν εχειν ένέργειαν ώς ετερον έν έτέρ~. ούδ'ώς ούσίαν 

καi συμβεβηιcός, ούδ'ώς ούσίαν και ποιότητα, άλλ'ώς ού

σίαν άπλf\ν εχουσαν δμοίαν αύτϋ άπλουστάτην ένέργειαν. 
Τοϋτο δ'ήμίν σuμμαρτυρήσει καί δ κλεινός Ίουστiνος, 

φιλόσοφος ών ύπέρ τοuς νϋν, εί θέμις εiπείν, καi μάρτυς 

3, 5/7 Ps.-DION., Dι diιi. no111., PG 3, 893 Α9• 11 7 /9 IOH. DAM., E.xp. fιd., 
Kotter 11, 144, cap. 597-8; 93, cap. 3713 



194 ΕΡ. CANT. 111, 3, 15 - 4, 4 

BCDFGH 15 καi θεολόγος. Έρwτηθείς γάρ, δη· «Εί έχει ό θεός ύπόστα-
σιν ύπάρχοuσαν καί βοuλf)ν ένuπάρχοuσαν καί uίόν ύπάρ

χοντα, πώς, έκ τοσούτwν συγκείμενος, άπλοίίς όνομάlζε- Β 181 • 

ται; » άπεκριθη· «'Ο θεός, ώσπερ δλος έστi πα νταχοίί καi 

δλος έν έκάστ~ καί δλος έφ. έαυτοίί - καί τούτοu την 
20 πίστιν έχομεν -, οϋτω καί τό άπλοΟν αύτοΟ δλον υίός έστι 

καί δλον υίόν έ:χον έστί καί δλον βουλή έστι καi δλον 

βουλfιν έχον έστίν. Ού γάρ εστι κατa την κτιστfιν φύσιν ό 
θεός, ώστε τό είναι αύτόν καί τό έχειν νοηθήναι έν συν

θέσει, άλλ• ώς ύπtρ την φύσιν έστίν ών, οϋτω καί τό είναι 
25 αύτόν καi τό έχειν έστiν ύπέρ την σύνθεσιν. » 

Εί δ. άπλώς κακίζουσι την τοίί έχειν φwνfιν έπί θεοίί 

λεγομένην οί φάσκοντες ούτοι είναι σοφοί, οίικ aν φθάνοι
εν καί τ<tJ μεγάλ't' πατρί Άθανασί~ διαστροφf)ν έν τοίς 
δόγμασιν έγκαλοϋντες. Φησί γάρ· «'Ένα θεόν έν τρισiν 

30 ύποστάσεσι θεολογοϋμεν, μίαν έχοντα την ούσίαν καί την 

δύναμιν καί την ένέργειαν, καί δσα i:ίλλα περi τfιν ούσίαν 

θεωρείται θεολογούμενα καί ύμνούμενα. » Καi αuθις, τό 

«Πάντα δσα έχει ό πατήp έμά έστι» σαφηνίζwν, ώς aν μη 
δοκij τοίς συκοφάνταις περί τής κτiσεwς τοϋτο είρηκέναι 

35 τόν σwτήρα· «Ούχ ενεκεν κτιστών πραγμάτων τοϋτο έφη 

ό σwτηρ τό "Πάντα δσα έχει ό πατήp 1 έμά tστι" », λέγει ό Β 181 • 

διδάσκαλος, «άλλ"δσα άνηκε τij θεότητι τοϋ πατρός αύτοϋ, 

ίδια έφη ό κύριος.» Καi αύθις είς τό «Πάντα μοι παpεδ6θη 

ύπό τού πατp6ς» οϋτw φησί· «Πάντα δσα έχει ό πατήρ 

40 έμά έστιν. 'Ανάγκη τοίνυν νοείν ήμδς, δτι έστiν έν τ~ 
πατρi τό άίδιοv, τό αίώvιον, τό άθάνατον- έστι δέ έν αύτ~ 

ούχ ώς άλλδτρια αύτοϋ, ciλλ.ώς έν πηγij έστιν έν αύτ~ 
άναπαυδμενα.» 'Έχει δέ ταΟτα καί ό υίός, ούκ έξ άρετf\ς, 

ώς εiπομεν- άλλά τής ούσίας αύτοϋ έστιν. 

4. Οϋτw μέν ούν τό έχον καi τό έχόμενον ήμείς έπi θεοϋ 
νοοϋμεν, έπδμενοι τοίς άγiοις· καi τήν τε ούσίαν λέγομεν 

έχειν ένέργειαν, διαφέροuσαν όπwσοϋν τής ούσίας, έπειδη 
την μέν ένέργειαν άκούομεν έκ τής ούσίας προϊέναι, τής 

1S/2S 'ΓΗΕου. CYR., cf. Refut. Ι, cap. 30, lin. 26-36 29/32 Ps.-ATHAN., 
cf. Refut. 1, cap. 26, lin. 52·55 33 loh. 16, 15 35/38 Cf. Ps.-ATHAN., De 
/rin. άία/. ΙΠ, PG 28, 1205 C11 · 0 1 36 Ioh. 16, 15 38/39 Matth. 11, 27 

39/43 ΑΤΗΑΝ., ln ί//uά: Onmίa, PG 25, 216 Β 11 . 1 4 39/40 Ioh. 16, 15 

4, '4/S Cf. SYNOD. VI GENER-, ut supra, Refut. ΙΙ, cap. 5, lin. 2·4 

15 tχοι G 3'4 δοκετ G 

4, 2 Αά καi τήv et sequmtia ση(μείwσαι) monet G,,..g 



ΕΡ. CANT. ΙΙΙ, 4, 5 · 42 Ι95 

:DFGH s Συνόδου λεγούσης τήν δ' ούσίαν άφ' έαυf11ς προ~έναι ού
δέπω καl τήμερον ούδεlς τών βλασφήμων είπε. Καl ούδέ 
σύνθεσιν ούδεμ(αν έννοοΟμεν, οϋτε ύποκειμενον καi κατη
γορούμενον, οϋτε ούσίαν και συμβεβηκ6ς, οϋτε ούσίαν καi 
ποιότητα, ώς ε'ίρηται. Οδτοι δ' ει μέν όψέ ποτε πεισθέντες 

10 τοτς άγ(οις μεταμάθωσι τήν άλήθειαν, τ9 θε9 1 χόρις τ9 Β 182' 

θtλοντι πάντας άνθpώπους σωθίJναι καί εlς tπlyνωσιν 
άληθεlας έλθεΤν. Εί δ' άγνωμονοtεν tτι καl βούλοιντο τήν 

ούσ(αν τοΟ θεοϋ τεχνολογείν καί τά άνεξερεύνητα έρευνciν 
καl τόν τρόπον ζητείν μαθεiν, καθ'δν εχει ό θεός τά 

15 προσόντα αίιτ9 φύσει καl οίικ έπtκτητα, ήμείς κατά τόν 
δγιον Ίουστtνον «'Ώσπερ ίιπtρ τήν φύσιν έστiν ό θεός ών, 
οϋτω καi τό είναι αίιτόν καί τό εχειν ύπtρ τήν σύνθεσίν 
έστιν» είπ6ντες, άπαλλαγησδμεθα. Εί γάρ ό φιλοσοφώτατος 
νοΟς καi διαβατικώτατος κατά τήν αύτ9 προσοΟσαν φυ-

20 σικήν δύναμιν οίιδt τήν κτισιν διαβ1'ναι δύναται - τίς γάρ 
ένόησέ ποτε φύσιν άγγέλου, ώς εχει; κτισις δt ι<αl ό 

δγγελος πάντως -, πώς δν ήμείς περl τοΟ, πώς ϊχει ό 
θεός a εχει, ίσχuρισαιμεθα λέγειν δύνασθαι, ού κατά τήν 

κτιστήν φύσιν εχοντος a εχει; 
25 Ei δ' οuτοι γε ώς τήν έν άνθρώποις πάσαν tχειν μεγα-

λαυχοΟντες σοφιαν τά τοιαΟτα μεγαληγοροiεν εiδέναι, οίι 

πολλά aν κάμοις ψευδομένους αύτούς έλέγχων. Έρώτησον 

γάρ αύτούς, πώς εχουσι ψυχήν· δλην έν δλ<t' σώματι η έν 
μέρει· καί εί μtν έν 1 μέρει, πώς οίι τό λοιπόν δψυχον· εί Β 1s2• 

30 δ' έν δλ<t', πώς άκρωτηριαζομένου τοΟ σώματος ή ψυχή 

σώα μένει· εi δ' δλη έν δλ<t' τ9 σώματι έστι καl δλη έν 
έκάστ~ μέρει, πρώτον μέν, πώς τοΟτο συμβαινει - τό 
γάρ τό δλον πληροΟν Ε.δει μή χωρείσθαι τ9 μέρει· οϋτω 
γάρ δν fποιτο σύμμετρον ε1ναι τό μείζον τ9 έλάσσονι· κοι-

35 νή γάρ έστιν tννοια, τό δλον μείζον είναι τοϋ μέρους -, 
επειτα, πώς τfjς μέν καρδιας μδλλον έκθερμαινομένης ij ψυ
χομένης μελαγχολ(αι γινονται καί φρενιτιδες και f11ς ψυχf\ς 

άπδλλυται τό φρονετν, f11ς δt χειρός ij τοΟ ποδός φλεγμαι
νοντος, ούδέν τοιοΟτον πάσχει. Και iiλλα πολλό τις ον 

40 εϋροι έν τa τfjς ψυχf\ς συγκράσει καl τοΟ σώματος, τήν 
άνθρωπtνην ύπερβαiνοντα γνώσιν. 'Ό καi Γρηγόριος, ό 
μέγας νοΟς, ή f11ς θεολογιας άκρότης, ούκ {Jσχύνθη μαρ-

11/12 1 Tim. 2, 4 16/18 THEOD. CYR., cf. Rcfut. 1, cap. 30, Ιίn. 35-36 

7 νοοΟμεv G 16 ών ό θεός DH 31 σώα) {Υ}ΠΙΧί, σώα codά. 



196 ΕΡ. CANT. ΙΙΙ, 4, 43 - 5, 32 

DFGH τυρών έαυτ9, «~ πώς συνεζύγην, ούκ οίδα» λέywν, « καi 
πώς είκών τέ εiμι τοϋ θεοϋ καi τQ πηλQ συμφύρομαι.» 

45 Καί τa μέν περί τοϋ «έχειν», ίνα μη έπi πολύ μηκύνwμεν 

λόγον, τοϋτον ήγούμεθα τόν τρόπον έχειν. 1 

S. Έπεi δt και περi τοϋ «έπινοίq.» έζήτησας άνακαθάραι Β 183' 

ήμάς, εί πράγματι καi έπινο[q. λέγομεν διαφέρειν την 

ένέργειαν τfjς ούσίας - ώς τοϋ μtν πράγματι διαφέροντος, 
καi έπινοίq. έξανάγκης, ού μην τοϋ έπινοίQ., καi πράγμα-

5 τι -, πρώτα μtν εϋκαιρον πρός τοuς άντιλέγοντας είπείν, 
δτι άναyκάζουσιν ήμάς περιτtμνεσθαι, ούχ 'ίνα οί περι
τετμημtνοι ν6μον φυλάξωσιν, άλλ' ί'να έν τ(ί ήμετέρq. σαpκί 

καυχήσωνται· ού γaρ ίνα μαθόντες φυλάξwσι, τοϋτο ζητοϋ

σιν, άλλά νομίζοντες έκ τούτου μώμόν τινα προστρί-

10 ψειν fιμΙν. 'Εγώ δt ήj τοϋ θεοϋ χάριτι θαρρήσας, τήν 

ήμετέραν γνώμην άπλο'ίκώς καi έλευθερίως καi περi τού
του έρώ. 

Την τοϋ θεοϋ ούσίαν καi την ένέργειαν κατά την τών 

θεολόγων διδασκαλίαν καi την άπόφασιν τfjς Συνόδου οϋτε 

15 πάνΤ1J ταυτόν νομίζω, οϋτε πάνη:ι ού ταυτδν· ού μήν τc;> 

αύτ9 λόγ<tJ. Ού γάρ δύναταί τι είναι κατά τόν αύτόν λόγον 
καi ταυτόν καi ού ταυτόν, άλλά την μέν ενωσιν καi τό 

άχώριστον καi τό άδιαίρετον τ9 πράγματι, την διάκρισιν 

δέ μδνι;ι ήj έπινοίQ., έπιlνοίq. δέ, ού ψευδεί τινι άναπλασμQ Β 183• 

20 συνισταμέν<tJ μόνον κατά τόν νοΟν, άλλ' άληθείQ.. Τό γaρ 

κατά τόν ήμέτερον μόνον νοϋν συνεστηκός, άληθείq. δt μή 

έν τοίς πράγμασιν δν, ψευδές. Έπi δέ τοϋ θεοϋ ούχ οϋτως. 

'Ό yάρ ό ήμέτερος νοεί νοΟς, διδαχθείς παρά τών άγίων, 

καi άληθές έστιν έν τ9 θεQ. Ού μήν νοείται παρ'ήμών, ώς 
25 έστιν έν τ9 θεQ - τοΟτο yό.ρ άδύνατον πάσ13 γεννητi] 

φύσει -, άλλ'δσον ήμίν έφικτόν- δ δ'δπερ άμηγέπη παρ' 

ήμών νοείται, άληθώς έστι καi προαιωνίως έν τ9 θε9. 
Μάρτυς Γρηγόριος ό Νύσσης, λέγων έν τρισκαιδεκάτ~ 

λόγ~ τών Άντιρρητικών, δτι· « Πdν δτιπέρ έστι περi τόν 
30 θεόν νοούμενον, τοΟτο πρό τfjς τοΟ κόσμου συστάσεως ήν

άλλ' όνομάζεσθαι τοϋτό φαμεν μετό. τό γενέσθαι τόν όνο

μάζοντα. » 

43/"'4 GREG. ΝΑΖ., Οι: XIV, PG 35, 865 Α 1 1-1 3 (<;> ad praecedentem vocem 
σώματος revocetur) 

5, 6/8 Gal. 6, 12·13 29/32 GREG. NYSS., Contι: Ειιn. 11, Op. Ι, 27311-20 

45 πολι) v Η (·ν ''""'" .. e. 7) 

5, 26 δ] δτι Η 29 δτιπέρ] δπέρ F 



ΕΡ. CANT. ΠΙ, 6, 1-36 Ι97 

BCDFGH 6. Τόν αύτόν δfι τρόπον καί Βασίλειος ό μέγας τό «έπι-
νοίq.» βούλεται νοείσθαι έπί θεοΟ. Τοϋ γάρ Εύνομίου 
λέγοντος- «Άγέννητον δt λέγοντες, ούκ όνόματι μόνον, 
κατ' έπίvοιαν άνθρwπίνην, σεμνύνειν οίόμεθα δείν, έκτιν-

5 νύναι δt τό πάντwv άναγκαιότατον δφλημα τήν τοϋ ε1ναι 1 

δ έστιν όμολογίαν. Τό γάρ τοι κατ'έπίνοιαν λεγόμενα έν Β 184' 

όνόμασι μόνον καί προφορQ τό εΙναι έχοντα, ταίς φwναiς 
συνδιαλύεσθαι πέφυκεν», ό μέγας ούτός φησιν - έκ τοϋ 
πρώτου λόγου τών 'Αντιρρητικών -· «'Αναιρεί τό κατ'έπι-

10 νοιαν θεwρείσθαι έπl θεοϋ τό άγέννητον, ήγούμενος έντεΟ

θεν pαδ(αν αύτ9 π)ν έπιχείρησιν εσεσθαι τοο τήν ά.γεν
νησίαν ούσίαν εΙναι· έκ τούτου δt άναντιρρήτwς δείξειν, 

άνόμοιοv είναι κατ' αύπ)ν τήν ούσίαν τόν μονογενi\ τ~ 

πατρί. ΔιατοΟτο προσπλέκεται τφ pήματι τfiς έπινοίας ώς 

15 ούδtν σημαινοντι τοπαράπαν, άλλ'έν μόνι;ι τa προφορQ τήν 
ύπόστασιν κεκτημέν<t>· καl ά.νάξιον εΙναι θεοΟ προσποιείται 
ταίς έπινοίαις αύτόν άποσεμνύνειν. 'Εγώ δέ, ει μtν έπινοίq. 
θεωρητόν η μη τό άγέννητον, οϋπw δι"ίσχυρίζομαι, πρiν aν 
ύπ' αύτfjς τοϋ λόγου τfjς έξετάσεwς διδαχθώμεν. Αύτό δt 

20 τοϋτο, τί ποτ'έστlν ή έπίνοια, ήδέwς Ciν έρwτήσαιμι· άρΌύ-
δέν παντάπασι σημαίνει τό δνομα τοϋτο καi ψόφος 1 Ciλλwς Β 184• 

έστί, διά τfjς γλώττης έκπίπτwν; Άλλό τό τοιούτον ούχί 

έπίνοια, παράνοια δ'aν μδλλον καl φλυαρία προσαγορεύοι-
το. El δt σuγχωροίη σημαίνειν μέν τι τήν έπίvοιαν, ψευδές 

25 δt τοΟτο παντελώς καi άνύπαρκτον, ώς έν ταίς μυθοποιίαις 

κενταύρwν δή τινων άvαπλασμοuς καi χιμαίρας, πώς τό 

σημαινόμενον ψεΟδος τc;> ψόφ<t' τfjς γλώπης συναφανίζε
ται, τfjς μtν φωνf\ς πάντwς είς ά.έρα προχεομένης, τών δέ 
ψευδών νοημάτwν έναπομενόντwν τtj διανοίq.; Ούδt γάρ, 

30 έπειδάν ποτε ψευδών παντελώς καί διακένων άναπλασμώv 

fί έν ταίς καθ' Οπνον φαντασίαις η Cίλλως έν τοίς ματαίοις 
τοΟ νοΟ κινήμασιν ή ψυχfι πληρwθείσα παρακατάσχ~:ι τίj 
μνήμΤJ, είτα διά τfiς φwνf\ς έξαγγεtλα• προtληται, όμοΟ τφ 
προενεχθέντι λόγ<t' συνηφανίσθη καi τό φαντάσματα. Πολ-

35 λοο γάρ aν δξιον ήν τά ψεuδf\ λέγειν, ε'ίπερ ή φύσις τοϋ 
ψεύδους τοtς λαλουμένοις συνδιεφθείρετο. ΆλλΌύκ έχον 

3/8 BAS., Αάιι Ειιn. Ι, PG 29, 520 C1•6 = Sesboiie 1, 180, cap. 5124-129 9/ 
'80 BAS., ibd., PG 29, 520 C7 - 521 C6 = Sesboiie 1, 180-184, cap. 5130-140• cap. 
61.21 

7 όvόματι C D .. """ 
σεvεχθέvτι BCDFG 

18 \σχuρlζομαι C 2-4 τι] τοι Η Η προ-



r<)8 ΕΡ. CANT. 111, 6, 3 7-71 

BCDFGH έστί φύσιν τοΟτό γε. "Υπόλοιπον δ' aν ε'ίη δεικνύναι, 1 πώς Β 185' 
μtν ή συνήθεια καί έπί πο[ων πραγμάτων τfj έπινοί9 

χρήται, πώς δέ τά θεία λόγια την χρήσιν αύτής παρεδέξα-

40 το.» 

Καi μετ' δλίγον- «'Εγγuς δι) τοϋ τοιούτου τρόπου τής 

έπινοίας την χρf\σιν καί παρά τοΟ θείου δεδιδάγμεθα 
λόγου. τα μέν ούν άλλα παρήσω, πολλά έχων είπείν· έvός 

δέ μόνου τοΟ καιριωτάτου μνησθήσομαι. Ό κύριος ήμών 
45 ΊησοΟς Χριστός έν τοίς περί αύτοϋ λόγοις την φιλανθρω

πίαν η,ς θεότητος καi τήν έξ οίκονομίας χόριν τοίς άνθρώ

ποις παραδηλών, ίδιώμασί τισι τοίς περί αύτόν θεwρου

μένοις άπεσήμανε ταύτην, θύpαν έαυτόν λέγων καi 6δόν 

καί 6.pτον και Ιίμπελον καί ποιμtνα και φώς, ού πολυώνυ-

50 μός τις ων. Ού γάρ πόντα τά δνόματα είς ταυτόν άλλήλοις 

φέρει. 'Άλλο γάρ τό σημαινόμενοv φωτός καi άλλο άμπέλου 

καί άλλο δδοϋ καl άλλο ποιμένος. Άλλ' εν ών κατά τό 

ύποκείμενον και μία ούσία και άπλf\ καi άσύνθετος, άλλοτε 

Cίλλως έαυτόν δνομόζει, ταίς έπινοίαις διαφερούσας άλλή-

55 λων τάς προσηγορίας μεθαρμοζόμενος. Κατά γάρ 1 την τών Β 185• 

ένεργειών διαφοράv καi τήν πρός τά εύεργετούμενα σχέσιν 

διάφορα έαυτ9 καl τά όνόματα τίθεται. Φώς μέν γάρ 

έαυτόν τού κόσμου λέγει, τό τε άπp6σιτον τt\ς έν τίj 
θεότητι δόξης τc;, όνόματι τούτ~ διασημαίνων και ώς τij 

60 λαμπρότητι η,ς γνώσεως τοuς κεκαθαρμένους τό δμμα η,ς 

ψυχής καταυγάζων· δμπελον δέ, ώς τούς έν αύτQ κατά την 

πίστιν tρριζωμtνοuς έπ' tργων άγαθών καρποφορίαις έκτρέ

φων- δpτον δέ, ώς οίκειοτάτη τροφή τοΟ λογικοϋ τυγ

χάνων, τQ διακρατείν την σύστασιν η,ς ψυχf\ς και τό 

65 ίδίωμα αύη,ς διασώζειν καί άναπληpοΟν άεi παρ' έαυτοϋ τό 
ένδέον, καί πρός τήν έξ άλογίας έγγινομένην άρρωστίαν 
ούκ έών ύποφέρεσθαι. Καί οϋτως Cίν τις τών όνομάτων 

ϊ.καστον έφοδεύων ποικίλας εϋροι τάς έπινοίας ένός τοΟ 

κατά τήν οίισίαν τοίς πdσιν ύποκειμένου. » 
70 Καi μετ' δλίγον αύθις- « Εί μέν γάρ οίιδέν δλως κατ' έπί-

νοιαν θεωρεi, '(να μή δόξ13 άνθρωπίναις τον θεόν σεμνύνειν 

41/69 BAS., ibd., PG 29, 524 C9 · 525 Β8 = Sesboίie 1, 188·190, cap. 71-29 
"48 loh. 10, 9; 14, 6 49 loh. 6, 51; 15, 1; 10, 11; 8, 12 57 /58 Ioh. 

8, 12 58 1 Tim. 6, 16 61 loh. 15, 1 61/62 Cf. Col. 2, 7 62 Cf. 
Col. 1, 10 63 loh. 6, 51 70/96 BAS., cf. Refut. ΙΙ, cap. 4, lin. 21-47 

70 δλως] αιJιi. δ εύvδμιος CD 



ΕΡ. CANT. 111, 6, 72 - 7, 13 

BCDFGH πpοσηyοpiαις, πάντα όμοίως οίισίαν όμολογήσει τά έπιλε
yόμενα τ<tJ θεί;J. Πώς ούν ού 1 καταγέλαστον, τό δημιουργι- Β 186' 

κόν ούσίαν είναι λέγειν, τό προνοητικόν πάλιν ούσίαν, τό 
75 προγνωστικόν πάλιν ώσαύτως, καi άπαξαπλώς πάσαν ένέρ

γειαν ούσiαν τίθεσθαι; Καi εί πάντα ταΟτα πρός έν σημαι

νόμενον τείνει, άνάγκη πδσα ταυτόν άλλήλοις δύνασθαι τό 

όνόματα ώς έπi τών πολυωνύμων, δταν Ιiμωνα καί Πt

τpον καί Κηφάν τόν αίιτόν λέγωμεν. Ούκοϋν ό άκούσας 

so τό άναλλοίωτον τοΟ θεοϋ πρός τό άγέννητον ύπαχθήσεται, 
καi ό άκούσας τό άμερές πρός τό δημιουργικόν άποφέρε
ται· καi ταύτης τι aν γένοιτο τf1ς συγχύσεως άτοπώτερον, 
άφελόμενον τήν tδίαν σημασίαν έκάστου τών όνομάτων 
άντινομοθετείν τ{i κοιν{i χρήσει καl Tij διδασκαλίq. τοϋ 

85 πνεύματος; Καίτοι δταν μέν άκούσωμεν περi τοο θεοΟ, δτι 

πάντα έν σοφiρ έποiησε, τήν δημιουρyικήν τέχνην αύτοΟ 
διδασκόμεθα· δταν δέ, δτι άνο{γει τήν xεlpa καi έμπιπλ9 
πάν ζώον εύδοκiας, τήν διά πάντων κεχωρηκυίαν πρόνοι
αν- δταν δέ, δτι lθετο σκότος άποκpυφήν αύτοΟ, τό ! 

90 άόρατον τfjς φύσεως αύτοΟ παιδευόμεθα· πάλιν δt τό έκ Β 186• 

προσώπου τοϋ θεοΟ λεγόμενον, τό "έyώ εtμι καi ούκ 
ι'Jλλοiωμαι", τό άεi ταυτόν καί δτρεπτον τf1ς θείας ούσίας 

μανθάνομεν. Πώς ούν ούχi μανία σαφής, μή 'ίδιον σημαι
νόμενον έκάστl.t' τών όνομάτων ύποβεβλflσθαι λέγειν, άλλά 

95 παρά τήν ένέργειαν πάντα ταυτόν δύνασθαι άλλήλοις διο
ρίζεσθαι τά όνόματα; » 

7. Καi δ cϊγιος δέ Κύριλλος, έν Tij τοΟ Κατά Ίωάννην 
εύαγγελίου έρμηνεiq., κεφαλαίl.t' πρώτl.t), οϋτω φησiν· «Τό 
τfjς πατριός f\τοι πατρότητος δνομα ούκ έξ ήμών fχει ό 
θεός, άλλ'ήμεtς μδλλον έξ αύτοΟ λαβδντες όρώμεθα. Πιστός 

5 δέ ό λόγος Παύλου, βοώντος ώδί· Έξ ού πdσα πατpιά έν τφ 
ούpανιiJ καί έπί ytfς 6νομάζεται. 'Επειδή δt θεός τό πάντων 
tστι πρεσβύτατον, κατά μίμησιν δηλονότι πατέρες ήμεiς oi 
πpός τό έκεiνοu σχflμα διά τοΟ πεποιflσθαι κατ' είκόνα 
κεκλημένοι. ΕΙτα πώς, είπέ μοι, λοιπόν ol καθ'δμοίwσιν 

10 γεyονότες αύτί;J κατά φύσιν έσμtν τwν οικείων τέκνων 

πατέρες, εl 1 μή πρόσεστι τοΟτο τij άρχετύπl.t' είκόνι, πρός Β 187' 

fiν και μεμορφώμεθα; Πwς δ' δν δλως τό τflς πατριός ήτοι 

πατρότητος δνομα καl είς τούς aλλοuς έκβflναι παρά θεοΟ 

7, 2/28 CYRΙU.. ALEX., Co,,,,,,. ίn Ioh., PG 73, 45 C13 - 48 Αι4 S/6 Eph. 
3, .15 

7, 2 ούτωσί BGH 8 πεποιετσθαι D 
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BCDFGH δοίη τις άν, ε'ί γε δντως ούκ fστι πατήρ; Φαίνεται γάρ, Ciν 
15 οϋτως fχ1J, παντελώς άνεστραμμένη τοϋ πράγματος ή φύ

σις- ήμείς δt μdλλον αύτ~ καθ'όμοίωσιν τfιν πρός ήμdς τό 
"παπ'fρ" καλεiσθαι δώσομεν ί1περ αύτός ήμίν. Τ οϋτο γαρ δ 
λόγος συνομολογείν άναγκάσει καί άκοντα τόν αίρετικόν. 

Ούκοϋν ψεύδεται της άληθείας δ μάρτυς, έξ αύτοϋ λέγων 
20 είναι πάσαν πατpιάν έν τε ούpανι;J καί έπί yής. Άλλ' εστι 

τοϋτο φάναι τών άτοπωτάτων. 'Αληθεύει γάρ ό θαρσήσας 
είπείν· 'Ή δοκιμήν ζητείτε τού έν έμοί λαλοϋντος Χpιστοϋ ,· 
Καί έκ θεοϋ τό της πατριός δνομα καί είς ήμdς καταρρεί. 

Ούκοϋν έστι κατά φύσιν τοϋ λόγου πατήρ· τέτοκε δέ 

25 πάντως ούκ άνόμοιον έαυτ~ διά τοϋ τό i:λαπον έχειν η έν 

οίσnέρ έστιν αύτός. Οί γάρ πρός μίμησιν γεγονότες ήμείς 

π'Jν έκείνου, fχομεν ούχ οϋτω τά έξ έαυτών γεννώμενα, 

ίσα δt παντελώς κατά γε τόν της φύσεως λόγον.» 1 ΌρQ.ς, Β 187• 

ώς δσα παρ'ήμών έπί θεοϋ νοοϋνται ούκ έν τtj διανΟίQ 

30 μόνον fχουσι τό εΙναι - οϋτω γάρ aν ήσαν άναπλάσματα 
ψευδf\ -, άλλ' έν θε~ τό είναι fχουσι προαιωνίως κατά τάς 
προληφθείσας τών άγίων χρήσεις; 

Έπi μέντοι τών παραδειγμάτων ήλίου τε καί πυρός τούς 

μέν άντιλέγοντας ήμίν ούδtν θαυμαστόν πανταχόθεν ήμών 
35 παράπτεσθαι πειρdσθαι, οίομένους άπό τούτων wσπερ άνα

ψύχειν τό ύποκαιόμενον αύτοίς της πρός ήμdς συκοφαντίας 

πΟρ. Τήν δt σήν σύνεσιν fπεισί μοι θαυμάζειν, δλως 
άνασχόμενον τοιούτων λόγων καθ'ήμών. Οίσθα γάρ άκρι
βώς, τοίς θείοις έντεθραμμένος λόγοις, ώς μεγάλ1J συγκα-

40 ταβάσει χρωμένη ή θεολογία της κατά διάνοιαν άσθενείας 

fνεκα τών άκουόντων τοίς παραδείγμασι χρf\ται· άφ' ών 
δσον χρήσιμον λαμβάνουσα, εν η δύο τυχόν τών κατa τά 

παραδείγματα νοουμένων, τά πλείω καταλείπει. 'Όταν γάρ 

λέγ13 περί τοΟ ΧριστοΟ· 'Ως πp6βατον έπί σφαγήν f/χθη, τό 

45 Cίκακον καί ταπεινόν έκλαμβάνει 1 μόνον, τό δt κτηνώδες Β 188' 

καί aλογον άπορρίπτει. Πάλιν δταν ίipκτον άποpουμtνην 

τόν θεόν λέγ13, τό άπαραίτητον πρός τιμωρίαν έκλαμβάνου-
σα μόνον, π'ιν θηριωδίαν καί τά λοιπά άπορρίπτει· δταν δt 

τό πνεϋμα τό aγιον σδωp ζων λέγ1J, τό ζωογόνον μόνον 

50 και τήν άφθονίαν τών ύδάτων. Τόν αύτόν δη τρόπον καί 

ήμείς, τοίς διδασκάλοις έπόμενοι κάν τούτοις Κυρίλλe+ι καί 
βασιλείe+ι - έκείνων γάρ αύται αί φωναί - τς> τοΟ ήλίου 
παραδείγματι και τοΟ πυρός έχρησάμεθα, τό άδιαίρετον έκ 

19/20 Ibd. 
59, lin. 34. 38 

22 ΙΙ Cor. 13, 3 39/41 Cf. ΙοΗ. CHRYS., ut Refut. 1, cap. 
44 Is. 53, 7 46 Os. 13, 8 49 Ioh. 4, 10 



ΕΡ. CANT. ΙΙΙ, 7, 54.58 20Ι 

:Η τοίιτων λαμβάνοντες ούσίας καί ένερyείας και τό έκ της 
55 οίισίας είναι την ένέργειαν. Εί δt τό μέν πορ ύφέστηκεv, ή 

θέρμη δt ώς ποιότης θεωρε'ίται έv αύτ<;ι, τοϋτο τοίς κτί

σμασι κατελίπομεν- έν γάρ τ<;> θε<;ι ούδtν οϋτε ώς ποι

ότης θεωρείται οϋτε ώς σuμβεβηκός. 



BCDFGH 

CANTACUZENI AD PAULUM EPISTULA QUARTA 

'Έτι τοϋ βασιλέως, πρός τόν . αύτόν 

1. Τά μtν δη τών προτέρων ζητημάτων άρκούντως ήμϊν 
είρf\σθαι νομίζω 1 καί συμφώνως μάλιστα τοίς θεολόγοις. Β 1ss• 
Λείπεται δη καί περί τοΟ έν Θαβωρί~ λάμψαντος έν τι;> 
προσώπ~ τοϋ Χριστοϋ φωτός κατά την μεταμόρφωσιν 

5 είπείν, καί f}ν fχομεν έκθέσθαι περί αύτοϋ πίστιν. Πρίν δε 

. είς τούς περί έκείνου λόγους έμβαλείν, τοσοϋτον άναγ

καίον είπεϊν, δτι κάν ή\ θεολογίQ. την 'ίσην τάξιν ήνπερ καί 

ταίς aλλαις έπιστήμαις δίκαιον τηρείν. Καί ώσπερ ε'ί τις 

άπό γεωμετρικών άρχών περί πολιτικf\ς έπεχείρει διαλέγε-

10- σθαι η περί κινήσεως άστέρων άπό της στρατηγικf\ς, 

καταγέλαστος ήν αν, οϋτω δη πολλf\ς άνοίας aν ε'ίη, την 

προσήκουσαν άρχήν ή\ θεολογίQ. καταλιπόντας, έφ' έτέραν 

μηδαμώς έφαρμόζουσαν μεταχωρείν. Ού μόνον γόρ ούδtν 
έσται καίριον περί τών προκειμένων δ ταύτην μετερχόμε-

15 νος είρηκώς, άλλό καi μυρίοις άτόποις περιπεσείται, δ δη 

παθόντες έλέγχονται σαφέστατα οί άντικεiμενοι ήμίν. Ταίς 

γόρ άρχαίς άπειπάμενοι της θεολογίας καl ή\ σοφίρ τ1j 

άπό θεοΟ, τοίς σφετέροις δt μόνον λογισμοίς έξακολου

θήσαντες καί ώσπερ 1 συκίνι;:J pάβδ~ ή\ fξωθεν έπερειδόμε- Β 189' 

20 νοι σοφίfίl, flν ψυχικήν δαιμονιώδη καλώς δ μέγας προση
γόρευσεν Ίάκωβος, μυρίαις πλάναις καί διαφόροις περιέπε

σον δόξαις. Καί οί μtν αύτών ούσίαν τό έν Θαβωρί~ φώς 

έδόξασαν τοϋ θεοΟ, οί δέ, κτίσμα γινόμενον καί άπογινόμε

νον, έτεροι δέ, κτίσμα μέν, μένον δέ, καί δτι κτιστόν καί 

25 aκτιστον τό αύτό, καί έξ έκείνου συνόν άεί τQ Χριστι;>· οί 
δέ, φάσμα, κτίσμα, 'ίνδαλμα, παραπέτασμα καί νοήσεως 

κατώτερον άνθρωπίνης- οί δέ, οϋτε κτιστόν οϋτε δκτιστον· 

είσl δέ, οί κάν τούτοις δκτιστον μόνον ένόμισαν είναι. 

Ήμείς δt της θεολογίας μόνην άρχην τόν θεόν νομίζον-
30 τες είναι, πρότερον μtν δι' αίνιγμάτων τε καί σκιών τοίς 

προφήταις άποκαλύπτοντα τά μυστήρια, ϋστερον δt τρανώς 

καί καθαρώς τούς άποστδλους διά τοϋ μονογενοΟς αύτοΟ 
υίοϋ είς τόν κόσμον έπιδημήσαντος διδάσκοντα θεολογείν 

- δς καί τόν μακάριον Πέτρον, Χριστόν αύτόν καί θεοΟ 

7 /22 Cf. Refut. 1, cap. 7, lin. 10-25 

28; cap. 5, Ιίn. 36-44 

17 γιΊρ] 0111. Η 

22/28 Cf. Refut. 1, cap. 1, Ιίn. 24 -
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BCDFGH 35 υίόν θεολογήσαντα, ήξiwαε τοϋ μακαριαμοΟ, «Μακάpιος» 1 

είπών «ε/, Σiμων βάp Ίωνα, δη σάpξ καl αίμα ούκ άπε· Β 189• 

κάλυφt σοι, άλλ'ό πατήp μου ό έν τοlς ούpανοlς» - και 

μετά τοuς άποστόλους σοφισαντα τοuς διδαακόλους τής 
έκκλησιας, τήν άληθινήν περι αύτοΟ πιστιν καί τρανώααι 

40 καί διδάξαι, άπλώς καί άπεριέργwς αύτοίς έπόμεθα, ούκ 
εύθύνας άπαιτοΟντες ών έδιδαξαν ήμciς περι θεοΟ, ούδ' εί 
μη τί] άνθρwπίνl] γνώσει τά λεγόμενα αuμβαίνει, εύθύς 

μηδέ είναι λέγοντες - ώαπερ άvαγκαiον δν, δ μη Πi 
άνθρwπiνΌ γνώσει ύποπιπτει, μηδέ είναι -, όλλό πιατει 

45 δεχόμενοι τά παρό τοΟ άγιου πνεύματος αύτοίς άποκαλυ

φθέντα. « Ύμών yάρ έστιν», εΙπεν δ σwτηρ τοiς άπο
στόλοις, « γνώναι τά μυστήpια. » Καi δ μακάριος δέ Παϋλος 
fλεγεν· Ήμε1ς δt ού τό πνεΟμα τοΟ κόσμου έλάβομεν, dλλά 

τό πνεΟμα τό έκ τού θεοΟ, ϊνα εlδώμεν τά ύπό τοΟ θεοΟ 

50 χαpισθtντα ήμiν, il καi λαλοΟμεν ούκ έν διδακτοiς άνθpω
πiνης σοφlας λόγοις, άλλ'έν διδακτοiς πνεύματος άγlου. Ει 

τοινuν τό πνεΟμα τοΟ θεοΟ fλαβον ο'ί τε άπόατολοι καl 1 

διδάσκαλοι καi παρ'έκεινοu έμπνεόμενοι θεολογοΟσι, δίκαι- Β 190' 

ον aν ε'lη, κατ' iχνος επεσθαι αύτοίς και a λέγοuσι πιατει 
55 δtχεσθαι, καi μή και αύτών τών θεολογικών άρχών άρχάς 

καl άποδεiξεις άπαιτείν, i'να μή κενωθ{j ή πlστις ήμών. 

2. ·Επόμενοι τοινuν τοίς άγιοις πατράσι καl θεολόγοις, τό 
έν τQ Θαβwρί~ λάμψαν φώς έν τQ προαώπ~ τοΟ σwτή
ρος ΧριστοΟ δκτιατον πιστεύομεν είναι. Αύτικα γάρ ό έν 

θεολογιq. μέγας Γρηγόριος έν τQ Εις τό Βάπτισμα λόγttJ 
5 οίίτw φησίν· «Φώς, ή παραδειχθείαα θεότης έπί τοΟ δρους 

τοίς μαθηταίς, μικροΟ στερροτέρα καi δψεwς. >> Ό αύτός 
καl έν τQ λόγ~ τQ έπιγεγραμμένttJ Περί Εύταξιας έν ταίς 
διαλέξεσιν· «'ΟρQ.ς: Τών ΧριστοΟ μαθητών πάντων δντwν 

ύψηλων και τflς έκλοΎfjς άξιων, δ μέν, Πέτρος καλείται καί 
. 10 τούς θεμελιοuς τfjς έκκληαιας πιστεύεται, δ δέ, άγαπdται 

πλέον και έπi τό στήθος ΊησοΟ άναπαύεται, και φέρουσιν 

οί λοιποl τήν προτιμησιν. Άναβf\ναι δέ είς τό δρος δεf\ααν, 
'ίνα Ι τί] μορφί] λάμψυ και την θεότητα παραδεiξυ καί Β 190• 

35/37 Mstth. 16, 17 46/47 Matth. 13, 11; Luc. 8, 10 48/51 1 Cor. 
2, 12-13 56 1 Cor. 1, 17; cf. Rom. 4, 14 

2, S/6 GREG. ΝΑΖ., cf. Refut. 1, cap. 48, Ιίπ. 12·14 8/17 GREG. ΝΛΖ., 
cf. Refut. 1, cap. 48, Ιίπ. 30-39 

2, 8 ΌρQ.ς] ιιdά. φησ\ D 



ΕΡ. CANT. IV, 2, 14-47 

BCDFGH γυμνώσ1] τόν έν σαρκί κρυπτόμενον, τίνες συναναβαίνου-
15 σιν - ού yaρ πάντες έπόπται τοϋ θαύματος - ; Πέτpος καί 

Ίάκωβος καί Ίωάννης, οί πρό τών άλλων δντες καί άρι

θ μού μενοι. » 
Καί fτι έν τQ Πρός Κληδόνιον λόγ<t-J· « Ε'ί τις άποτε

θεtσθαι νϋν την σάρκα λέγει καί γuμνήν είναι την θεότητα 

20 σώματος, άλλa μή μετό τοΟ προσλήμματος καί είναι καi 
ήξειν, μη 'ίδοι την δόξαν τής παρουσίας. Ποϋ γaρ τό σώμα 

νΟν, εί μή μετa τοΟ προσλαβόντος; Ού γaρ δή κατό τούς 

Μανιχαίων λήρους τQ ήλί<t-J έναποτέθειται, 'ίνα τιμηθij διό 
τής άτιμίας, f1 είς τόν άέρα έχέθη καί έλύθη ώς φωνJiς 

25 χύσις καί όδμ1iς pύσις και άστραπJiς δρόμος ούχ ίσταμένης. 

Ποϋ δt καί τό ψηλαφηθ1iναι αύτόν μετa την άνάστασιν η 
όφθήσεσθαί ποτε ύπό τών έκκεντησάντων; Θεότης yaρ 

καθ' αύτην άόρατος. Άλλ'ήξει μέν μετό τοΟ σώματος, ώς δ 
έμός λόγος, τοιοΟτος δέ, οΙος ώφθη τοίς μαθηταίς έν τQ 

30 δρει 1 f1 παρεδείχθη, ύπερνικώσης τό σαρκίον τJiί; θεότη- Β 191' 

τος.» 

Ό δέ lίγιος 'Αναστάσιος 'Αντιοχείας, έν τι;> Είς την 
Έορτην τής Μεταμορφώσεως λόγ<t-J· «Τότε τοίνυν την θείαv 
μορφήν, μopφfj δούλου μεταμορφωθείς, περιεκάλυψε· νϋν 

35 δt την μορφήν τοϋ δούλου πρός την φυσικήν μορφήν 

άποκαθίστησιν, ούκ άποθέμενος μέv την ούσίαν την δου

λικήν, φαιδρύvας δt αύτην τοίς θεϊκοίς ίδιώμασι, δεικνύς, 
δτι οίίτω μετασχηματίσει ποτέ τό σώμα τής ταπεινώσεως 

ήμών, σύμμοpφον τι;J σώματι τής δόξης αύτοΟ ποιήσας 
40 αύτό.» 

Καί ό δγιος Βασίλειος Σελεuκείας, έν τQ είς τήν αύτην 

έορτήν, φησίν· «'Όύτ6ς έστιν ό υί6ς μου ό άγαπητ6ς. 

'Εκείνους δούλους lκτισα, τοΟτον υίόν έκ τJiς ούσίας έγέν
νησα. Έμός έστιν υίός, κaν δούλου μοpφτ)ν δι' ύμάς περι-

45 βέβληται· άπpόσιτον fχει τό φώς, κaν δι' ύμάς τος άκτίνας 

έμέτρησεν." 'Ώ μακαρίων όμμάτων, νυμφικώς τόν Χριστόν 

έστολισμένον θεωρούντων· 1 ώ μακαρίων όφθαλμών, τήν Β 191 ν 

18/31 GREG. ΝΑΖ., Ep. 101, PG 37, 181 Α3 - Β2 = Gallay, SChr 208, 46-
48, cap. 25-29 33/40 .ANAST . .ΑΝτ., Seπιιο in transj., PG 89, 1368 Β, lin. 7-
11, 12-15 34 Phil. 2, 7 38/39 Phil. 3, 21 42/SO BASIL. SELEUC., Seπιι. 
XL, PG 85, 46ο Αι4 - Β8 42 Matth. 17, 5; Marc. 9, 7 44 Phil. 2, 7 

45 1 Tim. 6, 16 

15 Ad ού yap et seqιιenlia ση(με!ι..ισαι) monel G'« 20 προσλήματος G 
28 Ad Άλλ' et seqιιentia ση(με!ωσaι) monet G''"g 42 έορτήv] 0111. D 
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BCDFGH φοβεράν ήμέραν η\ς κρiσεwς έν ήμέρct> θεwρούντwν τι;~ 
σχήματι. 'Ά yόρ aγγελοι τρέμοντες δψονται, ταϋτα χαίρον-

50 τες έβλεπον.» 

Ό δt μέγας Βασίλειος, έν τοίς Άντιρρητικοίς- «Εί άληθι

νόν φώς 6 uιός, ήν τό φώς τό άληθινόν, δ φωτίζει πάντα 
ίiνθpωπον έpχόμενον είς τόν κόσμον. Ό δt θεός, φησί, 
φώς οlκώ ν άπpόσιτον. Τ ό γάρ άπρόσιτον πάντwς καi 

55 άληθινόν, καl τό άληθινόν άπρόσιτον, δπότε καί πεπτώκα
σιν oi άπόστολοι, τfj δόξυ τοu φwτός τοΟ uioO άτενίσαι μή 
δuνηθέντες διa τό είναι άπpόσιτον αύτόν φώς. Φώς δέ 

φησι τό πνεϋμα, 6 lλαμφεν έν ταlς καpδlαις ήμών διά 

πνεύματος άγiου. Πώς ούν ού πιστεuτέον τήν αύτήν Πlς 

60 τριάδος είναι φύσιν, δπότε lν τό φώς άποδέδεικται;» 
Ό αύτός καi έν ηt:J τεσσαρακοστQ τετάρτ\t) ψαλμQ οϋτw 

φησίν- « TD ώpαιότητl σου καί τt;J κάλλει σου, εϊτοuν τ~ 

θεωρητfj καi νοητi) θεότητι. 'Εκείνο γάρ έστι τό δντως 

καλόν, τό κατάληψιν πάσαν άνθρwπiνην καi δί.ιναμιν ύπερ-

65 βαίνον. Είδον δt αύτοϋ τό κάλλος Πέτρος καi οί υiol °"'ς 1 

βpοντfjς ίιπερβάλλον τήν τοϋ ήλίοu λαμπρότητα, καi το Β 192' 

προοίμια °"'ς ένδόξοu αύτοϋ παρουσίας 6φθαλμοiς λαβείν 

κατηξιώθησαν. » 
Καi ό μέγας Χρυσόστομος, έν τQ Εiς τήν Μεταμόρφwσιν 

70 λόγct>. φησίν- « 'Έlσl τινες τών ώδε έστώτων, οί'τινες ού μή 
γεύσωνται θανάτου, fως aν Τδωσι τήν βασιλε!αν τοα θεοΟ." 

ΈνταΟθα ού περi °"'ς δευτέρας αύτοu παροuσiας °"'ς ένδό
ξοu λέγει, άλλο περi °"'ς έν τQ δρει μεταμορφώσεως. Καi 

γάρ έν TQ δρει μεταμορφwθεlς 6 σωτήρ μικρώς πwς ώς 
75 δεσπότης έδειξε τοiς έαuτοϋ μαθηταίς °"'ς άθεάτου θεϊκfjς 

αύτοϋ βασιλείας την δόξαν. Άλλ' εύθuς έροϋσιν οί άπύλw
τον καi θηρεuτικήν περιφέροντες γλώσσαν· "Καi εί άθέατος 

ή θεϊκή τοΟ θεοϋ λόyοu δόξα, πώς έπέδειξεν αύτήν τοίς 
άποστόλοις; Εί yορ όρατή, ούκ άθέατος- εί δt άθέατος, ούχ 

80 δρατή." Διό ίi.κοuε σuνετώς. Ένταϋθα ό δεσπότης Χριστός 
τοίς έαuτοϋ μαθηταtς έπέδειξε °"'ς άθεάτοu αύτοΟ βασι-
λείας τήν δόξαν καi ούκ έπέδειξε»· τοuτέστι, μικρόν πα

ρήνοιξε την θεότητα καi ούχi 1 τελεiwς, «τό μtν πληρο- Β 192• 

φορών, τό δt φειδόμενος. Πληροφορών μtν yορ έδειξεν 

51/60 BAS. (?), cf. Refut. 1, cap. 49, Ιίn. 24-Β 62/68 BAS., cf. Refur. 1, 
cap. 50, lin. 17-23 70/89 LεoNΠUS CoNSTANnNOPOL., cf. Refur. 1, cap. 65, 
lin. 2-21 

"49 δ.γγελοι] codd., δλλοι ιd. PG 70 tστηκότων D 



ΕΡ. CANT. IV, 2, 85 - 3, 33 

BCDFGH 85 αύτοίς της άθεάτου βασιλείας την θεϊκfιν δόξαν, ούχ δση 
τις ήν, άλλ"δσον ήδύναντο φέρειν οί σωματικοι)ς όφθαλμοuς 
περιφέροντες. Φειδόμενος δέ, καi ούχi φθονών, ούκ i:δειξεν 
αύτοίς την πδσαν δόξαν, ίνα μη σuν ήί δράσει καi την 

ζωήν άπολέσωσιν. » 
3. Kai δ Δαμασκηνός 'Ιωάννης, έν τι;> είς την αύτην 

έορτην λόγ~. φησίν- «Σήμερον φωτός άnροσίτου δβuσσος, 
σήμερον αiyλης θείας χύσις άπεριόριστος έν Θαβώρ τι;> 

δρει τοtς άποστόλοις αύγάζεται. Νϋν ώράθη τά τοίς άνθρω-

5 nίνοις άθέατα δμμασι· σώμα γήϊνον θείον άπαυγάζει λαμ
πρότητα, σώμα θνητόν δόξαν πηγάζει θεότητας. Ό yάρ 

λ6yος σάpξ, ή σάρξ τε λόγος έytνετο, εί καi μή τfίς 
οίκείας έξέστη έκάτερον φύσεως. "Ώ τοϋ θαύματος- ούκ 

i:ξωθεν ή δόξα τι;> σώματι nροσεγένετο, άλλ' i:νδοθεν έκ τfίς 

10 άρρήτ't> λόγ~ ήνωμένης ούτι;> καθ' ύπόστασιν τοϋ θεοϋ 

λόγου ύπερθέου θεότητας. 'Ώι γάρ έν έκείν~ οί ί:ίγγελοι 
άκλινtς 1 ένερείδειν τό δμμα ού σθένουσιν, έν τούτ~ τών Β 193 • 

άnοστόλων οί πρόκριτοι τij δόξ1] nϊς έαυτοϋ βασιλείας 

δρώσιν έκλάμnοντα. Έντεϋθεν τοuς κορυφαίους των άπο-

15 στόλων προσλαμβάνεται μάρτυρας τfίς οίκείας δόξης τε καί 
θεότητας. Άnοκαλύπτει δέ αύτοίς την οίκείαν θεότητα. 

Τελείους δέ εlναι τούς την θείον δόξαν είκός κατοπτεύον

τας, την άπάντων έπέκεινα, την μόνην ύnερτελfl καi προ

τέλειον. Ό θεtος γάρ δντως καί θεηγόρος Διονύσιος 
20 'Όϋτως δ δεσπότης" φησίν "όφθήσεται τοίς έαυτοϋ τε

λείοις θεράπουσιν, δν τρόπον έν δρει Θαβώρ τοίς άπο

στόλοις όπτάνεται." Ίωάννην παραλαμβάνει ώς της θεολο
γίας παρθένον καi καθαρώτατον δργανον, δnως την aχρο

νον δόξαν τοϋ υίοϋ θεασάμενος Έν άpxfj ήν 6 λ6yος, καί ό 
25 λ6yος ήν πpός τόν θε6ν, καi θεός ήν ό λ6yος βροντήσειε. 

Μήτηρ γαρ προσευχflς ή ήσυχία, προσευχή δέ θείας 
δόξης έμ+άνεια. "Όταν γαρ τάς αίσθήσεις μύσωμεν καi 
έαυτοtς καi θει;> συγγενώμεθα καi τfίς lξωθεν τοϋ κόσμου 

περιφορδς 1 έλευθερωθέντες έντός έαυτών γενώμεθα, τότε Β 193• 

30 τρανώς έν έαυτοiς τοϋ θεοϋ την βασιλείαν δψόμεθα. . .. Η 
βασιλεiα γάρ των ούρανών, ~τις έστi τοΟ θεοΟ βασιλεία, 
tντός ήμών έστιν'', Ίησοϋς δ θεός άπεφθέγξατο. 'Έμπροσ. 

θεν τών μαθητών μεταμορφοϋται δ άεi ώσαύτως δεδοξα-

3, 2/106 IOH. DAM., cf. Refut. 1, cap. 66, lin. 2· 106 

3, 8 AJ Ώ τοΟ el ιeqιιmlia ση(μείωσaι) mo11el G 9 προσεγένετο] t:tJΠrxί 
ιίιιιt habet ed. PG, προσεγίvετο (οάd. 28 τής] τοτς D Η 



ΕΡ. CANT. IV, 3, 34-74 207 

BCDFGH σμένος και λάμπων άστροπίj τfjς θεότητος. Άνάρχως γάp 
35 έκ πατρός γεννηθεtς, τήν φuσικήν άκτtνα Ciνορχον κέκτηται 

τf\ς θε6τητος, και ή τf\ς θεότητος δόξα και δόξα τοΟ 
σώματος γίνεται. ΕΙς γάρ έστι τοΟτο κόκεiνο Χριστός, τι;~ 
ποτρί δμοούσιος και ήμiν συμφυής και δμόφυλος. Άλλ' 
άφονής ή δόξα ύπάρχοuσο έν τι;~ φοινομέν~ σώματι, τοiς μή 

40 χωροΟσι τα κοl άγγέλοις άθtατο, τοτς σαρκός δεσμtοις, 

άόροτος έχρημάτιζε. ΜετομορφοΟτοι τοiνυν, ούχ δ ούι< ήν 
προσλοβ6μενος, ούδέ εις δπερ ούκ ήν μεταβαλλόμενος, 
άλλ' δπερ ήν τοτς οίκεiοις μοθητοίς έκφοινόμενος, διονοίγων 
τούτων τα δμματα και έκ τυφλών έργοζόμενος βλέποντας. 

45 Και το0τ6 έστι τό 1 "μετεμοpφώθη έμπροσθεν αύτών". Β 194 1 

Μένων γάρ ούτός έν τουτότητι, πορό τοπρίν έφαtνετο 
ίτερος νΟν τοτς μοθητοiς έωρδτο φαινόμενος. Καi έλαμψε 
τό πpόσωπον αύτοΟ ώς ό fjλιος. Τι φής, ώ εύογγελιστά; 

Τί συγκρίνεις τα δντως άσύγκριτα; Τό .άφόρητον και 

50 άπpόσιτον φώς ώς ούτος δ ίιπό πάντων κοθορώμενος 

έξήστραψεν ηλιος; "Άλλ'ού παραβάλλω'', φοiη δν, "ούδέ 

συγκρίνω τό μόνον μονογενές κοl μηδενι εικαζόμενον π}ς 
θείος δ6ξης άπαύγασμα, άλλά σαρκός δεσμίοις φθεγγόμε
νος, τών σωμάτων δ τι κάλλιστόν tστι κοί λομπρότατον 

55 πρός παράδειγμα φέρω, ού παντελώς δμοιότατον." Άμήχο

νον γαρ άπορολείπτως έν τfj κτισει τό δκτιστον εlκοvιζε
σθοι. Άλλ' ώσπερ δ ηλιος είς έστιν, εχει δέ ούσιας δύο, τοΟ 
τε φωτός, 6 γεγένητοι πρότερον, και τοΟ τ1j κτισει έφuοτε

ρiζοντος σώματος, διόλου δέ τοΟ σώματος έφ" έαuτοΟ 
60 μένοντος, τό φώς πdσι τf\ς γt\ς έφοπλοΟτοι τοτς πέρασιν, 

οίiτω κοi δ Χριστός, φώς έκ φωτός iiνορχον κοi άπpόσι-

τον GJν, έν τctJ χρονικ«tJ και κτιστ«tJ γενόμενος σώματι, 1 είς Β 194• 
έατι δικαιοσύνης fjλιος, είς Χριστός έν δυσlν άδιοιρέτοις 
τοiς φίισεσι γνωριζόμενος. 

65 Κοινα πάντα τοΟ ένός σεσορκωμένου θεοΟ λόγου γι.-

γένηται, τά τε τfjς σαρκός κοi τά τfjς άπεριγράπτου θι-
6τητος. "Έτερον δέ, έξ ού τα τfjς δόξης ούχήματα, και 
fτερον, έξ ού τό πάθη γνωρίζεται. Έκνικq. δέ τό θείον και 
μετοδιδωσι τfjς οίκείος λαμπρότητος κοi δόξης τ<;> σώματι, 

10 αύτό και έν πάθεσι πάθους μένον άμέτοχον. ΟΟτως έλαμψε 

τό πρόσωπον αύτοΟ ώς ό Ιjλιος, οίιχ δτι μή τοΟ ήλίοu 
όm'Jρχε λαμπρότερος, άλλ' δσον έχώροuν καθορόν οί βλέ
ποντες. 'Όπερ δέ έν αίσθητοτς f1λιος, τοΟτο έν νοητοίς 

θεός. Θεόν μέν γαρ ούδει'ς έώpακε πώποτε καθό πέφuκε 

36 Ad κal τ'j et sιq11mlia ση(μεlωσαι) 111οn1Ι G 59 διόλου) D (l«tio 1111/ior, if. 
&jiιι. Ι, 66, 19), δι' δλοu BCFGH 



ΕΡ. CANT. IV, 3, 75 - 4, 7 

BCDFGH 75 φύσεως- καi δ δt έώρακεν, έν πνεύματι τοϋτο τεθέαται. 
Αϋτη ή άλλοlωσις Τής δεξιάς τού ύψίστου· ταϋτά έστιν, a 
όφθαλμός ούκ είδε καi ούς ούκ ίf κουσε καί έπί καpδίαν 
ούκ άνtβη άνθpώπου πώποτε. Ούτως έν τς, αiώνι τt;J 

μέλλοντι πάντοτε σύν κυpί4J έσόμεθα, Χριστόν δρώντες τQ 

80 φωτi άστρόπτοντα της θεότητος. 'Οράτε τόν f\λιον τοϋτον, 

ώς καλός, ώς ήδύς, ώς ποθεινός, ώς έξαστράπτων \ καi Β 195• 

εκλαμπρος, καi την ζωήν, ώς γλυκεία καl έπέραστος; 

Πόσ~ μdλλον δοκείτε τό φώς, έξ ou φώς δπαν φωτίζεται, 
ποθεινότερον καi γλuκύτερον, π']ν αύτοζωήν, έξ ής δπασα 

85 ζwη ζωοϋται καi μεταδίδοται; Ούκ i:στιν έννοια τής ύπε

ροχής τό μέτρον είκάζοuσα. Τοϋτο τό φώς κατά πάσης 

φύσεως t:χει τό νικητήρια. Αϋτη ή ζωfι ή τόν κόσμον 

νικήσασα. Καi πόλαι μtν σκιάν είχεν ό νόμος, Παύλου 
γράφοντος άκουσον· ήμείς δέ άνακεκαλυμμέV4J πpοσώπ4J 

90 τήν δόξαν κυpiου κατοπτpιζόμεθα, άπό δόξης εiς δόξαν 
μεταμοpφούμενοι μείζονα, καθάπεp άπό κυpiου πνεύματος. 

Άλλ' ό Πέτρος· "Καλόν έστιν ήμdς ώδε είναι", καi έντεϋθεν 

νεφέλη, ού yνόφου, άλλά φωτός έπεσκίασε. Τό κεκpυμ
μέvον γάρ άπό τών αίώνων καί άπό τών γενεών μυστή-

95 pιον έκκαλύπτεται, φωνή τοϋ πατρός έκ νεφέλης τοϋ πνεύ
ματος γέγονε καi δόξα διηνεκης καi διαιωνίζοuσα δείκνu

ται. Μη ζήτει τοιγαροϋν πρό καιροϋ τα καλά, Πέτρε· εσται 
ποτέ, δταν άληκτον π']ν θέαν ταύτην κομίσαιο. 

Ταϋτα τά θεία προστάγματα πάσι;ι φuλακ{i τηρή\σωμεν, ώς Β 195• 

100 aν καi ήμείς της θείας αύτοϋ κατατρuφήσwμεν ώραιότητος, 

της αύτοϋ γλuκuτότης έμφορούμενοι γνώσεως νϋν μέν, 

δσον έφικτόν τοίς τό γεώδες τοϋτο πεφορτισμένοις σκήνος 
τοϋ σώματος, [πειτα δt τρανότερόν τε καl καθαρώτερον, 

δταν έκλάμψωσιν οί δίκαιοι ώς ό ήλιος, δτε ώς ίiyyελοι 

105 σuν κuρί~ άφθαρτοι έσονται έν τ(j μεγάλΙJ καi έπιφανεί έξ 
ούpανών άποκαλύψει αύτοϋ.» 

4. Ό δέ γε 'Ανδρέας Κρήτης, έν τς, είς π']ν αύτην 

έορπ']ν λόγtι:J. φησίν- «'Επί τό όρος άνάγει τοuς μαθητάς ό 

σωτήρ, τί ποιήσων η τί διδάξων; Την ύπεραστράπτοuσαν 

παραδείξων της οίκείας θεότητος δόξαν τε καi λαμπρότητα, 
s είς ην μετεστοιχεiωσε π']ν άκούσασαν φύσιν- « Γή εί, καl είς 
yήν άπελεύσσ. » 'Όθεν κατά π']ν άψεuδf'\ τών θεολόγων 
μuσταγωγίαν ώσπερ εκ τινος άεννόοu πηγf'\ς κατά άπει-

4, 2/56 ANDR. CRET., cf. Refut. 1, cap. 67, lin. 1·56 

78 όνθρώπου ούκ άνέβη G 101 γνώσει..ις) γεύσει..ις Rtfiιt. 1, PG 



ΕΡ. CANT. IV, 4, 8-48 

BCDFGH ρόδωρον χάριν τής άκηρότου θεώσεwς είς ήμδς τό μέγα 
πρόεισι δώρον- βούλεται γάρ συνιέντας ήμdς τοίί βάθους Ι 

10 τών κατ' αύτό πεπραγμένwν τij γνώσει δραστικwτέραν έπι- Β 1()6' 

σπάσασθαι την χάριν, μιμήσει τοΟ μεταμορφwθέντος, καi έν 
ήμiν αύτοiς ένεργοΟσαν τό θαυμαστόν δή καi ξένον μυστή-

ριον. Τοοτο τοίνυν έορτάζομεν σήμερον, τήν Τfις φύσει..ις 
θέωσιν, την είς τό κρεiττον άλλοίwσιν, τήν έπi τά ύπtρ 

15 φύσιν εκστασιν καί άνάβασιν, καθ'ijν τοίί κρείπονος ή 

έκνίκησις, f1, τό κυριώτερον είπείν, ή άνεκλάλητος θέw
σις. ΤοΟτο θαυμάζουσιν aγγελοι, τοϋτο δοξολογοΟσιν άρ

χάγγελοι, τοοτο πδ:σα τών ύπερκοσμίwν η νοητή δια

κόσμησις lιΘλwς έστιwμένη τεκμήριον έναργέστατόν τε καi 
20 άψεuδέστατον τίθεται τής περi ήμί'iς τοΟ λόγου φιλανθρw

πίας· δς δή καi ύπερβαλλόντwς έπi τοίί δρους έξήστραψεν, 
ού τότε γενόμενος έαυτοΟ διαυγέστερος η ύψηλότερος, 

aπαγε, άλλ' δπερ καi πρότερον ήν, τοίς τελουμένοις τών 
μαθητών καi μuουμένοις τά ύψηλότερα κατά άλήθειαν θε-

25 wρούμενος. Ούκ fστι τών έν τij κτίσει θεωρουμένwν, δ 

χωρήσει τούτου την ύπερlβολήν Τfις λαμπρότητος. Β 196' 

'Απόδειξις δt τών λεγομένwν αύτό ον ε'ίη τό μακάριον 

πάθος έκεiνο καi πολυ~jlνητον, δπερ έπi τοΟ δρους πε
πόνθασιν οί άπόστολοι, ήνίκα τό άπp6σιτον καl Ciχρονον 

30 φώς, την οίκείαν σάρκα μεταμορφώσαν, τί;J ύπερβάλλοντι 

τf\ς οίκείας φωτοβλuσιας ύπερουσίwς έλάμπρυνε. Τήν γάρ 
άκτiνα τής άμώμου σαρκός έκείνης φέρειν ού δυνηθέντες, η 

έκ τής τοΟ λόγου θεότητος, δς τij σαρκi καθ' ύπόστασιν 

ηνωτο, διά ταύτης ύπtρ φύσιν έπήγαζε, πlπτουσιν έπι' 
35 πρόσωπον. 'Ώ τοΟ θαύματος· κατ'fκστασιν τελεwτάτην Τfις 

φύσεως πίπτοuσιν ϋπν<t> βαρεί καi φόβ<t' κρατούμενοι, 
μύσαντες τάς αίσθήσεις, πdσαν νοεράν κίνησιν καί άντiλη
ψιν παντελώς έαυτών άποσπάσαντες. Οϋτw κατά τόν θείον 

έκεiνον καi ύπέρφwτον καl άόρατον γνόφον τιtJ θειtJ συ-
40 νεγένοντο, τς> μηδόλwς δρdν τό δντwς όρον είσδεδεγμένοι, 

καi τι;> πάσχειν άγνώστwς την καθ' ύπεροχfιν άγνwσίaν 

ποριζόμενοι, 1 καl την πάσης νοερdς έπιστασίας ύψηλοτέραν Β 197' 

έγρήγορσιν ϋπν<t' μυσταγwγούμενοι. Καi γίνεται παρα

δόξως έπi παραδόξου τοϋ πράγματος ϋπνος ή έγρήγορσις, 
45 ήj ήρεμίQ τών γνωστικών άντιλήψεwv τών ύπtρ φύσιν τήν 

γνώσιν πιστούμενος. ΤοΟτό έστι, δι' οίι τ1] νεφtλσ περι
λαμφθέντες, καi τιtι φwτi τοϋ προσώπου κυρίου πδ:σαν 
δπτικήν ένέργειαν άφαιρεθέντες, οι προκριθέντες τών άπο-

24 ύψηλότερa] τελεώτερa D 32 ού) μη G 33 τοϋJ non habιbaι Β'. hab. 
B2 CDFGH 42 έπιστaσlaν BCFG 44 ή} om. G 



2ΙΟ ΕΡ. CANT. IV, 4, 49 - 5, 27 

BCDFGH ατόλwν της έπi τοϋ δρους μεταμορφώσεως έπόπται τότε 
50 γενέσθαι καi μάρτυρες i:ξω πάντων έγένοντο τών δρωμέ

νων τε καί νοουμένων, ετι δt καi έαυτών, ίνα τό πάσης 

θέσεώς τε καi άφαιρέσεως έκβεβηκός καθ' ύπεροχην ύπε

ρούσιον τ(j έκφάνσει τοϋ λόγου καl τfj έπισκιάσει τοϋ 

πνεύματος καi τ(j Cίνωθεν έκ της νεφέλης φερομένι:ι φωνfj 
55 τοϋ γεννήτορος δι' άγνωσίας καi άβλεψίας παιδευθώσι μυστή

ριον.» 

5. Καί δ Δαμασκηνός Ίωάννης οϋτω φησίν· «Δεϋτέ μοι 

πε[θεσθε, λαοί, άναβάντες είς τό δρος τό δγιον, τό έπου

ράνιον· άuλως 1 ατώμεν έν · πόλει ζώντος θεοϋ, καί έπο- Β ι97ν 
πτεύσωμεν Ύοί θεότητα ί:ίϋλον πατρός καί πνεύματος έν 

5 υί9 μονογενεί άπαατράπτουσαν.» 

Καί 'Εφραίμ δ Σύρος, έν τιt> είς την αύτην έορτην λόγ~ 

αύτοϋ, τάδε φησιν- «Άνήyαγεν αύτούς είς τό δρος, ίνα 

δείξ1] αύτοίς την δόξαν τής θεότητος καί γνωρίσι:ι αύτοίς, 
δτι αύτός έατιν δ λυτρούμενος τόν 'Ισραήλ.» Καί μετά τινα· 

10 «Ού γάρ ώς δ ΜωΟσf\ς i:ξωθεν ή σaρξ αύτοϋ i:λαμψεν έν 

εύπρεπεiq., Cίλλ' έξ αύτοΟ fβρυεν ή δόξα αύτοΟ τής θεότη

τος, άνέτειλε τό φώς αύτοϋ καi έν αύτ9 συνήχθη. Οϋτε 

γaρ είς ί:ίλλο μέρος άmϊλθε καί· ε'ίασεν αύτόν, δτι ούκ 

ήλθεν έκ πλαγίου καί έκόσμησεν αύτόν- ού κ έν χρήσει 
15 αύτοϋ ήν, καi ούχ δλην την οβυσσον τής δόξης αύτοϋ 

παρέδειξεν, άλλ' δσον έχώρησε τό μέτρον τών κορών τών 

όφθαλμών αύτών.» Καi μετά τινα· «Και άκούσαντες τής 

φωνfίς τοΟ πατρός μαρτυρούσης τ9 υί9, δι' αύτής i:γνωσαν 

την ένανθρώπησιν αύτοϋ, ~τις ήν άδόλως παρ' αύτοίς, καi 
20 έπίατωσεν \ αύτοίς μετά τής φωνής τοϋ πατρός ή φανείσα Β 198' 

δόξα τοΟ σώματος αύτοϋ έκ τής έν αύτ9 ένωθείσης 

άσυγχύτως θεότητος. » 
Καί αύθις ό Δαμασκηνός 'Ιωάννης, έν τ~ πεντηκοστ9 

τών Θεολογικών αύτοϋ κεφαλαίων, περί τής μιός τοϋ θεοϋ 
25 λόγου συνθέτου ύποατάσεως οϋτω φησίν· «Ίατέον, ώς έπi 

της πυρώσεως δόο χρή έννοείν· πεπυρώσθαι γάρ λέγεται 
τό πυρούμενον καθ' ένα μέν τρόπον, δτι 6 σίδηρος τυχόν η 

5, 1/5 ΙοΗ. DAM., cf. Rcfut. Ι, cap. 43, lίn. 107-111 7 /9 EPHR. GRAEC., 
Smιι. ίn transf., Asscmani Π, 42 F 1 .~ 10/17 EPHR. GRAEC., ibd., 43 ΕΒ - 44 
Α2 17 /11 EPHR. GRAEC., ibd., 44 Β8 - C5 15/65 (Ps.-)lOH. DAM., cf. 
Rcfut. Ι, cap. 68, lin. 3-44 

51 θέσεώς] B2DGH2, θεώσεως Β' ιιtνiJ-CFH 1 

5, 19 άδόλως] lίδηλος ιd. Assemani 10 aύτοΊς] aύτοuς 1d. Assιmani 



ΕΡ. CANT. IV, 5, 28-66 2Π 

BCDFGH τό ξύλον είς πϋρ προΟφεστώς είσερχόμενον λαμβάνει έξ 
αύτοϋ πΟρ, μήπω καθ' έαυτό προυποστάν, καί γίνεται αίιτιtJ 

30 ύπόστασις. Έν αύτ<;ι γόρ τ<;ι ξύλ~ προυπάρχοντι καi 
προυφεστώτι ύφίσταται τό πΟρ, δ λαμβάνει έκ τοΟ πρου
φεστώτος πυρός, και γίνεται ή τοΟ σιδήρου ύπόστασις καl 

τοϋ έν αύτ<;ι θεωρουμένου πυρός ύπόστασις μία ύπόστασις, 
τοΟ τε ξύλου και τοΟ έν αύτ<;ι πυρός. Ού γαρ ύπέστη 

35 καθ· αύτό τό έν τc;i ξύλ~ πΟρ, άλλ' αίτίαν τfις ύποστάσεως 
καί τfjς άνα μέρος κεχωlρισμένης έκ τών λοιπών πυρών Β 19s• 

ύπάρξεως και συμπήξεως τό ξύλον εσχε. Καί lστι μία 

ύπόστασις τοΟ τε ξύλου καί τοϋ έν αύτ<;ι ύποστάντος 
πυρός, προηγουμένως μtν τοο ξύλου, έπομένως δt τοΟ 

40 πυρός. Προυπάρχουσα γάρ τοΟ ξύλου, μετα ταΟτα έγένετο 

καί το Ο πυρός. Λέγεται δt και καθ' ετερον τρόπον πύρωσις, 

ώς τοΟ πυρουμένου ξύλου δεχομένου τήν τοΟ πυρός ένέρ

γειαν. Τό γαρ λεπτότερον μεταδίδωσι τc;i nαχυτέρ~ Τfις 
οίκείος ένεργείας. Έπl μtν οuν τfjς πυρώσεως τό ξύλον 

45 τυχόν έστι τό πυρούμενον· καί λέγεται πύρωσις τοϋ ξύλου 

και ού ξύλωσις τοΟ πυρός. Τό γόρ ξύλον προΟπόρχει τε 

και ύπόστασις τc;i πυρl γίνεται καί τήν τοϋ πυρός ένέργει

αν δέχεται. Έπ\ δt τοΟ κυρίου ήμών ΊησοΟ Χριστού ούχ 

οΟτως, άλλά σάρκωσις μtν τοϋ λόγου λέγεται, ώς τοΟ 

50 λόγου γενομένου τfj σαρκί ύποστάσεως - πρου~ρχε γαρ ή 
ύπ6στασις τοϋ λόγου, καί έν αύτfj ύπέστη ή σάρξ -, θέω
σις δt τfjς σαρκός. Αίιτή γαρ μετέσχε τών τfjς θεότητος, 

καl ούχ ή θεότης τών αύτfjς παθών. Δια γαρ Τfις Ι σαρκός Β 199' 

ή θεότης ένήργει ώς τό πΟρ δια τοΟ ξύλου, ούχ ή σάρξ 

55 διό το Ο λόγου. Ού κ επαθε τοίνυν σαρκωθεlς ό λόγος, άλλ' 

ένήργησε τήν σάρκωσιν, μεταδοuς τij σαρκl Τfις τε ύπο

στάσεως καl Τfις θεώσεως. Θεώσεως δt λέγω, ούχί τρο~ς 
εlς θεότητος φύσιν, άλλα Τfις μεθέξεως Τfις ύποστάσεως και 

τών τfjς θεότητας αύχημάτων. Έζωοποίει γόρ ού ιcατΌί-

60 κείαν φύσιν, άλλο τfj ένώσει τfj πρός τήν θεότητα, καl έν 
Θαβώρ ~στραψε καl άστράπτει, ού διά τήν οίκείαν φύσιν, 
άλλα δια τήν τfjς καθ' ύπόστασιν ήνωμένης αύτij θεότητος 
ένέργειον, ώς τό ξύλον λάμπει καl καίει ού κατά τήν 
οίκείαν φυσικήν ένέργειαν, άλλα διό τήν τοΟ καθ'ίιπόστα-

65 σιν ήνωμένου αύτctι πυρός Τfις ένεργείας μέθεξιν.» 
Kal μετ'όλίγα· «'Ιστέον δέ, ώς εί καi περιχι..ιρείν έv 

66/74 IOH. DAM., cf. Refut. 1, 68, 45·53 

66 εl] Jιl. F2, habιbaι F1 siaιt habtnt alii 



ΕΡ. CANT. IV, 5, 67-74 

BCDFGH άλλήλαις τάς τού κuρ[οu φύσεις φαμtν, άλλ' ο'ίδαμεν, ώς έκ 

τής θε[ας φύσεως ή περιχώρησις γtγονεν. Αϋτη μέν γaρ 
διά πάντων διήκει, καθώς βούλεται, καί περιχωρεί, δι' αύτής 

70 δt ούδtν- καί αύτη μtν τών οίκείων αύlχημάτων τij σαρκί Β 199• 
μεταδίδωσι, μtνουσα αύτη άπαθfις καί τών τής σαρκός 

παθών άμtτοχος. Εί γάρ δ ~λιος, ήμίν τών οίκείων ένερ

γειών μεταδιδούς, μένει τών ήμετtρων άμtτοχος, πόσ~ 
μάλλον δ τού ήλίου ποιητής τε καί κύριος.» 



BCDFGH 

PAULI AD CANTACUZENUM EPISTULA AL TERA 

Τοϋ άρχιερέως, πρός τόν βασιλέα 

'Υψηλότατε βασιλεϋ. Το έν τ~ Θαβωρί~ λάμψαν φώς, 
δπερ καί aκτιστον είναι λέγεις, βούλομαι μαθείν, πότερον 
σωματικοίς 6φθαλμοίς η πνευματικοίς μόνον wφθη τότε 

ύπό Τών άποστόλων· και εί τό αύτό καί εν τ~ άριθμ~ φώς 
s ύπf1ρχε τό τε ύπό τών σωματικών καί τό ύπό τών νοητών 
6φθαλμών θεαθέν· ετι τε, εί ούσία τοϋ θεοϋ ήν η ένέργεια. 

Τ αϋτα δεόμεθα γvώναι παρά τf\ς σiiς τελειότητος, καί 

άξίωσον σαφώς ήμdς περι τούτου διδάξαι καθαράς διδα

σκαλίας φωτί, έπεί καί περί φωτός 6 λόγος. 1 

Τίt. ΤοϋJ aJd. aίιτοϋ D 8 ήμός σαφώς D 



ADUMBRATIO 
ARGUMENTATIONIS EPISTULAE QUINTAE 

QUOD Α ΤΤΙΝΕΤ AD LUMEN 
THABORICUM INCREA TUM 

BCDFGH Ού δύναται είναι ή θεία θεότης κτιστή. Β 200r 

Ού δύναται είναι κτίσμα οχρονον καi άπρόσιτον άγ

yέλοις. 

Ού δύναται εΙναι κτίσμα έν τQ υίQ καi λόγ«t> τού θεού 

s προ nϊς σαρκώσεως αύτοϋ. 
Ού δύναται είναι τό dκτιστον κτιστόν κατά τόν αύτόν 

λόγον. 

Ού δύναται είναι κτιστόν τό κατά πάσης φύσεως εχον τό 

νικητήρια. 

10 Ού δύναται είναι κτίσμα, δπερ έζήτησεν ό ΜωΟσfjς τόν 

θεόν ίδεiν. 

Ού δύναται είναι κτίσμα ή πpό τού τόν κόσμον είναι 
μορφή τοϋ uίοϋ τοϋ θεοϋ. 

Ταύτα πάντα καλοϋσιν οί θεολόγοι τό έν τQ Θαβωρί«t> 
15 λόμψαν φώς έν τQ τοϋ κυρίου προσώπ«t>· οϊ δή καi 

pηθήσονται. 1 

8/9 Cf. loH. DAM., ut infra, Ep. Cant. ν, cap. 4, lin. 24 
CoNF., ut infra, Ep. Cant. V, cap. 10, lin. 14-15 

12/13 Cf. ΜΑΧ. 

Haec "aιlιιmbratίo" tίhιlιιm non habet in ιrκid., sed spatio qιιodam ab epistιιla Ραιιlί 
dividitιιr 1 Ού] δτι ού D 1-4 τό] om. G 



:DFGH 

CANTACUZENI AD PAULUM EPISTULA QUINTA 

Τ οϋ βασιλέως, πρός τόv αύτόν 

1. Τό παρό τf\ς σf'ις άγιότητος γράμμα δεξαμένη ή βασι

λεία μου έγνω τό ζητούμενα έν αύτc~. ΤαΟτα δέ είσιν. 
Πρώτον μέν· εί τό t.ν τ<;J καιρί;J τf\ς μεταμορφώσεως έν 

τ<;J προσώπLt' τοΟ σωτf\ρος ΧριστοΟ τοΟ θεοΟ ήμών λάμψαν 
5 φώς, δ καi Ciκτιστον t.πόμενός φημι τοiς άγίοις, ούσία τοΟ 

θεοΟ έστιν η ένέργεια. 
Δεύτερον· εt καl σωματικοiς όφθαλμοίς έφάνη τότε τοίς 

άποστόλοις τό φώς t.κεiνο η μόνον πνευματικοίς. 

Τρίτον· εί τό αύτό καί εν τ<;J άριθμί;J ήν τό τοίς 
10 σωματικοiς καί τοίς πνευματικοίς όφθαλμοίς όφθέν τοίς 

άποστόλοις φώς. 
Λέγομεν τοινυν, δτι τό τι)ν ούσίαv δπωσοΟν δρciσθαι τοΟ 

θεοΟ πdσιν όμοΟ τοίς διδασκάλοις θεολόγοις άδύνατον 

δοκεi πάσt;J γενητίj φύσει. Διό καί ήμείς έπδμενοι τούτοις 
15 οστε t.δοξάσαμέν ποτε τήν ούσ{αν όρdσθαι δύνασθαι τού 

Β 200• 

θεοΟ, οΟτε μήν δ~άσομεν. Μάλλον μέν ούν καί σφοδρώς 1 

άντικαθιστάμεθα πρός τούς άντιλέyοντας τίj t.κκλησίq. τού- Β 201' 

του yε ένεκα, πολλι'Jν αύτών ίiνοιαν κατηyοροϋντες καί 

διαφωνίαν πρός άλλήλους, δτι οί μtν αύτών ούσίαν θεού 
20 τό φώς ύπέλαβον t.κείνο είναι, σαφώς τοίς άyίοις δοξάζον

τες έναντια, οί δ" t.κ διαμέτρου τούτοις φάσμα, 'ίνδαλμα, 

παραπέτασμα, κακώς νοοΟντες. Ένέργειαν μέντοι θεοΟ τό 

φώς έκείνο μηδενός τών άγίων, δσα γε έμέ είδέναι, 
προσειρηκότος, ούδ"ήμεiς ποτε ταύτην τήν φωνι'Jν ήθελή-

25 σαμεν εiπεiν. Πολλ~ς γaρ παρ"ήμiν άξιοϋται καi φροντίδος 
καi σπουδ~ς. μηδεμίαν φωνήν εlπείν περί θεοϋ, f\ μή 
πρότερον έρρέθη τοiς άγίοις, ώστε δύναοθαι, εϊ τις ήμός 
λόγον άπαιτοίη, έπ" έκε{νους τήν p~σιν άναφέρειν ώς προ
τέρους εiπόντας. "Αν μέντοι έροιτο μέ τις, ει αύτός νομίζω 

30 δύνασθαι νομιζεσθαι τό φώς έκεiνο ένέργειαν θεοΟ, φαίην 
Ciν, οϊομαι δέ είναι άοφαλέστερον έπομένους τοίς διδα
οκάλοις, a λέγουσιν έκείνοι περi τοΟ φωτός, τa αύτa λέγειν 
καί ήμciς. 

Tit. auτόv] add. όρχιερέa F 

1, 18 δvoιav auτώv G 



ΕΡ. CANT. V, 2, 1 - 34 

BCDFGH 2. Αύτ{κα γόρ ό πολuς έν θεολογί9 Βασίλειος «άπρόσι-
τον » τό φώς έκείνο καλεί, ό δ' αύτός 1 καi νοητήν καi Β 201 • 

θεωρηπ)ν θεότητα. Βασίλειος δέ, ό τόν της Σελεuκείας 

θρόνον κοσμών, « φώς άπpόσιτον» τοϋτο καλεί, καί αίιθίς 
5 φησιν, δη· «'Άπερ οί δγγελοι τρέμοντες δψονται έν τij 

ήμέρ9 της κρίσεως, ταΟτα οί άπόστολοι χαίροντες έβλε

πον. » Γρηγόριος δt ό Θεολόγος «Φώς» φησιν, «ή παρα
δειχθείσα θεότης έπi τοϋ δρους τοίς μαθηταίς, μικροϋ 
στερροτέρα και δψεως.)) 

10 Καi οίονεi αύτός τρόπον τινa έαυτόν έξηγούμενος τάδε 
φησi πρός Κληδόνιον· « ΕΊ τις άποτεθείσθαι νϋν την σάρκα 
λέγει καi γυμνην είναι π)ν θεότητα σώματος, άλλa μη μετa 

τοϋ προσλήμματος καί είναι καί fjξειν, μη 'ίδοι την δόξαν 

της παρουσίας. Ποο γάρ τό σώμα νΟν, εί μη μετa τοϋ 
15 προσλαβόντος; Ού γaρ δfι κατa τοuς τών Μανιχαίων 

λήρους τ~ ήλί<t> έναποτέθειται, 'ίνα τιμηθ(j διά της άτιμίας, 
η είς τόν άέρα έχέθη και έλύθη ώς φωνής χύσις καί δδμf'\ς 
pύσις καi άστραπί\ς δρόμος ούχ ίσταμένης. Ποϋ δt καi τό 
ψηλαφηθf\ναι αύτόν μετa π)ν 1 άνάστασιν η όφθήσεσθαί Β 202' 

20 ποτε ύπό τών έκκεντησάντων; Θεότης γaρ καθ' αύπ)ν άόρα

τος. Άλλ'f\ξει μέν μετό τοϋ σώματος, ώς ό έμός λόγος, 

τοιοΟτος δέ, οίος ώφθη τοίς μαθηταίς έν τ<;> δρει η 

παρεδείχθη, ύπερνικώσης τό σαρκίον τf\ς θεότητος. » 
Χρυσόστομος δt ό θείος «δόξαν της άθεάτου θε'ικf\ς τοϋ 

25 θεοϋ βασιλείας» τοΟτο προσείπε. Κακίζει δέ καί πρός τοuς 

θηρευτaς τών συλλαβών καί τών λέξεων, αύτίκα έπιφυο

μένους τ<;> λόγ<t> καί έριστικώς έπάγοντας τό « Εί άθέατος 
ή θε'ίκι'J τοϋ θεοϋ λόγου δόξα, πώς έπέδειξεν αύπ)ν τοίς 

άποστόλοις; Εί γaρ όρατή, ούκ άθέατος- εί δέ άθέατος, ούχ 

30 όρατή», άπύλωτον καί θηρευτικην εχοντας γλώσσαν τού

τους άποκαλών· είτα έφερμηνεύων τό λεχθέν οϋτω φησίν, 

δτι· «'Ενταϋθα ό δεσπότης Χριστός τοίς έαυτοϋ μαθηταίς 

έπέδειξε της άθεάτου αύτοϋ βασιλείας π)ν δόξαν καl ούκ 
έπέδειξε»· τουτέστι, μικρόν παρήνοιξε π)ν θεότητα καi 

1/2 BAS. (?), cf. supra, Ep. Cant. IV, cap. 2, lin. 54 2/3 BAS., cf. supra, 
ibd., lin. 63 4 BASIL. SELEUC., cf. supra, ibd., Ιίn. 45 5/7 Cf. BASIL. 
SELEUC., ut ibd., lin. 49·50 7 /9 GREG. ΝΑΖ., cf. Refut. 1, cap. 48, lin. 12· 

14 11/23 GREG. ΝΑΖ., cf. supra, Ep. Cant. IV, cap. 2, lin. 18-31 24/25 
Cf. LEONηus CoNSTANΊ1NOPOL., ut supra, Ep. Cant. IV, cap. 2, lin. 81·82 et 
84-85 2.7 /30 LEON"ΠUS CONSTAN"ΠNOPOL., cf. ibd., lin. 77·80 32/36 
LEON"ΠUS CONSTAN"ΠNOPOL., cf. ibd., Ιίn. 80·84 et 88-89 

3/4 της σελευκείας τόv θρόvοv D 13 '(δη C a. "'"' 



ΕΡ. CANT. V, 2, 35-66 217 

BCDFGH 35 ούχi τελείι...ις, «τό μέν πληροφορών, τό δέ φειδόμενος, 'ίνα 
μη σuν τij δράσει και τήν ζι...ιfιν άπολέσι...ισιν.)) 1 

Καί αύθις ό αύτός φησιν, δτι· «Είπε Μωοσfjι; πpός τόν Β 202• 

θεόν, δτι· 'Έί εύpον χάpιν ένώπι6ν σου, έμφάνισ6ν μοι 
σεαυτ6ν, δπι...ις ϊδω σε yνωστώς πρόσι...ιπον πρός πρόσι...ι-

40 πον." Τί οuν ό θεός πρός αύτόν; "Σφά(λ)λt;1 1 ΜωUσf\· ούδείς 
άνθpώπων θεόν lδών ζήσεται." Ένταϋθα οuν tδειξε, τό μέν 
πληροφορών, τό δέ φειδόμενος.» 

'Έτι ό αύτός, έξηγούμενος τό προφητικόν pητόν τό φά

ακον « Παpέστη ή βασlλισσα έκ δεξιών σου», οϋτι...ι φησίν, 
45 δτι· « Παρήνοιξεν όλίγον τf\ς θεότητος καί tδειξε τόν ένοι

κοϋντα θεόν.» Πρός τούτοις δέ καί συγγνώμην φαίνεται 

αίτGJν, δτι « ύπέρ τόν fjλιον» είπε λάμψαν τό φώς έκεiνο, 

μηδέ γdρ έν τοίς έγνι...ισμένοις ήμiν η λαμπρ6τερον ήλίοu 
εύρηκέναι, δεικνι)ς διό τούτων, μη τών γενητών φώτι...ιν εν 

50 ήγείσθαι τό φώς έκετνο. 
Δαμασκηνός δέ ό θεiος Ίι...ιόννης έν τ~ Είς τήν Μετα

μόρφωσιν λόγ~ αύτοϋ τοιαΟτά φησιν, δτι· 1 «Σώμα θνητόν Β 203' 

δόξαν πηγάζει θεότητος. Ούκ εςωθεν δέ ή δόξα τ~ σώματι 
προσεγένετο, άλλ' ένδοθεν έκ τf\ς άρρήτ~ λόγ~ ήνι...ιμένης 

ss αύτ~ καθ' ύπόστασιν τοΟ θεοΟ λόγου ύπερθέοu θεότητος. 
τΩι γάρ οί δγγελοι άκλινές ένερείδειν τό δμμα ού σθένοu
σι, τοΟτο ot άπόστολοι · lβλεπον. » 
Καi αuθiς φησιν, δτι τήν Cίχρονον δόξαν τοΟ uίοΟ τοΟ 

θεοΟ έθεάσαντο, καί δτι· «Άνόρχι...ις γεννηθείς έκ πατρός, 

60 τήν φuσικην άκτίνα δναρχον κέκτηται τf\ς θεότητος, καί ή 
τf\ς θεότητος δόξα δόξα καi τοΟ σώματος γiνεται. Μεταμορ

φοΟται τοίνuν, ούχ δ ούκ ήν προσλαβόμενος, ούδέ είς δπερ 
ούκ ήν μεταβαλλόμενος, άλλ'δπερ ήν τοίς οίκείοις μαθηταίς 
έκφαινόμενος. Καί έλαμψε τό πp6σωπον αύτού ώς ό fjλιος. 

65 τι φής, ώ εύαγγελιστά; τι συγκρίνεις τά δντι...ις άσύγκρι
τα; "Ού παραβάλλι...ι", φαιη δν, "ούδέ σuγκρiνι...ι. Άμήχανον 

37/42 LEON"ΠUS CONSTANTINOPOL., cf. Refut. 1, cap. 6~;, lin. 31·38 44 
(Ps.-)IOH. CHRYS., Ηοnι. ιk Ειιtr., PG 52, 4031ab inf.; Ps. 44, 9 45/46 (Ps.-) 
ΙοΗ. CHRYS., cf. Refut. Ι, cap. 29, lin. 40·41 46/47 Cf. (Ps.-)loH. CHRYS., 
ut ibd., lin. 4ψ50 47 Cf. (Ps.-)loH. CHRYS., ut ibd., lin. 45·48 "48/'49 Cf. 
(Ps.-)loH. CHRYS., Ηοnι. de Ειιιr., PG 52, 4058 .9 , 17•20 52/57 ΙοΗ. DAM., cf. 
Refut. Ι, cap. 66, Ιίn. 6 et 8-14, in fine non ad verbum 58/59 την -
έθεάσaντο) Cf. loH. DAM., ut Refut. 1, cap. 66, lin. 23·24 59/61 loH. DAM., 
cf. ibd., lin. 34·37 61/6'4 Cf. loH. DAM., ut ibd., lin. 41-43 64/67 IOH. 
DAM., cf. ibd., Ιίn. 47·49, 51, 55-56 

37 δτι] οnι. D 40 ΣφάλλΌ] mmxi sίcιιι habet 1d. Saviiii (if. σφάλλει Sachot), 
σφάλη codd. 49 γεννητώv C 64 ό Ι')λιος] δλιος D 



218 ΕΡ. CANT. V, 2, 67 - 3, 10 

'JFGH γaρ άπαραλείπτως έν τij κτίσει τό aκτιστον είκονίζεσθαι." 
Οϋτως έλαμψε τό πp6σωπον αύτού ώς 6 ήλιος, ούχ δτι Ι 
μή τοΟ ήλίου ίιπfίρχε λαμπρότερος, άλλ'δσον έχώρουν Β 203" 

70 καθορδν ol βλέποντες. Θεόν γaρ ούδείς έώpακε πώποτε 

καθό πέφυκε φύσεως καί δ δέ έώρακεν, έν πνεύματι τοΟτο 

τεθέαται. Αϋτη ή άλλοίωσις τής δεξιάς τού ύψίστου. » 
'Ανδρέας δέ δ θείος, σύμφωνα τοίς έτέροις θεολόγοις 

θεολογών, τοιάδε φησίν· «'Απόδειξις δέ τών λεγομένων 

75 αύτό δν εϊη τό μακάριον πάθος έκείνο καi πολυΟμνητον, 

δπερ έπί τοΟ δρους πεπόνθασιν οί άπόστολοι, ήνίκα τό 
άπp6σιτον και Ciχρονον φώς, τήν οίκείαν σάρκα μετα

μορφώσαν, τQ ύπερβάλλοντι της οίκείας φωτοβλυσίας ύπε

ρουσίως έλάμπρυνε. Τήν γaρ άκτίνα της άμώμου σαρκός 

80 έκείνης φέρειν οίι δυνηθέντες, η έκ της τοΟ λόγου θεότη

τος, δς τij σαρκί καθ'ύπόστασιν ήνωτο, διa ταύτης ύπέρ 
φύσιν έπήγαζε, πiπτουσιν έπί πρόσωπον.» 
Άλλό και δ πατήρ ήμών Έφραιμ οϋτω φησίν· «Ούχ ώς 

δ ΜωΟσfίς έξωθεν ή σaρξ αύτοΟ έλαμψεν έν είιπρεπεί~, 
85 άλλ' έξ αύτοΟ 1 ϊβρυεν ή δόξα αύτοΟ της θεότητος, άνέτειλε Β 204' 

τό φώς αύτοΟ καί έν αύτ9 συνήχθη. Καί ούχ δλην τήν 
άβυσσον τf\ς δόξης αύτοΟ παρέδειξεν, άλλ' δσον έχώρησε 

τό μέτρον τών κορών τών δφθαλμών αύτών. Καί έπίστω-

σεν αύτοίς μετά τf\ς φωνf\ς τοΟ πατρός ή φανείσα δόξα τοΟ 
90 σώματος αύτοΟ έκ τf\ς αύτ<tJ ένωθείσης άσυγχύτως θεό

τητας.» 

ΤοιαΟτα μέν καί έτερα παραπλήσια τούτων περi τοΟ 

φωτός έκείνου εΙπον οί θεολόγοι, οΙς καί ήμείς πειθόμενοι 

κατ' άκρας τά 'ίσα λέγομεν, έξ ών συνάγεται η μάλλον κα1 
95 διαρρήδην λέγεται aκτιστον έκείνο εΙναι τό φώς. 

3. 'Έτι ζητείται, εί σωματικοiς δφθαλμοiς wφθη τό φώς 

έκείνο η μόνον πνευματικοίς. El μέν οίιν τις πνευματικούς 
όφθαλμούς νοοίη τούς της ψυχfίς - πνεϋ μα γάρ · και ή 

ψυχή, ψυχfίς δέ όφθαλμός δ vοΟς καί δρασις ή νόησις -
s και τούτους άντιδιαστέλλει πρός τούς τοΟ σώματος τούτους 
δή τούς όργανικούς, καl άμφοτέροις δν 1 φαίημεν έωρα- Β 204ν 
κέναι τούς άποστόλους τό φώς. ΟιJτε γόρ τοίς τοΟ σώ-
ματος μόνον είδον όφθαλμοίς, τfj ψυχij δέ ούδενός ijσθοντο 

- ή γάρ δν οΟτε έξεπλάγησαν, οΟτε έμνημδνευόν τινος· και 
10 μνήμη γάρ καί έκπληξις και φόβος ψυχfίς δμοΟ καί σώ-

68/70 IOH. DAM., cf. ibd., lin. 70·73 70/72 loH. DAM., cf. ibd., lin. 74· 
76 74/81 ANDR. CRET., cf. Refut. 1, cap. 67, lin. 27·35 83/91 EPHR. 
GRAEC., Serm. in transf., Assemani 11, 43 Es • F3, F6 · 44 Α2; 44 C2.5 



ΕΡ. CANT. V, 3, n-50 

:DFGH ματος -, οϋτε μόν~ τ<;J ν~, ώς νόησιν μόνον εlναι την 
δρασιν έκείνην- διαρρήδην γαρ οί δγιοι λέγουσι τοiς 

όφθαλμοiς τοΟ σώματος έωρακέναι. Διαταίίτα και τοiς σωμα

τικοiς και τοiς τής ψυχf'\ς όφθαλμοiς έωρακέναι · λέγομεν 
15 έκεiνο τό φώς, ού μήν έν τοiς ίδίοις δροις τής φύσε

ως μεμενηκόσιν, άλλ" έκβεβηκόσι πάσης φυσικfjς ένεργείας, 

ού κατa στέρησιν, άλλό κατa την ύπεροχήν τής θείας 
άλλοιώσεως καί τής έπι τό κρεiπον μεταβολfjς· ού γaρ 

δύναται φύσις άνθρωπίνη τa πάσης έπέκεινα κτιστης φύ-

20 σεως καθορdν, εί μη μεταβληθείη καί τρόπον τινa συγγενις 

γένοιτο τοίς όρωμένοις i\ νοόυμένοις. 

Εί γaρ ή γνώσις αϋτη έν ήj φύσει έκειτο ήμών i] 
άνθρώπων, πάντων μάλιστα έδει τούς παρό τοίς 'Έλλησι 

σοφούς 1 την περι θεοΟ άλήθειαν συνιδείν. Έκεiνοι γάρ, Β 205rι 
25 δσον είς την άνθρωπίνην άνήκει φύσιν, πάντων μάλιστα 

έγένοντο νοήμονες. Άλλ" ούδέν ώφελήθησαν, μόν13 ταύηι ήj 
τής ψυχf'\ς έξακολουθήσαντες γνώσει. Τών άγίων δέ πολλοi 

και ταύτης τής καταργουμένης σοφίας παντάπασιν δντες 

άγευστοι, τό έπέκειvα πάσης γεvητής φύσεως ήδυνήθησαv 
30 κατιδεiν. Διό και δ Χριστός εύχαριστών ελεγε τ~ πατρί· 

« Εύχαριστώ σοι, πάτερ, ι<ύpιε τοΟ ούpανοΟ ι<αί τής yής, 

δτι άπtκpυψας ταΟτα άπό σοφών καί συνετών καί άπε

κάλυφας αύτά νηπiοις», σοφούς καί συνετούς καλών τοuς 
ήj φυσικij μόνον έξακολουθοίίντας γνώσει, νηπίους δέ τοuς 

35 ταύτην μέν ύπερβάντας, διδασκομένους δέ τό άπόρρητα 

παρό τοίί σοφiζοντος καί συνετiζοντος νηπiους. 'Ότι δέ 
ούκ άδύνατον την τοιαύτην άλλοίωσιν έγγενέσθαι τα άνθρω
πίνυ φύσει, ΠαΟλος 6 μακάριος διδάσκαλος ήμdς διδάξει. 

Σπεipεται γάρ φησι σώμα φυχικ6ν, έyεlpεται σώμα πνευ-
40 ματιι<6ν - και ού δήπου λέγει 1 πνευματικόν οίονεί άε- Β 2051 

ρώδες και παντάπασιν άνόμοιον τοίς ήμετέροις σώμασιν· 

οϋτω γόρ Ciν ούδέ άνάστασις ε'ίη, εϊ γε πίπτει μέν όργανι-

κόν σώμα καί μέλεσι χρώμενον καί αίσθητηρiοις, έγείρεται 
δέ παντάπασιν άνόμοιον, μήτε μέλη εχον, μήτε αίσθητή-

45 ρια -, πνευματικόν μέντοι δια την άφθαρσίαν και την περι
στέλλουσαν αύτό δόξαν τε καί λαμπρότητα. 'Ότι δέ καi έν 

τα μετa τούτου δη τοΟ θνητοΟ σώματος διαγωγί] αϋτη ή 
άλλοίωσις και τών ψυχικών δυνάμεων καi τών σωματικών 
αίσθήσεων δύναται γενέσθαι, δ αύτός διδάσκαλος δ μα-

sο κάριος ΠαΟλος μαρτυρήσει· ιδεiν γάρ φησιν Ιiνθpωπον 

31/33 Luc. 10, 21; cf. Matth. 11, 25 36 C( Ps. 18, 8; 118, 130 39/'40 
1 Cor. 15, 44 50/53 11 Cοι: 12, 2 et 4 et 3 



220 ΕΡ. CANT. V, 3, 51 - 4, 37 

BCDFGH άpπαytντα μέχρι τpίτου ούpανού καi άκούσαι pήματα ίi 
ούκ έξόν άνθpώπ4J λαλήσαι· άyνοείν δέ, εί'τε έν σώματι τ~ 

θνητ9 τούτ~ ταϋτα είδεν εί'τε έκτός τού σώματος. 
4. ·ο δε Δαμασκηνός 'Ιωάννης έν τ~ Είς την Μεταμόρ

φωσιν λόy~ αύτοϋ αίίθίς φησιν- «Κοινά πάντα τοΟ ένός σε
σαρκωμένου θεοϋ λόγου γεγένηται, τά τε τfjς σαρκός 1 

καi τά τfjς άπεριyρόπτου θεότητος. 'Έτερον δέ, έξ ού τά Β 206' 

5 της δόξης αύχήματα, καi ί:τερον, έξ οίί τα πάθη γνωρίζεται. 
ΈκνικQ. δε τό θείον καi μεταδiδωσι τfjς οίκείας λαμ

πρότητος καi δόξης τι;> σώματι, αύτό καi έν πάθεσι πάθους 
μένον άμέτοχον. Οϋτως έλαμψε τό πp6σωπον αύτού ώς ό 

ήλιος, ούχ δη μή τοϋ ήλίου ύπήρχε λαμπρότερος, άλλ' δσον 

10 έχώρουν καθορciν οί βλέποντες. 'Όπερ δε έν αίσθητοίς 

ί}λιος, τοΟτο έν νοητοίς θεός. Θεόν μεν yάρ ούδεiς έώpα

κε πώποτε καθό πέφυ κε φύσεως· καi δ δε έώρακεν, έν 

πνεύματι τοϋτο τεθέαται. Αϋτη ή άλλοίωσις τής δεξιός τού 

ύψίστου. ΤαΟτά έστιν, a 6φθαλμός ούκ είδε καi ούς ούκ 
15 fjκουσε καί έπί καρδiαν ούκ άνtβη άνθpώπου πώποτε. 

Οϋτως έν τ~ αίώνι τι;> μέλλοντι πάντοτε σιίν κυpί4J 
έσ6μεθα, Χριστόν δρώντες τι;> φωτι άστράπτοντα της θεό

τητος. Όρciτε τόν ί}λιον τοϋτον, ώς καλός, ώς ήδύς, ώς 

ποθεινός, ώς έξαστράπτων καi εκλαμπρος, και τfιν ζωήν, 
20 ώς γλυκεία και έπέραστος; Πόσ~ μάλλον δοκείτε τό φώς, 

έξ ού φwς ίiπαν φωτiζεται, ποθεινότερον 1 καi γλυ κύτερον, Β 206ν 
την αύτοζωήν, έξ ής άπασα ζωή ζωοΟται καi μεταδίδοται; 

Ούκ εστιν εννοια τfjς ύπεροχfίς τό μέτρον είκάζουσα. 

Τοϋτο τό φώς κατά πάσης φύσεως έχει τά νικητήρια. Αϋτη 

25 ή ζωή ή τόν κ6σμον νικήσασα. "Καi πάλαι μεν σκιάν ε'fχεν 
6 νόμος", Παύλου γράφοντος άκουσον- "ήμείς δέ άνακεκα

λυμμέν4J προσώπ<tJ τήν δόξαν κυρfου κατοπτpιζ6μεθα, άπό 
δ6ξης είς δ6ξαν μεταμορφούμενοι μείζονα, καθάπερ άπό 
κυρίου· πνεύματος." Άλλ' ό Πtτpος· "Καλόν έστιν ήμiiς ώδε 

30 είναι", καl έΥτεϋθεν νεφέλη, ού yν6φου, άλλά φωτός έπε
σκίασε. Τό κεκρυμμtνον yάρ άπό τών αίώνων καi άπό 

τών γενεών μυστήριον έκκαλύπτεται, φωνή τοϋ πατρός έκ 
νεφtλης τοϋ πνεύματος yέyονε καί δόξα διηνεκής καί 

διαιωνίζουσα δε(κνυται. Μή ζήτει τοιyαροϋν πρό καιροΟ τά 
35 καλά, Πέτρε· εσται ποτέ, δταν Ciληκτον την θέαν ταύτην 

κομίσαιο. 

Ταϋτα τά θεία προστάγματα πάσ1) φυλακίj τηρήσωμεν, ώς 

4, 2/-44 loH. DAM., cf. Refut. 1, cap. 66, lίn. 65-106 



ΕΡ. CANT. V, 4, 38 - 5, 29 22Ι 

BCDFGH αν καi ήμείς ~ς θείας αύτοΟ κατατρυφήσωμεν ώραιότητος, 
της αύτοίι γλυκυτάτης έμφορούμενοι 1 γεύσεως· νίιν μέν, Β 207"-

40 δσον έφικτόν τοίς τό γεώδες τοΟτο πεφορτισμένοις σκf1νος 
τοΟ σώματος, tπειτα δέ τρανότερόν τε καi καθαρώτερον, 
δταν έκλάμψωσιν ol δίκαιοι ώς ό ffλιος, δτε ώς ίiyyελοι 
σuν κυpί't) άφθαρτοι έσονται έν τ(j μεγάλη καi έπιφανεί έξ 
ούpανών άποκαλύφει αύτοΟ.» 

5. Καi Στέφανος δέ ό πρώτος έν μάρτυσι τοΟ ΧριστοΟ 

ίδεΤν φησι τους ούpανοuς άνε4-1yότας καί τόν ΊησοΟν έκ 

δεξιών τοΟ θεοΟ, καi ού δήπου τi] φυσικi] δυνάμει τών 
όφθαλμών νοοΟμεν την τοιαύτην δρασιν κατιδείν - δήλον δέ 

s καi γάρ πολλών παρόντων καi 'ίσως έκείνου καl βέλτιον 

δρώντων τιj φυσικi] τοΟ σώματος δράσει, ούδεiς έώρακεν 

ίίπερ έιcείνος -, άλλά τοίς σωματικοίς μέν όφθαλμοίς νοοΟμεν 
ίδείν αύτόν a είδεν, άλλοιωθείσι μέντοι την κρείπονα καi 

θειοτέραν άλλοίwσιν· άλλ' ούδέ μην μόνη νοήσει νοοΟμεν 

10 έωρακέναι αύτόν Cί έώρακε. Τοίιτο γaρ tξεστι κάμοi καi 

παντi τ<tJ βουλομέν~ άναπλάσαι έν τιj διανοί'ίl· 

Καί μάρτυς ό θείος Νυσσαέων Γρηγόριος ! έγιcωμιάζων Β w7 

γάρ τόν τοΟ Χριστοϋ πρωτομάρτυρα οϋτω φησίν- «Ζητείς, 

ώ Πνευματομάχε, δτι εί ή δόξα τοϋ πατρός ώφθη και' ό 
15 υίός την έκ δεξιών στάσιν fχων, ποίι τό πνεϋμα; Εί ήν έν 

σοi τό πνεΟμα, ούκ aν προκείμενον τόν περί αύτοΟ λόγον 

παρέδραμες, ώσπερ οί πηροί τaς δψεις τό πρό τών ποδών 

κείμενον χρυσίον άγνοοΟντες παρέρχονται. 'Αλλά νΟν γοϋν 

άκουσον, ε'ί γε μη συνέχεις κατa τοίις 'Ιουδαίους την 
20 άιcοήν. Πώς εlδε την ύπερουράνιον δόξαν ό Στέφανος; Τίς 

αύτ4> τάς πύλας τών ούρανών διεπέτασεν; Άρα άνθρω
πίνης δυνάμεως ήν τό κατόρθωμα; ~Αρά τινος τών άγγέ
λων πρός τό ϋψος έιcείνο την κάτω κειμένην φύσιν άναβι
βάσαντος; Ούκ ί:στι ταϋτα, ούκ ί:στιν. Ού γάρ οϋτως ή 

25 ιcατ' αύτόν Ιστορία φησίν, δτι Στέφανος δt πολίις κατά την 
δύναμιν ων η της άγγελικής βοηθείας πλήρης γενόμενος 

είδεν Cί είδεν. 'Αλλά τί λέγει; Στέφανος δέ πλήpης ών 
πνεύματος dyioυ είδε δ6ξαν θεοΟ καl τόν μονογενή τοϋ 
θεοϋ υίόν. Ού γάρ εστι, καθώς ό προφήτης φησί, 1 τό φώς Β 2οsι 

5, 2/3 Act. 7, 56 13/31 GRBG. NYSS., Enc. ίn Steph., Lendle, 3410 · 367 
14/15 Cf. Act. 7, 55-56 20 α. Act. 7, 55 27 /'ΊΒ Act. 7, '.i5 

5, 1 δ πρώτος tv μόρτυσι) δ πρωτομόρτυς D 19 συvέχης G 21 τός 
πύλας αύτQ G 



ΕΡ. CANT. V, 5, 30 - 6, 15 

BCDFGH 30 όφθfjναι, μή έν τQ φωτί καθορώμενον. Έν γdρ τφ φωτί 
σου, φησίν, 6φ6μεθα φώς. » 
Οϋτω τοίνυν καί τοuς άποστόλους νοοϋμεν έωρακέναι τό 

τε φώς έκεtνο τοίς σωματικοίς μtν όφθαλμοίς, πνευματικοίς 

δt γενομένοις ιcαί ά.λλοιωθείσι τήν θείαν άλλοίωσιν, τό 

35 «πνευματικοίς» ού «ψυχικοtς» νοουμένου, άλλά «θεοει

δέσι», καθ' fjν έννοιαν λέγεται τό «ό κολλώμενος τφ 

κυpiιγ έν πνεΟμά έστιν. » Εί δέ τις μη πείθοιτο τοίς 

είρημένοις, άλλ' ένδοιάζει, εί δυνατόν, τήν καλήν άλλοίωσιν 

ήλλοιώσθαι τοuς άποστόλους, τότε έξ ένεργοϋς πράγματος 

40 όσημέραι πραπομένου καταπειθέτω έαυτόν. 'Ασεβής γάρ 

τις καi άμαρτωλός τήν κολυμβήθραν είσιών έν μι9 καιροίί 
poπtj άθρόον δίκαιος καi Ο.γιος άνέρχεται τij δυνάμει καί 

χάριτι καi ένεργείq. τοίί θείου πνεύματος. Καίτοι γε οί μέν 

άπόστολοι τότε πρός όλίγον χρόνον τήν άλλοίωσιν δεξάμε-

45 νοι αύθις ήσαν έν τοίς προτέροις, τών αίσθήσεων αύτοίς 

κατd φύσιν ένεργουσών. Έπl δέ τοίί θείου λουτροίί, 1 εί μή Β 208v 

τις έκών είναι πρός τήν κακίαν άποκλίνει, ούδtν κωλύει 

διαπαντός τήν άλλοίωσιν έκείνην τήν θείαν είναι ήλλοι
ωμένον. Εί τ~ τοίνυν τοίίτο δπιστον δοκεί, μηδ' έκεtνο 

50 πιστόν ήγεiσθω. Εί δt τοίίτο πάσι τοίς άπό Χριστοίί 

καλουμένοις πιστόν, πώς ού κάκείνο; 

6. Τρίτον πρός τοtς είρημένοις έτι ζητείται, εί διαφέρει 
τQ άριθμ~ τό όραθtν τοίς ά.ποστόλοις φώς τοίς σωματικοtς 

καί τοίς πνευματικοίς όφθαλμοiς. Περl μtν οίιν τών πνευ
ματικών όφθαλμών δπως έχομεν γνώμης, ε'ίρηται πρότερον. 

5 Άριθμοiς δt ύποβάλλειν τό της τριάδος φώς ού μεμαθήκα

μεν, άλλό τ~ άριθμQ μόνον έπl τών προσώπων κεχρήμεθα, 
ώσπερ τρία πρόσωπα καl τρία φώτα λέγομεν. Φώς γάρ ό 

πατήρ. φώς ό υίός, φώς τό πνείί μα τό Ο.γιον, άλλ' εν φώς 
τά τρία, τό μtν τfj πρός τά πρόσωπα άποβλέψει, τό δt τί] 

10 πρός τήν ούσiαν, καl μiαν λέγομεν δύναμιν καί δόξαν καi 
θεότητα καi βασιλείαν καi φώς της μιdς τρισυποστάτου 
θεότητος κατά τήν Γ ραφήν καl τήν τών πατέρων διδασκα

λίαν. 1 

Περi μέντοι των προφερομένων παρό των πολεμοάντων Β 209' 

15 τi] έκκλησiq. pήσεων τών άγίων περl τοϋ φωτός έκεiνου, · 

30/31 Ps. 3~. 9 36/37 1 Cor. 6, 17 

35 ού} ούχ\ Η 43 θε\οu} ό.γίοu G 44 προσολίγον BCFGH 

6, 1 Ad Τ ρίτοv et sequmtίa ( σημ )ειwτέοv τό παρόν 1110111/ C"« 



ΕΡ. CANT. V, 6, 16-53 223 

BCDFGH ώς δήθεν αύτοiς συναιρομένων πρός τό δείξαι τό φώς 
έκείνο κτίσμα, 'ίνδαλμα, παραπέτασμα και νοήσεως κατώτε

ρον, πρώτον μέν έκείνο λέγω, δτι ού χρή τά σαφfj τοίς 
άσαφέσιν έφαρμόζειν, άλλά τό άνάπαλιν τό άσαφή μάλλον 

20 έκ τών σαφεστέρων άποδείκνυσθαι. Εί τοίνυν δέδεικται, 

σαφώς καi διαρρήδην είρηκέναι τούς διδασκόλους τό φώς 
έκεiνο άκτιστον, άχρονον, φυσικήν δόξαν τοϋ θεοϋ, έκ τfjς 

τοϋ θεοϋ λόγου θεότητος άπαστράπτουσαν τήν αύτήν τοϋ 

πατρός καl τοϋ πνεύματος ούσαν δόξαν φυσικήν καi λαμ-

25 πρότητα, και δσα άλλα περi τούτων οί θεολόγοι διειλήφασι, 
τi δεi πάσαν μηχανήν κινείν, ώστε ταύτην τήν καλήν 

όμολοyiαν τών άγίων καταλύειν και μή μόνον διαφω

νοϋντας άλλήλοις, άλλά καl έαυτοίς άποδεικνύειν έπιχειρείν, 

δέον εύγνωμόνως άκούοντας τήν λέξιν είς μίαν συμφωνίαν 

30 Ciγειν τά ύπό τοϋ ένός πνεύματος διό πάντων τών διδα

σκάλων λαληθέντα; 'Έπειτα ούδt ταϋτα προφέρουσιν 1 ύγι- Β 209• 

ώς, άλλο πολύ τό νόθον έχοντα καi παρηλλαγμένον. Αύ-
τίκα γάρ τοϋ θε[ου Χpυσοστόμου δ κατά τήν πεντηκοστήν 

έκτην όμιλίαν τοΟ Κατά Ματθαίον εύαγγελίου φασίν, δτι· 
35 « Εί γάρ και σωματικώτερον τοϋτο έδείκνυ τό φώς, άλλ' 

δμως πολλήν έπιθυμίαν τό πράγμα εΙχεν», ούχ ύγιώς προ
φέρουσιν. οστω γάρ φησιν- « Εί γάρ και σωματικώτερον 

τοϋτο έδείκνυ, άλλ' δμως πολλήν έπιθυμίαν τό πράγμα εί
χεν. » 

40 Πρώτον μtν ούν εύθύνεσθαι δίκαιοι τfjς είς τόν άγιον 
συκοφαντiας καi τfjς τών Γραφών διαφθοράς. Εί γάρ έξέ
σται τι:;> βουλομέν't> προστιθέvαι και άφαιρείν καi δια
φθεiρειν τάς Γραφάς, τί κωλύει πάσαν α'(ρεσιν έκ τής 
Γραφής είναι λέγειν καί τfjς τών άγίων διδασκαλίας; Τοϋ 

45 γορ άγίου λέγοντος «εί γάρ καί σωματικώτερον τοϋτο 
έδε[κνυ», ούτοι προσέθηκαν καi «τό φώς». Τοϋτο δt ού 
περl τοϋ φωτός ε'(ρηκεν δ διδάσκαλος, άλλά είπών « Καί 
γορ σφόδρα Cίν έπεθύμησαv οί λοιποi άκολουθήσαι, ύπό
δειγμα μέλλοντες 1 τfjς δόξης έκεiνης δράν, καί ήλγησαν aν Β 2~0·1 

50 ώς παροφθέντες», έπήγαγεν- « Εί γάρ καί σωματικώτερον 
τοϋτο έδεiκνυ », τό ύπόδειγμα δηλονότι. Οίι τό φώς δt ήν 

ύπόδειγμα τfjς μελλούσης δόξης - αύτό γάρ έστιν ή μέλλου
σα δόξα, άμυδρώς τότε παραφανέν -, άλλά τό παραστί'jναι 

26/27 1 Tim. 6, 13 37/39 IOH. CHRYS., ln Μ.ιιιh. ho111., Ηο111. LVI, PG 
58, 55019.21 <17 /50 IOH. CHRYS., ibd., 55017-19 

35 Ad ΕΙ γάρ ,/ stqιιmlia ψεϋδος domιt codd."'Z 



ΕΡ. CANT. V, 6, 54 - 7, Ι7 

BCDFGH αύτί;J τοuς έκκρίτους τών προφητών, τό νεφέλην έnι. 
55 σκιάσαι, τό φwνήν ένεχθfjναι παρα τοΟ πατρός, μαρτυροϋσαν 

αύτί;J τήν υίότητα - εί γαρ υίός καί άyαπητός, δfίλον, δτι 
καί θεός -, άπαντα δντα ύπόδειγμα της μελλούσης δόξης. 
Έν γαρ η;> μέλλοντι πάν γόνυ κάμψει αύτψ έπουpανίων 
καί έπιyείων καί καταχθονίων, καί πάσα γλώσσα έξομο. 

60 λοyήσεται, δτι κύpιος ΊησοΟς Χpιστός είς δόξαν θεοΟ 
πατpός. ΔιατοΟτο τοίνυν ύπόδειγμα fφη τών μελλόντων τα 

γεγενημένα τότε, έπειδι'J κάκείνα θεόν παρίστησι τόν Χρι

στόν και κύριον έπουρανiων και έπιγείων. Τών μtν έπουρα
νίων ή νεφέλη καί ή φωνή, τών έπιγείων δέ ΜωΟ-

65 σής. Οί δέ ούκ οίδα τi παθόντες - ού γαρ άγνοεϊν αν 
φαίην αύτοuς τήν διάνοιαν της pήσεως, σοφοuς δντας πρός 

τό κακουργείν - άφ' έαυτών προσέlθηκαν «τό φώς», κατα- Β 210• 

σκευάζοντες δια τούτου τό φώς έκείνο κτίσμα. Πaς δέ, 

οίμαι, συνομολογήσειεν ον έμοι περί τοΟ ύποδείγματος 

70 είναι τοuς λόγους τιt> άγί~, ού περί τοΟ φωτός. Τούτου 

μέν οίιν ένεκα εύθύνεσθαι δίκαιοί είσιν, δτι έκόντες οντες 

διαφθείρουσι τας pήσεις τών άγίων πρός έξαπάτην τών 

άκουόντων. 

7. Ού μήν, άλλ' εί καί οϋτως είχεν, ώσπερ αύτοί λέγου
σιν, ούδ' οϋτως ήμdς αίρήσουσι. Τί γαρ θαυμαστόν, εί 

σωματικόν έκείνο pηθείη τό φώς, ώς τοϋ σώματος δν τοϋ 

Χριστοϋ; Ού γαρ δη άπλώς σώματος τοϋ τυχόντος ούδt 

s σώμα έρρήθη, άλλα σωματικόν, δπερ ον ε'ίη ώς είκός τοΟ 

σώματος. Φησί γαρ δ Δαμασκηνός 'Ιωάννης· « Καi ή της 
θεότητος δόξα δόξα καi τοϋ σώματος γίνεται.» 'Ότι δt τα 

τών Χριστοϋ δύο φύσεων 'ίδια άντιδίδοται άλλήλαις δια τήν 
Cίκραν συνάφειαν καί τήν καθ' ύπόστασιν fνωσιν, παντί που 

10 δfjλον. Αίμα γόρ θεοϋ λέγομεν, καί θεόν έσταυρωμένον, 

καί πάλιν τόν αύτόν λέγομεν βασιfέα τής δόξης καί uίόν 

θεοϋ, οϋτω δι'J καί τήν δόξαν έκεινην 1 τήν aχρονον, τήν Β 211' 

κοινην τfj τριάδι, καί τοΟ σώματος λέγομεν τοΟ Χριστοϋ. 

«Σώμα» γάρ φησι «θνητόν» δ Δαμασκηνός «δόξαν πηγά-

15 ζει θεότητος.» Θαυμάζω δt αύτών, εί μηδέν αύτοίς προ
σίστασθαι νομίζοuσι πρός τό κτίσμα είναι ο'ίεσθαι τό φώς 

έκείνο, τό δόξαν λέγεσθαι θεοΟ Cίχρονον καί φυσικι'Jν 

56 Manh. 17, 5; Marc. 9, 7 
64/65 Manh. 17, 3 

58/61 Phil. 2, 10-11 64 Manh. 17, 5 

7, 6/7 IOH. DAM., cf. Refut. 1, cap. 66, lin. 36-37 
ΙοΗ. DAM., cf. Refut. Ι, cap. 66, lin. 6 

11 Ps. 23, 7-10 14/15 

57 δπαvτα) correxi, δ πόvτα coάd. 61 τοίvυv) om. D 



ΕΡ. CANT. V,_ 7, 18 - 8, 17 

BCDFGH άκτίνα της θεότητος, καi δσα άλλα ϋμνηται παρό. τών 
θεολόγων. Φασι γάρ τινες κατά άντίδοσιν ταϋτα λέγεσθαι 

20 άπό τi;ς θεότητος έπi την σάρκα, ώσπερ καi άπό της 
σαρκός έπi τήν θεότητα λέγεται αίμα θεού καi σάρξ θεού 
καi δσα άλλα κατά άντίδοσιν. Δι' αύτό μέν ούν τοϋτο φαίην 
Civ εγωγε άκτιστον είναι, διά τό κατά άντίδοσιν την της 

θεότητος δόξαν καi τοϋ σώματος λέγεσθαι δόξαν. ·Ώσπερ 

25 γάρ, δσα άπό της σαρκός έπi την θεότητα λέγεται, ούκ 

άναρχά εlσιν ούδέ άχρονα, άλλ'ήργμένα καi κτιστά - ού 

γάρ λέγομεν την σάρκα η τό αίμα άκτιστα, του θεοϋ λόγου 
λέγοντες αύτά -, τόν αύτόν δη τρόπον ούδ' δσα άπό τής 

θεότητος έπι την σάρκα λέγεται, κτιστά τις Ciν νομίσειεν εύ 

30 φρονών. Εί δέ μή, καi τόν θεόν, δταν λέγωμεν θεόν 

έ/σταυρωμένον, κτίσμα ε'ίποιεν (iν είναι, δ πάσαν άσέβειαν Β 211"' 

ύπερβαίνει. τα γό.ρ 'ίδια φύσεως έκατέρας τοϋ θεοϋ λέγο-

μεν άντιδίδοσθαι τ(j έτέρq., μενούσης μέντοι έκατέρας φύ-
σεως έν τοίς Ιδίοις δροις καi μετό. την ενωσιν, τουτέστι, 

35 τής μέν ά.κτίστου μεινάσης μετό. τών φυσικών ίδιωμάτων 

αύτης, της δέ κτιστί'jς ώσαύτως κτιστfjς. 
8. Δεύτερον προφέρουσι pητόν τοϋ αύτοϋ Χρυσορρήμο

νος θεολόγου έκ τοϋ Είς την Μεταμόρφωσιν λόγου, έχον 

οϋτως- «Ή δέ τών άφθάρτων σωμάτων δόξα ού τοσοϋτον 
άφίησι τό φώς, δσον τό σώμα τούτο τό φθαρτόν, ούδέ 

s τοιοϋτον; οίον και θνητοίς δμμασι γενέσθαι χωρητόν, άλλ' 
άφθάρτων και άθανάτων δεόμενον όφθαλμών πρός την θέαν 

αύτοΟ.» Τοϋτο μέν ούν ούχ δτι διεφθαρμένον εύρίσκεται έν 

τ«;> Είς την Μεταμόρφωσιν λόγ~ τοϋ Χρυσοστόμου, άλλ' 
ούδ' όπωσοΟν, άλλa συκοφαντούσι τόν iiγιον φανερώς. 1 Εί Β 212' 

10 δt καi ήν ώσπερ λέγουσι, τί aν συμβάλλοιτο πρός άπόδει

ξιν τοϋ ζητουμένου, παντάπασιν άγνοώ, πλην εί μή που τό 

τοϋ Χριστοϋ σώμα iiφθαρτον νομίζουσι καi πρό της άνα

στάσεως, και τό φώς έκείνο λαμπρότητα τοϋ σώματος 

φυσικήν, άλλΌύ κατά μετάδοσιν, ώσπερ ε'ίπομεν, Ciπερ 
1s aμφω πολλών iiξια βαράθρων. Τό τε γάρ ήγείσθαι Cίφθαρ

τον είναι τό Χριστοϋ σώμα πρό της άναστάσεως, αίρετι-. 
κόν. Ή καθολικη γάρ πίστις έχει, έν 113 άναστάσει τό 

8, 3/7 Locum non inveni 

21 λέγεσθaι G "" "'"' 26 εlργμένa Β C F 

8, 3 Ad Ή δέ e/ seqιιm/ia ψεϋδος domι/ D"W ]-pιtιi 
τητα G 10 σuμβάλοιτο GH 

6/1 θέαν αύτοϋ] θεό-



ΕΡ. CANT. ν, s, zs - 9, 31 

BCDFGH ΧριστοΟ σώμα την άφθαρσίαν καi την ά'ίδιότητα άνειλη
φέναι, πρότερον φθαρτόν δν καi θνητόν. Καί τό νομίζειν 

20 την φυσικην της θεότητος δόξαν, την κοινην τ!] τριάδι κατά 

την τών άγίων παράδοσιν, φυσικην καi ούσιώδη καi τού 

σώματος είναι, πάσαν άτοπίαν ύπερβάλλει· η γάρ δ θεός 
νομισθήσεται κτίσμα η τό κτίσμα θεός. 

9. Τρίτον έπί τούτοις τά τού άγίου προάγουσι Μαξίμου, έν 
οίς φησιν· «Οίμαι τοuς καθόλου δύο της θεολογίας τρόπους 
1 μυστικώς ύφηγείσθαι τά έπί τού δρους κατό. την μετα- Β 212v 

μόρφωσιν θεοπρεπή δραματουργήματα.» Καi αύθις «Σκο-

5 πήσωμεν δέ, εί μη καλώς έκατέρ<t> τών είρημένων τρόπων 
κατά την θείαν έκείνην τού κυρίου μεταμόρφωσιν καί 

σοφώς ένυπάρχει τό σύμβολον. 'Έδει γό.ρ αύτόν καθ'ήμaς 

άτρέπτως κτισθf'jναι, δι' aμετρον φιλανθρωπίαν καταδεξάμε

νον έαυτού γενέσθαι τύπον καί σύμβολον καi παραδείξαι 

10 έξ έαυτού συμβολικώς έαυτόν, καi δι' αύτού τού φαινομένου 

πρός έαυτόν άφανώς πάνηJ κρυπτόμενον χειραγωγf'jσαι την 
aπασαν κτίσιν. » Έκ τούτων, ώς ο'ίονται, συνάγουσι κτίσμα 
είναι τό φώς έκείνο, εκ τε τού είπείν τόν θεολόγον τό. έπi 
τού δρους κατό. την μεταμόρφωσιν θεοπρεπf'j δραματουρ-

15 γήματα καί έκ τοϋ σύμβολον είπείν τό. γεγενημένα τότε έν 

τ~ δρει. 
Πρός μεν οίiν τό δεύτερον ούδt όλίγου δεήlσεσθαι Β 213' 

νομίζω λόγου· αύτός γάρ δ θεολόγος άξιόπιστος έαυτόν 

διασαφfίσαι. Σύμβολον γό.ρ είπεν ούχ έτερον έτέρου, ούδε 
20 κτίσμα άκτίστου, ούδε αίσθητόν νοητού, άλλ' αύτόν έαυτού, 

καί παραδείξαι έξ έαυτού συμβολικώς έαυτόν. Εί δη αύτός 

έστιν έαυτού σύμβολον, διενήνοχε δε ούδαμώς αύτός έαυ
τού, δήλον ώς ούδε τό σύμβολον τού συμβαλλομένου· 

άλλ'εί aκτιστον τό συμβαλλόμενον, aκτιστον αν ε'ίη καί τό 

25 σύμβολον. Εί δt κτίσμα τούτο, κτίσμα καi τό συμβαλλόμε

νον· οίi τίς αν άνάσχοιτο; Ό δ' αύτός οίiτός φησιν έν 
έτέρ<t> κεφαλαί<t> τό φώς έκείνο σύμβολον είναι της άφα
νούς κρυφιότητος· κτίσμα δε άδύνατον άκριβώς την άφανf'j 

κρυφιότητα παραδεικνύειν. Καί γάρ οϋτω φησίν, δτι· «Διό. 
30 της γενομένης έπι τοΟ δρους τοΟ προσώπου τού κυρίου 

φωτοειδοΟς λαμπρότητος πρός την πaσι καθόλου τοίς οίiσιν 

9, 2/'4 ΜΑΧ. CONF., Ambig .• PG 91, 1165 Β4.7 '4/12 ΜΑΧ. CONF., ibd., 
1165 D 2. 10 29/'40 ΜΑΧ. CoNF., ibd., 116ο Β 13 - C 12 

9, 25/26 συμβαλόμεvοv G 31 την] ιorrexi ιiιιιι habet ed. PG Maxi111i, τοίς 

ιodd. 



ΕΡ. CANT. V, 9, 32-71 227 

BCDFGH οληπτον τοϋ θεοϋ μυσηκώς οί τρισμακάριοι άπόστολοι 

κατά τό ορρητόν τε Καί ογνωστον έχειραlγωγοϋντο δύναμίν Β 213• 

τε καί δόξαν, Π\ς άφανοϋς κρυφιότητος τό φανtν αύτοίς 

35 πρός την α'ίσθησιν φώς σύμβολον είναι μανθάνοντες. Ώς 
γάρ ένταϋθα τοΟ γενομένου φωτός τήν τών όφθαλμών νικQ. 
ένέργειαν ή ά.κτiς, άχώρητος αύτοίς διαμένουσα, οϋτω 

κά.κεί θεός πaσαν νοός δύναμιν ύπερβαtνει καί ένέργειαν, 
ούδόλως έν τ9 νοείσθαι τ9 νοεiν πειρωμέν~ τόν οίονοϋν 

40 τύπον ά.φείς. » 
Καί ποiαν aν έλλε[ποι τοϋτο παρανοiας ύπερβολήν, εί 

τοιαϋτα μεν ούδαμώς ούδt ύπώπτευσεν έκείνος, τήν aπα
σαν δε πρdξιν καi τήν οίκονομίαν έκείνην τήν θείαν 
δραματούργημα θεοπρεπtς έκάλεσεν οίονεί τινα πρdξιν 

45 δι' άκολουθιας έκβdσαν· οΙον τούς τρείς άπολέξασθαι τών 
μαθητών, τό τούς έννέα καταλιπείν, τό άνελθείν είς τό 

δρος, τό μεταμορφωθ~ναι, τό τοuς έκκρίτους παραστ1\σαι 

τών προφητών, τό φωνήν ένεχθ~ναι παρά τοϋ πατρός, τό 
νεφέλην αύτοl)ς έπισκιάσαι, έξ ών άπάντων εν τό σπουδα-

50 ζόμενον ήν- διδάξαι τοl)ς διδασκάλους Π\ς οίκοuμένης, 1 ώς Β 214' 

ούκ ά.ντίθεος ήν, ούδέ τοϋ νόμου παραβάτης, άλλ'δμοούσιος 
τ9 πατρί καί θεός ά.ληθινός καί τοϋ νόμου καί τών 

προφητών κύριος καί νεκρών καί ζώντων έξουσιάζων, 

όπερ άπαντα ένί λόγ~ συλλαβών δ θεολόγος θεοπρεπf\ 
55 δραματουργήματα έκάλεσε, την παρακολουθήσασαν άπασαν 

πρdξιν οΟτω προσειπών, πδ.ς τις αν έμοί σύνθοιτο, ώς γέ 
μοι δοκώ. 

Οίιτοι δ'ύπό πανουργiας ~ ούκ οίδ'δτι καi φώ, άφέντες 

πάσης Π\ς πράξεως τό δραματούργημα νοείν, έπί μόνου 
60 έξειλήφασι τοϋ φωτός, ώσπερ αν εί ένικώς έλέγετο δραμα

τούργημα· κα[τοι γε καl οΟτω θεοπρεπώς έχρ~ν νοείν. Ού 

γάρ fδει τ9 σημαινομέν~ τfjς λέξεως ψιλώς άκολουθείν, 
ά.λλά θεοπρεπώς έκλαμβάνειν κατά τήν διάνοιαν τοΟ θεο

λόγου. Νϋν δε καί πληθυντικώς είρημένου δραματουργήμα-

65 τα, ίταμώς καl την διάνοιαν βιάζονται τοΟ άγίου καl την 
λέξιν, ίνα δείξwσι μόνον τό φώς έκείνο ψεϋδος καi φάσμα 

και ά.πάτην όφθαλμών, δέον, εί νομίζουσιν έκείνο φάσμα, 

και τά άλλα πάντα φάσματα ήγείσθαι, ώσπερ ε"ίρηται. Εί δέ 
μή τά άλλα, 1 μηδ'έκεiνο. 'Όμως αύτός ήμδ.ς διδάξει σα- Β 214• 

70 φέστερον, δποιάντινα την δόξαν fχει περί τοϋ φωτος έκεί-
νου. 

41 έλλείπη D"' "'"' ε\] trJmxί, t\ coιid. -42 ύnώmευσαv G 47 /48 
τwv προφητών παραστf1σαι D 



ΕΡ. CANT. V, 10, 1-33 

BCDFGH 10. Καi γάρ έν τρισκαιδεκάτ~ κεφαλαί~ της δευτέρας 
έκατοντάδος τών Θεολογικών οϋτω φησίν· «Ό γνώσεως 

έφιέμενος άμετακινήτως τάς βάσεις της ψυχfίς έρεισάτω 

παρά τ~ κυρίι~>, καθά φησιν δ θεός τ9 Μωοσεί· Σύ δέ 
5 αύτού στijθι μετ' έμού. Ίστέον δέ, δτι καί έν αύτοίς τοίς 

ίσταμένοις παρά τ~ κυpί~ tστι διαφορά, ε'ίπεp έκείνΟ μή 
παρέργως άναγινώσκεται τοίς φιλομαθέσι, τό 'Έίσί τινες 
τών ώδε έστώτων, οί'τινες ού μή yεύσωνται θανάτου, έως 

aν ί'δωσι τήν βασιλείαν τού θεού έληλυθυίαν έν δυνάμει". 
10 Ού γάρ πδσιν άεi μετά δόξης έπιφαίνεται δ κύριος τοίς 

παρ'αύτ<;> ίσταμένοις, άλλά τοίς μtν είσαγομένοις έν δού

λου μοpφ(j παραγίνεται, τοίς δέ δυναμένοις άκολουθfίσαι 

αύτ9 έπi τό ύψηλόν άναβαίνοντι Τής έαυτοϋ μεταμορφώ

σεως δρος έν μοpφ(J θεού έπιφαίνεται, έν 1J ύπfίρχε πpό 
15 τού τόν κόσμον είναι. Δυνατόν ούν έστι, μή κατά τό 1 αύτό Β 21 5' 

τόν αύτόν πάσι τοίς παρ' αύτ~ τυγχάνουσιν έπιφαίνεσθαι 
κύριον, άλλά τοtς μέν οϋτω, τοίς δt έτέρως, κατά τό 

μέτρον της ένί έκάστ~ πίστεως δηλονότι, ποιιcί(λ)λwν τήν 
θεωρίαν. » 

20 "Ο μέντοι φησiν δ 'Αρεοπαγίτης Διονύσιος, δη ού δυνα

τόν έτέρwς ήμίν έπιλάμψαι την θεαρχικήν άκτίνα, εί μή τίj 
ποικιλίq. τών ίερών παραπετασμάτων άναγωγικώς περικε

καλυμμένην, ιcαi σφόδρα άληθές είναί φημι. Οϋτε γάρ τόν 

άνθρώπινον νοϋν έλλαμφθήναι ύπό της θεαρχικf\ς άκτίνος 
25 δυνατόν, εί μή πρότερον άπό τών κτισμάτων άναλογικώς 

καi άναγωγικώς άναχθίj πρός τήν περi θεοϋ fννοιαν, οϋτε 

οί άnόστολοι τότε ήδύναντο αύτό καθ' αύτό τό φώς ίδείν 

έκείνο, καθά φησιν δ Χρυσόστομος, εί μή διά του καταπε

τάσματος, τουτέστι, της σαρκός το Ο Χριστού. 'Αλλά τοϋτο 

30 ού κατά φύσιν, καθώς δ πολύς τά θεία διέξεισι Διονύσιος, 
άλλ' ύπtρ φύσιν άνθρωπίνην καί λόγον άνθρώπινον. 

'Ό δέ φασιν έκ της είς τό Κατά Ματθαίον έξηγήσεως τοϋ 
δγίου Κυρίλλου, πάσης αύτούς άποστερεί συγγνώμης. Πολ-

2/19 ΜΑΧ. CONP., Cap. thιol et oec., PG 90, 1129 c6 - 1132 As 4/5 Deut. 
5, 31 7 /9 Ma.rc. 9, 1; cf. Matth. 16, 28 11/12 Phil. 2, 7 14 Phil. 2, 
6 14/15 loh. 17, 5 20/23 Cf. Ps.-D10N., De dW. nom., PG 3, 592 Β2.12 

25 άναλογικώς] Cf. Ps.-DION., ibd., Β5 26/29 Cf. Ps.-loH. CHRYS., immo 
SEVER. GABAL., Dι Chriιto paιtore et οιιe, PG 52, 83024•30 29/31 Ps.-DION., 
passim 32/33 Sc. CYRILL. Αι.Εχ., Cοιιιιιι. in MAtth., PG 72, 365-474 

4 τy1 ] 0111. D 18 ποικίλλων] ιrιπeχί ιίαιt habet ιd. PG, ποικίλων ιrκ/d. 
22/23 περικεκαλuμμένην] correxi, ·μένων ιrκ/d. 



ΕΡ. CANT. V, 10, 34 - 11, 26 

BCDFGH λης γάρ έρεύνης γενομένης 1 περi αίιτοίί, οίι μόνον άλλότρι- Β 215• 

35 ον εϋρηται παντάπασι τοΟ άγίου, άλλά καi τό μtν tν 

βιβλίον, δ παρήγαγον ώς έξ έκείνου λαβόντες, εϋρηται 

σύγγραμμα πρός Καρπιανόν Είισεβίου, αίρετικοΟ πρός αίρε

τικόν, ώς καi αίιτός οίσθα σαφώς, τό δt δεύτερον, έν ι;, 
κεφαλαιωδώς έγγεγραμμένον ήν τό pητόν Σεβήρου τινός, 

40 αίρετικοΟ καi αίιτοΟ· δθεν tξεστι στοχάζεσθαι, ποίόν τινα 

τi\ς άληθεiας ποιοΟνται λόγον, ώς καί τά αίρετικών έκόντες 

δντες τοtς άγίοις άνατιθέναι. 

11. Έπi τούτοις έτέραν pήσιν προφέρουσι τοΟ Χρυσο
στόμου έκ τi\ς πεντηκοστf\ς tκτης δμιλίας τοίί Κατά Ματ
θαiον. ΤοΟτο δέ έστι παντάπασι ψείίδος καί συκοφαντία. 

Πολλών γάρ βιβλίων παρ'ήμών έρευνηθέντων, έν ούδενί 

s εύρέθη ούδ'δπωσοίίν, άλλ'tστι πλάσμα φανερώς αύτών. 'Ό 
δt λέγουσι μετ'δλίγα λέγειν τόν διδάσκαλον, τό «Ciν έθέλω

μεν, καί ήμεiς δψόμεθα τόν Χριστόν, οίιχ οϋτως ώς οί 

άπόστολοι, άλλά πολύ λαμπρότερον», ε'ίρηται μtν άληθώς 

τι;> πατρί, άλλά προστiθησι τάς αίτίας, δτι· τότε μέν, τοίς 1 

10 άποστδλοις άμυδράν ύπέδειξε τήν άκτίνα τής αύτοίί θεότη- Β 216' 

τος ό Χριστός καi σύμμετρον αύτών ήj άσθενεί9', «'ίνα μη 

σύν τίj δράσει καl τό ζήν άπολέσωσιν>>' έν δt τfj δευτέρ9' 
παρουσίq. αύτοΟ, ήνίκα οί δίκαιοι λάμφουσιν ώς ό ήλιος, 

λαμπρότερος δφθήσεται δ Χριστός ~ δτε ώφθη τοiς μαθη-
15 ταίς έν τι;> δρει, τήν οίκείαν αύτοίς λαμπρότητα παραδει

κνύς, ώς δύνασθαι νοείσθαι διά τούτων, δτι τήν κατά τήν 

δευτέραν παρουσiαν έπιφάνειαν αύτοΟ παραβάλλων πρός 
τήν έν τι;> δρει, λαμπρότερον είρηκεν όφθήσεσθαι τοίς 

άξίοις τόv Χριστόν, οίι κατά τόν παρόντα βίον. Δηλον δέ, 
20 δτι κατά τόν μέλλοντα οί άπόστολοι τών aλλων άγίwν 

λαμπρότερον δψονται τόν Χριστόν, έπειδfι κατά άναλογίαν 
i:καστος κάκεί τi\ς προσούσης θεοειδiας τήν δόξαν δψονται 

τοΟ ΧριστοΟ. 

Έπl τούτοις καί έτέρας έπιφέρουσι pήσεις, την μtν έκ 

25 τi\ς τοΟ Κατά Λουκdν, την δt έκ τής τοϋ Κατά Ίωάν

νην έξηγήσεως τοίί Χρυσοστόμου, άμφοτέρας ψευδώς, πλήν 

36/37 Sc. EUSBB. CABS., Ep. ad Carp., PG 22, 1276· 1277; PL 29, ηο-:532 

11, 6/8 loH. CHRYS., ln MιιJth. hom., Ηοιιι. LVI, PG 58, 55420-ιs ab inf. 11/12 

LEONTIUSCONSTANTINOPOL., cf. supra, Refut. 1, cap. 65, Ιίn. 20-21 13 Matth. 
13. 43 

11, 1 Ad Έπi τούτοις ιι sιqιιmtία ψεuδος docmι ι:rxld."'g, sed Jιιιb. ιιΙ Ιίtιι/ιιm G 
Η Ad Έπi τούτοις eι ιιqιιmtία ψεΟδος docmι ι:rxld. -z, std hab. 111 Ιitιι/11111 G 



ΕΡ. CANT. V, 11, 27 - 12, π 

BCDFGH δσον έν μέν τij τοΟ Κατά Ίωάννην όμιλίq. μία μόνον εύ
ρiσκεται λέξις. Διδάσκων γάρ ό πατηρ περί της 1 pήσεως Β 216' 

τi\ς λεγούσης « Τό πνεύμα δπου θtλει πνεί», καί είπών 

30 περί τοΟ άνεμιαίου πνεύματος έπάγει, δτι σώμα ό aνεμος, 
εί καi λεπτότατον· τό γάρ αίσθήσει ύποβαλλόμενον, σώμα. 
Ούτοι δέ τούτο μόνον άπολαβόντες τό «ΤΙ] αίσθήσει ύπο
βαλλόμενον, σώμα», συνέθηκαν άφ' έαυτών pητόν καi έξέλα

βον αύτό περί τού φωτός. Τήν δt είς τόν μακάριον Λουκdν 

35 έξήγησιν καi παντάπασι διαβάλλουσιν. 

Τελευταίον έπι πδσι και τόν μακόριον διαβάλλουσιν 
Ίwάννην τόν έκ Δαμασκού. Προφέρουσι καi γάρ αύτόν 

σαφώς ένα ντία λέγοντα έαυτς>. Μετa γάρ τό είπείν καi 

δείξαι περi τού φωτός, δτι ού τοΟ πρ~σλήμματος ήν, άλλά 

40 τi\ς τοο θεού λόγου ύποστάσεως, καί δόξαν aχρονον αύτό 

προσειπείν, καi δσα άλλα περί τούτου θεολογεί, συκοφαν

τοΟσιν αύτόν ώς είρηκότα τό φώς έκείνο αlσθητήν φα

νείσαν λαμπρότητα, σαφώς καταψευδόμενοι τού άγiου. 'Ακρι

βώς γάρ ήμών διερευνησαμένων τόν Περί Μεταμορφώ-

45 σεως αύτού λόγον, ούδαμού εϋρηται τοϋτο είρημένον αύτQ. 
'Όθεν θαυμάσαι τις Cίν αύτών είς τοσούτον άναιδεiας έληlλα- Β 217' 

κ6των, ώς έλπίσαι τήν κακοδοξίαν αύτών δυνήσεσθαι σuσn;-

σαι έκ τi\ς πρός τούς άγίους διαβολi;ς, πολλών παρόντων 

βιβλίων καi γινωσκομένων ύπό πάντων. 

12. Τά μέν δή τών άγίων οϋτω χωρίς τινος προκαλύμ

ματος διαφθείρουσιν ύπό τοΟ σφόδρα έαυτοίς συνειδέναι 

μηδέν λέγουσιν ύγιές, πρός τήν βωμολοχίαν ταύτην έκτρε

πόμενοι, 'ίνα δή δοκοίεν καi συνηγόρους tχειν τούς άγίους 

s τi\ς βλασφημiας. Έπεi δέ καi τοο κατ' αύτών γεγενημένου 

τόμου κατηγορούσιν ώς aλλο μtν την ούσiαν καί ετερον 

την ένέργειαν λέγοντος, καt θεότητα άμφότερα, καi άκτι

στον και δκτιστον, καi ύπερκειμένην και ύφειμένην, καί 

μεθεκτήν και άμέθεκτον, και δρατην καi άόρατον, καi 

10 αίτιατήν και αίτLαν, άναγκαίον καi τούτων ενεκα λόγον 
άποδοοναι. ΤοσοΟτον δt είπείν δίκαιον, δτι, καίτοι πολλήν 

28/31 Cf. loH. CHRYS., In Ioh. ho111., Hom. XXVI, PG 59, 154, lin. 31, 33· 
36, 40-45 29 loh. 3, 8 38/41 Cf. IOH. DAM., Η0111. ίn transf., PG 96, 564 
Dι - 565 Bs 

12, 6 τόμου] Dar. Reg. 2324 

36 Αι/ Τ ελευταΤοv e/ ιιqιιmtία ψεϋδος Jοmιι ιrκlά."'g, ιeά hab. ιι/ tίιιι/ιιm G 
έπl πδσι τελευτατοv D 

12, 7 /8 καi δ.κτιστοv} non ίter. G 10 καl αία\τίαv G 



ΕΡ. CANT. V, 12, 12-48 

BCDFGH αύτών κατηγοροΟντες ού πανοuργίαν μόνον, άλλά καi 
άναLδειαν, χόριτας αύτοtς wσπερ όμολογοΟμεν, δτι a λέγο
μεν περi αύτών, ταοτ· έργοις αύτοtς δεικνύουσιν άληθ.;. Και 

15 γaρ έν τ~ πρό τούτου λόγ<tJ ϋδρ9' πολuκεφόλ<tJ παρεικάσα-
μεν αύτούς, η τών κεφαλών 1 αύτης τεμνομένων τριπλdς Β 217• 

αύθις άναδίδωσιν έκ της μιdς τομ.;ς, δ νΟν άποδείκνυται 
δι'αύτών καλώς καi πόνυ προσηκόντως είρημένον. Τών 
γάρ προφάσεων αύτοiς της πρός την Χριστοϋ έκκλησiαν 

20 μάχης άν13ρημένwν, ού διό τών θεολόγων μόνον, άλλά και 

διά της ~ς διδασκαλίας σοφώς την άλήθειαν έξητακότος 
καl προσθεμένου ήj τούτης εύρέσει δικαίως, πάλιν περi 
τών αύτών άμφισβητοΟσι καi δοκοΟσιν ώς άμαχά τινα τό 
πρώην άποδεδειγμένα πόλιν ζητετν. 

25 Τό μέν ούν τό της θεότητος δνομα καi έπl τi;ς ούσίας 
καl της ένεργείας κατηγορεtσθαι τοuς διδασκάλους παρη
γόγομεν λέγοντας διαρρήδην, καi ού δεί πάλιν περi τών 
αύτών άνακινετν. Τάς γάρ χρήσεις τών άγίων παρεσχόμεθα 
γεγραμμένας, αίς ε'{ τι μή καλώς εχουσιν έκ θείου πνεύμα-

30 τος είρημέναι, τά άπό κοιλίας αύτών άντιτιθέτwσαν αύτοί. 
'Έτι δέ καi τοΟ άλλο είναι την ούσiαν καi έτερον την 
ένέργειαν, τούς τε διδασκάλους παρεσχόμεθα καθ'tνα τοΟτο 
θεολογοΟντας καi Σύνοδον όμοϋ πάσαν την 1 'Έκτην έκ της Β 218' 

ούσiας λέyουσαν προ'ίέναι την ένέργειαν, έξ ού δείκνυται 
35 μή ταυτόν παντόπασιν είναι, ε'ί γε μηδέν πρόεισιν έξ 

έαυτοΟ. 'Άλλο μέντοι καi άλλο λέγομεν την ούσίαν καi την 

ένέργειαν έπi θεοϋ, οϋτε ώς έτερον έν έτέρ<tJ ~γουν 

έξωθεν έπιγεγονυtαν ώσπερ τόν άγιασμόν έν τοtς άγίοις, 

οΟτε ώς ύποκείμενον καi κατηγορούμενον, ~γουν ώς ύπο-
40 κείμενον και έν ύποκειμέν<tJ ώς έν τοtς κτίσμασιν, οϋτε ώς 

ποιότητα ώσπερ έν τοiς ούσι νοοΟμεν, εί καi πρότερον 
λέγετάι ποιότης έπi θεοΟ, καθώς ή οίκουμενικτΊ 'Έκτη λέγει 
Σύνοδος. 

Έκ τοΟ πέμπτου τόμου της αύτης Συνόδου· «ΤτΊν έκα-

45 τέρας φύσεως έκατέραν Ίσμεν ένέργειαν, την ούσιώδη 
λέγω καl φυσικfιν καi κατόλληλον, άδιαιρέτως προ'ίοϋσαν 
έξ έκατέρας ούσιας καi φύσεως κατό την έμπεφυκυίαν 
αύτίj φυσικήν καi ούσιώδη ποιότητα καi την άμέριστον 

14/17 Cf. supra, Ep. Cant. 111, cap. 1, lin. 4·6 30 άπό κοιλίας] Cf. 
Refut. 1, 2, 22·23 33/34 Cf. SYNOD. VI GENERAL., ut supra, Ep. Canr. 1, 
cap. 2, lin. 25·30 44/51 SYNOD. VI GENERAL., cf. Refut. 11, cap. 5, lin. 2· 

9 

24 άποδεδειγμένa] ιι. ιι/ opinanιιιr adιιmarii 



ΕΡ. CANT. V, 12, 49 - 13, r9 

BCDFGH όμοϋ καί άσύγχυτον θατέρας ούσίας συνεπαγομένην ένέρ-
50 γειαν. Τοϋτο γάρ καί τών ένεργειών 1 έπi Χριστού ποιεί Β 21s• 

τό διάφορον, ώσπερ δη καί τό είναι τάς φύσεις τών 
φύσεων.» 

Καi τιf) τού πυρός δέ καi τού φωτός έχρησάμεθα παρα
δείγματι πρότερον, τό τε άδιαίρετον ούσίας καί ένεργείας 

55 λαμβάνοντες καi τό άλλο καi ολλο, έπεί καi έκ τής ούσίας 
έστiν ή ένέργεια καί διατούτο ού ταυτόν, άλλ' ολλο κατά 

τοuς θεολόγους Ίουστίνον, Κύριλλον καί τόν Δαμασκηνόν· 

iiλλο δέ καi iiλλο, ού πράγματι διαιρουμέvων, άλλ'έπινοίq., 

τής διαφορdς τούτων ούκ έν τιf) VQ μόνον συνισταμένης, 

60 ώσπερ ά~ιούσιv αύτοί, άλλ' άληθώς οϋσης έν τιf) θε<;>, ώς 

έκ τούτου δύνασθαι νοείσθαι καi τfιν διάκρισιν ούσίας καi 

ένεργεiας άληθώς είναι έν τ9 θε9· άλλά μην καi δτι 
άκτιστός έστιν ή ένέργεια ώσπερ δήτα καί ή ούσία, παρά 

τώv άγίωv έδιδάχθημεν θεολογούντων. 

13. Περl δέ ύπερκειμένης καί ύφειμένης θεότητος αύτός δ 
περί θεότητος ήμίν γεγενημένος 1 άρκέσει λόγος. Εί γάρ Β 219' 

καi έπί τής ούσίας καi έπί τής ένεργείας λέγομεv τό τής 
θεότητος δνομα κατηγορείσθαι, άλλ' ού παρά τούτο καί δύο 

5 θεότητας νοούμεν η πολλός, άλλά κaν τε έπl τής ούσίας 

νοοίη τις τό τής θεότητος δνομα, μίαν λέγομεν θεότητα 
πατρός, υiού καi άγίου πνεύματος, κοv τε έπi τής ένερ
γείας, καl οϋτω μίαν κοιvήν τής άγίας καi άδιαιρέτου 
τριάδος καί θεότητα καί δύναμιν καi ένέργειαν, τοuς δέ μη 

10 οΟτω λέγοντας καi φρονοϋντας καi αίρετικοuς ήγούμεθα 
καi άθέους η πολυθέους. Εί δέ μία θεότης πρεσβεύεται 
παρ'ήμών, πώς aν ε'ίη αύτη έαυτής μείζων τε καi έλάπων; 
Άλλ'ώσπερ έν τοίς άλλοις Ciπασι συκοφαντούσιν ήμdς, 
οϋτw · δη κάν τούτttJ, δύο πλόποντες θεοuς καi δύο θεό-

15 τητας, ύπερκειμένηv καί ύφειμένηv, ώς δήθεν παρ'ήμών 
πρεσβευομένaς· άλλό τράποιτο τό βλόσφημοv κατ' αύτών. 
Οϋτε γάρ έν τιf) τόμttJ εϋροι τις δν ύφειμένην θεότητα, 
οϋτε παρ'ήμών λέγεται. 'Ότι μέντοι τό 1 μείζον καi .τό Β 219• 

fλαπον λέγεται παρά τών θεολόγων έπi τών λεγομένων 

53/54 Cf. supra, Ep. Cant. Π, cap. 1, lίn. 15-16; ΠΙ, cap. 7, lίn. 52·53 58 
Cf. supra, Ep. Paul. 1, lin. 1ψ20; Ep. Cant. 111, cap. 5 - 7 

13, 1 Cf. Τοιιι. ιyn. α. fJJf, PG 151, 724 Β; Hero ad AcΙND., Ep. 401ι.ι2 
17 τόμy] Dar. Reg. 2324 

59 μόv41 DG 

13, 5 τ' έπi G 



ΕΡ. CANT. V, 13, 20-55 233 

BCDFGH 20 περί θεοϋ, πρόδηλον. Ό δέ γε τόμος καί ήμεtς τό ύφει
μένον ού λέγομεν, ούκ άγνοοΟντες μέν, δτι ταυτόν τι;~ 

έλόπονι δύναται τό ύφειμένον, δμwς έπεί μη παρά τοtς 

θεολόγοις εϋρηται, ούδέ παρ'ήμών λέγεται, άλλΌύδέ έν τQ 
τδμ~ γέγραπται. 

25 'Ότι δέ λέγεται έπi τών λεγομένων περί θεοΟ τό μείζον 

καί τό έλαπον, πρότερόν τε παρεσχδμεθa χρήσεις τών 

άγίwν και νϋν ούκ όκνήαομεν προσθείναι. Αύτίκα γάρ ό 

θείος Χρυσόστομος έν τι;> Περi Άκαταλήπτου πρώτ<t> λόγ<t> 
αύτοϋ τόδε φησiV' «Οί προφf1ται ού μόνον, τί τfιν ούσίαν 

30 έστiν δ θεός, άγνοοΟντες φαίνονται, άλλο καi περί τής 

σοφίας αύτi\ς, πόση τίς έστιν, άποροΟσι· καίτοι γε ούκ 

ούσία δπό τi\ς σοφfας, άλλ'ή σοφία έκ της ούσίας. 'Όταν δέ 
μηδέ ταίιτην δύνωνται καταλαβείν μετά άκριβείας, πόσης ον 

ε'{η μανfας τό τήν ούσίαν αύτfιν νομίζειν δύνασθαι τοiς 
35 οίκείοις ύποβόλλειν λογισμοiς; » Ό αίιτός καi έν τfj τοϋ 

Κατά Ίwόννην εύαγγελίου 1 δμιλί9' τριακοστfj οϋτw φησίν- Β 220' 

«Ούκ έκ μtτpου δiδωσιν δ θεός τό πνεύμα. ·Ημείς μέν 

πόντες μέτρ~ την ένέργειαν τοϋ πνεύματος έλάβομεv. 
ΠνεΟμα γόρ ένταϋθα την ένέργειόν φησιν· αϋτη yάρ έστιv 

40 ή μεριζομένη, οίιτος δέ άμέτρητον εχει καί δλόκληρον 

πάσαν την ένέργειαν. Εί δέ ή ένέργεια αύτοϋ άμέτρητος, 
πολλι;> μάλλον ή ούσία. » 

Καί δ άγιος δέ Κύριλλος έν δευτέρ<t> κεφαλαί~ τοϋ 
πρώτου βιβλίου τών Θησαυρών οϋτw φησίν- ΗΕλατΤόν 

45 έστι τό θεόν εΙναι τοΟ πατέρα εΙναι τόν πατέρα καi θεόν. 
·Ήι μέν γαρ θεός, πρός τό δοΟλα τήν σχέσιν έχει, ύ δέ 

πατήρ, πρός τόν Ίδιον καi δμότιμον υίόν. Καi αύθις δ 
αύτός έν τ9 ούτι;> κεφαλαί~ τών Θησαυρών- «Ει μέγα τι 
χαρίζεσθαι νομίζουσιν oi χριστομάχοι τς> θει;>, πατέρα μέν 

50 έξαρχfίς ούχ δμολογοϋντες αύτόν, θεόν δέ είναι διδδντες, 
άκουέτωσαν, δτι λίαν ύβρiζουσι, πράγματος άξιολογwτέρου 

την θείον άποστεροϋντες φύσιν. "Θεός" μέν γάρ ώς πρός 
τά δοϋλα καi τό γεννητηv 1 fχοντα τήν ούσίαν έχει τfιν Β 220• 

σχέσιν, "πατηρ" δέ, ώς πρός υlόv. Οί λέγοντες τοίνυν, δτι 

55 θεός μέν ήν έξαρχής, οϋπw δέ καi πατήρ, τfιν πρός τά 

29/35 loH. CHRYS., cf. Refut. 11, cap. 11, lin. 37-43 37/41 loH. CHRYS., 
cf. Refut. 11, cap. 4, lin. 55·6ο 44/47 CYRΙLL. Αι.Εχ., cf. Refur. 11, cap. 17, 
lin. 17-20 '48/66 CYRILL. ALBX., cf. Refur. 11, cap. 17, lin. 22·40 

26 χρήσεις] ρήσεις G "' """' 
48 Θησαυρών) add. φησiv Η 

31 σοφίας] ούσίας CFG 
53 γεvητηv Η Ρ. ..,.,, 

43 δ!:] 0111. Η 



234 ΕΡ. CANT. V, 13, 56 - 14, 26 

BCDFGH δοΟλα σχtσιν προσόπτουσι τς, θες,, τοΟ μείζονος άποστε
ρούντες αύτόν· κρεiπον γάρ τό πατέρα γεννήματος είναι.» 

Καi μετό τινα· «Εί μή τό "πατήρ" δνομα κυριώτερόν πώς 

έστι καi άξιολογώτερον έπi θεού η τό "θεός'', δτου χάριν δ 

60 σωτήρ ούκ έκέλευσε βαπτίζειν είς δνομα θεού καi υίού καί 

άγίου πνεύματος, άλλά τό άληθέστερον σημαίνων τ.;ς θείας 

φύσεως άξίωμα "Είς πατέρα" φησι "καί υίόν καί είς τό 

πνεύμα τό ίiγιον"; Καi πόλιν ούκ είπεν· "Ό έωρακως έμέ 
έώρακε τόν θεόν", άλλό· "τόν πατέρα", τό μείζον άπονέμων 

65 αύτς, καl ού τό ϊλαπον. ΟύκοΟν πρώτον έστω πατήρ, 

είθΌΟτω θεός, εί και άμα καί συνημμένως.» 

Εί μtν οuν έθtλουσι τοiς άγίοις σύμφωνα καί λέγειν καi 
νοείν, ήμdς πραγμότων άπαλλάξουσιν. Et δt θtλουσιν έρί

ζειν καί πρός έκείνους, δλίγον ήμiν μελήσει τi;ς αύτών 
70 άκολάστου γλώπης καί διανοίας. 

14. 'Έτι δρατήν καi άόρατόν φασιν ήμάς 1 πρεσβεύειν Β 221' 

θεότητα. Οίιτος δ' δ λόγος κατά τοΟ θείου φωτός αύτοiς 

έφεύρηται, δπως μtν οίιν χρή νοεiν ώφθαι τοίς άποστόλοις 

τό φώς έκεtνο. Όφθήσεται δέ καί τοtς άγίοις πάσι κατά 
5 τήν δευτέραν τοΟ κυρίου παρουσίαν, ήνίκα οί δίκαιοι 

λάμφουσιν ώς 6 ffλιος· και δποίοις γεγενημένοις τοτς 

σωματικοtς αύτών δφθαλμοtς, ώς έκστdσι παντελώς της 

φυσικi;ς ένεργείας καi πνευματικοτς γεγενημένοις καί τήν 

κρείπονα καl θειοτέραν ήλλοιωμένοις άλλοίωσιν, εϊρηται 
10 πρότερον. Οίιτοι δt μηδtν πνευματικόν έθtλοντες νοεtν, 

άκούοντες τοίς δφθαλμοτς έωρακέναι τό φώς έκεtνο τοuς 

άποστόλους και μηδtν ύπtρ τήν φύσιν δυνάμενοι νοετν, 

αύτίκα κτιστόν ίσχυρίζονται τό φώς έκείνο, έπειδή τίj 

φυσικfj τών δφθαλμών ύποπεπτωκέναι δυνόμει νοούσιν· 

15 αίτιατόν δt τήν ένέργειαν νοοϋμεν οΟτε ώς τά κτίσματα 

οϋτε ώς τόν υtόν καί τό πνεύμα. Τό μtν γόρ έκ μή δντων 

γεγένηται καi ύπό χρόνον, δ δt υtός και τό πνεΟμα έκ της 
πατρικi;ς ύποστόσεως τήν αίτίαν lχουσι καθ' έαυτό 1 ύφε- Β 221 ν 
στώτα ώς έκ πατρός και προβολέως. Ή δt ένtργεια ή 

20 φυσική καi ούσιώδης τοο θεοΟ ύπtρ χρόνον τέ έστι και 

άκτιστος και συναtδιος τς, θε<;J και έκ τi;ς άγίας καi 
δμοουσίου τριόδος ώς έκ πηγi;ς και pίζης καi άρχi;ς 
άναβλύζει κατά τήν τών πατέρων διδασκαλίαν, έν αύτfj τfj 

ούσί9' ύφεστώσα. Και γάρ και προ·ιtναι λέγεται έξ αύτης 
25 καi έξ αύτης είναι καi πηγάζειν και άναβλύζειν, άπερ 

άπαντα τό αtτιατόν καi τό α'(τιον δηλοΟσιν. Et δή τό αύτό 

14, 5/6 Matth. 13, 43 (tκλάμψοuσιv) 



ΕΡ. CANT. V, 14, 27 - 15, χ9 235 

BCDFGH έστι παντάπασιν ούσία καi ένέργεια, ε'ίη αν τό αύτό αί
τιατόν και α'ίτιον, δπερ άδύνατον. 

Άμέθεκτον μέντοι καi μεθεκτόν τόν θεόν λέγομεν- ού 
30 μέρει μέν μεθεκτόν, μέρει δέ άμέθεκτον, άλλ' δλον καi άει 

πώς μέν μεθεκτόν, πώς δέ άμέθεκτον κατά τήν τών άγίων 

καi · τοϋτο διδασκαλιαν, ο'ίτινες παρά τοϋ πνεύματος διδα

χθέντες ήμdς έδιδαξαν, μήτε κτίσμα είναι τό μετεχόμενοv 

παρ'ήμών - άθλιοι γaρ αν ήμεν άπεστερημένοι θεού -, 
35 μήτε τήν ούσίαν είναι τοϋ θεοϋ τό μετεχόμενον παρ'ήμώv, 

άλλ' 1 δλον άμέθεκτον δντα κατά τήν ούσίαν πάσυ γεvητfj Β 222' 

φύσει· δλοv αύθις μετέχεσθαι ταίς θείαις δωρεαίς τε καί 
χάρισι, δι' ών yινόμεθα κοινωνοJ θεiας φύσεως κατά τόν 
μακάριον Πέτρον καi Παϋλον καi τούς λοιποuς θεολόγους, 

40 δ πάντα λόγον ύπερβαίνει καi νοϋν καί άνθρώπινον, οίμαι 
δέ και άγγελιιc:όν. Οlς έπόμενοι καi ήμείς, πίστει πάντα 

δεχόμεθα καί όμολογοϋμεν τά παρ' έκείvων δεδιδαγμένα. 

15. Καi γάρ καί ό Cίγιος Μάξιμος, έν έκατοστt;J κεφαλαί~ 
Tfjς πρώτης έκατοντάδος τών Περί 'Αγάπης, οϋτω φησίν

«Έν τt;J θε~ γενόμενος ό νοϋς τοuς περi Tfjς ούσίας αύτοϋ 
πρώτον λόγους ζητεί μέν ύπό τοϋ πόθου φλεγόμενος, ούκ 

s έιc: τών κατ' αύτόν δέ τήν παραμυθίαν εύρίσκει. Άμήχανον 
γάρ τοϋτο καί άνένδεκτον πάσυ γενητij φύσει έξίσου. Έκ 
δέ τών περί αύτόν παραμυθείται, λέγω δή τών περί άϊ
διότητος, άπειριας τε καi άοριστίας, άγαθότητός τε καi 

σοφίας καi δυνάμεως δημιουργικίjς τε καί προνοητικ'/1ς καi 

10 κριτικ'/1ς τών δντων. Οίίτος 1 γάρ έν άνθρώποις μέγας θε- Β 222" 

ολόγος, ό τούτων τούς λόγους κdν ποσώς έξεuρίσκων. » 
'Έτι ό αύτός καί έν σχολi~ τQ είς τό pητόν τοϋ 

θεολόγου τό «Ούκ έκ τών κατ'αύτόν, άλλ'έκ τών περί 

αύτόν», ιcεφαλαι~ έκατοστι;> όγδοηκοστ~ όγδό~, φησίν-
15 «Έκ τών κατά τήν ούσίαν, τουτέστιν, έκ Tfjς ούσίας αύτ'/1ς. 

ό θεός ούδέποτε τι ύπάρχwν γινώσιcεται. 'Αμήχανος γάρ 
και παντελώς άβατος πάσυ Tfj κτισει, όρατfj τε καi άοράτ~ 

κατά τό 'ίσον, ή περί τοϋ τι καθέστηκεν fννοια· άλλ'έκ τwv 
περi τήν ούσίαν μόνον, δτι lστι, καί ταΟτα καλώς τε ιcαί 

38 11 Petr. ι, 4 

15, 3/11 ΜΑΧ. CONF., cf. Refut. 11, cap. 11, Ιίn. 45·54 13/14 GREG. 
ΝΑΖ., cf. Refut. 1, cap. 26, lin. 36·37 15/21 ΜΑΧ. CoNF., cf. Refut. Ι, cap. 
26, Ιίn. 44·50 

33 τό} B2 CDFGH, τοv Β 1 36 γεvvητfj C 

15, 6 γεvvητfj C 16 Άμήχαvος] B2CDFGH, άμήχαvοv Β1 



ΕΡ. CANT. V, 15, 20 - 16, 17 

BCDFGH 20 εύσεβώς θεωρουμένων, τοίς όρώσιν ό θεός έαυτόν ύπεν
δίδωσι· τά δέ περi τήν ούσίαν ού, τί έστιν, ύποδηλοi. » 
Καi ό Ciγιος Διονύσιος, έν τρίτttJ κεφαλαί~ τών έκ τής 

θεωρίας ~ς συνάςεως ijτοι ~ς θείας κοινωνίας, οϋτω 
φησίν· « ... διό Τής άγαθουργοΟ ταύτης φιλανθρωπίας είς 

25 μετουσίαν έαυτοΟ καί τών οίκείων άγαθών καλούντα τό 

άνθρώπειον φϋλον, ε'ίπερ 1 ένωθώμεν αύτοϋ τι] θειοτάτυ Β 223• 
ζωίj τί] πρός αύτόν ήμών κατά δύναμιν άφομοιώσει καi 

ταύΠ] πρός άλήθειαν κοινωνοi θεοΟ καi τών θείων άποτε

λεσθησόμεθα. Μετασχών δt καi μεταδοuς τfίς θεαρχικ1jς 

30 κοινωνίας, είς εύχαριστίαν ίεράν καταλήγει μετό παντός 

τοΟ Τής έκκλησίας πληρώματος ίεροΟ. » 
Σχόλιον τοϋ άγίου Μαςίμου είς τοϋτο· «Σημείωσαι, πώς 

κοινωνοί θε{ας φύσεως γινόμεθα, Χριστ<tJ ένούμενοι. Τό 

κατΌύσίαν μέν ή θεότης ού μετέχεται οϋτε νοείται, μεθεκτή 
35 δέ έστιν έν τ<tJ ές αύ~ς είναι τά πάντα καi ύπ' αύ~ς 

συνέχεσθαι είς τό είναι.» Οϋτω μtν περί άμεθέκτου. 

16. Περi δέ μεθεκτοΟ οϋτω φασίν οί άπόστολοι καί 
καθεςfίς οί πατέρες καi θεολόγοι. 

ΤοΟ μακαρίου _Πέτρου, έκ ~ς καθολικfίς δευτέρας αύτοΟ 

έπιστολ1jς- Συμεών Πέτpος, δοΟλος καί dπόστολος ΊησοΟ 

5 Χριστού, τοίς ίσότιμον ήμίν λαχοοσι πίστιν έν δικαιοσύνσ 

τού θεού ήμών καί σωτήpος 1 ΊησοΟ ΧpιστοΟ, χάpις ύμίν Β 223ν 
καί είpήνη πληθυνθείη έν έπιγνώσει τοΟ θεοΟ καί Ίησοο 

~~fuυ~~~~~~~~~~&~~ 
αύτού τd πpός ζωήν καί εύσέβειαν δεδωpημtνης διά τής 

10 έπιyνώσεως τοΟ καλtσαντος ήμiiς διd δόξης καί άpετής, 

δι'ών τά τίμια ήμίν καί μέγιστα έπαγγtλματα δεδώpηται, 

ίνα διά τούτων yένησθε θείας κοινωνοί φύσεως, άποφυ
γόντες τής έν κόσμft) έν tπιθυμίρ φθοpdς. 

ΤοΟ μεγάλου Παύλου, έκ ~ς Πρός ·Ρωμαίους, κεφαλαίου 

15 είκοστοΟ· 'Αδελφοί· δσοι πνεύματι θεοΟ ayονται, ούτοί 

είσιν υίοί θεού. Ού γάp έλάβετε πνεΟμα δουλείας πάλιν είς 

φόβον, άλλ'έλάβετε πνεΟμα υίοθεσίας, tν t;J κpάζομεν· 

2"4/31 Ps.-DION., De ecιl hier., PG 3, 444 C12 - 445 Α 1 32/36 IOH. 

ScYTHoPOL., Schol in φ. Arιop., PG 4, 152 Α6·7 (usque ad ένούμενοι, reliqua 
desunt ίn ed. PG) 33 11 PetL 1, 4 

16, "4/13 11 PetL 1, 1-4 15/21 Rom. 8, 14-17 

22 iiγιος] add. δf. D 

16, 9 δεδι .. .φημέvος BCFG 



ΕΡ. CANT. V, 16, 18-53 237 

BCDFGH «'Αββά ό πατήρ.>> Αύτό τό πνεύμα συμμαpτυpεί τtiJ πνεύμα
τι ήμων, δτι tσμέν τέκνα θεού. Εί δέ τέκνα, καί κληρο-

20 νόμοι· κληρονόμοι μέν θεού, συγκληρονόμοι δέ Χριστού· 

εϊπερ συμπάσχομεν, ίνα καί συνδοξασθωμεν. 

Τοϋ μεγάλου Άθανασίου, έκ της πρός Σεραπίωνα έπί
σκοπον περi τοϋ άγίου πνεύματος έπιστολί'jς· 1 «Χρίσμα Β 224' 
λέγεται τό πνεϋμα καi σφραγίς. Ό μέν γάρ 'Ιωάννης 

25 γράφει· Καί ύμεrς τό χρiσμα δ έλάβετε παρ' αύτού μένει έν 

ύμίν, καί ού χρεiαν έχετε, ί'να τις διδάσκσ ύμdς περί 

πάντων. Έν δέ τ9 προφήτr.ι Ήσαί~ γέγραπται· Πνεύμα 
κυρiου tπ'έμέ, ού εί'νεκεν έχρισέ με. Ό δέ Παϋλός φησιν· 

Έν ιfJ καi πιστεύσαντες έσφραγίσθητε εlς ήμέραν άπο-
30 λυτρώσεως. Τό δέ χρίσμα τήν εύωδίαν καi πνοην τοϋ 

χρίοντος ϊχει, καi · οί χριόμενοι τούτου μεταλαμβάνον-
' τες λέγουσι· Χριστού εύωδία έσμέν. Ή δέ σφραγiς τήν 

μορφήν Χριστοϋ τοϋ σφραγίζοντος ϊχει, καi ταύτης οί 

σφραγιζόμενοι μετέχουσι, μορφούμενοι κατ'αότήν, λέγοντος 

35 τοϋ άποστόλου· Τεκνiα μου οΟς πάλιν ώδiνω, aχρις ού 
μοpφωθtf Χριστός έν ύμrν. Οϋτω δέ σφραγιζόμενοι, είκό
τως καi κοινωνοί θεiας φύσεως γινόμεθα, ώς είπεν ό 

Πέτρος, καi οϋτω μετέχει πδσα ή κτίσις τοϋ λόγου έν τ~ 
πνεύματι, καi διά τοϋ πνεύματος λεγόμεθα πάντες μέτοχοι 

40 θεοϋ. » Εί δέ τί] τοϋ πνεύματος μετουσί~ γινόμεθα κοινωνοί 
θεiας φύσεως, μαίνεται πάντως ό τό πνεϋμα λέγων της 
κτιστης φύσεως καί μή της τοϋ υίοϋ. 1 

Έρωτήσαντος τοϋ ·Ερμείου τόν aγιον Κύριλλον έν τ~ Β 2241 

τρίτt.t> λόγ~ τ9 πρός αύτόν- «'Ως ήδιστα aν σου διαπυ-
45 θοίμην τό δπως aν έν ήμίν η τε πατρός καi υίοϋ πλήρωσις 

νοοίτό τε καi πράποιτο, μία τις ούσα καi ού διάφορος», ό 
aγιος άποκρίνεται· «Ούδ'όπωστιοϋν έν γε δη τούτ~ τό 

χαλεπόν Tj δυσέφικτον. Πώς γάρ liν έτέρως ij διa τοϋ 
άγίου πνεύματος, θείων ήμδς χαρισμάτων άναπιμπλάντος 

50 δι' έαυτοίi και τf\ς άρρήτου φύσεως κοινωνούς άποφαίνον

τος; ΤΩδε γάρ πού φησι τοϋ σωτηρος ό μαθητής· Έν τούτ4J 
γινώσκομεν, δτι έν ήμίν έστιν, δτι έκ τού πνεύματος αύτού 
έδωκεν ήμrν. » 

23/-40 ΑΤΗΑΝ., Ep. l αά Sιrtlj>., PG 26, ~84 C5. 13, ~8~ Α8 - 8 5 25/27 
1 Ioh. 2, 27 27/28 Is. 61, 1 29/30 Eph. 1, 30; 4, 30 32 ΙΙ Cor. 2, 15 

35/36 Gal. 4, 19 37 et '40/41 11 Petr. 1, 4 44/53 CYRΙLL. ALEX., cf. 
supra, Ep. Cant. Ι, cap. 7, Ιίn. 18-27 

43 τοΟ έρμείου τόv δγιοv κύριλλοv έρωτι']σαvτος D 



ΕΡ. CANT. V, 16, 54 - 17, 7 

BCDFGH Καi ό ίίγιος δέ Μάξιμος έν ένενηκοστ9 κεφαλαί~ τf)ς 
ss τετάρτης έκατοντόδος τών Θεολογικών κεφαλαίων φησίν
«Ή τών ούρανών καί τοΟ θεοϋ βασιλεία διαφέροuσι μέν 
άλλήλων, ού καθ' ύπόστασιν δέ, άλλa κατ' έπίνοιαν. Ή μέν 

γaρ τf'\ς τών δντων άκραιφνοΟς κατa τοuς έαυτών λόγους 

έν τι;> θει;> nροαιωνίου γνώσεώς έστι κατάληψις- ή δέ τοϋ ση(μεic.ισαι) 
60 θεοΟ βασιλεία τών προσόντων τι;> θει;> φυσικώς άγαθών 

κατΟ. χόριν έστi μετόδοσις, άλλοι δέ 1 φασιν αύτήν είναι τό Β 225' 

είδος αύτό τf'\ς θε"ίκf\ς ώραιότητος τών φοpεσάντων τήν 
είκ6να τοΟ έπουpαν{ου. » 

'Έτι ό αύτός έκ τf'\ς Θεωρίας τfjς είς τόν Μελχισεδέκ, 

65 κεφαλαίι,> έκατοστ~ είκοστQ· « 'Απάτωp, άμήτωp και' άγε
νεαλ6yητος, μήτε άpχήν ήμεpών μήτε τέλος ζωfjς έχων 
άναγέγραπται ό μέγας Μελχισεδέκ, ώς δ άληθής τών 

θεοφόρων άνδρών τά περί αύτοΟ διεσάφησε λόγος, ού διa 
την φύσιν την κτιστήν καί έξ ούκ δντων, καθ'ήν τοϋ είναι 

70 ήρξατό τε καi έληξεν, άλλd διά την χάριν την θείαν καi ση(μειc.ισαι) 

aκτιστον καi άεί οuσαν ύπέρ πάσαν φύσιν καi πάντα 
χρόνον έκ τοΟ άεi δντος θεοϋ.» 

Οί μέν ούν πατέρες καi διδάσκαλοι τοιαύτην εχουσι 

δόξαν περί τοΟ άμεθέκτου καi μεθεκτοΟ τοΟ θεpϋ. Οuτοι δέ 
75 καθάπαξ έγvωκότες άπεναντίας φέρεσθαι ή\ έκείvων διδα

σκαλί9', η κτισμάτων λέγουσιν ήμdς μετέχειν άπεστερη

μένους παντάπασι θεοϋ, η αύτοϋ μετέχειν τf'\ς ούσiας, τά έκ 
διαμέτρου κακά. 

17. Έπi τούτοις δπασι καινοτομίας διώκουσιν ήμaς ώς 
καινοτομήσαντας τό «ολλο καi l:ίλλο» λέγεσθαι έπί τf'\ς 
θείας ούσίας καi \ ένεργείας. Εί μέν ούν έν τοίς πράγμααιν Β 225• 

ήμϊν όμονοοΟντες περί τήν λέξιν μόνην διαφέρονται, άκοuέ-
5 τωσαν τοΟ θεολόγου Γρηγορίου λέγοντος, μή είναι' ήμίν 
την εύσέβειαν έν λόγοις άλλ' έν πράγμασιν. Εί δέ καi τοίς 

πράγμασι πολεμοΟσι, τόν μέγαν βασίλειον άντιστήσομεν 

56/63 ΜΑ.χ. CoNF., cf. supra, Ep. Cant. Ι, cap. 8, lin. 58-66 65/72 ΜΑΧ. 
CoNF., Ambig., PG 91, 1141 As - Βι 65/66 Hebr. 7, 3; cf. Gen. 14, 18-20 

17, 5/6 Cf. GREG. ΝΑΖ., Or. W, PG 35, 597 Β9.12 = Bernardi 190, cap. 
7312. 15; Or. XVI, PG 35, 936 Dι - 937 Α6; Or. ΙΠ, PG 35, 524 Β7 = Bernardi 
252, cap. 719.20 

55 κεφαλαίων) αάd. οϋτw D 65 κεφαλαίου έκατοστοϋ ε!κοστοϋ G εl-

κοστy] αάd. φησiν C D 78 κaκοϋ D 

17, 6 έν'] 0111. D 



ΕΡ. CANT. V, 17, 8-34 239 

BCDFGH αύτοίς βοώντα. Έκ τοϋ δευτέρου λόγου τwν Άντιρρητικwν
« Ε"ίπερ είς την ούσίαν φέροντες τd θεiα όνόματα κα-

10 ταθήσομεν, ούχi μόνον σύνθετον, άλλa και έξ άνομοιο
μερών συγκείμενον τόν θεόν άποδείξομεν, διa τό άλλο και 

άλλο ύφ' έκάστου τών όνομάτων σημαίνεσθαι. » Ό αύτός 
καί έν τι;> πρός Εύστάθιον τόν ίατρόν οΟτω φησίν· «'Άλλο 

μtν ή ούσία, ής οΟπω λόγος μηνυτης έξευρέθη, έτέρα δt 
15 τών περi αύτΤιν όνομάτων ή σημασία, έξ ένεργείας τινός ~ 

άξίας όνομαζομένων. » 
·ο δt άγιος ·ιουστίνος καί μάρτυς έν τρίη;ι έρωτήσει 

οϋτω φησίν- « Εί ολλο τό ύπάρχειν καi ολλο τό ένυπάρχειν, 
1 καί ύπάρχει μtν τοϋ θεοϋ ή ούσία, ένυπάρχει δt τij ούσίq. Β 2.26' 

20 ή βουλή, άλλη aρα ή ούσία τοϋ θεοϋ και άλλη ή βουλή.)) 
'Έτι ό αύτός έν τίj αύτij έρωτήσει· «Τό βούλεσθαι η 

ούσία έστiν η πρόσεστι τij ούσίQ.. Άλλ' εί μtν ούσία έστίν, 
ούκ fστιν ό βουλόμενος· εί δt πρόσεστι τfj ούσίQ., έξ 

άνάγκης άλλο καi άλλο έστίν. Ούκ ϊστι γaρ τό δν καi τό 

25 προσόν ταυτόν. » 
Εί δt και ϊτι έν τοίς πράγμασι διαφέρονται πάντα, 

ούσίαν νοοΟντες τά έπί θεοΟ λεγόμενα, ό Βασίλειος ό 

μέγας Εύνομίου κατηγορεί ώς πάντα χρήματα μιγνύντος 
ιc:αi σύγχυσιν πολλτ)ν καi ταραχτ)ν έπεισάγοντος τij θεολο-

30 γίQ.. Τί δεi καθάπερ τaς σηπίας τό μέλαν έμείν πρό 
έαυτών, Υνα λάθωσιν, ώσπερ τις fφη σοφός, λέξεις προβαλ
λομένους καi τοιαΟτα όπα παραφθέγματα, δπου γε καi έν 

αύταiς ταίς λέξεσιν εύρήσουσιν ήμdς ούδtν καινοτομοϋν
τας; 

9/12 BAS., cf. Refut. 1, cap. 37, lin. 51·54 13/16 BAS., cf. Refut. 11, 
cap. 17, lin. 6ο-63 18/25 THEOD. CYR., cf. Refut. ΙΙ, cap. 23, lin. 35-42 

27/30 Cf. BAS., Αιlιι. Ειιn. 1, PG 29, 500 Α4.13 = Sesboiie 1, 140·142, 
cap. 1 7 •14 30/31 Cf. AJusroτ., Dι., animaL hirl., 621 b 29-30 

32 δπα) ωrrexi (ιιίι/1 J 6, pag. CIX-CX), δπα ωι/ι/. 
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INDEX NOMINUM * 

'Άβελ, filίus Adam Refut. 1, 9, 2; 55, 
14 

'Αβλάβιος, monachus, Gregorio Nys
seno aequalis Refut. ΙΙ, 16, 1; Ep. 
Cant. 1, 4, 22 

Άβραάμ, patriarcha Refut. 1, 9, 3 ; 
48, 25; ΙΙ, 17, 7; Ep. Cant. 1, 4, 
71 

'Άγιον Όρος, mons Athos Refut. 1, 
9, 53 

'Αδάμ, pater hominum Refut. 1, 52, 
18; 55. 4.15.17.42.46; 56, 5.11(bis). 
31.37; 57, 2.7.36.40; 58, 10; adi. 
Άδaμιaτος Refut. Ι, 52, 20 

• Αδης, mortuorum sedes Refut. Ι, 31, 

29; 33, 18; 56, 22.35; 57, 7 
'Αθανάσιος, magnus, Alexandriae pa

triarcha Refut. Ι, 9, 47; 26, 51; 37, 
23; 65, 41; ΙΙ, 1, 20; 8, 4.40; 13, 1; 
36, 13; Ep. Cant. Ι, 6, 16; ΙΙΙ, 3, 
28; ν, 16, 22 

'Αθανάσιος, monachus, Cantacωeno 
aequalίs Refut. Ι, 24, 21 

Αίκατερίνη, miιrtyr Alexandrina 
Refut. 1, 18, 1 

'Ακίνδυνος, Gregoήus, antίpalamita 

Refut. Ι, 1, 21.31.35; 2, 4.18; 24, 17; 
Disp., Pr. 8.15 

Άλεξανδρέwν έκκλησία Refut. 1, 25, 
25 ; Άλεξαvδρέwν πόλις Refut. Ι, 22, 1 

* Wegen technischer Schwierigkeiten konnte der fur diesen Band von 
CCSG νorgesehene Inάex ιιer#Jοπιm GrtWrJnΙm nicht rechtzeitig, wίe geplant, 
durch Computer erstellt werden. Einstweilen wird nur dieser lnάex 1IΟ1flίmιιιι 
beigefiίgt; der Wortindex soll zu einem spateren Zeitpunkt separat er
scheinen. 

Dieser Index enthiίlt alle in den hier edierten Texten enthaltenen Namen 
νοn Personen, Orten und deren Bewohnern, Vδlkern, Angehδήgen von 
relίgiδsen Richtungen und die νσn diesen abgeleiteten Adjektive. Penonen, 
die in den Texten bald mit dem Vor-, bald mit dem Zu- oder Beinamen 
zitiert sind, erscheinen jeweils unter dem Vornamen, auf den auch unter dem 
Stichwort des Zunamens verwiesen wird. Im Fall von Ίησοϋς Χριστός 

werden die Stellen unterschieden und getrennt angdlihrt, an denen beide 
Bezeichnungen nebeneinander bzw. die erste oder die zweite allein verwendet 
sind. Ferner erscheinen die auf dieselbe Person berogenen Namen Πέτρος, 
Σίμων und Κηφάς jeweils getrennt mit den Belegen an ihrer alphabetischen 
Stelle. 

Periphrasen gleich welcher Art anstelle νοn Namen werden grundsatzlich 
nicht beriicksichtigt. Nur die Bezeichnungen ό Θεολόγος fur Gregor von 
Naziam sowie Χρυσόστομος und ό Χρυσορρήμwν (letzteres nur Refut. ΙΙ, 

15, 4 7 und Ep. Cant. V, 8, 1 ·2) fur Johannes Chrysostomos gelten auch bei 
Fehlen des Namens als Erwahnung der betreίfenden Person. Zu den 
Stichwδrtern werden knappe Erkliίrungen in lateinischer Sprache gegeben, 
die sich auf das Notwendigste beschrtnken und urn so sparsamer sind, je 
bekannter der angegebene Name ist. Regierungszeiten werden nur bei den 
Kaisern und Patriarchen des 14. Jh.s angegeben. 

Die Bezeichnung "episcopus" unterscheidet nicht zwischen Metropoliten 
und anderen Bischδfen. 

Innerhalb der zitierten Stellen werden Zeilenangaben desselben Κapitels in 
diesem Index durch Punkt voneinander getrennt statt, wie in den ϋbήgen 
Teilen dieser Publikation, durch Komma. 



INDEX NOMINUM 

'Αμβρόσιος, Mediolani episcopus 
Refut. Ι, 62, 11 

Άμφιλόχιος, Iconii episcopus, Basilio 
magno aequalis Refut. ΙΙ, 25, 34 

Άναστάσιος, Antiochiae patriarcha 
Refut. ΙΙ, 4, 6; Ep. Cant. Ι, 3, 5 ; IV, 
2, 32 

'Ανδρέας, apostolus Refut. ΙΙ, 27, 21 
Ά νδρέας, Cretensis episcopus Refut. 

Ι, 67, 1; Ep. Cant. IV, 4, 1; V, 2, 

73 
'Ανδρόνικος (tertius), Palaeologus, im

perator (1328-1341) Refut. Ι, 1, 15-
16 

'Ανόμοιος, doctrinae haeretίcae An
homoeorum sectator Refut. ΙΙ, 1, 

67.90; 18, 7.51; 19, 2.9; 24, 18 
'Αντιοχείας i:κκλησία Refut. 1, 25, 

25 
'Απόλλων, Graecorum deus Refut. Ι, 

18, 6 
Άρειανοί Refut. ΙΙ, 1, 31.104; 2, 6, 

41 ; 8, 15; 36, 23 
• Αρειος, haeresiarcha Refut. Ι, 43, 

76.83; ΙΙ, 1, 18.101 ; 8, 2; 36, 7 
'Αρεοπαγίτης, vίde Διονύσιος 
'Αριστείδης, Aelius, orator et sophίs

ta, vix. secundo p. Chr. n. saeculo 
Refut. Ι, 7, 47 

'Αριστοτέλης, philosophus Refut. Ι, 

7, 48.54.58; 15, 8; 34, 3; adi. 
'Αριστοτελικός Refut. Ι, 19, 9 

'Αριστοφάνης, poeta Refut. 1, 7, 47 
'Αρμένιος, adi. Refut. ΙΙ, 25, 52 
Αύγουσττνος, Hipponis episcopus 

Refut. Ι, 31, 3.17.66; ΙΙ, 1, 2; 2, 
13.30-31.33.34 

Βαβυλών Refut. Ι, 24, 40 
Βαλδάδ ό Σαυχίτης, lob amicus Re

fut. 11, 27, 72 
Βαρλαάμ, monachus Calaber, antipa

lamita Refut. 1, 1, 6.13.19.23.34; 2, 
4.18; 24, 12.18; 29, 33; Disp., Pr. 
8.15 

Βαρνάβας, apostolus, comes Pauli 
apostoli Refut. 1, 22, 1. 7 

Βασίλειος, magnus, Caesareae Cappa
dociae episcopus Refut. 1, 14, 1 ; 

37, 50; 47, 48; 49, 4.23; 50, 1.37.40; 
51, 59.80; 53, 37; 59, 19; ΙΙ, 4, 1.20; 
9, 5; 11, 55; 13, 49; 17, 41; 25, 27; 
26, 32; 27, 1; 30, 1; 35, 20; 36, 71. 

85; Ep. Cant. 1, 5, 1; 9, 1; ΙΙ, 1, 
17; 2, 10; ΠΙ, 6, 1; 7, 52; IV, 2, 51; 
ν, 2, 1; 17, 7.27 

Βασίλειος, Seleuciae Isauriae episco
pus, vix. quinto p. Chr. n. saeculo Ep. 
Cant. IV, 2, 41; V, 2, 3 

Βυζάντιον Disp., Pr. 2-3 

Γαβριήλ, archangelus Refut. 1, 9, 19 
Γαβριήλ, archimandrita, Cantacuzeno 

aequalis Refut. Ι, 9, 50 
Γ άϊος, monachus, Ps.-Dionysio Areo

pagitae aequalis Refut. Ι, 26, 3 
Γ άνος, oppidum Thraciae ; mentio fit 

eius episcopi, sc. Ioseph, antipala
mitae Refut. Ι, 24, 20 

Γεώργιος, Cleidas, notarius Canta-
cuzeni Ep. Cant. ΙΙ, 1, 12-13 

Γραικοί Refut. ΙΙ, 24, 57 
Γραπτός, vide Θεόδωρος 
Γρηγοράς, Nicephorus, vir doctus, 

Cantacuzeno aequalis Refut. Ι, 2, 

3.18; 24, 19 
Γρηγόριος, Nazian:zenus (ό Θεολό· 

γος) Refut. Ι, 26, 35.40; 33, 6; 34, 
11; 46, 36; 48, 11.39; 52, 10; ΙΙ, 1, 
76.107; 4, 48; 6, 1; 8, 5ψ60; 18, 
16; 26, 1.33; 32, 33·34; 36, 26; Ep. 
Cant. Ι, 6, 6; ΠΙ, 4, 41; IV, 2, 4; V, 
2, 7; 15, 12-13; 17, 5 

Γρηγόριος, Nyssae episcopus, Basilίi 

magni frater Refut. 1, 13, 20; 42, 
3 ; 44, 13 · 14 ; 61, 1 3 ; ΙΙ, 1, 7 ; 2, 18 ; 
14, 43; 16, 1; 17, 1; 27, 2; 31, 9.53; 
Ep. Cant. 1, 4, 22; ΙΙΙ, 5, 28; V, 5, 
12 

Γρηγόριος, theologus, quis ? Refut. ΙΙ, 
1, 6ο; 14, 9 

Γρηγόριος, Palamas, Thessalonicae 
epίscopus Refut. 1, 1, 12.18; 2, 37 

Δαμασκηνός, Δαμασκός, vide 'Ιωάννης, 
Damascenus 

Δαυίδ, rex biblicus Refut. 1, 9, 10; 
31, 32; 50, 39 

Δεξιός, sc. Theodorus, antipalamita 
Refut. 1, 24, 20 

Διδυμότειχον, Thraciae oppidum 
Refut. 1, 9, 48.49 

Διονύσιος, sc. Ps.-Dionysius Areopa
gita Refut. 1, 12, 51; 26, 2.11.13.21; 
29, 6; 34, 15; 35, 5.37; 36, 9; 37. 
39; 38, 1; 40, 16-17.37·38; 41, 40; 
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44, 10; 46, 34.90; 47, 1·23; 52• 9; 
53, 36.50-51; 59, 10; 61, 8.32; 66, 
19; 11, 9, 20.21; 10, 35 ; 11, 1 ; 15, 
33-34; 19, 65.69; 22, 4; 32, 4.6; 35, 
51.72; 36, 72; Ep. Cant. 1, 5, 29; 7, 
6; Ep. Cant. 111, 3, 6; IV, 3, 19; V, 
10, 20.30; 15, 22 

Έδέμ, locus biblicus Refut. 1, 56, 9 
'Έλλην Refut. Ι, 8, 49; 'Έλληνες 

Refut. Ι, 7, 26.27.60; 8, 30-31.47; 9, 
42; 16, 10; 17, 10.11.38.46; 18, 26; 
19, 4; 22, 3; 51, 85; π, 23, 13.16.26; 
24, 34; 31, 42; Ep. Cant. 1, 8, 5.8; 
V, 3, 23; adi .• Ελληνικός Refut. 1, 
1, 7; 9, 38; 17, 2 

'Ενώχ, patriarcha Refut. 1, 9, 2 
Έπικούριος, philosophus Ep. Cant. 
ΠΙ, 2, 44 

Έρμείας, presbyter, Cyrillo Alexandriae 
patriarchae aequalis Ep. Cant. 1, 7, 
17; ν, 16, 43 

Είια, mater hominum Refut. Ι, 55, 
12; 56, 38 

Είινόμιος, haeresiarcha Refut. Ι, 15, 
3; 19, 38-39; 20, 2.19; 46, 5.53; 47, 
43; π, 1 • 7.99; 2, 18; 4, 22; 7, 9· 
26.31; 11, 55; 18, 29; 31, 9.10.53; 
36, 6. 54 ; Ep. Cant. ΠΙ, 6, 2; V, 1 7, 
28 

Εύσέβιος, Caesareae Palaestinae. epi
scopus Ep. Cant. V, 10, 37 

Εύστάθιος, medicus, Basilio magno 
aequalis Refut. ΙΙ, 17, 41; 35, 20; 
36, 87; Ep. Cant. Ι, 5, 1; V, 17, 13 

Είιτυχής, archimandrita Constantino
politanus, haeresiarcha Refut. 11, 5, 
42; Ep. Cant. 1, 2, 64 

Έφεσος, oppidum Asiae Minoris; 
mentio fit eius episcopi, sc. Matthaei 
(= Manuel Gabalas), antipalami
tae Refut. Ι, 24, 20 

'Εφραίμ, Syrus, theologus Ep. Cant. 
IV, 5, 6; V, 2, 83 

Ζαχαρίας, propheta Refut. ΙΙ, 21, 8 

'Ηλίας, propheta Refut. 1, 50, 30 
•Ηράκλειτος, philosophus Refut. Ι, 11, 

2 

Ήσαίας, propheta Refut. Ι, 9, 6; 22, 
33; 36, 8; 49, 4; 59, 28; 11, 22, 21; 
Ep. Cant. V, 16, 27 

Θαβώρ, mons Palaestinae Refut. Ι, 

66, 3.21; 68, 39; Ep. Cant. IV, 3, 
3.21; 5, 61 

Θαβώριον (sc. δρος; hoc nomine ple
rumque in textibus nostris idem mons 
appellatur; cf. Suda Θ 1) Refut. Ι, 
Τίt., 6; 5, 31; 27, 33; 29, 20; 34, 
36; 39, 1+13; 40, 2.6; 48, 40; 49, 
45; 52, 1.20; Ep. Cant. IV, 1, 3.22; 
2, 2; Ep. Paul. ΙΙ, 1 ; Adumbr. 14 

Θεόδωρος ό Γραπτός, immo Nice
phorus, Constantinopolis patriarcha 
(806-815) Refut. Ι, 43, 25 

Θεολόγος, δ, vide Γρηγόριος, Nazian
zenus 

Θεσσαλονίκη Refut. 1, 1, 12.18; 2, 

37 
Θωμδς, sc. Aquinas Refut. Ι, 16, 3 

'Ιακώβ, patriarcha Refut. Ι, 9, 3 ; 48, 
26; 49, 11 ; Refut. ΙΙ, 10, 21 

'Ιάκωβος, apostolus Refut. 1, 48, 38; 
ΙΙ, 27, 21; Ep. Cant. IV, 2, 16 

'Ιάκωβος, epistulae biblicae scήp

tor Refut. 1, 7, 24; Ep. Cant. IV, 
1, 21 

'Ιγνάτιος, Antiochiae episcopus 
Refut. ΙΙ, 3), 8 

'Ιερόθεος, scriptor a Ps.-Dionysio 
fictus Refut. 11, 32, 4; 34, 39; 35, 
71; 36, 73 

'Ιεροσολύμων έκκλησία Refut. Ι, 25, 
25 

ΊησοΟς Χριστός Refut. 1, Tit., 7; 
14, 11; 31, 27-28; 32, 36; 44, 35; 
52, 12-13; 68, 27; ΙΙ, 20, 62; Ep. 
Cant. Ι, 2, 24; ΙΙ, 2, 2; ΠΙ, 6, 45; 
IV, 5,48;V,6,6o; 16,4·5.6; Ίησοϋς 

solum Refut.I,2,41; 27, 13.16.29.32; 
28, 14.19; 29, 39; 48, 33; 64, 20; 
66, 32; Ep. Cant. IV, 2, 11; 3, 32; 
V, 5, 2; 16, 17; Χριστός solum 
Refut. Ι, 8, 6.18; 9, 30.50; 13, 10; 
18, 23; 24, 46.50; 28, 44; 29, ψ10; 
31, 23.41.42; 32, 3.42; 33, 19.24; 43, 
105; 48, 24.30; 49, ιο.65; 50, 32. 38; 
51, 75; 52, 6; 53, 27.34; 54, 10; 57, 
18-40 passim; 58, 13; 62, 13.14; 63, 
22.29; 64, 6.16.18.34; 65, 13.26.42; 
66, 37.61.63.79; ΙΙ, 5, 7-33 passim; 
8, 34; 11, 56.58.6ο.73; 14, 55; 17, 
3; 19, 71.74; 20, 5.6.63.79; 21, 28; 
28, 67; Ep. Cant. Ι, 1, 1; 2, 3-57 
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passim; 7, 13·14; ΙΙ, 1, 8; ΠΙ, 7, 
:u.44; IV, 1, 4.25.34; 2, 3.8.46.80; 3, 
37.61.63.79 ; ν, 1, 4 ; 2, 32; 3, 3ο; 4• 
17; 5, 1.13.50; 6, 62·63; 7, 4.8.13; 
8, 12.16.18; 10, 29; 11, 7·23 passim; 
12, 19.50; 16, 20.32.33.36; Χριστοl 

Refut. ΙΙ, 5, 35 
'Ιλαρίων, Didyιnoteichi episcopus, 
Cantacαιeno aequalis Refut. 1, 9, 48 

'Ιουδαίοι Refut. 1, :u, 33; 32, 31; ΙΙ, 
24, 34; Ep. Cant. V, 5, 19; adi. 
Ίουδα'ίκός Refut. 1, 6, 21; 11, 65; 
20, 7; 21, 2ψ30; 23, 3.20.26; 53, 
5; 'Ιουδαϊσμός Refut. ΙΙ, 25, 51 

'Ιουστίνος, ιnartyr, apologeta 
Chήstianus Refut. 1, 30, 15.26; 11, 
23, 1.30; 31, 38.41; Ep. Cant. 1, 8, 
4; ΙΙΙ, 3, 13; 4, 16; V, 12, 57; 16, 
17 

'Ισαάκ, patήarcha Refut. 1, 9, 3 ; 48, 
26 

'Ισίδωρος, Constantinopolis patriarcha 
(1347·1350) Refut. 1, 2, 1 

Ίσραfιλ Refut. 1, :u, 44 
'Ιταλία Dίsρ., Ρι 2 

Ίωόνvης, apostolus et evangelista Re
fut. 1, 32, 10; 33, 40; 48, 38 ; 54, 

6; 66, 22; ΙΙ, 4, 54; 11, 29.62; 22, 

24; 27, 21.25; Ep. Cant. ΙΠ, 7, 1; 
IV, 2, 16; 3, 22; V, 11, 25-26.27; 13, 

36; ν, 16, 24 
'Ιωάννης, baptista Refut. Ι, 9, 21; 64, 

23.31 
'Ιωάννης, Calecas, Constantinopolis pa

triarcha (1334-1347) Refut. 1, 1, 16· 
17; 24, 19 

'Ιωάννης (sextus), Cantacuzenus, im
perator (1347-1354) et ιnonachus 
(1354·1383) Refut. Ι, Τίt. 2; 11, Τίt. 
4; Disp., Ρι 12; Ep. Cant. Ι, 1, 1 ·2 

Ίωάvνης, Chrysostomus, Constanti
nopolis patήarcha Refut. 1, 28, 4; 
29, 38; 33, 3; 59, 33; 61, 1.6; 65, 
1; π, 4, 54; 11, 29.32.62; 14, 45; 
15, 34.41.47; 30, 4; Ep. Caot. 1, 9, 
23; IV, 2, 69; V, 2, 24; 6, 33 ; 8, 1 · 
2.8; 10, 28; 11, 1-2.26; 13, 28 

'Ιωάννης, Damascenus Refut. Ι, 43, 
105: 44, 5.14; 51, 71; 66, 1; 68, 1; 
ΙΙ, 5, 30; 11, 19; Ep. Cant. ΙΙΙ, 3, 
7; JV, 3, 1; 5, 1.23; ν, 2, 51; 4, 1; 
7, 6.14; 11, 37; 12, 57 

Ίωάνvης (quintus), Palaeologus, im-

perator (1354-1391) Refut. 1, 24, 26; 
Disp., Pr. 5 

'Ιωάσαφ, noιnen Iohannis Cantacuze
ni ut ιnonachi Refut. 1, Tit. 4; Ep. 
Cant. 1, 1, 3 

Ίώβ, vir biblicus Refut. ΙΙ, 27, 57 
Ίωνος, Petri apostoli pater Refut. 1, 

8, 8; Ep. Cant. IV, 1, 36 
'Ιωσήφ, patriarcha Refut. 1, 9, 4 

Καλαβρία Refut. 1, 1, 6 
Καλέκας, vide 'Ιωάννης, Calecas 
Κάλλιστος, Constantinopolis patriar-

cha (1350-1353) Refut. 1, 2, 15; 24, 
23 

Καντακουζηνός, vide 'Ιωάννης (sex
tus), Cantacuzenus 

Καρπιαν6ς, Eusebio, Caesareae epi
scopo, aequalis Ep. Cant. V, 10, 37 

Κ ηφδς, sc. Petrus apostolus Refut. ΙΙ, 
4, 30; Ep. Cant. ΙΙΙ, 6, 79 

Κλειδδς, vide Γεώργιος 
Κλεώπας, lesu Christi discipulus 

Refut. Ι, 33, 36 
Κληδόνιος, presbyter, Gregorio Na

zianzeno aequalis Ep. Cant. IV, 2, 

18; ν, 2, 11 
Κλήμης, Petri apostoli discipulus, epi

scopus (papa) Roιnanus Refut. 1, 
22, 12.18.22 

Κοσμδς, diaconus Alexandrinus, Ma
ximo Confessori aequalis Refut. ΙΙ, 
25, 5 

Κρήτη, vide 'Ανδρέας, Cretensis 
Κυδώνης, vide Πρόχορος 
Κύριλλος, Alexandriae patriarcha 

Refut. 1, 30, 15.17; 37, 28; 11, 1, 
30.40.46.54; 8, 14.25.40; 12, 6.14.39-
40; 13, :u; 17, 16; Ep. Cant. Ι, 7, 
17; 8, 30; 9, 38; Ep. Cant. 11, 1, 

17; 111, 7, 1.51; ν, 10, 33 ; 12, 57; 
13, 43; 16, 43 

Κωνσταντινοίιπολις Refut. 1, 1, 14-
15; 2, 14; 9, 46; 25, 24; Disp., Pr. 
4.9.17.19 

Λατ1νοι Refut. Ι, 16, 3; ΙΙ, 24, 58 
Λίβης (= Λίβυς) ό, vide Σαβέλλιος 
Λοuκδς, evangelista Refut. 1, 27, 

11.21.26; 33, 36; Ep. Cant. V, 11, 
25.34 

Μακεδονιαν6ς, doctrinae haereticιιe 
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Macedonianorum sectator Refut. 11, 
1, 115; 36, 34 

Μαλαχίας, propheta Refut. 1, 32, 12 
Μαvwέ, Samsonis, iudicis lsrael, pa

ter Refut. 11, 10, 22 
Μαvιχα1οι Refut. 1, 54, 17.55; Ep. 

Cant. IV, 2, 23; V, 2, 15 
Μάξιμος, Confessor Refut. 1, 12, 15; 

26, 41; 44, 9.38; 11, 1, 67.80.91.115. 
1.18; 11, 44; 15, 26.34; 18, 7.25.46.51; 
19, 44.50.64.74; 20, 1.2.14.16.17.29.6ο; 
21, 8; 24, 8.19; 25, 3; 30, 1; 32, 24; 
34, 1; 35, 11.49.62; 36, 13.34.37.86; 
Ep. Cant. 1, 6, 6; 8, 57; 9, 18; V, 
9, 1; 15, 1.32; 16, 54 

Μαρία, mater lesu Christi Refut. 1, 
52, 16; 56, 2ψ30; 65, 45 

Μάρκελλος, Ancyrae episcopus, Basilio 
magno aequalis Refut. 11, 25, 59 

Μασσαλιαvοl Refut. 1, 41, 15; adi. 
Μασσαλιαvικός Refut. 1, 46, 92 

Ματθατος, evangelista Ep. Cant. V, 
6, 34; 10, 32; 11, 2-3 

Μελχισεδέκ, rex biblicus Refut. 1, 9, 
3; Ep. Cant. V, 16, 64.67 

Μοvοθελήτης Refut. 11, 19, 74; Ep. 
Cant. 1, 2, 1 

Μυσοί, sc. Bulgari Refut. 1, 1, 21 
Μωάμεθ Refut. ΙΙ, 24, 35 
Mwσf'jς Refut. 1, 20, 15; 36, 14; 53, 

44; 56, 22-23 ; ΙΙ, 22, 30; 
MwOσf'jς Refut. 1, 9, 4; 50, 29; 65, 
30.31.34-35; Ep. Cant. IV, 5, 10; 
Adumbr. 10; Ep. Cant. V, 2, 37.40.84; 
6, 64-65; 10, 4 

Ναζwραiος, ό, sc. Iesus Christus 
Refut. Ι, 14, 11 

Νεοκαισαρετς, ο\ Refut. ΙΙ, 25, 47-48 
Νεστόριος, Constantinopolis patriar

cha, haeresίarcha Refut. 1, 43, 47; 
64, 19; 11, 5, 34; Ep. Cant. 1, 2, 56 

Νίκαια, oppidum Bίthyniae Refut. 11, 
25, 55 

Νικηφόρος, vide Γρηγορδς 
Νύσσα, ΝυσσαεΤς, vίde Γρηγόριος, 

Nyssae episcopus 
ΝG!ε, patriarcha Refut. 1, 9, 2; 57, 

69 

Όρφεuς Refut. 1, 18, 6 
Ούρβαvός (quintus), papa Romanus 

Disp., Pr. 6 

Παλaιολογivη, sc. Anna, lohannis 
(quinti) imperatoris coniunx Refut. 
1, 1, 30 

Παλαιολόγος, vide Άvδρόvικος, Ίw
άvvης, Palaeologus 

Παλαμδς, vide Γρηγόριος, Palamas 
Παvτοκράτορος Σwτi'jρος Χριστοϋ 
μοvή, monasterium Didymoteichi 
situm Refut. 1, 9, 4ψ50 

Παϋλος, apostolus Refut. 1, 8, 17. 
31.39.55; 9, 29.40; 13, 11; 28, 42; 31, 
25.54; 53, 45.46; 55, 46; 56, 23; 59, 
7; 66, 88; ΙΙ, 8, 33; 15, 28.37; 22, 

27.31; 27, 29.34.36.38.50; 28, 68; 30, 
15; Ep. Cant. ΠΙ, 7, 5; IV, 1, 47; 

3, 88; ν, 3, 38.50; 4, 26; 14, 39 ; 16, 
14 ; ν, 16, 28 

Παϋλος, Constantinopolis patriarcha 
Latinus, CantacU?.eno aequalis 
Disp., Ρι: 3.7.13; Ep. Cant. 1, 1, 5 

Πέτρος, apostolus (vide etiam Κηφaς, 
Σίμwv, Συμεώv) Refut. 1, 8, 6; 22, 

17.2ο; 33, 40; 48, 31.38; 50, 20.34; 
μ, 63.82; 58, 35; 66, 92.97; 11, 4, 
30; 27, 20.24; Ep. Cant. 111, 6, 78-
79; IV, 1, 34; 2, 9.15.65; 3, 92.97; 
ν, 4, 29.35; 14, 39; 16, 3+38 

Πλάτwv, philosophus Refut. 1, 7, 46 
(bis).48.49 

Πvευματομάχοι, haeretici Refut. 11, 
17, 7; Ep. Cant. Ι, 4, 71; Πvευμα
τομάχος Refut. V, 5, 14 

Πόλις, ft, vide Κwvσταvτιvούπολις 
Πρόδρομος, δ, vide Ίwάvvης, baptista 
Πρόχορος, Cydones, monachus, an-

tipalamita Refut. 1, Tit. 5 ; 11, Tit. 
1; 2, 11.19; 8, 1.23; 12, 4; 14, 7; 
18, 4· 14; 24, 5 

Πυθαγόρας Refut. 1, 7, 45 
Πύρρος, Constantinopolis patriarcha 

haereticus, Maximo Confessori ae
qualis Refut. ΙΙ, 19, 71 ; 20, 1-25 
passim; 361 88; Ep. Cant. 1, 9, 18 

'ΡwμαΤοι Refut. 1, Tit. 2; Ep. Cant. 
1, 1, 2; 6, 1; v, 16, 14 

'Ρώμη Disp., Ρι: 6 

Σαβέλλιος, haeresiarcha Refut. 11, 18, 
52; 25, 41-42.64; 30, 25.31 

Σαυχiτης, δ, vide Βαλδόδ 
Σελεύκεια, vide Βασίλειος, Seleuciae 

episcopus 
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Σερaπίων, Thmuis episcopus, Atha
nasio magno aequalis Ep. Cant. V, 
16, 22 

Σερaφiμ Refut. 1, 28, 28; 45, 2; 46, 
34; 51• 25.34; 59, 29; 6ο, 3.29; 61, 
26.2ψ30; -είμ Refut. Ι, 36, 7; 54, 
22 

Σευήρος, Antiochiae patriarcha, hae
reticus Ep. Cant. V, 10, 39 

Σιβύλλειος, adi. Refut. Ι, 18, 5 
Σιλουανός, comes Pauli apostoli 

Refut. 11, 27, 34.36·37 
Σίμων, sc. Petrus apostolus Refut. Ι, 

8, 8; 11, 4, 29; Ep. Cant. ΙΙΙ, 6, 78; 
IV, 1, 36; Συμεών Ep. Cant. V, 
16, 4 

Σινaίον όρος Refut. Ι, 36, 14 
Σοδομιτικός, adi. Refut. Ι, 2, 24 
Σοφό.ρ ό Μινaίος, Iob amicus Re-

fut. ΙΙ, 27, 72 
Σ τέφa νος, diaconus, protomartyr 

Refut. 1, 27, 1.2.16-17.27.37-38; 28, 
5.41; Ep. Cant. V, 5, 1.20.25.27 

Συμεών, vide Σίμων 
Σωκράτης, philosophus Refut. 1, 7, 

46.47 

Τερέντιος, comes, Basilio magno 
aequalis Refut. 11, 25, 26 

Τιβεριάς, mare Refut. 1, 33, 40 
Τιμόθεος, Pauli apostoli discipulus 

Refut. 1, 9, 41; 31, 54; 11, 27, 29.34.3 7 

Φαραώ Refut. 1, 41, 43 
Φaϋστος, Clementis papae pater 

Refut. 1, 22, 19 
Φίλιππος, apostolus Refut. ΙΙ, 11, 

30.33 
Φιλόθεος, Constantinopolis patrίarcha 

(1353·1354; 1364-1376) Refut. 1, 2, 

23.38 

Χερουβiμ Refut. 1, 28, 26; 45, 2; 46, 
34; 51, 34; Ep. Cant. 1, 3, 12; -εiμ 
Refut. 1, 54, 21 

Χριστιανοl Refut. 1, 10, 15; 11, 41; 
19, 13.18·19.21.26.33; 23, 11; 44, 3; 
58, 14; ΙΙ, 3, 30; 19, 77; 23, 24; Ep. 
Cant. 11, 2, 24 

'Ωριγένης, theologus Alexandrinus 
Refut. 1, 19, 38; 20, 1.19; 43, 76 
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Genesis 
1, 1 

1, 3 et 16 
1, 26-27 
2, 7 

2, 15-17 
3, 1·24 
3, 9 
3, 19 

3, 24 
4, 1 

5, 22 et 24 
6, 3 
6, 9 
14, 18-20 

17, 1 

Exodus 
7, 1 

19· 3· 1 3 
19, 12-13 
19, 13 
20, 21 

33, 18-20 
33, 20 

Deuteronomium 

Refut. ΙΙ, 22, 30 
Refut. 1, 66, 57·59 
Refut. 1, 54, 32 
Refut. 1, 55, 5 
Refut. Ι, 63, 8·9 
Refut. Ι, 54, 33·34 
Refut. Ι, 56, 37·41 
Refut. 1, 56, 11 

Refut. Ι, 67, 5 
Disp., Ep. Cant. IV, 

4, 5-6 
Refut. 1, 56, 8·9 
Refut. Ι, 55, 12 
Refut. 1, 56, 19 
Refut. Ι, 56, 20·21 
Refut. 1, 56, 19 
Disp., Ep. Cant. V, 
16, 65-66 
Refut. 11, 9, 85·86 
Refut. 11, 10, 25 
Refut. 1, 2, 24 -25 
Refut. II, 9, 78·79 
Refut. ΙΙ, 9, 80·81 
Refut. ΙΙ, 10, 22·23 
Refut. 1, 49, 10·11 

Refut. 1, 41, 43 
Refut. Ι, 36, 13· 14 
Refut. 1, 36, 15-17 
Refut. 1, 36, 20 
Refut. 1, 53, 44·45 
Refut. 1, 66, 93 
Disp., Ep. Cant. IV, 

3, 93 
Disp., Ep. Cant. V, 4, 

30 
Refut. Ι, 65, 31·33 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 

37-39 
Refut. 1, 20, 15 
Refut. Ι, 65, 36 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 

.μ 

5, 31 Disp., Ep. Cant. V, 
10, 4-5 

10, 17 Refut. 1, 26, 6ο et 61 
et 63 

Iudices 
13, 17 
13, 18 

ΙΙ Regum 
1, 26 

Iob 
1, 1 

2. 11; 8, 1; 

11, 1 etc. 

Psalmi 
1, 5 
2, 11 

7, 16 
17, 11 

18, 8 

35, 9 

44, 4 

44, 9 

48, 6 
50, 7 
56, 7 
57, 4 
64, 4 
67, 12 

68, 5 
68, 22 

Refut. 11, 9, 88-89 
Refut. ΙΙ, 10, 28 
Refut. ΙΙ, 13, 10 et 
11 et 13 
Disp., Ep. Cant. Ι, 6, 
25·26 et 28 

Refut. ΙΙ, 9, 78-79 
Refut. II, 9, 8o-8r 
Refut. 11, 10, 22-23 

Refut. 11, 33, 22-23 

Refut. ΙΙ, 27, 5ψ61 

Refut. Ι, 32, 25 -27 
Refut. 1, 6ο, 1 ·2 

Refut. Ι, 23, 15 
Refut. 11, 4, 40-41 et 
89 
Disp., Ep. Cant. V, 3, 

36 
Refut. Ι. 9, 12 
Disp., Ep. Cant. V, 7, 
11 
Disp., Ep. Cant. V, 5, 
30-31 
Refut. Ι, 50, 3 et 1 7 
et 39 
Disp., Ep. Cant. IV, 
2, 62 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 

44 
Refut. 1, 54, 53 
Refut. 1, 58, 6-7 
Refut. 1, 23, 15 
Refut. 1, 22, 40 
Refut. 1, 1, 1 

Refut. 1, 6, 23·24 
Refut. 1, 21, ψ10 et 
31-32 
Refut. 1, 57, 35 
Refut. Ι, 9, ι 1 



INDEX LOCORUM SACRAE SCRIPTURAE 

70, 3 
73, 12 

80, 16 
81, 1 

81, 6 
89, 10 
101, 26 
103, 24 

109, 1 

113, 13·14 
118, 43 
118, 85 
118, 130 

118, 131 
1 351 3 

144, 16 

Proverbia 
4, 6 et 8 
26, 27 

Ecclesiastes 
10, 8 

Canticum 
2, 5; 5, 8 
5, 16 

Refut. 1, 6, 22 
Refut. Ι, 21, 7·8 
Refut. Ι, 62, 21·22 
Refut. Ι, 43, 56·58 et 
68·69 
Refut. 1, 25, 18·20 
Refut. 1, 31, 32·33 
Refut. Ι, 33, 39 
Refut. Ι, 5 3, 7 
Refut. Ι, 66, 76 
Disp., Ep. Cant. IV, 

3, 76 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 

72 
Disp., Ep. Cant. V, 4, 
13·14 
Refut. Ι, 2, 12· 13 
Refut. Ι, 41, 43·44 et 
44-45 
Refut. Ι, 41, 42 
Refut. 1, 54, 53·54 
Refut. 11, 22, 31-32 
Refut. II, 4, 37 
Disp., Ep. Cant. ΙΙΙ, 

6, 86 
Refut. 1, 28, 51 ·54 
Refut. 1, 22, 34·35 
Refut. 11, 14, 5-6 
Refut. 1, 15, 15-16 
Disp., Ep. Cant. V, 3, 
36 
Refut. ΙΙ, 28, 70 
Refut. Ι, 26, 61 
Refut. ΙΙ, 9, 89 
Refut. ΙΙ, 10, 28-29 
Refut. ΙΙ, 13, 11 
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Smιιο ίn transfigιιralionem donιini, PG 89, 1361·13 76 (CPG 694 7) 
1368 Β7.ιι, 12-1s Disp., Ep. Cant. IV, 2, 33-40 

.ANDREAS CRETENSIS (Andr. Cret.) 

Honιilia in transfιgιιralionem dοιιιίni, PG 97, 932-957 (CPG 81 76) 
932 CΓ 953 C1σ (de singulis fragmentis ex 
hoc loco Iιi.udatis vide app. font. ad Refut. 
1, 67) 

ibd., 949 Bs-C4 

ATHANλSIUS ALEXANDRINUS (Athan.) 

Refut. 1, 67, 1-56 
Disp., Ep. Cant. IV, 4, 2-56 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 74-si 

Ortlliones conιra Αrίαιιοs ΠΙ, PG 26, 12-468 (CPG 2093) 
Or. Ι, 21 Α5_7 Refut. 1, 43, 83·89 
Or. ΙΙ, 225 Α2•7 Refut. ΙΙ, 1, 23·27 

Refut. ΙΙ, 8, 7 · 11 
ibd., 225 Α5 • 232 C7 Refut. 11, 1, 20·22 

Refut. 11, 8, 3-6 

Epistulιιe W αά Serapionenι, PG 26, 52ψ648 (CPG 2094) 
Ep. Ι, 584 C5•13, 585 Α8-Β5 Disp., Ep. Cant. V, 16, 23-40 

In ί/Ιιιd: Omnia nιihi ιradίltl sιιnι (Matth. 11, 27), PG 25, 208·220 (CPG 2099) 
216 Β11 _ 14 Disp., Ep. Cant. ΠΙ, 3, 39"43 

Ps.-ATHANλSWS ALEXANDRINUS (Ps.-Athan.) 

Sπmo ίn aιιnιιnlίfllionιm dιίpαrαι, PG 28, 917-940 (CPG 2268) 
920 Β1.4 Disp., Ep. Cant. 111, 3, 2ψ32 
920 Β1 - C5 Refut. Ι, 26, 52-65 

Refut. 1, 37, 22·25 

920 Β11-12 
920 Βι-C 13 (de singulίs fragmentis ex 
hoc loco laudatis vide app. font. ad loc.) 
920 C2.3, s-6 

929 D10 · 931/9322 

Dι s. lrinίltιlt ditllogi V (CPG 2284) 
vide Ps.-MAxIMUS CONFF.SSOR 

Disp., Ep. Cant. Ι, 6, 1 7-30 
Refut. ΙΙ, 10, 9 

Refut. Π, 13, 2·21 
Refut. 1, 37, 25·27 
Refut. 1, 26, 66-70 
Disp., Ep. Cant. 1, 6, 31-35 

Dι incamaιione ιlrί verbi (immo Scrίptum Apollinaristίcum incertum), PG 28, 
8ψ96 (CPG 3738) 

96 Α1.14, 19.20 Refut. 1, 65, 41·49 

AuGUSΠNUS (Aug.) 

Dι lrinittllι (e translatione ΜλχΙΜΙ PLANUDIS); laudatur edίtίo Latίna: Αιιπ/ίί 
Αιιgιιslίnί Dι lrίnitalι libri XV, ed. W.J. Mountain, Fr. Glorie, CCSL 50 (lib. 1-
ΧΙΙ), CCSL 50 Α (lib. XllI-XV), Turnholtί 1968 

lib. 1, 7023.29, 7138-39 Refut. Ι, 31, 4·12 
ibd., 7023-27 Refut. 1, 31, 68-71 
ibd., 7499.101 Refut. Ι, 31, 18-20 
lib. XIV, 45721-24 Refut. Ι, 31, 12-15 
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BASILIUS CλESARIENSIS (Bas.) 

Homiliae sιιper psalmos, PG 29, 2οψ494 (CPG 2836) 
In ps. XLW, 396 C1-11 
ibd., 400 C1-B. 8-11, 13-17 

ibd., 400 C8 
ibd., 400 C9 

ibd., 400 C10-11, 13-15 
ibd., 400 C10-11 
ibd., 400 C10 
ibd., 400 C13-D3 

Refut. 1, 50, 3-15 
Refut. Ι, 50, 1 7-23 
Disp., Ep. Cant. IV, 2, 62-68 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 2-3 
Refut. 1, 50, 41-42 
Refut. Ι, 53, 36 
Refut. Ι, 50, 52-53, 57-58 
Refut. 1, 51, 2-3 
Refut. Ι, 51, 59 
Refut. Ι, 51, 80-82 

Adversus Έunomίum lihri V, PG 29, 497-768 (libri IV-V dubii); lib. 1-ΙΙΙ ed. Β. 
Sesboϋe, G.-M. de Durand, L. Doutreleau, vol. 1-ΙΙ (SChr 299, 305), Paris 
1982-1983 (CPG 2837) 

lib. Ι, PG 29, 500 Α4_ 13 = SChr 299, 140-
142, cap. 17_14 
ibd., PG 29, 520 C1_6 = SChr 299, 180, cap. 
5124-129 
ibd., PG 29, 520 C7 - 521 C6 = SChr 29'), 18ο-

184, cap. 5130-140• cap. 61-21 
ibd., PG 29, 524 C9 - 525 Β8 = SChr 299, 188-
190, cap. 71-29 
ibd., PG 29, 528 B-r-529 Α,, = SChr 29'), 194-
196, cap. 819-45 

Disp., Ep. Cant. V, 17, 27-30 

Disp., Ep. Cant. Ill, 6, 3-8 

Disp., Ep. Cant. ΙΠ, 6, 9-40 

Disp., Ep. Cant. ΙΙΙ, 6, 41-69 

Refut. 11, 4, 21-47 
Disp., Ep. Cant. ΠΙ, 6, 70-96 

cap. 94-16 Refut. 1, 15, 3-16 
ibd., PG 29, 544 B10-C2 = SChr 299, 220-
222, cap. 1414-20 Refut. 1, 59, 1ψ25 
lib. ΙΙ, PG 29, 640 C6 _10 = SChr 305, 124, 
cap. 2930.33 Refut. 1, 37, 51-54 

Refut. 11, 4, 2-5 

cap. 329_1 1 
Ιίb. W, PG 29, 689 86-12 
ibd., 709 D1-2. 712 A1-t4 

Dι fidι, PG 31, 464-472 (CPG 2859) 
468 C11-D1; 469 Α3-8• Β8-12 

Disp., Ep. Cant. V, 17, ψ12 

Refut. 11, 9, 5-6 
Refut. 11, 11, 56-61 
Disp., Ep. Cant. 1, 9, 3-17 

Refut. 11, 13, 49"59 
Disp., Ερ. Cant. 11, 2, 10-20 

Epistulaι, ed. Υ. Courtonne, vol. 1-111 (Collection des Universites de France), 
Paris 195 7-1966 (PG 32, 220-1112) (CPG 2900) 

Ep. J8, Courtonne 1, 81·84, ·cap. 11-347 Refut. ΙΙ, 27, 3·90 
ibd., 84-87, cap. 41_87 Refut. ΙΙ, 28, 1 ·85 
ibd., 89, cap. 560_63 Refut. 11, 28, 86·89 
ibd., 89·92, cap. 61-830 Refut. ΙΙ, 29, 1-96 
Ep. J2, Courtonne 1, 135·136, cap. 31-6 Refut. ΙΙ, 25, 41-47 
Ep. 12/, Courtonne 11, 31-32, cap. 116-42 Refut. 11, 25, 53·79 
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Ep. 189, Courtonne 11, 140-1.ιμ, cap. 729-83, 
86-20, 25-31 Refut. ΙΙ, 17, 42-68 

Refut. ΙΙ, 35, 22-48 
Dίsp., Ep. Cant. Ι, 5, 2-28 

ibd., 140, cap. 81_2 Refut. 11, 36, 71-72 
ibd., 140, cap. 816_17 Refut. ΙΙ, 36, 88-89 
ibd., 140, cap. 817_20 Disp., Ep. Cant. V, 17, 13-16 
Ep. 210, Courtonne ΙΙ, 195, cap. 525-28 Refut. ΙΙ, 25, 48-51 
Ep. 214, Courtonne 11, 205, cap. 46-11 Refut. 11, 25, 2Τ 3 3 
Ep. 2J6. Courtonne ΠΙ, 53, cap. 61_3 Refut. 11, 25, 35-37 
ibd., 54, cap. 622_23 Refut. 11, 25, 38-39 

In ps. CXV hοιιιίlία (dub.), PG 30, 104-116 (CPG 2910) 
104 Β3-105 Β10 Refut. 1, 14, 4-77 

Enarralio in prophetaιιι Ιsαίαιιι (dub.), PG 30, 117-668 (CPG 2911) 
124 B14-C2 Refut. 1, 49, 1-3 

Αdιιmιιs eos quί per calu11111ίdm dίαιuι dicί α nοbίι ms deos (dub.), P<J 31, 1488-1496 
(CPG 2914) 

1496 Β2 

BASILIUS SELEUCIENSIS (Basil. Seleuc.) 

Smιιοιm XLI, PG 85, 27-474 (CPG 6656) 
Stπ110 XL, 46ο Α14-Β8 
ibd., 46ο Β3 
ibd., 46ο B1.s 

PsEUDO-CLEMENTINA (Ps.-Clern.) 

Refut. 11, 2, 3 5 

Disp., Ep. Cant. IV, 2, 42-50 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 4 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 5-7 

Homi/iae ΧΧ, ed. Β. Rehrn, F. Paschke, Die Psιudoleleιιιmfinm, 1, Homilim (GCS 
422), Berlίn 1969, 23-281 (PG 2, 57-468) (CPG 1015) 

Ηοιιι. Ι, 2716-22• :2726-284, 285.19, 21-23, 
295_7 
Ηοιιι. XV, 21321-2146 
Ηοιιι. XVI, 2185•6 

CYRILLUS .ALEXANDIUNUS (Cyrίll. Alex.) 

Refut. Ι, 22, 1-16 
Refut. 1, 22, 18-32 
Refut. Ι, 22, 17-18 

Coιιιmmtarii in Matthaeuιιι, PG 72, 365-474 (CPG 5206) 
alluditur in locum non definitum Disp., Ep. Cant. V, 10, 32-33 

Cοmιιιmtαrίί in Iohanneιιι, PG 73, ψ1056; 74, ψ756 (CPG 5208) 
PG 73, 45 C13-48 Α14 Disp., Ep. Cant. ΠΙ, 7, 2-28 

Thesaιιrm de Sllllda et ronnιbstantίalί trinitate, PG 75, 9-656 (CPG 5215) 
65 C8-D5 Refut. 11, 17, 22-31 

236 Β1-9. 15-20, 21-23, 25-26• 237 Α1 i-Bt 
236 Β7.9, C2-6, 7-9, 11-12. 237 Α11-Β1 

Dίsp., Ep. Cant. 1, 9, 44-53 
Disp., Ep. Cant. V, 13, 48-57 
Refut. ΙΙ, 1 7, ι 7-20 
Disp., Ep. Cant. 1, 9, 3ψ42 
Disp., Ep. Cant. V, 13, 44-47 
Refut. ΙΙ, 17, 32-40 
Disp., Ep. Cant. Ι, 9, 54-62 
Disp., Ep. Cant. V, 13, 58-66 
Refut. Ι, 37, 28-38 
Refut. ΙΙ, 13, 3ψ48 
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Disp., Ep. Cant. 1, 8, 47-56 
237 B2-C5 Refut. 11, 13, 23-37 

Disp., Ep. Cant. 1, 8, 31-45 
244 Β2-8 Refut. 11, 1, 47-52 

Refut. 11, 12, 7-12 
244 B9-C1 Refut. 11, 1, 55-58 

Refut. 11, 12, 15-18 
444 B6-C1 Refut. 1, 30, 1 7-25 
521 Β3_ 12 Disp., Ep. Cant. ΙΙ, 2, 2-9 

De sanda irίnίtate dίalogί VΠ, ed. G.M. de Durand, vol. 1-111 (SChr 231, 237, 
246), Paris 1976-1978 (PG 75, 657-1124) (CPG 5216) 

Dίal. ΙΙ, SChr 231, 334: 45436-39 Refut. 11, 1, 30-38 
Refut. 11, 8, 14-22 

Dίal. ΠΙ, SChr 237, 30: 46825_33 Disp., Ep. Cant. Ι, 7, 18-27 
Disp., Ep. Cant. V, 16, 44-53 

Ps.-DIONYSIUS AREOPAGΠA (Ps.-Dion.) 

De CDelem hieraπhίa, PG 3, 120-340; ed. R. Roques (introd.), G. Heil (et. et 
texte cr.), Μ. de Gandillac (trad.) (SChr 58), Paris 1958 (CPG 66οο) 

PG 3, 180 C5_7 = SChr 58, 96: 18032_34 Refut. Ι, 48, 1-2 
Refut. 1, 51, 22 

PG 3, 200 D6 - 201 Α2, 8-9 = SChr 58, 104: 
20040-2012; 105: 2018-9 
PG 3, 209 D 7 - 212 Α13, 304 C8-D2 = SChr 
58, 117: 20943 -21213; 156-157: 30430_39 Refut. 1, 61, 8-12 
PG 3, 301 Α8 = SChr 58, 151: 3018 Refut. 1, 44, ψ11, 30-31, 38-39 
PG 3, 340 Β15 = SChr 58, 191: 34030 Refut. 11, 2, 35 

Dι ι«lesώstίca hieraπhίa, PG 3, 36ψ569 (CPG 66ο1) 
372 D3 Refut. 1, 44, ψ11, 30-31, 38-39 
444 C12-445 Α1 Disp., Ep. Cant. V, 15, 24-31 
501 Β1 Refut. 1, 44, ψ11, 30-31, 38-39 

Dι ιlivinis nο111ίnίbιιs, PG 3, 585-984 (CPG 66ο2) 
585 Β3 - 596 Β7 (de singulis fragmentis ex 
hoc loco laudatis vide app. font. ad locum 
ίn hac edit.) 
585 Β4_5 
585 Β5-6 
588 Α2.5 

588 C8-12 
588 C8 - 589 Α1 
')88 C10 
s88 C12-16 
589 Β2 
592 Β2-12 
592 Β5 
'>92 B12-C4 
592 Cι, 4-5 
592 C1.1 
593 Β4_8 
593 D2.3, 7 

Refut. 11, 9, 22-92 
Refut. 11, 10, 35-36 
Refut. ΙΙ, 10, 44-45 
Refut. 1, 12, 56-6ο 
Refut. 11, 10, 36-37 
Refut. ΙΙ, 10, 38-40 
Refut. Π, 10, 45-46 
Refut. 11, 10, 9 
Refut. 11, 10, 41-44 
Refut. II, 2, 35 
Dίsp., Ep. Cant. V, 10, 20-23 
Disp., Ep. Cant. V, 10, 25 
Refut. 1, 66, 1ψ22 
Refut. 1, 53, 34-35 
Refut. 1, 29, 5-9 
Refut. 11, 10, 45-46 
Disp., Ep. Cant. Ι, 7, 5 
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Refut. ΙΙ, 10, 47 
Refut. 11, 10, 24-25 
Refut. II, 10, 25-26 
Refut. ΙΙ, 10, 26-30 
Refut. 11, 10, 33-34 
Refut. I, 37, 39-50 
Refut. 11, 11, 2-12 
Refut. 1, 59, 11-18 
Refut. 1, 52, 15-17 
Refut. 1, 56, 2ψ30 
Refut. II, 35, 71-72 
Refut. Ι, 35, 3ψ41 
Refut. 1, 34' 20-22 
Refut. 1, 38, 1·3 et 20-21 
Refut. 1, 35, 39·40 
Refut. Ι, 34, 20·22 
Refut. 1, 34, 1 7·20 
Refut. l, 35, 37·38 
Refut. Ι, 38, 20 
Refut. Ι, 35, 4·6 
Refut. Ι, 36, 37 
Refut. Ι, 36, 28-29 et 44 
Refut. Ι, 38, 1-3 et 20-21 
Refut. Il, 32, 6·23 
Refut. ΙΙ, 22, 6· 13 
Refut. 11, 33, 1-21 
Refut. II, 35, 51·•)3 
Refut. ΙΙ, 33, 22-33 
Refut. 11, 33, 34-40 
Refut. 11, 33, 41-62 
Refut. Il, 35, 53-55 
Refut. Il, 36, 75 
Refut. 11, 35, 55 
Refut. 11, 35, 56-61 
Refut. ΙΙ, 35, 72-73 
Refut. 11, 34, 40-46 
Refut. ΙΙ, 36, 75-76 
Refut. Π, 19, 68-69 
Refut. II, 10, 9 
Disp., Ep. Cant. ΙΙΙ, 3, 5-7 
Refut. 1, 47, 65-70 
Refut. 1, 47, 28-31 
Refut. 1, 47, 73 
Refut. 1, 47, 28·31 
Refut. Ι, 47, 74-78 
Refut. Ι, 40, 38-40 
Refut. Ι, 47, 2-4 et 32·34 
Refut. Ι, 47, 31-32 
Refut. Ι, 40, 42-44 
Refut. Ι, 47, 6·8 et 3ψ41 
Refut. Ι, 40, 10-16 
Disp., Ep. Cant. 1, 5, 30-52 
Refut. Ι, 38, 23-39 
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981 C5_6 Refut. 1, 61, 30-31 

Epistula Ι ad Gaiunι 111fJ11a&hunι, PG 3, 1065 (CPG 66ο4) 
1065 A8-lO Refut. 1, 26, 3-5 

''EPHRAEM GRAECus" (Ephr. Graec.) 

Sernιo ίπ traπsfiguratioπenι domiπi et dei salιιtJtoris πostrί Iesu Chrίsιi, ed. S. Assenιani, 
Sαπdί Patris πostri Ephraenι Syrί Opera 0111πία, vol. 11, Romae 1743, 41-49 (CPG 
3939) 

42 Fι.3 
43 Es-44 Α2 
43 E8-F3, F6 - 44 Az, 44 Cz_5 
44 B8-C5 

Disp., Ep. Cant. IV, 5, 7-9 
Disp., Ep. Cant. IV, 5, 10-17 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 83-91 
Disp., Ep. Cant. IV, 5, 17-22 

Ps.-EPIPHANiuS CONSTANTIENSIS (Ps.-Epiph.) 

Iπdex disιipulorιιnι, ed. Th. Schermann, Pmphetarιιnr vitae Jabulosae etc., Leipzig 
1907, 107-127 (CPG 3781) 

119t8-19 

EUNOMIUS CYZICENUS (Eunom. Cyzic.) 

Apologia, ed. Β. Sesboίie etc. (SChr 305, 177-299), Paris 1983 (vide Bas., Adv. 
Eun.) (PG 30, 836-868) (CPG 3455) 

282-284, cap. 241.35 Refut. 11, 1, 100-103 
Vide etiam GREG. NYSS., CoπtrtJ Ειιπ., Op. 
1, 8617.19, 878 Refut. 1, 46, 55-56 

EUSEBIUS CAESARIENSJS (Euseb. Caes.) 

Epimιla mi Carpiaπum, PG 22, 1276-1277 et PL 29, 530·532 (CPG 3465) 
alluditur in hanc epistulam Disp., Ep. Cant. V, 10, 36-37 

GREGORIUS NAZΙANZENUS (Greg. Naz.) 

Oratioπes XLV, PG 35 et 36, 12-664. Or. Ι-ΙΙΙ ed. J. Bernardi (SChr 247), Paris 
1978; Οι: IV-V ed. J. Bernardi (SChr 309), Paris 1983; Or. ΧΧ-ΧΧΙΙΙ ed. J. 
Mossay, G. Lafontaine (SChr 270), Paris 1980; Or. XXVII-XXXI ed. Ρ. Gallay, 
Μ. Jouιjon (SChr 250), Paris 1978; Oi: XXXII-XXXVII ed. C. Moreschini 
(texte), Ρ. Gallay (trad.) (SChr 318), Paris 1985 (CPG 3010) 

Or. ΠΙ, PG 35, 524 Β7 = SChr 247, 252, cap. 
719-20 
Or. W, PG 35, 597 Β9_ 12 = SChr 309, 190, 
cap. 7312-15 
Or. XIV, PG 35, 865 Α11.13 
Or. XVI, PG 35, 936 D1 -937 Α6 
Or. ΧΧ, PG 35, 1072 Β1 _7 = SChr 270, 68, 
cap. 61-6 
ibd., PG 35, 1072 C13- 1073 Αι.3. 6-9, 4-6 = 
SChr 270, 70, cap. 625-27; 70-72, cap. 71-3, 

5-8, 3-5 
Or. ΧΧΙ, PG 35, 1084 D3_4 = SChr 270, 114, 

Disp., Ep. Cant. V, 17, 5-6 

Disp., Ep. Cant. V, 17, 5-6 
Disp., Ep. Cant. ΠΙ, 4, 43-44 
Disp., Ep. Cant. V, 17, 5·6 

Refut. 11, 26, 3-8 

Refut. ΙΙ, 26, ψ18 

cap. 216_17 Refut. 1, 33, 6-7 
Or. ΧΧΠΙ, PG 35, 116ο C10 = SChr 270, 298, 
cap. 89 Refut. ΙΙ, 32, 32-33 
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Or: ΧΧΙΧ, PG 36, 8ο C10 -81 Az, 81 Β14- 15, 
C7_8 = SChr 250, 186, cap. 66 _9; 188, cap. 
632_33; 190, cap. 75_6 Refut. ΙΙ, 1, 108-113 
ibd., PG 36, 81 Α14-Β15 = SChr 250, 188, 
cap. 619_33 Refut. ΙΙ, 6, 2-15 
ibd., PG 36, 81 C4-5 = SChr 250, 190, cap. 
72_3 Refut. 11, 1, 74 
ibd., PG 36, 81 C7_8 = SChr 250, 190, cap. 
75_6 Refut. ΙΙ, 1, 76-77 
ibd., PG 36, 88 Β1 _5 = SChr 250, 198, cap. 
1019_22 Refut. 11, 4, 48-52 
ibd., PG 36, 93 B1_z = SChr 250, 208, cap. 
151_2 Refut. 11, 8, 5ψ6ο 
ibd., PG 36, 93 CΓ 96 Α6 = SChr 250, 210, 
cap. 162_14 Refut. 11, 6, 16-29 
ibd., PG 36, 100 Α10 = SChr 250, 218, cap. 
198 _9 Refut. Ι, 67, 15 

Or. ΧΧΧΠ, PG 36, 193 C8-D6 = SChr 318, 
122, cap. 183_12 

ibd., PG 36, 193 C13-D3 = SChr 318, 122, 
cap. 187_9 
ibd., PG 36, 193 D1_3 = SChr 318, 122, cap. 
188-9 
ibd., PG 36, 193 0 2 = SChr 318, 122, cap. 
188-9 
Or. ΧΧΧVΙΠ, PG 36, 317 Β12-13 

ibd., 317 C11-12 
ibd., 317 0 4 - 321 Α2 
Or. ΧΧΧΙΧ, PG 36, 345 C8-t4 
Or. XL, PG 36, 364 Β1 - 365 Β1 
ibd., 364 B1-C7 
ibd., 364 B11-t6 

ibd., 365 A12-t3 

Or. XLII, PG 36, 476 C11-477 A1-s 
Or. XLV, PG 36, 625 C10-11 

ibd., 628 Α9 
ibd., 628 Α15-Β2 

Disp., Ep. Cant. IV, 4, 15-16 

Refut. Ι, 48, 30-39 
Disp., Ep. Cant. IV, 2, 8-17 

Refut. Ι, 48, 42-45 

Refut. Ι, 50, 33 
Refut. Ι, 26, 36-37 
Disp., Ep. Cant. V, 15, 13-14 
Refut. Ι, 41, 44-45 
Refut. 11, 4, 52-53 
Refut. 11, 26, 25-31 
Refut. 1, 48, 16 
Refut. 1, 34, 11-14 
Refut. 1, 46, 36-41 
Refut. Ι, 48, 12-14 
Disp., Ep. Cant. IV, 2, 5-6 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 7-9 
Refut. 11, 26, 1ψ24 
Refut. Ι, 26, 36-3 7 
Disp., Ep. Cant. V, 15, 13-14 
Refut. 1, 41, 44-45 
Refut. 11, 4, 52-53 

Epistιιlιιe, PG 37, 21-388; ed. Ρ. Gallay, vol. 1-ΙΙ (Collection des Universites 
de France), Paris 1964-1967; Ρ. Gallay, Μ. Jouήon, Lettres theologiques (SChr 
208), Paris 1974 (CPG 3032) 

Ep. 6, PG 37, 32 Α12.1 3 = Gallay Ι, 8, cap. 
8 Refut. 1, 16, 4-5 
Ep. 101, PG 37, 181 Α3-Β2 = SChr 208, 46· 
48, cap. 25-29 Disp., Ep. Cant. IV, 2, 18-31 

Disp., Ep. Cant. V, 2, 11·23 
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GREGORIUS NYSSENUS (Greg. Nyss.) 

ConJra Eunomίum Jibri, ed. W. Jaeger, Grιgorίi Νyιmιί Ομrα, vol. Ι-ΙΙ, Leiden 
19602 (PG 45, 248-464, 909·1121, 572-908) (CPG 3135) 

Jib. Ι, Op. Ι, 8611.19, 875 Refut. 1, 46, 55-56 
ibd., 99s, 2s, 16-22 Refut. ΙΙ, 7, 1 7-25 
ibd., 1006.1s Refut. ΙΙ, 1, 8·17 

Jib. Il, Op. Ι, 27 311-20 
ibd., 3298-1 s 
ibd., 37131-3725, 37216"3738 
Ιίb. ΙΠ, Op. ΙΙ, 3-51 

Refut. 11, 2, 1ψ28 
Refut. ΙΙ, 7, 31·45 
Disp., Ep. Cant. llI, 5, 2ψ32 
Refut. ΙΙ, 31, 54-62 
Refut. ΙΙ, 31, 10-37 
Refut. 1, 46, 56 

Ad Ablabium quod non ;ίnt trιι dei, ed. F. Mίiller, Grιgorίi Nyumi Opera, vol. ΠΙ, 
1, Leiden 1958 (PG 45, 116·136) (CPG 3139) 

421-454 Refut. ΙΙ, 16, 3-70 
4820-491; 501.4 Refut. Ι, 42, 4·5 

Refut. Ι, 44, 13-15 
Refut. ΙΙ, 14, 43-44 

519- 5310 Refut. Ι, 42, 5-51 
Refut. ΙΙ, 16, 71·118 
Disp., Ep. Cant. Ι, 4, 23·69 

Dίαiοgιιι de anima et rιιιιmdione, PG 46, 11·16ο (CPG 3149) 
52 B3-C5 Refut. Ι, 13, 21-31 

Orationes VΙΠ de beatitιιdinilnιι, PG 44, 1193-1301 (CPG 3161) 
Or. Vl, 1273 B11-C8 Refut. Ι, 61, 14-23 

De pιιftnione chridiana ad O!Jmpiιιm 11101111{hu111, ed. W. Jaeger, Grrgorίi Νyιιmί Opera, 
vol. VIII, 1, Leiden 1952, 173·214 (PG 46, 252·285) (CPG 3164) 

20420.21. 2054_6 Refut. ΙΙ, 17, 1·5 

Εnιο111ίιι111 in ι. Stephanιιm proto111artyrr111 Ι, ed. Ο. Lendle, Grιgοrίιιι Nyumιa, E1Κ0miu111 
ίn s. Stephanιιm protomartyrrm, Leiden 1968 (PG 46, 701-721) (CPG 3186) 

3410-361 Disp., Ep. Cant. V, 5, 13·31 

De deitale filii et ψirί111J sandi, PG 46, 553·576 (CPG 3192) 
573 C10, 13.14, D4.10• 576 Α6.7 Refut. 11, 17, 7·15 

Disp., Ep. Cant. Ι, 4, 71·79 

IGNAΠUS ANΠOCHENUS (lgn. Ant.) 

Epidιιlae VII gmuinae, ed. Th. Carnelot (SChr 10), Paris 19694 (CPG 1025) 
EpishιJa ad Romanoι, cap. 7, § 2 (1161) Refut. 11, 33, 8·9 

IOHANNBS CHRYSOSΊΌMUS (Ioh, Chrys.) 

De inιompπhemibiJi ι/ei nιιΙΝrα homi/iae l·V, ed. J. Danielou (intr.), Anne-Marie 
Malίngrey (texte), R. Flaceliere (trad.) (SChr 28bί•), Paris 1970 (PG 48, 701-
748) (CPG 4318) 

Hom. Ι, 116192-198 

Hom. ΙΙΙ, 200161-166• 2021s9.192, 2123os.30s 
ibd., 200162-166 
Hom. V, 27896-280111 

Refut. ΙΙ, 11, 37-43 
Disp., Ep. Cant. V, 13, 29·35 
Refut. Ι, 59, 32·45 
Disp., Ep. Cant. ΙΙΙ, 7, 3ψ41 
Refut. 11, 30, 5-25 
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&prmtίones ίn psal11101, PG 55 1 3ψ498 (CPG 4413) 
ln ps. XLW, 18632_34 Refut. 11, 15 1 41-42 

ln i/Ιιιά: Viάί Jο111ίnιιm (ls. 6, ι ), homiliae 1-VI, ed. J. Dumortier (SChr 277), Paris 
1981 (PG 56, 97·142) (CPG 4417) 

Hom. 1, SChr 277, 52·58, cap. 243_44, 69-84• 
cap. 33-10, 13-16, 18-22, 23-24, 28-31, 46-47 Refut. Ι, 6ο, 1 • 36 

ln Matthanι111 ho111iliae 1-XC, PG 57. 13 · 58, 794 (CPG 4424) 
Ηο111. LVI, PG 58, 55011-19 
ibd., 55019.21 
ibd., 55420-18 ab inf. 

ibd., 55417-15 ab inf. 

Disp., Ep. Cant. V, 6, 47·50 
Disp., Ep. Cant. V, 6, 37·39 
Disp., Ep. Cant. V, 11, 6-8 
Refut. Ι, 29, 40·41 

In lohannιm homίiiae 1-LXXXVIΠ, PG 59, 23·482 (CPG 4425) 
Hom. V, 5428.44 Refut. Π, 11, 63 ·76 
Hom. XXVI, 15431, 33.36, 40_45 Disp., Ep. Cant. V, 11, 28-31 
Ηο111. ΧΧΧ, 1743_18 Disp., Ep. Cant. Ι, 9, 24-37 
ibd., 1743_9 Refut. ΙΙ, 4, 55·60 

Hom. XLVI, 26123-24 
Hom. LXXIV, 40124.27 

Disp., Ep. Cant. V, 13, 37·42 
Refut. Ι, 44, 35-36 
Refut. ΙΙ, 11, 32-35 

ln ιpίshι/αιιι αά Philippenm αιgιιιιιmhιm ιt hο111ί/ίαe 1-XV, PG 62, 177-298 (CPG 

4432) 
Hom. Vl, 21928_31 Refut. ΙΙ, 14, 46-49 

Ηοnιί/ία άι capto Ειιtrοpίο (dub.), PG 52, 395·414 (CPG 4528) 
4037 ι.b inf. Disp., Ep. Cant. V, 2, 44 
40418-19, 19-20, 23-26 Refut. Ι, 29, 48-53 
40450.51, 53_55, 4055_7, 9-15 Refut. Ι, 29, 39"48 
40453_55 Refut. Ι, 43, 98·99 

4041 ab inf. -4052 
4055.9, 17-20 
40511-15 

Refut. Ι, 52, 33·34 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 45-46 
Refut. 1, 65, 15 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 46-47 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 48·49 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 47 

Ps.-IOHANNES CHRYSOSΊΌMUS (Ps.-Ioh. Chrys.) 

ln sαnmιιιι Stιphαnιιιιι (immo PRocLus CONSTANTINOPOLITANus), PG 59, 69ψ 
702 (CPG 46οο) 

70146-7024, 13-28, 35-37, 39-41, 44-50 Refut. 1, 28, 6·54 

ln transfιgιιratίonιιn (immo LEONTIUS CONSTANTINOPOLITANUS *), ed. Μ. Sachot, 
Uhomίiiι psιιιάo-chtysoιlonιίmnι sιιr Ια Τ ransfιgιιratίon (Publications Universitaires 
Europeennes, Strie ΧΧΙΙΙ: Theologie, 151), Frankfurt/M. 1981 (ed. ex parte 
Η. Savilius, lohannes Chrysostomus, Opera, vol. VII, Etonae 1612, 339 f.) 
(CPG 4724) 

Sachot 314, cap. 83_5, 6-7, 9-10, 5-6 Refut. 1, 65, 22·28 

* Sachot hanc homiliam Leontio falso fortasse attribui putat, sed C. Datema, 
qui novam editionem praeparat, Leontium auctorem esse pro certo habet. 
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ibd., 316/318, cap. 96-8, 11-15• 101-6, 7-13 = 
Savilius 33913-25 

Sachot 316/318, cap. 102_4 
ίbd., 3181 cap. 104-6, 12-13 
ibd., 318, cap. 108, 10 
ibd., 318, cap. 1012-13 
ibd., 318/320, cap. 1012-21; 324, cap. 

Refut. Ι, 65, 2-14, 15·21 
Disp., Ep. Cant. IV, 2, 70-82, 83· 
89 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 27·30 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 32-36 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 24-25 
Disp., Ep. Cant. V, 11, 11·12 

1217_19 = Savilius 33930-32• 3401-8 Refut. 1, 65, 28-40 
Sachot 318/320, cap. 1015.18, 19_20, 21 Dίsp., Ep. Cant. V, 2, 37-42 

Dι spirίhι ιando (ίmmo SEVERIANUS GABALENSIS), PG 52, 813-826 (CPG 4188) 
82140-41, 21-22, 27-28, 53, 58, 44-45, 59 necnon 
81922-25 Refut. 11, 15, 42-47 

Dι Christo pastore ιt οιιι (immo SEVERIANUS GABλLENSΙS), PG 52, 827-836 (CPG 
4189) 

Disp .• Ep. Cant. V, 10, 26-29 

ΙοΗλΝΝΕS DAMλSCENUS (Ioh. Dam.) 

Εχpοιίtίο fidei, ed. Β. Kotter, Diι Sιhriftιn deι Johannι.r ιιοn DfJIJlaιleιn, vol. ΙΙ 
(Patrίstische Texte und Studien 12), Berlin/New York 1973 (PG 96, 78ψ 
1228) (CPG 8043) 

13, cap. 432-38 
21, cap. 867, 69-70 
93, cap. 3713 
118, cap. 497 
124/ 125, app. crit., lin. 7·34 (locus ίn codd. 
Oxon. Cromw. gr. 13 et Londin. Bibl. Brit., 
Add. 27862 in textum insertus) 

ibd., lin. 32 
126, cap. 5157-63 

144, cap. 597-8 
193, cap. 8666-68 

Refut. Π, 11, 20·28 
Refut. 11, 6, 30·32 
Disp., Ep. Cant. ΠΙ, 3, 8·9 
Refut. 11, 12, 31 

Refut. Ι, 68, 3-44 
Disp., Ep. Cant. IV, 5, 25-65 
Refut. 1, 44, 13-15 
Refut. 1, 68, 45-53 
Disp., Ep. Cant. IV, 5, 66-74 
Disp., Ep. Cant. ΙIΙ, 3, 7-8 
Refut. 1, 52, 15-17 
Refut. 1, 56, 2ψ30 

Homi/ia in transfigιιrationιιιι domini, PG 96, 545-~76 (CPG 8057) 
545 Β13 - 576 Β1 (de singulίs fragrnentis ex 
hoc loco Jaudatis vide app. font. ad Jocum 
in hac edit.) 

548 C12-13• C15-D3, 549 C8-1Ι 
548 C12-13 
564 Β2_5 
564 Β3_5, 11-12 
564 811-12 
564 c6-8 
564 C7_g 
564 C13, 565 Α4_5, 9, 13-15 
564 D1 - 565 Bs 
565 Α13-15 

Refut. 1, 66, 2-106 
Disp., Ep. Cant. IV, 3, 2-106 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 52·57 
Disp., Ep. Cant. V, 7, 14-15 
Refut. 1, 43, 104-106 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 59·61 
Disp., Ep. Cant. V, 7, 6·7 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 61·64 
Refut. 1, 51, 6ψ71 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 64-67 
Disp., Ep. Cant. V, 11, 38-41 
Refut. 1, 43, 104-106 
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565 Β13 - 576 Α16 (de singulis fragmentis ex 
hoc loco laudatis vide app. font. ad Refut. 
Ι, 66, 66-107) 

565 Cs.1 
568 D 8-A3 

569 Α 2-3 

572 89-10 

Carmina, PG 96, 818-856 (CPG 8070) 

849 06-9 

Disp., Ep. Cant. V, 4, 2-44 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 68-70 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 70-72 
Refut. 1, 33, 39 
Refut. 1, 53, 7-8 
Refut. 1, 20, 13-14 
Adumbι: Argum. Ep. V, 8·9 
Disp., Ep. Cant. V, 2, 58·59 

Refut. Ι, 43, 107-111 
Disp., Ep. Cant. IV, 5, 1-5 

IOHANNES ScYΊΉOPOLITANUs (Ioh. Scythopol.) 

vide Ps.-Mλ.xIMUs CoNFESSoR, Scholia in ιοrpιιs Areopagiticιιm 

IUSΠNIANUS IMPE.RA1ΌR 

FΑίιtιιm αmtra Origιneιιι, ed. Ε. Schwartz, ACO, vol. 111, Berolini 1940, 18ψ214 
(CPG 6880) 

21021-24• 2141.3 Refut. Ι, 43, 78-83 

Ps.-IUSΠNUS PHILOSOPHUS (Ps.-lust.) 

Qιιaestiones e/ mponsioιm αιJ orthodoxos (immo THEODORETUS EPISCOPUS CYRI, 
dub.), PG 6, 1249-1400 (CPG 6285) 

1396 D1. 1397 Α2 

1396 D12-1397 Α2 
1428 Cg • 1429 Α 1 

1432 As.11• A1s·B1 
1433 Β2.6 

Refut. Ι, 30, 26-36 
Refut. 11, 23, 1-12 
Refut. 11, 31, 42-52 
Disp., Ep. Cant. 111, 3, 15-25 
Disp., Ep. Cant. ΙΙΙ, 4, 16-18 
Refut. 11, 23, 13-23 
Dίsp., Ep. Cant. 1, 8, 5·15 
Refut. 11, 23, 30-34 
Dίsp., Ep. Cant. Ι, 8, 16-20 
Refut. 11, 23, 35-38 
Disp., Ep. Cant. 1, 8, 20·23 
Disp., Ep. Cant. V, 17, 18-20 
Refut. 11, 23, 46-50 
Refut. ΙΙ, 23, 39"42 
Dίsp., Ep. Cant. 1, 8, 23·27 
Disp., Ep. Cant. V, 17, 21-25 
Refut. 11, 23, 43·45 
Dίsp., Ep. Cant. 1, 8, 27·29 

LEONTIUS CoNSTANΠNOPOLITANUS (Leont. Constantinop.) 

vide Ps.-IOHANNES CHRYSOS1ΌMUS, ln Ιraιιιfigιιrationem 

MAXIMUS CONFESSOR (Max. Conf.) 

Qιιaestiones aιJ Thalasιίum, PG 90, 244·785 (CPG 7688) (Locί, qui attinent ad no
vam editionem C. Laga et C. Steel, vol. Ι, Qu. I-LV [CCSG 7], Turnhout 
1980, a Cantacuz.eno non laudantur) 
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Qιιaest. LXIII, 668 Bs-11 Refut. ΙΙ, 21, 14 
672 A9-D4 Refut. ΙΙ, 21, 13-46 

Capita de carίtate, PG 90, 96ο·1080 (CPG 7693) 
981 D12-984 As et 992 C11-D3 Refυt. ΙΙ, 11, 45·54 

Disp., Ep. Cant. V, 15, 3·11 

Capita theo/ogira e/ oιcrmomiιa (sίc), PG 90, 1084-1173 (CPG 7694) 
1124 Dιο- 1125 Α11 , B3-Cs Disp., Ep. Cant. ΙΙΙ, 2, 2·27 
1129 C6-1132 Α5 Disp., Ep. Cant. V, 10, 2·19 
1129 Ds - 1132 Α1 Refυt. 1, 20, 16 

Adumbr. Argum. Ep. V, 12·13 
1168 Cι-4, 6-1ο. 1169 At3-t4 Disp., Ep. Cant. Ι, 8, 58-66 

Dίsp., Ep. Cant. V, 16, 56·63 

Οpιιsιιιώ theologira ιt pοlιmίια (CPG 7697), Νο. 24: Fίeri non pοsιι ιιt άίιαΙΝr ιιιια ίιι 
Chrίsto tιo/ιιntaJ, PG 91, 268·269 

268 C11 - 269 Α1 Refut. ΙΙ, 20, 62·80 
268 06-9 Refυt. 11, 35, 4ψ51 

Dispιιtatio αιm Pyπho, PG 91, 288·353 (CPG 7698) 
289 Β13_ 15, C2_4, 6 Refut. 11, 19, 43·44 
341 Α9_1 3 Disp., Ep. Cant. Ι, 9, 19"21 
348 Α3 - 349 Α7, Α13-Β13 Refut. 11, 20, 2-59 
348 Α12_ 14 Refut. ΙΙ, 35, 12·13 
348 C 1·7 Refut. ΙΙ, 35, 14·18 
348 06 Refut. 11, 35, 18·19 

Refut. 11, 36, 88·89 

Epistιιlae /J, PG 91, 364-649 (CPG 7699) 
Ep. 1J, 544 Dι - 545 Α12 
ίbd., 548 Β1 - 549 Α9 

Refut. 11, 25, 9-33 
Refut. 11, 26, 1·44 

Αnιbίgιιοrιιm Jibιr, PG 91, 1032·1417 (CPG 7705) 
1141 Α8-Β1 Disp., Ep. Cant. V, 16, 65·72 
116ο B13-C12 Disp., Ep. Cant. V, 9, 29-40 
1165 Β4_7 Disp., Ep. Cant. V, 9, 2·4 
1165 D 2.10 Disp., Ep. Cant. V, 9, 4· 12 
1288 Β 1 .9 Refut. 1, 26, 44·50 

Disp., Ep. Cant. Ι, 6, 8· 15 
Dίsp., Ep. Cant. V, 15, 15·21 

1288 Β2.4 Refut. ΙΙ, 15, 26·27 
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